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ПОЗУПНЕ НИЈЕ. 
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5“ МРК,,СУМОРАН ОБЛАК КРУЖИ; 
јРЦЕ ДРКЋЕ, ТРНУ ГРУДИ, 


ДУША НЕМИМ Болом тУЖИ. 


ћ из БОЛНИХ ГРУДИ ЧЕСТО 
ДУБОК УЗДАХ ТЕК ЗАЈЕЧИ; 
(Он издаје ТАЈНУ ТУГУ — 
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Место ГОЛИХ, ПРАЗНИХ РЕЧИ, 


0, ЗНАЈ, МИЛА, КАД ПРЕД ТОБОМ 
МЕМ, СУМОРАН, ХЛАДАН СТОЈИМ, 
ДА ЗА ТОБОМ СРЦЕ ДРКТИ 


У ГРУДИМА ТУЖНИМ МОЈИМ. 


ји ЗНАШ, МИЛА, КАДА ЗЕМЉУ 
(КРИЈЕ ХЛАДНИ ПОКРОВ СНЕЖНИ 
ДА СЕ ЧЕСТО, И под СНЕГОМ 


КРИЈЕ КАКАВ ЦВЕТАК НЕЖНИ, 

















ја СЕ ЦВЕТАК СУНЦУ НАДА; 
| КАД ДОЂЕ ПРЕМАЛЕЋЕ 
| топићЕ СЕ ЛЕДНА КОРА, 


ВАМИРИ ЋЕ МИЛО ПВЕЋЕ, 


., ДЕВОЈКО, БУДИ МЕНИ 
но, ЦВЕТКУ СУНЦЕ ШТО ЈЕ: 
(возим топлим, милим оком 


ЈАГРЕЈ ХЛАДНЕ ГРУДИ МОЈЕ! 


у ДМ. 


ГОРАН ХЛЕБ 


ОДИ ВА и 
–еФ— 


Најпосле стигох у село. Овај дивни пут у месецу, кад 
сунце највише пече, умори ме и у колима. Па ипак, кад сти- 
гох до механе, ја се лено и лагано скидам с кола, навлаш 
дуго отресам прашину, која је већ пробила и кроз одело, и 
чекам да ме неко позове, да ме, као што се каже, «при- 
хвати с кола.» Пут, којим сам дошао, губи се у равници, и, 
негде врло далеко, видим густе млазеве прашинс, осветљене 
по крајевима, кроз које сигурно продиру кака кола, као и 
моја, и носе ваљда кога, који се тог тренутка гуши од жеге 
и прашине, као и ја мало пре. 

А прашине је било до колена ! 

Кафеџија, Цинцарин, округлог лица и подстрижених про- 
седих бркова, приђе да се рукујемо. На њему старо и прљаво 
одело, око појаса припасао кецељу, која хвата до испод ко- 
лена, и на ногама скореле и гломазне кондуре, које му луп- 
кају око стопала, као љуска око језгре. Он узе оберучке 
моје ствари, загледа после и сам у кола, па пође механи. 


Све су ове механе крај пута и сва села, сви су они једно- 
лики. Још из далека се виде бели стубови, ретко где са свим 
очувани, уз које су горе припета ластавичја гнезда; па онда 
велики прозори оковани гвожђем и са црно обојеним ћерчи- 
вом ; па дугачки, масни и непокривени астали; по неки пањ 
уз врата, на коме св сече месо, и увек пун мува; и нај- 
после познати задах од пића Све је то једна општа слика 
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свију ових старих станица, које се сад губе, као и стари њи- 
хови господари, са фесом без кићанке и руменим, доброћудним 
лицем. 


Седох, као преломљен, за први астал. Један се сељак 
ослонио о стуб и гледа бесмислено право мени у очи. Дво- 
јица друга сабила главе на прса, стала на дохват механског 
хлада, парају штаповима по прашини и разговарају. И под 
оном стрејом, где сам, пробија жега, а зид врео као скоро 
угасла пећ. С једне, уже стране овог ходника, раширило се 
врежи од хладолежа, који је избио из једног дрвеног сандучета, 
па и кроз ово лишће пробијају зради. По механи чујем равпо- 
мерно клопарање механџиних кондура ишум воде. Мени иешто 
притискује трепавице и кад год их склопим осећам на очима 
врео и влажан додир њихов и после тога неко једноставно и 
мутно црвепило. 


Механџија ми допесе велику чашу воде и на једпом та- 
њирчићу са плавим первазом, неколико парчади шећера. 


Полагано повратих душу. 


У селу, колико га кроз дрвеће видим, влада пеки из- 
нуђен мир. Ретко где зашарени одело, по њиховим широким 
авлијама, још се ређе отварају вратнице, а глас људски ни 
да се јави. По некад се чује раздужена цика ђерма и тада 
кроз грање видим дугачку мотку, како се спушта к земљи 
или се диже у вис. У два три маха, прођоше друмом проста 
воловска кола, са гломазним точковима, а пред љима, за 
њима и над њима склупчава се прашипа и опкољава их са 
свију страна. После се прашина лагано слеже одакле се пи 
дизала, насипљући широк и дубок траг од точкова. Људима 
побелеле вође и бркови и кроз пешкире, којима су повезали 
главу, пробија зној и меси се са прашином. Над сагорелим 
пољем трепери она позната игра од жегс; она не да очима да 
се кроз њу гледа, и само у даљини, над самим хоризонтом, 
види се бела, јасвија пруга, која се лагано таласа над. голим 
и освегљеним планинским венцем. 

Но ја сам брзо стекао себи друштво. Сеоски попа ми је 
био познат, још од оних «срећпих дана»; али како је доста 
давно била прекинута веза наших разговора, морало се много 
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што шта допунити и уклонити, док смо могли један другом 
отима:и речи, из уста. Он је био «млађи човек», пуног и ве- 
селог лица, масне чите, опаљен од сунца, прави сеоски поп; 
али кад се бар сећањем врати у «опе дане", он оживе, врат 
му изби из већ остареле јаке, поче да се испрсава, да маше 
рукама, да ме лупка по» рамену и да ми не да доћи до речи. 

А свако га је подсећање дирало у живац 

— О мој брате, — ускликнуо би он, — прошло је то... 
прошло ! Та се ватра већ угасила и сад бих задрхтао. да се 
тамо вратим. Ово ш'о ме по некад, како да кажем... рас- 
треса, сад је само ту... ту! (и он се удари по прсима, и за- 
држа на њима своју руку). А оно тамо... онај живот; Све 


су то сад само снови... пусти снови! — После се подбочи 
руком о астал и, неким сетним гласом, поче тише да го- 
вори. — По некад ми дође нека туга, чежња, како ли да 


кажем; чини ми се, све је ово што живим нека робија, неко 
одуживање дуга, терет нски без промене и увек раван... раван, 
као што су равна и ова поља и овај пут, и тада осећам где у 
мени нешто стрепи и дрхти. Видим, то је нека жалост за 
печим, али ја не знам шта је то. Тада гледам, а па умем да 
видим, све ми је, око мене, мртво и шарено, а ја ту сам... са 
свим сам. Само се тада питам: и то ли је живот..., и 
то ли је човек, и то ли сам ја:! — Он од једном пље- 
ону длановамј, као да хвата нешто пред лицем и звиж- 
ну тихо. — Мехурови, мехурови, рече по том, све је то 
некад било, а сад долази све ређе, све ређе, пи ко зна да ли 
ће ми се још који пут и јавити! Ти знаш, ја сам некад певао 
песме, па може бити то је траг.. жица пека.а: 


Та последња реч одведе нас још даље. Колико се већ 
загубљених успомена протресоше; Па онда од једном оживе 
пред нашим очима стара наша школа и менп се чини дау 
његову оку видим сав опај некадањи свет, кога дапас пи 
пола нема у животу. Та давили смо се питањима ! — Пајпосле га 
упитах: има ли овде друштва : 

Попа смиче раменима 

— Све опе људе што видиш, рече, све ја то сад моје 
друштво. Ја зпам њихове жеље, њихове мисли, радости, жа- 
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лости, но.. што се каже, знам их скроз. Па, где ћу друго, 
с ким ћу другим7! После овај учитељ... 


Механџија нам донесе кафу на новом служавнику у већ 
познатим, дебелим шољицама. Попа сркну кафу, намршти се 
и промрмља кроз зубе: «врућа водица» и поче да савија ци- 
гару. Кад је запали, раздухну дим на све стране, отпљуну 
трунке дуванске са уста и сад се прво намршти, па сркну 
кафу. ; • 

— А шта је, рекох, с учитељем 2... Ти, како си почео... 

Казао сам већ, да ми није дао говорити. 


— Ех, учитељ, рече, учитељ ти је мученик. Стар је, бо- 
лешљив је, сиромах... сиромах, већ горе бити не може, а пуна 
кућа деце, и, што је горе, осетљив је до Бога... Видиш, мој 
брате, има сиротиње, коју Бог само види и која се само пред 
њим скида до голе душе, а пред светом, ваљда због имена, 
због реда неког, шта ли ће бити, пред светом је облачи у 
стоструку хаљину, само да се не види, само да се свету не 
покаже. Ето, исти овај учитељ. Ја не знам има ли тврђе коре 
хлеба од његове... веруј горче нема... А да је од кога за- 
искао. да се коме потужио '! Никад, веруј, никад! По некад, 
кад га већ сломи мука, а он ми дође и савије главу, па 
само ћути. Шта ти је, ведим, учитељу! Он ћути. Та реци, 
велим, човече, скини са срца, лакше ће ти бити. «Ех, каже, 
само да ми је да дочекам овај испит сад, само овај Петров 
дан да ми прође, па ћу бити после, као на крилима. Он ће 
ме, вели, дићи!» Знаш, скрпио је неке оцене, и сад, како му се 
ту рачуна, вели, ова му решава, за неку повишицу. А и мене 
_је стра од тог његовог стра. Шта он може да учини, кад ни 
сам не зна више од оних дечјих танких књижица, па и то 
да. Бог да2 Ја га после не бих смео погледати у очи — попа 
претрже реч, намигну на мене и гласније рече: «Не ваља кафа, 
ел > 

Преко оне механске оградице видим жут сламни шешир 
без пантљике са великим ободом, али од навлачења омлита- 
вио са свих страна и већ добио и сувише изглод покислог 
шешира. Попа се наже мени и шану: то је он! па онда 
гласније викну: «О, учитељу, ходи овамо !» 
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Био је то сув, слабуњав човек, са необично мршавим и 
рукама и ногама и престарим, искрпљеним оделом Образи су 
му са свим упали у вилице, те тиме више одскачу овалне и' 
крупне јагодице. Кратка и оштра брада прилегла уз опо сме- 
журано његово лице и оштро се спушта од подбратка, пра- 
већи мале, кукасте завојке. Под раширеним шеширом, види му 
се мало, скупљено чело, над којим се спушта проседа коса, 
приљубљена уз главу, као да ју је мало пре четком загладио. 
Све његово лице, његов ход, сав он показује изглед љу- 
титог и досадног живота. Чини ми се: он непрестано понавља 
у себи: «Мани то !... то нећу !... то не ваља !... није, није !» Ње- 
гове стакласте. и мале очи гледају око себе, са пуно неког 
унутрашњег бола и неке смеше страха и презирања. Кроз та 
два тужна отвора, видиш на први поглед и Физички и душевни 
бол. — 

Он'се лено и оклевајући попе уз степенице, замахну ру- 
кама, као да не зна шта ће с њима, погледа брзо у наси 
тад се још више збуни и пође право у механу, па најпосле, 
као да га неко одби од врата, окрене се брзо к нама и дође. 
После се поче нешто без узрока да правда. 

Попа га претече. 

— Седи, брате! викну весело, седи, шта ту ваздан. Механ- 
џија, донеси кафу“за господина. 


Учитељ се приже, махну руком, као да би задржао попа, 
да не поручује, погледа у мене и насмехну се и опет замлата 
рукама као мало пре; после метну једну руку у џел, а другу на 
астал и видим да нешто шапуће. Чини ми се он овога пута 
зауставља оне речи у самоме грлу: нећу, не ваља... није, 
није ! 

Испод капута са излизаним лицем, види му се сив прелук 
са похабаним крајевима, па онда прљава и искрзана кошуља, 
што му се под грлом закопчавала малим седефастим дугмв- 
том. Јака јој је била повијена и за њега врло широка. На 
оној руци, што је пружио по асталу, видим део тесног ру- 
кава од кошуље, са истим онаким седефским дугметом, и сав 
припијен уз руку, тако да се под платном јасно види дуга, 
испупчена пруга од његове суве и коштане руке. 

Попа продужи своја сећања. 
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— Тада, викну он веселије, тада није било ово и ово 
(и он показа прео браду, па мантију). Јел :... Тоје био живот, 
прави живот! Ми смо другови (окрете се учитељу), па сад 
претресамо из те торбе... Ето, где ми се опет враћа оно 
старо... оно... но, та снови само, пусти снови.... Право да ка- 
жем, увек сам мислио, да човек не треба дуже да живи од 
младости... Шта ћезг а7.. Је л, учитељу...., шта ћемо ми сад: 


Ту спусти руку на учитељево раме и задрма га свег. 
Како је њега било лако затрести ! 

Учитељ се брзо приже асталу, и уграби уз то да ме по- 
гледа и да се на ме осмехне — као да хтеде рећи: гледајте 
га само !2% и после готово прошапута 

— А шта то: 

— Кажем: чим се почне да стари, да се мре... А: 


Учитељ поче да извлачи раме испод попове руке и, онако 
исто, гласно рече: 


— Гледај га сад: 
— А зар није боље 7 


Овога пута нити се више зачуди, нити му одговори. Само. 
заврте раменима, погледа себи у ноге па у попа и једва до- 
чека, да узме шољу са механџиског служавника. 


После је разговор ишао лакше и одмереније И учитељ 
се мешао, испрва истина сав збуњен. Увек при првој речи 
покрене и руке и ноге, сплете се ту онако седећи и обично 
је после сваке друге речи рекао: вите, како да се каже! 
и онда је обично само раширио руке, извио рамена, свио 
веђе и довршивао са: «Ето тако!» У његовим речима било 
је много од оних, што су некад биле «у моди», а сада чудно- 
вато дирају уво, па и ту сваку он је нарочито и са ужива- 
њем изговарао, као да је тим хтео рећи: „Овако је боље !" 
Већ сам знао да учитељује око двадесет година, да је 
испочетка имао неколико «отличних оцена“ и да је после 
тога било свакојаких «через неких Фамилијарних ствари», да 
сад има осамдесет ђака и како ради: «Вите, рече, сваке 
ноћи, како да се каже, радим до зоре. Сад има, вите, у про- 
граму нека виша знања из природе... неке таке ствари (и он 
направи у два три маха руком по асталу неке неправилне 
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слике и заврши оним његовим речима :) ето тако !.... Ми.. мине- 
_рали ! Да, минерали се зову... Па право да кажем ни сам не 
"знам. И онда шта ћу: Сечем артију и правим те... те минерале. 
А сад, ево кажем, Бог да дође. „» 


— Не Бога учитељу! рече му попа у шали. 


Но учитељ не осети ту страну. Његове очи засијаше још 
јаче и он ваљда тога тренутка створи у памети читаву пер- 
" спективу будућег испита. 


— Ко било, ко било ! — викну мало живље и јаче, и усуди 
"се, да удари лако руком по асталу. — Оди ти... ти... Извол'те 
кога хоћете, кога год хоћете. Е, лепо, је л' тај... Дед, Симо, 
нађи седму страну. Читај... Дрррр. Петнаесту. Читај... Дрррр. 
 Двадесету.... Дрррр. Извол'те, ако не герујете, извол'те, само 
ја кажем : од корица, до корица... од корица до корица ! 


| 


| И на његовом лицу засија победнички израз ; он ме гледа 
право у очи, сав занесен и поносит. Осећам да ме не види и да 
тако исто не види, како му ја машем главом да је тако. 


















| Кад се стиша, поста опет као и пре уплашен и повучен. Поче 
да се жали, али не каза, на кога. Рече, како се сад много што 
"шта, не пази; не води се рачун, ко ради, ко не ради, него 
|само «ако си ти..». ту лупну прстима и после махну руком, 
= да хтеде рећи : «зна се већ шта је то», и на послетку 


|махну обема рукама, као да се нечега отреса, па спусти главу 
|| и и уђута. - 3 
|на груд ућу 


|пебо јаче светли и где се над планинама диже светла и непра- 
|вилна пруга од бледо-жуте светлости. Ове високе планине 
пред тим сјајем личе на тамне, испревијане гомиле, које стоје 
јкао нека међа између земље и неба. На истоку засијавају веће 
звезде и сваки час јасније искачу из угаситог, ведрог неба. 
|Свежина прве ноћи запљусну све нас и све око нас. Осећам, 


но која гони да сама глава пада на руку и која пуни срце 


|тихом и бескрајном тугом. Поред пута запламти ватра у ци- 
|ганским чергама, и по црном платну од чергии грају се непра- 
„вилне и велике сенке, и од тих се места разлеже неразумљив 


жагор људи, жена и деце. Свет се у гомилицама враћа с поља, 
ика 
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не гледа даље од пута и брзо се губи у мале и узане сеоске 
сокачиће. 

Механа почиње да дише. Већ се чује лупа стакала, разни 
гласови и кроз све монотоно клопарање механџиних кондура. 

Попа се навалио на столицу и у пола гласа, више за се, 
пева : Под оном гором зеленом ! 

Кад засија светлост са оног прозора, што нам је био с 
леђа, учитељ се трже, протрља и очи и чело и рече, да сам 
га једва чуо: само још овај испит!... 


Попа нас је позвао на вечеру. Учитељу се то учини врло. 


необично, тако, да се опет збуни. Само заусти: «Шта ће то 
бити»... али не каза све, и обећа да ће доћи. 

Вечерали смо под малим виновим хладњаком у поповој 
башти, а служила нас је попадија. На њеном гаравом лицу и 
кад нам што донесе и кад од нас пође, сјаји увек весео, 
срећан осмех. 

Попу одскочише прса од расположења. Он диже и по 
пети пут чашу вина и наздрави. 


— Ову прву у наше здравље и добро виђење!... Пиј! 
Пиј, онако старински, ево овако. Погледај! — и он изврте 
празну чашу над тањиром. — Дед, ко зна, кад ће нам се други 


пут сукобити путови! И вино ми мирише на младе дане!... 
Учитељу, не одбијај! Угледај се само на мене. Ти знаш ону 
старинску : Мало нас је, ал смо људи! Па сад; — Он га просто 
натера да испије своју чашу. — Тако, мој соколе ! 

Учитељу се намршти лице и он кроз зубе рече: «Ја сам 
лак на пићу.» 

Неколико је било таких чаша и свака је била «прва за 
помози Боже...», док попа сам не осети, да је тром; већ не 
налива вино у чаше, но се завалио на столицу, метнуо руке 
на колено и гледа смешећи се у нас. Учитељ утону у рамена, 
лице му дође искривљено и затвореније но иначе и тако згурен 
и погнуте главе, поче од једном да говори, као да га је ко 
навио па пустио да говори. Говорио је непрекидно, нити је 
пазио да ли га ко слуша и не слуша. Испрва знам да је 
хтео да каже нешто о животу у опџште, о неком «смислу у 
неким стварима» и да он о томе често мисли али, после тога, 
никад не може да се сети, шта је управо мислио. 
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—- Легнем, вели, тако по некад, лежим а не спавам, па 
онда кажем: ајде да мислим. Кажем себи на пример: Кажи ти 
мепи: шта је живот; Прво велим: то ти је, што једеш и што 
пијеш, па онда све друго... већ зна се, шта је живот. Није 
то све, кажем себи, има ту још нешто, што се не зна. И тада, 
ми долази у главу нешто велико ... као неке мисли... Бадава ! 
Сад не могу да се сетим. Увек после кажем: напиши све то 
једном, напиши, ... па никад. Чим узмем перо, а ја напишем: 
једеш, пијеш; а кад легнем, онда ми дође оно друго... оне 
мисли ! И онда увек мислим о себи... мислим на пример, што 
сам ја овако... овако... но, па сиромах и, већ зна се, како 
сам: Ко то зна за што је тако са мном:... После велим: 
то је моја срећа; па тек се замислим и кажем: шта је то 
срећа 2... 

Он одмахну рукама, као да се брани од нечега, стресе лако 
раменима и погледа око себе. После се маши за чашу и само 
што овлажи вином уста, па је одмах остави. Мени се учини 
тога тренутка, да га нешто мори и дира, али ни он сам не 
зна шта је то. Да ли је то кака мисао, која га из прикрајка 
дира и која се упорно крије, да га само дражи: 


— Болесна ми жена — рече од једном, — очи је боле, па 
већ ево осам година како овако гледа (он направи шаком стреју 
над очима и погледа и у попа и у мене), па опет ради... ради 
и ноћу и дању. Кажем јој ја: Немој Савета, остави се тога, 
повредићеш очи још горе... «Морам вели, морам,» Још не 
може да се излечи. Па кад се онда разболи, а ја кажем самом 
себи: све ћу да дам, све ћу да дам, само да је излечим. Донесем 
јој, неки прашак овако у кутији и бео, па јој заспем очи и питам 
је: Како ти је сад: А она каже: «Све ми је добро, све ми је 
добро, само ми гори још ово око.» Десно, знате. «Још би, вели, 
требало оног прашка.» Погледам ја око себе, погледам у њу, 
а она лежи на кревету овако и марама јој на очима — како ћу 
да. јој кажем: — а немам више ни паре, ама ни парице у џепу. 
Шта ћу ја, већ узмем њене златне минђуше, што сам јој купио 
за прстен; њој не купујем ништа, па 'ајде за лек... После је 
питам: Како ти је сад, Савета; «Добро ми је, вели сирота, 
добро ми је са свим, само ми сад гори ово друго око.» Лево, 
знате... Оћеш још прашка ; питам је. «"Оћу, вели, ако има.» 








Ју ДЕЛО МИ 
Па опет сипам лек у очи и — оздраве. А што сам се тада 
радовао, већ... можете помислити. Смејао сам се, смејао сам 


се баш од срца. Али не прође ни недеља дана од тада, а 
она радила нешто око огњишта, па она ватра и дим, разуме 
се већ, те јој се опет поврати болест, и још горе Пишти 
јадна, пишти као црв: «Дај лек, дај лек!» Само тако кука. 
«Продај, каже, оне моје минђуше — шта ће ми: — само ми донеси 
онај прашак, он ми је и пре помогао!» Мене удари нешто 
овде у груди, па велим само: Добро, продаћу. И овда скинем 
своју бурму с прста, па донесем лек и заспем јој очи, а она 
само уздише. «Јеси ли, рече, продао 1» Јесам, велим. И, како 
је онда узданула! Прво јој се затресоше рамена, па глава, и 
после сва задркта, па ми каже: «И ако си, шта ће ми: Кад 
оздравим, ја ћу зарадити сама, да купим друге.» После се 
умири, па ме пита ово оно за децу. Не брини се ти ништа, 
велим, само оздрави; све је добро. «Ко, вели, нема очи, тај 
не види Божјег света!» Све тако којешта говори. А ја ништа, 
само рекох: Оздравићеш ти... не брини се Па одох у авлију 
и овде ми се нешто стегло, па све јаче, све јаче и... ех, и 
плакао сам онда... Шта је, као, и то, што сам плакао:!... 
После све тако, све тако, а дође испит. Ревизор каже: «Што, 
вели, не знају деца то и то.» Нешто из читанке Ја ћутим. 
«Знају ли, вели, деца да певају» Не знају, кажем. «А 
што 2» Нисам их, велим, ни учио. Ревизор само врти главом и 
каже: «Прљава вам је школа.» Прљава, кажем и ја, и после 
рекох за очи и, већ, све шта је било. «Тако се, вели он, 
сваки брани. Нећу ја, вели, то да чујем.» После записа, већ 
разуме се, слабо... све слабо.... После тога, већ се зна“ 
јајд' у друго село, продај ствари, скрпи се за пут; а очи стоје. 
пш марама стоји. Сад, велим, што и да је лечим, кад ништа не 
помаже. Иде сама на неку лековиту воду, код манастира и 
вели, да јој помаже. Него је то далеко, џа се умори док оде 
и да се врати. Једном је ишла и на колима, па ми вели: «Ово 
ти је царски ићи... Нит“ сам осетила, кад сам пошла, нит 
кад сам дошл,...> Баш јуче каже: «требало би опет д одем 
ама сад ми је мала болесна, па пеће с њене руке ни да се 
макне. Вришти само, вршити и све виче: Ма!...Ма!... тако 
је зове, знате, 
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Учитељ прекиде од једпом и загледа се у попа, али дуго 
п бесмислено. Ко зна шта је тада мислио; После удену прсте 
од руке, ослони се лактовима о астал и спусти чело па оба 
палца, па поче лагано да нија главом 


— Па и мене, рече тихо и мртво, па и мене почиње нешто 
да ломи, нисам као пре. Пре сам увек био здрав; а сад кад 
по некад легнем, а ја једва дишем неко време, а овде ми нешто 
лупа и чујем неки глас, као нешто да шишти, да се цепа... 
То ми је од прошле зиме, знам и тај дан, кад ме то ухвати. 
Враћао сам се из вароши, а снег нападао, ох!.. колико је 
нападао! Где погледам, свуда снег, и поља и пут... све снег. 
И тада од једном, стој, па не могу даље... не могу да дишем. 
Стојим, а све овако дакћем, и ту ми све ври — он показа 
руком котлац. — Пођем лагапо, само да корачим, а ту тек 
стегне.... Него, срећа моја, стиже ме један с колима, те ме 
довезе, иначе остадох онде па сред пута, па да сам бар имао 
што да се увијем, него сто... овај капут само! После, код 
куће, а мене опет нешто стисло овде испод ребара, као да 
ми неко завлачи песницу, ту... око слабина. Па још осећам... 
осећам и сад. Ето, лето је, ал ме сваке зоре задави нешто 
под гушом и јадва се искашљем, а после ме овде по средини 


и боли, п као да ми је туга, да ме неко дира, голица... Ко 
га зна, шта је тамо, у грудимај.. Да ми је отићи у варош 
НОД и 


Неко лупи на попине вратнице, и јави се неки танак до- 
чји глас. 


Учитељ скочи и диже главу. Попа се раздрема и притрча 
капији, и после доведе учитељеву девојчицу од једанаестину 
година. На њој стара сукњица од шареног цица и до појаса 
кошуља од грубог сеоског платна. Ја погледах у њене босе и 
прљаве ноге и уплакане очи и поред свега овога, што сам 
до сада чуо од овога бедног човека, нехотице помислим у себи: 
за што ли се оно родило; Лепу плаво-жуту косу подигла је 
црвеним и простим женским чешљем, па и сад, како стоји пред 
нама, она од часа до часа заглади руком косу на темену и 
преплашено гледа у оца. 


Учитељ поче брзо и без реда: 
дело П 
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= Ипа ћеш тит.. ат.. Шта јег.. вошен лаве 
Дете одговори кроз плач: 
— Нана плаче и све се чупа за косе... каже: да дођош! 


Он брзо скиде шешир са јексера и брзо, као да нешто 
граби, узе дете за руку. 

— Што да се чупа:!... Зар јој нисам казао да не плаче, 
а она се сад чупа!.. Дође њој тако по некад, само — и тада 
са неким угушеним гласом и чисто одвајајући реч по реп, 
упита дете: 


— А Зорче: шта она ради: 

— И она плаче. 

Он уздахну : 

— Хвала Богу, само кад плаче, ако плаче!.. Шта ми сад 
не дође у памет... 


И тада брзо, и не осврћући се, оде кроз башту. 


Попа га испрати и после, кад седосмо сами нас двоје, он 
тихо и жалосно рече: И ја сам мислио да је умрло. Да га 
видиш само! У тога јадничета трепери душа, као жижак, који 
се већ гаси... е, вала — грех, не грех — и боље је да умре... 
за њега је боље..... - . 


Вино је остајало у чашама, на истој висини, нити смо и 
једну после помакли с места. Мој попа при свем усиљавању 
већ одавна полагано заклапа трепавице, а још их теже диже 
с очију. Ја сам мислио о учитељу, 0 школи и о несрећи. Падоше 
ми на памет оне његове «велике мисли!» и мени се чини, да 
је тада код њега била нека збрка утисака који су се насла- 
гали једно уз друго у његовој души без реда и рода, упијени 
дугим животом, а храњени непрекидном пажњом. За мало, мало 
бољи живот, то би се рекло успомене. жалио сам и онога 
човека, који буде у пскушењу, да једног дана оцени рад овог 
бедника, који хоће а не уме и не може да ради. Тај ако пође 
са срцем и са савешћу, без једнога ће се свакојако вратити. 


— Попо, да лежемо, рекох мало гласније. 


Попа брзо отвори очи, зачуди се, видим, нешто и рече 
љубазно, врло љубазно; 
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— А, што се мене тиче, мени се не спава... То је само 
тек онако... Свежина ноћна. . ништа више 
Па пшшак ми смо одмах полегали. 


Дан је био у велико, кад сам лошао од попове куће. И 
ако је сунце било још доста косо, ипак се већ осећала јака, 
несносна врућина, која с часа на час све јаче пече и све 
више осваја. На небу нигде облака, око нас ни најмањи ветрић 
не дува, а у најгушћу траву кад ударим ногом, не стреса со 
ни једна капља росе. И то је још јутро било ! а 

Мој ме домаћин испраћао, а видим, да му нисам био 
досадио. | 

Кад прођосмо поред школе, видим учитеља под стрејом, 
где држи једно дете на рукама и показује му нешто руком 
на дрвету. Чим нас виде, он хтеде и да остави дете и да викно 
и да нама приђе. На то истрча она његова девојчица, загледа 
се прво подуже у нас и после узе дете с његових руку. Наста 
мали метеж. Оно дете записка — глас му је био слаб и већ 
промукао, — девојчица га умирује, а из куће се на махове 
одзива крупап женски глас. 

Учитељ брзо приђе вратницама. 

— Добро јутро, рече, а ви... поранили:! Та... већ... 
и он сврши руком, што је хтео да каже. Од прилике он на- 
прави покрет, који би могао значити: та већ разуме се. После 
се рукова и наже се попу на уво. Чух где попа рече: „Што 
не, што не:!» па се окретс мени. 

—— Моли те учитељ, да му видиш школу. 

Кад прекорачих праг, осетих јаку хладовину и с њоме 
мирис на празну собу. У једном крају видим велики и низак 
оџак, са кога се диже дим од још неразгореле ватре. С друге 
стране стоји крива, црна полица и у њој нешто мало посуђа. 
После једне ногаре са коритом и једна дрвена столица без 
половине наслона, а у средини изгорела. Осим тога још два 
три суда, један бакрачић и више књига. 

На сред кујне стоји крупна, коштуњава жена у врло 
краткој морастој сукњи и са крвавим трепавицама. Она брзо 
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диже очи на нас и још брже погледа доле у цигле. После се 
„окрете и не рече ни речи, и кад спусти из руку један лончић, 
дохвати се за кецељу да обрише руке. 

— То је моја домаћица, поче учитељ, па му се ваљда ово 
упознавање учини смешним, те више за се додаде: «како ли 
се то већ каже.» 


Са лица његове домаћице сија љутит неки израз. Велика 
и дубока бразда преко чела чисто јој се зарила у повијс, и 
у колико јој мање видим све лице у толико ми се више чини 
оштрије и намрштеније. 

Па и после упознавања она не рече ни једну реч, само 
се као поклони и изађе из кујне. 


Кроз једна црна и ниска врата уђосмо у широку и ниску 
собу. То је била «школа,» и овог тренутка пуна деце. Од једном 
се диже једногласна вика: «До-бро-до-шли » ис њом шум од 
дечјег устајања. 

На учитељевом асталу поред пера и мастила и једне поце- 
папе књиге, стоји још гомила грубо израђених кристалних 
облика, излепљених брашном, и на једном само пише: коцка, 
са знаком чуђења. По зиду, поред старих штица са фи Б, виси 
једна нова мапа п у једном ћошку нова рачунаљка. 


Учитељ је готово трчао за нашим очима. Кад погледах 
на астал, он зграби ону коцку и рече: «коцка, известан ми- 
нерал.» После приђе рачунољци, проигра се оним куглицама 
и рече : «за рачун, на пример у првом и другом разреду.» 

Најпосле прекрсти руке, намршти се и погледа тако 
удоцу- 

— Ако хоћете што да читају... или рачун:... 

— А не, хвала... немам кад. | 

На самим вратима нас испрати опет онакав једногласан 
поздрав : «„Збо-гом-пош-ли !» 
| — А сад, рече оп кад изађосмо, ако хоћете можете мало 
и код мене... у нашу, што се каже, сиротињу. 

Попа је био, видим, искусан човек, и он не сачека да ја 
одговорим, већ уђе први у собу. 

У целој кући била је још. само та једна соба, и ту је 
живео и он и жена и деца. Прво на вратима сретох ону де- 
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војчицу са дететом па рукама. Мало, болесно дете превило 
јој се преко руке и непрестано тихо, једва чујно, јечи. На 
његовим бледим образима, жућкастом челу и готово белим 
уснама, видим онај јасан знак, који ми на први поглед каже: 
ово се не лечи ! 

Учитељ рече иза мојих леђа: 

— То је моја мала... најмања ... И после помилова дете 
и уђе брзо за мном у собу. 

У соби с једне стране дугачак, дрвен миндерлук, само на 


две уже стране украшен шареним јастуцима, испуњеним сламом. 
Више њега обешено огледало са црним, испрсканим рамом и 


ва четвртину изломљено. У другом крају стоји сандук при- 
"бијен уз зид, са истрљаним странама, а на њему послужавник 


са две просте чаше и једном великом «теглом» у којој се бели 
ушећерено слатко. Па онда, иза врата, као неки чивилук без 
застора, и ту обешене старе ствари и међу њима једна канија, 
без ножа. На једном прозору видим саксију и из ње штрчи 
само један струк жута шебоја, па и он већ полу свео. 

Кад седох, осетих да шушти слама. 

Учитељ поче да трља руке и да нас нуди. 

— Кафу, воду, слатко... шта је по вољи: 

Ја захвалих, али он се не заустави само на нуђењу. 
Његова Савета диже онај служавпик, да га боље спреми. 


— Само да овај испит прође — рече он после — па ћу 
се већ боље покрпити; купићу један орман, мало ствари за 
кућу, ово, оно. Већ... лако је кад се има повишица (и он 


још жустрије и живље протрља рукама), за то и радим овако 
много. Дан, ноћ што се каже. 


После смо ћутали. једно . време, док ја не угледах кроз 
прозор свога кочијаша, па се дигох. 
— Молим, кафу, слатко !... викну учитељ. 


— Хвала, рекох, од срца вам хвала, али да уграбим бар 
колико толико овај део дана, кад сам и онако задоцнио. 

Било ми је лакше, много лакше и оно врело сунце, но 
она хладовина у његовој соби. 

Пред механом стоје кола спремна за пут. Коњи се већ 
у велико бране од мува, а копите им се не виде из прашине. 











Ја стегох руку и попу и учитељу и седох у кола. Кола кре- 
тоше и још се точак од кола не окрете сав један пут, а већ 
се диже густ млаз прашине. 

Око подне угледах Кроз арњеве мали звоник на старој, 
Исто опако старој школи и гомилу деце под дрвећем. Кочијаш 
Заустави кола и ја за мало уђох у велику и нову — механу. 





Фебруара, Женева. 


И И. ВУКИЋЕВИЋ | 
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ЈЕ рода срце великог сам ја! 
У моје груди стичу се боли, 
стичу се ваји, врисци, вапаји, 
што милијуни тужних робова, 
уз страшан звекет тешких окова, 
устајућ, лежућ, у раду падајућ, 
у небо шаљу. 

Немо их небо натраг одбија, 

а ја их примам у прса широка, 
ја, песник, савест људства, 
срце Србињства ; 

у мору таме, у мору очаја 
зажижем нади моћну буктињу, 
силним јој дахом дајем махове, 
нек пламом гори, 

крвавим сјајем нек небо озори, 
_да робови кроз таму влде пут, 
да снагу им у срца улијем 

као морнару светлиља кула 
када се лађа морем расула, 
кад бесне вали, водене горе, 

и бацају га у морске понорв, 
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а небо мумла из густе ноћи 

и бог му шаље место помоћи 

у гневу свом 

муњу и гром. 

Ну морнар плови на дасци слабачкој; 
нек сикће вихор, ко љута змија, 

нек небо пуца, нек бесне вали, 

са куле пламен кроз таму сија, 


он верује — и стић' ће обали. . 


Пламен сам ја на зубљи слободе ! 
Храни ме вера у братства дане, 
у сунчев вечно победни сјај, 

у човечанства будући мај. 

Доћи ће он, тај дивни мај! 

Ја видим га кроз таму вековску 
ко благу светлост топла пролећа, 
тај светли данак вечно убави, 
те испуњене снове љубави, 
слободе снове. 

Са душа људских умиче мрак, 
у неврат носећ' муке, окове, 
просветни јарки победио зрак, 

и свршава се чудо велико, 

и слепи виде 

и прошлости се тиранске стиде, 
са које преци беху им славни, 

и млађој браћи пружају руке; 
ја чујем звуке: 

„Људи су браћа, људи су равни ! 





а аса са а“ = а ова 
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У земљу ту ја идем с народом, 
ја сам му вођ. | 
За милијуне осећам ја, 
за милијуне говорим ја, 
за милијуне борим се ја, 
за милијуне вапијем ја, 
зовем се Српство, правда ми је бог, 
слобода ми је обећани крај, 
куд духом тежим из ропства вековског. 
Ој, дивни крају, 
слободе, братства, вечити мају, 
ти, обећана земљо патником, 
наградо сјајна за муке жестоке, 
за проливене крви потоке, — 


у тебе песник води народ свој! 


Јер ја сам мисо и ја сам вођ! 
Кад збацим роду с руку окове, 
довешћу га у твоје просторе, 
просветна сунца где удиљ горе, 
пратећи мисли полете смеле, 

у бескрајне ти дивне пределе, 

под окриљем слободе, закона 

где влада Разум, Разум и Срце. 
На утакмицу духова слободних, 
пред светли престо вечног Разума 
донеће Србин дивне дарове 

свог ума и свог срца великог. 

И народи, што престо чувају, 
раступиће се пред младим братом 
и рећи ће: „Он од нас већи је, 


већи је срцем, умом нам раван је“; 
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поклониће се срцу великом, 

па, одав пошту уму светилом му, 
размаћи ће се народа круг, 

у коло им да ступи нови друг, 
достојан, раван. 


Ој, дивни крају, 
слободе, братства, вечити мају, 
ти, обећана земљо патником, 
наградо сјајна за правдин бој, 


у тебе песник води народ свој ! 


Песме моје, јади моји, 
очајнице, ; 

песме моје, нади моји, 
узданице, 

бујна чеда крви моје, 

слободини свети клици, 

огњевите муње моје, 


Пламенови.) , осветници, 
летите, песме, стреле ми вите, 


храбрите тужне, сужње дижите ! 


Париз 1598 


Радован КОШУТИЋ, 
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СЕДМА ГЛАВА 


Глас, да је професор Левдал записло десет акција за фабрику. иза- 
зва врло велики покрет у вароши и све се зби, кло што је слутио Јерген 
Крузе. Отимаху се готово о списак горе у трговлчкоме удружењу и за 
неколико дана изгледало је, као да је неки дах спекулацпоне грознице 
преобразио иначе тако млитави и млаки трговачки живот ове вароши. 
После четрнаест дана могао је Михаило Мортман телеграфисати своме. 
оцу, да је уписано деведесет и шест специја. 


Млади Мортман био је очаран, и не само весео ради изгледа, да 
дође на чело тако велике радње, већ и поносит, што је одигрло тако 
фину игру. Слабо се обзирао на попреке погледе латинаца: њему је 
ваљало да придобије трговачки свет, реллисте, и у том је успео. Он 
доби и писмо пуно признања од свога оца и даља упутства о пзбору 
управе; нарочито да у њу мора ући професор Левдал. 

Михаило Мортман наведе говор на то друге недеље код Левдала 
— где је редовно недељом ручавао. Тамо је у осталом владлло неко 
мучно расположење од онога догађаја с Аврамом, према коме се отац 
непрестано понашао е великом хладноћом, тако да је остао у најмуч- 
нијем расположењу. 

Професор је у почетку одбијао почлет да уђе у управу. Говорио. 
је да нема времена због праксе, а да и није за тако што; да се је баш 
из начела увек држао удаљен од трговачких предузећа, Мортман одго- 
вараше, да се ту управо тиче само имена: да о послу нема ни помена; 
да ће директор банке Кристенсен бити прави управитељ; и да је стало 
само до тога, да се име професора Левдала налази у управи. 

„Зар ми не можете помоћи, милостива госпођо, да наговорим Ва- 
тега господина супруга 2" 

„Не могу, мој муж ради са свим самостално у таквим стварима“, 
рече професорка п не погледавши у вис, 
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„Ако ти то желиш, драго моје, радо ћу ступити у управу“, рече 
професор пријатно. 


„Ја да то желим2 Ко је то казаог Какоти то може пасти на ум 2“ 
одговори госпођа раздражена. 


„Де, де! Ти тако живо водиш рачуна о Фабрици господина Морт- 
мана, па ћу и ја радо да учиним једну љубав нашем младоме пријатељу. 
Ја сам дакле готов. да ступим у управу, господине Мортмане!“ 


„По хиљаду пута хвала“, одговори овај, па у својој радости и не 
примети израз лица професоркинога; он подиже чашу и рече: „Тако је 
дакле све у реду, и сад неће више дуго трајати да Фабрика буде 
готова.“ 


Госпођа Венке нађе се у невољи. Поверљивост, која се изродила 
између ње и Мортмана, била јој је већ врло тешка; видела је јасно, да 
је њен муж тачно посматрао сваку реч п сваки поглед, који изменише, 
и знала је, да је он сматрао, да је она ступила у савез с овим младим 
човеком, да би Фабрици живот дала. То ју је гризло: али све је у 
ствари било друкче. И она осећаше, да би њена часност према сарев 
њивом мужу извукла краћи крај, када би покушала, да се брани и да 
би заплет постао јеш већи. Али баш та околност, што је противу свога 
обичаја напустила објашњење, мучила је, и доведе је до несигурности 
у њеном односу према мужу и према странцу. Томе се придружи, да 
је ових дана први пут осетила, од чега се толико бојала, да би јој се 
син могао отуђити или да би се бар између њих могло шта испречити 
и разорити безграничну поверљивост, у којој су дотле живели. Кад је на 
послетку сав ток ствари између Марија п Албома чула од самога Аврама 
— он је причао с обореним очима и још сав ужаснут од онога, шта је 
урадио — загрли га мати и повика: „Али за Бога, зар су те зато тако 
силно окупили2 Зар ти мирно да гледаш, да се твој најбољи пријатељ 
тако мучи Храбро сеп поступио, Авраме !“ 

Он је плашљиво погледа и први пут опази брижно, да нема пот 
пунога поверења према њој. У том јој тренутку паде и на памет, да је 
некако чудновата ствар, да баш ради противу свога мужа, да сама учи 


нешто што је отац одбацивао, да га хвали ради ствари, о којој је знала, 


да је њега ожалостила и ужаснула. Госпођа Венке често је пута поми- 
селила, да ће морати доћи тренутак, када ће сину бити јасно, колика је 
провалија између оца и матере у најважнијим стварима. Мислила је на 
велика религијска питања и била је на то спремна. Хтела је, када Аврам 
толико одрасте, да мора о том изићи на чисто, да му каже јасно и раз- 
говетно, да она никако не верује у све то, у што други људи верују. 
И више је пута већ с њиме говорила о тим стварима. Било је свако- 
јако тешко; али се ипак увек надала, када буде говорила часно и пс- 
крено, да ће се морати уверити, да се у свему може на њу ослоншти, 
и ако она баш није исте вере, које је остали свет. По своме мишљењу 
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она није била потпуно власна, да му сврати пажњу на сву притворност 
коју је видела и у којој је живела. Професоју је водио Аврама са собом 
у цркву и говорио је по кад кадо релитозним стварима: али је она 
врло добро знала, да у њега нема ни трага од правога хришћанства, 
Али то није смела објаснити своме спну и религијско поље баш имађаше 
своју велику тешкоћу. До душе изгледаше да Аврам њоме није више 
обузет, него ли што је знао, да мора њу као школски предмег добро 
знати, и да треба извесни тон и извесни израз лица, кад се иде у цркву. 
Када би је онда запитао: „Зашто ти никада не идеш у цркву, мати 2“ 
није могла прпикрити, даон то пита само покренут спољашњим утицајем; 
опазила је, да му други — а ко је то био, није знала — обраћају пажњу 
) на њено држање у овој ствари. Па ипак је увек живела у нади, да ће 
у све бити друкче. Кад што јој сечак чинило, да ће бити ерећа за Аврама, 
када буде дошао у неминовно време сумње, што ће знати, да се његова 
рођена мати налази међу невернима: то ће га морати по њепом ми- 
| шљењу подстаћи, да погоди озбиљан избор, п да га сачува, да се не би 
| кукавички изгубио у бескрајноме низу притворника, 


Али онај догађај у школи! — тако незнатан према крупнијим ства- 
рима, па ипак тако значајан, што је јасно обелоданио провалију између оно 
двоје, који су њега једнога имали — како да сету нађе 2 Мишљење ње- 
нога срца било је, да је то дрска црта у Аврама, коју је могла трпети“ 
али га ипак баш с тога, са свим противно школи и оцу, није смела хва- 
лити. Да из почетка овој ствари није приписана толика важност, било 
би и њој лакше и могла би у том случају да га мало прекор и опо- 
мене, да на даље буде емишљенији. Сад се пак ова ствар пспрела у 
главно пштање и она га није могла решити. 


Међу тим стајао је Аврам пред њоме и разумео је, да је мати занета 
у мислима и кад се на послетку, још неодлучна, тргла из њих и видела, 
како њен син још једнако стоји плашљив и непоуздан, није знала дру-с 
гога излаза, до ли да га узме у загрљај и да га љуљушка: „АХ, јадни 
драги сине, шта ли ће од тебе бити !“ 


То је Аврама још више збунило, и оде у непрестаној неизвесности. 
У школи су с њиме поступили као с опасним кривцем, кога су ради да 
спасу благим поступком : чак је и Албом био тако љубазан, да се Аврам 
од тога грозио. Његови другови из почетка су га хвалили и предскази- 
вали су му најстрашније казне. Али када ствар тако мирно прође п када 
су наставници били према њему исто тако љубазни као и пре, дошли 
су до убеђења, да је лако показати се одважан, кад је човеку професор 
Левдал отац. И сам би Аврам волео, да су га казнили; ова мукла све- 
чаност, ова чудна уљудност доведе га на послетку на помисао. да је ипак 
презрен и да се ради на томе, да се преведе у који другп завод. 


Његов најбољи пријатељ — мали Марије — лежао је болестан, па- 
тио је од запаљења мозга. Добри ректор посећивао гаје готово свакога 
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дана п био се од свега срца забринуо за свога „малога професора,“ Алп 
чим би на часу његове очи пале на Аврама Левдала, изишао би му пред 
очи онај догађај, п Аврамова безгранична дрскост толико се тесно ве- 
зала са несрећном болешћу малога Марија, да му се на послетку. чинило, 
да је Аврам Левдал свему крив. 

Протесор је потајно посматрао свога сина и дође до уверења, да 
је успела метода, коју је изабрао у споразуму са школом. Често пута, 
када би се Аврам блед и заплашен у кући провукао поред њега, од срца 
би жалпо свога сина: али се он толико уздржао, док му се на послетку 
није учинило, да је доста. Једнога дана с тога рече: „Ми смо се сад 
предомислили — ми, твоји родитељи п школа — и дошли емо до резул- 
тата, да покушамо, да те задржимо и можда начинимо од тебе још до 
брога и употребљивога човека,“ 


Аврам се бани оцу на прса и јецаше гласно. Поступак, који су 


према њему употребљавали, на послетку би га довео до лудила; мислио 
је, да ће бити послат страним људима и представљао је себи у будним 
часовима у својој постељи најстрашније ствари. А сад, кад му се до- 
пушта да остане, учини му се милост п благост очева превеликом. Про- 
Фесор остави маха утиску, да се укорени, пл онда реч: „Да сеу име 
Божје сада надамо, да нам нећеш опет задати тако велику бригу.“ Ав- 
рам се заветова, да се то никада више неће догодити: он се чисто 
осети сломљеним и уништеним, па ппак толико захвалним на опраштању: 
да запста никад више не покаже ни најмањи пркос ! 


Али у малим одајама госпође Готвалд било је тихо п жалосно : звонце 
над вратима било је обмотано п госпођа Готвалд је најмила једну де- 
војку да јој помогне. Јер је стање малога Марија све шило на горе. Ле- 
кар Бенцен рекао је. професору „Левдалу, да је желети, да дечко умре. 
пошто до своје памети никад вшне неће доћи. 

Госпођа Готвалд није то знала и понављала је и дани ноћ у себи: 
„Не сме умрети, не сме умрети.“ Било је за њу немогућно п непојамно, 
да јој се може отргнути једино дете: та она је толико пренатила. 


Мали Марије лежао је вруће главе и у пола отворених очију п ве. 
зивао је пацовеке чворове у чаршав од постеље. Шапутао је готово без 
прекида декламације п вонјугације пи правила и изузетке — његов јадни 
мозак био је сав увијен у Мадвиговој наборној опшпрности п тумарао 
је стрлшљиво тамо амо у мраку. 


Били су лепши ведри пролећњи дани — право време за надање: и 
Госпођа Готвалд би долазила и одлазила, п хтела је све да види 60- 
љитак. Али једне вечери опазп. да се приближује крају. Млрије је лежао 
немиран и шапутао је све брже. 

„драги Марије, драги, лраги Марије, ти не смеш умрети својој ма- 
тери, не смеш, јер и не знаш управо, шта си ти твојој матери: реци, 
да нећеш да идеш од мене, реци !“ | 
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„Мопеђог, топеђетв, топеђииг, топеђишиг, топеђнини, топеђти и,“ од- 
говори Марије. 4 

„Да, ти си ваљан дечко, ти си најбољи у целом разреду у латин- 
скоме. То каже ректо; и данас опет, кад је ту био. Али ти га ниси 
познао: али мене познајеш, је ли2 Драги Марије, ти познајст своју 
матер, реци, је ли, ти ме познајеш 2“ 

„Ад, адуетзиз, аште, арпд, стеа, стенег“, рече Марије. 

„О не, не, драго дете, не латински, не молим те ја за то. Знам ја 
како си ти ваљан а ја тако глупа. Али реци ми само, да ме познајеш, 
да си радо код мене, да нећеш да идеш од мене, да сам твоја драга 
мати, реци само то, реци само: Драга мати, реци само: Мати,“ 

„ЕаПо, Теје ЕаАзша,“ рече Марије, 

„О Боже мој, Боже мој, да страшнога језика! Шта су ти учинили" 
јадно моје дете! Умреће, а неће изустити имена своје матере, своје 
јадне, заслепљене матере, која га је с том изанђалом ученошћу лишила. 
живота.“ Она излете у. ходник, у нади да иде лекар: али то је само 
био један укућанин с горњега спрата, који се враћао кући. 

Врати се у собу; али у вратима стаде кришти рукеи повиче пуна 
радости : „О Богу хвала! Сад ти је јамачно боље, драги Марије, ти се 
смејеш тако задовољно.“ 


„Мепка, гобипда,“ рече мали Марије п умре. 


ОСМА ГЛАВА 


Михаило Мортман био је уобичајио да пред ручак, вада се враћа 
из Фабрике, сврати код госпође Венке. Множина људи свакога је дана 
радила на огромним пословима око земље. Даље је требало подићи чвр- 
сти камени кеј дуж обале и димњаке и зидове за небројене зграде. Удру- 
жење акционарско било је засновано на основноме кашталу од сто хи- 
љада специја и у вароши поступно је толико порасло одушевљење, да 
се престало тражити да узме удела и ен леска кућа, која се тако хладно 
уздржала. Капитал је дакле скупљен у вароши, и Фабрика „Фортуна,“ 
како је названа уз поток шампањера, постаде диком п мезимчетом 
вароши. 

Мортман је био весео п пун наде. Никада није био тако задовољан 

| < 7" са самим собом и са свим осталим. Са потчињенога места у туђој земљи 
испео се на највиши ступањ новога предузећа, којим му је требало упра- 
вљати од самих почетака. Пошто ни управљачи ни удеоничари нису имали 
ни најмањега појма о ствари, постаде он скорим правим пророчиштем, 
те се није ни устручавао да се размеће. Где суму недостајала знаља, 
није се устручавао разбацивати се значајним речима, којима их је све 
пренеражавао. 








Множина радника узета је стално у посао; награду је исплаћивао 
суботом: жене су долазиле к њему, да моле за нешто новаца у напред, 
и за кратко време био је познат и омиљен, како код малих тако п код 
великих. Само у чиновничким круговима и у неким врло консервативним 
круговима остаде нека дубока одвратност према њему, и тамо сажаља- 
ваху и професора Левдала, што његова жена такву особу увлачи у ње- 
гову кућу. Мортман се пак слабо кидао ради тога. Он је био весео и ра- 
сположен, када је ишао раном зором лепих летњих месеца у Фабрику, која 
је била ван вароши. Радници нису били као енглески, који мисле само 
на свој посао. Они су дубоко скидали капе и пожелели „добро јутро“ 
имали су довољно времена за кратак разговор, кад би се он хтео упу- 
стити у то. 

Па и осећај охолости му се могао породити, када је видео, како је 
све израсло по његовоме плану и како се све уређивало: све чудно- 
вате грађевине, које је варош посматрала као чудо његове увиђавности, 
све ово величанствено уређење под његовом непосредном заповешћу и 
с неограниченим новчаним средствима; такав положај морао је свакако 


годити младом човеку раду оданоме. Па ипак је ту било друге околности, 
која му је мало по мало постала милијом од свега другога, а то су биле 


посете код госпође Венке, 

Он није начинио многа женска познанства у вароши; његови послови 
довели су га у почетку у додир само са људима, и сада, када је збиља, 
целога дана имао довољно посла, није више имао повода да тражи више 
познанства, него ли што је имао у клубу и код Левдала. Али у толико 
је чешће долазио у кућу професорову: Тамо су му једном за свагда реклп, 
да им је добро дошао у сваки час, и Мортман је имао пуно основа да 


верује, да је професор то рекао искрено, пошто је увек био љубазан и 


предусретљив. 


Мортман пак није тајио, да се посете тичу професорке. а она је то 


и сама добро приметила. „Свакога дана, између дванаест и једног сата, 
очекивала га је на чашу вина, које је он пио, док су међу тим једно 
пола сата заједно ћеретали. Али ако би било кише или ружног времена, 
долазио је само до прозора и показивао јој је своје скроз прокисло одело, 
па би се после договорили, да у вече опет дође. Професорка је себи уо- 
бразила, да некако с њиме поступа матерински, што јој није било тешко 
по њеноме положају, ма да разлика у њиховим годинама није била баш 
велика. Њему то није било по вољи, али није имао одважности, да по: 
тражи, да се то измени, и она је према њему увек употребљавала шаљив 
тон, који је допуштао да се по некој речи и по некоме погледу могао 
придати мањи значај но што су га у ствари имали. Она га је сувише 
волела, пи уживала је у његовоме пријатељству, те није могла схватити, 
колико јој се удвара. Много је година уздисао за њоме виши учитељ Абел, 
али јој никад ни најмање није досађивао. До душе Мортман је био са 
свим друкчији човек него ли Абел; али ипак се она осети са свим по- 
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узданом, а шта је свет говорио, мало се је тицало. П« ни обзир према 
мужу није изазвао у ње сумње; он се никада ни'најмање није показивао љу- 
боморним. Од како су се узели, Карстен Левдал је врло љубазно преду- 
сретао младе људе, који су се с времена на време приближивали госпођи 
Венки, привучени њеном лепотом и живахношћу. По неки пут дошла је 
чак професорка сама до уверења, да он у својој великодушности прете- 
рује: али је морала онда ипак па послетку увек да призна, да је много 
што шта само по себи престало његовим паметним и смишљеним пона- 
шањем, што је изгледало сумњиво. До ње саме никада нису озбиљно 
дошле ове ствари и јамачно баш с тога, што се дешавало све тако тихо 
пи слободно: па ипак још није бпла удата за Карстена Левдала, када је 
већ увидела, како се слабо слажу у по неким стварима. Он је био то- 
лико обазрив, толико до несносности коректан, да јој је често изгледао 
кукавички и неповерљив. Па ипак је његов карактер имао у себи нечега, 
Финога и витешкога, што га је увек одржало у њеним очима, па и ако 
за није особито поштовала п ако он није много вредео за њу, ипак није 
осетила толпву празнину, да би се са свим одвратила од њега. Па уз 
то је сад била и стара! Имала је већу пола одраслога сина: имала је 
искуства и смишљености: шта да се дакле либи 2 Зар не би чак било 
смешно од ње да себи уобразп, да је тако опаснаг Она је дакле свет 
оставила да говори — што је он и радио — и одаде се без размишљања 
пријатној свесности, да за свагодневнога пријатеља има лепушкастога 
обрлзованогл и без предрасуда човека, који је с дивљењем слушао раз- 
вијање њених пдеја, које је њен муж обично називао настраним. Тиме 
је пак несвесно учинила крађу Авраму, а она је то у толико слабије 
осећала, у колико се у писти мах десила толика јака промена с тим де- 
чаком, Он више није имао матср да запиткује за стотину ствари, нити 
је више захтевао да се она с њиме забавља и игра улогу госпође; уз 
то је у ње још остао осећај непоузданости према њему, тако да је можда 
била према њему нешто запста и повучена. 

При погребу малога Марија исказала је госпођа Готвалд жељу, да 
Аврам иде поред свештеника иза сандука: та он је био најбољи друг 
њенога сина, а сродника није ни имао. Ректор пак то није хтео допу- 
стити: Аврам је морао да иде с друговима и захвали Богу, што му се 
и то допустило. То је на послетку довело до тога, да је сва школа, а 
тиме и знатан део вароши, дошла до уверења, да је овај Аврам Левдал 
зао друг. 

Професора је стало напора, да своме сину не опрости прерано; он 
је био врло задовољан, што је његова метода имала тако доброга успеха, 
а у души својој осећао је сажаљења према јадноме дечку, који је ишао 
тамо амо као изгнаник, док су међу тим сви водили рачуна о њему. На 
послетку се није могао дуже уздржати већ му и по кад кад показа по 
који осмејак и рече му по коју реч. Ови први знаци пријатељства падали 
су као киша блаженства на Аврама. Ипак није нико као отац, говорио је он 
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у себи, и мање него ли икада био је у стању, да разуме, како је та- 
квоме оцу могао да учини толику бригу. Сад је пак покушавао и у нај- 
мањим приликама, да себи придобије мало хвале; показивао се пажљив 
и услужан при столу, спремао би у вече професору папуче, и кад се 
приближио годишњи испит, спремао се врло вредно за исти. 

Иначе је професорка обично присуствовала испитним свечаностима, 
и увек се, од како је њен син као дечак пошао у школу, радовала, кад“. 
је он прозиват, када би тада сам изашао до катедре, када би ту при- 
мио своје сведочанство о исппту и мало се поклонио, при чем би сем 
она мало главом поклонила. Али кад је сада видела, како је њен муж 
везао око врата белу мараму, да присуствује испиту као еФор — до 
сада је увек мислила, да он као и она иде на испит ради њиховога ма- 
лога Аврама — учини јој се гадно, да се родитељи само једном у го- 
дини о испитној свечаности виђају у школи, док се међу тим сву драгу 
годину не брину за своју децу. Није хтела више ништа да има за- 
једничкога са лажном сликом, да види свога мужа на столици с високим 
наслоном поред председника општине као израз родитељскога суделовања 
у школском раду. Исто тако није хтела да помеша своје сузе са сузама 
толико неразумних матера, које су плакале због ректорове лепе беседе, 
када је тако лепо говорио о школи и о завичају и о отаџбини. За то 
остави професора да сам иде са Аврамом, не дајући томе разлога; про- 
фесор је пак разумеде и не заџита за узрок. То пре подне изгледало јој 
је врло дуго: она би радо била отишла на школску свечаност, али 
се једном била решила, да не иде. На послетку узе шешир и сунцобран, 
да пође у шетњу ; био је 13. јуни а ведар исвеж летњи дан. Оде новој 
Фабрици. Михаило Мортман често је био молио, да дође до Фабрике, да 
јој може да покаже све красоте. Она се ни мало није борила у себи око 
тога, пошто је то била са свим невина ствар; сав је свет већ био у 
Фабрици, а уз то — шта је њу опет сталог Па ипак није могла при- 
крити слабо лупање срца, када се успела на висину и када је ваљало 
да се спусти у залив између брежуљака, где су стајале нове зграде. 

Она га спази већ из далека. Стајао је доле код кеја на огромном 
једном комаду гранита: у једној је руци држао савијутак цртежа, а дру- 
гом је нешто показивао, довикујући нешто радницима, који су били за- 
узети тиме, да из једне теретне лађе ваде гвоздене плоче помоћу но- 
вога чекрка. Сиво летње одело припило се јако о његово витко тело: 
на глави је носио чудновати енглески шешир, који му је лепо долико- 
вао, уз то панталоне до колена и у место дугачких чизама, због топлога 
сухога времена, ципеле од платна са жутим кајишевима. Човек не би 
могао себи „рад“ лешше представити, и како је тако интелигентно 
и надмоћно са савијутком цртежа стајао на огромној основици, изгледао 


је такав, какав мора у данашње време да изгледа инжињер. Када је. 


спази други пут, скочи с камена; јер кадје први пут спазио још далеко 
горе на вису, био се попео на камен. Сада похита њој на сусрет и по- 
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здрави је добродошлицом у својој краљевини, по којој је одмах хтеде 
провеети. 
„Али ја сам видела, да сте у великоме послу; зар можете тако од- 


4 мах да оставите посао Ради мене не смете —“ 

| „А, није хитње; рад је пошао добро, па ће га свршитии без мене.“ 
Е: „Тако је!“ — мислили су радници, који нису могли појмити, зашто 
у је шеф — како се дао звати — на један мах скочио на камен и зашто 
| је викао и заповедао: кад су пак видели госпођу, разумели су све 


врло добро. 

Одоше сада заједно кроз зграде и он јој је све објашњавао. Она 
| је уживала у томе, да види све ове чудновате установе, а он је опет 
уживао, да чује њена са свим нестручна питања. Они се дакле људски 
насмејаше и дођоше, у веселом природноме расположењу, на послетку 
до зграде, у којој су биле канцеларије, и уђоше ту да пробају порт- 
ско вино. 

Међу тим је Фабричко звоно звонило за ручак и радници одоше го 
милама или у варош или у раднички стан, где се налазила трпезарија, 
И канцеларијско особље беше отишло, када је ово двоје стигло до зграде, 
Ходник, који је водио до приватне кацеларије, био је пун челичних и 
месинганих машинских делова, који су овде били наслагани, да за први 
мах буду склоњени и осигурани; Мортман замоли за опроштај што је 
овде тако тесно, Канцеларија шефова као да беше једина у Фабрици, 
која изгледаше, да је готова; била је у енглескоме стилу, и лепо и 
угодно намештена. 


Кад се госпођа Венке спусти на софу, превучену зеленом кожом, 
цела јој ова ствар поче бити озбиљна: било је тако тихо и без и једне 
живе душе, нити се чуо човечји глас нити ларме од гвоздених плоча 
или удараца од чекића, само се овде онде чуо ход кога радника, који је 
журио на ручак. 

„У осталом ја морам скоро ићи,“ рече она и одвеза траку са ше- 
шира : било је топло. 

„А не, имамо довољно времена; Ваш муж Вас тек не чека пре 
ручка 2“ 

„Не чека, у осталом он је данас ефор,“ одговори она у шали, али 
се покаја у истоме тренутку: јер је видела, да је он то схватио као 
нешто, чему су се њих двоје обично смејали,а томе није била рада. 

„Ваш муж је у опште више заузет, него ли што би морао.“ 

„Више заузет 2“ 

„Па да, ја као велим, када човек има жену као што сте Ви! Човек, 
који ;е тако срећан, морао би, чини ми се —“ 

„Молим, молим, господине Мортмане! Будите коректни, ако смем 
молити !“ 

„Али Ви баш нећете, да ја будем коректан, милостива госпођо !“ 
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„Сад пак то хоћу, у овој тачци — разуместе ли 2“ 

„Не разумем, али слушам. У опште нема ничега, што не би једна 
Ваша реч —“ 

„Не трошите речи, већ пијте своје вино.“ 

„Противу љубави је вино слаби лек, госпођо Вепке,“ 

„А шта“ — одговори она, и избегаваше његов поглед, везујући 
опет траку свога шешира. 

„Зар хоћете да идете 2 Зар се на ме љутите 2“ 

„Не љутим се; али се бојим, да ћу се у скоро наљутити.“ 

„Али зашто 2 Ипак ми не можсте забранити да вас љубим,“ 

„Господине Мортмане, није лепо и лудо је“од Вас, што сте про- 
играли наше пријатељство: пустите ме,“ 

„Нисам ја ништа рекао, шта Ви већ не бисте знали,“ одговори он 
понизно искрушено, отварајући јој врата, „смем ли да Вас испратим до 
вароши. 2“ 

„Не емете!“ одговори професорка и прође мимо њега: али у журби 
да се начини љутита и да брзо изиђе, удари о делове машинске што су 
били у ходнику; настаде страшна праска, гао дахоће нешто да се сурва 
и на мах је он ухвати око паса п увуче је опет у собу; у истом тре- 
нутку паде нека тешка ствар на собни праг. 

„Извините !“ рече он мирно и наслони ту тешку ствар на зид: баш 
је то наопако, што те ствари овде стоје: молимг припазите сада и др- 
жите се добро уза други зид,“ 

„Милостиви Боже!“ узвикну професорка, која је још сва била пре 
плашена, и којој је врло импоновало, што је он остао са свим миран, 
„без мало би ме погодило: баш је ово опасна кућа !“ 

„И врло несрећна посета,“ додаде он с поклоном, када професорка 
изиђе на кућна врата. 

На пољу на каменим степеницама застаде она и обуче рукавице. 
„„јаклег Шта ће бити2 упита она и не осврћући се, „хоћете ли са мном 
до вароши пили нећете 2“ 

„Зар не рекосте сами —“ 

„јесам, али од тада сте ми већ спасли живот,“ рече она смешећи 
се, „а уз то Ви наравно нећете више поменути ни речи о ономе.“ 

Он обећа све иотрчаза свој шешир. На изненађење професоркино 
одржа он реч: говорио је врло живо и без и најмањега покушаја, да ма шта 
нарочито нагласи: чак ни у његовим очима при растанку не беше ни- 
чега, што би јој могло бити незгодно. 

Професорка је била сама са собом врло задовољна; сад га је она једном 
за свагда упутила како ваља. А и с њиме је била врло задовољна. Он 
је увидео, да се мора кретати у границама, тега је могла мирно држати 
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у пријатној слободи, не бојећи се непрестано, да ће он прећи границе. 
Она дође кући добре воље: одавно се није осећала тако весела и млада 
и лака — па и њена савест била је лака, пошто га је упутила како 
ваља : сад је било све у реду! Седе за клавир, да прекрати време, док 
не би професор и Аврам дошли вући : али на скоро опет устаде и уде- 
шаваше своју косу пред огледалом. Певуцкала је песмацу. — 


Међу тим је Аврам седео стешњен међу својим друговима, а про- 
Фесор поред председника општине. Велика дворница школска била је 
препуна деце и одраслих, настала је несноена врућина и врло мешовита 
пара. Неуморни ректор стајао је на катедри и делио је испитна сведо- 
чанства, прозивајући ученике редом којим су показали успех на испиту. 
Пошто је ректор прво упутио неколико речи матурантима, који су имали 
да пређу на универзитет поче са горњим крајем четвртога латинскога 
разреда, па после пређе на друго одељење. „Хане Егеде Брох!“ прозва 
ректор. Он је био први у целој школи, други пак био је Аврам Кнор 


Левдал. Аврам брзо устаде : није могао ни сањати, да се толико помакао 


у напред, ма да га је на испиту нослужила срећа. Потраја мало, док је 
могао изићи из клупе. Професор погледа за њиме, да му да знаке одо- 
бравања, али Аврам не диже очију. Ректор му даде сведочанство са ре- 
чима : „Ти си био вредан, Авраме, па си с тога лепо и положио испит: 
нека бисмо ми — твоји учитељи — и у другом погледу с тобом били 
задовољни!“ 


Аврамова сва радост била је прошла: једва оде до свога места и 
учини му се, као да је са свим охладнело и онемело у дворници пред 
свима оним хладним очима, које су се управиле на његову окривљену 
главу. Професор Левдал се доста оштро промешкољи: сад, мишљаше он, 
може већ бити доста: није му баш било право, што му је син јавно 
жигосан. 


И читање сведочанства се настави, оцеви и матере пажљиво слу- 
шаху док дође на ред оно име, на које су чекали. Тада би им оживело 
лице у тренутку, када би драги син стајао пред катедром, али мало по 
мало облада свима равнодушност: би им несносно у топлоти п поже- 
леше само, да дође крај, да би ректор могао држати завршну беседу. 


За малишане пак било је читање сведочанства са свим друга ствар. 
Частољубље и понос, разочарање и очајање — све до неосетљивости ; 
нерасположење и мржња, бес и злурадост — све до осветљивости — све 
то прође кроз густе редове малих глава; беше то права спрема за. живот 
у вештини протуривања у напред, престизања, па ма само и за један 
број : једнакост и дружевност се заборавише, да би се научило, да се 
замисле у борби за ранг и славу: учише се, да према вишим буду не- 
расположени, а да ниже презиру. И док за више година није ни најмање 
казано или учињено, да се мучна тековина знања начини заједничким 
радом у радости и братству, тако се ни сад на концу године ни једном речју 
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не поменуше знања као чињенице, које изазивају једнакост и братство, већ 
се на против ова знања употребише на то, да се сви брижљиво ранжи- 
рају и нумеришу — на нижеи на више. 


На послетку беху раздана свих триста и деветнаест сведочанстава. 

Ректор осуши своје чело и награди се сам једним лотом бурмута 
у свакој ноздрви. По том поче своју велику беседу и управи прво своје 
опроштајне речи на матуранте, четири дугачка, суха младића у четири 
дугачка капута, који су изгледали као да су скројени од једне црне 
круте чохе. Ако се дрво познаје по својем плоду, морало се свакако чи- 
нити нешто чудновато, што овај велики апарат са многим и препуње- 
ним разредима није издао високом универзитету више него ли ова че- 
тири угледна примерка. Али пут к Парнасу дуг је итежак, многи уз пут 
отпадају : они, који дођу до мете, представљају збиља екстракт снаге, 


Ректор изрече жељу, да ова четири угледна примерка служе на 
част школи, а пре свега да је рад да их замоли, да сачувају детињ- 
ску душу и детињеку веру, што су стекли у школи. За тим је развијао 
појам о школи и изабра као поглавну тачку првобитно значење речи: 
„Школа било је име за слободно место, где омладина, још недирнута од 


. 


брига животних — 


„Наопако прекрасно слободно место!“ промумла Мортен Крузе и гурну 
Аврама. Овај се пак не мицаше; бојао се, могао би ко помислити, да 
немирно седи. Аврам је само мислио на то, како је постао други у раз- 
реду ; толико се још никада није испео; а међу тим говорио је ректор 
о томе, како је школа припрема за живот, а како је пре свега образо- 
вање нравствености „Овај израз“, настави он, „који је код наших ета- 
рих учитеља, Грка и Римљана, значио највише и најплеменитије у ва- 
спитању, само је слаб израз за крајњу мету образовања, која треба да 
нам је пред очима, Јер над нама сија сунце откровења; нама се не појав- 
љује само кроз магле земаљскога живота више биће соне стране овога 
живота, већ нам је створен изглед — јасан, слободан и диван — на 
небеску домовину. Наша омладина има да се образује не само за гра- 
ђане, не само за људе, већ пре свега за хришћане. Светлошћу вере 
треба да се осветли знање; њене истине треба све да имају у вери свој 
почетак, своје значење, своју сврху,“ 


Малишани еу готово подлегли под дремежом, топлотом и дугачком 
беседом, која је била исто тако досадна као црквена проповед, Летње 
сунце ејало је кроз танке плаве завесе, тако да је самртничка сенка па- 
дала на црну групу наставника, који су се били скупили десно од ка- 
тедре. Бодљикаво прасе спавало је стојећи — у школи се говорило, да 
Он то уме, — виши учитељ Абел посматрао је лорњетом госпође, ад- 
јункт Боринг био се повукао са евим у кут и улучи прилику, да сече 
једно перо, слепић је стајао занет у мислима при беседи ректоровој, 
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Али сви су изгледали, као да су са свим сити ове красне ствари и као 
да жудно очекују, да се свечаност једном сврши. 

„А ви, моји драги сарадници!“ рече ректор с потресеним гласом, 
„ви, који сте се одали тешкоме али лепоме позиву, да омладину упућујете 
у знању и нравствености нека би вам Свемогући и на даље дао снаге, 
да е истом ревношћу, с истом збиљом, с истом љубављу радите на ва- 
шем значајноме послу. Примите моју и школину захвалност за овај ваш 
рад у прошлој години, да Бог да, да се овде опет нађемо свежи и здрави, 
да опет почнемо свој рад.“ По том се окрете малишанима, и замоли 
врло усрдно, да се паште у свакој врлини и да раде у служби доброга, 
као што то доликује деци светлости. Ни једно материнско око при том 
не оста сухо и добри ректор говорио је даље о детету, о дечјем срцу 
и о дечјем веровању; а после тога се сврши, једва једном, свечаност 
завршном молитвом и песмом, за које сва школа уста на ноге. 


Велика је била гужва при излажењу : јер ни једна сила земаљска 
није више могла уздржати дечаке. До душе наредба је тражила, да уче- 
ници треба да чекају, док слушаоци не изиђу из дворане и да тек по- 
сле изиђу у реду и по разредима; али ипак један по један отрча са 
свога места, прогура се међу госпође и умаче. Угрејане и уплакане про- 
врчише себи и матере пут из дворнице — од оцева мало их је било 
лошло, Било је красно видети омладину овако скупљену, а како је дивно 
пи смишљено говорио ректор! Он је до ду е могао пропустити, да на 
крају беседе укаже на немар родитељски према раду школиноме; то се 
свакако није могло односити и на оне, који су били присутни, али је 
у толико више вредело о родитељима, који нису дошли на свечаност — 
на пример о госпођи Левдал. То је било исувише, нарочито што је њен 
муж био ефођ ! Она управо није долазила нигде, где се могла чути 
реч Божја. 

Деца и одрасли хитали су из школе: добро васпитана деца ишла 
су уљудно поред својих родитеља и држали су своја сведочанства са- 
вијена у руци, друга су отишла иза школске зграде, исцепала су своје 
сведочанство п згазила су га ногама: једна одјурише с виком и инди- 
јанским скоковима: четири црна капута пак ишла су иза учитеља, да по- 
пију чашицу горе у ректоровој соби. 

Аврам са својим оцем оде кући. Професор Левдал био је узбуђен, 


Кад су тако ишли један поред другога, рече он сину: „Ти си био ваљан 
дечко, Авраме, и ја из тога видим, да си озбиљно вољан, да своју по- 


"грешку изгладиш: а сада нећемо више да је поменемо. Ја ћу и ректору 


поменути, да се та ствар више не спомиње,“ 


Аврам улете у собу и повика: „Мати, мати, постао сам други у 
разреду !“ Професорка радосна му потрча на сусрет, загрли га, пољуби 
га и поче играти с њиме, а када је професор као обично рекао своје: 
„Мир, децо!“ засмеја се она, узе сина за руку и оде за сто. Професор 
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посла по вино и наста мала породична свечаност. Аврам се осећао лак 
као птица и када се куцнуо с оцем, помисли: отац је ипак највећи и 
најкраснији човек на овоме свету. 

Али се данас осети занесен према матери, као што давно није. 
Управо је љубио обоје подједнако, и пливао је у мору бескрајне среће, 
док је међу тим оно, што је морао претрпети, прешло у тамну успомену, 
коју је био рад заборавити и истрти. | 

„Нисам ли ја казао,“ одговори професор, кад је она причала, где 
је била, „зар ти не узимаш живога учешћа у Фабрици“ Она се плк 
смејаше и не противурече ништа: та она је данае била тако лака и 
срећна ! ; 


— Наставиће се — 





ШТА ЋЕ С ЗЕШЉОМ НАЈЗАД БИТИ 
| (Петефи) 

ТА ЋЕ а: земљом, А Е вити 2 

"Да л' 1оз ЗИМА ПРОПАСТ СПРЕМА 


ода ЋЕ ОГЊЕМ САГОРЕТИ 7 


икЕ ПРВО — СУМЊЕ НЕМА. 


Д» СТУДЕН ЋЕ ЉУДСКИХ СРЦА 
Њезин живот да покоси, 


рних СРЦА, ШТО ИХ ЗЕМЉА 


ЈА ГРУДИМА СВОЈИМ носи. 





ЗУСТЋАЛ ЗЕТА. 


и 


ДРУШПШТВЕМО- ПОЛИТИЧКА И ЛО бре 


Бо 


Н. 


Влада— кабинет. 


ша Јетев те томћиз 


Да бисмо јасно појмили значај пи задатак једне владе у 
уставној земљи, где законодавну власт дели владалац са Па- 
родном Скупштином п где Народна Скупштина у јакој мери 
врши контролу над управом, па донекле и сама, посредно, у 
њој учествује, потребно је, са гледишта уставнога, уочити и 
оценити поглавито ова три одпоса: однос владе трема Круни, 
однос чланова владе међусобно п однос владе према Народном 
Представништву. 


Однос владе, кабинета, према Круни у уставној једној 
земљи моћи ћемо правилно да схватимо и оценимо тек онда, 
ако исторпски пропратимо његов развој у оној земљи која је 
данас углед уставности и парламентарности, где се она нај- 
потпуније и најбоље развила, а то је у Енглеској. 

Карактеристичан је и нарочите пажње вредан Факат. да 
су клице кабинета, у данашњем уставном смислу и значењу, 
у таворитској влади, у оним тајним саветницима владаоца, 
који на тако зване капиџике улазе, које владалац тајно у свој 
кабинет призива да се с њима саветује, који су послушна 
оруђа његова, готова да уђу у борбу са сваким за Краља а 
против Народне Скупштине. 
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Исторпски је парламенат, Народна Скушиштина, старији од 
"владе у уставном значењу њеном. 

Борба између владаоца и парламента родила је владу 
или кабинет у данашњем смислу. 

Најпре је, у Енглеској, Краљ владао с тако званим при 
ватним саветом, по својој вољи и по своме нахођењу. На- 
"родна Скупштина поступно јачајући увлачила је ове савет- 
нике Краљеве у одговорност, тражећи да јој они полажу ра- 
чун од свога рада званичнога. Томе су се опирали и Краљ и 
његови саветници, и борба је око тога ишла и дуго и с ве- 
ликом жестином и огорченошћу. У тој борби Скупштина је 
освојила право да саветнике Краљеве узимље на одговори 
суди. Тако је постао тако звани ппреасћтеп!, који је садр- 
жавао у себи потпуну казнену одговорност, с највећим те- 
лесним казнама па и смрћу. На тај начин је и министарска 
одговорност претходила установи уставне владе, кабинета. Она 
је била једно од средстава да се до уставне вљаде дође И 
управо у оном тренутку кад је кабинет у данашњем смислу 
добио свој завршен облик, у том тренутку је казнена мини- 
старска одговорност, ппреасћтеп«, замењена политичком од- 
говорношћу министарском, која се поглавито састоји у томе 
да влада пада чим нема поверења у Народној Скупштини. 
Кођетћ Уаћроје (1791—1741 г. је последњи министар ен- 
глески, према коме је покушана употреба казнене министарске 
одговорности, али је он, у исто време, и први енглески ми- 
нистар председник који је оставком својом документовао не- 
могућност владања без поверења скупштинскога, први који је 
подигао углед и значеље кабинета и први који је озбиљно и 
стално тражио наслона на Народну Скупштину. Од његова 
министровања _ датира моћ и превага Доњега Дома у Ен- 
глеској. : 

Али док је дотле дошло прошло је много времена, било је не 
једне револуције и не једне абдикације. Краљзви су свом сна- 
гом устајали противу права Скупштине да њихове саветнике 
оптужује и на одговор узимље. Најпре су то чинили дава- 
њем милости, кришом и тајно, кад су измислили и нарочите љу- 
бимце, с којима су тајно радили и од којих је после постао 
данашњи уставни кабинет 
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И по доласку Карла П па престо Народна Скупштина 
се пожурила, да опет истакне своје право оптужења и су- 
ђења — на љубимцу Краљеву Лорду Папђу-у, који је био 
издао налог енглеском посланику да предложи Фрапцуској неу · 
тралност Енглеске за суму од шест милијуна Фуната. Мини- 
стар се брапио наредбом Краљевом, која је доиста и утвр- 
ђена, али Скулштина је прешла преко тога и решила: да 


заповест Краљева не може министра да заклони од одговор-, 


ности. Тада министар свај намисли да задржи даљу истрагу 
и суђење тиме, што донесе од Краља добивено помиловање. 
Али Скупштина ни ту не застаде. Она огласи да је акат 
Краљев незаконит и донесе одлуку: да право Народне Скуп: 
штине стављати министре под оптужбу не може да се омеће 
уништава једним актом владаоца. ' 


Да. би, дакле, сузбили одговорност министарску и извукли 
се од контроле Скупштинске, Краљеви су енглески, из дома 
Стјуартова, измислили да из онога шриватнога савета, који је 
био познат и који је руководио пословима земаљским, па 
у доцније време и број чланова својих увећао, издвоје неке 
љубимце своје у које су они парочито имали поверења и 
с којима су, на само, тајно радили у свом кабинету. И ови 
љубимци су онда у Приватном Савету управо руководили по- 
слове, по упутима и договору с Краљем. Тако је, мало по 
мало, поред онога једнога Приватнпога Савета постао још 
један мањи, тајни Савет, с којим је управо Краљ радпо и који 
је у ствари једини имао конце целе политике и управе у сго- 
јим рукама. 


И под Карлом П овај је тајни Савет, кабинет, добио већ 
известан облик, кад је Краљ, по савету свога љубимца СТа- 
тепдоп-а, изабрао из свога Приватнога Савета шесторицу, 
који су имали нарочиту дужност да прате и воде спољну по- 
литику, али који су, мало по мало, узели у своје руке и целу 
унутрашњу управу Сва су питања најпре опи претресли и 
решили ес Краљем, па се онда тек она износила пред При- 
ватни Савет. 


) Пе треба заборавити да онда у Енглеској није било писанога и детаљно из- 
рађенога закона о министарској одговорности а још мање писанога Устава, 
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Кад је то Народна Скушштина опазила, она је, са свим 
природно, парочато устала противу тога тајнога кабппста, и 
парочито је баш те љубимце Краљеве повлачила пи пл одго- 
вор узимала, јер они су били оруђе Краљево противу парла- 
мента. 

Скушштипа је опазила, да су ти тајни љубимци, тип Фаво- 
рити дворски, пајвећа опасност за уставни живот и контролу 
скупштинску, и за то је она нарочиту своју пажњу баш на 
њих обратила, п противу њих борбу сконцентровала. 


Тако је тај тајшш кабинет мало по мало све више изла- 
зио на видик, све више постајао јаван пи све више представљао 
п у очима јавности и у очима Скупштине праву владу. 

Приватни, првобитни Савет, све више је долазио у засе- 

нак док није на послетку изгубио свак» политичко значење. 
Њега је заменио тајни кабинет Краљев, од његових љуби- 
маца, који су свој опасни. карактер почели губити, и од про- 
тивника парламента, Народне Скушштине, мало по мало по- 
| стајати носиоци поверења скупштинскога, чим их је Народна 
| Скупштина узела на око и противу их поглавито повела 
| борбу. 
Из ове борбе кабипет није изишао упиштен, али је изи- 
шао реформпсан. Он је изгубио потпуно свој првобитни, тајни 
карактер, и постао права уставна влада, која се не бори про- 
| тиву Скупштлне него се на њу наслања и с њому договору 
ради. Он је мало по мало благодарећи издржљивости и успеш- 
ној борби Народне Скушштине, ослонац свој све више тра- 
жио у Народном Представништву, и на тај начин задобио и 
извесну самосталност према двору. 


Овај исторћски постанак кабинета не треба никад губити 
из вида, а он и најбоље и најубедљивије може да покаже 
свакоме : колико је опасна једна тајпа, фаворптска влада, 
против које данас устају и најумеренији писци као што је 
нпр. Блунчли. 

Колико је ова борба у Енглеској трајала видели смо на 
примеру који смо већ дали: на Кођет-у УаПроје-у. 

Проучавање ове борбе и овога историскога постанка ка- 
бинета даје нам, у исто време, и одговора на питања о од- 
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носима владе према Круни и Народном Представништву, да- 
нас, у свакој истински уставној земљи. 

Из ове борбе кабинет је извукао најпре једну поуку за 
себе : да он у овој борби може опстати само тако, ако он у 
унутрашњости својој, у међусобним односима својим, буде 
јак. А јачину ту, он је лако могао опазити, може му дати 
једино слога и јака дисциплина самих чланова његових 


Стојећи пред Народном Скупштином као представник 
Краља, кабинет је могао опазити, да он само онда може 
успешно Краља пред Скупштином заступати, кад је сложан 
као један човек. То су и Краљеви добро знали, те за то су 
нарочите љубимце с јединством погледа и упутстава, која с 
једног места и од једног лица потичу, и узимали. 


Стојећи, пак, пред Краљем као представник Скупштине 
Народне, кабинет је опет могао видети, да Скупштину може 
како ваља на највишем месту заступати само онда ако је 
опет сложан. 


И кад је већ Народна Скупштина извршила прелом и учи- 
нила кабинет зависним од себе, онда се и сама старала да 
има пред Круном своје најбоље представнике који су још уз 
то и највише изгледа давали на сложан и једнодушач рад; 
јер, у оној борби, и за њу није остала тајна: да је њена спага 
у компактности и сложности. Она је увидела да исту такву 
сложност морају имати и они који је пред Круном имају да 
заступају. ; 

Кабинет, дакле, преко кога су копља своја укрштали и ло- 
мили Краљ и Народна Скупштина морао је најпре доћи до 
увиђаја: да. је за његов опстанак погодба згше диа поп, да је 
он сложан и пред Круном и пред Народном Скупштином. А 
кад је већ осовина власти била померена у Народну Скуп- 
штину, онда је кабинет морао и то увидети да је за његов 
опстанак и успешан рад врло важно, да и сам дејствује да 
Скупштина располаже компактном већином коју он треба, као 
њен израз, да руководи; јер без компактне већине не може 
бити ни влада компактна и сложна у заступању Народне Скуп- 
штине пред Круном, нити она у тој својој улози може имати 
потребнога ауторитета. 


"Рт ер но. Ру ПЕУЖО_ 
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Тако се развила и увидела потреба, да кабинет мора пе- 
изоставно бити сложан као један човек, и да је за јачину ка- 
бинета и његов успешан рад у уставној земљи потребна пи слож- 
на и компактна скупштинска већина. 

Да би кабинет био сложан и једнодушан, он мора бити 
с једне стране састављен из чланова који су што ближи једни 
другима по погледима и мислима, а с друге страпе он мора 
имати један центар, око кога ће сав рад кабинета, да се креће 
и који ће нарочиту бригу имати да се јединство и слога у 
кабинету одржава. 

Тај центар — то је министар председник. Он је први међу 
равнима. Он мора у рукама својим држати све конце управе 
и политике. Без њега и његова знања и одобрења не сме се 
ништа важније учинити. Он о свем мора бити обавештен. Он 
је и онај који има кабинет пред Круном да представља. Он 
и пред Скупштином има у првом реду да поси одговорност за 
рад и политику кабинета, ма да су поједини министри, за по- 
слове у својим ресорима, који не дирају у општу полигику, и 
посебно одговорни. Он своје мишљење не намеће, шта више 
он се мишљењу већине својих колега покорава; али кад се 
слога не може да постигне, онда је његово мишљење које мора 
да преоблада, као што вели Пит. 


Министар председник је душа кабинету. Мимо њега и преко 
њега не може и не сме ништа да се ради. И он за то има 
да се брине и стара, јер само на тај начин кабинет може бити 
јак и само тако може бити јединства у управи и политици 
кабинета. Поједини министри не могу мимо министра преседника 
саобраћавати с владаоцем и мимо њега и договора у влади 
примати и извршивати налоге Краљеве, који је за то увек 
расположен Јер владаоци, свесни права и моћи Народне 
Скупштине, коју је она задобила и Уставом извојевала, увек 
гледају да поремете јединство и слогу у кабинету, знајући до- 
бро да је онда кабинет слабији и да је он онда у рукама 
владаоца. 

Сви велики министри председници у свима земљама су 
увек саревњиво чували тај свој положај, и нису допуштали 
никакво мешање ни владаоца, ни других елемената са стране. 
Такав је био у Енглеској Уајроје, па такав је био и граф 


48 | 20 ДО ВОЛИ ШИ 








Сћабћат а нарочито Виљем Пит, који је како вели Диприје, 
по Тода-у, задао последњи удар владању по департманима, 
т. ј. саобраћавању свакога ресортнога министра директно са 
Краљем: оп је контролу над појединим министарствима пренео 
на цео кабинет и на министра председника. 


Такав је у Француској био стари Казимир Перије, па та- 
кав јео исти и млађи Казимир Перије, садашњи министар пред- 
седник у Француској. 

То је био повод п разлазу Бисмаркову с царем и оставци 
његовој: ни он, ма да у Пруској и нема праве уставности, као 
што то признају и сви немачки бољи писци, међу којима и 
Холипедорф/) пије хтео допустити, да владалац директно, мимо 
министра председника, општи са појединим министрима. 

Сва важнија питања, која посредно или пепосредно имају 
утицаја на целокупну политику и управу земље, расправљају 
се у савету министарском, и сваки је министар дужал по ус- 
војеном гледишту у савету управљати се и мишљење владе 
бранити и пред Скупштином и пред владаоцем. Сваки министар 
све иоле важније предлоге и намере дужан је саопштити ми- 
нистру председнику, пре него их пред савет министарски изнесе, 
и он их, ако су теже п деликатније природе, поверава двојици 
тројици мипистара да их нарочито проуче, пре него се о њима 
у министарском савету поведе реч и донесе одлука. Само у 
питањима која не задиру у општу политику, која не додирују 
целу владу, обично у питањима скроз специјалним и питањима 
више приватнога права поједини министри могу и пред парла- 
ментом исказивати и своја, често субјективна гледишта, која 
се могу и разилазити. с мишљењем и гледиштима осталих ми- 
нистара. Али како се у том не може нпкад утврдити неко 
ошште правило, и како су у разним временима и разна пи- 
тања такве природе, то увек кабинет има да означи где се 
тако може да поступи. 





) У ВесћевепеуКора е, издање 5. стр. 1097. Немачка система је, дакле, нешто 
средње између апсолутизма и конетитуционализма. Отуда у Немаца да ишшетри не 
премапотписују све државне акте, нпр. акта за одликовање (давање ордена), титуле, 
и посланице упућене на екупштину. Док за правну вредност свакоа државнога акта у 
правој уставној земљи потребан је премапотпис министров, Кеећћзепсу Тора е, стр. 1117, 
наш Устав, члан 56, 








~ 
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По садашњем стању енглеске уставности и парламентар- 
ности') одношаји између Круне и кабинета овакви су: 

Краљ још од времена Ђорђа [ не председава седницама, 
министарским. Њих сазива и председава им министар председ- 
ник, често пута на захтев појединих министара Он износи 
питања за расправу и руководи дебату у савету, мири против- 
ности, одржава јединство и стара се да се усвојени програм 
врши, захтевајући од свакога министра сва потребна обавеш- 
тења и водећи у неку руку надзор над управом појединих ми- 
нистарстава. | 

Везу између кабинета и владаоца одржава министар пред- 
седник Он владаоца о свему обавештава, а владалац се на 
њега за све обраћа. 

Министар председник, с кабинетом, управља, а владалац 
саветује, умерава, опомиње, па, где треба, и слободи, оку- 


"ражава. 


Краљ има, по Беџготу, три јасна права: да буде питани 
саслушан, да бадри и слободи, и да напомене влади чини. Он 





1) Често се ова два појма уставност и парламентарност хоће да одвоје, па, шта 
више, кад кад, и у противност да ставе. Остављајући да другом приликом више о том 
проговоримо, овде ћемо само толико поменути: да је парламентарност неизбежна после- 
дица, или, ако се хоће, логична последица уставности у правом њеном, сувременом сми- 
елу. И где нема парламентарности, ту нема ни праве уставности, као што нам то Не- 
мачка и живим примером показује. Енглеска је за то, такође, жив доказ: Чим је уставност . 
извојевана, и у право у оној мери у којој се она развијала, одмах је устопице за њом 
ишла и парламентарност. Нарламентарност — то је управо живот уставности, то је жива, 
уставност. Суштина парламентарности то је зависност владе од скупштинске већине, 
а у томе је и суштина монархиске уставности ; јер тде министри не зависе од скупштине, 
тамо можо бити само ово двоје: блажи или оштрији апсолутизам, или уставна одговор- 
ност и променљивост поглавара државе, као што је у Америци, где је извршна и зако- 
нодавна власт потпуно одвојена једна од друге. (Види, за ово последње, Рг. Сат! Сатејз, 
АПеететез Бгаафзгесће, стр. 55—-58, 64.). 

Ево како немац Баумбах карактерише парламентарност: „парламентарна влада- 
вина, или парламентарни систем је онај облик владавине, где је монарх уставно везан 
за пристанак Народне Скушиштине у законодавству и у свим важнијим владавинским 
актима и поступцима. Тим именом се, даље, специјално означава онај начин владања, 
где је државни поглавар и тиме у сагласности са вољом народа, што своје прве савет- 
нике и министре узимље из већине Народнога Представништва — систем, који је на- 
рочито строго у Енглеској изведен. Министаретво, које нема за собом већину принуђено 
је, по томе, да одетупи. И у континенталним уставним државама овај систем добија 
све више превагу, јер је безусловно потребно да између фактора законодавства, владе 
и Народнога Представништва, постоји што потпунија хармонија. (5 ТаатехКкоп, уоп Рт, 
Вапшђасћ, Гејрде, 1882. г., стр. 402.) 
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има право да буде извештаван о свему што владу занима и 
интересује, и о свима мерама и одлукама кабинета, које ми- 
нистар председник њему на одобрење подноси.) 


С друге стране Краљ је дужан с истом искреношћу и 
отвореношћу да одржава најлојалније односе са својим савет- 
ницима, министрима. Један писац енглески, Неатп, у свом делу 
Сгопуегтттел ог Епојапа, стр, 121") сматра, с основом, лојално, 
искрено поверење Краљево према министрима као погодбу 
исто тако битну за парламентарну владу као и одговорност 
министарску пред скупштином. Он је дужан, докле су год они 
у дужности поклањати им потпуно поверење своје и уздржа- 
вати се од свакога поступка који би могао једин тво кабине- 
тета реметити, или му положај пред скупштином или иначе оте- 
жавати. Шта више владалац је дужан то јединство подржавати 
и споразум владе са скупштином олакшавати. Из истога раз- 
лога владалац се мора уздржавати и избегавати сваку везу и 
општење с опозицијом скупштинском, и у опште са политич- 
ким непријатељима владе. Ако и пе мора бити ослоњвн једино 
на мишљење својих министара, он га, опет, не може да тражи 
од људи партиских и мимо знања свога кабинета, њему иза 
леђа. За та се владаоцу у Енглеској признаје само право, да 
се саветује с врло ограниченим бројем високопостављених и 
заслужних људи, који стоје ван партиске им политичке борбе, 
као што је то био принц Алберт у Енглеској, пили Ј. Уап 
Ртаеј у Белгији, и то све у највећој дискрецији према јавности. 

Чак и у приватним разговорима с пајближом околином 
својом владалац има да се уздржава од свакога разговора о 
политици или питањима државним која занимају кабинет. И да 
би сигурност у том била јача и потпунија, одавно је већ, у 
Енглеској, обичај, да се с променом министарства чине про- 





1) Утицај Краљев на министре утицај је морални: он се адресује на ум, на рлл- 
лог, вели Гледстон. Он је тајан, додаје Беџгот, и тајна је та неопходна за саму његову 
егзистенцију. „Неодговорност и неповредност Краљеве личности не могу се поштовати, 
завршује Диприје, ако акција Краљева поетане јавна; и утицај овај је час већи, час 
мањи: повећава га способност, искуство и карактер владаоца, а смањује таленат и н - 
рав министара, пили моћ и елога њихове странке у Скупштини“. 


2) Наведен у [. Пиршех, Гез Мпмефев, (оте ргтеплег, Рат, 1892., од кога смо и 
еве остале главније податке о уставности у Енглеској и другим земљама узели, где 
нису други плеци изречно наведени. 


наа 
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мене и у особљу дворском, које је око Краља. И под владом 
садашње енглеске Краљице дворске се даме, с променом ми- 
«нистарства, мењају, ако им је породица у опозицијоној пар- 
тији.') Допуштено је само да Краљица има једног прива'нога, 
"секретара, који се, с променом министарства, не мења, али 
за кога такође вреди услов, да мора далеко стајати од сваке 
шоли ичке борбе и партиских веза. 

«Уставна је дужност Краљева, вели Диприје. у већ поме- 
нутом делу свом, да ујемчи кабинету своју лојалпу сарадњу. 
"Он мора избегавати да му ствара тешкоће, а дужан је упо- 
требити свој ауторитет да изравна оне које би се могле ја- 
вили. Он би се тешко огрешио о своје дужности кад би својим 
„држањем изазивао неслогу међу министрима, или кад би слу- 
шао, на пример, мишљење неке мале камариле, која би сеу 
крилу кабинета образовала Први министар је прави предс!ав- 
'ник целога министарства: преко њега владалац прима сва са- 
општења, која се тичу опште политике, пи све одлуке кабипета. 
Без сумње он може кореспондовати непосредно п са осталим, 
министрима; али ови одношаји морају бити познати и минис- 


"тру председнику, он на њих треба да да свој пристанак, па и 


онда они могу да се тичу само обавештења и Факата специ- 


јалних овога пили опога министарства.» 


Краљ може владу која има поверење Скупштине ипак да 
„отпусти, као што може и владу. која је добила неповерење 
год Скупштине, да ипак задржи, али у том случају он одмах 


„даје овлашћење да се Народно Представништво растусти, ако 


кабинет има уверења да Скупштина не представља више верно 
мишљење земље, или кад је при крају пзборна периода. Дру- 
тога случаја отпуштања владе која има већину, или задржа- 
вања владе која је изгубила поверење Скупштипе, у парламен- 


"тарно-уставној владавини не може бити. Никако св пе може 
једна влада отпуштати, а друга узимати, без утицаја п садеј- 


ства скупштине, ако се она одмах не распусти. Исто је тако 


јасно и врло појмљиво правило, да Краљ не може отпуштати 


1) Године :889. Рођетф Рее1 тражио је, први пут, кад му је повергн састав ка_ 
бинета, да се учине извесне измене у особљу дворгком. Краљаца му је то одбила, али 
„је и он одбио састављање кабинета. Две године, после тога, кад је Џил опет био позван 


_да састави кабинет, Краљица је попустила на савет принца Алберта. 
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владу која већину у Скупштини има. па да место ње другу 
владу узимље а Скупштину оставља и нераспуштену и без 
позива ради уверења да се види: има ли нова влада поверења. 
у Народном Представништву. 


Истина то правило ни у једном уставу није исписано, али 


оно природно и логички истиче из саме природе уставности; 


где је владалац неодговоран, где је он везан за сарадњу са 
Народном Скупштином и где ниједна влада не може ништа, 03- 
биљно радити без поверења скупштинскога, где је, дакле, по- 
требна што потпунија хармонија између оба законодавна Фак- 
тора, као што вели лепо Баумбах 


Улога владаочева при образовању новога кабинета већ је 
из онога што је довде речено доста јасна и одређена. Ако је 
кабинет дао оставку услед вотума скупштинскога, онда се 
према њему управља и састав нове владе; и, ако је већина у 
скупштини јасна, онда је шеф њен тако рећи већ у напред, 
означен као човек коме има да се повери састав кабинета. 
"Али се често дешава да је већина незнатна, да је вотум нејасан, 
да има у већини првака ривала У таквим приликама владалац. 
најпре гледа да добије јасну ситуацију полптичко-парламентарну 
да би могао образовати владу која може рачупати на потпору 
Скупштине. Онда се он саветује са представницима Народнога 
Представништва, председништвом Народне Скупштине, па, том 
приликом, може и са шефовима опозиције саобраћавати, ако 
је она од каквога утицаја на парламентарну ситуацију. Ако је 
већина незнатна, онда владалац посредује да се партије коа- 
лирају те тиме владу могућном за рад учине. Ако је већина 
јасна, онда је ствар проста: шефу већине, или партије, пове- 
рава владалац састав кабинета, који овај образује по договору 
и споразуму са својом партијом. Владалац прима листу мини- 
стара какву му поднесе шеф, целу, и поједине личне измене 
он, у Енглеској, може захтевати само из личних разлога а 
никако из политичких. И то из оправданих личних разлога, који 
не би пореметили састав владе, отежали положај првоме мини- 
стру или ослабили кабинет. Таквих личних разлога може вла- 
далац, кад кад, имати и у току рада с владом, те желети и 
захтевати уклањање кога министра, као што је био случај с 
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Палмерстоном, у Руселовом министарству'). Исто тако владалац 
може за поверење састава кабинета да бира између два ривала 
трвака, као што је опет случај био с Руселом и Палмерстоном; 
наравно то ипак само онда кад су снаге доста једнаке и кад 
се успех не компромитује, т. ј. кад је јак изглед да ће и један 
и други моћи успешно руководити пословима на дуже време. 

Из онога што смо још у почетку рекли о међусобним одно- 
сима министара и односима кабинета према Круни, може већ 
доста јасно да се обележи и карактер односа кабинета према 
"Скупштини. 

Ако је кабинет постао из средине скупштинске и ако он 
представља већину њену, онда је он, у неку руку, њен руко- 
вођа. А да то буде у истини, да он у Скупштини с правим ауто- 
ритетом могне водити послове, да може доста покретну и про- 
менљиву масу већине стално руководити и с њом државне 
штослове и са системом и брзо свршавати, да може већину као 
компактну целину држати и личне прохтеве и штетне утицаје 
појединаца скупштинара сузбијати у интересу целине — кабинет 
неизоставно мора бити увек пред Народном Скупштином као 
једно тело, које има тако да кажемо само једну вољу, само 
један глас, само један план, само једно мишљење у сваком 
важнијем питању које пред Скупштину дође било иницијативом 
кабинета, било иницијативом Скупштине. Свака разногласица 
у мишљењу министара, ако је иоле важније природе, и ако 
није у напред навешћена шефом тако да јој се тим у почетку 
одузме политичка важност, врло се штетно одазива на ауто- 





5) Ло је један интерееан и карактеристичан случај. Палмерстон, као министар 
"спољних послова, хтео је да води спољну политику без икакве контроле краљичине, па 
јој није саопштавао шта ради. Услед тога је принц Алберт 2. априла 1850. г., у име 
краљице, писао лорду Руселу, као председнику министарства: „Краљица има права 
захтевати од лорда Палмерстона да је он посвећује у ток послова својих и у тежње 
политике за коју је потребно њено одобрење: и кад она на што свој пристанак да, 
гонда да се политика не удаљава од свог првобитног правца, да се од ње не крију важна 
гакта и да се не чини употреба од њенога имена а без њенога одобрења. А то све 
-лорд Џалмеретон чини, и то не из заборавности или непажње, но из принципа и са 
"чудноватим постојанством, не гледајући на напоре краљичине да тога не буде“ Палмер- 
"стон је и после овога нисма продужио да ради исто онако као и дотле, за то је кра- 


-љица опет писала и захтеве своје у четири тачке изложила. Министар је и ово писмо 


примио, без протеста, оставши и даље на свом месту. Кад је, пак, после две године, 
Палмерстон посланику Француском честитао Сопр Ф'Етаћ, ма да је влада решила да држи 
«етрогу неутралност, онда је краљица заједно с министром председником тражила да 
ШТалмерстон одступи. 


дај Би 
ет а 


54 ДЕЛО 


–—- ПРЕ 











ритет кабинета пред Скупштином. Свака несугласица у каби- 
нету и несолидарност његових чланова поткопава му углед и 
даје хране елементима противним не само у опозицији него и 
у крилу саме већине, којих, са свим природно, увек више или 
мање има). 

Као год што је потпуна солидарност и јединство кабинета, 
потребно министарству за његов положај према Круни, исто. 
му је толико оно потребно и за његов положај према Народној 
Скупштини. Овде још више не само за то, што је већина Скуп- 
штинска састављена из много елемената које кабинету њега. 
ради треба држати у компактности и слози, и не само за то. 
што кабинет овде пред собом има опозицију, која, са свим при- 
родно. гледа да се користи сваком најмањом погрешком кабинета. 
и његове већине, него и за то што јака, сложна и мудро руко- 
вођена. скупштинска већина појачава положај кабинета и према: 
владаоцу, који се не ретко хоће да користи слабим положајем. 
кабинета у Скупштини противу неповољне му владе а за рачун 
какве своје засебне или тајне политике. 

У односима кабипета према Скупштини обе стране, и 
кабинет и скупштинска већина, имају заједнички интерес : да 
кабинет буде потпуно солидаран, потпуно сложан, да је у њему 
увек јединство у погледима и раду. На тај начин се и ситуа- 
ција у Скупштини, ако је у чем нејасна, брзо рашчишћава и 
бистри, тако да се елементи који хоће у страну да иду морају 
брзо да реше: или да од застрањивања одустану или да се 
са свим одвоје. 

С друге стране, опет, знајући да је снага Скупштине у 
умној снази, одлучности и слози њене већине, скупштинска 
већина мора настојавати са своје стране и код свог шефа и 
код владаоца при самом образовању кабинета да се у њ не 
унесе елемената противуборних, нескладних, неподобних или у 
погдедима различних. Она још у том тренутку и сама има да, 
се стара за јединство кабинета, и тај главни захтев треба увек 
јасно да има на уму, да га предочи своме шефу и да га у том 
потпомаже одлучно. 





5) Разуме се, по себи, да кабинет и за ову своју улогу, као и за ауторитет свој 
пред владаоцем, треба да представља и најумније и најподобније елементе своје странке, 
јер без тога проста слога не може много помоћи. За сваку је борбу, као и за сваки 


крупнији рад, потребно двоје: паметно руковођење и сложна војска. 
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Историја уставности даје нам довољно примера, да су 
владаоци увек показивали 'кељу да имају несложан кабинет, 
да имају слабе већине скупштинске, и да од владе одстра- 
њују најјаче и највидније представнике скупштинске већине, 
јер они врло добро знају да су они онда јачи п да је снага 
тада у њиховим рукама. 


И онде где се уставност најјаче развила и где је она 
најбоље представљена, у Енглеској, виде се јаке и велике, 
сложне странке, са јаким кабинетима И у Енглеској тек од 
онога доба, откад је јака и сложна скупштинска већина омо- 
| гућила сложан и хомоген кабинет, тек од тога доба и устав- 
_"ност стаје на своје чврсте ноге, тек од тога доба она не 
преза од трзавица и несмишљених промена. И томе су по- 
5 могли, с једне стране, Скупштинске већине јаке слогом, обра- 
| зовањем и мудрошћу, а с друге стране велики министри пред- 
8 седници, који су јасно увиђали у чем је суштина ситуације и 
3 _ где је тајна снаге и за кабинет и за скупштину. 





: Слаб, неодлучан, нехомоген кабинет опасан је не само 
| себи. он је опасан и за снагу и ауторитет Скупштине. За то 
такав кабинет, ако нема довољно увиђавности, да сам узме 
иницијативу да се препородиили уклони, треба Скупштина. 
сама да обори у интересу свом и у интересу уставности, 
јер такав кабинет заражава и саму већину, он руши њен 
углед и ауторитет. И што пре то учини, то боље и за њу 
па и за сам кабинет. 


о" РЕЈ 7"РЕ ЗРРЈЕ_УРУ 


| Један пример из енглеске уставности, у овом погледу, 

| врло је поучан Он показује како Скупштина онамо сарев- 
| њиво на то пази. | 

У години 1841. министарство Мелбурново, ослабљено уну- 

трашњим неслогама, претрпело је неколико пораза у скуп- 

штини и остало у мањини при једном предлогу. Тада је Ро- 

берт Пил предложио оваку одлуку Скупштини: «Министри 

Њенога Величанства немају довољно поверења у Доњем Дому 

да би могли провести кроз скупштину мере које сматрају да 

су корисне за државу, и њихов останак у власти, у таким 

приликама, противан је духу устава.» Овај је предлог Пилов 

добио свега један глас већине: 312 противу 31!!. И за то је 
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ипак влада тражила распуст парламента, да би избори по- 
казали јасно где је већина Било је јасно да она не може 
више остати, са оном скупштином, те за то ни Краљица није 
покушавала да га задржава, али му је допустила апел на 
народ. Избори су дали влади противну већину, и она јес 
управе одмах сишла. 

Сваки уставни кабинет дужан је одмах се повући чим 
изгуби поверење скупштине. Поверење Скупшгипе управо је 
мерило за владаоца да ли да држи или отпушта кабинет 
један ; јер ако њему и теорија и писмо Устава признају право 
избора и отпуштања министара,он у том избору није и не 
може бити слободан, у пракси, просто с тога што кабинет, 
опет по Уставу, мора са Скупштином да ради, што Скуп- 
штина има право контроле над радом владе, што она даје 
буџет и што ниједан закон не може постати без њенога са- 
дејства, да и не узимљемо у рачун министарску одговорност 
и право оптуживања министара које Скупштина по Уставу 
има, а уз коју иде неодговорност владаоца. С тога неповерење 
Скупштинско мора имати за последицу одступање кабинета. 
и с тога владалац при образовању кабинета мора гледати да 
будући кабинет може располагати поверењем Народнога Пред- 
ставништва. 

То је једно од најбитнијих права скупштинских у Ен- 
глеској; и тек кад је оно освојено и утврђено, тек онда је 
казнена одговорност министарска уступила место блажем на- 
чину: да се Скупштина задовољи променом министарства, од- 
ступањем старога кабине'а. Јер кад она има у рукама то 
средство да се свакад може опростити кабинета у коме нема 
поверења, и кад зна да неће на владу никад доћи кабинет 
који пе располаже поверењем Скупштине, Народно Представ- 
ништво нема ни потребе ни разлога да се служи оптужбама и 
казнама другим. Ми смо видели већ да је употреба ппреасћ- 
теп|-а, права оптуживања, престала у Енглеској баш у оном 
тренутку, кад је парламенту де Тасјо признато право: да ње- 
гово неповерење повлачи за собом оставку кабинета, и да се 
по поверењу његовом кабинет нови образује и склапа. 

Енглеска уставна пракса, за одступање кабинета, или по- 
јединих министара, бележи ова четири случаја : 
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1, изречни вотум неповерења влади; 2, покуда управ- 
љена на целу владу, или и само на једнога министра; 3, од- 
бацивање некога предлога, или законскога предлога, који 
влада подноси, или усвајање некога предлога или закона про- 
тпв кога се влада изјаснила, и 4, пораз владине странке на 
изборима 

Да бог ме ту прилично много стоји и до осећања части 
и оцене самога кабинета. Један ће први министар на прву из- 
јаву неповерења или недовољну и слабу изјаву поверења хтети 
одмах да се повуче, док ће други тражити две, три па и више 
таквих изјава, те да се реши да одступи. Али сад је већ при- 
знато свуда да чим кабинет у каком гласању, у иоле важ- 
нијој ствари, остане у мањини, онда је положај његов поко- 
лебан, и он се одмах мора старати или да тражи у брзо при- 
„лику за потврђење тога вотума секупштинскога па онда од- 
ступи, или да новом јасном изјавом поверења паралише ути- 
сак ирве изјаве; јер иоле увиђаван и мудар председник владе 
зна, да влада само онда може имати ауторитета и с успехом 
водити послове кад се свуда зна јасно, да она располаже 
сигурним поверењем Пароднога Представништва. То му је по- 
требпо и за положај његов пред владаоцем, и за углед ње- 
тов и у земљи и на страни, као год и за сам његов раду 
Скупштини... 

Сад би било од интереса да разгледамо све ове односе 
између Круне, Кабинета и Скупштине у неколиким континен- 
талним уставним земљама, те да видимо у колико и за што 
они одступају од свога обрасца енглескога. који је углед за 
све. Ну то ћемо оставити за другу прилику. 


Јанус. 


3 

> 
~ 
ба 


У 


аса а а 


лав ва аникаиаа 
“ 54 . 


ДЕ а аи РАНА ВЕНИЛААЕ 
— нова болест у Србији — 


=== == 


После сифилиса и јектике са правом грађанства и приз- 
нањем: као наше народне болести; после шарлаха и дифтерије 
са којима смо се већ добро упознали и измирили; после на- 
ступне грознице са свима њеним последицама — ето где хоће 
да нам се усели у кућу — да се одомаћи — још једна нова, 
тешка болест без пребола — пелагра. — Као да је мало бола, 
мука и невоља на овом белом свету !... 


Све те заразе, редње и болести спопадају човека неми- 


лице, а не оставе му махом ништа здраво. Снагу му исуше, 
те постане као суво дрво, исцеде што је још живо у њемуи 


нагризу све до саме сржи у костима. Па кад су му тако из- 


ломиле и искрхале снагу и кости, осакатиле га и онаказиле са 
сваке стране, испиле му и отровале сваки сок — онда му не 
остављају ни душу на миру. 

Пелагра је чедо новијег доба. И она је из оне жалосне 
пратње наше назови културе и цивилизације. Са оних истих 
последица, због којих су толики народи до сада пропали и 
ишчезли са лица земље, чим су желуце претоварили забрање- 
вим плодовима а потровали се свакојаким слаткишима и ђа- 
конијама културе и цивилизације — од тих истих последица, 
трулих и несварљивих за наш желудац а нездравих за нашу 
снагу, — и ми, балкански народи, хоћемо, ето, да се изродимо 
и то не само телесно него и душевно, а свој живот да завр- 
шимо баш као какви прави богаљи, без икакве борбе, без 
икаквог отпора.. 
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Кад сам се срео са првим Србином, на коме сам угледао 
· појаве и трагове пелагре, па кад сам добро размислио: како. 
се и где пелагра јавља, а још више, како страшно и жалосно 
свршава — онда нисам хтео, нисам могао да верујем својим. 
рођеним очима Ружна и одвратна слика пелагре, која свој 
грозни жиг прво удара баш на голе делове тела, на лице, чело. 
и руке, да је свако види, бола ме је и падала све више у очи, 
пркосећи ми а размећући се по једном телу мучном и напа-. 
ћеном. Она се, дакле, јавља. цвета и буја, њој је добро онде, 
где се снага губи, болује и чезне, а живот гаси и изумире. 





Само неколико година непромишљенога и пустог држав- 
ног живота и газдовања, довело је ову некада питому, здраву“ 
и незаражену земљу, поред сифилиса, јектике и других јада и 
беда, и до пелагре. Кад се у своје време није помишљало ни 
: водило рачуна, да се до тога не дође, сада се пема где. «3е- 
мља тврда а небо високо.» 


«Зло је поћи још горе не поћи.» — Дужност је наша, да. 
се са овом ма и страшном и ружном пелагром једном мало 
| боље у очи погледамо; да се с њоме, хтели не хтели, из. 

ближе упознамо; да јој, вољ' не вољ', са своје стране покло- 
нимо сву своју пажњу, како бисмо са њом могли отпочети 03- 
| биљну и мушку борбу, као што то и доликује људима. 


У својој расправи под именом «Пелагра», штампаној у 
«Бечкој Клиници» за 1890 годину, др. Бергер, срески лекар у 
Градишци, одмах у почетку, казује нам како се ова болест 
по имену зове: 


«Пелагра, од реЏе аста, реПасте, по Француски, тај де- 
Ја гова, гова деЏе Авиле из Шпаније, та! гозко, зеотђићо, а1- 
ршо, ша! деПа пиазела и т. д. поред имена пелагре, прозвана, 
још од Талијана, болест је топлијег поднебља, између 42—47 
ступња ширине, махом ендемична, није заразна и нема гроз- 
нице, хронична је, обично спопада сироте земљеделце у оним. 
покрајинама где се највише обделава кукуруз.» 


То је тако у опште, за цео свет. У грофеству Горици и Гра- 
дишци, у Аустрији, почетком 80 година, након неколико глад- 
них година, пелагра се не само одомаћила, него је узела и 
велики мах, те се је лекарско друштво у Горици 1884 год. 
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"освестило, обазрело око себе и угледало многе страхобе, међу 


којима се лепо видела и пелагра. Те страхобе др. Бергер из- | 


"ражава и описује овим речима: 


«3а последњих десетину година наступило је разболевање 
винове лозе, услед стране утакмице мала цена земаљских про- 
извода, гладне године, све веће дажбине и све већа скупоћа 
ишле су једно другоме на руку, те да поткопају економно стање 
особито сиротнијих тежака и да тиме припреме земљиште за 
ширење пелагре.» 


Ако сада ми са своје стране и за свој рачун све то усво- 
јимо од слова до слова пи за наше здравствене прилике, могли 
"бисмо још уза свето додати и неке специјалне наше недаће: 
„за последњих десетина година имасмо неколико тешких, крвавих 
и несрећних ратова, а данас имамо политичку борбу на живот и 
"смрт, што су утицали и утичу на народно материјално стање. 
Партијским страстима занети, политички противници у помами 
и бунилу довикују једни другима: «Вере ће нам у крв запли- 
вати, биће боља која не потоне.» Где је такве борбе и таквих 
"страсти, ту се не само на санитет, него и на све остале гране 
„државног живота и не окреће глава, не води никаква брига. 
Као год онај Француски фФипансиста, што је тражио бољу по- 
„литику, обећавајући боље финансије, тако ти је исто и са дру- 
гим струкама, па тако је и са народним здрављем. 


У име народне будућности, у интересу народног здравља 
и благостања, ово нам није требало. Или, онда нека никога, 
не изненађава, што се и ми, лекари, по српским покрајинама 
"већ виђамо и сретамо и са пелагром, и што, ма колико она 
"била ружна, одвратна и тешка, опет морамо и са њоме да се 
упознајемо. Бог зна колико нам није мило, и колико нам је 
непријатна ова новина у српском свету, али је опет наша 
"строга дужност, да је прикажемо, а свију заједно да видимо 
и да се размислимо, шта ћемо сад са њоме: 


Јер све оно што је доктор Бергер навео као главно за 
"ову болест и као њене карактерне особине у опште, све се 
"то подудара и одговара ономе што је и код нас — па и још 
"много више — као добра и повољна погодба и земљиште, да 
"се ова болест међу нама јави и зацари. Ово је потребно било 
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да изречно споменем и ради тога, што др. Бергер у својој на- 
пред споменутој расправи побрајајући све оне земље и градове, 
где пелагре има и где она влада, о Србији нити шта вели нити: 
и помиње. : 

Он пише: 

«Пелагра се јавља у Шпанији, Португалској, Италији,. 
Француској и Румунији, на Крфу, у аустријском Фријулу и ј] - 
мачно у јужној Тиролској.» 

О нама нема ни речи ни помена, као год да код нас тече- 
мед и млеко, а зацарило се здравље и весеље. Или као да 
Србија није између 40 и 47 ступња ширине, а наш качамак: 
(мамаљуга) као да је слађи и маснији залогај од талијанске 
поленте или шпањолског «патишпањау»..., 


Оно истина у годишњем санитетском извешћу има питање“ 


под А, у тачци 7, које гласи: 


«Да ли се јављају болести услед храњења са главичавим 
стрмним житом или са кукурузом (Рејаота)1> (Пелагра је напи-- 
сана са једно |, али је то лако п штампарска погрешка). 


У томе годишњем санитетском извешћу, што је начел-- 
ник санитета поднео господину министру унутрашњих послова, 
а саставио из годишњих извешћа свију окружних физикуса 
под насловом: «Здравље у Србији 1879 године,» као првом 
годишњем извештају о санитетским одношајима у држави, каже 
се ово: 


«Докле Срби имају свагда-ако не баш пшеничног хлеба 
а оно за цело умешене и печене проје, дотле Власи који се 
налазе у извесним партијама крајинског, црноречког и пожа- 
ревачког округа, једу искључиво качамак («мамаљугу») од ку- 
курузног брашна". 

На ону 7 тачку у једном општем годишњем извештају од-- 
говара се свега само са ово неколико речи: 


«При свем том, што је прошла година била тако оскудна. 
стрмним житом и кукурузом, те се није могло бирати брашно. 
за хлеб. опет у целој Србији налазимо за прошлу годину само. 
два случаја разбољевања услед искључиве хране са кукурузом, 
два случаја пелагре (у ћупријском округу; из свију осталих 
округа једногласно јављају, да није било ни једног случаја 
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разбсљевања услед храњења са главичавим стрмним житом 
„или са кукурузом.» 

Ако смо на чисто с тиме, шта је пелагра, и да она до- 
лази услед хране са поквареним кукурузним брашном, поред 
„других рђавих здравствених, друштвених и економних непри- 
лика —- онда, где су двојица, ту већ мора бити и још који. 
Под оним истим околностима, и под оним истим погодбама, 
под којима живе она двојица, живе и «једу искључиво качамак 
(«мамаљугу») од кукурузног брашна» хиљадама, те по томе је 
чамачно и број пелагрозних и у Србији много, много већи. 
„Друга је то ствар, што ми, лекари, немамо воље ни љубави 
за праксу на селу, што се нерадо бавимо и размишљамо о 
злу и невољи нашег простог сиромашног света Од тих таквих, 
особито краставих болесника, одмах окрећемо главу на страну, 
"нећемо добро ни да их погледамо, а камо ли да се око њих 
заинтересујемо и задржимо, иначе све су прилике за то, да 
би и ми, у Србији, по многим нашим покрајинама, где се на- 
род храни кукурузом, наишли на много таквих јадних и на- 
жрђених бедника. | 


У другом таквом извешћу, опет под насловом: «Здравље у 
Србији 1880 г.» штампа се у службеним новинама «Народном 
'Здрављу» и оглашава као веома интересантан извештај црно- 
речког окружног физикуса. Између осталих интересантности у 
истом извештају може да се прочита и ово: 

«До сазревања јечма, владала је јака оскудица у храни, 
за то сиромашни сталеж, особито Власи бољевачког среза 
млели су тулузину, као неки сурогат уз кукуруз, да би 
се лакше исхранили." 

Од тулузине па све до на крај, ја сам навлаш два пут 
подвукао ово толико интересантно место у годишњем сани- 
"тетском извештају црноречког окружног Физикуса Колико ин- 
"тересантно у толико је то место важно и значајно с тога, што 
то није изговорио ни «пуховски трибун», нити га је исписао 
какав демагог-доктор, који «вири из сеоског опанка".... То су 
слова сада већ покојног, многогодишњег црпоречког окруж- 
ног физикуса, др. Мачаја. То је био лекар и природњак, који 
је познавао људе, округ и прилике у њему као ретко који 
„други. 
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Али опет, одмах за тим, у том истом извештају, после 
шесте тачке, на питање у седмој тачци које гласи: «Има ли 


пелагре:» — одговара се онако исто као и у првом из- 
вештају : 


«Само су у крушевачком округу била два случаја пелагре, 


услед употребе рђавог кукурузног брашна, и то код једног 


сељака из јагодинског и другог из крушевачког округа. Иначе 
није се појавила пелагра ни у једном округу >» 


Међу тим и данас се опомињем живо као да је јуче било. 


„Др. Мачај је био окружни физикус, а ја сам му био помоћник 


лекарски у окружној болници. Још у оно време он је купио 
податке и вадио поједина места из разних књига, кад је где 
што нашао о пелагри. Те његове прибелешке као да и данас 
гледам и читам. Је ли он што о томе доцније штампао и 06- 


јављивао, није ми никако познато. Али тај његов рад, јамачно 


је и мене покренуо да доцније обратим своју пажњу овој, исти- 
на, новијој али значајној болести у нас. 


И у овом другом санитетском извешћу, дакле у другој го- 
дини, пада у очи на први поглед, где се опет помињу само 
два случаја пелагре, и то у целој земљи. Али, што је и нај- 
интересантније п најзначајније, и друге године оба случаја 
пелагре не јављају се у опим покрајинама где народ ис- 
кључиво једе «мамаљугу» од кукурузног брашна, па је нема 
ни у оном срезу чак, где је «тулузина као неки сурогат 
уз кукуруз» употребљена. На против, и једне и друге го- 
дине, и сва четири случаја јављају се баш код Срба који 
«имају свагда ако не баш пшеничног хлеба а оно зацело уме- 
ашене и печене проје.» 


Тако је ето то, кад се на постављена питања ип тачке у 
извештају одговара на памет, кад се хоће да је у сваком из- 
вештају све исправно, и да заразе у народу нема. Да сеи 
овакви извештаји нису писали само да се пропарадира и да 
се прозанати, зар је тешко било и ово, као и много друго 
шта, уочити и разумети; — «Мајсторија козе пасе», а камо ли 
неће она требати да се наш санитет преуреди и дотера на 
ступањ најнапреднији и најсувременији, па ма то било само на 
папиру, само санитетским законом, коме нема пара у Европи: 
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И 1880 године здравље је у Србији посматрано на нао– 
чаре, кроз прозоре топлих соба и канцеларија, а о њему из- 
вештавано и писано са меких и удобних фотеља. 

Да је збиља тако, то нам потврђује и трећи годишњи са- 
нитетски извештај начелника санитета, за годину 1881. По том 
извештају у овој години није било у свој земљи ни једног слу- 


чаја пелагре, и ако се по признању окружних лекара, маса. 


нашег народа, и то махом сиротиња храни кукурузом. Овакав. 
годишњи санитетски „извештај најбоље иде у прилог ономе: 
прекору, који се све више и више упућује нашим лекарима: 
да је њима управ највише стало до лекарских сведоџаба, сек-- 
ција и каламљена — послова са сигурном наплатом и прихо- 
дом; а посматрање, лечење и сузбијање општих, народних 6о- 
лести, да им је слаба брига, као и све оно што раде по својој 
дужности и служби а о својој плати као чиновници и лекари. 


Онај општи немар и нерад, који се зацарио по свим стру- 
кама и по свим државним посленицима, овладао је и лекарима 
и захвата све више и више маха. Никада се на државним посло- 
вима није тако мало радило као у наше доба. И то као даје нека 
зараза своје врсте, само што још чека на доктора, који ће не само. 
да је визитира и констатује, већ који ће отпочети и да је ради- 
кално лечи. И симптоми и објективне промене на друштвеном 
телу тако су већ јасне и исказане, да их треба само још огла- 
сити и у ред довести. 

Вара се свако који мисли да овакав живот и овакав рад. 
нема никакве свезе са пелагром. Ако он доводи до беде, до 
немаштине и сиротиње, онда он доводп неумитно и поуздано 
а до оне болести која, као ни једна друга, с правом носи чме 
«та! деПа пиземла» и која се само под таквим приликама и 
погодбама јавља свуда онде, где се народ храни не само пројом 
већ и мамаљугом, као што је то случај и код нас у Србији. 
Међу тим то, што не може да падне на памет п у очи нама, 
синовима ове земље и лекарима, то је давно обратило на се 
пажњу страних мислилаца и лекара. 

Аустријско министарство просвете и црквених послова 1886 
год. изаслало је Бамбергеровог асистента, др. Најсера, да у 
аустријском Фријулу на лицу места проучи болест пелагру. То 
је у оном крају, где и словенског живља има у великом броју 
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После тога др. Најсер је продужио своје студијепу Румунији 
о истој болести. Као плод свога проучавања и свога рада, др. 
Најсер је одмах идуће 1887 године написао књижицу под на- 
словом : «Пелагра у Аустрији и Румунији.» 


Др. Најсер је доцније био лични лекар садањег бугарског 
кнеза једно кратко време, а данас је редовни професор на 
бечком медицинском Факултету, на место свога професора и 
учитеља, покојног Бамбергера. По народности Најсер је Пољак, 
и врло добар познаник и пријатељ свију наших млађих другова 
лекара. Мој пријатељ и друг др. Дамњановић, са којим данас 
заједно радим, пре неки дан, кад сам му саопштио моју на- 
меру да пишем о пелагри, изненади ме изјавом и потврдом : 
како је др. Најсер у више прилика опомињао Србе, медицинаре 
и лекаре, да. по повратку у отаџбину, обрате своју пажњу 
пелагри, јер да је, по његовом уверењу, код нас, у Србији, 
мора бити. Изгледа као да пелагра у нас чека каквог Најсера, 
да дође, да нам отвори очи, јер ми је сами не можемо да на- 
ђемо, да видимо и да упознамо... 


И у четвртом годишњем санитетском извештају, за годину 
1889, нема више ни речи ни помена о пелагри. Као да је у 
нас све здраво и весело. Она четири случаја из прве две го- 
дине са свим су заборављена. Пелагра је отишла, одакле јеи 
дошла, преко пустих поља и планина. 


У ова четири годишња санитетска извешћа, толико су се 
исцрпли и окружни лекари и"наш санитет, да су, већ после 
првог извешћа, особито од како је оно не само у новинама, 
објављено него и прештампано, настала махом гола и на памет 
писана понављања једног те истог све до данашњега дана. Од 
тога доба, а особито од како је престао и једини лекарски 
службени лист «Народно Здравље» ништа, се више нема да про- 
чита, ништа се више не може да сазна у ширем кругу по нашој 
лекарској струци, — Као да, код нас само, и није нужно, да 
је лекар и писмен човек..... 


= ж 


Ето тако је то, те је пелагра у Србији нова болест, те је 
и дан дањи од лекара остала неопажена, неописана, непроу- 
ДЕЛО ПЦ 5 


66 По Фа Е ДЕЛО 











чена и недирнута, и ако има по одавна и у нас свих погодаба 
како за њен постанак, тако и за њен живот и опстанак. 


У нашој земљи обделава се кукуруз широм, негде више 
негде мање. До душе, у источном крају Србије, особито у цр- 
норечком округу, сразмерно више, но ма где у другоме коме 
крају. Па опет за то, и ако се кукуруз овде обделава, и у ве- 
лико и врло давно, у пређашња времена пелагре није било, 
или је бар није било толико, колико је данас има. Целокупни 
живот народни и његово опште благостање нису стварали по- 
годбе ни земљишта за пелагру. 


Од како су у новије доба ове крајеве посетиле најпре 
ватра, сеоба и бежање, гладне године и друге недаће: од како 
српска државна кола окренуше низа страну — за њима уза- 
стопце стигла је и пелагра. Поред опште оскудице и све ве- 
ћег осиромашења народног, поред нездравих и рђавих погодаба 
за живот и опстанак, од огромног је утецаја по моме мњењу 
и то, што нам је Филоксера затрла винограде, и то не само као 
један богат и обилан извор благостања, већ и као један изобилан 
извор злравог, чистог, природног народног пића. Позната је 
ствар, да сиротиња све више тражи ракпјом да утоли глад и 
друге муке и певоље једнога бедног п оскудног живота. На 
место нашег чистог, здравог, природног вина, отпочиње се све 
више у нашу земљу да увлачи Ффалсифицирано шипритуозно 
пиће. Таква покварена пића најчешће су узрок хроничном ал- 
кохолизму — пијанству древном. А древно пијанство је. поред 
других нездравих здравствених и тешких друштвених п држав- 
них цогодаба, и поред хране поквареним кукурузним брашном 
оно пагнојено, оно плодно земљиште на коме бујно клица, цвета 
и сазрева пелагра. 


Бар је ја за све време мога лекарског пословања, посма- 
трам редовно и поуздано. Сваке године с пролећа указује ми 
се прилика, да видим и да посматрам по неколико случајева 
јасне, чисте и несумњиве пелагре у свима њеним стадијама. 
Са године на годину она се шта више мпожи. 

Пре две године ја сам имао прилику, да моме другу и 
пријатељу др. М. Милићевићу, Физикусу града Ниша, покажем 
један јасан и по тежи случај пелагре у овдашњој болпици. Док 
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"се са овом болести још боље упознам, можда ће бити прилике, 
и да такве болесвике представим ширем кругу својих другова. 
лекара. А ако буде среће, те и овим својим покушајем про- 
будим заинтересованост надлежних и позваних другова, ако се 
и у нас пелагри од сада поклони мало више пажње и да оно- 
лико значаја, колико га она и заслужује — онда се може. ма 
и приближно, да ухвати и њено бројно стање, њен размер 
и сила. 


У нашој отаџбини има не само читавих села, већ и много 
округа и читавих покрајина, где се народ преко целе године 
скоро искључиво храни кукурузним братном. Сем тога, у нас 
се обделавање кукуруза у опште доцне отпочиње, а берба је 
опет у оно доба, кад кукуруз није добро сазрео. После бербе 
недозрео п влажан кукуруз не оставља се свуда у нарочите 
за то кошеве, где га ветар лако проветрава а сунце поступно 
суши, већ се на многим местима носи на таване п ту слаже 
једно до другога на камаре. Од кукурузног брашна не меси 
се само проја. већ врло често прави и качамак, махом не уку- 
ван и не испечен као што ваља. И тај је качамак сељачка 
храна, махом сув и постан, без икаквог другог јела, којим би 
се качамак омастио и осладио. 


Уза све то, и све друге. остале погодбе за живот нису 
смиље нити ковиље. Поред ове овакве хране, кућа му је махом 
мрачна, влажна п загушљива гробница, а тело и кожа без 
сваке неге и чистоте. И је ли онда чудо какво, што пелагре 
и у Србији мора бити: — Та чудо је велико, те је нема у 
много већем броју, у много ширем размеру и у много страш- 
_ нијим и тежим облицима. 


Још имамо по мало среће не само због пелагре, већ и због 
туберкулозе, шкрофулозе, сифилиса, као и због свију осталих, 
тако званих, олштих болести, болести целе телесне грађе, што 
наш сељак проведе три четврти године у пољу, под ведрим 
небом, на чистом ваздуху, те га то још мало освежи, подмлади 
и окрепи. А каква му је зима, како је проводи п ужива, кад 
би му таква била и цела година, онда би он не само патио 
им боловао, него би сеиз тиха али поуздано затирао и затро. 
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Од онога доба, од како је у Европи отлочето обделавање ку- 
куруза, па на педесет година после тога, јавља се и пелагра, 
Из Америке обделавање кукуруза прешло је најпре у Шпанију, 
а одатле се распрострло у Ломбардију, Француску и т д., те 
јамачно је онда, према томе, има и код нас и давно и довољно, 
само што јој до сада ни од народа ни од лекара није покло- 
њена она пажња и она заузимљивост, каку она одиста заслу- 
жује и по своме значају и по своме замашају. 


У другим земљама, где је њена појава утврђена, и где се 
о њој мало више води рачун него код нас, нађено је да пе– 
лагре има на хиљадама хиљада случајева. У суседној нам Ру– 
мунији, др. Њагоје тврди: да на шест и пб милијуна душа 
долази тридесет и осам хиљада болесника од пелагре. 


(0 пелагри и њеним особинама, Балардили се изражава од. 
речи до речи овако: 


С пролећа, око равнодневица, кад се сељаци спремају за 
пољске радове, туже се на велику слабост и немоћ; и ако су, 
тобож, још у најбољој снази, спопада их неко душевно нера- 
сположење са очитим немаром за посао. Мало доцније, озго: 
на рукама и ногама, као и по свима другим местима сунцу из- 
ложеним, кожа отпочиње да се сјаји, затеже, лако црвени, и 
понајлак тако прелази и у модрину Покожа се за тим мало 
по мало исуши и опада као брашно. Та црвен (еритем), од које 
су махом поштеђена два крајња члана на прстима, није нађена 
код оних што непрестано нису на припеци. С јесени попусте 
ове појаве, а зими нема их никако Болеснику је онда доста 
добро, и он заборавља на болест, што ју је пропатио с про- 
лећа. Напред описано појаве наступе на пролеће по, ново,и 
у још јачем размеру, и то све према подобностима дотичног 
лица и других прилика у животу оболелога. Појаве болести 
прођу опет тако исто, али оставе трагове. 


То је шрво стање у пелагре. Оно потраје једно време, и у 
њему се болесници осећају наизменце час добро, час рђаво. 


Што траје дуже времена, то се види све боље, како тело. 
опада на очиглед, досадање појаве погоршавају се а друге 
принављају. 
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Озго, па руци, кожа је све модрија, збрчкана, испуцана 
и крастава, усне бледе, језик јасно · црвен и мање или више 
тспуцан. Пљувачка се лучи све више, и све се више пљуцка. 


Јело се час одбило, а има тренутака, где човек да умре од глади 


—- тако му се хоће да једе. Болесник се жали, да га желудац 
тишти, да пати од горушице. грчева, у цревима му крчии 
тутњи а чешће пролива. У томе стању болести, које важи као 
„друго, на живцима се већ опажају промене: наступа несаница, 
и у спавању се јављају жалостиви снови и страшна приви- 
ђења; уз то иду несвестица, тежина и занос у глави; за тим 
„долази дрхтање у ногама са слабошћу за падање натраг, на- 
пред или у страну, а даље, поновна грчевита. кретања. 


У трећем стању наступа обично бунцање и помама (Мата 
реПастова). Слабост удова је све већа, и по некад се свршава 
правом узетошћу мишића. Пролив је све жешћи и обилнији, 
слабост нагло расте и болесником облада дубока, тешка ме- 
ланхолија, у којој сам себи жели смрт и гледа да је ма како 
изврши, па је и извршује, и то се махом утопи или обеси. Ако 
болесник не пропадне на тај начин или услед других болести, 
онда је савршена блесавост жалосни завршетак ове страшне 
болести. 

Из горе реченога тешко је одредити трајање ове болести, 
али се узима на !10—15 година. 

То су појаве, што се у овој болести обично огледају, али 
се и оне не посматрају вазда подједнако и стално. 

Често пута болест се развија тако потајно, да се њој не може 
ни да припише, да је она прекратила живот, а час опет тако 
нагло, да је за коју годину смртоносна. 

Данас је већина научника, који се баве пелагром, у томе 
сложна : да је пелагра болест живчаних средишта, лаганог раз- 
воја, да спопада земљеделце појединих земаља, и да се одли- 
кује особитим живчаним појавама, са променама у желуцу и 
цревима и са поступним опадањем снаге. 


И ако пелагра спопада целу снагу, опег су три телесна 
дела, или управ система, који поглавито пате, т. ј.: 

[. Кожа са разним облицима црвени (еритема). 

9. Желудац м црева са горушицом, грчевима, рђавим апе- 
титом, великом глађу, поремећеним варењем и проливом; и 
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3. Мозак и мождина са несвестицом, забуном у глави, др– 
хтањем, грчењем, општом немоћи, која долази до узетости, и 
лудила, које се најчешће јавља у облику меланхолије. На пе- 
лагру као да немају никакав утецај раса и народност. 

И ако од пелагре није поштеђено ни једно доба, опет нај- 
више болује најбоље доба година од 30—50. Женскиње као 
да преоблађује, а то се приписује њезиној слабијој дурашности 
у опште, а на по се дојењу, од кога слабе, и дужем борав- 
љењу у нездравим становима. 


На овом месту нека је за сада и оволико доста. Циљ ми 
је био тек да прикажем и да представим пелагру српском свету, 
те да га подстрекнем да о њој разбира и размишља, јер се тиче 
његове коже. Међу тим, да се ова болест схвати и оцени како 
ваља, за то треба и више времена и више посматрања и 
више посла. 


ДР. УАЗА Или. 








6 Чу САЛУ 
7 ОПШТЕ И О ОВОМ СЕОРАШЊЕМ У СРБИЈИ 
у 
(9) 

Из претходног чланка могли су читаоци сазнати, да је 
трус у опште дрхтање, нијање или таласање земљишта, које 
може бити врло разне јачине (почевши од најстраховитијих. 
пароксизама па до са свим незнатних вибрација) и од врло 
разноликих последица, које се сваки час, у свако доба, ма 
где на земљи јавља, и које долази са свим изненадно и без 
видљивих нам узрока. С тога се у Геологији трус дефинише 
као: трешња каквог земљишта, која долази 
сама по себи, природно, т. ј. са извесних 4 
невидљивих нам узрока у самој земљи (какви су 
ти узроци, видећемо доцније). Ово: «невидљивих нам узрока 
у самој земљи» намерно се овако казује, да би се разлико- 
вали и одвојили прави, «природни», трусови од сличних потре- 
сања земљишта, махом слабих и са свим без значаја, што се 
врло често јављају и то са познатих нам узрока, који не потичу 
оздо из земље, него их изазива сам човек или какав предмет 
на земљи. Врло често осећамо како се земљиште тресе, кад 
каква тешка кола прелазе преко калдрме, кад поред нас про- 
јури железница, кад какав велики терет падне ит д. Колико 
се пута десило, да се становници преплаше, мислећи да се 
десио трус, док у ствари није било ништа друго, него је у 
близини њиховог места експлодовао какав барутни магацин или 
какав лагум! У рудницима се затресе земља као приликом 
правог труса, над се појаче и нагло обурва какав поткоп... 
Оваква потресања земљишта, личе, дакле, у свему на праве 
трусове. Према томе појамно је, да се проучавање њихово врло 
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корисно може применити при разматрању правих, природних. 
трусова, исто онако, као што се на пр. у Минералогији про- 
учавање вештачки (у хемијским лабораторијама. у топиони- 
цама и т. д. саграђених минерала с највећом коришћу упо- 
требљава при расветљавању многих питања о правим, при- 
родним, минералима. С тога ћемо и ми, у овом даљем изла- 


гању, ударити овим путем. 


«један пут се — пише један немачки геолог') — обурва 
једна велика :гупљина у једном угљеном рудноку код Кенигсхита 
у Горњој Шлезији“). Услед тога се, уз потмулу подземну 
тутњаву, јако затресе земљиште, па се ово као прави трус 
јасно осетило на читав сат у околини. На месту одмах више 
обурване подземне шупљине одскакали су предмети право у 
висину, а даље одавде. у вароши, лелујало се земљиште као 
чун на води. Један парни казан издигнут је из свога озиданог 
огњишта, па донекле окренут. Свуда је био утисак такав, као 
да се појавио прави трус»... 


Из овога примера видимо, да су услед поменутог узрока 
наступиле биле три разне врсте покретања : одмах више обур- 
ване шупљине земљиште се кретало право на ниже и на више 
(сукусорно); даље, у околини, кретање је било махом тала- 
састо (ундулаторно); на послетку, по где где, ако не можемо 
казати за земљиште. а оно бар предмети су се кретали донекле 
у ковитлац ротаторно). 





5 А. у. Пазашх: Пје Егдђеђеп (Напдубтетђтсћ 4. Мп., Сеој, попа Рајаеопто!. · 
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) Узмимо једну књигу, и замислимо да су поједини листови њени разни слојеви 
од песка, уме, слепљеног шљунка, каквог камења и т.д., а неколико листова уједно 
ма где у књизи замислимо као једноставну масу угља, тако звани угљени слој; 
књига може лежати или са свим равно или мало уздигнуто, може бити мало савијена — 
то је све једно. Такав је од прилике терен, у којем се налази угаљ. Кад се хоће угаљ 
да вади, онда се подземним ходницима са стране (,„поткопима“) или усправним бунаром 
(„окном“) уђе у угљени слој, па се онда са извесног краја почне вадити угаљ и изно- 
сити напоље. Разуме се, да се онда у угљеном слоју начине по кад што врдо велике 
шупљине, које рудари, да се не би обурвале док још ту раде, подупиру и осигуравају 
„подградом“: дирецима и пречагама („таваницама“) Кад се на овом месту сав угаљ 
повади, онда се гледа, да се поваде и они диреци, те да се на исти начин могу упо- 
требити на другом ком месту. Шупљина се тада постепено испуњава камењем, или се 
онако остави, па се сама :о себи и постепено затрпа. Али се по који пут деси, да се 
напрасно сруши, и, разуме се, онда се затресе и оконо земљиште. О таквом једном 
«елучају говори се и овде. 
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Иста оваква покретања земљишта и предмета јављају се 
приликом правих трусова. За време' калабријског труса од 
год. 1783. осетили су се на више места тако јаки сукусорни 
покрети, да су многе куће мз темеља одскакале у ваздух, као 
да су лагуми испод њих експлодовали, а камење из каллрме 
летело је са зуком право у вис, У Риобамби (једној вароши 
у републици Еквадору у Јужној Америци) избацивали су суку- 
сорни покрети 1797. год. лешине из гробница. Приликом труса 
на средњо-америчком острву Јамајци 7 јуна 1699. год. одска- 
кали су људи у висину, као да их је неко бацао. — Са исгом 
оваквом јачином јављају се по кад што и ундулаторни покрети. 
При поменутом калабријском трусу '1783. год. дрвета су се тако 
јако нијала, да им је грање ударало о земљу и кршило се. Год. | 
1811. таласале су се услед труса шуме у Мисури (у средњој 
"Северној Америци) као класје у жита од јаког ветра, и из далека су 
се могли разазнати таласи труса. 1819. год таласало се земљиште 
у једном крају Кине (код Батанга) «из почетка као мирно за 
тим као узбуркано море.» У Каракасу је приликом труса 26. 
марта 1812. год личило земљиште «на воду кад кључа»)... 
На послетку, приликом сваког јачег труса, врло је чест случај, 
да се разни предмети, на пр. гробне пирамиде и плоче, статуе, 
касе, намештаји по кућама, испопуцали торњеви и оџаци ит. Д.. 
покрепу донекле на лево или на десно — ротаторно. Поме- 
нућемо пример. који је са свога навођења већ класичан постао: 
приликом великог калабријског труса 1783. год. окренути су, 
неки на десно а неки на лево, поједини комади од две велике 
камене пирамиде, које су као обелисци стајале на вратима 
манастира Св. Бруна у вароши Стефано-дел-Боско, п то горње, 
завршно, камење, које је било најслободније, окренуто је нај- 
више, средње је окренуто мање, а доњи делови још мање. 
Услед опог обурвавања подземпе шупљине у поменутом 
руднику, дакле услед једног истог узрока, наступиле 
су биле три разне врсте покретања земљишта и пред- 
мета на њему. Према томе можемо одмах увидети, да се и за 
слична покретања земљишта, која се јагљају приликом правих 
"трусова, не морају узимати баш три разне врсте потреса, управо 
"тројаки узрок њихов, као што се то пређе чинило, јер, ево, 





ју Опште познати примери, који се наводе у свакој већој Геологији. 
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њих све може да изазове један пи исти узрок. Исто тако можемо 


обрнути овај па извести нов закључак: да се приликом једног 


и истог труса морају„јавити све три врсте покрета. Заиста, 
из претходних примера могло се уочити, да су се на пр. за 


време поменутог калабријског труса 1783. год. јављали и врло 


јаки сукусорни покрети земљишта, («куће су, као да експло. 
дују из 1емеља одскакале у ваздух»), и исто тако јаки унду- 


латорни покрети («дрвета су се тако нијала, да им је грање 


ударало о земљу и кршило се") и, на послетку, да је било и 
ротаторних покрета (поменути обелисци) Исто тако приликом 


загребачког труса (!. новембра 1880. год. осећали су сеи 


сукусорни и упдулаторни покрети земљишта и многи ротаторни 
покрети разних предмета. Исти је такав случај био и приликом 


нај јачег потреса (па Велику Суботу лањске године) нашег 


скорашњег труса. 


Па кад нам се и овај закључак обистињава, онда можемо: 


поћи још даље. Разматрајмо изближе поменути случај обур- 


вавања подземне шупљине у руднику. Сукусорно покретање: 


јавља се поглавито у оном делу затресеног земљишта, који се 
налази непосредно над оним, што изазива цео трус; правац овог 


кретања подудара се потпуно с правцем удара, што се изазвао 
услед напрасног обурвавања оне подземне шупљине, те га. 
можемо сматрати као непосредну последицу овога. Колика је, 


дакле, ова подземна шупљина, за толико ће се на површини 
земљишта појавити вертикална, усправна, покретања. Видели 
смо, пак, да се земљиште затресло м даље, на све стране, у 
околини. Али удар услед обурвавања није могао и овамо 
доћи као усправан него само као кос,и то све под оштријим 
углом што се даље иде од места где је било обурвавање. За 
то се овде осетило благо таласасто кретање, као кад се чамац 
нија,. на води. 

Да бисмо ово боље разумели, замислимо из средине оне под- 
земне шупљине повучене линије к свима тачкама на површини 
земљишта што се тресе; са свим усправна и с тога најкраћа 
линија биће она што везује ово средиште са оном тачком на 
површини, која је одмах над њим, а остале ће линије бити све 
косије и све дуже, што се од ове тачке иде даље у околину. 
Тако се услед поменутог узрока саопштава удар земљишту. 
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Из полазне тачке труса распростире се у правцима, ових линија 
таласасто кретање на све стране, к свима тачкама на повр- 
шини земљишта. Појамно је, да ће се прво затрести она тачка. 
на површини земљишта, што је непосредно над оним што иза- 
зива цео трус, јер ту удар, идући усправном и најкраћом. 
линијом, прво и доспе, а да ће се остале тачке све доцније- 
и доцније затрести, пошто удар има да прелази све косије 
и косије, дакле све дуже, линије, докле их захвати. И изби- 
вајући овако поступно на површину земљишта и захватајући“ 
редом поједине делове његове, ово подземно таласање изазива. 
сад ново, али опет таласасто, кретање. Према томе можемо 
овако резоновати : 

1. да се удари нај јаче осећају и да нај јаче таласање- 
изазивају на оном месту на површини земљишта, које се налази 
непосредио над полазном тачком труса (с тога се овде осећају“ 
поглавито сукусорни покрети); 


9. да се из ове подземне полазне тачке труса, као из: 
центра, удар распростире на све стране, бивајући поступно. 
све бочнији и слабији, тако, да на површини земљишта изазива 
све слабије таласање, које се на послетку губи (овде су погла- 
вито ундулаторни покрети); 

3. да се на површини земљишта прво заталаса оно место, 
што је одмах изнад полазне тачке (центра) труса, а да се за. 
тим таласање — поступно изазивано све доцнијим 
и бочнијим ударом и већ отпочетим тала- 


сањем на претходним местима — распростире на 
све стране, од прилике као што се поступно шире таласи на. 
мирној води кад бацимо камен у њу; — и 


к. да се средиште ових на површини земљишта изазваних. 
кружних таласа налази на оном месту, које је одмах над под- 
земним центром труса, и које с тога можемо означити као 
«надцентар» или, као што се то у Геологији зове, епицен- 
тар труса. 

На оспову ових резоновања долазимо до закључка, да при: 
сваком трусу имамо у главном да разликујемо: ||. трусни 
удар, који подземним таласањем долази до површине зе- 
мљишта и изазива трешњу, т. ј. шире или уже таласање 
његово, п 2. само ово изазвано таласање. У суштини 
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својој трус је. дакле, таласањс земљишта, комби 
новано из два са свим слична кретања, која стоје 
у вези једно с другим: !). из подземног таласастог кре- 
тања, које непосредно потиче пз полазне тачке труса, 
па поступно избија на површипу земљишта и захвата све тачке 
његове, и 2). из читавог система споредних таласа, које 
је на површини земљишта изазвало оно прво, главно, таласање. 
Према томе онај претходни закључак: да се приликом сваког 
јачег труса јављају три разне врсте кретања, који нам се у 
почетку ових разматрања сам натурио, морамо, као погрешан, 
одбацити Заиста, пошто смо увидели, да је трус истина ком- 
· бпнована али опет у ствари само једна врста кретања — тала- 
сање, то нам се одмах, сама по себи, намеће помисао: да ли 
"поменуте три врсте покрета (сукусорни, ундулаторни и рота- 
"торни) неће нешто бити само наше субјективно схватање ове 
комбинације једног истог кретања; Тако и јесте. Ако се прп- 
ликом труса налазимо у близини епицентра, онда ће нас, заједно 
с предметима око нас, подземно таласање, којим се саопштава 
удар дотичном земљишту, захватити под више или мање 
правим углом, а поред тога и само изазвано таласање на повр- 
шини земљишта овде је тако јак», да се, као последица свега 
овога, поглавито осећа издизање и спуштање, дакле сукусоран 
покрет. Обратно, ако смо далеко од епицентра, онда ће нас 
подземно таласање удара задесити са свим косо, а исто тако 
и изазвано таласање на површини земљишта неће бити онако 
јако као у првом случају, што све чини, да ћемо поглавито 
осетити и на предметима запазити нијање на једну и на другу, 
противну, страну, т. ј. ундулаторне покрете. Ротаторни покрети 
предмета, за које се пређе претпостављала нарочита и нај- 
страшнија врста потреса „пли судар и укрштање двају разно- 
ликих удара, нису ништа. друго, до последица косог избијања 
подземног таласастог кретања («бочних удара") или самог тала- 
сања површине земљшшта. Закуцајмо у сто мали и са обе 
стране заоштрени јексерчић, и набодимо на њ једну дрвену коцку, 
_ али тако, да не уђе јексерчић баш у средину коцке, но ближе 
крају. Ударимо сад са стране у сто руком или чекићем, онда 
"ћемо видети, да ће се коцка окренути око оног јексерчића. 
Кад бисмо коцку баш средином наболи, онда се она не би 
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услед овог удара окренула. А кад бисмо је опако ненабодену 
оставили, али удар тако подесили, да се не претури но само. 
издигне и на један ћошак ослони, опет би се донекле окре- 
нула. Пре по што би дали објашњења за ово, подсетићемо 
читаоца на један случај из свакидашњег искуства. Кад коњи 
нагло повуку кола, у којима смо дотле мирно седели или се 
лагано возили, онда, услед овог јаког покрета унапред, поср- 
немо (а по који пут у мало што се и не претуримо) унатраг, 
Физичар би нам за ово казао: тежиште каквог тела, које се 
налази па другом којем директно покренутом телу, не прима од 
овог исто кретање, пего, услед инерције своје, покреће се на про- 
тивну страну. Тако бива и у поменутом случају с коцком. Кад 
је не бисмо наболи на јексер, но онако слободну оставили на. 
сто, па овај ударили и изазвали у њему кретање од нас, онда 
би се тежиште коцке, услед инерције своје, покренуло на про- 
тивну страну, и коцка би се преврнула к нама. Кад би коцка. 
била набодена средином, дакле баш у тежишту свом, онда би 
тиме и ово кретање било поништено. Алп ако је коцка, на-- 
бодена на месту ван тежишта, њено тежиште, пошто је сло- 
бодно, има опет тенденцију да је покрене и претури к нама, 
па како је то немогућно — јер је коцка утврђена јексерчићем 
— то се ијавља покретање тежишта око овог јексерчића као · 
осовине. На овај начин можемо објасн ти све ротаторне по- 
крете предмета, који се јављају приликом потреса. Предмети, 
дакле, који нису утврђени у тежишту, или који се, услед по- 
| треса и таласања земљишта, издигну донекле али се не пре-- 
| туре, него се или трењем на каквом неравнијем месту или. 
| иначе ослоне негде ван тачке или линије свог тешишта, покрену · 
се на лево или на десно. . 


Поменули смо, да се таласи труса на површини зем-- 
љишта распростиру у све ширим и даљим круговима, од при- 
лике као што се шире таласи на мирној води, кад бацимо 
камен у њу. Замислимо сад, да смо у овој води пре тога. 
разбацано наместили неке предмете што пливају, на пр. за-- 
пушаче од плуте, али да је вода тако мирна, да ови запу- 
шачи стоје у месту. Кад бацимо сад камен у воду и изазо- 
вемо шир. ње кружпих таласа по њој, онда ћемо видети. да 

_таласи поступно захватају запушаче, неке заједно а неке један 
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за другим, и то све доцније што су запушачи даље Ако 
смо одмах почели бројати, онда ћемо лако ухватити којом се 
брзином ово таласање шири у околини. Замислимо још као 
да стојимо на неком мосту и видимо само запушаче на води, 
а да је други неко, који је био испод моста. бацио камен у 
воду, и то ми не знамо кад ни где. Можемо чак претпоста- 
вити да не видимо ни како се таласи шире. Па опет, кад 
"само почнемо равномерно бројати од тренутка кад се занијао 
први запушач па на даље, и кад ухватимо који су се запушачи у 
исто време занијали, можемо лако одредити и брзину и кон- 
"струјисати кругове, којима су се таласи ширили, те отуда 
изнаћи и центар, одакле су се отпочели. Шта више, по бр- 
сзини можемо ако не баш тачно одредити а оно бар упоре- 
ђивати и јачине, којима су у разним оваквим приликама поје- 
„дина таласања изазивана. 


Узмимо сад случај, да смо у место камена бацили штап 
у воду, али тако, да је погоди целом својом дужином од 
један пут. Разумо се, да св таласање, које се овим изазове, 
не може ширити у поступно све већим круговима, него да 
ће, према дужини штапа, бити све више развучено, дакле 
"елиптично. Према томе и немамо сад никакво средиште 
негосредишпу липију или главну осовину та- 
„ласања. Супротно оном пређашњем, које смо звали кружно 
и које се по главном обележју свом зове јоши централно 
"таласање, можемо ово означити као елиптично или осо- 
винско. Појамно је, да што год је у овог таласања дужа 
средишна линија, све му више елиптичан облик постаје изду- 
„женији, и све више има линеаран карактер. · 


Замислимо, на послетку, да камен или штад, које смо у 
торњим случајсвима употребили, не падну слободно т. ј. вер- 
тикално у воду, него да је ударе више косо. Разуме се, да 
ће се онда таласи најјаче ширити у правцу удара, дакле 
пред оним што их је изазвало, а иза овога биће са свим 
"слаби и више као секундарни, оним првима изазвани. Овде, 
„дакле, немамо нити средиште нити средишну линију таласања ; 
оно се поглавито дешава на једној страни, и за то га мдо- 
шжемо назвати бочно илилатерално. 
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Исто се овако шире и таласи труса ло затресеном зем- 
„љишту. И као год што смо мало час разликовали разне врсте 
таласања водене површине, исто тако имамо и разне врсте 
трусова : 


|. Централне трусове, који вазда имају епи- 
центар, у којемје и око којег је вазда нај јача трешња 
земљишта, и одакле се на све стране у све ширим кру- 
- товима поступно распростире све слабије и слабије тала- 
сање. Кад из разних места у околини пмамо тачне податке о 
травцу трусних таласа, и кад ове правце нацртамо и продужимо, 
добићемо у пресеку њиховом епицентар труса Исто тако, ако 
имамо тачних података: у којим се местима у исто време ссв- 
"тио трус (која је дакле дотични кружни талас труса у исто 
време захватио), можемо одмах конструјисати кругове, којима 
се трус распростирао, и у заједничком центру њиховом на мапи 
показаће нам се место где је епицентар. Овакви се. трусови 
јављају приликом вулканских ерупција или кад се обурвају ка- 
кве повеће подземне шупљине, на пр. велике пећине у каквом 
кречњачком терену. Из вулкана исто тако из оне обурване под- 
земне шупљине, полази трусни удар и распростире се радијално на 
«све стране у околини, ширећи се поступно у све ширим и доцни- 
јим круговима. Свакп од ових кругова захвата места, у који- 
ма се у исто време осети потрес, за то се називају хомо- 
сеисти, т. |. «кругови пстовременог потреса». Круг непосре- 
Ано око епицентра, где се потрес прво осетио и где је био нај- 
јачи, зове се плеистосвеист, т.ј. «круг нај јачег по- 
треса». — Као другу врсту трусова имамо: 
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д. Осовинске илилинеарне трусове, без епи- 
центра но с дужом или краћом средишном линијом: 
око које се пижу у главном елиптични хомосепстни, 1е 
"отуда и цела зона потресеног земљишта нема кружан него дугу- 
љаст облик. Типске примере за ову врсту трусова дају нам сви 
трусови на северној страни Источних Алпа, већина познатих 
трусова у Грчкој, западна обала Јужне Америке и Калифорније 
м т. д. Калифорнијски трус у марту 1872. год. распростр'о се био 
у једној великој и у главном елиптичној зони, чија се дужина, 
протезала од 30-ог па до 50-ог степена северне ширине. Прили- 
ком труса 2. марта 1878. год. на јужном подножју Хималаја, 
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осетио се у исто време потрес на линији од преко 1000 км., 
па се одавде распростро на обе стране. — На послетку имамо: 

3 Латералнетрусове, код којих се потрес такође 
у исто време осети дуж једне линије, али се одавде не распро- 
стире поједнако на обе стране, него у главном само на једну, 


а на другој га скоро никако и не буде или је много слабији, 


управо само као одјек оног првог. Хомосеисти јављају се у овом 
случају као паралелне линије. Најбољи нам је пример за ово 
велики калабријски трус од 1783. год.: многобројни потреси 
његови почињали су редовно на западној страни онижег планин- 
ског масива Аспромонта, па се поглави о ширили к Тиренском 


Мору, а на самом Аспромонту и на земљишту источно од ње- 


га ови потреси ретко кад су се и осетили, и то махом као сла- 


би. Исто тако већина трусова на западној обали Јужне Аме- 


рике као да спада у ову врсту; при свој страховитости сво- 
јој ограничавају св они поглавито на земљиште око обале и нај- 
ближе му делове Кордиљера, а крајеве источно одавде подсете 
можда само слабе вибрације земљишта, да се у близини њаихо- 
вој опет нешто непријатно дешава... 


Поменућемо одмах, да између ових трију врста трусова, које 


смо сад прегледали, имамо многе разнолике прелазе, а исто та- 
ко и комбинације п компликације њихове. Између линеарних и 
латералних трусова не може се по који пут тачно повући гра- 
ница, јер се код латералних на пр. у доста великом обиму распро- 


стре потрес и на другој страни од плеистосеисне линије као. 
одјек од потреса на противној страни од те линије ; обратно, код. 
линеарних или осовинских трусова може по који пут (као што 


ћемо видети услед геолошке природе самог земљишта) наступити 


случај, да се делови хомосеиста на једној страни средишне ли-- 
] ] 


није много слабије шире и да су потреси овде од много мањих 


штетних последица но на другој страни, те цео трус добија донекле 
латералан карактер. За тим могу да се у исто време и у присној 


вези јављају вулкански т.ј. централни трусови с латералним или с 


линеарним, као што је то па пр. понајчешће био случај с трусо– 


вима у јужној Италији. Исто тако можемо у исти мах имати неко- 


лико средишних линија приликом једног истог труса, које се. 


додирују или на разне начине укрштају, те се и хомосеисти око. 
њих неправилно гранају; такав је на пр. био граубинденски. 
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трус у јануару !880 год. у Швајцарској: имао је једну глав- 
ну средишну линију, која се протезала, од. ЈИ две ено- 
редне, паралелне, средишне линије, које су главну секле под 
тупим углом. На послетку приликом појединих потреса једног 
истог труса дешава се, да се не осети у исти мах трешња на 
целој средишној линији, него редом на разним местима њеним 
или час овде час онде: епицентар или плеистосевисна зона по- 
мера се, дакле, дуж главне линије труса или се премешта по 
њој, те поједини потреси имају скоро централан или централно- 
латералан карактер, а цео трус линеаран или латералан. Врло 
леп пример за ово даје нам велики калабријски трус од. 1783. 
год. и многи трусови у Грчкој. 


Видели смо, како се врло лепо и згодно може упорв- 
дити равномерно распростирање таласа на води са ширењем 
труса. Ну читалац је можда већи сам увидео, да поред све 
сличноста њихове има и велике разлике између њих. Заиста, 
ширење таласа на води разматрали смо у приликама, кад је сам 
узрок, који их је и изазвао, лежао у средишту или средишној 
линији таласања, дакле опет на површини. Казали смо, пак, још 
у почетку, да код трусова ово пикад није случај. . Узрок, ује- 
дно и полазна тачка труса, лежи вазда у самом земљишту што 
се тресе, и одавдв полази потрес у исто време на све стране. 
Ми, дакле, пе знамо ни дубину полазног места труса ни облик 
његов. Може ли се и то дознати, и како: 

Први је покушао да одговори на ово питање енглески на- 
учник Роберт Малет. Проучавајући напуљски трус 1857. год. 
дошао је до закључка, да су пукотине, које се јављају услед 
потреса на грађевинама, у главном управне на правац, којим 
је удар дошао. Ако је удар дошао са свим усправно и био 
јак, онда ће, по Малету, кров од куће одскочити у висину 


и пасти опет на кућу — случај, који се, заиста, чешће доша- 
вао. Ако је удар био кос п грунуо, рецимо, право на зачеље од 
куће, онда ће он — тако је Малет схватио — тежити да задњу 


страну куће избаци на поље и да кров на исту страну сруши 
или бар накриви, што при јачим потресима врло често и бива; 
слично овоме пала би предња страна куће унутра у саму кућу, 
али како то не дају бочни зидови, то ће се она мање или 


више раздрускати, и поједини делови њени, уз које нема боч- 
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них зидова, могу се" донекле и померити унутра — јавиће се, 
дакле, у главном вертикалне пукотине. Бочни зидови, који се 
у овом случају налазе у правцу удара, испрепуцаће, и то тако, 
да ће пукотине у главном бити управне на правац којим је 
удар дошао; што год, дакле, под косијим углом долази удар, 
биће пукотине све слабије и све усправније. Ако удар потегне у 
ћошак од куће, онда ће се противни ћошак обурвати на поље и 
т. д. Разматрајући овако поједине пукотинв, и одређујући према 
њима, правце, под којима је удар задесио поједина места потре- 
сеног земљишта, Малет је онда продужавао ове правце, и у пре- 
секу њиховом одређивао је полазну тачку или центар труса, 
чија се дубина после геометријски може лако одредити, кад 
према мапи знамо одстојање појединих места, па којима су 
проучаване пукотине, и углове, под којима је удар дошао. 
Разуме се, да се све линије, које се као одређени правци 
удара повуку, не секу баш у једној тачци, и да се за то узима 
она тачка, у којој се већина ових линија сече, те и цео ре- 
зултат излази као вероватна дубина труса. Овако је одредио 
Малет дубину центра поменутог напуљског труса на 10649 ме- 
тара. По њему су после радили и други геолози. Ова се ме- 
тода одређивања дубине центра зове топографска. 


Овој методи има много оправданих замерака, тако, да је 
она сада у Геологији са свим напуштена, те има само исто- 
ријски значај (што је прва увела тачније научно проучавање 
труса). Заиста, Малетова метода, кад би и била баш са свим 
тачна, вредела би још једино за централне трусове; међу тим, 
знамо, да има и линеарних и латералних трусова, а, осим тога, 
напоменућемо, да. су ови баш по најчешћи. За тим се може 
одмах увидети, да ова метода није практична, јер се може 
применити само при проучавању јаких трусова а слабијих пе 
(пошто се услед ових и не појављују никакве или се појав- 
љују само незнатне пукотине на грађевинама, те се онда, на- 
равно, по њој не може ни предузимати одређивање дубине 
центра). Али највећа мана ове методе, која је и учинила да 
се морала напустити, јесте та, што се она оснива на читавом 
низу погрешних претпоставака. Пре свега не стоји то, да су 
пукотине на зидовима поглавито управне на правац удара, и 
да су према томе све усправније, што је удар бочнији био, 
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а све положеније, што је удар усправнији. Малет јео узсо у 
обзир само то, да под извесним углом долази удар, и да се 
услед тога грађевине само гурну на једну страну, па је онда 
— и то опет погрешно — разматрао од каквих ће последица 
бити овај удар, а није водио рачуна о томе, да се приликом 
труса, услед комбиновапог таласастог кретања, које више се- 
кунада а по кад што и минута може трајати, грађевипс и у 
опште предмети на земљи врло компликовано крећу (и на једну 
и на другу страну, издижући се и спуштајући се у исто време), 
те се услед овога поглавито и руше грађевине или се на њима 
јављају разнолике пукотине. И ове пукотине, пошто долазе са, 
истог узрока (таласастог кретања земљишта), могу бити истина 
јаче али у главном скоро исте такве у пилеистосеисној зони, 
као и у каквом удаљеном хомосеисту, само ако је трус био 
толико јак, да су се овде пукотине у опште могле показати. 
Обратно, у једном пстом месту могу бити врло разнолике пу- 
котине, и то које услед разног начипа зидања појединих зграда, 
које од положаја врата, прозора, бочних зидова, на њима ит. дД 
На послетку, са свим положене пукотине, које би се по Ма- 
летовој претпоставци морале нарочито јављати у близини епи- 
центра, потпуно су илузорне. 


Топографска метода за одредбу дубине труса (центра ње- 
говог) морала се, дакле, напустити, па потражити друга. Другу 
методу за овај посао предложио је немачки геолог Зеебах. 


Зевбахова се метода оснива на већ познатој нам поставци, 
да се удар из своје полазне тачке или линије распростире 
у исто време на све страпе к површини земљишта, и да при 
том захвати прво епицентар или средишну линију, а остале 
тачке око овога све доцније, што су даље. Узмимо удар као да 
полази из дубине од 9000, и распростире се с брзином од 
300 ап у секунди. Да из ове дубине дође до епицептра, требаће 
му онолико пута више времена, за колико је пута дубина цен- 
тра већа од дужине, коју потрес може да пређе за ! секунду. 
Дубина, центра, (9000) већа је од дужине, коју удар прелази 
за 1! секунду, од тако зване брзине (300, за 30 пута; кад 
поделимо, дакле, дубину (означимо је са д) брзином (означимо 
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је са 6) добићемо време, потребно удару да из центра дође 
до епицентра (означимо ово време са в), или: 
9000: зод==430 та кев== ла О: 

Обратно, ако не знамо дубину (означимо је с тога са г), 
а знамо време (ад), за које је удар дошао до епицентра, и 
брзину (6), којом је ишао, онда је непозната дубипа ополико 
пута већа од брзине, за колико је секунди више времена тре- 
бало удару да дође до епицентра, т. ј. 

2=30 Х 300 =9000. или с=6% 6. 

Брзину, којом се распростире удар, лако нам је одре- 
дити, кад ухватимо с каквом се брзином распростире потрес 
на површини земљишта, претпостављајући, као што је учинио 
Зеебах, да су ове брзине приближно једнаке. Потрудићемо се, 
дакле, да дознамо за које се време потрес осетио доцније у мес- 
тима, која су удаљена од епицентра или од другог ког места, 
ближег епицентру. Рецимо у извесном месту осетио се потрес 
тачно у 2 с. по подне, а у другом неком месту, за које смо 
по тачној мапи изнашли да је од овога удаљено !0у1. осетио 
се тај потрес теку 2 с. 20 сек; потрес је, дакле, за 20 сек. пре- 
шао 10000, т ]ј. распростирао се с брзином од 5001 у се- 
кунди. Одредили смо брзину, и кад бисмо још знали за које 
је време дошао удар из подземне полазне тачке своје довде, 
израчунали бисмо му лако и дубину центра. Али ово не знамо. 
Да то пронађе, узео је Зесбах Геометрију у помоћ. Повукао 
је једну хоризонталну линију да му представља површину зеом- 
љишта, и испод ове линије убо тачку као центар труса, па 
онда из ове тачке повлачио зракасте линије, прво усправну 
па онда све косије, док не пресеку горњу линију. Овим зра- 
кастим линијама иде трус док не доспе до површине. Што 
год је која тачка даља од тачке, која је одмах над центром 
труса — од епицентра — све више времена треба трусу док 
дође до њих, а ово се по Геометрији управо слаже са одсто- 
јањима ових тачака од наспрамних тачака једине нарочите 
криве линије (тако зване хиперболе), коју бисмо нацртали 
над оном хоризонталном линијом што нам представља земљи. 
ште, али тако, да су јој поједине тачке у толико више изнад 
наспрамних тачака хоризонталне линије, за колико се у овима 
доцније осетио трус. — На тај начин цео рад око одређивања 
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дубине центра по овој методи постаје графлчан, т. ј. дубина 
центра цртањем се одређује и мери се према познатим дужи- 
нама осталих линија, као на плану. На показани се начин од- 
реди брзина труса (6); за тим се прикупе тачни подаци за не- 
колика, све удаљенија, места о томе, кад се у њима осетио 
трус, па се одавде простим одузимањем изнађе за колико је 
у та места доцније стигао трус, а у исто се време према не- 
кој тачној мапи измери одстојање дотичних места. Са овим 
подацима приступи се цртању; повуче се једна хоризонтална, 
линија, и на њој се одмерају одстојања (рецимо у километрима 
или миљама) појединих места, за која се имају остали подаци; 


из сваког оваквог места диже се усправна линија, и на њој 


се одмерају истом величином секунде (или по десет секунада 
уједно, или минуте) за колико их се доцније у том месту осе- 
тио трус но у оном, одакле смо пошли; сад се све овако од- 
ређене тачке повежу, и добије се један део од оне криве лп- 
није (хиперболе), која се после, онако како нас томе Геометрија, 
учи, продужи лево и десно, те попуни. Теме ове криве линије 
додирпуће на извесном месту ону хоризонталну линију, што 
смо је прво — да нам представља земљиште — повукли, а једна 
парочита права линија, што иде уз хиперболу (тако звана хи- 
перболина асимптота) и за коју се по Геометрији зна како се 
мора повући, сече нам из епицентра на ниже повучену управну 
линију, и одређује извесну дужипу, према којој одмах изнала- 
зимо колико је времена требало потресу да из центра дође 
до епицентра. И кад ово време помпожимо с пре тога изра- 
чупатом брзином труса добићемо тражену дубину центра. 


По овој методи, која се зове хронолошка (јер се 
поглави:о оснива на подацима времена), а коју бисмо исто 
тако могли назвати графичка (јер се резултати цртањем 
добијају), одредио је Зеебах полазну дубину за неколико тру- 
сова; за тим су по истој методи радили још многи други ге- 
олози, као: Ласол, Шумахер, Шмит и т. д. Сигурно ће инте- 
ресовати читаоце да дознаду какви су резултати у овом по- 
гледу добивени, те ћемо с тога неколико њих навести у овој 


таблици: 
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полазна дубина | брзина рас- 
труеа (средња | простирања 





= 
тг ЕУ У | вредност)у ме-ј| у секунди У 
трима метрима 
1) у области Рајне 1846. год. а Е . ; | 58806 568 
2) у Калабрији 1857. год. Е ; х ; у 9275 260 
3) у Силајну (Мађарска) 1858. год. 26266 206 
4) у средњој Немачкој 1872. год 3 3 5 У 17956 749 
5) у Херцогенрату (близу Ахена) 1873. год. 5 11130 260 
6) Херцогенрату 1877. год. у 5 у 91113 415 


У · - 
() у западној Немачкој 1878. год. па уче 8880 302 


И овој методи има великих замерака. Прво: она претпо- 
ставља, да се трус распростире равномерно, с подједнаком 
брзином, па све стране, а ово никако не стоји. Врло пажљиво 
вршеним огледима показало се: да се брзина простирања једног 
истог потреса страшно мења према природи стена (у ошшите 
зомљишног местеријала), кроз које пролази ;') да је, за тим, ова 
брзина променљива и за једну исту врсту стена према почетној 
јачини удара“) — и, на послетку, да се потрес много брже 





#) Па основу више огледа са екеплозијама барута одредио је Малет, да се услед 
тога изазвани потрес распростире 
са брзином од 1215 ш. у секунди у песку, 
д95 а раздробљеном гравиту. 


505%'5 


О) " " » " 


бе - „ компактном 5 


би] " " 
Сличне, само нешто веће, вредности добио је немачки геолог ПФаФ. А Француски ге- 
олови Фукеи Мишел Леви својим многобројним и ванредно пажљиво вршеним огле- 
дима на динамитеким екеплозијама (до 15 килограма)у неколиким Француским рудницима 
нашли су,да се потресе распростире 


са брзином од – 300 т. у секунди у песку (код Фонтенебла), 


а Љ ка Аба та и “ » мермеру, 

; 4 ЕУ Ооо -- » не баш чврстом пешчару, 
% 8 . 2000 - 2526 т. у секунди у компактном пешчару, 
" % + 39450—3141 т. у секунди у компактном граниту. 


##) (јво је увиђло још 1856. год. Мале“, приликом својих поменутих огледа. А 
ва свим тачно је доказло то амерички генерал Абот на основу својих проматрања 1876 
и 1877. год. приликом грађења пристаништа у Њујорку, када су се врло често морале 
употребљавати динимитске експлозије (утрошено је 20000 фунти динамита). Кад се за ске. 
плозију узело 318 кила динамита потрес се распростирао са 1694 т. у секунди: кад 
(бо узело 907 кила динамита, потрес се распростирао 2051 т у секунди. Абот је, дакле, 
доказао, да је брзина потреса све већа, што је потрес јачи, и да ова брзина поступно 
опада, што се на даље иде. — Ово су доцније потврдили и Милне (М е) у Јапану, 
и Фукеи Мишел Леви у Француској. 
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распростире дуж слојева, него кад има да прелази са једног 
слоја па други и да прескаче пукотине између једне серије 
слојева и друге или у једној истој стеновитој а раздрусканој маси 
и т. д. — Друга велика мана ове методе у томе је, што се 
врло тешко могу добити тачни подаци о времену кад се баш 
у дотичним местима осетио потрес, а ово је, као што смо видели, 
темељ за цео даљи рад. Слободно се може рећи, да су 
више од половине ових података нетачни, међу тим нема се поуз- 
дане критерије, да се одаберу тачни, па се с тога пошто се 
с тешком муком пронађу два три тачна податка, узимају 
даље они, који се са захтевима теорије по најбоље слажу 
— од прилике као што се радећи по: Малетовој методи 
инстинктивно узимају у обзир баш оне пукотине на зидовима, 
које иду у прилог мишљења приликом разгледања пукотина по 
претходним зградама већ створеног, а остале се пукотине само 
овлаш разгледају, или се никако и не дискутују. — А главну 
мапу ове методе и управо немогућност да се она примењује 
баш кад би иначе у свему била исправна, чини погрешна 
претпоставка : да трус вазда полази из неке извесне тачке пили 
линије, па да се одавде распростире на даље. Истина дешава 
се и ово, и онда се Зеебахова метода, поред свих мана и 
тешкоћа — у недостатку друге какве, боље —- може још и упо- 
требити. Али баш код већине трусова ово није случај. Заиста, 
потпуно доказани факти несумњиво нас убеђују, да већина, и 
то баш најобичнијих, трусова пикако не полази из каквог 
ограниченог места, него да се читави комади земљине 
коре одједанпут затресу. Проучавајући загребачки 
трус од 9. новембра 1880. год. показао је бечки геолог В е- 
нер, да се првим најглавнији потрес његов (о којем је и 
прибрано највише података) по целој захваћеној области осе- 





Интересни су у овом погледу Милнеови огледи у Јапану, на основу којих је по- 
казао, да се услед какве експлозије пли приликом централних трусова удар у главном 
распростире у три правца: право на више — вертикално (дакле ка епицентру), за тим 
у једном извесном правцу, који је управан или нормалан на овај вертикалан правац (ре- 
цимо: напред и назад), и, најзад, бочно према оном другом правцу — трансверзално 
(према горњем биће: лево и десно). Најбрже се потрес распростире у егртикалном, спо- 
рије у нормалом а још епорије у трансвервалном правцу. — Поред разлике самих терена 
и можда непзбежне нетачности у опажању биће, дакле, и ово узрок, што се резултати 
разних огледа поменутих научника међу собом не слажу. 
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тио скоро потпуно у исто време. Најпоузданији подаци о појави 
овог потреса изгледају, кад се сведу на прашко време, овако : 


Загреб 4 "епа меко секе 

Ријека Т 20 

Печуј 725 ПРОЗА ВИ 

Цјеловац У РА а 

Коморап Ме МРЉА оса А = у 

Пола Пра ај = 

Беч САНА РВИ БАГ • 


На основу ових података не можемо ништа друго закљу- 
чити до то, да се потрес у целој захваћеној области осетио 
скоро у исто време. Подаци се истина не слажу у неколико 
секунди, али би апсурдно и било очекивати, да су сви сатови 
у оном изненадном часу, кад се трус јавио, подједнако баш у 
секунду радили... И какав бисмо други закључак могли узети; 
Да. се трус простирао од Коморпа к Загребу на једну и к Бечу 
на другу страну '! Одмах видимо да је овај закључак не- 
правилан, јер би изашло, да је трус стигао у ближа места 
доцније но у даља, а сем тога плевистосеисна област не би би- 
ла у Загребу но у Коморну. Још би једино као разложно било 
претпоставити, да је потрес полазио од Загреба, као места где 
је плеистосеист труса јасно доказан па да се на даље ширио 
к југо-западу п северо-истоку ; али би, баш да претпоставимо 
да су наведени подаци о времену апсолутно тачни, и у овом 
случају одмах увидели немогућност да се на пр. из Загреба 
распростре трус до Беча за нешто јачо од по минута, јер би 
му, да се распростирао чак и с брзином од преко 1000 м,., 
опет требало бар 5 минута док би прешао ово велико (скоро 
300 км) одстојање. Најприродније је, дакле, узети, да се цео 
поменути део земље од један мах затресао. Разуме се, да се 
онда услед овога потрес мора распростирати донекле ипу сусед- 
не крајеве, што се, као што ћемо из доцнијих примера видети, 
на познати нам начин може заиста и одредити 


До истог овог резултата дошло се и проучавањем још не- 
коликих трусова, који су захватали повеће области. Амери- 
капски геолог Витне (УП еу) одсудно држи, да се при- 
ликом великог труса на источној страни калифорнијске Сијере 
Певаде главни потрес (96 марта 1879. год) у правцу Сијере 
осетио у исто време у целој области од 34ог па до 39-ог 
степена ширине, па да се после тога распростирао одавде у 
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"оконе крајеве, тако, да је долину Сан-Јоаквипа достигао после 


3—-4, а обалу између Сан-Франциска м Лос-Апгелес-а после 
4—5 минута. — До истог овог закључка доводе пас и резул- 
тати, до којих је дошао енглески геолог Вин ( У/тппе) проуча- 
вајући велики трус од 2. марта 1878. год. у северном делу 
Предње Индије. Макар да је овај трус захватио цео северни 
Пенџаб и све оконс области; макар да су крајња места 
посматрања удаљена на 732 км ваздушне лишје; макар да је 
само земљиште од врло разполиког геолошког састава: опет 
поменути геолог није пикако могао да констатује сигурне раз- 
лике у времену када се трус осетио у појединим местима. 
— На послатку, у истом смислу изнео је закључак швај- 
царски геолог Хајм (Непал). проучавајући велики трус од 4. 
јула 1880. год., који се бпо распростро од реке По-а у север- 
ној Италији па преко Алпа до Шварцвалда, т.ј] од прилике 305 
км у правцу од Југа на Север, и око 280 км од Истска на 
Запад. Пајпоузданији подаци о појави првог потреса изгледају 
овако : 


Цирих УВ Е 2 у Д 3 Ј 2 9 с. 20 м; — еек. 
Ватвил (кантон Тогенбург) . - - - - У АН а 40 
Флдаидо (кантон Тесин) |. 5 3 Е 5 А НОЈ с а, 
Св. Бернардин А 5 = 3 Ј - 2 Ут фес а0 
Бриг (кантон Ралие) ; ] у , 4 - 9 „ 19 40 
Св. Леонлрдо |. : 3 3 У - - Ор ОИ 
ЖКепсва 5 Е > з у а 3 = 4 Дреа по нар ка 
Лугано Ј ; и Е ~ 2 4 : - 9 19 „ — 


Лако је увидети, да бисмо ову таблицу могли псто онако 
дпскутови као и сличну таблицу о загребачком трусу, и да 
бисмо дошли до истог резултата као и тамо“). 

« Три одлична геолога, проучавајући са свим независно 
један од другога у три разна дела света три разна труса, 
долазе до једног истог закључка»); одмах после тога четврти 
геолог, на основу примерио прикупљеног материјала о са свим 
одслитом трусу, потврђује овај закључак." Несумљиво је, 
дакле, доказано, да се приликом пространијих трусова понај- 
чешће читави комади земљине коре скоро од једном потресу, и 


да се после потрес препоси донекле и на суседне комаде. 





5) Оли су подиш узети из Нбтпез-ове „Егдђеђепкипде“ (етр. 48), 
Ж7) Е. 5пез5, Ап 2 Чег Епде, Г етр. :02. 
#+%) К. У аћпег, Паг Егдђеђеп уоп Агтат, стр, 317 и 218, 
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Имамо, дакле, трусове, код којих потресни удар полази из 
већег или мањег, округластог (које се може свести на сре- 
диште) или дугуљастог (које се може свести на средишну 
линију), али у главном омеђеног, места, па се. одавде, из 
извесне дубине, распростире на све стране са већом или ма- 
њом брзином према природи, структури и узајамном односу 
појединих стеновитих делова земљишта; и имамо трусове, при 
којима се известан комад земље у целини од једном потресе, 
па се после овај потрес преноси у околину. Први трусови 
много су ређи, и вазда се ограничавају на омање области ; дру- 
ги су понајчешћи, и редовно захватају читаве просторије. Код 
првих можемо гсворити о центру или централној линији или 
бар полазном месту труса, и можемо покушати, да му дубину 
ако не баш тачно израчунамо (јер немамо тачне методе) а оно 
бар приближно схватимо; код других пак пе може о овоме нп 
речи бити. Заиста, код ових трусова не полази потрес из изве- 
сне дубине, па да поступно захвата какав комад земђино ко- 
_ре, него се овакав комад од једном. сам па себи, потресе, 
Може, дакле, бити говора само о томе: колика јо дубина ово- 
га комада и услед чега то бива; Пред првим питањем мора- 
ће се у опште још дуго и дуго ћутати, јер се нема начина ни 
да се покуша дати иоле поузданији одговор; а на оно друго 
питање може се потпуно одговорити, и одговориће се у иду- 
ћем чланку, у којем ће се, сем овога, размотрити и природни 
појави, који прате трусове. 


— наставиће се — 


Д-> |ветолик ја дОВАНОВИТ 








СВРЧИН ДВОР У ПАУНИМА 


(18 ОПШИРНИЈЕГА ДЕЛА „КОСОВО, опис ЗЕМЉЕ И НАРОДА“) 


Кроз историју Немањића, још од Првовенчанога, помиње се непре- 


• стано Сврчин, паунски дворац у коме су се дешавали толики знатни 


догађаји и заснивала наша најсјајнија прошлост. 


За доба Уроша Великог, када овај у борби са Никејцима прошири 
Србију на југоисточној страни и попе Немањину династију на бугарски 
престо: Сврчин стече већ великога значаја и удела у судбини нашега 
тропоља. Но, за време Милутина који за тим толико оснажи Србију, суд- 
бина се балканскога полуострва исвључиво решавала у паунским дво- 
рима у Сврчину. Ту су се тада стицали не само народи српске Кра- 
љевине већ и људи са поморских страна, из Византије и Млетака и свих 
острва, из Свете Горе, па чак и из Јерусалима. 


У томе су се двору васпитавали силни и јаки Немањићи који су 
одатле један другог смењивали у великим и херојским делима из којих 
је сачињено најсјајније доба наше историје. 


У Сврчину, паунском двору, преживљени су и важни историјски 
тренуци и дани. 


Краљ Милутин, пошто у Дежеву прими владу од старијега брата 
Драгутина, који му тада предаде оружје говорећи: „Припаши, силни, 
оружје ово по бедру своме, успевај и владај у своме оташтву !“ — до- 
језди на убојноме коњу у паунске дворе где заповеди да му се искупи 
сва војска српске земље. Пође с том војском преко огранака Шаре у онај 
знаменити рат с Грцима (1282. године), у коме освоји велике и познате 
земље, па се као победник врати у Пауне, где га народ са весељем п 
усклицима дочека. 


Када Душан посла оца у Звечан, разаела гласнике у све државе 
отачаства, и све му се државе и властела предадоше. Душан тада скупи 
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у Сврчину, у паунскоме двору, збор свих земаља из властеле, епископа, 
игумана и т. д. У очи Мале Госпође, 7. септембра, држана су у Сврчину 
бденија и вечерња, а сутра дан, 5. септембра, у дан недељни, пошто 
је у цркви св. Јована Претече, извршено богослужење и архијецископ 
Данило положи венац на главу Краљу, Краљ се попе на престо и изго- 
вори беседу, у којој умоли архијепископа да се за њ Богу моли, да му 
очврести вољу разума да не преступи Божје заповести нити да смањи 
светололоженог влаговериа Христова, ни паче испакннти ми ин оконк- 
чати колкшнимн закони и скершенмими оџставм оутвркжденим ни 34- 
писани родителв монхк ни преродителк (еже о светихк и БОЖАсТЕКНЕЈИХ 
црквахк.“ 

Дакле овде у Сврчину Краљ је дао реч да ће дати Србији први 
писани законпк. 


Душан је п доцније радо боравио у Сврчину. Ту је он дочекао и 
Кантакузена када су утврдили савез. Кантазузен сам се хвалише дочеком 
у двору на дивном месту које се због лепоте зове Пауни. Том је пјмт- 
ликом. био у СОвчину и збор на коме је говором учествовала п Краљица 
Јелена и на коме је одлучен савез са Кантакузеном. 


~ 


Дотичући се ових историјских догађаја из знаменитих немањићских 
дворова, ја стално помињем Сврчин као двору Паунима, Кроз све наше 
историје међу тим помињу се ови као два засебна двора и једни од горе 
наведених догађаја дешавају се у једном а други у другом двору. Душан 
се проглашава Краљем у Сврчину а Кантакузен уговара савез у Пау- 
нима ит. Д. 


Основано на познавању земљишта и места, моје је уверсље да 
су Сврчин п Пауни једно исто или боље рећи да је Сврчин дворац у 
Паунима на Косову.“ 


Ово моје објашњење неће решити никакво велико историјско питање: 


али за што се не би учпнила у историји та исправка, тим пре што 
је мала 2 


Сврчин је данас малено село у коме пма свега 1 кућа Арнаута. 
Лежи 10 до 15 минута далеко е десне стране железничке пруге пдући 





5) Сврчин је дабогме на Косову. Једино г. Срећковић (Истор. Срп. Народа, књ, 
П, стр. 340.) вели, да је краљевски двор Сврчин село Сврхе у пећској нахији са рав л- 
лама цркве св, Јована Претече, Г. Срећковић је пропутовао Косовом пре по што је 
штампао ову другу књигу своје Историје. У осталом и оно село у пећској нахији није 
Сврхе већ Сврке, и то ја их знам два под тим именом: једно 2 сата од Пећи (Суве 
Сврке) а друго 6 сати од Пећи ка Призрену Сврке-Ганп или Гашанске Сврке (по Фису 
који је тамо,) 
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из Скопља у Митровицу, између Феризовића и Лишљана. У селима око 
Сврчина живи прича да су се Срби из тога села иселили са патријархом 
у Аустрију. 

Сврчин лежи на лепој узвишици а над њим уздиже се још једна 
већа узвишица која се зове Главица, где је била црква од које се јот 
п данас познају трагови. Та Главица и она угвишица на којој је село, 
опкољени су дивном шумом а пспод Главице, опкаљајући је са источне 
_ стране, протиче речица која води воду из Неродимке да залије Пауново 
Поље а за тим да се придружи водама које чине Ситницу. 


У близу око Сврчина села су Папаз, Бабуш, Мирач и Црнило. Сва 
су ова села, као и Сврчин, насељена Арпаутима. Од њих је Мирач на 
најлепшем месту, на једном брежуљку у прпсоју, као и Сврчип. Оно 30 
кућа у њему нанизало се амФитеатрално по венцу на коме има лепог 
воћа п шуме. На дну брдашца (северозападно) је Црнило са 50 кућа 
Арнаута. Бабуш је од тих села најближе Сврчину, једва да има 10 ми- 
нута доле у пољу, те је то извесно било псто село са Сврчином а до- 
цније се само као махала одвојило. 


Бабуш је близу саме железничке пруге п пма 10 кућа Срба. И да- 
нас у њему живи на гласу породица „Бабушанин“ по којој је, како кажу, 
и село добило име. Цело село чини та породица. Прича казује дл је њи- 
ховим старима цар Мурат, косовски, поклонио толико земље колико може 
један човек за један дан ходом да обележи До пре десетину година, веле, 
да се сачувао и неки ферман у тој породици, по коме она не плаћа по- 
резу и не иде на кулук. Тај су им Ферман упропастили, али се једно 
право из тога Фермана сачувало само по себи, те, истина је, ту поро- 
дицу ни данас још не терају на кулук. Породица Бабушани имала је 
једну привилегију и у верском погледу по којој су се родови смели 
узимати. Веле: та је породица добила све то што су њени стари били 
веома богати, те су при проласку на Косово дочекали Мурата п угостили 
га, и сву његову војску.“) Народ уз причу додаје и једно проклетство, 





у Како се у нас у историјским питањима морамо освртати и на овакве податке 
ваља у овој шјичи запазити по где што. Пре свега факт је да је породица Бабушани 
имала Муратов ферман, и према томе цела прича има основе. 


Косовски Бабуш извесно је велики властелин кад настава у СОврчину код царских 
дворова, или је богати тржац у подграђу еврчинском. Он дочек је Мурата и његову 
војску, отвара му капије двора еврчинеког и он га храни и поји и сву његову војску. 
да то добија повластице знатне пи велике које се и до дан данас одржавају. Кад Сврчину 
пропада значај, село добија име по њему Бабуш, а име Сврчин своди се само на оних 
5—6 кућа где је сам двор био. 


Но ова причица износи још један важан знак или податак за решење питања о 
доласку турске војске на Косово. Из овога би пзлазило да је главна трупа у којој је и 
Мурат био, прешла пр ко Кара-Дага, а не на Гњилане, и да се спустила на огранке 











по коме, веле, „све од Косова па до данас та се породица порел свег ра- 
хатлука, није могла умножити више од 20 душа. 


На југ од Сврчина, када она коса и узвишица на којој је село по- 
ступно пређе у равниште, простире се красно поље, један сат широко 
а два, и два и по, дуго, које се зове Пауново Поље. Чуо сам да кажу 
и Паун-Поље а и Павуново. Пољана је равна пресечена једним јазом који 
одводи воду из Неродимке. То је онај крак Неродимке за који се мисли 
да чини Ситницу и за који Краљ Милутин у грачанској повељи вели: 
мо се находе кодкнице по томк накодоу на Паоуни“, 


Поље само није насељено и према свему никад није ни било, већ 
села су му по ивици: по подножјима са истока и близу обала Ситни- 
чиних са запада. Око Паун-Поља су ова села: Софтовић, Сазлија (са 
махалом Реткоцер), Нојатиште, Рамњане, Биба (кажу и Бибиће), Старо 
Село, Некудин, Феризовић, Талиновце, Муовце, и Прелез. Та села обе- | 
лежавају Паун-Поље; сва су насељена Арнаутима а многа од њих 
су нова. | 





Народ о Паун-Пољу не зна много да прича. О Сврчину зна да су 
тамо били царски двори. Толико се каже да су на Паунову Пољу пасли 
царски пауни. Кад је Милутин писао повељу већ је постојало име Пауни. 
Да није дошло од личног имена, те се каже Пауново Поље 2 | 


Свуд око Паун-Поља било је врло стара воћан шуме, али су много 
упропастили Арнаутим нарочито мухаџери. И сад се прича о једној 
врло старој крушци,а село Рамњане било је чувено са старих дубова 
који су по неколпко аршина били дебели. Данас има таквих дубова још 
у селу Бабушу. 

» 


Из целог овог описа видеће се за што ја мислим да је Сврчин био 
двор у Паунима. 


Поље Пауни није могло бити насељено, као ни данас што није. Два 
двора нису могла бити тако близу једно уз друго. Стад села Сврчина 
казује да се над Џаунима, само на том месту онако красном и узвише: 
ном, могао дизати царски летњи дворац. На Главици и сад стоје развале 
цркве, извесно оне св. Јована Претече. Народ не зна о Џаун-Граду или 
ма о каквим дворима у Паун-Пољу а зна о Сврчину. 

Што се у повељама често спомиње двор у Паунима има да се ра- 
зуме Сврчин. У осталом и у повељама као да је то јасно. У животима 
српских краљева пише се н. пр. за Неродимље : „кцаркскомћ СЕФЕМК 





Жеговца у долину Косова те природно преданила у царском двору Сврчину према Новом 
Брду. Један од јачих доказа да је Мурат ударио од Куманова низ Моравицу, опет је 
народно казивање о оном брежуљку код Чукарке, за што се онда не би поверовало и 
овом народном казивању 2 
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дворк рекомкмк Нероднимла“ а за Сврчин: ико слазанкмк Корк семемх 
бљ пркизешткномк мкегк нарицаемомк Наоџни“ дакле не зове се двор 
Пауни већ се он налази на месту а ономе · Пауни, као оно „Ек 
мКСтК рекомкик Топалнци.“ 


И даљина Сврчина од Приштине, од Гњилана и 'од Грачанице ка- 
зују овако. | | у 


Према свему мислим да се ова исправка може примити и усвојити, 


Приштина, 1898. год. 


БРАНИСЛАВ Ђ. ЛУШИЋ 
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Џ И] 
Господо, 


Мепш је пала у део велика част да на овом месту проу- 
чавам са вама Историју Светске Књижевности ; задатак мучан 
и велики, који би данас и много спремнији и способпији од мене 
примали на своје руке само са највећом обазривошћу, а који 
сам ја могао примити једино тако, што сам се надао, да ћу 
новим и непрекидним папорима надокнадити све оно што по 
нужности нисам могао досад разрадити у том обимном предмету 
који, по пашем програму, обухвата све што су људи, у једном 
нарочитом правцу, мислили и писали, кроз све векове, иу 
свима културним земљама. Ја потпуно осећам замашност посла 
кога се примам, и тежину наслеђа које ми је остало од мојих 
претходника па. овом месту. 


Јер катедра Историје Светске Кљњижевности има већ своју 
историју, господо." Први који је наш предмет предложио, и 
за тим п увео у Велику Школу, у «Лицеј,» како се опа тада 
звала, био је зет Вука Караџића, Алекса Вукомановић. По свом 
доласку из Русије, из Кијева, где у Царском Уппверситету «Св 
Владимпра,» за три године, од 1847 до 1850, изучи историјско- 
Философске науке, и би примљен за «кандидата» 1851, он 


Уводно предавање из Историје Светске Књижегности г. Богдана Поповића, 
проф. Вел. Школе, држано на дан 12 фФебрулра 1894, у дворлни Вет, Школе. 


На овим појединостима, кло и за мисао да их употребим у свом уводном пре- 
давању, имам да захвалим свом поштованом колеги, г. Светиславу Вуловићђу, ректору 
и проф. Вел. Школе, 


ПР РТ РРА, |“ 
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буде постављен за професора «Теорије Словесности, Историје, 
књижевности опште и Историје српског народа.» Вукомановић 
је умро врло млад, али, као што се вели у његовом некрологу 
по ономе што је дотле био показао, може се закључити да 
би његов даљи рад био одлично плодоносан. 

По његовој смрти, 1853, замени га у пашем предмету Ђура 
Даничић. Даничићева катедра обухватала је «Филологију, 
Историју ошште књижевности и Естетику.» Даничић је погла- 
виту пажњу обраћао на филологију; али нема сумње, да 
су се они његови ђаци, који су стручније проучавали исто- 
рију књижевности, тако исто користили његовом ученошћу, ње- 
говом топлом, мудром и красном речју, и његовим особитим 
наставничким даром, којим је Даничић умео да придобије за, 
свој предмет све своје слушаоце. 


По одласку Даничићевом из Велике Школе, !266, катедра 
Даничићева падне у део Јовану Бошковићу, који издвоји есте- 
тику, задржав само Филологију и историју светске књижевности. 
Сви који су имали прилике слушати Бошковића, а међу те иде 
и ваш данашњи професор књижевности, и ако га је много 
доцније и у другом предмету слушао, сећају се отвореног духа, 
јаснеи сигурне памети његове, његове просте, присне и једре речи. 

Пошто је Бошковић био привремено уклоњен из Велике 
Школе, 1871, на његово је место дошао г. Стојан Новаковић, 
тадашњи Управитељ Народне Библиотеке, као хонорарни про- 
Фесор филологије и историје светске књижевности. Иста уче- 
ност, и исти дух савесног и марљивог испитивања који се 
огледа у многобројним одличним историјским и Филолошким ра- 
довима његовим, несумњиво је био од велике користи и оним 
ђацима његовим, који су као главни свој предмет били изабрали 
историју светске књижевности. Из тога је доба и његов пре- 
вод Јована Шера «Опште историје књижевности,» по којој је 
г. Новаковић, као и његов претходник, предавао. 

Најзад, 1873, г. Новаковић као министар просвете, издвоји 
дефинитивно катедру светске књижевности од филологије, и по- 
стави за професора прве г. Светомира Николајевића, који је, од 
1873 до 1893, са прекидима у последње време, предавао наш 
предмет на начин и с успехом који су вам познати. 
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Долазећи последњи, по заслузи као и по времену, ја сам 
вам рекао колико сам свестан тежине задатка који ми је дат, 
кога сам се примио. Ја сам само у толико више захвалан на 
великој части која ми је учињена, и на поверењу које ми се 
поклања. 


Вама, господо, захваљујем у напред на вашој пажњи. 


Ви ћете, господо, у даљим лекцијама видети у поједино_ 
стима, шта је књижевност, и које су методе за њено проу- 
чавање ; данас бих желео да вам, у овој приступној лекцији, 
кажем у опште, и то, скучен временом, више наговестим но 
опширно изнесем, неколико претходних идеја о књижевности, 
њеном предмету, њеном значају и њеном проучавању, да по- 
служе у неку руку као она обавештења или упутства која се 
дају човеку при уласку у велике библиотеке, у велике музеје, 
да би знао шта у њима може наћи, и који је начин најбољи, 
да све са највише користи и задовољства види. Једну пред- 
расуду против књижевности, неосновану као све предрасуде, 
узећемо као полазну тачку за оБо предавање. 


Лепој књижевности, и науци о књижевности, чешће је за- 
мерано, да нису научне, да нису науке, да су Ффриволне, да у 
сваком случају не могу стати равноправно у ред с осталим 
научним гранама; нарочито су им ти прехори чињени у име 
математичких и природних, тако званих егзактних наука. Зато 
што се књижевници ретко служе ретортама и геометријским 
силогизмима, њихова посматрања пи закључци чине се мање 
научни, мање поуздани. Тако је један од одличнијих матема- 
тичара енглеских питао једном: шта је Милтон доказао у свом 
«„Изгубљеном Рају» 7 На такво питање могло би се одговорити 
другим питањем: од какве је користи за човечанство израчу- 
навање квадратуре круга7 Егзактне науке! Каква таштина ! А 
после, ако је егзактно нешто што је погођено једном за свагда, 
онда оно, што су велики песници и моралисти рекли у својим 
психолошким и моралним опаскама о човеку, п што је данас 
тачно као и првог дана, има пре права на епитет „егзактан“ 
но научне теорије, хемијске или астрономске, које с века на 
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век застаревају.“ Али није у томе ствар. Све науке подједнако 
заслужују да их човек негује. Ви о том имате, господо, жива 
примера у школи у којој се учите. Оне све имају заједничку 
цељ, и већ то је довољан разлог, да их људи негују паралелно 
и подједнако. Сваки се онај вара који држи, да једну или једне 
треба уздићи изнад других. Такво је гледиште тесногрудо или 
жнеобавештено, било да с једне или с друге стране долази. Јер 
се, као што можете мислити, нису само математичари и при- 
родњаци грешили о књижевност, но су сеи књижевници гре- 
шили о природњаке и математичаре. ПОг. Џонсон изрекао је 
цео свој суд о ботапици, рекав, да је човек, кад је видео једно 
зелено поље, видео и сва остала. А два енглеска стиха тврде, 
„да ботаничари 

И не воле цвеће које кидају, нити га познају, 

И цела њихова ботаника састоји се само из латинских имена. 
Све је то ствар разумевања и неразумевања. От. Џонсон је разуме- 
вао ботанику као онај математичар Милтона. За онога који не осећа 
„лепоту, не разуме вредност нечега, одиста ни вредност ни лепота не 
постоје. Ја сам нашао, у последњој Лубоковој књизи, да је 


једна висока, учена и духовита госпођа Француска тврдила, да 


би она радо ишла 500 мпља да сретне умна човека, а да се 
не би потрудила да отвори свој прозор, да види Наџољски 
"Залив. Само, да лито може послужити као доказ да Напољски 
„Залив није леп: 


Осим тога, ко одиста уме да цени једну науку, може се 
рећи, да ће тај махом разумети и вредност осталих. У толико 
више што треба вазда имати на уму, да баш и онда кад се 
човеку, и после дужег размишљања, учини да једна грана на- 
учна, или један њен одељак, илип само једна идеја или опсер- 
вација њена, немају значаја, човек није сигуран да није донео 
превремен и погрешан суд о њима. У почетку овога века опа- 
„жено је, да ону светлу, шарену пругу, коју даје иризма, пре- 
сецају црне линије, п то је забележено као научна добит. У 
"то се време могло наћи људи, којима се могло учинити да је 
наука сувише беспослена, кад може да води рачуна п о тим 


# Упор. максиму лорда Литона: „У природним наукама, боље је да читате нај- 
тновије књиге; у књижевности, најстарије.“ 
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тако безначајним стварима; јер ти људи нису ни слутили до 
каквих ће се дивних резуллата доћи доцнијом применом спек- 
тралне анализе у астрономији. Тако је и оно познато место у 
Клементија из Алексапдрије, о мисирском писму, било дуго 
времена без икаква значаја, док најзад, благодарећи другим 
проналасцима, није постало кључ за све мисирске студије. Што 
се најзад тиче оне онако тесногруде замерке, коју смо п код 
нас тако често чули у сличним приликама, да такви дивни ре- 
зултати. и кад се до њих дође, немају никакве практичне при- 
мене, нису корисни, или, како се то каже, продуктивни ту 
нарочито ваља бити обазрив, јер осим тога што је науци до- 
пуштено да буде сама себи цељ, велики број врло важних. 
практичних проналазака оснива се час на једној случајној, на 
први поглед неважној опсервацији, час на чисто спекулативним 
разматрањима, предузетим без икаквог обзира на практичне 
цељи По који пут, чисто теоријске студије донесу, пошто 
су дуго времена остале неупотребљене, огромне, обилаге прак- 
тичне користи. Морнар — тако читамо у оној благородној 
кљизи о Напрецима људскога духа — морнар. који се тачним 
посматрањем географске дужине сачува од бродолома, има да 
захвали за свој кивот једној теорији, која се једним низом 
пстина везује за проналаско учињене у чисто спекулативној 
цељи, у школи Платоновој, који су читавих двадесет векова. 
лежали са свим бескорисни... Кад онај математичар буде три 
четири пута прочитао Милтонов «Рај», и мало о њему разми- 
слио, јамачно неће више питати шта је у њему Милтон доказао. 


Али ја идем даље. Ако ниједна наука није заслужнија од. 
друге, ни они који једне негују виши од оних који негују друге, 
можда ипак има студија које су нам ближе од других, које 
одговарају извесним нашим пречим, ширим, општијим потре- 
бама И у те ближе студије књижевност спада несумњиво. Оно. 
што је за човека најважније и најзанимљивије, оно што га се 
највише тиче, слика се и расправља у књижевности. Од свега. 
што постоји на свету, човек се човека ипак највише тиче, а 
човек, цео човек, у свима правцима његова живота и делања, 
са свима његовим осећањима, жељама. надама, погледима на свет, 
мислима о његовом задатку и положају на овом свету, једном 
речју, са целим својим унутраџивим п друштвеним животом» 





А.» Р, 
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предмет је књижевности. Оне научне гране које задовољавају 
његову оправдану радозналост за објашњењем свега што се 
око њега дешава, које му врло умно одговарају на постављена 
његова мучна питања, које му, благодарећи подобним приме- 
нама њихових проналазака на практичан живот, увећавају ње- 
гово материјално благостањс, које тако доносе сав овај вид- 
„љиви напредак. који за обичне очи бележи стопу по стопу 
људско напредовање у великом путовању човечанства кроз 
историју; — те науке су и корисне, пи занимљиве, и достојне 
цене која им се даје Али оне највећим делом имају само 
спољашње важности за човека, оне коју свака наука има као 
наука; унутрашње, оне, која би на самог унутрашњег човека. 
утицала, која би упутрашњег човека мењала и унапређивала, 
немају, пли једва. Кад ботаничари буду покупили и сложили 
у своје музеје примерке свих до сад познатих пет стотина хи- 
љада биљних специја, па пх буду испитали. класификовали, и 
буду објаснили сваку разлику у њиховом облику и саставу, и 
буду то исто учинили п за фосилне облике, којих, како веле, 
има још много више од живих — хоће ли онај који то све 
буде знао бити због тога срећнији, пили бољи: Кад Филолози 


буду побележили и проучили све језике п наречја, која се 
данас па земљи говоре, буду похватали законе њихова по- 
стања и развоја, и пронашли њихова међусобна сродства, и 
успеју једном да напишу упоредну граматику свију тих језика, 
—- хоће ли морални човек, онај који нас се највише тиче, 
бити отуд боље спреман да уреди свој унутрашњи живот, је- 
дини од кога зависи и његово задовољство п испуњење ње- 
гове моралне цељи; Материјалне напретке ја мало ценим. Оно 
чиме се век по век мало безазлено диче један над другим, 
њихови технички и научни проналасци, мене, кад се ставим на 
једно шире пи више гледиште, оставља хладним и равнодушним. 
Сви ти проналасци не чине у ствари човека ни бољим, ни срећ- 
вијим, не увећавају збир његових правих и трајних задовољ- 
става ни у колико. На материјалне се тековине и напретке на- 
викавамо. Као свако задовољство које с поља долази, тако и 
материјалне тековине само у првом тренутку, за време но- 
вине своје, дају нам извесно уживање. А осим тога, те 
материјалне тековине постају у ствари потребне тек кад су 


= 
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учињене; док нам нешто није познато, ми га п не желимо: 
лопон паша спрздјо. Данас би нам само тешко било, кад би 
нам се техничке тековине, једном стечене, по ново одузеле. Па. 
бисмо се најзад и на то навикли. Или, ако баш хоћете да су 
нам биле потребне, то је само по оном правилу, по којем је 
за наше непрекидно и ненаситно незадовољство увек потребно. 
олакшање. Али такво олакшање мало помаже, јер кад се из- 
весно наше незадовољсто п отклони, на место њега одмах дође 
друго, па треће, и тако до бесконачности, у векове векова. 
Уопште, ако ми данас имамо користи од њих, и какво преи- 
мућство пад прошлошћу, ми то осећамо само умовањем и упо- 
ређивањем данашњега стања са ранијим, и то тако слабо п 
слабо, а већ данас очекујемо нове поправке, онако исто као 
што су их очекивали и они пре нас и наших проналазака ; 
људи, господо, кад их нешто тишти, никад се не сећају вели- 
ког низа ранијих тековина својих, но увек полазе од стања у 
коме су данас. И то ће тако трајати, догод задовољење буду 
тражили ван себе. докле год не науче да га траже у себи, 
где га једино могу наћи. 


Отуда, што је претежније од материјалног напретка, ближе 
човеку, важније за њега, то је нешто што може трајно слу- 
жити, бити од свакотренутне користи, студија једна, почем је 
о студијама реч, која ће поред своје научне вредности имати 
још и унутрашњу; која ће нам, као и све остале, давати из- 
весне податке, п опсервације на њима учињене, и закључке 
из њих изведене, и опште творије на њима основане, али која. 
ће нас у исто време јоши васпитавати, бити наш брижљив. 
вођ и свакидашњи пријатељ на нашем потежем путу људском, 
мирити нас са нашом судбином, бадрити нас у тежњи за до- 
брим и бољим, оружати против искушења, спремати да што 
потпунији и савршенији људи будемо, у своју корист, и корист 
оних, који са нама заједно путују с босим п изубијаним но- 
гама по овом свету, «у коме је све што видимо од дрвета и 
камена.» А ако уопштв има такве студије, таква је књижев- 
ност. Замислите, у једној горостасној, широкој визији, чове- 
чанство на нашој земљи, кроз простор и кроз векове, онај 
огромни мравињак људски, са мириадама својих душа прилеп– 
љених за земљу, како гамиже и путује непрекидно, без одмора, 
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у бескрајној п шареној поворци, од постанка до данас: све 
што су ти људи осећали, мислили, говорили, трпели, покуша 
вали. текли, њихове наде, њихове радости п њихове печали, 
све њихово искуство. дакле оно што је за нас, који смо оно 
што су и они били, најважније, све се то налази као свод у 
великој Библији човечанства, у његовој Књижевности. Потпору, 
утеху, савет, мудрост, задовољство, наћи ћете у књижевности 
кад год будете хтели. Добра књига је нешто најкорисније и 
најлепше. Ништа није лепше од лепе књиге, каже жуберт. 
А Фридрих Велики, да књижевност чини знатан део праве 
среће. Другом једном приликом, да ће његова, последња љубав 
бити књижевност. А Монтескије, да никад није имао бола или 
печали, које није могао ублажити са по часа читања какве 
добре књиге, А Џибон, да он своју љубав према читању не 
би дао у размену за сва блага Индије. А Св. Фрања де Сал, 
да је тражио одмор и мир свуда, и да га је нашао на послетку 
само у једном скровитом куту, са једном књижицом — Ими- 
тацијом — у руци; ш апсеПо сшп Нђећо. Књижевност нам 
даје оно што нам материјалне тековине не могу дати, позна- 
вање човека, познавање нас самих, унутрашњи живот, залогу 
п извор трајног задовољства. То је тековина која има трајну 
и свакотренутну вредност, која је служила халдејском пастиру, 
служи данашњем Енглезу или Америчанину, и служиће човеку 
тридесетог века. 


Цела књижевност у главном п није ништа друго до ве- 
лика, разнолика, и потпуна слика унутрашњег живота чове- 
ковог. И што је која књижевна врста савршенија, то је та 
слика у њој виша и потпунија. У драми и роману, велики писци 
показују се као велики моралисти и велики психолози. Фине, 
суптилне ствари, које ће стручни психолози и етичари изгу- 
бити из вида опажене су и забележене у Шекспировим и Ге- 
теовим драмама, Елиотовим и Толстојевим ромапима.“ Замашни 


# „... Поезија је потпора и помоћ Филозофији, ризница примера, храна за размиш 
љање, и пробни камен моралних и психолошких теорема.“ 5сћорепћацег. ХМепе Рага- 
Лрошепа, 5 458. — „Жавот је у толико мање приступачан апстрактној анализи, у 
колико је индивидуалисанији: међутим, баш је индивидуалност у свом крајњем изразу најми- 
лији предмет песника, романопшеца, уметника. Пеихологија индивидуалнога карактера, не 
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проблеми морални, они за које смо мало час рекли да човека 
занимају пре свију других, који, осим научне, имају још једну 
приснију вредност за човека, постављани су и срећно реша- 
вани у делима великих песника. И ето отуда се могло рећи да 
унутрашњу важност имају за човека не само све високе и 


праве интелектуалне Филозофеме, но и катастрофа сваке до- 
бре трагедије 


И што је нарочито важно, ти су проблеми решавани на 
такав начин, да на крају књиге нисте само дознали крајња 
решења постављеног проблема, но сте још и потресени били 
начипом на који су ствари биле представљане и расправљане, 
и повучени сте били онамо куда је писац хтео да вас води; 
дубок утисак је учврстио у вама, претворио у ваше осећање, 
оно што је као теоријско решење могло бити само логичка 
апстракција, без дубља одјека у вама, без даљег утицаја на 
ваш морални живот. Јер дела књижевна не увере вас само 
логично, доказавши вам тачност једне мисли, но вас и придо- 
бију и повуку за собом. Тако вам је као да сте пријатељском 
руком поведени, место да вам је само сув савет дат. Њена 
обраћања на ваше осећање, лепи примери које вам она износи, 
имају нечег прилепчивог и неодољивог у себи. Да један пример 
наведем, ја држим да нико није прочитао «Воденицу на Флоси», 
а да није осетио тај морални утицај примера из фикција. Љу- 
дима у већини прилика није довољно само објаснити једну 
ствар, да у њу верују, или да вас послушају, говорити само 
њиховој памети, но им се ваља обратити и срцу, њиховом осе- 
ћању. Они често могу врло добро разумети нешто, па да то 
ипак остане без даљих практичних последица. Они треба да 
осете разлог. Отуда то велико преимућство књижевности, да 
вас убеди кад вам пешто каже, поведе кад вас убеди, п ос- 
пособи, кад вас поведе, да пођете онамо куда вас води. 





само што још није израђена наука, на коју би се песник и романописац могли насла- 
њати, но она тек има да се створи: пи баш песници и романописци, људи као Шеке- 
пир и Балзак, помажу да се она створи, и инстинктивно прибирају елементе за њу.“ 
Спуап. 17 Ат; ац роја! де уце зослојогтапе. Гл. 17. — 

# Н. Брепсег. Боста1 бђаћ1с5. Предговор: „Ако би ми неко замерио за то 
што сам погдегде показао своје осећање у својој књизи, као нешто неумесно у једном 
делу које носи тако научан наслов, одговор је, да људима на данашњем ступњу напретка, 
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Књижевност у опште васпитава људску осетљивот том својом 
осећајном страном. Услуга једна, господ »,од неоцењиве вредности. 
Данас код људи, осетљивост, моћ симпатије, нису још довољно 
развијене ; хоћу да кажем, да још нису дошле до степена на 
коме ће дати сву корист коју од њих ишчекујемо. У сваки- 


дашњем животу, који је пун борбе, пун себичности и немило- 


стивог такмичења, човек нема увек прилике да негује своје 
срце, нежна осећања и симпатичне емоције. Живот је суров; 
у таквој борби, бар за тренутак, надвлађују јачи и тврђи. 
Особине које се у њој развијају нису само осетљивост пи сим- 
патија. Међу тим, то су особине које на крају треба да пре- 
владају; ако ишта, оне имају да реше «данашње дисонанције 
у хармоничан акорд», и да донесу са собом културу, цивили- 
зацију, да створе једно друштво, у коме се људи неће више 
клати као вуци међу собом; јер то је данас у главном стање у 
коме се они још налазе, у пркос свима материјалним напрецима, 
и механичким проналасцима њиховим. Отуда све што помаже 
да се те особине одгаје и појачају, важно је више свега;и 
књижевност на једном од првих места. Јер она утиче непо- 
средно на срце, буди благородније жудње, даје племенитија 
осећања, пи ако пишта више. бар усађује клицу у човеку, која 
ће у добром земљишту и под добрим условима избити, успе- 
вати, развити се, и уродити одличним плодом. И кад нема не- 
посредна утицаја, и са жељом за лепим и добрим пе да човеку 
у исто време п потребну снагу да одмах учини оно за чим је 
почео тежити, она бар јаку жељу створи у њему, која је сад 





мало управљају само интелектуални разлози; да би ови последњи били од утицаја, 
треба да буду појачани непосредним или посредним апеловањем на осећање.“ — У Гл. 
ХХУГ (Манопа] Едпсабоп): „Будикоја корист која се може постићи васпитањем, мора 
бити постигнута васпитањем пре емоционалним но перцептивним. Место да учините да 
деца (Спенсер говори овде о деци, али то исто вреди и за људе) разумеју да је једна 
ствар доб,а, а друга рђава, ви учините да ога осете да је то тако; ако учините да се 
врлина воли, а порок мрзи; ако племениту жудњу пробудите, а ниску угушите; ако 
оживите осећање које је пре тога било успавано; ако учините да симпатичан импулс 
надјача себичне; ако, укратко, ви пропизведете душевно стање у којем ће добро пона- 
шање бити природно, спонтано, инстинктивно (Спенсер подвлачи све те речи), ви можете 
учинити нешто добра. Али то се не може постићи ни учењем катехизама на изуст, ни 
учењем моралних кодекса. Једино честим буђењем подобних емоција може се карактер 
изменити. Чисте идеје примљене интелектом, не наилазећи на одговор изнутра, немајући 
ту никаква корена, остају са свим без утицаја на владање, и заборављају се брзо...“ 
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ту, с којом ће се од сад имати рачунати као са нечим што већ 
постоји, и помаже му тиме да учини први корак ка метп. који 
се увек мора учинити, без обзира на то да ли ћемо доцније 
успети да стигнемо на мету или не. Једном речју, она бар прави 
човека бољим од његових дела. А то је већ велика добит. 


По књижевност би очевидно било погрешно сматрати само: 
као средство за васпитање или као студију; далеко од тога. 
Њена поетска, идеална, осећајна страна, исто су нам тако 
потребне и корисне Човеку је с времена на време потребна 
једна извесна сума пријатних емоција, потребно му је мало по- 
езије и идеална живота. Свакидашињи је живот сув, прозаичан,. 
мучан, досадан, пун брига, пун неделикатних ствари, пун не- 
препоручљивих компромиса. Дође тренутак кад осећај затражи 
своје, душа пожелида дане, да поживи мало у ведријим и 
светлијим сферама, у којима нема сенке, ни лицу наличја; и 
свакоме се човеку прохте да по отправљеним сувопарним дуж- 
ностима, иде мало у плаветнило. Он је пун жеља, чежњи и 
жудњи, које на жалост не могу да се испуне ни од чести у 
животу; није свакоме дато да проживи свој роман, свој вла- 
стити роман, на овој земљи, и ако је у сваком повеку жеља, 
да га проживи. Зато, кад не може да га нађе у животу, он 
ће га тражити на други начин, у поезији, у својим сновима, 
у Фикцији. И он се са својим жељама занима, милује их, не- 
гује их, и за све време док се са њима бави у својој машти, 
која му их испуњава, оне су као да су и остварене, п ужи- 
вање је у њима као да није уображено, можда још потпуније, 
свакојако чистије, можда и веће, џочем је могуће да је, код 
жеља, задовољство у жељи, кад већ и онако није у остварењу. 
Славни часови унутрашњег живота проводе се у таквом ду- 
шевном расположењу. Контемплација, живот у машти, може 
да откупи многе горке часове, са којима је наша судбина често 
врло издашна“ И они, код којих такав одмор пи отштета из- 
гледају најмање потребни, код којих ни по чему не можете 





# Лихтенбе,г, који широј публици није никад до знања дошао, један од оних пи– 
ваца које посвећени ћутке предају један другом у завештај, прича о себи, како је 
„често, по читаве сате лутао маштом за свакојаким Фантазијама,“ и додаје, „да без тога 
лечеља Фантазијама, које је најчешће употребљавао у време кад се пи у бањама вода 
пије, не би тако дуго живео.“ 
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познати, да се на свом заузетом, или сувом пи трезвеном путу 
заустављају, ко зна колико пута п они жртвују уображењу, 
машти, осећају, п поезији! Наполеон је. веле, увек носио са 
собом «Јаде младога Вертера,» књигу за заљубљене, књигу 
која је готово сва занос, емоција, и сањарије! А друга ње- 
гова драга књига бпо је Оспан! А најмилија књига његова 
срећна противвика на Ватерлоу, маршала Блихера, била је 
Клопштокова «Месиада», најмање војничка од свију књига, сва 
етерична и сва осећајпа ! 


Отуда је књижевност тако омиљена. Она најбоље задово- 
љава човекову потребу за идеалним и осећајним животом. Ако 
су наши властити снови лепи, ако је леп онај уображени свет 
који ми сами стварамо, много су лепши снови и поетичније: 
фикције оних којима је од бога дато да их стварају за своје и 
наше задовољство. Њихове су умотворине нов свет један, у 


коме човек може да живи засебним животом, одвојеним од 


свакидашњега, у који може да се склони кад му овај постане: 
досадан пли недовољан, у коме може да нађе задовољење свију 
својих жеља. утеху за своје невоље, савет у сумњи, потпору 
у мучној прилици, а свакад вечито жив извор задовољства и 
уживања. Не излазећи пз своје собе, с књигом у руци, ви мо- 
жете лутати по целом свету и по свима световима; можете 
живети у прошлости п шетати по најудаљенијим крајевима паше 
земље; можете се упознавати, готово лично и врло присно, 
са најодличнијим људима свију времена п свију народа; мпрно. 
седећи. ви можете пролазити кроз све емоције и сва располо- 
жења душевна; пе дижући очију с књиге, ви ћете присуство- 
вати најразноврснијим призорима, п гледати најлепше слике 
које се могу видети. Само прави читач зна какво је уживање 
бити тако у друштву са једним великим писцем, за дуге ча- 
сове слушати оне паметне пи топле речи његове, гледати у 
машти шарене и сјајне слике које он растире пред вашим. 
очима, живети у друштву идеалних личности, које он ствара 
по нашој слици и прилици, али са златном песничком ауре- 
одом око њихових идеалних глава, примати ону интимну, благу 
пи чисту емоцију, с којом не знам шта би се могло упоредити, 
која је, као и остале уметничке емоције, поред сазнаваља, 
можда најлепше п највише шго на свету постоји. непомућено 
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и високо уживање, које на цео живот баца своју велику светлу 
сенку, и даје отштету за рђаве часове, где њих има, а увећава 
на изредан и узвишен начин задовољство срећних егзистенција. 
живот у том идеалном свету је као здрава шетња по врховима 
висова ; чист ваздух се само дише на тим висинама; срце у 
њему брже куца; очи боље и даље виде. Хоризонт се про- 
ширио; поглед на ствари посматране кроз нимб неломућене 
емоције, разведрава се, и човек, у тим ретким тренуцима, пз 
лази прекаљен, као окупан у чистом етру, са јаснијом и вишом 
свешћу о себи п свету. 


А оно шго сте прочитали, пошто сте књигу пустили из 
руку, остаје у вама, паставља се; утисак траје, као што акорд 
на харфи звони и бруји и пошто сте прсте уклонили. Тако се 
у човеку нагомилавају утисци, остаци минулих емоција, градиво 
за нове, и душа постаје као инструмент, који ће од сад под 
најлакшим додиром треперити. И то је ново његово васпитање. 
С друге стране машта се насели најразноврснијим сликама, 
идеалним призорпма и личностима ; слике с којима смо се упо- 
знали у делима великих песника, не губе се, но остају у једном 
куту наше Фаптазије, готове да нам опет изиђу пред очи, кад 
ми зажелимо. Човек који је много читао, као љубитељ лепих 
вештина, не познаје само лепо ствари које је имао прилике 
да види око себе у животу, не познаје само лепе пределе кроз 
које је пропутовао, личпости које је у животу сретао, драма- 
тичне призоре који су се збили у његовом присуству, но познаје 
још и све оне личности, и пределе, и призоре, које је нашао 
у песничким делима великих писаца. Машта начитана човека 
је као жив и бескрајан музеј најлепших слика. И тај свет баца 
своје зраке на овај обични, свакидашњи свет, меша се са њим, 
и улешпава га. Ми се у том свету учимо да боље видимо овај. 
Хоћу да кажем да смо у њему научили гледати, па онда иу 
овоме боље уживамо. И то не само зато што нашом маштом, 
која се фиктивним сликама обогатила, умемо да улешпамо оно 
што видимо, да педостатке допунимо идеалишући их, но још 
и с тога што смо у опште научили да боље гледамо. Песник 
и уметник виде много што шта пре нас, виде оно што ми не 
бисмо могли, да нам га они не покажу. Ми видимо, али стоз«о 
тодо, и утисак никад није ни потпун ни довољно јак. Песник 
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и уметник долазе онда. па нам показују шта су ови видели, 
благодарећи моћи симпатије своје, моћи саосећања са целим 
околним светом, п ми то видимо после њих, с почетка па при- 
мерима којо су нам они показали, доцпије п на другим сличним 
примерима Кад нам се тако очи буду отвориле у неколико прп- 
лика, мп ћемо се постепено назићи да све свуда и соми гле- 
дамо, и без њихове помоћи. Излпшно је додавати колико је 
то лепо васпитање, колико задовољства доноси са собом, и ко- 
лико доприноси нашој општој култури 


То и јесте по мом мишљењу, једно од главних свој-- 
става лепе књижевности, то развијање васколике п мно- 
гостране, моралне и естетичке симпатије у људским душама. 
Поезија, дубоко уочена у својој суштини, и није ништа 
друго до симпатично осећање са нашом околином, живом 
и мртвом. Поезија су емоције које добијамо од ствари. Про- 
шприти што више круг тих емоција, начинити човека што 
приступачнијим најразноврснијим утисцима, то је један од за- 
датака лепе књижевности, којега је она. ако тако смем рећи, 
сваким даном све свеснија. Поезија која се у прва времена 
ограничавала на један мали број мисли, догађаја п осећања, 
данас захвата у свој опсег, све шприм и ширим круговима, не 
више само човека, но целог човека, не само поједине слојеве 
друштва, но цело друштво, пне само поједипе догађаје, но све 
што се око нас дешава. Све она узима у своја велика наручја. 
Сама природа улази сваким даном све више у њен оквир: 
упоредите само описе предела у Омира са описима Дикенсовим, 
или Толстојевим. И не шири се она само по обиму, но и по 
појединачном удубљивању у ствари. Тако она шири круг наших 
симпатија Колико пових осећања ми данас имамо, колико смо 
кадри нових утисака да примимо и ствари да разумемо, може: 
се видети и из најповршнијег поређења данашњег човека са 
човеком рапијих времена, или и данашњег начитаног човека 
са простим неуким људима. Сума емоција коју може имати један 
од ових последњих несравњено је мања од суме оних много- 
бројних и разповрсних емоција образована човека, чија душа 
може да пма симпатичне везе са тисућом ствари невидљивих, 
неосетних за обично, неваспитано осећање. У данашње време, 
кад просвета потискује п истискује теолошку религшту, људи 
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су се већ чешће питали, шта на њено место има да дође, или 
већ долази, да послужи као моралан вођ, који ће нам казивати, 
као до садрелигија, пут којим да идемо, и начин на који да 
идемо И сваким даном све јасније постаје да почиње да је 
замењује свест о солидарности, «друштвепост», симпатија, већа 
осетљивост, симпатично одушевљење за добрим п лепим, по- 
етска и осећајна страна у човеку. И наравно, многобројни су 
узроци који те особине развијају, али им је свакојако најмоћ- 
нији покретач и носилац лепа књижевност. Она је као огромна 
река, која у свом кориту носи те паралелне струје, ваљајући 
у својим таласима старе остатке п рушевине, разливајући се 
далеко у земљу преко својих обала, натапајући и напајајући 
својим водама целокупно земљиште, рачвајући се у непрегледне 
мреже већих и мањих канала, који постепено освајају п нају- 
даљеније крајеве п најдубље слојеве. Што је пре била својина 
неколико мандарина, данас постаје ошшта људска имовина. 
Тако не само идејама п садржајем својим, но п својим дома- 
шајем,. она постаје све подобнија да послужи као једно од 
моћних васпитних средстава наших. Тај утицај њен можете и 
на нарочитим примерима видети, у већини историјских и дру- 
штвених покрета последњих времена. Друштва и народи кре- 
тани су књижевним делима. Русовљева су дела била преобра- 
зила Европу, створила једно друштвено душевпо стање, које 
је било од највећег утицаја на развијање догађаја Колико је 
књижевност помогла доласку Француске Револуције, познато 
вам је. Гетеов «Вертер», Шатобрианов «Рене», Бајронови ју- 
наци, производили су душевна стања за читаву једну историјску 
периоду, која су и позната под њиховим именима. За ослобо- 
ђење Италије учинили су родољубиви песници талијански про- 
шлог века и прве половине дапашњега толико исто колико њени 
политичари и спољашњи догађаји. «Чича Томина Колиба» Бичер- 
Стовове помогла је знатно да се укине трговина с робљем у 
Америци. За Тургењевљев «Ловчев Дневник" веле да је толико 
исто прппомогао ослобођењу руског мужика. Утицај рускога 
романа друге половине нашега века па данашња мишљења и 
осећања такође вам је познат; као пре вертеризам и бајро- 
низам, тако данас постоји толстопзам, и као реч п као Факт. 
Најзад у најновије време имате утицај Ибсенов, чпје се тео- 





ко АЉАљИЈ +, 





"ен "| „„ _ уј>у 


О БЊИЖЕВНОСТИ 421 











рије расправљају, причају, проповедају. у драмама, романима, 
приповеткама, расправама, по новинама, свуда где год се чија 
и пише. Толико је маха узео утицај књижевности! И тај ће 
утицај вероватно само још расти. 


На жалост, медаља има своје наличје. И кад смо поменули 
Ибсена, да не тражимо другог примера, штета је што тако 
ствари стоје, да и рђави писци могу као и добри, бар за неко 
време, да људе повуку за собом; што за Ибсеном, претенци- 
озном и антипатичном надрикњигом једном. могу људи да иду 
као и за другим великим писцима. Али је тако; иту само изу- 
чавање историје књижевности може врло мало да помогне. У 
невероватној маси књига које дневно излазе, историји књи- 
жевности и књижевној критици била би дужност да пронађу 
и изнесу оно што је најбоље. Оне имају да читају, да нам 
кажу после шта треба, и нарочито шта не треба да читамо; 
Јесилииг аћдца пе Јесапћиг. Отуда су у последње време чињени 
плебисцити, и прављене листе, за дела која заслужују да се 
из масе штампане хартије одвоје и прочитају. Али и књижевно 
критички посло раде много званих, још више незваних, а мало 
избраних. Помоћ је њихова од мале користи. Но и паметна 
критика мало помаже. Људи би послушали паметну критику, 
кад би само умели погодити и изабрати ону која је паметна. 
Ми смо баш сад па последњем примеру видели да људи, ако 
се поводе за добрим писцима, улазе и у запарану бразду ло- 
ших саветника и неуких вођа. Кад би паметна критика носила 


Е В. Плебисцит Ра! Мал Сбадее-е- Тће ђегећппагед ђоокКз.—Тађђоск. 
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на себи видљив, спољашњи знак, да пи непосвећени могу да је 
распознаду међу осталима, онда би наметна критика била до- 
вољна. Али као год што је потребно да људи буду сами па- 
метни, да би умелп погодити ваљана дела међу рђавима тако 
им је исто потребно да буду паметни, да умеју сами изабрати 
паметну критику. И онда на исто излази. Кад најзад додате 
томе да вредност књиге ни иначе не зависи од онога што се 
о њој каже, но од онога што се каже у њој, онда што једино 
остаје, то је васпитавати укус и самостално мишљење код пу- 
блике, код сваког студента и пријатеља књижевности 


То треба да буде основа сваком проучавању књижевности. 
На то ћемо и ми пазити. Вама би, господо, са свим без користи 
било научити велики број имена, песника, историка, беседника, 
Филозофа, научити наслове дела њихових, запамтити године њи- 
хова рођења и смрти, и научити на памет суд једног низа кри- 
тичара о њима; ви треба да умете да их сами оцените, да 
имате самостално, своје мишљење о њиховим радовима. Само 
на тај начин ће се моћи рећи да их разумете и да нешто знате 
о њима. Шта вреди многим критичарима и књижевним исто- 
рицима што они знају да је Гете велики песник, и да је «Хам- 
лет» дубока трагедија, кад они то знају само по чувењу, кад 
они то нису сами осетили7 Сутра ће имати да оцењују (а умети 
оценити значи умети уживати у оном што је добро) новог једног 
писца, о коме још није нико говорпо, или бар још нема утвр- 
ђена мишљења у књижевности, па ћете видети у каквој ће се 
забуни онда, наћи, они који никад ништа сами разумели ни осетили 
нису. Ту им неће више помоћи старо средство њихово, видети 
име на корицама, и тражити шта о писцу веле њихови стари 
пријатељи Гервинус и Јулизн Шмит. Име је ново, корице не 
кажу ништа, а у Шмиту и Гервинусу нема ни помена о њему. 

Мислити самостално. то је потребно; посматрајте, васпи- 
тавајте осећање своје. Тоне искључује читање; на против чи- 
тање ће вам дати градива за ваше мишљење, факта. Човеку 
треба дати што више Факата, што мање оцена и судова. Онће 
се у Фактима моћи увек наћи, после дужег или краћег времена. 
На тај ће начин научити да сам посматра и опажа, што је 
врло важна ствар, и која допуњује читање. У једном од оних 
поменутих плебисцита, један талијански књижевнцик, не најне- 
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познатији, на три постављена питања о најбољим књигама за 
васпитање опште, за стручно, и за васпитање младих људи, 
одговорио је, и на прво, и на друго, и на треће, само: 11 оггап 
11ђго аЧеа паћбига. Није наука само у књигама. Народ 
није чекао писмену књижевност да створи своје пословице. Он 
је посматрао шта се у њему и око њега дешава. Научити по- 
сматрати себе и своју околину један је од суштаствених услова 
за васпитање у сваком погледу. Треба дакле научити обраћати 
пажњу, гледати, управо видети, јер гледати и видети пије ни 
из далека једно исто; толико људи има који гледају, а не виде!" 
Умети видети, и умети казати шта сте видели, у томе вам је 
цела тајна критике, књижевне и уметничке, највише, најдубље, 
најфиније. А читајући и посматрајући, васпиштаваћете и укус, 
који се усавршава честим огледима и сталним веџбањем. 


Нарочито будите увек искрени, безусловно искрени. Не- 
мојте никад понављати туђа мишљења као своја. Немојте рећи 
о једном писцу да је био велики песник или дубок мислилац 
за то што су то други казали, док сами не увидите и не осе- 
тите да је одиста тако. Или ако вам се не учини да је тако, 
а ви треба да кажете како мислите. И онда треба да вам је 
све једно све што сви Аристарси разних доба и земаља мисле 
и кажу о томе. То и онако не може да вреди за вас док ви 
сами не испитате колико је истина што они кажу. Велики кри- 
тичари су баш зато били велики што су увек само своје 
мишљење говорили. Једино тако ћете и сами моћи свој укус 
васпитати. Понављати туђа мишљења не значи само пемати 
своје. То још не би била велика несрећа. Није то на послетку 
тако хитно да сваки човек има што пре своје мишљење. Али 
је опасно то што се на тај начин изгуби могућност, да се 
икад научи самостално и правилно мислити; јер туђа мишљења 
покрију као коров цело земљиште, у коме после не може више 
ништа успевати. 

Трудите се дакле да искрено и јасно дате себи рачуна о 
том шта ви пред једном стварју осећате, какав је утисак на 
вас оставила једна поема, роман, слика, симфонија, догађај. 





# Људи не умеју да виде. Ево на пример, на двадесет људи који овамо до- 
лазе, нема их тројица који распознају боју хартије! Ево баш Ха, погледајте: он не ће 
видети, да ли је овај сто округао или четвртаст.“ (Теофил Готије). 
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Трудите се да осетите тај осећај, ако тако смем рећи; тако 
је у осталом са свим тачно казано Јер осећај је ту; ви сте 
утисак примили, свој лични утисак; ади га нисте свесни, нисте 
се научили да га издвојите из оног неразговетног стања ваше 
душе у том тренутку, да га Формулишете; ви још нисте одне- 
говали ону фину и суверено важну способност, помоћу које 
човек може да буде свестан онога што се у њему догађа. На 
први поглед то може изгледати лако; одиста, чега ту тешког 
може бити, казати просто и искрено шта у једном тренутку. 
пред једном стварју, осећате; Алп је врло тешко. На хиљаду 
људи који казују своје мишљење, има један који га каже 
искрено. онако како осећа. Други о тој ствари понављају суд 
који су чули од других, једну или другу реченицу која им је 
однекуд остала у глави, примењујући је уз то увек наопако. 
Али се и иначе можете уверити колико је то мучно, кад поку- 
шате сами да испитате и да искажете своје мишљење. Као да 
се огромно камење наваљало на њега, тако вам га је тешко 
извући на површину. Опазите изненађени, да је оно што вам 
је тако лако и просто изгледало, од један пут врло мучно и сло- 
жено: сто малих осећања састављају ваше укуппо осећање, 
сто туђих Фраза и неподобних рефлексија врве и зује по глави, 
мисли су као залепљене једна за другу, и ништа није теже но 
изићи из тог замршеног сплета мисли и осећања. 


Што је сад нарочито опасно у таквој прилици, то је дати 
преран суд, учинити превремен закључак Не треба суд пзри- 
цати док човек није са свим на чисто са оним што осећа и 
мисли. И то изгледа просто правило, и које сваки зна, али 
то човеку нимало не смета да се на десет пута десет пута о 
њега огреши. Отуда поничу безбројна погрешна мишљења, која 
се после тако лако шире, а тако тешко сузбијају, јер вам се 
на ваша сузбијања опет тако превремено одговара. Правилно 
суђење и мишљење у томе је, да човек опази све елементе 
који састављају проблем, да ни један, ни најмањи, не пропусти. 
При размишљању о једној ствари, треба да имате ту способ- 
ност да осетите да прелазите меру, да сувише у једном правцу 
мислите, да нисте опазили друге околности које пресецају, које 
се косе са правцем у ком ви идете Везе су ту, они кончићи 
који вас задржавају, показујући вам на тај начин, да не идете 
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„добрим путем, да идете даље или у страну; али су ти кончићи 


тако танани, да за то треба невероватно фина осетљивост, да 
их осети, Отуда људи најчешће и не осећају да их нешто 


зауставља, но иду одважно даље, кварећи све већма деликатну 


равнотежу појединих елемената, оно суптилно ткиво Финих објек- 


ција. и рестрикција; док се на послетку кончићи не покидају, 


и човек не испадне, изгубљен, на другу страну, даље, лево, 
или десно од мете. Ко год је погрешно мислио и погрешно 


решио једну ствар, то је само зато што није осетио тренутак 
кад је поред једне објекције прошао затворених очију, што 


није у исто време видео све елементе које је ваљало узети у 
рачун, и одмерио релативну важност и јачину свакога од њих. 
И решење проблема у том случају тако је тачно, као што би 
био тачан збир једног датог низа бројева, у ком половина саби- 
рака не би била узета у рачун. У човеку који правилно мисли 
однегује се постепено нека врста интуитивног осећања, уну- 
трашњи глас један, који га готово увек. јер не увек, баши 
код најпаметнијих, задржи у тренутку кад пође на рђаву страну 
То интуитивно осећање развије се па послетку дугим и сталним 
упражњавањем у нарочиту способност, сублимира се, рекао 
бих, у једну моћ зи1 сепег1з, и то објашњава како такви 
људи могу инстинктивно, онако као што фино уво осети дисо- 
нанцију, да осете што је нетачно. Та способност носи једно 
врло скромно име; она је «здрав разум.» Само, по речи Бонал- 
довој: «здрав разум и геније су од исте породице; дух је само 
њихов побочни сродник.» 


При решавању сваког проблема потребно је, дакле, поку- 
пити све елементе који га састављају. Можете мислити да је 
то и иначе тешко, а кад се још уз то и не размишља довољно, 
или што је још горе, понавља само туђе мишљење, онда је 
материјално немогуће доћи до тачних резултата. Људи би сви 
требали правилно да суде и мисле, п у ствари тако и јесте. 
Наш апарат мишљена, изузимајући патолошке случајеве, под- 
једнако је конФормиран код свију људи, и резултати његова 
рада треба да су увек исти Ми сви, у случајевима у којима 
имамо властита искуства, и у простијим случајевима. умујемо 
на исти начин и судимо подједнако: да су два и два четири, 
или да су убице злочинци, јасно је за сваку главу без разлике; 
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а тако исто, кад би нам се десило да, вративши се кући, наи- 
ђемо у својој соби на разбијен прозор, и опазимо камен на 
патосу, сви бисмо подједнако разумели како је прозор раз- 
бијен. Најнижа памет умује ту као највиша, и прва мисли исто 
тако тачно као последња. Зашто се онда тако несразмерно 
често погрешно мисли; Зашто у толикој књижевности, између 
тисућа им тисућа људи који су се бавили књигом и науком, и 
давали своја мишљења, можете на прсте да избројите оне који 
су по правилу погађали истину: Верујте да се и не слути како 
су то ретки људи. Двадесет великих песника имате за једног 
човека са здравим судом, двадесет беседника, двадесет вој- 
сковођа, десет светаца, педесет научара. Те главе стоје високо. 
изнад осталих глава људских; и чисто је зазорно сад рећи, да 
су ти људи за то тако велики шпо су се израна навикли да 
задрже свој суд у свакој ствари, док све добро сами не про- 
мотре, док не осете да доиста свој суд имају. Све је у томе: 
све самостално промотрити, све видети и тачно одмерити, пре 
но што се суд изрече. Од тога зависи тачно мишљење 9 свима 
случајевима. У нашем горњем примеру. ми смо сви закључили 
да је неко морао проћи поред куће и бацити камен у прозор. 
Али претпоставите да камен није лежао на патосу, но да је 
био негде сакривен. Бисмо ли онда могли одмах погодити како. 
је прозор разбијен Опи који би пажљиво тражили и разгле- 
дали по соби, неки пре, кратковиди доцније, нашли би камен, 
и видели би како се ствар десила. А они који га не би нашли, 
за то што га нису ни тражили, могли би само пагађати узрок: 
разбијеном прозору, и ко зна, у каквом сложенијем случају, 
на какве би чудне претпоставке долазили. Људи од суда, то 
су, видите ли, они, који камен увек налазе. Камен мудрости"... 
Ван сваке сумње, господо. 


Али стећи ту способност у том степену, дато је само тим 
изредним, изузетним главама. Као и за све друге ствари, и за 
ту ће способност увек извесни људи бити обдаренији од дру- 
гих. Но ја сам убеђен, ја тврдим, да разлика између природних. 
дарова подељених међу људе не објашњава оно велико одсто- 
јање између поменутих људи п већине људске. Кад се сетимо. 
шта смо мало пре рекли, да је апарат мишљења израђен код. 
свију људи по истом обрасцу, и да разлика није у природи њи- 
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хова мишљења но у обимности и потпуности, онда као после- 
дица излази, да су ти људи одмакли,, уграбили то велико од- 
стојање начином у великој мери приступачним и другим људима. 
Који је то начин, ми смо видели, господо. Радите, будите па- 
жљиви, трудите се да видите и да осетите, да будете свесни 
свога осећаја, мислите самостално, размотрите увек све мар- 
„љиво, будите искрени; то је што има да вам се каже. Ми ћемо 
на то сву нашу пажњу обраћати, на то васпитање мишљења, 
и укуса. Покрај онога што нам наш програм у ужем смислу 
налаже, наиме историјски преглед књижевних дела и покрета, 
за нас ће тај други део посла бити тако исто важан ; не смем 
да кажем важнији, и ако тако мислим. И још једном, сви, баш 
и они који буду срећни да пођу добрим путем, неће стићи до 
мете, пи можда близу мете, јер је увек тешко испунити све услове, 
ма како сваки поједини од њих био лак; али се то пре 
свега не може ни за ког унапред прорећи, а за тим, били ре- 
зултати какви били, како је то једини пут да се до нечег дође. 
а сви остали погрешни и штетни, ви у сваком случају треба 
њиме да пођете, и ја њиме да вас водим; па — отворено ре- 
кав — како испадне. 


Ја сам држао, господо, да треба да вам одмах у почетку 
обратим пажњу на тешкоћу и многобројне захтеве посла кога 
се подухватате. То је нарочито код нашег предмета било врло 
потребно. У насу опште има тако заблуда и предрасуда, које, 
изгледа, као да се врло тешко искорењују. Ја сам још у по- 
четку поменуо оно, како да га назовем — необавештено ми- 
шљење, по коме је књижевност Фриволна, ненаучна, и не знам 
наква још. Ви сте видели колико је то истина. Али је тако 
исто велика заблуда, што се мисли да сваки, без икакве ра- 
није спреме, може одмах, тако да кажем с тротоара, ући у 
оцену највећих књижевних дела. Да човек научи правити обућу, 
треба му неколико година нарочитог и трајног упражњавања, 
а да оцењује Гетеовог «Фауста», да критикује Шекспирове 
трагедије, да изриче суд о Елиотовим, Додеовим, Тургењев- 
љевим романима, о Паскаловим «Мислима»", за то му није по- 
требна никаква спрема, он је то право стекао од рођења. Сваки 
који зна да чита, дакле зна оно што је научио у својој петој 
години, држи да по томе може одмах давати и свој суд 0 


118 ДЕЛО 











творевинама, на којима су годинама радиле најотменије, зве- 
здом обележене главе људске. 

Књижевност је у том погледу много несрећнија од осталих 
уметности. Домста, за сликарство и музику, може се чешће 
чути да људи признају да се у њима не разумеју. Наравно ни 


ту не зато што увиђају да за тако деликатне ствари треба на- | 


рочита и дуга васпитања, но пре зато што је ту очигледно да 
и сликарство и музика говоре са свим засебним језицима, које 
опи нису научили да читају. Како му драго, већина ће увек 
пристати да призна своју ненадлежност. Међу тим, то по чему 
ти људи не могу бити судије у другим уметностима, оскудица. 
у обуци, упражњавању и култури, постоји код њих и за књи- 
жевност. Јер, да се упитамо, каква је њихова култура: и ко- 
лико су обично ти људи књига прочитали, колико добрих на- 
рочито 7 Десетину романа врло помешане вредности, три књиге: 
песама, три добре драме, и једно двадесетину рђавих. Толико 
колико и ништа. А за доброг књижевног судију се тражи на- 
читаност, познавање врло великог броја књига, и од природе 
Фино осећање, и једно опште образовање далеко изнад про- 
сечнога (а већ ни до тога није лако доћи); осим тога јако 
развијен укус, правилан суд, пгримчива машта, књижевно по- 
знавање језика, и поврх свега, дубоко познавање човека и врло 
велико искуство живота! Све је то потребно да човек разуме 
Шекспира и Гетеа. Сетите се само да је половина лепоте Ге- 
теових стихова у«Фаусту" тачност идеје и опсервације. Те тачне 
идеје треба да имате ви сами о стварима, треба да сте исте 
опсервације чинили и сами, ако хоћете да разумете и како: 
ваља цените дела великих песника. Не треба никако губити из 
вида — ово је опет једна проста ствар; ја данас само просте: 
ствари казујем —- да човека може потпуно оцењивати само 
онај који му је раван или виши од њега. Наклоности нечије 
према једном писцу сведоџба су о њиховој међусобној слич- 
ности. Кадједног писца волите, значи да волите што он воли, 
осећате што он осећа, мислите као што он мисли, другим ре- 
чима, да сте му слични. Али немојте одмах помишљати да је 
за то довољно да вам се један велики писац допадне, баш и 
искрено допадне. Хоћете ли ви бити сигурни да вам се на. 
писцу допада баш оно што је најбоље код њега; Може се: 
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Шекспир допасти и оном који воли каламбуре и скаредне 
алузије. Али за ово будите сигурни, и ја бих желео да вас то 
учини и скромнијим и поноситијим у исто време: кад ви бу- 
дете у једном великом писцу потпуно уживали, кад будете ра- 
зумели све стране његова духа, и будете умели оценити оно 
што је најбоље у његовим делима, тога ћете дана ви бити врло 
близу њега... 


ж = 


Зато треба сматрати као златна она правила о васпитању 
мишљења и укуса. Ко се, господо, буде њих држао, ко на тај 
начин буде прилазио читању и проучавању књижевности, томе 
ће се она постепено открити у свом пуном значају и свој својој! 
лепоти. Пред њим ће она широм отворити своја богата врата, 
иза којих се. као у очараним дворима, простиру безбројне и 
недогледне галерије, у стиловима свију времена и свију народа, 
пуне неизмерна блага по изобиљу и неоцењива по својој вред- 
ности. Оно је ту доношено и слагано вековима. Са свију страна 
света долазили су људи, најумнији и најодличнији, и сваки је 
од њих донео што је најбоље и најлепше имао. Песници су 
долазили, и Филозофи, и историци, и путници, и државници, и 
беседници, сваки са својим драгоценим прилогом, да велико 
благо увећају плодом својих најплоднијих часова. Време је по- 
сејало успут њихове гробове; али оно што је било најбоље 
код њих, оно што је као свети пламен горело у њима, остало 
је да светли п даљим покољењима. То су они «Светли Гро- 
бови», које је наш велики Змај онако лепо опевао. Благода- 
рећи књижевности, оно што је било најбоље у њима, бесмртно 
је. Све пролази: људи, друштва, народи пропадају; најумније 
научне теорије и најлепши технички проналасци застаревају; 
слике, статуе, палате, нестају једна по једна; ни саме разва- 
дине, као што знате, не трају вечито; само књига остаје, ве- 
чита књига о човеку, његова књижевност, — украс и утеха, 
зрак и боја, цвет ума и душе људске. То је наш предмет, 
господо. 

Нека нам је срећан рад ! 


рогдан Лопови 


ИЗ НИВОТАО ЖИВОТУ 
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ГОСПОДИН ТАСА КАЛАБАЛУК 
(успомена из доба реда и рада) 
О, индивидуо у људском облику ! 


Поп Трајко из Лебана 
(у једноме допису „Срп. Заставе“) 


Изнутра је владао ред и рад, споља независна политика а аукто- 
ритет се расцветао као божур, те је милина било погледати га! Све је 
било у свом реду или све је ишло својим надлежним путем, како је 
говорио господин Таса Калабалук. Власт је хватала „узнемиравајуће гла- 
сове“ п стављала под надзор антидинастичаре, стари су умирали у своје 
време, млади се женили у одређеном року, попови венчавали по такси 
и степенима сродства, ритаје кулучила и давала данак, стари припитом- 
љени, отрцани орао, својина града 3., шетао се редовно од касапнице до 
касапнице, Јова Симиџија продавао мекиње и пењерлије, а господин Таса 
Калабалук представљао је државни аукторитет. Управо Србија је нагло 
културно напредовала па и меланхоличан град 3. 

Ред и рад! Идеал још непостигнут у историји човечанства, ал, 
како су званични извештаји тврдили, потпуно остварен у земљи Србији, 
Нереда није било а још мање нерада. Власт је ошестарила сваком свој 
делогруг и очински се бринула за све грађане, да онп нису ни могли 
ни морали осећати па ни мислити. Немирне политичке страсти биле су 
или на заточењу или под надзором; а грађани као да нису од крвимн 
меса, већ акта које власт „сајужује“ и „разјужује,“ „експедира“ и „фа- 
сцикулира.“ Кристалисано стање па кристалисан и народ. 

Немогућно је одвојити успомену на доба реда и рада од господина 
Тасе Калабалука — бар у граду 3. Он је био тај који је демократској 
хидри у граду 3. одрезао свих седам глава пи завео стање реда и рада. 

Господин Таса Калабалук! Мањи растом а и чином од господин 
Косте начелника, дежмекаст као наливен а ипак је задржао „форму,“ т.ј. 
није био тако дебео како се не приличи уредном и закону оданом чи- 
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новнику. Два грахораста ока подемешљиво су жмирила испод набраних, 
отомбољених веђа, црвено лице са крвавим руменилом на јагодицама, 
које се губило у ваздан мрежастих, ситних кончића, красио је меснат 
нос без израза. Силенска природа! Ни мало сујетан, јер поред љубави 
реду и аукторитету његова проређа и проседа брада бротила је дане у 
потпуном хаосу, а бркова се сећао тек после гутљаја, када би их онако 
оквашене помиловао полеђином палца и кажипрстом. Једино што је нежан 
био према коси, коју је делио код десног ува. Дречао је промуклим гласом. 


Да. звали су га још „слово, рци, Ферт.“ Нашу азбуку (плеоназам ! другу 


није нп знао) читао је како је некада „старински“ учио: аз, буки, итд. 
Али од куда је баш „слово, рци, Ферт“ узео као узречицу, о томе ћуте 
и приватни и званични извори за биографију господин-Тасе Калабалука. 
Узалуд ћете превртати кондуитлисту, узалуд ћете питати Николицу 
кафеџију, у чијој је каФани Ташко келнер свако после подпе довикивао 
ономе што кува каву: „једну горчу за господин-Тасу Калабалук,“ а где 
је он опет своје незванично време проводио са својим пријатељима. А 
ко му опет није био пријатељ 2 И они, којима он „пришије“ велеиздају и 


„спакује“ их у апс —- његови „сопствени“ изрази — радо су се шалили, 
разговарали с господин-Тасом Калабалуком. Неки су то објашњавали 
страхом од господин-Тасе Калабалука, неки — начелни пријатељи — 


пријатношћу, а опште је мњење било, да је он „вешт“ полицајац. Сва- 
како његов аукторитет није имао ничега мистичног а то ваљда с тога 
што је место малено, те се знало, што 'но кажу, кол'ко ко има закрпа. 
Готово п врапци су цвркутали о свиленом прелуку господин-Тасе Кала- 
балука, који му је Јеврем терзпја (и крпа) срезао од бајадера госпођина, 
а којим се он лети о празнику дичио. Ту није било земљишта за ми 
стериозност ! 





Месеца новембра, једнога вечера, ситнио је козјим ходом преко ви- 
соравна, званог „Копита“, мален коњић, носећи на енглеском седлу ау-: 


кторитет државне власти — господина Тасу Калабалука. Неколико ко- 
рака за њим, епштнио је, истим козјим ходом, други коњић, носећи на 
турскоме седлу темељ државног аукоритета — Станка пандура. Била је 


нема тишина, п лавеж паса с појата утајио се. Једино је тај епеки мир 
прекидало звецкање ђема од узде, мамуза и потмуо одјек коњских копита. 


" Пуно мотива за сањарије нуди једно овако тужно јесење вече. Метафи- 


зика и религија надмећу се у души човечјој И господин Таса Калабалук 
био се предао сав мислима Ну њега нису мучиле те крупне светске 
болећиве мисли. Не памти он душевни бол. Њега су мучиле друге — 
земаљске миели. Кад када се окрене Станку пандуру : „Море, Станко, пази 
да што не испадне из бисага!“ А када му овај стереотипно одговори: 
„Не брини, господине ; пазим“, он опет утоне у мисли. 
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Мислио је о свему а највише о господин-Кости начелнику. Не што 
га је волео. Он га није ни волео ни мрзео, — он га је, како сам вели, 
„поштовао као свога старешину.“ Ад' га у овом моменту није чак ни 
поштовао. Јутрос му је саопштио акт, да се господин Таса Калабалук 
казни петнаестодневном платом, а сад га опет шаље поверљивим поли- 
тичким послом у село Б. Па не само то него му је још једну веома 
нежну ствар поверио. Чудноват човек! За шта га је казнио 2 На правди 
бога! Кад је да се створи кривица, стицај, ту је господин Таса Кала- 
балук ; кад је да се стави ко под надзор, уапси на правди бога (ово је 
он у себи потпуно, равнодушно шапутао), ту је опет он, — а кад једа 
се дели зарада, откуп, онда сам самцит господин Коста „началник“ (ово 
је потпуно раздражен полугласно шапутао, да је можда чак п Станко 
пандур чуо)! Прочуло се, зуцка се, говори се! Па нека се зуцка, па и 
ако сам где „лануд“! Зар за то да ме казни 2 И ту му сад потпуно изађе 
јасна разлика између старог и новог доба. Још 500 година да је жи- 
вео господин Таса Калабалук, не бп сазнао ни словца о Русо-у. Од књи- 
жевности он је познавао само ове гране: „Стенографске белешке На- 
родне Скупштине сазване....“, „Зборник закона књажевства Србије“ 
пи приповетке Л. Комарчића, које је он по званпчној дужности растурао 
у народ. Па шпак поред свега овог непознавања творевина духа људског 
он је прпродом несрећног случаја, губптка петнасстодневне плате, дошао 
на писте Русовљеве мисли — да култура квари човека, да је господин 
Коста „началник“ препреденији од њега ! (Господин Коста „началник“ био 
је Факултетлија, а господин Таса Калабалук „псалтирац“, како је оне 
прикривеном равнодушношћу говорџо.) 


П поред овог несрећног случаја, губитка петнаестодневне плате, 
и тужних размишљања поводом тога, ипак му нешто није дало да га 
облада туга. Нека неодређепа скривена мпесао као да се смејала свима 
овим тужним сањаријама п шапутала му: „Море батали ћорава посла,“ 
Око срца било му је нешто топло, као да се та неодређена, ђаволаста 
мисао ту сакрила. Он је тражио узрока томе и бајаги није га могао наћи, 
док преда њ не блеснуше усред густог мрака неколпко фењера и за- 
лајмпе пеп. 


— Станко, где смо ми 2 
— У Н., господине ! 


— Ах, мајка му жива! опсова господин Таса Калабалук, бајаги: 
љутећи се. Оно неодређено сад је још несташније постало и срце му 
је живље куцало. Пут преко „Копшта“ није пут но путања, и не само 
једна но ваздан, па ко ће их у густоме мраку и осушеној трави распо- 
знати. ПИ његов жустри вранац који је знао све стазе и богазе, као да 
је с предумишљајем преварио свога господара, те у место за Б удари 
путањом за Н. Знло је и он добро крчмарицу Мару. Добивао је од ње 
шећера; а његов господар дивно се забављао њоме, те је у Н. и нај- 
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чешће имао званична посла. Баш је на крају града 3. срео господин 
Таса Калабалук мужа крчмарице Маре, како жури по некоме (бајаги њему 
непознатоме, и ако га је сам саставио) званичном позиву. И тада се 
роди у њему саблазна мисао: „Како би било да свратим до Маре на 
једно вино 2! Али само на једно вино!“ И у почетку би само мисао. А 
вранац је у дело приведе. Чудновата Фаталност — паметан коњ! Баш 
као да су се разумели — и хвала му, јер би можда са дубоких мисли 
и заборавио на Мару. Господин Таса Калабалук од натприродних сила 
веровао је у само две: господина Косту „началника“ и господина ми- 
нистра председника, који је био пи његов министар и који је творац и 
одржатељ „постојећег у земљи стања.“ При свем безверју није могао да 
објасни ову Фаталност. Хтео је најпре да се срди на вранца, на себе, ал' 
после помири се с мишљу: „само на једно вино, па јури даље!“ и био 
је чисто весео. Потеже мамузом, а вранац и без тога полете џомбастим 
друмом уз лавеж паса. Село је, и ако је тога дана био неки празник, 
спавало мирним грађанским поданичким сном, једино што се у катани 
чула ларма. Младалачким скоком слете с коња, пружи узде од вранца 
Станку пандуру, и ево га у кафани. 


— Ура! Живео! Туш! Из неколико грла громко га поздрави- 
ше. Ту је био господин поп Пера: вечито „натрињкани“ господин 
писар Љуба, звани из милоште Акакије; бивши поднаредник и бивши 
дијурниста дивизијски и бивши члан пописне комисије, а сада активни 
господин шумар, или краће звани: „шумски“ (човек); господин сточни 
ревизор, и газда Лаза Гамбета, звани с тога, што је „на једно око Фа- 
личан“ — све сама господа 'ришћанска! Од броја никога не беше— спа“ 


вао је деветим сном под окриљем „постојећег стања,“ 


Још се више задивио господин Таса Калабалук него ли своме вранцу, 
кад виде ово друштво. И господин Таса Калабалук и господин Коста 
„началник“, па и сама влада, знали су даје, тако рећи јуче, газда Лаза 
Гамбета довикнуо господину попу Пери оне знамените речи: „Ја сам 
је купио, ја ћу је поцепати.“ Знали су да су сете знамените речи одно- 
силе на читу господина поп-Пере, и да га је за тим газда Лаза ударио 
по глави, као по добошу, док није речена чита напукла и ожуљила чело 
господину поп-Пери:; да је газда Лаза имао права донекле да тако по- 
ступи с читом и поповом главом, јер је он дотичну читу по поруци го- 
сподин-поп-Пере купио у Нишу, а овај се после правио заборавним и 
лудим на плаћању, — докле га оне знамените речи не изведоше из за- 
блуде. Овако што није било првина господину поп-ПЏери, нити се он за 
то сваки час тужакао; алп је ипак сваки пријатељ постојећег стања 
желео да се ови стубови реда и рада у селу Н. измире. И тако је 
урађено. Газда Лаза Гамбета носи Јеврему терзији поменуту читу на 
„реперацију“ о свом трошку, — да је господин поп Пера може сваким 
даном носити — и даје седам „кила“ вина, а поп два, — то су били уго- 
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вори мира, који је и ратпфикован тога вечера, кад стиже господин Таса 
Калабалук „на само једно вино.“ 

— Баш сп врач, господин-Тасо, рећи ће газда Лаза Гамбета. 

— Није врач него погађач, на то ће господин поп Пера. 


— Како, за што, а, шта то би људиг питао се господин Таса 
Калабалук трљајући руке и шетајући се горе доле. Док је господин 
Љуба писар причао тронутим гласом историју измирења и наглашавао 
како ће сад да се пије, јер се има рачуна, дотле су шапутали нешто 
газда Лаза Гамбета и господин поп Пера. Како се доцније сазнало, они, 
знајући „нараф“ господин - Тасе Калабалука да не радо пије у кафани, 
где сваки час може да бане каква Фукара, решили су да се преселе у 
побочну собу, која је привремено (а то се неколико година отегло) слу- 
жила за судницу. У тај мах љупко приђе господин-Таси Калабалуку 
крчмарица Мара — пи ноздравише се. А онаг Ко не зна у срезу њене 
бадем-очи, мали правилан носић, необично малена кадифена усташца 
која су се губила у две јамице од пуних белих обрашчића. Обла. пуначка, 
увек очешљана и превезана роза крепом. Како јој лепо стајао дијамантски 
прстен на сомотском барешу, па она око бедара убрана сукња! Све је 
лепо па њој, без мидера и осталих „кекерефека“ — како је у очи хвалио 
господин Таса Калабалук — а најлепше што јој је муж по позиву у 
граду 3. Господин Таса Калабалук ћеретао је, шалио с њоме, био је п 
заборавио на друштво, да их. не позваше у сепремљену собу. А опет 
како је ту пријатно било! Смлачена соба: на једној страни клупе и 
стари столови, пуни прашљивих аката и свежања хартија са осталим 
прибором општинским ; до гвозденог кревета, на коме је ноћивао Љуба 
писар, стајао је сто застрт плавим кончаним чаршавом. Један момак, с 
плавом поркетском кецељом и засуканих рукава, донесе неколико „Фењера“ 
(како су звали литре високог витког стаса) и свечано положи смртне 
остатке повећег прасета: Мартин бандист писну у кларинет (и он је 
био поверљива личност), бубањ забубњи, господин „шумски“ викну: 
„У хиљаду и осам стотина осамдесет и петој години,“ певајући познати 
успех независне државне политике. 


Господин Таси Калабалуку било је као и до плача и певања. Прасе 
— лепо вино — топла соба и красно друштво — крчмарица Мара! Па 
шта хоће више Да иде зар сад по мраку у Б! Чудно расположење ! 
Препуко би да му не даде одушке, викнувши својим промуклим а севда- 
лиским гласом: „Студена ме киша шиба...“ Та се песма тицала крчма- 
рице Маре — колико је пута њу певао господин Таса Калабалук и колико 
се пута он „ухватио“ ! 

Господин Таса Калабалук осећао је да није дорастао за ситуацију — 
капитулирао, заборавио „на само једно вино,“ јер је скоро пет чаша 
искапио. Сад се јуначки пило, веселило. Најпре га је савест опомињала 
да није лепо од њега што пренебрегава дужност, за тим се тешио: јури, 
јури, па право је да се и господин Таса Калабалук једном као човек 
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провесели. А на послетку ко ће да одоли оваком друштву, па макар био 
то и господин Коста „началник.“ Овде може бити избора: или силом 
се опити или својевољно. А кад му спну красна мисао, да се представи 
господин-Кости „началнику“ да је он измиритељ завађених пријатеља 
реда и рада, нестаде гриже савести. Сазиз ђЊеп! је ту; п г. министар 
Ооп се, боже ми опрости, опио, а некмо ли један господин Таса Кала: 
балук. 

Један пут је савест успела да се измотољи и од тих разлога и опо- 
мене га да бар раније легне и раније устане, праштајући му учињено. 
И он се заиста искраде из друштва. Алп зао демон одведе га неу 
његову но у туђу собу, чију пак, лако је било погодити, кад крчмарица 
Мара у пуном смеху затражи помоћи од друштва. Газда Лаза Гамбета 
држао је за руке и за главу господин - Тасу Калабалука, господин поп 
Пера за једну ногу, господин „шумски“ за другу, 4 за њима ишао је 
господин Љуба писар певајући: „Со свјатими у покој...“ Положише га 
на сто, дадоше му пола литра да за казну на душак испије — што он 
и учини. Сад је тек урнебес настао од господин - Тасе Калабалука. 
Дохвати бубањ и поче да удара маљицом из све снаге. Изгледао је мар- 
цијалан — у папучама, вуненим лила чаранама, „унтерцигеру“ од плавог 
поркета, „рекли“ од црвено и црно карпраног Фланела и јагњећој пубари, 
озбиљна лица правећи необичне гримасе. Изгледао је да му се ова 
позитура допала. И осталима се допало п сви су ударали немилосрдно 
у бубањ док не прште, а тад скочи у њ господин Таса Калабалук, про- 
цеш га и с друге стране, па га тако баци на попа. који пролете кроза њ 
као онп у циркусу кроз обруч од хартије. „Шумски“ је певао неке паро- 
дије на црквене пееме, на шта се поп љутио, докле га не убедише: „да 
се у друштбу и калуђер жени.“ Поп је за ту неопортуну грдњу добро 
платио : морао је да пије из кларинета запушивши рупе прстима, писак 
у грло, а Љуба писар сипао је вино на левак. Попио је три кларинета. 
Ну Љуби писару и то је мало било, већ скиде попу џубе и навуче га 
на себе, узе читу и натаче је на своју главу, дохвати закон о општи- 
нама повезан заједно са законом о „слободној“ штампи и одатле је кроз 
нос, пмитујући попу, читао и певао молитву, ону при венчању. Пред 
њим је стајала крчмарица Мара, која се као пихтије тресла од смеха, а 
до ње, држећи је за руку, у неглижеу, господин Таса Калабалук. Љуба 
ппеар их је Формално венчавао — морали су се окретати око стола, а 
поп певати „Исаије, ликуј.“ Мара се као куван рак црвенила од силног: 
смеха, а господин-Таса Калабалук доказивао је да је „браку сили.“ „Бар 
за вечерас“ — додаде завидљиво господин поп Пера. Али без разлога, 
јер је крчмарица Мара била друга Пенелопа. Колико је њих „из среза“ 
и „из началства“ облетало, почевши од Станка пандура па до господин- 
Косте „началника,“ а овај је био бар неодољив. Кад би нешто дува- 
рови „заседања“ начелства могли причати шта су чули и видели, можда 
би га тадањи његов министар сада у доколици могао нацртати у золи- 
ком — жанру. 


Хе 
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Кад запеваше и други петли, газда Лаза Гамбета предложи да се 
прекине „паљба,“ да их не би она Фукара затекла, како је он звао број. 
Господин Таса Калабалук био је сада безопасан и опозицији противу 


„постојећег у земљи стања“ и крчмарици Мари — јер је одмах захркао 
и зиз носа и сиз грла с ли ке - 


Одавна је већ. Станко пандур пред кафаном водпо зЗауздане и 
'оседлане коње чекајући на свога господина. Он је још мртвим сном 
спавао. Једва се пред подне раскравио — мамуран, тешке главе и про- 
буђене савести. „Тако ли се служи реду и раду, тако ли се врши служба; 
они у Б. можда направили пачариз од постојећег у земљи стања а ти 
се венчаваш с Маром Има права господин Коста „началник“ што те 
казни!“ Тако му је говорио глас пробуђене савести. И заиста нешто 
тешко пало му је око срца. Сетио се позива Марином мужу. Како је он 
то лепо измајсторисао, а она, кучка ниједна — тако јој је из милоште 
тепао, — ни да пригвири у собу, бега ко ђаво од крста! Па, шта више, 
јутрос је причала како соба његова заудара, мора да је ветри, пресвуче 
кревет, јер је господин Таса Калабалук у потпуно вештаственом смислу 
укаљао аукторитет државни. 

Једина утеха у овом мамурном расположењу било је опет оно исто 
друштво спноћње, које га је чекало за столом, на коме је стајала велика 
чинија пуна расола са исецканим купусом и натруњеним мехунама папри- 
кама. ·Около чиније неколико „ђулендера“ црна вина. Клин се Блином 
избија. И заиста је после овога чилији изгледао, кад се кренуо за Б. — 


Свуда п у округу и у земљи владала је тишина. мир, онако као на 
гробљу или боље рећи као у земљи где је потпун ред и рад. Само се 
нешто мутило, кувало у селу Б. И господин Коста начелник и господин 
Таса Калабалук слагали су се — бар јавно — да су то нека бунтовничка 
посла, помешана с антидинастичношћу и комунизмом. Господин Таса 
Калабалук није могао то да срочи: „Бакунин, Маркес, котерија и т. д.“, 
и ако је требало да уча једно такво име носи, јер је он бпо тај комунац 
и антидинастичар. 

Село Б. неће да плаћа порезу! Село Б. је антидинастичко! Село Б. 
је бунтовничко! Егео село Б. не постоји на карти Србије! Ту ампута- 
цију требало је да изврши вешти политички хирург, господин Таса Кала- 
балук. Жудан мегдана, није без воље, и ако кажњен, ишао у лов на 
класу, како је он говорио. А село Б. сад је давало згодну прилику По 
званичним извештајима изгледало је, да је село Б. толико одмавло у 
свом социјалном и културном развићу, да су му све државне пи друштвене 
Форме постале узане, несносне, те им је с тога и одрицало гаљоп Фете, 
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"тежећи ни више ни мање до или Русовљевом индивидуализму или анар- 
хистичном комунизму внеза Крапоткина. Па уз то још и антидинастично ! 

Разуме се, да је друкчије у ствари било. Далеко и од каквог развића 
социјалног или културног, знајући о облицима друштвеним колико о 
шпанским селима, спромашни, бедни, неписмени сељаци одраше се пла- 
ћајући порезу. У селу Б. владао је Ламбра 1, Цинцарин, као председник 
општине. Зна се, да сељаци не радо трпе Цинцаре и за кавеџије, а камо 
ли тек за смета! Али онда није решавао број но ум — капетани с неко- 
"лицином из села „бирали“ су кметове. Још се свакојако по чаршији гово- 
рило — да између њега и господин ·Косте начелника постоји контракт : 
ћар по пола. Овај Ламбра Г (тако су га звали, јер се он, с пуно поноса 
и лупајући се у груди, хвалио да је он први Ламбра т. ј. први Цин- 
царин кмет) — био је заиста мистериозан човек. До пре неколико година 
сиромах к'о црквени миш, сад је био богат човек и дружио се с господом, 
па на послетку ево га и кметом! Ту мистериозност појачавао је и један 
чудновати тефтер, дугачак а узан, у зелено платно укорен и исписан 
сав неким ситним цинцарским словима, како су сељаци причали. Из њега 
је он прпао све своје административно, Финансиско и правно знање, а 
а по њему је и разрезивао порезу. Паметан човек Ламбра 1! У оној 
пометњи међу сељацима после рата за равнотежу и помоћу свога мисте- 
рпозног тефтера он је добро ћарио. Као какав Френолог најпре се загледао 
у лице онога, што плађа порезу, па му је онда, по душевном утиску, 
хоће ли се овај бунити или присетити, одрезивао „окружне прпрезе.“ 
Силне је мостове п друмове саградио или требало саградити — тако 
да је на сваку главу падало по 6—12 динара просечно. Неки писменији 
сељак (а како се доцније сазнало уча) присети се, да сравни те окружне 
прирезе са окружним прпрезима суседних општина и на велико изнена- 
ђење тамо ни трага од тих сума. Одмах се рашчу по селу — све је 
било озлојеђено. Сељаци су протестовали и тражили да плате онолико, 
колико и прошлог полгођа. Аукторитет Ламбре 1 није допуштао да се 
тргне назад — мора се напред. Сељаци пак поднели жалбу и господин- 
Кости начелнику и одбору општинском а бога ми говорило се по неким 
врљикама и прошцима. Тако је запето стање било између Ламбре [и 
његових поданика, исто онако као оно пре велике Француске револуције 
између Луја ХУГ и опет његових поданика. Господин Коста начелник 
обећао му је помоћ у лицу господин-Тасе Калабалука. Још синоћ се 
надао тој помоћи, али ње ни данас до подне не беше. Прп овако 
заоштреној ситуацији шта је могао Ламбра [ паметније да учини него 
баш као и Луј ХУГ, само срећније, крадом поред реке и плотова доко- 
трља се до на крај села, где га је чекао оседлан коњ па на њему са 
зеленим тефтером одлете господин-Кости начелнику ! 

— Утекоше! Ко Зелени тефтер и Ламбра [! Тако је ишао глас 
по селу од уста до уста кад стиже господин Таса Калабалук. 

Мучно да је био у непријатнијим приликама но сада. Радни дана 
обе сеоске кафане — и горња и доња — пуне света, сви су знали да 
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ће неко доћи из 3. Узрујаност велика, Ламбра и господин Коста на- 
челник сутра рано ту су. Где је сад изговорг Па још ако сврати — а 
то је више него сигурно — крчмарици Марп, па сазна 2 Једини је излаз 
био да он, што пре, сам сврши, како би они затекли доконату ствар. 
Тако је п учинио. Само што је умочио парче шећера у чашу воде и 
попи је с кавом, па одмах појури судници. Сељаци из обе кафане кре- 
тоше се такође судници, — искупи се цело село. 

Најпре је хтео — као оно римски цезари пре битке — једном ало- 
 куцијом да задобије збор. „Браћо! За што не плаћате порезу Држава 
не може да опстане без порезе“.... и таман је хтео као оно Мененије Агрипа 
да развије плепсу — броју — познату теорију да је друштво организам, 
а прекиде га громко. једногласно целога збора: „Плаћамо! плаћамо!“ 

— Хоћемо да знамо од куд онолики окружни прпрези 2 — писнуо је 
танак глас Павла Војиновића, кога су у селу, као бившег пионирског 
каплара, држали за врло учена човека. 

— Вас се то не тиче. Ту је Главна Контрола, ту Пореска Управа, 
ту Главна Благајна, ту Управа Фондова, ту Народна Банка, Кредитни 
Завод, Контрола Мера, ја, господин Коста началник, господин министар 
и т. д. и т. д. Ако се нађе да сте више платили, вратиће вам се. 

— Неће! Неће! Опет писну онај исти танак глас Павла Војиновића, 
а за њим понови цео збор: неће ! 

Узалуд је било споразумевати се — о Ламбри [ није могло бити 
ни помена пред збором. Добрим се није могло, онда ће — осетити аукто- 
ритет власти! 





— Ко је вас, браћо, подбунио, ко вам навлачи беду на врат да 
одричете послушност законитом председнику, постојећем у земљи стању, 
државном аукторитету, династији, мени и т. д.2 


— Нико нас не буни. Ми слушамо власт — ал не дамо да нас 
Ламбра пљачка. Опет онај танак глас Павла Војиновића. 
— Добро, видећемо. Знам ја те коловође! — и улете љут као рис 


у судницу. Дозва Гицу писара. 'Тај Гица писар био је само рго #огта, 
јер је радио једино на спољашњим одношајима — преписци са заступником 
начелника среског, господином "Расом Калабалуком и суседним општи- 
нама — а сва унутарња политика села Б. зависила је од ћуди Ламбре 1 
и његовог зеленог тефтера. Био је то човек веома скромне памети, 
сигурно се за то и могао додворити разним стубовима реда и рада. У 
селу је било вазда и писменијих и паметнијих. Њему би мило, што му 
се даде прилика да се умеша у унутарњу политику, да покаже сеља- 
цима шта он вреди. 

И господин Таса Калабалук и Гица писар наваљивали су на коло- 
вође: Павла Војиновића, Фпрула Фируловића Јона Трајиловића, учу — 
Бакунина — и т. д. да признаду, да је све то масло оног „зиљавог“ из 
Д. Б. Р. (то је био народни посланик п опозиционар). 

— Не можемо да узмемо човека ни крива ни дужна на душу — 
говорио је Павле Војпновић, а остали су понављали исто. 
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— Ја ћу да кажем ко нас је наговорио, рече уча. 

— Ког радознало питао је господин Таса Калабалук. 

— Ви, — са саркастичним смехом одговори уча. Томе је човеку било 
равно све до Косова. Ни мало се није плашио господин-Тасе Калаба- 
лука. Искуство га је научило: да је све једно. Ал' за то га је из дна 
душе мрзео господин-Таса Калабалук. 

Кад рече уча: „Ви!“ — Гица писар, који је таман хтео да запиге 
име бунтовника у „саслушање,“ застаде, у мал не испусти перо, и бле- 
састо зачуђеним погледом пуним питања гледао је господин-Тасу Кала- 
балука. 

— Ја! Власт противу втасти, аукторитета! Њему се окрете соба. 
„Научићу вас како се поштује власт“ — продужавао је као бесомучан, 
Извади једну гомилу аката из зимског капута. То су биле „пуслице“, 
како је у шали господин Таса Калабалук називао готове пресуде (још 
у 3. састављене) за бунтовнике. Међу тим пуслицама биле су две за 
учу: једна, петнаестодневна плата, а друга: премештај. За Павла Воји- 
новића није Фалпла пуслица, као ни за Фирула, Трајила, Јона и остале. 
Господин Таса Калабалук био је и иначе црвена лица, а сад букташе 
као пламен од гнева и изгледао је као да је из варзила извађен. Тежак 
на мисли, мамуран, боцкан од немирне савести, па још сутра господин- 
Коста ту, а он није ништа свршио! Изнутра га је нешто пекло као 
да је ћезап попио: а онај пакосник, савест. заједљиво и подсмешљиво 
шапутао му је: „Ај 'оћеш да се венчаваш с Маром 2 Има права господин- 
Коста началник да те казни!“ И, готово ван себе, ппак лепо потрефи 
нумеру акта, који су се односили на учитеља 


Рица их прочита, али, ћурка ниједна, он је читао — све што је 
нашао. Из аката пак беше пспало једно четврт табака исписано крупним 
словима, плавим плајвазом а руком господина Тасе Калабалука, који сад 
занесен премишљаше о себи, потпуно се поверивши Гици. Није ни слушао 
Гицу. А овај збуњен и од природе скромне памети, саже се, дохвати 
оно четврт табака п читао је: „Саопштити некако Јони, ћерци Мартина 
Радуловића, да по званичном послу дође у 3. Приватно јој рећи, да се 
јави у '/7 у петак... каплару Живану, жандарму. Она зна...“ Господин 
Коста начелник му је усмено у четири ока казао, а он забележио писмено. 
Јона је била „лепа као контрафа,“ ал за то и жртва разних представника. 
државних аукторитета. Господин Коста начелник необично је слаб био 
према њој. 

Кад је Гица писар прочитао, пружи господину-Таси Калабалуку, а 
он у мало га не звизну песницом, кад познаде свој рођени шакопис. 

— Јазук, господин-старешино! цикну опет танак глас Павла Воји- 
новића, који није био без интереса за исту Јону. 

— Државни аукторитет! прену у смех уча. 

Више се није могло издржати. 

дело П 
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— На поље, бунтовници, битанге ! — дречао је промукли глас тосподин- 
Тасе Калабалука, да су му жиле вратне набрекле. И бунтовници изађоше. 
Али за њима појури и господин Таса Калабалук. Није ни сам знао за 
што је тако урадио. А кад изађе пред судницу скоро до хиљаду очију 
питајућим погледом гледало је то на њега, то на „коловође.“ Танак глас 
Павла Војиновића продирао му је кроз мозак као тестере, а за срце га 


Чик 


је уједао подругљиви смех учин. Обојица су причали бруку господин- 


Тасе Калабалука својој околини. Толико се само сећао. Најпре је видео 
гомилу људи и распознавао поједине Физпономије: учу, Павла Војино- 
вића, Ванчу кафеџију, Фируловића и др. После је видео само један тип 
— човечји, умножен у ваздан егземплара, те да је имао иоле духа за 
философију, могао би разумети Платонове идеје. За тим само контуре 
налик на главе, осветљене светло жутом бојом, а после и то ишчезе и 
пред очима му је играло свих седам боја наизменце. То већ није био 
онај морални и материјални аукторитет државни, дежмекасти господин 
Таса Калабалук, већ — гола апстракција! Он се није осећао, није видео 
себе, реалног господин-Тасу Калабалука; чинило му се да не стоји на 
каменптим степеницама суднице већ негде у ваздуху — нит на небу 
нит' на земљи. И ко зна докле би тако у екстази стајао, да се његова 
десна рука рефлексивно не подиже левоме рамену, па онда махну кроз 
ваздух као да сабљом сече,а с уздрхтаних усана слете: 


— Сви у апе! Сви у апе! Пролете кроз збор, који му направи пут, 
а с њиме и Станко пандур, носећи господинову шубару у руци. Неки 
та подсмешљиво упиташе: „Ама зар сви у апс2 Цело село 2“ 


— Сви у апе! Сви у апе! викао је господин-Таса Калабалук машући 
десном руком кроз ваздух, натаче левом шубару на главу и одјури у 
„торњу кафану,“ 


Како је господин Таса Калабалук први пут осетио душевни бол, 
како је сву ноћ читао „да се у корист удовичког Фонда казни...“, како 
му је пиштао танак глас Павла Војиновића, како се свађло с госпо- 
дином Костом „началником“, Јоном и крчмарицом Маром (све у сну) — 


осећаји хуманитета гоне нас да шрећутимо. 


Сутра дан, баш кад је он каву сркао, скидоше се с коња господин 
Коста начелник с два среска писара и пет жандарма и с Ламбром 1. 
Разуме се да је дочекао свога старешину, а овај му, за чудо, ни речи 
не рече, — већ га одмах испрати у 3. 

Господин Коста началник био је мудрији: није уапсио цело село, 


— но само тридесет њих, међу њима Павла Војиновића и учу: није 
питао село шта му је неправо, него је село платило: цару царево, богу 


Ку 














"божје а Ламбри Ламбрино — од чега су братски поделили; Јона није 
морала да долази чак у град 3!. 


За дуго се причало по срезу како је господин 'Таса Калабалук 
__ „окаљао аукторитет у Н. и уапсио цело село у Б. Али ипак то ништа 
__„мије утицало ни на е аукторитет и положај чиновнички, ни на 
_„постојеће у земљи стање“. Јер је у земљи изнутра владао ред п рад, 
«поља — кезависна државна политика, и Србија је једном речи културно 
напредовала ! 
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Тешки су дани, које наш народ преживљује. Стање, у коме се он 
данас налази, није несносно само због последина ранијих погрешака ; 
њима су се придружиле п свакојаке неприлике које му се развићу не 
пут стављају, не би ли му се опстанку основе поткопале. Ода свуд се 
гомилају искушења, којима као да није једина сврха лшнити јачине оно 
самопоуздање, којим се наш народ до сада одликовао у свима борбама 
које мораде издржати да од пропасти сачува своје пме, веру, језик 
и слободу. Изгледа да му је суђено још једном стати на раскрсницу, 
на коју судбина народа ставља, кад хоће снагу да им куша. Одржи ли 
се — сачувао се. А да ли му је, после толиких напора, остало још до- 
вољно снаге, да све ове препреке савлада 2 То се питање намеће свима 
родољубима који имају памети да им замашај увиде и оцене. 


На коју год страну да се погледа по српекоме свету, ретка је појава, 
на којој би да се радосно заустави око жељнога родољуба. Са свих страна. 
допиру гласови, да нам се народу спрема одсудна борба, из које ће или 
изаћи победиоцем или,. Покривена језивом неизвесношћу, будућност 1е 
пред нама хладнаи — нема. Све што нам још сада може казатии казује, 
то је, да нас у њој очевује онако стање, какво смо заслужили и какво 
заслужујемо, јер је, не треба никад заборављати мудрост народну, „сваки 
своје среће ковач.“ Кад бисмо умели и хтели схватити значај ове поуке, по 
јаве које се у српскоме свету збивају немило би нас дирнуле, али због њих 
још не бисмо очајавали за будућност народну. У видели биемо да смо многој, 
невољи сами криви, па бисмо све своје старање управили на то, да им 
зле последице, колико се може, отклонимо и целокупан свој рад упутимо 
правцима, који би били у већој саглавности са идеалима, што их же- 
лимо у будућности видети остварене. Јер ако је ишта кадро, да нас 
прене из немара у који смо запали, то је зло стање, у којем нам се народ. 
данас налази. Окренемо ли се на ма коју страну, свуда ћемо нлхићи појаве, 
којима се, допета, немамо рашта радовати. У Хрватској и Далмацији ћемо 
видети страховит раздор, због којега су рођена браћа подељена у два 
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врвиичка табора, те не виде да су једни на друге упућени, и да једнима 
без помоћи других опстанка нема. Занесени дивљом мржњом према свему 
што је српско, Хрвати довикују Србима, да им уХрватској и Далмацији 
није живота, као да они то право нису искупили потоцима крви најбољих 
својих синова који јуначки падаху бранећи је од навале са истока. По- 
слушамо ли гласове, који нам из Босне стижу, морамо се грозити оној 
:застрањености која Хрватима допушта, да служе као маљ, којим се туче 
„ерпски народ п утиру његова национална обележја, доиста не на корист 
Хрвата, који у овом случају играју улогу Шилерова црнца, мож'да и с тога 
што они од њих, који ову играју, за племенитију нису дорасли. Кренемо 
ли погледом са Босне на крајеве,у којима српеки народ живи под за- 
штитом круне св. Стевана, наићи ћемо онако исто стање, због којега 
«се, пре четврт века, нашем Змају, под притиском патрпотскога бола, у 
чинило као да све што је народу нам благо плови на бурном мору и да 


„Већ језик од стра неми 
„А име ветар тре 
„И вера већ се сумња, 


ша се само питао, шта ће пасти пре, те да својим падом повуче у про- 
шаст и друге. И зар је онда чудно, што искрени родољуби надом угу- 
шују плач, коме би сваки и нехотице да се пода, гледајући каквим се 
опасностима излаже и са каквим недаћама има да се бори наш народ 
у земљама круне Ов. Стевана 2 Либералне идеје, којима се свет одушев- 
љавао, очекујући појаву ХЛХ века сталесу се употребљавати као оруђе, 
да се народ наш лшши погодаба, које му обезбеђују националну инди- 
видуалност. И зар онда да жалимо наше суплеменике који живе у-кра- 
„јевима Отоманске Империје, кад смо уверени да им се од стране држав- 
них органа вера бар поштујеи у народност не дираг 

Мимо све ове недаће политичке природе истичу се, да им зле по- 
„«следице још горима учине, п невоље, које прете да нам народ матери- 
јално упропасте, како би, спромах и оголићен, лакше подлегао, кад дође 
одсудни час борби, која се противу њега одавно води. Опадање у ма- 
"теријалном погледу лоиста је жалостан Факат, чије се последице, због 
своје штетности, свуда све то јаче осећају. Исељавања из разних срп- 
ских крајева, а нарочито из Босне п Херцеговине, постају све чешћа и 
многобројнија. Срби Мухамедове вере у далеким крајевима Отом. Империје 
траже склоништа, у којима ће им верски осећаји бити боље штеђени, 
националне особинс — више поштоване, а материјалне погодбе — јаче 
обезбеђене. 

Како у овом погледу стоји ћаш народ у Срему, Славонији, Бачкој 
и Банату, најбоље нам сведочи множење немачких и мађарских колонија, 
због којих је стнографски карактер тих крајева данас у многоме друкчији, 
него што је некада био, разуме се на штету наше народности. У Ото- 
манској пак Империји живи наш народ примитивним, патријархалним 
животом, те бар не пропада, и ако се не може рећи да напредује ; ли- 
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шен је, истина, благодети сувременога културнога живота, али је бар 
сачуван и од опасности које он собом доноси, кад се народ не уме њиме 
како треба да користи. 

Што је још најгоре, овако стање није од скора. Познати научар, 
ПР“, В. Јагић писао је још пре готово тридесет година један чланак, у 
коме је овако карактерисао ондашње прилике : 

„Јадни наш народ бију све једнако са сваке стране велике неправде; 
он подноси невоље које су тим несношљивије, чим се боље и опћенитије 
осећа колико су незаслужене ;: ода свуд се гомилају противштине његова, 
народнога бића, ако га и још нису са свим обрвале. Коров живота кул- 
турнога, који свагда брже ниче од племенита семена: беда матери- 
јалнога стања, коју су нам скривали други, и домаћи разврат политички, 
за који одговарамо сами — све се то кува као у вулканскоме котлу, 
те трује п раствара наше друштво... Колико има људи толике снаге, 
да се одупру овим силовитам противницима нашега народнога живовања, 
те да не упадну у мрежу једноме или другоме 2... Што је зло само од. 
себе, може према околностима и још горе изаћи. Велики се догађаји при- 


прављај“, о којима виси срећнија или још несрећнија будућност нашега. 


народа. Страшно би било да нас нађу неприправљене, те да нам се до- 
гтоди као оним девицама из Св. Писма које су без уља остале... 


„Намрштило се небо, ваздух је пун муњине, која ће за не дуго големом 
треском баш над нама провалити на земљу. Раштркане овце једнога крда, 
чврсто се сабијају око свога пастира, кад слуте да је олуја на домаку; 


оне послушно следе гласу његову, да их срећно дојави на торине. Има. 


ли и у нашега народа такав један општи глас, који би сви његови де- 
лови подједнако познавали 2 Тај би се за сад могао једино у књижевности 
наћи: само по идеалном пољу народне нам књижевности могао би се сло- 


бодно разлегати тај јединствени глас, те громко одјекивати од једнога. 


креја до другога. А јесмо ли, збиља, дотле доспели 2“ 

Зар се ова слика, какву нам нацрта човек који је увек имао срца 
да осети бољке народне и памети да им замашај процени, не подудара. 
потпуно са стањем у коме нам се народ данас налазиг Не намеће ли 


нам се отуда само собом признање, да смо за ових тридесет година. 


мало урадили, да злу на пут станемо и опстанку народноме погодбе 
обезбедимо 2 Не истиче ли зар одовуд и дужност, да се једном пренемо 
из немара и погледамо, шта се све око нас збива, како бисмо се умели 
од зла бранити и што се као добро показало чуватиг А Тако је икоји 
крај српски позван да у томе предњачи, то је допста Србија. 


И природа географскога положаја и традиције, које су јој у аманет 
остављене, упућују Србију, да народу нашем у осталим крајевима буде 
углед и морална потпора, која ће га одушевљавати кад се бори, тешити 
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кад страда, бадрити кад га почне снага издавати. Шта је Србија Срип- 
ству, најбоље се види по утицају, који има, ад је у њој добро, на остале 
крајеве. Заузети својим унутрашњим недаћама, ми као да не увиђамо у 


_ довољној мери, колико је овај утицај благотворан и какве су дужности 


којима нас он обвезује. То је зар узрок, што поклањамо релативно мало 
пажње старању, да своју земљу уредимо тако, како ће доиста постати 
оно, што јој је историјом завештано — узданица раскомаданога Српства, 
стожер свију патриотских жеља пи надања, жижа која ће зрацима својим 
подгревати родољубиве тежње, јачати клонулу снагу и будити прегнуће 
на рад око стварања погодаба, 0 којима виси боља нам будућност народна. 
А да би то могло бити, Србија треба да је изнутра уређена тако, како 
ће јој бити обезбеђене све погодбе за правилно развијање и напредо- 
вање. Само срећна и напредна Србија може у Српатву вршити ону за- 
даћу, коју јој је историја наменила, И, према томе, све што се клони, 
да се у њој створи'и утврди један ред, који ће народу јој дати мо- 
гућности да се у свима правцима развија — од користи је и по оне сврхе, 
које желимо видети једном остварене. Данас је већ прилично освојило 
уверење, да није доста имати добро уређену војску, пада можемо бити 
безбрижни за опстанак нам народни. Да се он како треба обезбеди, по. 
требно је пре свега, да се народ, чувајући што се од старина као 
добро наследило, непрестано прилатођује новим приликама гое ток кул- 
турнога развића собом доноси Не умедне ли задовољити ову потребу, 
значи да не схвата значај непрекиднога развића, без којега у наше дане 
ниједноме народу није ни опстанак ван опасности. Оваје истина опште 
позната. те јој ни потребно није у потврду наводити нарочите доказе: 
А кад се она признаје. није тешко увидети, у ком правцу треба да се 
развија целокупан наш рад, ако хоћемо да Србија у Српеству буде ви-- 
ђена и поштована. Ни у ком случају не треба губити из вида, да је 
Србија Српетву узданица, али тако исто и да је снага њезина у угледу 
који ужива и утицају који својом културом има на све Српство. 


Ми ову тако очигледну истину понављамо само с тога, што се она, 
зар с тога баш што је тако проста, хоће врло често да пре (види, разуме 
се, на штету оних обзира, које ни у једном послу не смемо губити из 
вида, ако своме народу желимо напуетка. Да је среће, она би требала, 
да нам је критеријум за оцену свега нашега делања, мисао водиља у 
свима нашим радњама. Кад би се њој повлањало толико пажње, колико 
то она својом узвишеношћу и корисношћу заслужује, наш би јавни жи- 
вот био без многе од ових недаћа, које га данас трују и разривају. Она 
би једина кадра била, кад бисмо јој само замашај сви подједнако призна- 
вали, да ублажи многу недаћу, изглади ову јаку заошгреност у партијској 
борби и наш јавни живот поведе правцем, који бп боље одговарао за- 
ветним жељама, што нам прошлост у аманет остави да их остваримо. 


Кад Опемо само имали памети да јој значај како треба оценимо пи 
срца да се њоме одушевимо, морали бисмо увидети, од колике су штете 
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трзавице које нам народни и државни живот без престанка подгризају, 
и признати неопходност потреби, да се једном овоме злу на пут стане. 
Стање, коме су у основи начела нашега новога Устава, тековина је, до 
које је народ дошао жељан да стигне напредније од себе. Као последица 
целокупнога нам ранијега развића, оно мора бити основа за даљи рад. 
Признајући га, поједине партије треба да се помпре са начелима која су 
му у основи, њима руковођене треба да проучавају потребе народнота 
живота и стварају према новим приликама и нове програме. Партијска 
борба, ако се хоће да је начелна борба за остварење програма, мора 
се кретати у границама Уставом обележеним, поштујући начела која су 
њиме обухваћена. Само на тај начин може у земљи бити учвршћен ста- 
лан ред, без којега се ни замислити не може правилно и непрекидно 
развиће ни у политичком ни у културном погледу. Све што је противу 
тога реда управљено, од непосредне је штете по народ, а од посредне 
— по будућност целога нам племена. Не поштовати захтеве које пра- 
вилна примена уставности истиче, значи одрицати народу права, која 
су му једном призната, и силом га нагонити да «се за њих залаже у 
борби, која је и некорисна пи несмишљена, у место да се сав посвети 
раду, од којега му зависи материјално благостање. И зар се може твр- 
дити, да они, који тако раде, правилно појимају интересе народне нам 
будућности; Ми се нећемо упуштати у испитивање побуда, којима се 
руководе виновници свију ових непрестаних криза: ми само констату- 
јемо зло стање коме оне воде, и штетан утицај који оно има на све 
Српство. 

Покрај осталих зала, којима је криво овако стање, нај јаче се ис- 
тиче, ради својих штетних последица, недостатак слоге, споразума и 
зајсдничкога прегалаштва у свима важнијим питањима, која се тако 
блиско тичу народнога нам бића. Томе злу да доскочи, позвана је наша 
ењижевност. А да ли је она толико ојачала, да би се могао осетити 
њезин утицај на исправљање онога, што нам у јавном или приватном 
животу не ваљаг Ни крај најбоље воље на то питање не можемо дати 
позитиван одговор. На књижевности нам се најбоље огледа, колико је 
лабава узајамност која треба да везује све делове нашега племена. 
Ако се правилно појми, њезина би улога у животу народном морала 
бити данас онаква иста, каква је улога била и традиционалној књижев- 
ности, док нам народ живљаше животом патријархалним. Јер, лепо је 
казао један добар познавалац књижевности, „као год што је патријар- 
хални живот друкчији од социјалнога, али опст почетак, стихија па и 
углед његов — тако пи народне умотворине псказују живот патријархални, 
а књижевност социјални.“ У оба су случаја одношаји исти, те се, прсха 
њима, може пзвести, какве би јој задаће морале бити данас у свима 
њезиним огранцима. На књижевности је нашој да чува мисао о једин- 
ству нам народном. То јој је управо п најважнији задатак, коме се она 
ни у ком случају не сме оглушивати, ако хоће да је прави израз по- 
треба пи чисто огледало тежња и надања народних. Оваква каква је да- 
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нас, наша књижевност још не одговара довољно оваком задатку. Судећи 
9 њојзи према појавама које јој чине садржину, она још није у стању 
задовољити праве пријатеље напретка народнога, који у књижевности 
гледају манифестацију најузвишенијих тежња и идеала, што у дано 
време крећу у напред живот народни. Верској је подељености последица 
— неједнакост буквица: провинцијалној пак — јака примеса месних 
говора у употреби вкњижевнога језика. Додамо ли овима: несталност 
праваца, подвојеност у тежњама, недостатак јасно одређених сврха и 
правилно схваћених одношаја — испрпли смо све што може послужити 
као карактеристика недостатака, од којих нам књижевност пати. И је 
ли онда чудо, што нас књижевност'не напаја, још од млађаних лета, 
када је душа примчива за све што је лепо, добро п узвишено, једним 
мислима 0 народним нашим тежњама и њиховим крајњим сврхама7 Кад 
би она то могла, данас би било много мање невоља, које нам душу су- 
морношћу трују, кад о будућности народној размишљамо. 


Ове нам недаће показују општи карактер стања, у којем нам се 
народ налази. Да оно није добро, то смо већ показали: а у чем је нај- 
веће зло, којега треба да се клонимо, то нам показују непријатељи, који 
му се радују п свима га силама подржавају. И доиста, ми не знамо на 
који начин боље да укажемо сва зла, која народно нам биће могу снаћи 
са овакога стања, него ако покажемо оне који се такоме стању радују 
и робуде ради којих га потпомажу и подржавују 

Погледу поле пажљивијега посматрача и познаваоца прилика на 
Балканском Полуострву није се могла отети интрига, чији нам конци 
нај јасније показују. који су је и противу кога сплели Одмах по доласку 
бив. краља у Србију стале су једна за другом избијати појаве, које су 
страхом пспуњавале све искрене пријатеље народне наше будућности. 
Познатоме чланку „Стандар“-ову био је одјек покрет, који су управ- 
љачи бугарски вештачки изазвали, не би ли им се дала прилика, да, за 
време пометње у Србији, истакну пред Портом и јавним мњењем ев- 
ропским маћедонско питање и обезбеде себи користи, које би им 
олакшале бугарење Маћедонаца. Држање аустро-угарске штампе и 
дипломације у овоме питању било је врло симптоматично за крајње 
сврхе које су се имале постићи. Да су имали очију да виде, кад већ 
нису имали ушију да чују, на што је у своје време „Одјек“ у једном 
низу чланака скретао пажњу, =- наши би управљачи, по улози коју је 
аустро-угарска штампа играла, могли закључити, какве су побуде, којима 
се дипломација суседне нам монархије руководила и како су оне мало 
сатласне са правилно схваћеним нашим интересима, које смо морали су- 
ревњиво чувати, ако нам је што стало до будућности нашега племена. 
Ситничарско властољубље, које данашњим нашим управљачима није 
дало да прозре у побуде, због којих је изведен преврат од 9 јануара, 
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сметало им је да јасно сагледају све опасности од интриге, која се, одмах 
после 9 јануара, почела плести и изводити на рачун наших националних 
интереса. Због тога зар нису могли назрети ни везу између ових појава 
са гласовима о војној конвенцији између Влашке и Бугарске. Заслеп- 
љени мишљу о потреби да се сатре радикална странка, наши управљачи 
нису, разуме се, ни били у стању појмити прави значај овим појавама, 
ма да је он био тако јасно изражен, да о њему није ни спора могло бити. 
Није нам, дописта, било потребно чекати, да нам „Адверул“ призна, да кон- 
венција постоји, па да тек онда станемо размишљати о томе противу 
кога је она управљена. Правац, који се са извесне, нама непријатељске, 
стране давао тежњама румунске ириденте, само је ишао у прилог ми- 
слима о подели Србије између Аустрије, Влашке и Бугарске. 

Да су све ово случајне појаве, могу мислити само лајици у по- 
литици, који нису могли из историје поцрпсти никакву поуку. Баш 
ова једновременост у појави и подударност у тежњама показују не само 
општи карактер интриге сплетене противу Србије и Српства, него још 
у приличној мери расветљују и узроке, који су изазвали у нас промену 
од 9 јануара, јер је веза међу њима толико очигледна, да ју је апсолутно 
немогућно превиђати. Покрај осталих разлога, ми на њу скрећемо пажњу 
и за то, да покажемо, колико су оправдане наше напред наглашаване 
мисли о одношајима који треба да су између Србије и Српства. Којима 
је Српство ма у ком погледу на путу, знају да треба прво Србпју на- 
вести на пут криза и трзавица, ако хоће да имају успеха удари, које 
Српству намењују. А поука, која одовуд истиче, сама се собом казује, 
те нама није ни потреба доказивати, у чем и зашто греше они, који 
подржавају у Србији стање какво је данас и хвалом уздижу људе, без. 
којих се оно ни извести не би могло. 


Кад је тому било време, „Одјек“ је обележио прави смисао ових 
интрига, и показао шта се њима жели постићи, обраћајући пажњу наших 
управљача, да се не даду завести дреком о неком затварању бугарских 
школа у Маћедонији која се из Бугарске ширила, а у штампи аустро- 
угарској прихватала. Али је све било у заман. Сптничарство је прогу- 
тало сву пажњу њихову, те нису имали времена да је посвете старању 
да се очувају народни нам интереси, који су доведени бпли у питање. 
Последице су показале, да је „Одјек“ петину говорио, кад је тврдио, 
да је Бугарима главни смер натерати Порту да пм допусти умножити 
у Маћедонији број својих владика. Најновији телеграми су донели глас, 
да су ониу томе п успели. Егзархија добија права, да, покрај досадашњих, 
постави још две владике: једнога у Велесу, а другога у Неврокопу. 


Колико су Бугари тиме добили, знају сви они којима није непо- 
знато, да су егзархијске владике најпоузданији агитаторп бугарски у тим 
крајевима. А да ми имамо пуно разлога дпити незадовољни оваким свр- 
шетком раније сплетене интриге, то могу увидети чак п онп који не 
познају из ближе прилике п погодбе, под којима се мора водити наци- 
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онална борба у крајевима Отоманске Империје. Кад овоме успеху не би 
била последица јачање угледа, па са њим, природно је, и угицаја бу- 
гарскога, могли бпсмо према њему бити прилично равнодушни. Наше 
тежње у погледу народа који живи у Маћедонији не истичу из жеља, 
које се не бп могле сложити са пнтересима опстанка Отоманске Импе- 
рије. Све што ми хоћемо п чему тежимо, то је да помогнемо, у колико 
нам то допуштају закони Отоманске Империје пи обзири пријатељетва 
које треба да везује две суседне државе, нашим сународницима у Ма- 
ћедонијп одржати се на супрот навалама разних пропаганада, које би 
хтеле да им утру национална обележја, како би их, по том, однарођене 
лакше себи привукле. Уверени у правилност ових наших погледа и 
оправданост оваких тежња, ми нисмо никад тражили у националној борби, 
која се води у Отоманској Империји, за себе привилегисан положај. 
Шта више, ми смо, баш на против, више пута истицали, у име пра- 
вичности, жељу да се та борба води у једнаким погодбама, и с тога смо 
баш противницима својим препоручивали строго поштовање права које 
турски закони дају, а од Турака тражили да буду подједнако располо- 
жени према свима, те да не усераћују једнима што другима дају обе- 
ручке. Уверенп у правичност султанову, коме су сви поданици подједнако 
драги, ми смо држали да пропшеи турских просветних закона морају 
бити за све обавезни, п противу тога не само да нисмо пмали ништа, 


него смо баш тежили да се национална борба и води на земљишту 
њима обележеном. 


Попустљивост коју је Порта показала према захтевима бугарским 
и несоправдана је и штетна и по Турке и по нас. Неоправдана је с тога, 
што у ствари нису постајале побуде, ради којих су Бугари дизали вику. 
Не треба зар ми Турцима да доказујемо, да бугарске школе нису у Ма- 
ћедонији затваране пи да су њихове тежње за јачим надзором у школама 
потицале из потребе да чувају целокупност своје државе. Попустљивост, 
кад је неоправдана као у овом случају, знак је слабости. Подавати јој 
се, кад за то није никакве потребе, значи намерно развијати и јачати 
прохтеве, који се управо косе са интересима државнога интегритета, и 
у томе је штета, коју ће, на крају крајева, због овога платити Турска. 
да нас је пак ова попустљивост штетна с тога, што се, због ње, ре- 
мети она једнакост у погодбама, под којима морамо водити са Бугарима 
борбу за одржање своје народности. Толерантни према вери својих ло- 
даника, Турци су п просветне законе, у колико се тичу подложних јој 
хришћана, подешавали према правима, која су поједине признате цркве 


"успеле биле задобити и за себе обезбедити. Организација појединих 


општина изведена је на основу права, која ужива Патријаршија или, од 
како је одељена, Егзархија. Кад се зна, од колике је важности вера у 
овим борбама националним, лако је погодити, у чем је значај овога мо- 
мента. Све што признаје Егзархију, склоно је да се назове именом Бу- 
гарин, а то је њој управо п главна задаћа.. У борби коју наши супле- 
меници воде у Маћедонији противу Обугарења упућени су да се 
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користе правима, која им, да их заштити, може дати Патријаршија. 
Њени пак управници и представници, пореклом готово све Грци, у колико 
нам је досадањи рад са њима показао, нису ни мало вољни, да нашим 
сународницима укажу помоћ, коју им, према својим правима, могу ука- 
зати. Остављени самим себи, они не могу, ако су вољни отворити, на 
пример, школу на своме родноме језику, да се користе ни правима, која 
им турски закони дају просто с тога, што им патријаршијске владике 
отказују помоћ и заштиту. И зар је, код оваких прилика, чудно, што 
наши сународници нису ни дан данас успели задобити право да отворе 
ма и једну школу у битољском вилајетуг 'Толике молбе упућиване пи 
валији, и министру просвете, и самоме султану не помогоше, ма да су 
били испуњени прописи онога параграфа просветнога закона, који се 
тиче добијања дозволе за отварање школе. Наши су сународници радили 
управо онако, како су сами Турци, судећи према најновијој реторми, 
желели да се ради, па опет нису могли успети отворити ни једне школе, 
докле су их Бугари, захваљујући правима Егзархије, отварали где год 
су хтели, само ако су могли наћи довољан број потписника на молби. 
И зар је то онда жељена равноправностг И. зар онда „Пестер Лојд“ 
нема права истицати, на рачун правичности султанове, најновији успех 
бугарски као дело дипломације Тројнога Савеза, којој је, у овом случају, 
најмање било стало до Бугарске и до Турске 


У свему овоме има за нас Србе још једна опасност, коју не смемо 
"оставити незабележсну, јер је, доиста, врло, врло симитоматична. „Пестер 
„Лојд“, у друштву са осталим представницима аустро-угарске штампе, 
одушевљено говори о овоме успеху Бугара. као о делу аустро-угарске 
дипломације, а у исто време са хвалом бележи напоре данашњих наших 
управљача — да у Србији непрекидно грају кризе и трзавице.. Ми ово 
само конетатујемо, колико тек да се боље обележи искреност, ових 
данајскиг хвала. Имајући на уму, што смо напред говорили, ми овај 
најновији сиса бугарски са пуно разлота сматрамо ао прву, по нас кобну 
последицу онола обрта, који је у политици Србије настао после 9 јануара. 
Узрочна веза међу њима толико је јасна, да је сваки може уочити. 


И ако је велики, овај успех, који постиже Бугарска, потпомогнута 
дипломацијом Тројнога Савеза и нашим немаром, није још кадар дау 
нама поколеба уздање, да ће национална свест наших сународника у 
крајевима под Отоманском Империјом издржати сва искушења и у њима 
прекаљена изаћи светлија и поносвија. Наша је прошлост пуна примера 
жоји нас у том уздању утврђују. Ми смо из борбе поникли, у борбама 
одрасли, те је се, навикнути зар на њу, и не плашимо. Што нас у целој 
-овој ствари буни, то је неоправдана предусретљивост, са којом Турци 
прихватају захтеве егалрхије, чије владике, као, на пример, онај у Скопљу, 
јавно напијају здравице аустриском владаоцу као врховном заштитнику 
•бугарекога народа, док, на против, са неповерењем одбијају и најправед- 
није преставке наших сународника, који ничим нису ноказали да су не- 
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достојни високе пажње Портине. Све што бисмо ми желели своди се 
на то, да се прописи турских закона примењују равноправно п подједнако, 
а та наша жеља потиче из уверења да су султану сви поданици под- 
једнако драги, те с тога држимо, да јој се не може пребацити да је: 
неоправдана. Међу тим ово што се догодило показује. да ми, пазећи у 
овој мери на лојалност у нашем држању према Турској, не заштићујемо: 
довољно националне интересе наших сународника. Бранпти пак њихову 
наппоналност, то је право које нам нико не може спорпити просто с тога, 
што „крв није вода.“ 

Пажљиво избегавање свега што бп, ма колико, могло помутити ко- 
ректност нашег држања према Турској потицало је из нашег уверења, 
да то захтевају и интереси доброга суседства и писеренога пријатељства, 
које смо увек били вољни чувати п развијати и интереси наших суна-- 
родника у Турској, за које нисмо тражили ништа више него да буду 
пред законом равноправни са осталим народностима, да се и њима не 
ускраћује што се другима признаје. Према начину како се од стране 
Турака схватило, овако наше држање изгледа као да није у свему поду- 
дарно с интересима наших суплеменика, јер им оно ни у колико не: 
олакшава борбу коју воде, да очувају своју народност испред навале 
туђинских пропаганада. Покрај свих њихових усиљавања, у битољском 
вилајету ниједна општина, у којој живе наши суплеменици, ма да су 
испуњене (бпле све погодбе које закон тражи, није успела добити 
дозволу да може отворити школу, у којој би се учило на народном им 
· језику. Ми наводимо овај крупан пример, да не бисмо морали наводити 
масу оних ситнијих, из којих се види, са каквим се неприликама морају 
борити наши сународници у скопском вилајету, да би само одржали 
школе, које им би једва допуштено отворити. У најновије време је па- 
тријаршија решита, по пницијативи саме Порте, која је за то имала 
јаких политичких разлога, крајеве Прибој—Плевље—Н. Варош оделити 
од мостарске епархије и придодати призренској митрополији. И акоу 
тим крајевима живи чист српски народ, о који и не помишља да се отима 
ни бугарска ни грчка пропаганда, опет он не може да успе добити себи 
за прквеног поглавицу Србина. То је, истина, ствар патријаршије, али 
се опет за то ни Порти не може оспорити право, да у решавању овога 
питања има лресудну реч, јер су у њему ангажовани јаки политички 
интереси, ради којих га је и покренула и са којима и ми изјављујемо да 
смо солидарни. Можемо ли, дакле, ми, код овакога стања ствари, бити 
задовољни са резултатима нашега лојалнога држања према Отоманској 
Империји 2 ј 


Појаве, које су се збивале почетком ове године по осталим кра- 
јевима нашега народа, ако нису кадре одагнати ово суморно рлеположење, 
са којим остављамо Маћедонију, пмају бар у себи нешто, чиме га могу 
олакшати. Онако исто као и у Маћедонији п Ст. Србпји, изложен је наш 
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народ и у земљама под круном св, Стевана разноврсним неприликама, 
са којима има да се бори. Покрај свих опасности, које оне у себи крију, 
нас ишле не издаје нада, да ће им наш народ умети одолети, а у тој 
нас нади крепи јака национална свест, коју, у борби са њима, показује. 
По оној зар Његушевој да „удар нађе искру у камену“, нападаји, управ- 
љени противу имена и вере народне, појачали су у њему љубав према 
прошлости, са којом нас везују још и свеже традиције, а оне су, под- 
стакнуте још духом слободе и напретка, уздигле свест народну, и осна- 
жиле самопоуздање, да у борби истраје и у невољи не клоне. > 
Стање у којем нам се народ налази у Далмацији и Хрватској није, 
истина, завидно, али је сношљиво. Занесени необузданим шовинизмом. 
који потхрањује мисао о државном праву велике Хрватске, наша су браћа 
Хрвати врло често склони да превиде праве интерссе своје те да, на, 
своју штету, вређају националну осетљивост и интересе наших сународ- 
ника у Далмацији и Хрватској. Кад би се Хрвати у своме раду и др- 
жању према Србима, који са њима живе у једно, домовини, руководили 
«само тежњом за културном надмоћношћу, ми противу ње не бисмо могли 
имати ништа, јер је најзад и право да победи онај који је културно јачи. 
Све што бисмо могли, то би било да се п ми ве дамо да нас ма у чем 
претеку, и таква би утакмица била племенита. Али би они хтели, да 
нашим сународницима, силом свога у неколико привилегисанога положаја, 
наметну своје пме, своју просвету и културу, како би их у се претопили, 
и с тога морамо са хвалом предусретати напрезања назних сународника, 
да се од те напасти одбране, како мисле да им је најлакше и најпоузда- 
није. То је узрок због којега не држимо да има разлога пребацивати 
"Србима у Далмацији. што у савезу са аутономлшома одбијају ударе које 
им браћа Хрвати намењеју. Тај савез може изгледати неправедан, али, 
кад се знају тежње хрва ске, мора се-признати да је — неопходан, 
Или се зар може рећи, да је оправдано, што су хрватски заступници 
„чистога правца“ на далматинском сабору тражили, да се свим основним 
школама у Далмацији да чисто хрватски тип 2 Зар су основане денунција- 
ције попа Бијанкинија, које је нештедимице просппао противу српских 
представника у сабору“ А ако се на ова питања да негативан одговор, 
лако је увидети разлоге, са којих су се Срби морали противити сједи- 
њењу са Хрватском, ма да му се, у друкчијим приликама, не би имали 
рашта противити. Кад Хрвати, да задовоље своје државно право, по коме 
кажу да је Далмација земља хрватска, траже од Срба да се одреку свога 
националнога имена и културе, они заборављају, као што је лепо при- 
метно Ог. Баљак, да је земља мртва, а да је на њој жив народ, и тај 
је народ српски. Његову осетљивост ваља да чувају Хрвати, ако хоће 
правилно да схвате своје рођене интересе. Велика је морална снага, којом 
српски народ располаже. 'Тој се снази ту скоро и сам Ођзог дивио, ста- 
вљајући је Хрватима на углед. Ако хоће да се у одбрани заједничке до- 
мовпне њоме користе, треба да поштују народ, који њоме располаже 
У политици, истина, не води главну реч сентименталност, него интереси, 
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а онп су нам, како их ми из далека схватамо, заједнички и упућују нас 
на сложан, заједнички рад. Пред опасностима, које прете опстанку и Срба 
и Хрвата, штетно је да се снага којом располажу траћи у међусоби- 
цама, на које мале народе врло често хоће да наведе мегаломанија. До- 
гађај са хрватском гимназијом у Ријеци и питање о грађанском браку у 
Угарској јасно казују и откуд опасност долази и дужности које не смеју 
превиђати патриоте српски и хрватски, ако су ради бољитку свога народа. 

Није ни мало бољи положај ни онога дела нашег= парода, који живи 
у границама обухваћеним старом Војводином. Оно мало благодети, што 
их пружа живот у крајевима, где влада култура, паралишу нападаји, 
којима је сврха помаџарити све народности у земљама под круном св. 
Стевана. У томе гледају Маџари као неку културну мисију својега пле- 
мена, те се с тога зар и не обзиру много на средства, која употребљују 
да ову сврху достигну. А историја, међу тим, казује, да су баш Словени, 
као културно јачи својим утицајем етничким, културно - националним, 
религиозним, просветним и политичким, у многом допринели, те су се 
Маџари могли одржати у средини европских народа. И кад би били вољни 
послушати чему их историја учи, Маџари би морали увидети, да их она упу- 
ћује, да са више предусретљивости излазе на сусрет Словенима. Овој 
поупи у потврду могли бисмо навести масу примера, које нам нуди 
новија историја, а нарочито историја постања дуализма. Без помоћи 
Словена, а нарочито Срба из Војводине пи Србије, мучно да би Маџари 
успели извојевати себи овако привилегисан положај у монархији, покрај 
свих тешкоћа, са којима је имала да се бори у то доба Аустрија. Да- 
нашњи политичари маџарски не би требало да заборављају, да су их Срби 
шомагали за то, што су се надали да ће им у слободној Угарској Опти 
боље обезбеђена и више поштована права. која су крвљу извојевали и 
утврдили. Кад би могли успети ослободити се сићушних интереса са- 
дашњости, који им сметају да сагледају јасно, шта их све у будућности 
може снаћи, лако би нашли разлоге, који би их довели до уверења, да 
не ваља што сад раде са Србима, чија ће им помоћ још који пут затребгти. 

Најновији напад управљен противу нашега народа у Војводини, 
јесте тежња угарских политичара да се црквено-политичким реформама, 
којима би се могло спровести узакоњавање грађанскога брака, у основи 
поколебају. не само његова историјом освештана права, него и начела 
и догматично учење православне вере, како би им лакше било у темељу 
своме потрести црквену аутономију и на њој засновано јединство српске 
православне цркве и митрополије карловачке, И што је најгоре, све се 
ово ради бајаги у име некога вајнога напретка и културе. Негирати на- 
роду права крвљу стечена, подривати му опстанку најнеопходније по- 
годбе законима противним привилегијама и правима која ужива, значи, 
по схватању маџарских патриота, радити у корист слободе и напретка. 
Ово већ није више ни иронија, ово је цинизам, који могу одобравати, 
осим маџарских шовиниста, још само српски Франмасони, којима је на 
шелу шеф данашњега кабинета, председник Друштва Св. Саве, главом 
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. Светомир Николајевић, И ако смо поодавно на чисто е тим, да је овај 


господин један прост експлоататор патриотизма — тако је врло згодно 
крстио пок. Карић ову врсту „патриота“ — опет се нисмо усуђивали. 


мислити, да ће он икад тако ниско пасти, да се, као председник владе у 
слободној Србији, онако пизмећарски изражава о једном онако дивном и 
одушевљеном покрету, какав је изазвао међу нашом браћом у Војводини 
најновији напад противу ерпске им народности. Чему се све Српство 
од срца зарадовало, то је устао да осуђује г. Свет. Николајевић! Сва- 
којако је позавидео слави оне осморице српских заступника на Угарском 
Сабору, чија имена збор у Карловцима, гнушајући их се, не хте да чује, 
јер су „у одсудном тренутку на своју верску савест и националну ду- 
жност заборавили.“ Испад српскога министра председника није ни у колико 
кадар био помутити оно одушевљење, нити поколебати ону једнодушност, 
тако јасно изражену у целом овом покрету наше браће у Војводини. 
Њихову борбу у одбрани своје народности са симпатијама прати и по- 
здравља све Српство и цео словенски свет. Митрополијеки збор, сазван 
на цветни четвртак у Карловцима, само је један доказ више у низу 
оних, који нас утврђују у уверењу, да у Српству још живи свест п само- 
поуздање, који ни старима нам не дадоше да у борби подлегну. Од чега 
је лице своје одвратио Свет. Николајевић, то су запазили и нарочито. 
истакли Хрвати. Карловачки је збор био, по речима Ођ 2 ога, „импозантан 
по броју учесника, којих је било до 15000; импозантан по говорима, који 
су држани, пуним језгре и ватре и нада свим објективним: импозантан 
по личностима, које су говориле и које у јавном животу Срба заузимају 
одлично место; импозантан по брзојавима и по том што су били заступ- 
љени Срби из свих крајева Угарске и Хрватске; импозантан по закључ- 
цима у форми мудрим и обзирним, а у ствари чврстим и одлучним; 
импозантан по једнодушности елемената који припадају разним стран- 
кама.“ И док Хрвати, дивећи се свести српскога народа, довикују један 
другоме: угледајте се на Србе дотле српски министар цео оваји 
овакав покрет назива — бесмисленим лармањем. Жалосно, доиста ! 

Држање Хрвата према овоме покрету наше браће у Војводини, уз 
још неке појаве у суседној нам монархији, о којима ћемо другом приликом 
говорити, показују да замену дуализма начелом федерализма захтева по- 
треба одржања свију народности, којима, у данашњим приликама, опстанак 
није довољно обезбеђен. 
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У великом делу Џпзег М1азеп уоп дег Егде, у којем је 
изашла најпре општа географија, а за тим специјалне географије појединих 
европских земаља, израдио је проф. Т. Фишер географију Балканскога 
или, како га он зове, Јужноисточног Европскога Полџострва. Фишер сеу 
Немачкој, где се географија најбоље зна и најпажљивије негује, цени 
као најбољи познавалац полуострва на европском Југу и у његовом је 
делу, без икакве сумње, боље но и у једном другом, изложена географија 
нашега полуострва. Разуме се, да није могао употребити домаће гео- 
графске литературе, и за Пелопонез није имао још знаменити рад Филип- 
сонов (види наш реферат бр. 81.) те му партија о Грчкој, којој је нај- 
више места у књизи поклоњено, није ап сопгапе. 

У „уводу“ бави се писац о положају, општој карактеристици и 
имену нашега полуострва, које назива Јужноисточним Европским или 
просто Јужноисточним. Фишер мисли да је назвање Балканско Полу- 
острво изгубило свој разлог на опстанак још 1840, године, када је А. 
Буе утврдио да нема Дентралног Била, које је на старијим картама. 
уцртавано а пружало се од Црнога до Јадранског Мора, и за то даје 
нашем полуострву ново, природније (како он мисли) име: Јужноисточно 
Полуострво. 

Ново име, које се са овако ауторитативне стране даје Балканском 
Полуострву, приморава ме да се на тој ствари задржим и одступим од 
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оног начина реферисања какав је усвојен у овом „Прегледу.“ Главни је - 
задатак „Прегледа“ не критика, већ излагање садржине дела, рефери- 
сање, а критике је могло ући само онолико колико је неопходно потребно, 
и била је намера концизно је изнети. Тај је принцип усвојен за оне 
радове, који су главни за наш „Преглед,“ за радове, у којима има нових 
факата или нових погледа; компилације, које су ради потпуности ушле 
у „Преглед.“ чине изузетак од овог принципа: о онима од њих где нема 
ничега новога и доброга није се ни хтело реферисати, већ је главни 
задатак био карактерисати их, ту критика превлађује. А никако нам није 
била намера износити, приликом, своје погледе п образложавати их: 
метода по којој се у нас чешће поступа и управо се, у том случају, 
прикази п пишу да се изнесу своји погледи. Поводом питања о имену 
Балканскога Полуострва приморан сам поступити по последњој методи, 
која ми се иначе не свиди. Морам, дакле, свесно бити недоследан. 

По белешкама, картама и географским списима, којима сада распо- 
лажем, могу се утврдити ове мене кроз које је прошло назвање нашег 
полуострва : 

1. До почетка овога века и у првим десетинама његовим оно је имало 
политичко име: Европска Турска") пли Отоманско царство у Европи“). Ово 
се назвање одржало све до постанка нових држава: Србије и Грчке, 
Полуострво је политички припадало Турској, а није се у географији 
тога времена ни осећала потреба за другим именима осим политичких. 

9. Од кад се не зове Европском Турском, наше је полуострво добило не- 
колико имена, која су или етнографска или историјска, као: Грчко) Турско"), 





1 Саефбап Раппа. Сатће де Та раз гтапде ратне де ја Тигацје ФЕпгоре, агеззее 
зиг Фапсјепа шабелацх, гесићез раг Јез ођхегуаНопв азтопопиупезв [анез кесептеп! зиг ђ 
јез сбђез еб «иг јез пошђгецх гепзејепетепфа Топтиа рат Фет уоуасега. А Ттлезђе 1811. 
На овој је карти типеки представљено Централно Било. У њему је на И. МопЕ ВајКал, 
а даље према 8. Атсептама, Сиђони (Љубетен) и Хазвауа Сога (вероватно : Комови и 


Дурмитор). — Е. у. Хуејаа. Кате дет Епгоравсћеп Тбгкет 1:076000, 21 лист, 
леп 1529. — СћеуаЦет Парје. Сатје де Ја ТигКје (4 Епгоре 1:800000, 15 листа 

] ; , 
182. — У Соларићевом се земљопису разматра и Балканско Полуострво под именом 


„Турска“ (е. 459. 1801. године), а у земљопису Јоакима Вујича оно се зове Турција 
Еуропејска (с. 251. 1825. године). 

2) (вогтарће де Визећпе, ађтбебе Чапз Тез ођјеста Тез тлота5 пујегеззал а, апетеп(се 
"Тапа сецх ди! опЕ рати Г бе рат Мт. Вегепгег. Т. УП е. 28. 1780. У овој је чувеној 
географији и подела Турске на санџаке и набројена су сва главна места у санџацима. — 
Мигадсеа 4'Оћззоп. Таћјеан сбпега] де ГТешр. Об ботап, 2 св. Рата 1787, немачки прев. 
од С. р. Ве: К-а Бетрде 1788. — Соба'зеће Сеогт. Апзба а Мипећеп. Паз озтал 15сће 


Вејећ 1п Ецгора 1:1000000. 1828. — Ј. Памејо“. Сћатје Аез озшапзећећл 
зејећев ј Епгора 1821, 6 листа. — Е. А. уоп УуМеђен. ЕТпз5- ипа Вегркатје 


дез БагКазећеп Везсћез 15 Епгора пиј Азјеп. Магдеђиге 1830. 

8) Ритер и неки од његових последника, који уносе у географску номенклатуру 
многа класична имена, назвали су наше полуострво Грчким : Китет. Епгора. Уогезцагеп 
ап дет Џауегана! ха Ветћи, сећафел уоп — Ветћп 1368. 


+ Види Вицлебена. 
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Трчкотурско"), Илирско“) Источно-римскоз), а предлагано је да се назове 
м Јужнословенским, пошто је већи део његов насељен Србима и Буга- 
рима а северна стнографска граница јужних Словена у главноме се 
шоклапа са линијом, која дели полуострво од европеког трупа (бшће- 
У/аспет Сеогтарћје с. 92). Али су се уз ова пмена све до берлинскога. 
жонгреса одржала и стара: Европска Турска п Османско царство у 
Европи, пошто је још већи део полуострва припадао Турцима“). Од 
1880.—1880. године овладала је пометња и не зна се, дакле, које би име 
"требало дати нашем полуострву. 


8. Та је пометња узрок, што искршавају п са свим нова имена за 
наше полуострво, од којих су нека само један пут употребљена па се 
више не повраћају, а друга се доста упорно држе, и ако су врло слаби 
разлози на основу којих су дата. Тако чувена Француска Експедиција, 
која је проучавала Грчку, зове цело наше полуострво континенталном 
Грчком“). Географски Војнички Институт у Бечу назва га 1877. године 
Европским Оријентом“), па то пме задржава и на новијим публикаци- 
јама), а Киперт га зове по некад п Јужноисточним Европским Полу- 
острвом“), онако, давле, као што га је п Фишер у овом делу назвао. 

4. У почетку овога века дато је нашем полуострву назвање Емско 
„Полуострво (Наши-Балкан), а дао му је то име најпре немачки географ 


5 К. А. 5:'ћша  Сепегајкате Дерг епгораасћеп Тигкеј ппа Јез Кбп12- 
тејећа Сбгјесћеп]јапа. Улеп 1888. Атгама. — Клерет!. Паз озтатзеће Вејсћ одет Фе 
ецгоразесће Тигкеј пеђа дет Кб пјегејсеће Сагјесћеп]апа попа деп 
јопзећеп Тпзе1п. 1847. у Бергхаузову Атласу. — Ј. М. Медег. Епгора1зсће 
Тагке пцпад Сгјесћепјапла. Љејрге 1858. — Под насловом Турска и Грчка разматра 
"Сидов нове карте нашега полуострва у: Бег Камогтарћзеће 5 гапдрпаке Епгора'з т Чеп 
„Јаћтеп 1864 ппа 1865. Ребеттаппиг Миће  пееп 1866 р. 459. — зећеда. Катге уоп Дег епго- 
граласћеп ТигКег пина Сггеећеп]јапа 1:864000, 18 листа, 1869. 
2) Драгашевић. Полострво Илирско. 1881. 


8) Пешелово назвање: Беброја. Гле ти еге Ноће Епкорајв. с, 53 Апт. 1874. 


4 А Воце. ба Тпигдап!е ФЕпгоре 1840. — Каерег. Сепега!-Катје хоп Дет 
Епгоразећећп ТигКкеј 1:1000000, 4 листа 1858. — Клерег!,. Сатје гепегаје де 


ТЕтртте Оббошап еп Епгоре еђ еп Азје. 1:800000 ', 4 листа. Вегпп 1865. — 
Рг. Н. Вамћ. Везећтећђипе етег Вејке апег Фитећ даз пете ФЧег епцгора1хсћеп 
трагкет..... пи Нетаје 1862 Лензећлћ # аПстетеше ЕтаКкипде 1868. р. 301 и 457; 
1864, 117 са картом. — Харрапз Напаћпећ ФЧег Сеогтарћје ПГ. 1. хтеђеше Апшаге. 
Петрте 1858—1864 : зове наше полуострво османским царством у Европи. — Европејска 
"Турска зове се пи у нашим географијама тога деба: Мијатовићев Обштни землњописљ 
„6. 49. 1852. 

5) Вођјауе еЕ упег. Ехред оп згаешапе де Могее Т. П, 2. Ратпе р. 87. 

6 М. 6. Таби. СепегаКате хоп Мифејепгора 1:300000. Епгора1зећег 
"О ттеп |. 16 лиета, 1877. 

ђ Минаг - геогтарћ кећев Тави. Рет епторавзеће Оттеп«т 1:1200000. 
леп 1887. 


-8, Клерет!. Сепега!-Каме дег ги до: -епгорајзећеп На1ђ1пве! 1:1500000. 
ХВетћп 1831. 
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Цајне 1507. године') верујући да постоји велико Централно Било, које; 
би се пружало од Црног Мора кроз средину нашег полуострва до Јадран- 
ског Мора. Овако је назвато наше полуострво у оној знаменитој епоси 
за развитак географске науке, када су се појавили Хумболт и Ритер. 
и када се узела полагати много већа вредност но дотле на пластику 
земљишта. У исто је време другп један немачки географ, Гасперер. 
давао осталим европским полуострвима и земљама назвања по географ- 
свим карактерима њиховим и из истог су времена имена, која су нам 
сада тако обична, као Пиринејско и Апенинско Полуострво, Карпатске: 
земље и т. д.'). 

Назвање Емско или Балканско Полуострво ретко је употребљавано: 
и у времену од 1308—1840 године, а све важније географске и карто- 
графеке публикације држе се политичког имена Европска Турска, као 
што је поменуто. Кад је А. Буе 1840. године утврдио, да на нашем 
полуострву не постоји Централно Било“), онда је орографско име његово: 
било са свим потиснуто. Али је у новије време оно опет превладало, 
као што је ошште познато; назива се Балканеким Полуострвом кад се: 
о њему говори у политици, у науци, у картогратији, па и Киперт и 
Војнички Географски Завод у Бечу зову га, поред нових имена која му 
дају, и Балканским Полуострвом '). 


Наше полуострво има, дакле. у књижевности бко 12 гљлавниг имена 
међу којима је у последње време превладало назвање Балканско Полџострво.. 
Ово је име везано за нетачно схватање орографије, за појам Централ- 
нога Била, које истина не постоји, али се и данас једна од најглавнијих. 
планина на нашем полуострву зове Балканом. Привлачно је и задобија 
ово назвање п тим, што п наше полуострво има по том име изведено: 
из орографских особина, као што су пи друга два јужноевропска назвата. 
по планинама Апенинском и Ппринејским. И у грађи Пиринејског Полу- 
острва не играју Пиринеји већу улогу но Балкан на нашем полуострву. 
па му опет нико име не мења п не замењује новим. Али и кад не би 
било овога примера ваљало бп име Балканско Полуострво задржати, јер 
му разљоа знамо“). Зар се за то не задржава и име Америка, и ако се 
зна да је услед погрешке дато 2 Ја, дакле, не налазим у опште разлога. 


1) ћеппе у Сае, 1808 е. 58. 

2) РОг. Ј. Цвијић. Данашње стање географеке науке се. 16. 1893 

5 У Га Тигаше ФЕпгоре. Доцније се о Централном Билу нарочито бавио у: 
Еплее Ветшегкипсгеп ..... Шђег Фе госепаппје Сет!тајке ће Фег епгоратзећеп Титкеј. Зи2.- 
Вемсћје 4. таћ.-пабш. СТагге ЛП Ва. — Разна имена, под којима Централно Било 
помињу путници почевши од ХУГп ХУП века, навео је К. Јиречек (Гле Напдеј5 а тавзелљ 
ппа Ветелмегке уоп Зеглеп ппа Вохмеп маћгепа АЧез МаиејаЊека с. 55.; види примедбу 
под 177). 
Рле бећђтеззузћете Чег ВаКапћађши«е]. Миће псеп Фет К. Кк. беогт. СезеПхећа ћ 1889. 


2) Са свим је друга ствар избацивати имена, којима не знамо разлега. 
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мењати име нашем полуострву и мислим да је Фишерово назвање Јужно- 
источно Полуострво са свим неподесно, пошто се тиме Балканско Полу- 
острво чисто обезличава и пошто нема примера да је ма које полу- 
острво на површини земљиној назвато просто по страни света. 


Поеле ове дигресије да се опет вратимо књизи Фишеревој. Он у 
кратко разгледа разуђеност Балканскога Полуострва п развиће обала 
његових, а за тим орографију. 


По тектонској грађи дели Балканско Полуострво на: А) Пласасто 
земљиште (ЗећоПемапа) на И., у које спада Балкан п Сриско- Македонске 
Планине, п В) Илирско-Грчке Веначне Планине, које се састоје од бора по- 
«сталих услед притиска са ЈЗ и 3Ј3 и једнога су правца. На основу радова 
проф. Туле, који је најбољи познавалац геологије Балкана, не може се 
он уврстити у планине са пласастом структуром, као што Фишер узима 
Илирско-грчке планине су оне, које се обично у литератури зову Дина- 
нарским Системом: нити има разлога одступати од овог назвања, нити 
«се икако може узети, да су ове планине једнога правца пружања. — 

Балкан дели на: 1. бугарску кречњачку таблу, 2. Балкан, 8. дугачку тен- 
тонску депресију, која се протеже јужном супадином Балкана, 4. Анти- 
балкан, 5. Маричину корутину, 6. Родопу и 7 Планине Источне Србије. 
— Српско-македонске планине дели на: 1. српско- македонско развође, 
2. македонска брда, 3. македонске брељове око кампаније, 4. српско побрђе 
око Ниша и 5. шумадијска брда и бретове. 


Илирско-грчке веначне планине се пружају од кварнерског залива 
__до Матапана. У њима издваја: илирско-албанске планине, илирски кршни 
висораван пи Црну Гору пи албанске планине око десаратијскиг језера (Охрид- 
«кога, Презбе. Вентрока и Малика). 


После овог одељка о рељефу Балканскога Полуострва писац описује 
климу, али су му многи подаци за климатологију Балканскога Полу- 
острва остали непознати ; са свим у кратко бави се и о биљном и живо- 
тињском свету и о становн:литву (Албанцима, Грцима, Власима, Србима, 
Бугарима и Османлијама). 


Највећи део је посвећен антропогетрафији Балканскога Полуострва, 
жде се бави и о земљорадњи и сточарству, занатима трговини и за тим, 
најопширније, 0 насељавању п насељима на Балканском Полуострву. — 
Грчку расматра засебно са свих ових гледишта. 


69. Топ1а Е. Пег Јига 1тп Ва1/Кап пога]тсћ уоп Зола, 
(МЕ 2 Тајеђп), 5 Итттогђемећее Чет Кајзе!ј. АКадепје Чег УУзазепзсћаНеп ; татћ.- 
табшзу. Сјагве, СП Вапа, ТУ Некћ, с. 191). Млеп 1898. 


(0. А. А. бп111опх. Кобез де усуасе зиг Ја Ви] сагте 4п 
Хог4д. (Аппајез де геогтарћје 1, р. 105) 1892. (Види реФ. Ј. М. Жујовића, 
У „Геолошким Аналима Балканског Полуострова“ ТУ. књига). 
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71. Пе Сегапфо. Ге 4еНЕ ап Ваз-Папиђе Фершв Вагзјав јизаи% 
Огвоуа (Е. де гбогтарће, р. 32—40, р. 81—88, р.172—181 мр. 292— 
209), 1892. 


12. 6. Пе]агсе. Ге Јаве де Уетал еб Ја Вотапа, (Моцу. Сбовт,р 
177—181, са картом) 1892. 


~ 


18. Вегага У. Тересе еј Ја Твобанде. (Ви. де Сотг ћеПеп., Фее.). 1892. 


74. У. Уеззе1у. Гле Сабазфа]-Уегшезацпе уоп Возлтеп пл Фег Негле- 
гоуа, с. 260, са 0 табла. Ешктећеп,. Епге] 1598. 


го. Ме звети. Тле ЕТога дег ВаКапћађшзе] пала Четеп Ведешиле 


а Фе Сезећјећфе ФЧег РНаплепуеј. (Мопафаћја ег Аез лулазепзећа ећеп СТође 


а Ујеп ХИ, 11). 1892. (В. реферат Ж. Јуришића у „Просветном Глас- 
нику“. за 1892). 


76. Мигђеск. Вештаге 2иг Келта Дег Ејога уоп 514-Возшеп пне 
Чег Негхеобута. (Рлпда Шу. Атазкр, ХХУЦ, +, р.:182), 1892. 


77. Н., В. У. Еоп]оћп. Џђег бо14агеутппцпеззб фбеп ФЧег 


А1феп 1п Вогптеп, тбетг сео]. Кагје. (Јћћ. 4. К. К. геој Еејсћа- 
апафај, Вапа 42., Неб 1, леп. 1892, 


У римско доба, а п у средњем веку, злато је испирано или вађено 
као руда у горњем сливу Врбаса п то у трима областима: 1. у долини 
горњега Врбаса п у планинама око њега исппрано је, а вађено као руда 
у планини Вратници; 2. исппрано је у долини Лашве, п 3. око Фојнице, 
и то у долинама Фојнице пи Железнице и у планинама око њих. Злато 
је расуто по дилувијалном шљунку, који испуњава ове долине и пење 
се местимице до велике висине: по долинама је најпре и пспипрано, па 
се за тим ишло на више до 1700 м. висине. Овде је злато тражено и 
по примарним лежиштима у палеозојским шкриљцима, о чему сведоче 


многи пингови, које је Фулон на својој геолошкој карти означио. Злато, 


се не налази у еруптивној стени, кварцевитом порФпру, која је пробила 
кроз Филите, већ поглавито у палеозојским шкриљцима (примарно) п, као 
секундарно, у дилувијалном шљунку. 


Уз расправу је пи геолошка карта, на којој су издвојени чланови, 
којих нема свију на карти Мојсисовићевој (Тици п Битнера) и на Бал- 
теровој, и то: алувијум, дилувијум, терцијер, веренски шкриљци, палео- 
војски кречњаци, кварцевити порфир, продукти његова распадања, и. 
означена су стара пралишта п пингови. Издвојен је, дакле, дилувијум, 
одвојени су палеозојски кречњаци од шкриљаца, Еруптивну стену зове 
кварцевитим порфиром, а не кварцевитим трахптом или липаритом. 





~. 
Ко 
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718. Рћ гррВа:, Егсеђп!аве Тегпегеого1ог 1 асћепВе- 
ођасћбпипсеп пђег Тешрегабиг Хтледегасћ]аг пцпа Веху 61 
Кипе 1п Возптеппла дег Негљгесо па 1589. па Фер Тајајп, 
(Мулавепасћа еће Миће ипсеп апз Возшеп чпа дет Негхегоута, ћегацаесесеђеп 
хот ђовшвећ-ћеглееоу пизесћеп Гапдевтихеша та Багајеуо, тефот« уоп Пг, Мог 
Ноегпег, 1 Вапа те 30 Тагејп ппа 160 Абд ипсеп пп Техте), леп 1898. 
Сал беетој = Зоћп, с. 598. | 

У овој су књизи на немачки преведени чланци из „Гласника Земаљ- 
ског Музеја“ п сређени су по сродности у садржини. У првом су одељку 
чланци и расправе, који се баве о археологији и историји: радници у 
„Земаљском Музеју“ обраћају највећу пажњу на археолошка испитивања, 
и она овде заузимају највише места. У другом су одељку етнографске 
белешке, а у трећем чланци из природних наука. Књига садржи много 
грађе за познавање Босне и Херцеговине. Уз овакав посао, у којем добро 
превлађује и само за себе говори, није на свом месту, није у опште 
Ђасћ ће, претеривање и увеличавање, које је до сад било особина само 
ненаучних, а сада постаје карактер и научних органа „земаљске владе“. 
И за то мислим није се морало с онолико блеска представљати стање „зе- 
маљског Музеја“. И први је чланак у овој књизи могао бити написан много 
нижим _ оном. Али за нас је главно добро у овој публикацији „земаљске 
владе“, а као што је речено, има доброга, и на два од таквих послова 
хоћемо да обратимо пажњу. 

Г. Балиф је средио“ метеоролошка проматрања, која су чињена у 
Босни и Херцеговини. Проматрања се врше на станицама, које је основала 
„земаљска влада“ и на некима од њих има већ проматрања за четири 
године (сада ће бпти већ за седам год.) осим тога има војничка управа 
своје метеоролошке станице, чији се подаци публикују у „Јаћгђисћет А, К, К. 
Сетита] Апзтаје Мр Мегеогојогле за леп. Прве је податке средио БалиФ и 
тогва станице: Плевље (806 м.) у новопазарском санџаку п Хлевно (Ливно — 
808 м.) у Босни, високе станпце, од којих се према Сави и Јадранском 
Мору ређају ниже (изузевши Гацко, 960 м.): Бељина, Бања Лука, Тузла, 
Травник, за тим Ружићи, Шпроки Брег, (Ш. Бријег), Мостар, Хумац. 

Три последње херцеговачке станице имају проматрања за + год. 
(1886, 87, 88, 89). Према свим тим опажањима средња је температура 
ваздуха за Мостар 15,19 Ц., Хумац 18,9 Ц., Широки Брег 12, Ц. Од 
осталих станица има само у Хлевну проматрања за 3 године п средња 
му је годишња температура 9,1" Ц,; за остала су места изложена про- 
матрања само за 1889 год. 

Годишња температура босанских станица варпра између 8,8" п 9,89 
 Ца Бељина има највишу (9,8' Ц), а Травник (3,8" Ц) најнижу температуру. · 

Ако не узмемо у рачун Гацко, које је на великој висини и чија је 
температура само #.5" Ц, у Херцеговини варпрају средње годишње тем- 
пературе. између 10,9" п 14,9" Ц. - 

Средње температуре у пролеће, лето, јесен и зиму виде се из ових 
таблица: 


152 АЕ ЛО. 











Босанске станице и Плевље 




















5 Е = Ф 
=> 5 ; Ез = 5 
с5 Ф | == = с || 
= = = = „а (6 = 
Пролеће ПОЛО о ров а а а О 0 ина 
Лето 20'3 | 21'1| 19:6 | 19:3 | 185 (18:8)) 20'0. | 20:1 
Јесен — 1102 1100 | 97 | 100 (10:8)] 10:3 | 10:6 
Зима | — 26 —27|—8:1] — 88, —15 (18) —85,—96 
Разлика између зимске 
и летње температуре 22:9 |.23:8 | 221 | 22:6 20:0 | 235 | 237 
Херцеговачке станице 
М ; ~ Широки | = У 
Мостар мумац Брег - = 
ја 
Пролеће 131 (137) 18:2 (13'0)] 10:8 (17) 891 63 
Лето 254 (25'1)) 28:8 (28:5)] 222 (22:6)) 284 | 181 
Јесен 156 (16'1)] 13:9 (15:0)] 12:6 (130) 111 | 92 
Зима 43 (54) | 42:48) 16 (28) 011|—2:8 


Разлика између зимске п | 
летње температуре 206 196 20'9 238'8 | 204 


Босна се пи Херцеговина јако разликују и у погледу количине атмо- 
сферских талога пи њихова распореда по годишњим временима. Годишња 
количина атмосферских талога варира у Босни између 866 мм. 'Бељина) 
и 998. м,м. (Тузла). Узевши у рачун све станице средња је количина 
атмосферских талога у Босни 983., мм. — У Херцеговини варира ко- 
личина атмосферских талога између 1389. мм (Хумац) и 2177., мм. 
(Ружићи). Средина је 1629., мм. 

У Босни су атмосферски талози доста равномерно распоређени преко 
целе године, а у Херцеговини је лето веома сушно и то је, разуме се, 
од рђавог утицаја на усеве. Тако има: 
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у Босни: У ХЕРЦЕГОВИНИ : 
у пролеће 49 45 кишних дана 
„ лето 28 ВВ а за 
„ јесен 40 88 - 3 
„ зиму 81 20 = > 


Количина је атмосферскога талога овако распоређена : 







































































= Количина талога у ћ МУ 
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Из графичких представа, које су овом раду додане, види се, дз у 
"босанским станицама пада највећа количина атмосферских талога у Фе- 
"бруару или Марту или Априлу у летњој, а у Септембру у зимњој поло- 
вини године: у Херцеговини су са свим јасно исказана два максимума 
атмосферских талога, један у Априлу а други у Септембру: овде је месец 
Август са свим бескишан а често и Јули. 


19. Пг. Ј. Каг па К!; Оле Мекгагппсеп дег Ттлете дез Вот- 
Кезеез ђе Копјаса. (014., с. 542). 


Писац је проучавао мало језеро код Коњица у Херцеговини, које 
«се зове Борачко Језеро и за које су везане врло интересне приче. Је- 
зеро је велико 400 м“: највећа му је дубина 17.10 м. Температура је воде 
на површини 131 Ц. У језеру има извора. 


194 ДУЖЕ: 











80. Вецсјпа 5. Зиг ја аесопуегфбе 4' пцпе попуеЏе Раппе 
даапз је: соцсећез бегбјагез да Сопстегја дез епу:гопз Фе 
Љастеђ (Асгат) еб зиг 865 тејаПопа ауес |а Тацпе гесепје де Ја тег 
Сазрлеппе. Можсоп 1893. 

Комуникација међународном конгресу за антропологију, преисторијску 
археологију п зоологију у Москви. Наш одличан зналац Фауне млађих 
геолошких творевина саопштио је на том конгресу своје најновије ре- 
зудтате о конгеријским слојевима у Маркушевцу. За нас је интересан 
Факат, да се неки родови п Феле ове Фауне подударају са онима у Бај- 
калском Језеру и Каспијском Мору. Особито пада у очи подударност 
са К. Морем. Родови Хагтаћа, М!стотејаша, Сазра и Зишпосагании, који 
су Фосилни у Хрватској, живе и данас у К. Мору. Г. Брусина изводи 
закључак, да је реликтна Фауна К. Мора остатак богате Фауне конге- 
ријских слојева у Аустрији, Маџарској, Банату, Хрватској, Славонији, 
Србији и т. д. Овим би остала без подлоге Хумболтова хипотеза, коју 
је најјасније представио и допунио Пешел, а по којој би Фауна К. Мора 
водила порекло од црноморске или од Фауне Арктијскога Мора. 


81. Ре пррзоп А1]бг. ОПег Ре1ороппез. Уегапећ ешет Гап- 
Че Кипде ацЕ стеојогласћег ОтппфЏате, пасћ Егееђишиззел ејепег Кејљеп, пеђ5ђ 
етег сеојогтасћеп ппа ејпег Торогтарћаећ-ћурзоше  ећеп Катје шп: Таоћурхеп 
а је + Ваашетп (1:300000), еет РгобЊајеј ппа 41 РеоћзКбллеп шп Техе, 
ћегацаеесеђеп пи Опфега ле Фет СехеПкећаћ Еаг Егакипде ја Вел. УП, 
642. ТУ. Ветп. К. Емефапдег чпа Зоћп. 1892, 


У последњим годинама није изашло знаменитије дело из области 
специјалне географије од овога рада Филипсонова, којп је изведен по- 
главито на основу личних проматрања ауторових. Оно јејош и за углед 
како ваља радити географију појединих земаља. Кад се узме у обзири 
дело Курцијусво о Нелопонезу, које се више бави о историјској геогра- 
Фији, онда је овај део нашега полуострва једна од најбоље истштаних 
области у Европи. 


У времену од 1881—1890 године аутор се бавио 820 дана на Пе- 
лопонезу пи свакога је дана водио дневник проматрања, која су врло 
опсежна п сведоче о свестраности и великом дару Филипесонову: у тим 
дневницима, који заузимају 380 страна дела, изложена су географска, ге- 
олошка, метеоролошка п Фитогеграфска проматрања: поред тога је аутор 
фотографски снимио многе пнтересне предмете. За овакву тачност у 
послу потребно је, поред особите љубави према географским исипптива- 
њима, и јако развијено осећање дужности и неодољива тежња, да се 
изведе принцип, који је толико“ користан пи за којим се управо чезне у 
наукама, које свој материјал поглавито проматрањем добивају: забеле- 
жити свакога вечера сзе што се преко дана гледало. И са свим је пра- 
вилно, што аутор, који је то извршио, није члан неке по прпроди индо-- 
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лентне а некултивисане расе, у какве као да се мора уврстити и овај наш 
народић. : 

Дело се Филипеоново саетојипз два одељка : специјалног и општег. 
У првом су изложена детаљна проматрања, и, пошто се пређе извесна 
област, излажу се општи карактери њени; за то има понављања и мо- 
рало га је бити. У другом се одељку разматра геологија Пелопонеза, 
клима, облици земљине површине, вегетација, животињски свет и ста- 
новништво. Ја ћу средити у овом реферату главније резултате у три 
групе: картографију, геологију и морфологију. 


Картографски резултати. Уз дело је додана хипсометријска карта 
Пелопонеза, размера 1:300000. Израђена је на основу Француске карте 
од 18252. године, размера 1:200000. У скелету је ове карте Филипеон из- 
менпо правце неких река, које је само бусолом одређивао. Највећа су 
одступања од Француске карте у представљању терена. Његова је карта 
хипеометријска са изохипесама од 100 м. вертикалног размака. Израђена 
је на основу нових мерења висина, која је Филшеон анеропдом извршио, 
а Гале срачунао. Сада је на Пелопонезу позната висина од 1000 тачака. 


Геолошки резултати. Филипеон је из основа изменио многе од по- 
знатих резултата, који су сматрани као поуздани. Око Науплије нема 
јуре. У кречњацима, које је Најмајер у западном делу средње Грчке 
уврстио у доњу креду, нашао је Филипеон у Акарнанији нумулпта. Се- 
диментне стене Пелопонеза овако класификује : 
| 1. Група кристаластит стеча представљена кристаластим шкриљцима, 
и кречњацима (мермером). Ова је група метаморфисана, али одсудно 
старија од осталих седиментних стена, кретацејских п еоценских креч- 
њака и шкриљаца Флиша. 

П,. Група преднеоенскиг седиментних стена различно је представљена 
у источном Пелопонезу с једне, а западном п средњем с друге стране: 

А. Источни Пелопонез (Арголида и Геранеја). Крпсталасте стене 
нису нигде оголићене. Седиментне стене почињу са: 

1., хелеким титонским кречњаком, а преко њега долазе, 

2... шкриљци, пешчари моћни црвени рожнац и серпентини, 

3., рудистички кречњаци, 

4., комплеке шкриљаца, пешчара п серпентина, 

б., преко овога долазе где где оазе кречњака. 


В. Средњи и западни Пелопонез : 

1. Дискордантно преко кристаласте групе долазе тршолички и пи- 
лоски кречњаци, у којима има рудиста и нумулита. Још су научењаци 
Француске „Експедиције“ утврдили, да рудисти п нумулити долазе у 
истим кречњацима; то су псто. Фукс п Парч на Занту констатовали (Пе 
Таве! Лашпје. Ребегтапиз Мибће псел, 1891, с. 161.), а за тим сам Парч 
на кефаленијском полуострву Палики, И у западном делу средње Грчке 
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нашао је Филипсон ове (триполичке п пилоске) кречњаке (Ленвећтћ Фет 
Децћасћеп геојоглаећеп (тезеПзећаћ, 1590.). 

2. Изнад триполичких и пилоских кречњака долази серија кластич- 
них стена, које одговарају мачињу или Флишу. 

8. Изнад мачиња долазе у средњој Грчкој еоценски олонски креч- 
њаци са рожнацем. 

ШП. Неољене седиментне стене дпскордантне су према преднеогенским. 
Набирање и остали тектонтски поремећаји збпвали су се одмах после 
'седиментације најмлађих преднеогенских творевина п били су завршени, 
кад се неоген почео стварати. Према томе неогени слојеви нису учество- 
вали при набипрању п стварању планина, већ су око њих хоризон- 
тално или мало нагнуто сталожени. Ипак су доцније раседима неогени 
слојеви испросецани и раздвојени у трупине или пллсе (ЗећоЏеп), — Не- 
оген чини непрекидну зону северном п западном обалом Пелопонеза, 
„Дели се на доњи систем или песковите лапоре отворене боје, у којима 
има врца и јачих жица мркога угља, за тим гипса: преко ових слојева 
„долазе јако цементовани. конгломерати, па онда горњи плпоценски сло- 
јеви, и. то маринески песак п конгломерати, 


Географски резултати. Пелопонеске су планине набране у олигоцену 
или у времену између олигоцена и миоцена. Раседи су се збивали још 
и у квартеру : они су, дакле, већим делом млађи од бора Али и завреме 
набирања збивали су се раседи, који просецају Аркадију и деле је на за- 
падну и источну половину; онп су узрок и депресији, у којој је ко- 
ринтеки залив. Али огромни раседи, који су од највећег значаја за 
морфологију Мореје и услед којих је она управо одвојена од средње 
Грчке п постала самостална, много су млађи; они су испросецали и рас- 
парчетали не само веначне планине пелопонеске, већ и неогену област 
око тих планина. Најважнији су раседи: западном обалом Месеније и 
поред јужне групе Јонских Острва, око коринтског и саронског залива и 
источном ивицом Аркадије. Дислоновања се дуж ових раседа продужују. 
што доказују чести земљотреси, од којих Филипеон опширније расматра 
месенски од 27. августа 1886 године; са овим су раседима у вези п уга- 
шени вулкани саронскога залива и терме морејске. Филипеон се бавим 
0 померању обалских линија. 

За одељак 0 хлими није имао систематских метеоролошких прома- 
трања, али је, по својим дневницима могао довољно карактерисати климу 
појединих месеца. 


Нодаци о морфологији Пелопонеза од великог су интереса п рефе- 
ренат их је употребио и сакупио у својем раду о карсту. Да овде само 
неке поменемо. Од интереса су многе понорнице и подземна циркулација 
воде. У источном Петопонезу рске су поглавито сушице, а у западној 
има пречина, периодичких река, и сталних река. Многи се облиш обале 
дају свести на облике карста, а неки од мањих залива су само пото- 
шљене вртаче. 
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82. Ни ђег У. беојосзеће Вејвеђелећје ап5 Хогдатесћемапа. (Каја. 
Акада. Фер Уулав, ша ХУлеп, Зизте 4. татћ,-паншујаа, К]акке у. 12. ОБЕ) 1593. 


88. Егапа Кгацп5а., Зитр!-ппа Зееђ/ацпстеп ;п Сг1е- 
сћепТапа (Миће псеп Фер К. К. сеогтар кећеп Сезе зсћајће 11 ЛУлеп, р. 
406.) 1892. 

Из литературе прикупљени подаци, који се тичу језера и бара у 
Грчкој. Поглавито експлоатисан Бурсијан и списи Француске Експедиције: 
уз њих још употребљена п усмена саопштења кустоса Хегера. Ипак су 
му се измакли по неки радови као Линуенмајеров о Копајском Језеру 
(„Ап«јапа“ 18625. Х. 17, и нотица у Хешзећг ће #. аПсетете ЕтдаКипде 1865. 
р. 66). Врло је мало непознатих ствари. Од интереса је што су у чланку 
изложени пројекти за исушивање Копајскога Језера и ово мњење о кот-. 
линама у Грчкој. Реке у средњој Грчкој и Пелопонезу протичу кроз 
котлине и излазе из њих клисурама, као Пенеј, Сперхеј, Ахел и Еврот: 
у неким од њих има и катавотри. Изгледа по свему, да су ово биле за- 
творене удољине као поља босанска. 


84. Нејигтећ Наг«б), Оле Гапдчехгуегттеззпипе 1п Сгје- 
сћеп]апа. (Миће преп Фез Каја. п. Коше, па гееогтар већеп Јаве, 
Х. Вапа, 1890.). Жлеп 1891. _ 

Још у другој деценији овога века стајала је картографија у Грчкој 
врло рђаво. Једино су мало поузданије биле снимљене обале и нека 
острва, и у томе су погледу заслужни инглески· поморски капетан Зтић 
за Јонска Острва и обале пелопонеске п Француски капетан Саше 
за Кикладска Острва. За унутрашњост земље грчке било је само ити- 
нерара. Грчка би картографија извесно п после деценија остала на овоме. 
ступњу да није било оне чувене Француске комисије, коју је Француска 
изаслала да испита Грчку са припродњачког, географијског и археологиј- 
ског гледишта. Резултати њена рада изложени су у делу: Ехрефол 
зе ћфаце де Могее, Рамз 1881—12838. 

Марта 1829. почели су Реубег и РаШоп де Вођјауе тријангула- 
цију Пелопонеза и после годину дана придодан им је био капетан Зегујег. 
1881. била је довршена трпангулациона мрежа, која је садржавала 
1000 тригонометријских тачака. 

Углови су мерени Гамбејевим теодолитом, који је тада у Фран- 
цуској употребљаван за тријангулацију другога реда. Углови, који 06- 
разују главну мрежу меренп су 6, < до 10 пута, а углови којима су 
одређиване споредне тачке — само један пут. Главни троуглови, чије. 
стране износе просечно 20 км. по мњењима доцнијих раденика, сви су 
добро образовани. Број станица за проматрање износио је 134, а број 
Фивепраних тачака око 1090 тако да је свака Неџце саттбе (1 Пеце = 4, 
ЕМ.) имало бар једну тригонометријску тачку. База је узста у аргоској 
равници са дужином 8,5 км. Најпре је два пута провизорно мерена, а 
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Новембра 1840 дефинитивно. РеуНег и Зегујег мерили су је дрвеним приз- 
матичним троивичним летвама од 8,28 м. дужине. Интервал између 
летава, који је износио просечно 2 ем. мерен је клиновима, чија је ос- 
новица према висини стајала у односу 1: 12. Њима се још могла 
мерити дужина од 0,05 мм. За одређивање нагиба летава према хори- 
зонту употребљена је шротвага. Сваки је од проматрача за себе читао 
и рачунао. Ово су били резултати: 
Дужина базе по Реубељ-у 8501.8160 | разлика 
У » _ „ егмет-у 8201,8205 | 0:0045 м. 
Средина 8501,8183 м. 

По базисном мерењу предузела су оба официра одредбу ширине и 
азимута на крајњој тачки базе код Тиринса (помоћу теодолита Сашђеу- 
ева и хронометра Вемћоцд-ова). 

За одредбу географске дужине везали су трпангулациону мрежу 
Пелопонеза са мрежом Сашшјег-овом на Кикладама. На Милу п Кеју од- 
редио је баш ћег 1818. полну висину и азимут и одатле сазнао положај 
и дужину линије Мил-ћеј, која је била полазна тачка његовој тријан- 
гулацији Киклада. Географску дужину Мила одређивао је Сацш лег пре- 
нашањем хронометра (са Крфа, Малте п од Тулона) 1820. год. п прома- 
трањем једног прстенастог сунчева помрачења. Реућег и Зегујег употребили 
су Сашћет-ов велики троугао Егина-Мил-КЋеј за пренашање дужине са 
Мила на Егину а одавде на друге тачке тријангулационе мреже у Пе- 
лопонезу. Опажања су њихова много доцније дефинитивно срачунавата 
у Паризу, те су се и топографи помагали провизорним датима или су 
радили без тригонометријске основице. Топо'рафеко снимање извршено 


је 1829. 1880. и 1881. са девет (у последњој години седам) официра под 


управом Вагћејету-евом. 

На основу ових података израђена је у Пероћ де ја отете карта 
Пелопонеза размера 1:200000 1882, године; клише је: гравира на 
камену.') 

Доцније је Реупег наставио тријангулацију у Грчкој и проширио је 
на Еубеју, Атику п Беотију одредив 600 тачака. 

1852. публиковао је ПербЕ де Ја спегте на основу и ових нових по- 
датака Реубет-ових: Сале Че Ја (тесе, теШосе ер стаубе гп Рербе де Та 
опетте Фартез Ја бЛапешаћоп еђ 1е5 Јеуба ехестфез раг Јег обејега (п согрв 
4 Еба-Мајог, а 1 есћеЏе де 1:200000. Рамз 1852. (20 листа.) 





1) Сатфе Де Та Могсе, тефјсве еј стаубе ац Перб! еепега! де Ја спетте в0оп5 Ја 41- 
тесПоп де М. 1е Глешепал -сепега] Рејећ. Ралз 1882. (6 листа и један скелет) 1:20000. 
„Себе сатге езЕ ехестбе зиг ппе ртојесНоп Је ЕЈатгеед тод ве, Гане иг Је 429 гтаде 
Де Таб иде еБ Је 22950" Де ТопеИпде,“ 

2) Ова је карта била основица и за: 

Сепета! Кате Дех Копетејсћа Сплесћепала ши Маве 1:800000 Чет Хаћиг. Масћ Ве- 
мећНеппевдаћеп Фез К. олесћвсћп Ођега ешепане Ј. Коб јез ппд теудћит хот Ргоћ. Бг. 
Клеретћ, ђеатђене! ппа ћегапатервеђеп хот К, К. таг, геогтарћ зсћеп Таз је за Узеп 1885. 
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Француска премеравања имала су намеру п послужила су да се 
дође до карте целе Грчке, док су доцније "немачка премеравања и сни- 
мања рађена у намери да се дође до добре п детаљне топографске ос- 
новице, потребне ради историјски знамените партије Грчке. 

Од немачких испитивача први су предузели ове послове у Грчкој 
проф. Курциус и генералштабни мајор Странц снимивши 1862. Атину и 
њену најближу околину '). 

Пошто је 1818 основан немачки археолошки ипнетитут у Атини, 
бпо је пзаслан из Берлина Кауперт ради снимања Атике. Он је имао и 
своју самосталну тријангулацију а базом 624,905 м. и тридесет три- 
гонометријски одређених тачака. Од карте, на основу његових података 
израђене, изашло је до сада 19 листа, два (Атина и Ппреј) размера 
1:12500, остали 1:25000.2) 

Још су у Олимпији и Микени“) предузимата слична премеравања: 
осим тога је Парч својим новијим радовима о Јонским Острвима, види 
реферате у Гп П књизи „Геолошких Анала“, допринео много познавању 
њихову. 

Грци су самостално радили у Тесалији. Потпуковник Маврокордато, 
којем су радње у Тесалији биле поверене, пошао је од линије Антиница 
— Јанитеон, која је била одређена Француском тријангулацијом. Истина 
крајње тачке ове линије нису биле на земљишту маркшране, али су их 
Грци са довољном тачношћу по описима могли констатовати. На ову су 
линију везали своју тријангулацију. Снимање је вршено у размеру 
1:2500000. Поједине су секције ограничене меридијанима и паралелима 
и захватају 5'/, минута ширине п 7 дужине. Површина је такве секције 
око 100 км“ велика. Терен је представљен изохипсама од 10 м. висине. 
До 1889., кад је стигла аустријска геодетска мисија а кад су грчки ра- 
дови обустављени, било је снимљено 17 таквих секција, 

На молбу грчке владе одређена је 1889. нарочита аустријска коми- 
сија за премеравање Грчке, којој помажу и грчки официри. Управитељ 
је свију радњи аустријски пуковник Н. Натн. Задатак је комисије да 
изврши у Грчкој тријангулацију и катастрални премер. Хартл је саоп- 
штио у овом раду досадање послове, које је комисија извршила у Грчкој 


1888—1890. 


5 Хлеђеп Кагјеп хиг Торогтарће уоп Аеп. МИ емашегидеш ТехЕе хоп Етпар Сш- 
из. Соћћа. Гази Ретћез 1868. 


г) Прва је публикација излазила под насловом: „Абаз хоп Аћеп. Ги Апбтасе Џез 
К. Фешћвећеп атћеојогјвећеп Та иез ћегапагевеђеп уоп Е. СигНиз ппа Ј. А. Капрем, Вет- 
Ни 1878. Ртенлећ Кешпег (12 карти и 35 страна текста). Доцније је продужење излазило 
под насловом: Кагеп уоп АТНКа; прва свеска карата и текст изашли су 1881. шеста 
свеска 1889. (у њој је све до 20 листа карата). 

8) Регегттап Миће ппесеп. Јаћгтапе 1882, Бене 274. Даље: Катгеп уоп М!Ккепа! 
Але Уегапаззипе Чез К. Фешзећеп атћаојогласћеп Тазшез ашеепотеп, пад ла емашетп, 
Чет 'ТехЕе ћегапагестеђеп уоп 5ТеНеп, ВегИп 1884. Веег. 
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Француска је тријангулација, каже Хартл, одлична, али није могла 
послужити за основицу, нити је у опште икако узимата у обзир при 
њиховим катастралним и топографским снимањима. Многе од Француских 
тријангулационих тачака не могу се сада никако наћи, а многе опет не 
са оном поузданошћу, која је за овакве радње потребна. Свакојако нису 
Реућег и његово друштво радили ни са толиком тачношћу, да би њи- 
хови радови вредели при једном модерном премеру земљишта. Аустријска 
комисија и грчки официри почели су све радње самостално. 3 


База је мерена у пространој равници северо-петочно од Елеузије. 
За мерење базе имали су на расположењу базисни апарат бечког вој-- 
ничког Географског Института (о овом апарату види Миће псеп Аез 
К. К. титаг-сеогт. Гиз  ијез Вапа П). Дефинитивно мерење базе започели 
су 14. Октобра и продужили, са неким прекидима, до 8. Новембра. 


Дефинитивно срачунавање ових мерења даће се извршити тек 
пошто буду у бриселском „Вигеац штегпабопа] Чех ројда ер тезпгек“ од- 
ређене константе апарата базиског. По претходном срачунавању база ће 
бити велика 4924 м. Крајеви су базе маркпрани великим монументима 
од врло чврстог пешчара. | 


Хартл се бави за тим врло детаљно о сигналима пи о теодолитима, 
(5гатке п, Каттегег), који су им служили за одредбу углова при тријан- 
гулацији првога реда (196—202. стр.). Уз расправу је додана скица, 
у којој су обележене тријангулационе тачке првог реда, које су до сад, 
1889. и 1890., одредили у Грчкој. Пошто је тријангулација првога реда 
скоро довршена. почела је још 1890. аустријска комисија тријангулацију 
другога и нижих редова; а у почетку ове године почели су и ката- 
стрални премер у долини Аргоса, и околини Атине п Елеузије. Пошто: 
се доврши трпјангулација, наставиће рад на катастралном премеру сами 
грчки официри. 


Хартл даје п неколико упутетава пи савета, како би требало даље 
вршити катастрални премер, како би требало сниматп терен и израдити 
карту. Та упутства садрже већином обична правила на која се мора па- 
зити при свим катастралним премерима, али садрже и нека пооштрења 
и новине, које ћемо поменути. Он хоће у целом переоналу дух војнички, 
стегу војничку и централизацију: треба да буде једно место, један или 
два геодета, којима се мора све јављати. Персонал не треба терати да. 
много уради: све оне, чији елаборати у квалитативном погледу нису 
без прекора, ваља најстроже казнити. Противно мњењу већине данаш- 
њих геометара, он мисли да треба у Грчкој радити п местишем. Ради 
добивања кота (на основу којих ће се по методу „расутих тачака“ кон- 
струисати пзохипсе), он предлаже да се, поред обичних начина: триго-- 
нометријског тахиметрисања, барометра и анероида (само ради интер- 
полације), усвоји Фотограметрија. Он помиње особито лепе резултате, 
до којих су овом методом дошли чланови (нарочито Хартл) Војничко- 
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Географског Института снимајући прошле године околину Беча (види 
ХР В. Миће ппгеп-а за 1891.). р 


80. Кгапсез Е111066 ОПтагу 01 ап Т4а]1е Мотал 1п Соп=- 
кап по р]е. Мић шар апа Шизтабоп«. Бопдоп, Тоћи Мштау с. 426. 1898. 


26. Ртоћ. ОПг. Мтедорпи1оз 1п Абћеп. ле Егдђеђер 1 Стлесћеп- 
Јапа ппа дет Тагке; пп Ј. 1891. (Рећегттапиз Миће тисеп. р. 265.). 1892. 
Проф. Мицопул пази на трусове у Грчкој и околним земљама. Стоје 
му на услузи сва телеграфска надлештва у Грчкој, има извештаје од 
појединаца, који се тиме интерссују, а вади и нотице из новина. Средио 
је до сад податке за 1890 и 1891 годину. На основу тих података по- 
делио је Грчку на ових девет земљотресних области, које су једна од 
друге независне: 
коринтска област трусова, од саронског залива до Патре, 
· товидска, од Делфа до Лидорикије и даље, 
агринијска, од Агриније до Вонице и Превезе, 
. јонска, која захвата јужни Пелопонез и јонска острва до Левкаде, 
кикладска, која обухвата Кикладе (Андр, Тин, Спру, Кеј, Кит), 
евбејска, од Халкиде до Тебе, 
тесалијска, која обухвата целу тесалијску равницу, 
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8. малоазијска, између Мале Азије и Киклада, и 
9. смирњанска, између Смирне, Етеса, Митилене, Хија итд. 


8“. Рћтррзоп А. Оле Егађеђеп уоп Лапђе. (Рефгеттапи 5 
Миће ппсеп 39,1Х р. 215.. 1898. 

Главни трусови од 31. Јануара п 17. Априла дошли су са Ј. или 
Ј3. Епицентар је труса у Јонском Мору, и то дуж огромне дислокације, 
која се пружа од западне обале острва Крита према СЗ и СС8 до Крфа. 


88. А. Агда]]1оп;: Варрогб зиг 1е егетшђ]етеп« Че бегте 
Те Дапће, ап 81, јапутег 1898. (Аппајех Че Ссогтарће, Рап 1893. 8 7). 
Као што је познато, 19. јануара лањске године задесио је грчко 
острво Занте јак потрес, услед којег су многа места на томе острву 
јако пострадала. Ардајон, професор у Француском лицеју у Атини, отишао 
је одмах после овога на Занте да проучи овај појав, разматрајући по- 
следице његове. Поред података, које је тако прикупио и који сеу овом 
чланку сумарно излажу, писац се користио још и подацима В. Форстера, 
директора телеграфа на Занту, који је поред осталога набавио био и 
један сеизмограф, те тачно бележио кад се који и какав потрес појавио. 
Још од 3. Августа 1892, год. отпочели су почешће потреси на Занту, 
али су били, изузевши два три, махом слаби и без штетних последица. 
Главни потрес појавио се 19. Јануара (по старом) 1893. год. у 0. Зфм. 
изјутра, и био је тако јак, да је све становништво разбудио и престра- 
вио и порушио већину кућа на острву. Потрес је трајао 12 секунада, 
дело П · 1 
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али је само за време од 4—95 сек. био јак. Интересантан је податак, да | 
је Занте највише пострадало у том погледу, што су многе грађевине | 
порушене, а ове су порушене не толико ште је потрес био врло јак, 4 
колико што су саме грађевине веома несолидно зидане (махом од камена 

и с блатом). Поред тога већина места насељена је на трошним и несо- 

лидним наносним теренима, који се у опште приликом трусова много 

јаче таласају но што се тресе стеновита подлога њихова. Овај труес, 

давле, ни из далека се не може поредити с пређашњим катастрофама, 

које су сналазиле Занте (1820. и 1840. год.). — Правац свију потреса 

био је у главном од ЈИ—(С3. Сви су потреси имали мало распростра- 

њење: чак п главни потрес (који, истина, није био ванредне јачине, као 

што се у први мах по новинарским претеривањима мпелило, али је 

опет спадао у „јаке“) једва је допро до западне обале Пелопонеза и 

јужне обале острва Кеталоније, а на СтроФадима (јужно од Занта) није 

се ни осетио. Најновији трус на Занту, дакле, не само што је био 
осредње јачине, него још и врло малог пространства. 

Чланак Ардајонов написан је врло кратко (непуна Ф листа обичне 
осмине), јер је писац у место многих речи приложио слике 6 лепих Ф0- 
тографија и 2 картице). Непријатно се само изненађујемо, кад у сред 
лепог описа самог појава наиђемо на неке више напвне напомене и су- 
вишна објашњавања за ствари, које су давно пречшшћене (треба имати 
на уму да је чланак писан за стручан часопис вишега стила). Тако на 
пр. писац се озбиљно труди да докаже како приликом најјачег потреса 
није било ротаторних покрета земљишта као што то становници при- 
чају, па потрже чак и доказе; међу тим одавно је већ у Геологији раш- 
чишћено да оваквих покрета у опште и нема. За тим, не само према 
величини чланка него п иначе, сувише ошширно казује како и зашто су 
поглавито пострадала места, подигнута на трошним наносним теренима, 
као да није довољно то само саопштити (јер сем у уџбеницима већ 
наводе објашњења овога акта). На послетку, поред са свим правилног 
схватања овога труса (као продужење вршења дислокација у овој 00- 
ласти Средоземнога Мора) наплазимо и на то, да писац све ово назива само 
својом „хипотезом“, и да код једног чистог тектонског и осовинског труса 
тражи п одређује епицентар (у место плеистосеиста и средишне линије). 


др. (ветол. Радовановић 


89. А. Натабтс. Оте Тпзећ Повати РК па плате 
Уестеба топ. (Пешвзеће Еппдазећац ар Сеоотарће ппа 5бананк, РУБ ЈЕ 
10. Н. стр. 488). 1893. 

Острво Лошињ дугачко је од прилике 838 а шпроко просечно 
2:5 км. пространо је 8454 хект. (3%, на земљорадњу, 207, под мас- 
лином, 419, пашњаци, 2 Р/, шуме, Аз неплодно, а остало су путови 
и места . Највиши је на северу, где се у М. Озеру пздиже до 588 1, 
па се према југу све више спушта док у средини не пређе у равницу 
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„Лику, где је и пристаниште М. Лушињ. Одатле се по ново издиже и на 
јужном делу острва издиже се у С. Јовану до 243 1. Становника има 11592 
а од тога су Срби (Хрвати) 6547 и 4921 Талијан, остало је друге народ- 
ности. Острво је према томе густо насељено, па како пх оно не може 
исхранити, становници су се окренули мору (бродарству и риболову). 
"Од рпба највише се лови сардела (4 мил. комада) и као деликатеса Херћ- 
торв потлуеолиз, које пма само овде и око норвешких обала. Средња је 
"температура ваздуха 15,% Ц. За 11 година посматрања била је темпера- 
тура 36" највиша и — 3," Ц. најнижа. За вегетацију п климу важно је 
веће или мање трајање ведрих дана. На Лушињу је средња годишња 
инсолација 2406,, часова ида 01%,. У М. Лушињу је влажност врло велика, 
у јутру и у подне не диеерпра, док је нешто већа у вече него преко 
дана. Ово се објашњава острвским положајем места. — Наоблаченост 
је релативно мала 4,. Средња дебљина воденог талога је у М. Лушињу 
1016 мм. на 113 кишних дана и од тога ' , пада на јесен. Снег је ретка 
појава; зима може проћи и без њега. Када пада, обично пада с кишом 
и одмах се топи. Од 1885 г. у три маха задржао се неколико часова. 
— С тога што је острво далеко од копна оно је ветровито. Средња је 
брзина ветра у сату «,, км. Превлађују северни ветрови (бура, бурин, 
трамонтана, мајстрао), који достижу максимум у Јануару а минимум у 
"Октобру, за тим југо-источан ветар (широк) са максимумом у Октобру 
и минимумом у Јануару. Ветрови нису јаки, јачина ветра варира између 
1 и 5. — Зима почиње у другој половини Декемора пли у почетку Јануара, 
кад престану кише и јужни ветрови а отпочну дувати северни ветрови, 
жоји доносе сухе, хладне и ведре дане. У Декембру овде цветају руз- 
марин (Козшатиз оста), мирта (Мугиз сопттциа), СТотепт Јиеши, у 
„Јануару почиње цветати бадем а крајем истог месеца је у пуном цвету. 
— У пролеће због великих термометарских разлика и релагивно ниске 
температуре, вегетација не показује оно напредовање као што би се могло 
очекивати од пролетњих месеца. У по неким месецима, кад зимња хладноћа, 
дуже потраје, застој је, тако да у Декембру вегетација изгледа да боље 
успева но у Марту. У овом песледњем месецу оно је боље у пуном цвету, 
које је почело цветати крајем зиме Април је најлешпи месец у целој 
тодини. За ову флору ретка је биљка урма. Овде их има неколико, али свега 
три цветају и роде: једна је од њих дугачка 6 м. — Лето траје скоро 
4 месеца али ваздух није врео, захваљујући ветровима с мора. Врели 
у дани крајем Јула и почетком Августа. У ово доба биље изгледа свело, 
јер ретко кише има. У првој половини Августа почиње сазревати емоква 
и грожђе. — У другој половини Септембра почиње јесен кад преовла- 
ђују јужни ветрови, који доносе влагу. Тада се брда п долине по ново 
'озелене. Октобар је прави кишни месец. Кад кад дува и бура, али је 
«слаба и топла. У Новембру сазри маслина а урма добије жуту боју. 


Лео к. јр. јОВАЧЕВИЋ 
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90. А. Нагасте, Кпта хоп Гпзапрјессо1о. (Мећђеогојоолвеће: 
Лоиксћи, Нећ 9, е. 850). 1892. 


Кратак а потпун извод свих важнијих климских елемената, који су 
саопштени у претходном реферату (бр. 59). 


91. А, Моћогоу сте. Пте #бае лсће Регјоде дег Веуб|Кипе 
2“ Впссаг1. (Мефеомортвеће Дензећмћ, Н. 2 стр. 76). 1892. Писац ове 
белешке је раније објавио у овоме листу средњу наоблаченост у поје-- 
диним сахатима за читаву 1890 г. у Бакру. На основу тога и ранијих 
података он је дошао до ових закључака : да је амплитуда дневне наобла- 
чености у појединим месецима прилично велика, и да средње годишње 
износи око 89,: да је максимум наоблачености лети око 3Ћћ,р. та 
минимум око 11 ћ.а. т. и 8 ћ, р. т. и да је други максимум око 7 ћ, а. т. 
У продеће и с јесени је главни максимум јутрењи а после подне је знатно 
слабији. Зими се максимум после подне једва и познаје, а у јутро јавља 
се тек око 10 ћ. а. т. Од лета до зиме максимум и минимум се пре- 
мешта за пуна 3 сах. Ово је утврђено већ као Факт. Исто је тако инте- 
ресантна дневна периода појединих ступњева наоблачености. Јасно се 
види из посматрања, да поједини ступњеви наоблачености преко дана 
нису распоређени случајно. Потпуно ведро небо је најчешће у јутру и 
у вече са минимумом у подне; али тако исто је потпуна наоблаченост' 
најчешћа у јутру и у вече али са минимумом тек око 5 ћ. р. т 


Про. |. ЈЕ. КОВАЧЕВИЋ 


92. Маћ2оћћ Мо1Кепђгпсћ ипа Насеј 1п Вп!ргагтеп. 
(Метеот, Деиаслтћ, Јац р. 278). 1892. (Белешка). 


16. јуда 1892. пао је у Плевни необично крупан град: зрна велика, 
као кокошиња јаја; 12000 прозора разбијено 18. и. м. пао и у Мусат- 
лији град са зрнима, која су била тешка око 300 гр. 


98. А. Моћогоу сте. М1паћохе ђе МоузКа (јауошеп), (Међеог, 
Тенхећ  , Апепзђ р. 320). 1892. (Белешка). 


Изаслала га је влада да извиди штету и процени узрок олујини, која, 
је 81. маја у + 1 17 тор, т, опустошила поменути крај. Одујина је имала. 
карактер торнада, који је кратко време трајао. 


94. Напп,. Апззегогдаеп сће Кегепт Ле дп Егите ппа 
Ађђа та. (Мегћеот. Лензећгић, р. 426). 1892. 


Цело далматинско и северно приморје Јадранскога Мора одликују 
се великом количином атмосферских талога. Али количина киша, која је 
у Ријеци пала од 30. септембра (нов. кад.) 5 ћ а. т, до 2. октобра 7 ћа, т, 
спала у изванредне случајеве. За та три дана пало је у Ријеци 515,, тт. 
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кише. (Читаоци ће појмити овај елучај, кад ми поменемо, да у нашим 
крајевима пада годишње од прилике 800 пип. талога атмосферских). Мало 
мање количине кише пале су том приликом у Опатији (Абацији). Нај- 
интересније је, да је за то време на највишем врху тога краја (Учка) 
киша само ромињала. | 


95. Ргогћ, Бо 21. Кезил аће Коггезропа гепдег тебео- 
гтојос1всћег АпЕбгејећицпсеп 21 Асгташ ппа ап! Чет З1јете 
1890. ппа 1891. (Мебеог. Лешвећић, р. 437). 1892. 


На Слемену, највишем врху Загребачке Горе, подигли су Хрвати 
зграду за туристе, која је уређена као добре туристичке голебе у Алпима. 
На њој се чине и проматрања метеоролошких елемената, и проф. Стожир, 
који управља метеоролошком мрежом у Хрватској, саопштио је овде у 
4 таблице проматрања ваздушнога притиска, температуре, атмосферских 
талога и т. д. И у нас се помишља на подизање зградице на Авали, 
у којој би се чинила пи метеоролошка проматрања. Само да ли би било 
чланова за туристичко друштво, који су вољни дати и веће прилоге и 
да ли бисмо ми то одржали 2 


96. Е. у. Јеа4т па. Озе Тће Чергезатопеп ппа а1е Вогав- 
Кигте Тгтезв а, (Мефеогојооласће Лешзећтић, Не 9, с. 844). 1892. 


97. Пт. А. Е. бауахљлћ, Копзбап(бе.агедпје Чпеупе беш- 
ретајциге ггака ха ћгуабзКе розбаје. Џ( Ластеђц 1898. 


98. Ј. Напп. Јаппагбетрегаћиг 2 Зобта. (Мегеогооозеће 
Геизећт, Х, е. 50). 1898. 


99. Јаппагка]ђе 1898. апцЕе фег Ва1Капћа ти ве], (Мегеого- 
Товтвеће Дешзсћт, Х, с. 118). 1898. 


По подацима ЈГ. Хепитеса, директора метеоролошкога Завода у Буку- 
решту, изложена проматрања о ванредној хладноћи месеца јануара 1898. 
тодине на ушћу Дунава и у неким влашким местима. 


100. 75. Мало  . Међеото1ог1всће ЗЕбабјопви1п Ви! и а- 
гттеп. (Мегеогојосткеће Лешзећтћ, Х, с. 145). 1898. 


101. Дчт К та уоп Себбјпје. (Мејфеогојогласће Лешвећлт, Х, 
. 151). 1898. 

По проматрањима, која су на Цетињу вршили: инглиски конзул 
Ваг1пе и проф, „Јержовић и .Љеаава од 1887.—1891., срачунати климски 
елементи за Цетиње. 





о ћ 
и: расћеп СезеПзсћав т Лев, Ва. ХххХУ1, Хе 23 65) 1893. | — - види о том. ма | 3 
15 Мегеотојовтасће Лемзећтћ, Х, с. 185. 1898. А 25368 2 

з 108. Ргоћ, Магсизв Масе, ПИ акота Паво по Стоанћељ 
аи (Метеог. Леизећл, Х, 355). 1898. 295 у Е 5 | Ме аде“ 
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Глас ХГШ. Српске Краљевске Академије, приступна 
беседа академика М. Гарашанина. 


Моја је снала недовољна, моја је 
спрема ништавна. 


М. Гарашанин, о себи 


Она је и приступна, и беседа је; али какав јој је предмет, о чем 
она говори То нам г. академик није казао, ма да је ред био да нам у 
натпису каже, шта је управо предмет његовој беседи. На критици би 
било, потом, само да испита, како је беседник своју тезу обрадио, и да 
ли је о њој, или о можда другом чем беседио. 

Биће и читаоцима „Дела“ познато, да су дневни листови објавили: 
да ће г. Гарашанин, ступајући у Академију, беседити о политичкој књи- 
жевности. Тема и крупна и благодарна ! Природно је што је беседа оче- 
кивана е интересом п неком врстом нестрпљења, ако и не из уверења 
да ће академски беседник одговорити задатку који је сам себи поставио, 
а оно из страха за саму Академију и за саму — тезу. 


Али г. Гарашанин, као да је у последњем тренутку нашао да је, и 
без обзира на објаву листова, толика смерност потребна, да бар с на- 
слова своје беседе скине ону претенциозну тему, пошто је већ толико 
знао да о њој у беседи његовој — ништа нема. 

Академска беседа г. М. Гарашанина требало је, по свему 'судећи, 
да буде беседа о штампи. Тако се, бар, господин спремао, и то је ми- 
слио. На то указују и нека места беседе, у којима нам академик прича, 
по чем он мисли да се Академија решила примити га у своју средину. 
Али, поред свега тога, г. Гарашанин није се смео решити ни такав 
наслов својој беседи да да. Као да га је неко уплашио Милтоном, Јуни- 
јусом, Ласалом и Вуткеом, јер, како се из беседе т. Гарашанина види, он и не 
зна да су кад год постојале ове величине које су о штамш беседиле 
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тако високо, тако једро, тако класички, да су у том постали углед и 
узор за све ! 

Да ли је, бар, о штампи говорио нови академик 2 

Кад г. академик мисли да је Академија, изабравши га себи за члана, 
хтела да укаже пажње „оној радљивости која се тако обилато утрошава 
у политичкој књижевности“, п кад се „политичка књижевност данас 
огледа поглавито у журналистици“, по његову мишљењу, као што из бе- 
седе ове дознајемо — онда је свакојако о том требало и говорити. 


Да ли је и како, пак, 0 том говорено — видећемо мало доцније, а 
на овом месту нека нам је допуштена једна напомена, на коју нам даје 
право и сам тај Факат, што је г. академик од 29 страна своје беседе, 
три пуне о себи самом написао. 

Најпре је мислио да му ваља констатовати да је његова снага не- 
довољна и спрема ништавна за послове, о којима се бави Краљевска Ака- 
демија. И кад је то учинио, он је онда, из скромности, хтео дати и јавна 
рачуна о том, за што се ипак решио примити се избора и чиме се Ака- 
демија руководила, кад га је, ипак, код такога признања његова, примила 
у своје коло. 

И премишљајући о том, шта ће он у Академији, откад је „чуо“ да 
се Академија „озбиљно носи мишљу“ о његовој кандидатури, г. Гараша- 
нин се, стојећи на незгодној прекретици да избор одбије или га се прими, 
на послетку решио примити га се, да не би увредио Академију и био 
међу Србима први „који се увредљивим подцењивањем одазивље ономе 
телу, чиј је постанак некада искрено и са српским поносом у души 
поздравио.“ 

Оволика скромност и оваква пажљивост г. академика према Акаде- 
мији, и ако су, сами ипо себи, за сваку похвалу, не могу ипак ослабити 
основаност ни нај јачим замеркама, које је у пуној мери заслужио, што 
се прихватио теме, о којој није могао говорити ни са онолико компетен- 
ције, колико то захтевају и врло скромни обзири према Академији. 

Да ово потврдимо, потрудићемо се аналисати суштину погледа г. 
Гарашанинових. 


„Ја врло добро знам да политичка књижевност у опште није ни- 
каква наука. Врло добро знам да то није чак ни вештина — бар неона 
којом су се обесмртили Омирп Ламартин, Фидијас и Кореџио..... 
Политичка књижевност, која се данас поглавито у журналистици оличава, 
са свим је засебне природе и нема тако рећи ничега сроднога ни са каквом 
другом врстом књижевности на свету.“ 


Тако нас учи нови г. академић, 
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Који год, међу тим, знају, дл је некакав Блунчли писао о политици 
као науци једну подебелу књигу, а опет неки Холцендорф о Начелима 
Политике : који су чак п у српском преводу видели Венијамина Констана 
Начела Џолитихе; који су чули и читали Милтонову Ареопалитику, пи- 
сану још у седамнаестом веку и сматрану и данас, на крају деветнлестог 
века, као узор стилаи одоране слободне штампе: који су, пре но што су 
прочитали ову беседу, загледали мало и у Јунијосова писма; која су и 
данас урнек публицистичкога делања п нешто мало читали и знаменито 
Вуткеово дело о немачким часописима п постанку јавнога мишљења ; 
који су дознали да је Прево Парадол писао неке „сеје политичке“ и 
„Политичка писма,“ која су га одвела у француску Академију: који су 
чули за Мпрабо-а и од њега по што шта читали; који су знали да негде 
у Парпзу има п нека „Академија моралних и политичких наука“, и Би- 
дели п читали политичке беседе кнеза Бизмарка које су Немци скупили 
и у читаве три књиге издали; који су мало у руке узимали и беседе 
Леона Гамбете — сви они неће моћи поћи за г. Гарашанином и одобрити 
његова тврђења да у свем том нема ни науке, ни вештине, „бар оне 
која може да обесмрти,“ па још ни књижевности која би бар по чему 
год била сродна или макар на лик на какву год врсту књижевности 
на: свету !! 

Наш нови г. академик, као дани није знао заову ситнеж политичку 
и књижевну, коју ми, онако на дохват, узесмо да поменемо. 

— Знао је, знао, да како! — једни веле. А да како не би знао, кад 
је он публициста п државник ! 

— Није, верујте, ништа од свега тога он није ни знао, ни чуо, ни 
видео. Јер да је то он знао, како би се он позивао на Фенелона, песника 
Хига (он га зове „Хуго“) и моралисту ШамФора — у беседи, у којој се 
говори о политичкој књижевности и штампи 2! 

Који од ових имају право, ми не знамо, али смо, судећи по свему, 
више склони веровати овим другима, јер цела беседа Гарашанинова по- 
казује, — да га није никад много мучпло да мисли нио политичкој књи- 
жевности ни о штампи, осим, можда, о овој последњој у тренуцима, кад 
је као „државник“ смишљао, како да мало сузи и постави штампи уже 
границе које је, несмишљено зар, у први мах бпо проширио и размакао. 


И пошто је овако учено, „са једном впртуозношћу, са једним луто“ 
ритетом и са једном сигурношћу погледа која кроз најзамршеније ситу“ 
ације продире,“ расправио, шта је политичка књижевност и у чем се 
она данас нарочито оличава — г. академик је прешао, како се чини, на 
право своје поље на штампу. 

И како је ту тек сигуран поглед и велика виртуозност нашега г. 
академичара ! 

„Политичка књижевност (т. ј. журналистика) је производ сувременог 
— или боље рећи — дневног живота, и главни задатак јој је.... да 
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хвата и прибележава све импулсе који покрећу на рад људе п народе.. 
Њу тренуци и рађају, и хране и односе... Тренутак је њој и колевка 
и гроб,“ | 

Просто не зна човек, шта је од чега паметније, која је изрека од 
које мудрија и сливенија! Све је тако једно у друго уткано и једно за. 
друго везано, и опет је све за себе Једна целина, једна философија, тако. 
да се може одмах уписати у таблицу закона, па потомству на углед и 
поуку оставити, као што су и мудри Римљани чинили !... 


Да је г. Милутин Гарашанин знао да је политичке књижевности 
било још за Аристотела, Платона п Цицерона, и да је он још знао да 
онда није било никакве журналистике, онда он, за цело, нити би то обоје 
трпао у једно, нити би нам рекао да је она производ сувременог житота. 
Исто тако да је г. Гарашанин знао, кад је постала журналистика, какав 
је то моменат у историји кад се она јавља и кроз какве је она облике 
до сад у развитку своме прошла, он нам не би за цело рекао да је она 
производ „дневнога живота,“ кога је било од кадјељуди на овоме свету» 
али који није штампу ипак произвео за читаве хиљаде година. 

Па тада, сигурно, наш академичар не бп нам ни то, онако лака. 
срца и памети, рекао: да је тој књижевности главни задатак да хвата, 
и прибележава све импулсе који крећу људе м народе, па ни то да њу 
тренуци рађају, хране и односе, па ни то да је тренутак њој и колевка. 
и гроб. | 

И кад све то г. Гарашанин није знао, онда да му кажемо ми, биће: 
од тога вајде, зар, и за њега, а биће корисно и поучно и за читаоце 
„Деда,“ 


Остављајући на страну говор о политичкој књижевности у опште, 
коју је наш бесамртник тако несрећно у своју беседу уплео, ми ћемо 
рећи неколико речи само о журналистици, 

Нешто на лик на новине имали су још Римљани у тако званим 
Аста зепаћив и Асфа Фашта рорш Коташм. У првима су, на таблицама гипсом 
превученим, објављиване одлуке и саветовања сената римскога, а на. 
другима саветовања и одлуке скупштина, поред других важнијих дога- 
ђаја. Те су таблице на углед стављане, ту су на угледу неко време ста- 
јале, одатле су радознали п потребити садржину преписивали, па се 
после оне односиле п другима замењивале. 'То је објављивање Цезар. 
завео.') 

Али право новинарство настаје тек много доцније — у 16. и 17. 
веку. Оно се развија полако из прибележавања и саопштавања новости, 
ограничено најпре на узанп круг управника државних, учених људи и 
— трговаца п занатлија. То прибележавање и саопштавање новости 
мало по мало постаје засебна радња и занат, те се новости ове почињу 





5 Пле Епбафћећипе Чег Уојкауи!заећан, зеећа Уоттасе, уоп Ог. Кал Виећег, Тиђи- 
седи Рода ср свра Е16. А 
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и продавати. Постанак је овој служби у већим варошима и трговинским 
центрима, где су, као у Паризу, на раскрсницама и другим живљим ме- 
стима новости купљене, па одатле растуране, и писмено, писањем. Тако. 
су постале у Француској познате попуеПез а Ја ша, под којим именом и 
данас Француски листови држе нарочиту рубрику, и енглеске Хелуз Јеега 
Али то су све још само прикупљени гласови, без тенденције да се њима 
дејствује и мишљење нарочито етвара, с тежњом да се интересовани 
само о догађајима и појавама за њих важним обавесте, без ширега чи- 
талачкога круга, чему је и скупоћа тих прикупљених новости у прво 
време сметала. 


Тек седамнаести век износи појаву журналистике у правом сувре- 
меном њеном смислу: да се њоме дејствује на јавно мишљење, да се 
њоме оно ствара и руководи. И то у Енглеској настаје за владе Дугога 
Парламента и револуције од 1649. године, ау Француској, по најновијим 
испитивањима, за време Ришељеа, опет скоро у исто то време.') 

Карактеристично је да је шеснаести и седамнаести век п време. 
историјеке појаве капитализма С њим се, дакле, заједно рађа и журна- 
листика, коју он собом на свет износи, као свога друга, на раввалинама 
средњега века. Она с њим расте и развија се, с њим цвета п буја, па 
с њим — и опада и губи свој први озбиљан и морални карактер. 


Прве новине, у сувременом емиеслу, с одређеним смером и поли- 
тичком тенденцијом, основао је Француски лекар Теофраст Ренодо. човек“ 
велика знања и образованости, под именом Га базене. И оне су се први 
пут на свет јавиле 30. маја 1631. године, као што Теотрастов наведени 
бпограФ уверава. Ренодо је био штићеник Ришељеа, који га је у Париз 
и довео, па онда, после, п његове новине за своју политику употребио, 
бранећи и њу и свога штићеника од многих противника које су обојица, 
брзо стекли Карл Бихер, професор, у наведеном свом делу сматра Не- 
мачку као прву земљу, која је добила редовне, недељне, штампане новине: 
(један стразбуршки лист од 1609. године), док су их Енглези добили тек од 
1622. а Французи од 1681. године. Али садржином својом, свакојако, Ре- 
нодотова Га (тахеће остаје као први представник журналистике у сувре-- 
меном емпелу те речи. 


Новине прилично дуго нису постале оно што су данас Оне су нај- 
пре у већим размацима времена, полугодишње, излазиле ијош једнако. 
на доста узак круг читалаца биле ограничене. Тек појава недељних но- 
вина даје новинарству јачи полет, а дневни листови се јављају још 
доцније, п од њих настаје права снага и моћ штампе.) 





у У већ поменутом делу Бихерову, стр. 204. — Џп Опђпе. Таеорћгазфе Кепапаот, сте- 
ађепт де Та Ргехзе, де Ја Риђџене, Раг Сазјоп Воппеготе. Штосех, наведен у Фељтону 
Хепе Егеје Ргезке, 4.г Аћићегг Фег ЈоптлаНафћел, уоп УПћеша бојдђаши, Бр. 10.578 и 
10.574. од ове године. 


2) Време излажења новина одговара добу у коме се оне јављају. Најпре су ва- 
шари полуодишњи места где се оне продају и одакле се разносе, а после је пошта, 


42 док 














Прве дневне новине у Енглеској се датирају од 1102. године, у 
"Француској од 1:77., а у Немачкој су Лајпцишке Новине дневно почеле 
излазити још 1650. године (К. Висћег 1. с.) 


Нову и врло важну фазу у развитку новинарства чини појава огласа 
У њима п — реклама. 

Тим онс већ стају у службу приватних интереса и на себе све 
више облаче рухо кашштализма, који их све јаче осваја п служби својој 
потчињава. 

Од тога доба настаје и морално опадање новпна и дневне штампе, 
која с дана у дан постаје све јача сила, али, у исто време, и све више 
једно капшталистичко предузеће, једна Фабрика за новости, за ширење и 
помагање разних, често прљавих и неморалних интереса, за преокретање 


и фалсификовање јавинога мишљења. 


Приватни олласи се јављају У новинама први пут у првој четврти 
прошлога века, али ређе. У другој половини истога века постају чешћи, 
ДОК се није, најпосле, дошло до данашњега развитка кад управо огласи 
новине издржавају п све расходе покривају, кад су се развиле нарочите 
радње за огласе и гад су постале п новине за само оглашивање. 


Геклама је новијега порекла. Она је из почетка овога века, и у 
Француској је први пут она у обичај почела улазити 1821. године где 
јој је значење први и највише подигао Емил Жирарден, којп је на тај 
начин до великог богаства дошао, али који је, како Вутке вели, п са ве- 
лике неморалности толико био на глас изашао да ју је Гизо и пред 
скупштином. доказао, ма да је Жпрарден раније Арманда Карела за тако 
окривљавање на дуел изазвао п у дуелу убпо.') 

Реклама је препорука која уз оглас иде и која се за оглас тако 
везује да се давање огласа у извесне новине условљава њом. И препо- 
рука. наравно, иде од редакције, тако да читалац мисли да је та препо- 
рука доиста промишљено и савесно дата не од интересована лица него 
од саме редакције која ју је, међу тим, просто за паре уз оглас примила 
и у редавциони део новина као своје мишљење унела. 


Реклама је нарочито унела морални квар у новинарство, а амери“ 
канци су је већ до врхунца савршенства довели, 


Појава теларафа пи телерафскиг бироа унела је у штампу. после: 
још један елеменат, којп је њен развитак знатно у напред кренуо, али 
воји ју је пи у зависност јаку ставио према држави, која је, не могући 


се више ни сама ни с црквом заједно опиратпи напретку, телеграфом и 
пресбиројима, уведеним и нарочито за службу штампом организованим, 





која је један пут недељно шила и долазила, о,ређивала време њихова јављања и изла- 
жења. К. Висћег. 1. с. стр. 201. и 22. 

5 р1> Решзећел Лензећгћеп цпа Фе Епеабећипе дег б ет ећеп Метипе, уоп Неш- 
пећ Уши Ке, датије Апасте, Бејруће 1875, стр. 19. 
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употребила журналиетику за своје смерове, користећи се њеном снагом 
и великим утицајем на стварање за њу повољнога јавнога мњења и суз- 
бијање њој неповољнога мишљења. А шта могу да учине тако јака сред- 
ства, као што су телеграфи п презбпроји, уз које иду и тако зване ли- 
тографисане новине ч кореспонденције. које држава пма у својим рукама п 
од којих штампа у врло јакој мери зависи, ми ћемо то, надамо се, по- 
казати даље у току овога пзлагања. 


У почетку појаве своје телеграф је било потпуно п искључно у ру- 
кама државе. С развојем капитализма, који је националне преграде све: 
више пробијао, трговина и берза осетиле су потребу да трговинске и бер- 
3 неке вести што преи што брже имају. Појединцт који су. најпре, почели 
литографисаним новинама, да би цензуру избегли, с једне стране, л с 
друге стране и с мало приступних места у свет унели новости које но- 
вине штампане нису могле донсти, мало по мало почну стварати и на- 
рочите бирое за такве гласове и достављати их новинарима, издавачима 
и уредницима, организујући везу за то и ван отаџбине. Новинама се 
тако давала прилика да и немајући дописнике и не читајући све новине 
из таквих литографисаних кореспонденција црпу гласове и њима пуне 
своје ступце. Из ових бироа за литографисане и аутографисане кореспон- 
денције, с појавом телеграта, брзо се развију телеграфски бирои. И једне 
и друге врсте ови бирои могли су постати само великим новчаним ка- 
пшталом, који је једини могао да одржава једну велику везу, тако да ка- 
жемо, преко целе земље. Тако су постали бирои п агенције: Рајтерова, 
Хавасова, ВолФова и агенција Стефани. Рајтер је отпочео радњу у Ахену 
па се доцније преселио у Лондон. Хавас му је с Билијером одмах у Па- 
ризу постао конкуренат, за тим Волф у Берлину (који је дотле био по- 
моћник у пруском презбиро-у), Стефани у Италији и — Кореспонденибиро. 
у Бечу. 

Рајтер је први успех имао кад је преко свога допшсника добио На- 
полеонову беседу о новој години 1869. године, и кад је јавио први у 
Лондону за смрт американскога председника Линколна — пре него што 
је за то сазнао американски посланик у Лондону (ЛишКе, 1]. с стр, 170 
и даље). 


Тако су телеграми почели у новине да продиру око педесетих го- 
дина, и у брзо су постали таква потреба да ниједне иоле веће новине: 
без њих нису могле опстати. Сами новинари ма како јаки били нису 
могли издржати трошак око телеграма, те су упућени били на ове те- 
легрлеске агенције п бирос, који су тако, с литограФисаним и аутогра- 
Фисаним кореспонденцијама, проврчили пут и организовали интернациона- 
литет у штампи, и тим сворили међународно, или оно што се обично 
каже „јевропско јавно мишљење.“ Та бироп п те агенције су се старале 
да се свашл глас, свави чланак, сваки догађај из једне у другу земљу 
брзо достава п пренесе. 


174 ДЕЛО 











Владе су, разуме се, одмах те установе под своје „окриље“ и за- 
висност узеле и преко њих на мишљење јавно утицале, јер су ове аген- 
ције и бироп били по природи ствари на њих упућени за брзо сазна- 
вање. Пресбиро вршио је ту „услугу“ и давао вести онакве какве је 
требало, за политику владе, новинама преко ових агенција давати. 





Тако је штампа из дана у дан постајала све већа спла, тако је и 
лаж постала права, нова, велика сила, као што је духовито алим тачно 
и истинито рекао Ласал.) Тим је јавно мњење добило нову снагу и нов 
мотор један: штампа је постала његов руковођа. Оно је, тако да кажемо. 
дошло у њену власт, и заједно са њом постало је снага једна с којом 
данас и цареви и краљеви, па и парламенти морају да рачунају. 


И ово што рекосмо овде то се нарочито односи на дневну штампу, 
на дневне листове, који не само да су данас поглавити представници 
новинарства у опште него собом све више потискују све друге облике 
штампе. Новине се брину за све правце умне радње; већ и вештина, и 
наука, поред политике, налазе у њој места. Све шаренило живота и 
стране човекова рада све се више у њима огледају. 

И моћ је штампе постала необично јака и велика. Али у колико је 
она с дана у дан расла и јачала, у колико је књигу замењивала и јавно 
мњење иод своју власт све више узимала и круг му шприла, у толико 
је она све јаче и квару подлегала. Капитал се ње докопао и потпуно је 
у службу своју ставио: она је, тако да кажемо, постала његова слушкиња. 
Она данас ни из далека није, у моралном погледу, оно што је некад била. 
Онда баш кад је постала сила, она је изгубила своју моралну висину. 
Онда кад је престала бити мученик и пионир за слободу, онљз је постала 
заштитница силних и покварених, против слабих и моралом чистих. 


За то се п прави, класични борци за њено право и за скидање стега 
с ње налазе не у данашњем времену, него у седамнаестом и осамнае- 
стом веку, у веку Милтона, Јунијуса, Мирабоа. Данае она има силне и 
јаке, духовите и генијалне критичаре: Вуткеа и Ласала, којп баш за то 
што је воле, баш за то што у њој виде толику моћ и снагу, баш за то 
што у њој гледају једно моћно средство за напредак и образовање, за 
то је м критикују, мане јој износе и шибају, и њен морални пад жале, 


Карактеристично је оно, што су ови критичари штампе на данашњем 
ступњу њена развитка опазили: да је штампа долазећи под власт капи. 
тализма, државе и дворова, произвела једну чисту противност себи: она, 
која је сама јавност и која од јавности живи, која на јавност и најекри- 
веније тајне износи, она је организовала ћутање као средство борбе про- 
тиву противника књижевних и политичких. То је тако звана политика 
убијања ћутањем, или оно што Немци зову „Тофзећхејсен“, која је, поред 





1) Кетд. Газзаје'в Кедеп ппа 5ЗећлЊел, пеце безашшт — Апзеађе, уоп ЕД. Вегпзгејц, 
глећег Вала, Вегит, 1893 стр. 448, 451. 
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неких других рђавих страна штампе, и у нас почела корена хватати. 0 


том имамо и ми искуства с „Делом,“ а имали смо прилике исто видети 


и с другим прсизводима књижевним. У наснису нпр. „Дело“ читаоцима 
својим приказали ни „Видело“ ни „Српска Застава,“ а Хрвати су из њега 
по што шта пи прештампавали а прпказати га нису хтели као на пр. 
„Вијенац“, који га је приказао тек у свом 16. броју од 21. априла ове 
године. Исто тако п две три брошуре из „Одјека“ одштампане ни „Ви- 
дело“ ни „Српска Застава“ нису хтели приказати, ма да су их за то 
добили. И то није случајност, већ система, план, нарочита политика. 
Критика није довољна, она се неће. налази се да је она слабо средство, 
За то се прибегава систематском ћутању..... 


Начин производње у даном. времену, данас к шиталистичен, утиче 
и тако да кажемо даје тон свему, па од тога се није могла да сачува 
ни штампа. И она је добила печат његов. Организација посредничке 
«службе вестима увек је била условљена општим начином производње, 
вели професор Карл Бихер: у средњем веву она је одговарала рукодел- 
ству кад је репортер, уредник п издавач био у једном лицу, као год 
што је п занатлија био и газда и радник: данас она одговара машини 
и Фабричкој индустрији. 


„Данашње новине су, вели исти писац, једно капиталигтичко пре- 
дузеће, тако рећи једна Фабрика за новости, у којој један велики број 
лица, у подељеном раду, (допиеници, уредници, слагачи, коректори, машин- 
ски персонал, скупљачи огласа, експедитори и т. д) под једним руко- 
водетвом на надиицу раде и за један непознат круг читалаца еспап про- 
изводе. Није више за доброту еспапа меродавна потреба читалаца или 
узанога круга муштерија, но врло компликовани одношаји конкуренције 
на пијаци јавности. И на овој пијаци, као и на великотрговинској у опште, 
нису главно у првом реду потрошачи еспапа, читаоци новина: и ту до- 
броту еспапа пресуђују велики трговци и спекуланти јавности: владе, 
телеграфски бирои који од њих зависе, аутографисане кореспонденције, 
политичке партије, вештачке и научне клике, берзијанци и, напослетку, 
али не најмање, огласне агенције п поједини велики даваоци огласа. 


„Сваки број једног великог дневног листа, који се данас јави, јесте. 
нека чудновата ствар капиталистички организоване економске поделе рада 
и машинске технике, једно, средство духовнога и економског саобраћаја, 
у коме се стичу дејства свију других саобраћајних средстава: железнице, 
поште, телеграфа, телефона, као у једној жижи. И као што нигде, где 
се капитализам с духовним животом додирује, не може наше око са задо- 
вољством да се заустави, тако се п ми можемо с пола срца само радо- 
вати и овој тековини модерне културе, и тешко нам је веровати да ће 
новине у садашњем свом облику бити највиши и последњи облик доби- 
јања и посредовања новости.“ (К. Висћег, 1. с., стр. 206—203). 


116 ДЕЛО 











Из овог кратког излагања нашег свак ће одмах лако видети колико 
је непстина и најобичније незнање, кад нам наш академичар вели: да је 
штампи главни задатак да прибележава и хвата пмпулсе који покрећу на 
рад људе п народе, и да њу тренуци и рађају, и хране, и односе. 3 

Штампа, по то поглавито дневна штампа, данас је вођа, представник ; 

па у знатној мери и творац јавнога мишљења, а јавно мишљење ствара 
се често годинама па п деценијама и одржава се, исто тако, годинама 
у извесном правцу. И штампи исто тако тренутак нити је колевка нити 
гроб. Нити је у тренутку постала, нити је у тренутку нестаје. Штампи, 
у сувременом смислу, колевка је друштво на извесном ступњу економ- 
ског развитка, са својим интересима, а гроб — гроб јој је онамо где је 
и друштву које представља, или, ако хоћете, и мало тачније, онамо где 
настаје историја а престаје сувременост, онамо где почињу важност 
добивати историски извори. 





Чини се да је г. Гарашанин, кад је онако карактерисао штампу, 
или, како он вели неспретно п нетачно, политичку књижевност, мпслио 
једино на — репортере, и на оне сензационе гласове, којих је толико 
пута американска штампа, да јој је знаменити Чарле Дикенс још пре 
30 година дао, у шали, име: Тће Папу Беуег, т. ј. свахидања помијара! 

Како се јавно мшшљење ствара, на и фалсификује, штампом и нови- 
нама, и како тај посао често пута дуго и дуго траје, може нам за пример 
послужити Бисмарково стварање јавнога мишљења за јединство Немачке 
под вођством Пруске и за објаву рата Французима 1870 године. Пруски 
пресбиро имао је ту п дуго и врло много посла, а историја познате 
Емске депеше, која је директно изазвала рат Француско-немачки, показује 
и одвише јасно: како се вештим, истина мало моралним маневром, може 
да створи и за себе повољно јавно мњење, и да се штампом противник 
нагна на корак који он не би хтео учинити иначе '). 


Велики државници п умни политичари су, у данашње време, увек 
јако ценили снагу и моћ штампе, па су се њом у врло великој мери и 
користили, И од сувремених држрвника јевропеких може бити да се њом 
није нико тако много, тако дуго па ни тако вешто користло, као што 
је то баш немачки канцелар кнез Бизмарк. Он не само што није мислио, 
као наш академичар, да је „дневна штампа фотографски апарат који само 
у лету хвата све што преда њ излази“ нето је знао“ да је то једна 
велика и снажна радионица која ствара јавно мњење, која припрема 





7) Депешу коју је 18. јула 1570. год. добио од цара Виљема из Емеа о састанку 
цареву са Бенедетијем, Француским послаником, који је такође у Емсу био, Бизмарк је 
прекројпо тако, да је она, прекројена, казивала: да је Бенедети увредио цара Виљема 
а Виљем опет Бенедетија, отказујући му сваки пријам. МИ тако прекројену депешу Биз- 
марк још исте вечери пусти у новине е поруком да се учинн аларм, а у исто време 
одтелеграфира је и свима посланствима пруским код страних дворова. 15. јула је обја- 
вљен рат. Међутим, у ствари, нити је Виљем увредио Бенедетија нити Бенедети Виљема. 
Види о том: Гле Етзег Перезеће, одег мје Кмесе сетасћћ у гдер, уоп ЛУ. ТлеђКпесћћ, 
бе Апаге, Кигпђеге, 1892. год. 
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нове догађаје, која одбија непријатељске метке и која задаје тешке 
ударце противницима: која од многих неодређених осећања и тамних 
слутња и мисли ствара једно велико, и снажно и јасно народно мишљење, 
која духовно спаја људе с најдаљих крајева, која преноси, уноси па и 
намеће п натура многе нове пи лепе, а по кад кад и опаке и црне мисли, 
која, најпосле, многе слабе и растурене мисли по разним деловима отаџ- 
бине и света веже у јак и често непробојан сноп, те им тако даје ону 
велику моћ коју оне саме, без ње, не би никад имале. 


На тај начин дневна штампа постаје центар ч жижа онога што се 
зове јавно мишљење, које у политици и животу државном данас игра 
тако велику и тако знатну улогу, да о њему и најсилнији често морају 
озбиљна рачуна да воде. А кад би штампа само „јурила за догађајима, 
и људима,“ као што г. Гарашанин вели, онда би она далеко била од 
данашњега свога значења и од значења које она има за јавно ми- 
шљење. 

Чудновато је да је наш г. академичар, који је онако окарактерисао 
штампу и од ње направио само Фотографски апарат, који ју је пустио 
да само јури за догађајима и људима, који јој је у тренутак сабио и 
колевку и гроб — дошао ипак до закључка, да је она четврта власт у 
држави! Он је на један пут, без прелаза, без датих доказа, противно 
свом сопственом тврђењу пред академичарима, дошао до закључка да 
су новине постале „врло озбиљна сила, о којој се данас врло озбиљна 
рачуна води и водити мора.“ 

Наравно ви за то одг. Гарашанина не смете разлога и доказа тра- 
жити. Довољно је, кад вам он то само каже „а што је то тако, има 
стварних разлога, који чине да, у истини, другојачије и не може бити“! 


И кад је овако мушки одскочио и од невине Фотографије прешао у 
сферу четврте власти у држави, наш академичар оставља штампу да 
нас упозна са другом једном силом, са јавним мњењем. 

„У модерном строју друштва и држава природно се јавила, поред 
устава и закона, поред суверена и парламената, једна сила која је у 
латентном стању постојала још од првих заметака људскога друштва, 
али која је тек крајем прошлога и почетком овога века избила на видело, 
сна ом дотле не виђеном. За ту силу нема обележја ни у уставима ни 
у законима; али она живи и ради; ради неодговорно као свака сила, и 
од њеног суда не може нико да се отме... То је сила од које људи 
презају, којој се удварају, јер је са њом борба и мучна и опасна. Та 
сила, то је јавно мњење,“ 

Али, чудновато, та страшна сила, против које ни топови не помажу 
и којој се људи удварају, „о свему и свакоме суди на брзу руку и увек 
повришно :“ и оно што се код јавнога мњења види, она страна коју теднога. 
дана покаже, „то је само тога дана јавнога мњења обележје, сутра дан 
то већ није тако, јер јавно мњење никад не стоји, оно је у вечитом кре- 
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тању“!! Оно је ћудљиво, променљиво и напрасито, како вели учени наш 
г. академичар, и за то оно није п не може бити критејијум, „према коме 
треба своја кретања и живот народа управљати,“ јер онда не би било 
могућности „за продужност у делању народа, и кретање његово у напред 
помело би се.“ 





5 
4 

| 

| 


И то све у толико пре и више, у колико је „јавно мњење по кад 
што најглупље од свију мњења,“ како нам каже г. Гарашанин, с ауто- 
ритетом тако признатога познаваоца и оцењивача јавнога мњења, као 
што је био Француски моралиста Шамфор ! 


Допста чудновата и логика и знање нашег г. академичара! Једнако 
нас, признајемо, мора да подсећа на његову „недовољну снагу и ништавну 
спрему,“ коју он тако речито на видик износи. Сваки је ред пун Фраза 
без смисла, без познавања ствари о којој пише, без и најобичнијега 
знања. 


Код њега то ништа није рећи, да је јавно мњење сила једна, која 
је 7 латентном стању постојала од првих заметака људскога друштва па 
све до пред крај прошлога века! Њему је са свим лако избацити, да је 
та велика сила на један пут из латентнога стања, које је вековима тра- 
јало, избила на површину дотле невиђеном снагом — снагом која се ни 
топова ни тамница не боји, а која је опет тако ћудљива и променљива 
да се сваког дана мења и друкчија постаје. Код њега је јавно мњење 
нека чудновата и необјашњива сила, која о свем суди брзо и површно, 
а која испред себе све руши и опет се сваки час мења! 


Како та сила постаје, који су јој саставни делови, шта јој је 
основа, у којим се облицима она јавља, и како је она тако неверо- 
ватно дуго могла да буде у латентном стању, па да, на један пут, 
избије као страховита сила од које људи презају и којој се удварају — 
о том свему не тражите обавештења од нашега г. академичара, јер 
вам га он дати неће, и то, без сумње, из простога разлога, што он то 
и не зна. | 


Он не зна да је јавно мњење постојало и пре модернога строја 
друштава и држава, п да јеоно и онда била сила, ако и не тако велика 
и страшна, а оно свакојако сила о којој се ипак јако водио рачун, и која 
је била и видна и јасна а никако у латентном стању. 


Да је г. Гарашанин загледао мало више у прошли живот народа и 
држава, да он није у таком непријатељству с историјом макар и свога 
народа, ако није хтео да разбира за историју других народа, он овако, 
без сумње, не би говорио; и да је мало више мислио, он би могао, бар 
на оном примеру који сам даје, „да је јавно мњење пустило Турке на 
Косово,“ могао видети снагу, јачину и нелатентност тога старога јавнога 
мњења. Али он и мало зна, па као да и мало мисли. За њега је вредније 
да нађе и испише, како је Шамфор рекао да је јавно мњење од свију 
мњења по кад што најглупље, него да му проучи историју и облике у 
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којима се оно јављало и јавља, него да му потражи основу која га држи 
м која му вредност и снагу даје. 

И да је то г. Гарашанин урадио, онда би дознао да је јавно мњење 
у основи својој увек тачно, и ако су му облици кад год мрски и груби; 
да оно пма своју реалну основу која се не мења сваки дан и да оно 
представља не тренутне интересе већ, по правилу, велике, трајне, сувре- 
мене интересе и расположења, која се не могу обилазити и која траже 
„своје поштовање и своје задовољење, ма да она не ретко нису ни високо 
морална ни Философски беспогрешна. 


„Јавно мњење, вели Хегел, заслужује и да буде поштовано и да 
буде презирано — презпрано по своме конкретноме јављању, а пошто- 
вано по својој суштаственој основи, која се, више или мање замућена, 
у оном конкретном облику јавља“ (ГаззаПе, 1, с., Вага 1, стр. 256). 


Јавно мњење је израз средине и друштва у коме се“ јавља. И на 
разним ступњевима људскога развитка, оно се у разним облицима и раз- 
„личном снагом појављује. Док штампе није било, оно се јављало на ску- 
повима, на саборима, у обичајима, у песмама и традицијама. Док су 
„саобраћајна средства била скучена и неразвијена, оно се споро кретало 
и ширило, ограничавајући се на ужи круг и мање средине. С развитком 
„саобраћајних средстава, оно је јачало и своју моћ ширило над све већим 
кругом људи п све брже. У штампи је оно, најпосле, добило свој центар 
и жижу, у коју су се стицали сви његови елементи: и улица, и кафана, 
и скупови, и парламентске и зборске беседе, и мишљења појединаца. Ту 
је оно стекло и задобило своју моћ и владу, којима данас располаже, и 
год којих се тешко отети и најјачима. 

Из онога што смо раније о штампи рекли, може се лако судити, 
како оно кад кад може да буде заведено, како може да буде и створено 
и до велике п веома знатне снаге доведено. Али и оно завођење, и она 
обмана, не могу дуго да трају, ако су оне доиста просте обмане. Истим 
тутем и истим начином оне се сузбију и обелодане, а суштина остане 
да живи и даље. 


О том је г. Гарашанин могао да се увери и на себи самом, па и 
на својој партији. Јавно мишљење, које је изрекло свој суд и о њему 
мш о његовој странци давно већ, траје још и данас: оно се нијс проме- 
нило не само „сутра дан“ но ни после толико година, поред свега ње- 
товога напрезања да то учини. А то значи да јавно мишљење имау 
"томе једну здраву, реалну основу. која је оставила свој траг и која га 
м данас држи. Тако већ није било с Феријем (нек нам се опрости за 
ово упоређење!), који је после краткога времена изашао опет на повр- 
лшину и дошао опет до великога уважења. Али он је друкчије мислио 
и о јавном мишљењу. Он је саслушао његову осуду. па се повукао за 
времена —- док се оно сталожило и избистрило. И онда се видело, и да 
Фери није Бисмарков човек, и да јавно мишљење није било са свим 
без основа. Видело се да је оно имало у основи бојазан, да се не рас- 
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тура снага Француска по далеким земљама и слаби за друге и важније: 
задатке, који су пречи и који су имали да воде зближењу с Русијом. 
И самосталност према јавном мишљењу, или не усвајање његовога 
критеријума, као што би рекао наш академичар, може да буде, кад кад, 
врло високога значења и моралне и умне висине детичнога државника. 


или научника, али исто тако, и то много чешће, и врло нискога зна- 
чења и умне низине. 


За то велики државници никад не пркосе јавном мњењу, нити с 
њим воде очајну борбу, јер они никад не допуштају „да се све збива. 
са свим противно ономе што јавно исповедају и признају“, као што је 
то учинио г. Гарашанин по сопственом свом признању. Они само гле- 
дају да задобију јавно мишљење за себе, да га упуте путем који они 
за најбољи држе, да га скрену на правац који им се најподеснији чини, 
а често пута и да га само појме и да му све елементе добро промере 
и оцене, па према том да виде колико испред њега или у супрот њему 
могу ићи. 

Тако је радио Бизмарк, тако је радио Кавур, тако је радио Гледстон. 

Наш. академичар тако не мнели. Он мисли да поред „разноликога. 
и превртљивога мњења јавног“ има и нека друга сила, јавна свест, која 
се, по њему, састоји у „оним непроменљивим погледима на правду, на 
истину, на човечанство, на религију, на државу, и у опште на колек- 
тиван интерес целине“. То је сила, вели нам г. Гарашанин, која људе 
удружује, која их у народе пробира и у напред креће“! И та јавна свест, 
по мишљењу нашег академичара, то није производ појединаца, па ни чи- 
тавог нараштаја једнога... она је у народу од самога порекла његовог, 
и иде са њим и прати га кроз све мене живота његова. На њу појединци 
немају утицаја, али она утиче на свакога ч на све заједно“ !! 

Крупне речи, глатке фразе, али — страховито шупље, празне и 
без икаког смисла и значења! 

Данас кад се зна да ни у такозваној мртвој природи непроменљи- 
вости нема: данас кад се зна да је све динамика и кад је утврђено да. 
је кретање једини начин живота материје, те сталности и непроменљивости 
вечите нигде нема: данас нам, на крају деветнаестога века, -—— наш г. 
академичар прича о неким непроменљивим погледима у човека, о некој 
тајанственој сили која се никако не мења, на коју нико не утиче, а 
која на свакога и на све. заједно утиче !! 

Г. Гарашанин не зна да у природи све што постоји пма своју исто- 
рију, да је историја једно вечито мењање, и да ничега нема што је 
ван свакога утицаја. Он не зна да се друштво људско једнако мења, 
да се пи сама природа човекова у низу векова променила, па да ће сеи 
даље мењати. Он не зна да се и природа мења, и да и она утиче на. 
човека као и човек на њу, и да тај узајамни утицај мења и једну 
и другу страну. Он не зна да у друштву људском ништа није стално 
и непроменљиво, а још мање да су стални и непроменљиви погледи на. 
правду, на истину, на државу, на религију, на човечанство. 
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И кад све то наш г. академичар не зна, он сигурно још мање то 
зна, да је било времена, кад државе није ни било, те никаквих погледа 
на њу није ни могло бити: да је држава само један облик људске и 
друштвене заједнице: да је он историски постао и да ће га историски 
и нестати; да држава и друштво нису појмови истоветни, и да о каквој 
"непроменљивости погледа на државу не може бити ни говора. Држава 
«се рађа тек онда, кад се на свет јаве класе у друштву; кад се појави 
приватна својина у јачој мери, и кад, услед тога, настане потреба да 
«се све то држи. И сама реч држава не само у нашем језику, но иу 
другим језицима, показује на њен историски постанак, дакле на прелаз- 
ност. Па и наш народ, кад је у ове крајеве дошао, није државе имао, 
а и данас има много људских заједница које нису држава. И као што 
је с државом, тако је и с породицом, која је кроз многе мене у току 
„људскога развића прошла, док је до садашње мене стигла; тако је ис 
правдом, која је још у класичких народа знала за робове; тако је и с 
религијом; тако са својином; тако са свими свачим у људском друштву. 


Одвело би нас далеко кад бисмо овде сад стали за све ово доказе 
нашем академичару износити, али мислимо да ћемо му једну велику 
услугу учинити, ако га упутимо, где да се о свему овом поучи што 
се друштва и оних непроменљивих погледа тиче. Истина, то је за њега 
"сад можда прилично доцкан, али наша је дужност, да му ма и сад по- 
могнемо, ако не њега ради, а оно ради Академије, која сигурно неће 
остати само на овој беседи свога новог академика, него ће ваљда бити 
„почаствована“ још каквим прилогом из његова пера. Нека, дакле, г., 
Гарашанин, ако неће и даље ићи, загледа бар у Моргана, американскога 
научника, који је написао једно у истини класично дело о развитку 
„друштва и које се, у немачком преводу, зове Ше Џтгеезекећан,. Ту ће 
се многом чему поучити, те нам од сада бар неће, ваљда, причати ни 
0 каквим непроменљивим погледима. 


А кад се једном у то увери, онда ће, сигурно, и сам увидети да 
чим нестане тих непроменљивих погледа, који су у народу од самог по- 
рекла његовог и који га прате кроз све мене његова живота, — онда 
нестаје и оне његове тајанствене силе, на коју нико не утиче, а која 
опет утиче на све и свакога. ; 

Јавна свест није и не може бити у основи својој различна од јав- 
нога мњења, она је управо његово језгро, његова суштина, оно што, 
по Хеглу, заслужује поштовања у јавноме мњењу. Она се развија и 
'снажи онако исто као и јавно мњење, па се, као и све друго, и сама 
мења. Јавна свест је, као и јавно мњење, састављена из свести свију 
чланова данога друштва у даноме времену, или, ако не то, а оно из 
свести оних који су друштво и његове потребе појмили. И она је, као 
и јавно мњење, подложна утицају, јер она је ресултат узајамнога ути- 
мања и духовне везе међу људима. 
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Кад би она од јавнога мњења била нешто са свим различно: кад. 
она не би никакав утицај трпела, и кад би само она сама на све и сва- 
кога утицала, — онда, пре свега, јавно мњење не само што не би било. 
таква сила која се ни топова ни тамница не боји, но не би у опште 
било никаква сила: а друго онда би пред таком једном силом јавне свести, 
на коју нико не утиче а која је у народу од самога порекла његовог, 
сви зажмурели и руке скрстили па ишли онако од себе онамо, камо их. 
она води: онда би настао онај средњевековни Фатализам кад се очекивао, 
у пуном уверењу — смак света! 


То све г. Гарашанин није запазио, као што није видео ни да му 
они примери, које је навео као појаве јавне свести, ништа не доказују 
за оно, у потврду чега их је исписао. Он не опажа да је оно што је 
одвело Турке на Косово, и оно што је одвело Прусе у Париз, као и оно, 
што је проговорило кроз Карађорђа и Милоша, заједно с оним што је 
оборило париску комуну — једно и исто. Јавно мњење, или његова јавна 
свест у једном је случају била општа и довољна јака, а у другом она 
није билљ не само ошшта но није била ни јавно мњење парискога на- 
рода. Она није имала здраву, реалну основу, њој је недостајала економска. 
подлога, и за то је она — била сузбијена. Године 1789. то је било 
друкчије, и онда је за то јавно мњење, или, ако вам се боље свиди, 
Јавна свест, тријумфовала, 


И јавно мњење се развија, зри; и кад се развије и дозри, онда 
оно побеђује. Њега треба само умети читати и појмити, одвојити љуску 
од језгре; и онда му можете и снагу одмерити. Није истина да је оно: 
ћудљиво и превртљиво, те да за то не може бити компас за кретање 
и рад државника. 


Чудо нам је само, кад је г. Гарашанин почео наводити примере да 
њима покаже разлику између јавнога мњења и јавне свести, што није 
навео и један пример из скорашње српске прошлости, те да видимо у 
коју категорију од ове две њега меће. Читаоци сигурно погађају да ми 
мислимо о том, шта је Србе одвело на -- Сливницу. Доиста би било 
занимљиво чути од нашега г. академичара: да ли је Србе онамо одвело 
јавно мњење, или јавна свест српскога народа, пили, можда, нешто треће 
— нпр. оно што чини „да се све збива противно ономе што г. Гара- 
шанин јавно исповеда п признаје“!,... 


Ми одосмо далеко, а још нисмо стигли да загледамо у карактери-- 
стике, које нам је г. Гарашанин дао о државнику и публицисти, и у па- 
ралелу коју је између њих повукао. 


Али то морамо оставити. Довољно је и оволико да се види, шта 

је Академија добила и шта је нови академик у њу унео. Напоменимо још, 
а је г. Гарашанин као „публициста“ у Академију ушао, по самом ње- 
гову исповедању, те онда можемо лако суд створити и о томе, шта се 
у истини код те групе људи публицистом зове: јер, надамо се, да смо 
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довољно доказа дали, да оно што у г. Гарашанина има, таман може под- 
нети за једног репортера каквог већег јевропскога листа, или за једнога 
лакшега калибра Фељетонисту, који не мора ни много да зна, ни много 
да учи 

Онолико нелогичности, онолико противности, онолико празних Фраза, 
онолико обичнога незнања, онолико оскудице свакога система у излагању, 
онолико сиромаштине у мислима — тешко да је наћи и у иоле бољега но- 
винара, а да о публицисти, којега наш академичар тако вешто двоји од 
онога првога, и не говоримо. 


Кад човек прочита и ову академску беседу г. Гарашанина, п све 
оно што је он до сад под својим именом, у књизи и новинам", као пи 
под псеудонимом Геаг, написао, онда ће јасно бити за свакога, колико 
је необично далеко овај нови академичар и од онога Блунчлијева др- 
жавника, који у јавној дебати принципу једном јасноћу прибавља и опште 
мишлење за њега задобија, и од онога његова журналисте који својим 
уводним чланком правац јавном мишљењу даје и државу одређује да као 
право призна једно правило, које још није било довољно јасно и у правну 
праксу ушло.') 

Ако бисмо се на завршетку, после овога, запитали: шта је могло 
руководити Академију да овакав један избор учини и да овакога ака- 
демичара у своје коло прими — један одговор, и то негативан, сам би 
се собом казивао: ни наука, ни вештина, ни државништво, ни публи- 
цистички рад. Позитивнога одговора, пак, тешко би било дати без помоћи 


Академијине ! 
Мол: 


Рајске душе пише Јанко М. Веселиновић. Београд. Из- 
дање књижаре Велимира Валожића. 1894. 8". 125 ес Цена 1'50 д. 

И ова збирка приповедака г. Веселиновића уверила нас је о једној 
лепој особини његова приповедачког талента, коју смо опазили на свима 
његовим досадашњим радовима. Миелимо на ону разноврсност у пред- 
метима његова приповедања, која је у њега много јача но и у једнога, 
приповедача нашега, изузимајући г. Матавуља. Он међу толиким ње- 
говим приповеткама, мањим и већим, врло мало их има, које би 
биле сличне по теми, а ако и наликују једна на другу, приповедач 
се вешто постарао да их разради тако различно, да се при брзом читању 
и не опажају једнолика места. Доказ за ово узећемо из прве п последње 
књиге његових приповедака. У дивној причи Кумова клетва, која је про- 
славила незнаног приповедача, Веселиновић је умешно представио омразу 
двојице угледних сељака, па је такву тему узео и у последњој новели 
ове збпрке — Душмани. Алп каква разлика у извођењу! У првој причи 
приповедач — почетник прича кратко, бојажљиво и сву своју непознату 


1) АПеететез 5баабзтесћ,, уоп Ј. С. Вшштвећи, згесћаје АпПаге, 5 стагћ. 1885. год. 
страна 17. 
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снагу уноси у ону сцену, кад кум кума из мржње поваљује на мацке. 
У последњој причи види се вешт приповедач, који велику омразу дво- 
јице домаћина црта широко, пазећи да обрада споредних лица истакне 
што јаче две главне личности, које тако испадају много живље и јасније 
Да би оцртао мржњу оцева, писац бира згодну пригоду: узима да су се 
њихови синови загледали у једну девојку па ту врло живо износи шта, 
су радили њихови оцеви, да би добили имућну девојку за снаху. На 
први сукоб дошао је п други, јер су старци на самрти завештали и 
деци своју мржњу, те писац згодно преноси супарништво Игњата и Петра 
на друго поље, на отимање о кметовску столицу. И пошто је представио 
шта могу два наша сељака радити један другом за инат, приповедач 
на крају своје новеле опшпрно и врло лепо описује помирење завађених 
на самрти Игњатовој и умирање Петрово. Писац је своју замисао извео 
пространо, те је написло не обичну причу него лепу новелу, у којој је 
живо и постепено нацртао п споредне личности, индивидуално тако раз- 
личне карактере као што су добра мати Илинка, снаха Станија, стриц 
Миљко и попа. У новелу је још унесено добро цртање сеоског живота, 
занимљиве ситуације брзо долазе једна за другом, те због свега тога 
ми ову новелу стављамо више свих прича у овој збирци, а поређујући 
је са првом еличном причом Лумовом клетвом, ми видимо знатан напредак 
у нашега Веселиновића. Одмерени реализам, који је карактеристичан и 
по прву причу, још се више огледа у овој новели особито у природним, 
истинитим личностима, које се пред читаочевим очима развијају, раде, 
мисле и говорс без и најмањег мешања пишчева. Заплет је велики те 
је и пажња читаочева опрезна, а цела новела придобија читаоца, јер је 
животна проза ипзнесена доста песнички. 


До приче Душмани ми бисмо по лепоти стагили Умијану. У тој 
причи нама се особито свиди што је предмет узет из живота шабачких 
Цигана, па нам је пријало сликање тога необичног и непознатог света. 
Не знамо да ли је приповетка написана према каквом етварном дога- 
ђају, али видимо по њој да приповедач познаје срце човечје, јер је 
успео да живо нацрта слику лепе Циганчице, вредне везиље, и да згодно 
представи како се у срцу девојчице јавља љубав, чиста љубав према 
Омеру, другу њеном из детињства, Умијани је срце њено открило нов 
свет. Гинући за Омером, она се врло променила: била је милостивнија, 
лакше је и певала и плакала, топила се од милине говорећи са својим 
дилбером, а на само замишљала је слатку срећу своју и Омерову и чудила 
се како јој је сад туђин милији од најрођенијега. Усред те среће, коју 
пређе није знала ни слутити, нападе је рођак Ахмет, богати пусник, па 
затражи да га пусти себи у одају или ће је он песмом изнети на рђав 
глас. Приповедач добро представља борбу у души частољубиве девојке, 
у којој јадници сену кроз главу мисао: да убије несрећника, ако удари 
на образ њен Ахмет је дрзак, — долази у вече, али га Умијана убија 
и сама се дави. — Ми смо и нехотице изнели садржину ове лепе приче, 
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само што морамо додати, да се из наших речи не сме извести да је 
прича романтична. Сваки ко прочита Умијану увериће се да су личности 
природне, добро изведене у радњи, да је догађај вероватан и да је сваки 
тренутак у живој радњи приче јасно и детаљно изведен. Добра карањ- 
теристика свих личности јесте позната особина Веселиновићева при- 
чања, а она се огледа и у прошлој и у овој причи. Поред тога Умијана 
је сва чисто прожета драматским дахом, који је особпто јак у последњој 
сцени приповетке. Нама се одавна чинило да је у г. Веселиновића доста 
развијена тежња ка драматисању радње у приповетки, али је та инди- 
видуална црта нашега приповедача за похвалу онда кад та драматичност 
излази сама из приповетке, као што је у Умијани. 


Прича ДЦрнжа одаје врло јако склоност пишчеву ка претераној при- 
_родности. Ту је вешто оцртана отворена девојка и према њој изведен 
ђак, који јој прво изјављује љубав по књишки па јој после одузима 
поштење и оставља је, због чега девојка сама себе осуђује на смрт. Ми 
нисмо противни припродности у приповетки: шта више ми се радујемо 
што се наша приповетка одавно ослободила романтизма и сентиментал- 
ности, али морамо рећи да нисмо ради да се у њу уноси претерани 
натурализам, чији утицај никако не може бити естетичан. Заплет ове 
приповетке и катастрофа главне личности изведени су сувише реално 
и разговор је гдегде са свим тривијалан: стога ми не уживамо у њој 
толико колико бисмо уживали, да писац није прелазио меру природ- 
ности, да је изабрао други пут — приповетка је тако слободна у 
извођењу — који би спасло пначе лепо замишљену приповетку. И ако 
смо пријатељи истинитог цртања, ипак не желимо све чути, а како сли- 
кање чулних појава утиче више на нерве него на дух, то морамо тра- 
жити да писци добро пазе на такве сцене, које за час постају одвратне. 
Од ове приче одбија нас и то што њена главна личност веома наликује 
на Бирх-ПФајеркину Фаншону у Дврчку, те нам изгледа да је Црнка 
копија Фаншоне, која је опет копија једне Жорж-Сандове личности. 


Најмање нас је задовољила прва прича Чича Тома. Писцу је лако 
пошло за руком да изнесе вреднога слугу, који радом и поштењем долази 
до угледа у кући, у коју је случајно ступшо као сиромашак. Тако вештом 
приповедачу какав је г. Веселиновић лако је било представити односе 
између Томе и његових господара добро и занимљиво још од почетка 
приче. Али нам се чини, да је мретерано изводити, да се тај стари 
убија, што му је млади газда увредљиво довикнуо да је слуга. Човек 
онако добра срца, права рајска душа, пре би се помирио са плаховитим 
младићем него што би самоубиством ожалостио · младога Панту, који га 
је волео и ако га је у љутини увредио. Истина је, да меко срце није 
за тврде ударе судбине (што рекао .Буба Ненадовић), али ни добричине 
не постају трагичне личности у онако обичним заплетима, у којима се 
нашао чича Тома. Мислимо да је приповедача на ову погрешњку натерала 
његова наклоност према сценама у приповетки. Изводећи причу, он је 
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видео да би могао лепо и јако обрадити последњи монолог увређенога. 
добричине, те га је та сцена навела на погрешку у карактерисању главне 
личности. Ефекат, који се хтео постићи, испао је на штету приповетке 
и њенога писца. 

Општи утисак ових приповедака леп је и, што је важно, лепши 
него оних приповедака у пређашњој збирци Од срца срцу. 'То нам је 
мило, јер видимо да Јанко Веселиновић напредује у свом приповедачком 
послу. Једино што нас у писању г. Веселиновића није задовољавало ни 
пређе ни сада јесте његов стил. Он је добар и разноврстан нарочито 
кад писац изводи говоре својих сељака, јер је свака реч одмерена и 
одговара карактеру оне личности која говори. Али је стил често са свим 
обичан, прост, кад приповедач узме реч да сам прича штогод, а то бива. 
доста често: онда приповедач хоће да пише и извештачено и вултарно 
па и тривијално. 

Језик је у приповеткама леп и чист. У говору сељака има провин- 
цијалних речи, које су на свом месту, али морамо рећи да њима није 
место у причању пишчеву. Свакојако пи у једном и у другом случају 
дужност је пишчева да објасни непознатије провинцијализме, јер су 
ретки људи који знају шта је то сколити се, појмити се, јорданити, крња-~ 
шиити, правити трвољ, чимкати непочинамц, летка, бркља и др. 

Остало нам је још да кажемо, да је ова збирка приповедака г. Весе- 
линовића достојна пажње и оцењивачке и читалачке. Ми је можемо 
препоручити сваком пријатељу наше лепе књижевности. 


М. К. Драгутиновић. 


Нлвротте сеп ба Ке фи ТУ врео лек ен оца ни 6 
Оптухкаве риђЕ је копа Ба Иртјете вагон „О У Кало ви Бен 
Гаулвве ећ АПтед Катђапа. Тоте Ш Когша- 
Бол Фе вета те Ефа а, 1240 = 1292 Рата ЈЕО 

О другој књизи ове историје донело је Дело већ раније (1, 249—950) 
кратку белешку. Пре мало времена изишла је у Паризу и последња, 34, 
свешчица, којом је завршена и трећа књига; ова обухвата крај средњега 
века: од престанка крсташких ратова до проналаска Америке. То је 
време кад место Феудне анархије настаје стварање великих држава, 
јевропеких. Ми ћемо се задржати на оним главама које говоре о нашем 
народу !). 





ђ) За остале можемо казати предмет и пиеца, Тако је А. Ковиј пепричао : Фран- 
цуско Краљевство под последњим Капетима од праве линије (1 глава) и стогодишњи 
рат (И и ПТ глава), а Л. Певго прича о Француској и о династији бургоњекој од 
1458—1493 (ТУ глава). Неколико писаца (Пти де Жилвиј, Е. Минц, Лавоа, П. Танери, 
Е. Левасер) пишу (У глава) о цивилизацији Француској у ХГУ и ХУ веку (књижевности, 
научним знањима, уметностима, ратаретву, индустрији и трговини); Е. Шенон прича 
о цркви и пазеству од Климентија У до Иноћентија УП! (У! глава), Ш. Бемон о 
Инглишкој (УП глава), Пирен о Нидерландима (УПП, Д. ди Дезер о ибереким краље- 
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( нама се, дакле, говори нарочито у ХУП! глави, где Ст. Нова- 
ковић и А. Мале пишу о „подунавским и појадранским Словенима.“ Осим 
тога има о нама, узгред али ипак доста, у ХУГ и нешто мало у ХШ 
глави, Разуме се да нас највише интересује она коју прво споменусмо.. 
У њој су крупним цртама изложене културне и политичке прилике наше 
немањићске државе од почетка владе краља Уроша 1 па све до косовске: 
пропасти. Друштвени ред и политичко стање, управа, Финансије, војска, 
културне везе и утецаји из Рима и из Цариграда, књижевност и умет- 
ности, снажење државно и напреци под Урошем 1, Милутином, Дечан- 
ским, врхунац силе и славе под Душаном, слабљење и распад државни 
под царем Уро:ем, пораз на Марици и на Косову, одјек Косова у на- 
родној души и његовим песмама, то су широки потези којима је опртано- 
ово најзначатније доба наше прошлости. Може бити да бп се могло напо- 
менути да је пропуштена сразмера у истицању веза немањићске државе: 
према суседним политичким силама,-те су односи према Угарској добили 
мало рељефа; Босна је малко сувише остављена у присенку (читалац, 
који би хтео наћи у овој књизи ма и најопштију слику босанске исто- 
рије, не би је могао добити). Исто ми се тако чини да се смела нешто: 
јаче забележити значајна црта немањићескога рада: уједињавање српских 
земаља: а можда се у истицању снаге утецања римскога и византискога 
на наш народ могао имати у виду и хронолошки моменат поред гео- 
графскога. 


Име Ст. Новаковића ослобођава ме, те не морам наглашавати у 
коликој мери ценим значајност ових напомена, п уједно ме ослобођава 
улажења у оцену садржине одељка п инсистирања око свега онога што 
га одликује. Ипак, не могу пропустити а да са задовољством не конста- 
тујем да се ово активно учешће српске науке у оваком крупном научном 
и литературном послу, као што је ова Општа Историја Лависова и Рам- 
бовљева, има праведно сматрати као победа једна наше научне књи- 
жевности. Кад се само сетимо колико је разноврсних преграда одвајало. 
наш народни живот од западне Јевропе, колико је штете за нас било што 
су њој о нама и место нас говорили п што говоре разни, често пристрасни 
и нама противни, посредници и тумачи, можемо доиста забележити 
у књизи народних „примања“ и овај успех који је народу стекла домаћа 
наука. Не само да је она до сад на пољу својих научних испитивања, 
постигла знатне ресултате, него су ти ресултати признати и од научних 
представника јевропских и то у толикој мери, да се ево непосредно 





винама (1Х), П. Орси о „републиканским и тиранским“ државама у Италији (Х), А. 
Бертло о талијанском ренесансу (ХП, Блондел о Немачкој (ХО), Е. Дени о Чешкој и о 
Угарској (ХИ), Е. Оман о скандинавским државама (ХТУ), Е. Дени о источној Јевропи, 
т. ј. о Пољској и Русији (ХУ), А. Рамбо о југоисточној Јевропи, т. ј. о свршетку грчкога 
и почетку отоманскога царства (ХУП, Кеенонол о Румунима и њихним борбама се 
Оеанлијама (ХУП) и Л. Каег о територијалној Формацији Азије и о Тимуру и другом 
монголском наретву (ХГХ). 
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нашем извору обратише, кад им је затребало да у свом значајном послу 
представе јевропскоисториски значај нашега народа. Свакојако не треба 
сметнути ес ума да су нас редактори Опште Историје задужили захвал- 
ношћу на пажњи коју су нам указали, а тако исто треба одати признање 
и г, Новаковићу у чијем је лицу наш успех и постигнут. 

Наш се одељак завршује косовском катастрофом п ако ова трећа 
књига пде до 1492, а то с тога јамачно што после Косова наш народ 
престаје имати своје иницијативе у ондашњим великим догађајима, којима 
се конци већ не испредаху ни из Призрена ни из Смедерева него из 
Једрена, Стамбола п Будима. Ипак мислимо да су редактори издања 
могли допустпти кратак преглед наших домаћих политичких догађаја у 
ХУ веку, а то не би било на штету јасноће осталих одељака у књизи; 
можда је чак то могло бити повод да се у овима избегну неке омашке 
што ћемо после споменути. Овако како је, треба сад да загледамо одељке 
0 историји оних чинилаца који су онда одлучивали и нашом судбином. 

Прва је на реду глава Е. Денија о Чешкој и Угарској. Она је харак- 
теристична што јој у причању нема много појединости, могло би се рећи 
да су муком прескочени многи и крупнији догађаји: алп писац широким 
погледима обележава, открива узрочност, и суди о главнијим појавима 
у ондашњој Чешкој и Угарској. С тога је п нама незнатно место дато у 
његову приповедању,. па и ту се може запазити једна омашка, којој су 
криви извори што су КЕ, Денију били при руци. Причајући о сили Лајоша 
Т око 1864 године вели: „кнез (је рмпсе) српски признаваше његово сизе- 
ренство,“ ми, пак, знамо да је тадашњи српски владалац, цар Урош, као 
и сви Немањићи осим Вукана, био са свим независан према свима, па и 
према Угарској. Него — ту омашку на страну — треба са задовољством 
признати да је овај писац у неколико одређених речи врло правилно 
„оценио ондашњу радњу угарску на Балкану па тим и везе између ње 
и Срба. Он пише: 

„Што је Жигмунд оставио саме себи словенске и румунске државе 
подунавске, била је велика погрешка п главна недаћа његова краљевања. 
Тај је час био пресудан. Беше настао тренутак да Угарска својим услу- 
гама да оправдани разлог за своје претенсије на старешовање. Сло- 
венске би државе, ослабљене раздорима, подгризане верским распрама, 
биле примиле заштитништво краљева из Пеште, да су се само могле 
од њих надати стварној помоћи против Турака. Угри, по свом немару,/') 
изгубише за увек прилику да оснују своју надмоћност на Истоку. Че- 
тири века доцније, кад хтедну наставити свој пут на Јегејско Море, 
наћи ће пред собом народе које они не умеше бранити и на које не 
могу полагати никаких права“ (е. 712). 

Други писац који нашу прошлост додирује, А. Рамбо, има у свом 
излагању друкчије поступање (разуме се, не једино у овом свом спису). 





1) Ја бих додао: и с тога што нису били дорасли за то. 
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Место да даје своје оцене пи судове он радије пушта да говоре вешто 
одабрани и груписани Факти. ПИ онде, где хоће да изведе характери- 
етику, радије се служи мосајичком сликом него апстракцијом. (С тога у 
глави коју је он обрадио има и апсолутно и релативно више појединости 
о нама него у ХШ, па с тога се, уједно, на њих и скреће наша пажња. Да 
одмах као пример наведем како су представљене жртве које је српски 
народ поднео у вшше но столетној борби око одбране своје државне 
самосталности од Османлија. Поједини моменти те борбе пспричанп су у 
Рамбоа веома нетачно и наша су ондашња напрезања по томе изгубила од 
своје праве знатности. Први судар српско-османлиски, а то је онај на 
Марици 1811 године, представљен је више као дело западне Јевропе: 
„„ „папа Урбан У проповедаше крсташки рат против мусулмана. Његов: 
глас чуше и владаоци са Запада и владаоци с Југопстока (Балкана) 
којима сад прасну пред очима у каку су погибао запали. Начини се 
савез између Лајоша Анжујскога краља угарскога, јужних српских вла- 
далаца Вукашина и Угљеше, Твртка босанскога, Шишмана бугарскога 
цара, Мирчета влашкога војводе. Хришћани су били сакупили, рекло би 
се, 60.000 људи.“ (стр. 528). Тако се ето пише по већ застарелом не- 
критичком писању средњејевропских историчара, и ако по ресултатима 
критичкога истраживања знамо несумњиво, да онде није бпло другога 
до само нашега војника. Опет, причајући за спреме кнез-Лазареве у очи 
Косова говори се како су : „Лазар, који је 1375 изабран за цара (22 — Љ. Ј.), 
и Шишман цар бугарски обновили свој савез, позвали у помоћ Бо- 
шњаке, Херцеговце, Арбанасе пи Влахе и дигли на оружје војску од 
200.000 људи“ (стр. 880). Колико је овде нетачности нећу набрајати, 
доста је рећи да је цела ствар у самој овој књизи а у глави, коју су 
писали Новаковић и Мале, (916 и 917), испричана онаке како је била. 
Тако је п оно што се у последице никопољске битке (1396) убраја то- 
божња „зоппшазроп ратдие Че Ја Вохтше“, а међу тим је „Босна“ била 
потпуно независна према султану док год је није у првој и другој де- 
сетини ХУ века упропастила сила краља Жигмунда пи његових крсташа. 
У великим борбама хришћанским с Турцима 1448 године Рамбо ни је- 
дном речју не спомену Србе и ако није заборавио видети, поред угарске 
војске, п Чехе и Немце. Зетски Црнојевићи нису такође никако споме- 
нути. За Херцеговину се каже да је подлегла 1467, и ако се она одр- 
жала до 1419, па чах, једним крајем, и до 1482. Ето: од оваких елеме- 
ната постаје Рамбовљева слика неверна; а сличних омашака има много, 
врло много. Он нпр. налази у деспотовини богомиле (се. 560), мисли да 
је Ђурђева Мара удата за Мурата П уочи угарско-османлискога рата 
1445 а не пре српско-османлискога од 1488—41 (стр. 848), да је Мехмед 
П узео Призрен кад пи Смедерево (с. 860). У светскопсториској бици 
код Ангоре Рамбо спомиње као српскога команданта Лазара Вуковића 
(е. 541) место његова ујака Високога Стевана. Збиља, кад споменусмо 
Ангору! Рамјо бележи тачно све случајеве кад су се Срби нашли на 
руди Оеманлијама (видели емо да тако пажљиво не бележи оно што су 
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Срби учинили сами или с осталим хришћанима против Турака). Од куд 
то 2 Јер су тако радили писци који су му били извори а који су и онда, 
У ХУ веку, и после на српску „перфидност“ сваљивали кривице својих 
неуспеха, а опет величали само себе кад су се успеси текли. Требало 
би да савремена западнојевропска наука, и ради нас и ради себе, по- 
стане врло пажљива кад год уђеу област непоузданих и пристрасних сре- 
ловечних података о Балкану. За то Французима, а на по се А. Рамбоу, 
не би оскудевало ни воље ни начина. Овако морамо, поред другога гре- 
шења (нпр. име Ћустендил везује се за цара Јустинијана!), споменути 
да су се, услед неједнаке поузданости у његовим изворима, увукле неке 
контрадикције. Тако на стр. 829 стоји „Инџе-Балабан оте Софију, други 
град у Бугарској, а Тимурташ, продирући у срце Маћедоније бугарске 
или српске, освоји Битољ, Прилеп, Срјадију (Тријадицу)“, те се види 
како се не зна да је Софија једно исто што и Средац (Змаду пли Ттадга). 
Шта више, кад се слична једна омашка нађе и у одељку који су из- 
радили Новаковић и Мале, извор јој без сумње ваља тражити у редак- 
"торским дотеривањима. На,стр. 910. налазимо правилно и тачно казивање 
за Душана, да је ступио на престо 1381. године и да се оженио сестром 
„Јована Александра цара бугарскога, а на истом листу (ес. 909) да се 
оженио сестром Михаила цара бугарскога и да је завладао 1836. 


Овим замерањем не мислимо рећи да нам јеми у колико смањена 
дужност захвалности према господи Француским писцима за ону пра- 
ведну симпатију која им прати њихово научничко старање да одаду 
што по заслузи припада и данашњим малим као год и великим народима. 


Љ. Јовановић. 


Прво коло Причице за српску младеж. Написао Богдан Ст. 
„Јовић, богослов. Београд, штампарија Петра К 'Танасковића, 
1894. — На 8-ни, стр. 60 и ТУ. — Дена 60 п. дин. или 35 
новчића. 


У књижици овој четири су причице: У добри час, Покајник, Под 
орахтом пи Сриски борац (из српско-турскога рата): неке су од њих штам- 
пане у „Голубу“, што је требало поменути. Из натписа се види, да 
их писац намењује младежи, али оне нису удешене за њих. Писац је 
почетник, па је много што шта смео с ума, што чини да о књизи не 
можемо имати добра мишљења. На сваком листу наћи ћете неприродних 
говора, које писцу говоре деца из основне школе, али које не би могли 
разумети ни шипарци, а камо ли јоши изговорити! Има п невероватности, 
које читамо данас само у бајкама. О језику књижице ове и да не го- 
воримо: он је испод сваке критике. Жалосно је, да се сме у књижевности, 
м то још у књижевности намењеној деци, тако писати! Требало би да 


писац добро испече граматику, па тек онда да изиде на јавност с при- 
мама својим. 
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Скушљени граматички “ полемички списи Бука Стеф. Кара- 
_ џ“ћа.- Књига прва. (Државно издање). Београд, штампарија, 
краљевине Србије. 1894. — На већој 8-ни, стр. ХУГ. и 224. 
— Цена је књизи три динара. 


Сви други Вукови радови, као народне песме. приповетке. посло- 
вице и т. д., били су лакше приступни читаоцу него ли радови грама- 
тички и полемички, а то са растурености своје по листовима, којих у 
потпуности на жалост немају ни прве наше библиотеке. С тога је одбор 
за пздавање Вукових дела врло добро учинио, што је у исто време 
почео издавање и ових Вукових радова, те тиме попуња осетну празнину 
у знању оновремене борбе око правописа и језика. Редакција ових ра- 
дова поверена је погодној личности за те ствари, председнику одбора 
Пери П. Ђорђевићу, који је уложио много труда да издање испадне што 
тачније и што боље. Одлучивши се на хронолошки ред, начинио је три 
одељка, „као три карактеристична периода у свем пословању Вукову на 
овом пољу“. У први период стави „списе рађене у времену од г. 1814. 
па готово до краја 1518., почевши дакле с „Писменицом“ па завршујући 
2 другим одговором „господину — ц—“, у ком се износе (мало јаче и 
отвореније) главни разлози за реформу. у „Српском Рјечнику“ потпуно 
изведену.“ Други му период „обухвата време од год. 1818. па до краја 
1835. или до почетка 1836.: из овога су периода Вукови списи, у којима 
нема више колебања у основним питањима данашњега правописа (уве- 
дено 7 и начињена три нова, а избачена сва стара српском језику непо- 
требна, па међу њима и слово “ из сриских речиј“; а трећи „почиње 
годином 18836.. у којој је први пут Вук издао „Српске нар. пословице“ 
и у њихову предговору показао и разлог и потребу, да се нашој бу- 
квици врати слово ~, па да опет буде сачувано раније постављено пра- 
вило: „пиши као што говориш.“ Према том ова прва књига садржи ра- 
дове Вукове из првога периода т.ј. од 1814.—1818. и то: Писменицу 
од 1814. године, реценсију на Видаковића Усамљенога Јуношу од 1815. 
године, прву објаву Рјечника од 1816. одговор на Мркаљеву „Палино- 
дију“, реценсију прве и друге књиге Љубомира у Јелисијуму, мали од- 
враћак Видаковићу и одговор Мих. Грујовићу од 1817. године, другу 
објаву Рјечника, напомене чланку о двогубом н и одговор г. —п— на 
његово мњење о срп. граматици од год. 1518. Али уредник ове књиге 
није пустио само Вукове радове, већ је уврстио у ову књигу, штампавши 
«ситнијим словима, све оно што је изазвало било Вукове расправе као: 
Палинодију Мркаљеву, Видаковића: Примечаније о срп. језику, — од- 
ломак из предговора у другој књизи и објављеније треће књиге Љубомира 
у Јелисијуму, писмо Грујовића, мненије о писмени ни у нашим прича- 
стијама од —цп— и одговор истога на Вуков додатак к мненију о пи- 
смени ин, као и одговор Видаковићев на Вукову реценсију о Усамљеном 
„Јуноши. Од каке је користи, што је уредних све ово унео у једну књигу, 
знаће сваки онај, који је ради тих ствари морао до сада прелиставати 
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разне књиге и листове. Али уредник се није само на овом зауставио; 
он је од стр. 209. до краја штампао у Додатку: Мркаљево сало дебе- 
лога јера, Давидовићево правдање због јерова и укова, Мркаљеву ауто- 
критику „Палинодије“, Мркаљев „отпор“ Видаковићу; даље Вукових 
неколико напомена о неким речима у бројевима „Српских новина“ од. 
1817. године, које уреди Вук с Копитаром, и примечаније о дателном 
и творителном падежу српском мушки и ередњи имена. Овај чланак 
увршћивали су ранији библиографи међу Вукове радове, што Пера Ђор- 
ђевић не чини, јер се и језиком и стилом и тоном писања разликује од. 
њих; он нагађа, да ће бити Павла Атанацковића. Додатком овим дао је 
још већу вредност овој књизи; јер нам она сада представља потпуну 
историју правописне борбе од 1814. (па и нешто раније) до 1818. го- 
дине. Сви чланци у овој књизи штампани су оним правописом, којим су 
писани ; са стране задржана је шта више и пагинација оригинала, што 
у ранијим издањима Вукова одбора не налазимо; у угласту заграду 
стављао је уредник своје поправке и допуне. Све измене, које је уредник 
у тексту учинио, забележио је у лепом предговору, у ком је дао и 
рачун о уређењу ове књиге. Штампа је изврсна као и хартија. Штам- 
паријских грешака, крај све разноврсности у правопису, има врло мало, 
и оне су без мало све поменуте у „исправцима“. Мило нам је, што мо- 
жемо први не само приказати овај рад Вукова одбора, већ га и похва- 
лити и препоручити онима, којима је потребан. Драго нам је овом приликом 
и јавити: да је ушла у штампу и друга књига ових граматичких списа, 
од које је већ сложено једно шест табака; да се штампа трећа књига 
песама под редакцијом Љ. Стојановића и да кроз који дан улази у штампу 
Вуков Рјечник. Остаје још само да се приступи штампању и историјско- 
етнографијских Вукових радова. 


Каталог народне библиотеке у Београду 1 Ењижевност српска. 
У Београду, издање и штампа краљевско-ерпске државне штам- 
парије 1894. — Други је натпис Француски: Сагајоопе де Ја 
ђрћоћедпе  пабопаје а Вејотаде. 1 Глегавите зетђе. Вејотаде. 
ћпртипеле Коуаје 1894 — На великој 8-ни л. 2 стр. 895. — 
Цена десет динара. 

Како у нашој књижевности за ово неколико година нема библио- 
графије, то је добро дошла свака књига која јеможе колико толико за- 
менити, па дакле и овај каталог народне библиотеке, у који уђоше књиге 
српске (писане ћирилицом и латиницом), штампане до 1891 године, а има 
их народна библиотека у Београду. Овим се каталогом хтело заменити 
и први каталог за српску књижевност, који је обухватао књиге штам- 
пане до 1886 године, али се промашио смер; јер нису све књиге унете 
у овај нови каталог из првога. Овлашним прегледом увериће се,сваки 
у истину овога, што рекосмо У овом је каталогу по нека недоследност 
старога каталога исправљена, али је многа и пропуштена: неке су опет 
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нове начињене Азбучни ред није лепо изведен. Наћи ћете н, пр. овакав 
ред ОПуг, ОПиппећег, Дужности, Пака, РОштпаз и т.д. Негде се истиче 
преводилац, негде писац, а негде оба: негде ни један већ натпис књизин 
(и ако је писац познат): нарочито има недоследности при навођењу ли- 
стова. Једна писта књига наћи ће се на неколико листа с разним нат- 
нисима, што само чини забуну; много је боље било (само до краја из- 
вести) урадити онако као у првом издању: поред књиге, коју има на- 
родна библиотека у два и три примерка а с разним нумерама, ставити 
нумере једну до друге; тим би се уштедела и која страна, а и забуна. 
Штам парске грешке нису се могле избећи. — Жао нам је, да ни у овај 
каталог нису ушле све оне књиге, које су штампане до 1891 године, а 
које има наша народна библиотека. На ово се бар могло припазити! 


Сршиска Краљевска Академија. Годишњак ТУ, 1890. Београд, 


у краљ. српској државној штампарији 1891. — На малој 5-ни 
стр. 151. — Цена 0:50 дин. 


И ако на књизи стоји година 1891. ипак је ми сада приказујемо, 
јер је она угледала света тек пре краткога времена. Заиста чудно, да 
Српска Краљ. Академија тако споро објављује рад са својих седница. 
Место да нас сваке недеље извештава о своме раду, јер се свакога по- 
недељника по правилима састаје, она пушта да чекамо по више — го- 
дина !') — У овом „Годишњаку“ штампане су поред записника са седница 
академијских и оцене Вуловића и Др. М. Јовановића на Лазаревића „Он 
зна све“ и Матавуља „Ново оружје“, према чијим оценама Академија их 
награди; сем тога у њему налазимо, да је на седницама академијским 
1890 године прочитано неколико радова (од којих је за неке ћа записано, 
да су е великом пажњом саслушани), који ни до данас нису изишли. Да 
ли је свему тому криво немање хартије и нагомиланост посла у државној 
штампарији, како се по који пут председништво правда, или крај тога 
и још нешто друго (јер има радова, који су много доцније читани, а већ 
давно штампани) — не знамо. Желели бисмо, ла Српска Краљ. Академија. 
од сада почне редовно доносити у службеним Српским Новинама изве- 
штаје недељне или месечне са својих недељних састанака, а и да похита. 
с издавањем већ пре неколико година предатих и примљених радова 
за штампу. 


Вад јисозгЛауепгКке акадешаје хпапозб! 1 
пиштјебпловћ!. Клјага СХУГ Ел]о]1ослекоћав огттска 
1 ЕПозо  бкојигт а ска гадтед!. ХХХЛХ Џ Ластеђи 
1893 О КпјЖал јасов] АКадепије (ФолеКке изКаге). — На 8-ни 
1 л. стр. 229. — Цена Форинту и по. 





1) При закључку листа дознали смо да еу баш сада изашли „Годишњаци“ Хи 
У (за 1891 и 1892 год.). 
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У овој књизи „Рада“ три су чланка, од којих је први наставак низа 
чланака, што већ поодавно излазе у „Раду“ под именом „Путовања по 
балканском полуотоку ХУТ вијека, од П. Матковића : у овој је књизи, већ 
више пута помињан и у изводу саопштаван, интересни „путопис Стје- 
пана Герлаха о другом путовању дарскога посланика Д. Унгнада у Ца- 
риград г. 1078—18,“ и „путопис Симона Швајгера о путовању царскога 
посланика Ј. Синцендорфа у Цариград г. 1514.“ Из овога другога пу- 
"тописа саопштио је Ч. Мијатовић оно што се тиче Србије још у Гла- 
снику 86 у чланку „Пре триста година“. Други је чланак наставак за- 
почета у 115 „Раду“ Ватрослава Рожића прилога за дијалектологију „Кајка- 
вачки дијалекат у Прилорју“ т.ј. у крају од општине плешивичке до општине 
«славетићке, захватајући села Плешивицу, Вранидол, Купечдол, Продиндол, 
Иванчић, Малуње, Горицу, Драгу п окрајна села Голи Врх, Паљуги, То- 
плице и Петровину. Рожић у овој књизи завршује претрсе пменичке 
промене и претреса заменичке и придевне облике, зауставивши се најзад 
на грађењу компаратива. Свршетак ове радње биће у књизи за овом. 
У 70. „Раду“ још отпочео је Рачки свој низ студија о ,Нутарњем стању 
Хрватске прије ХО столећа“, које су излазиле даље у 19. 9.:. 99. 105. и 
115. „Раду“; у овој је књизи други део шестог одељка ове расправе и 
то „Умјетност и умјетни обрт“, а тиме се п свршава ова расправа, коју 
прекида смрт неумрлога трудбеника на историјском пољу, др. Фр. Рачкога. 


Свети Сава, српски учитељ и просвјетитељ, написао Симеон 
Кончар у спомен 300-годишњице спаљења моштију св. Саве. 
Издање српске штампарије у Загребу. 1894 Цена 40 п. дин. 
страна 80 


Пошто је у уводу у кратко прешао историју српске цркве до св. 
Саве, на основу података, о којима, судећи по многим нетачностима, рекли 
бисмо да су црпени из дела сумњиве вредности, г. Кончар је у осталим 
одељцима ове своје популарне књижице прегледно нацртао живот и рад 
св. Саве, држећи се у томе готово у свему података, које је могао наћи 
у биографијама старих наших писаца: Доментијана, Теодосија п Данила. 
Језик му је правилан, а причање течно пи разговетно те ће ова књижица 
врло згодно послужити да се са животом св. Саве упознају шири чита- 
лачки кругови. Издање је врло укусно. 


Медаковић В. 1 1', Цетинћ, црногорска престолница. У Н. 
Саду, штампарија А. Пајевића 1894. Ц. 40 п. д. Стр 34. 8'. 


И ово је једно од оних дела, које изазва ободска прослава. Од 
осталих одступа и обликом и садржином. Језик је пун неправилности и 
архаизама, којима г. писац као да хоће нарочито да парадира, кло што 
се види и по оној данас ничим неоправданој, да не речемо смешној, упо- 
треби старих писмена. Садржпном би да опис Цетиња, какво је данас, 
протка рефлексијама псторијсвим и политичким и својим успоменама из 


ју" 
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доба владавине пок. владике П. Петровића Његоша и кнеза Данила, ко- 
јима је г. писац, како сам велп, верно служио. Што у опису износи није 
ни живо, ни занимљиво, ни прегледно изложено: рефлексије су му наивне, 
а успомене без значаја. По свему овоме, ова књига не заслужује пажње 
читалачке публике. 


Угрош! пку парате. бг1себ1]еће Слппловћа 
Џи с1!1ескб Везгеду (1863 – 1898) у Ргаге 1894 (Успо- 
мене на тридесетогодишњи рад уметничкога друштва у Прагу). 

Пре него што прикажемо књигу, чији натпис истакосмо над овим 
рецима да изнесемо у кратко историју „тејеске Везеду“, те да читаоци 
добију бар малу слику тако кориснога друштва по чешки народ. 

Ово друштво постало је год. 1863., дакле у доба, кад се у Чешкој 
почиње јављати слободнији дух не само у политици но и у књижевности. 
Друштвени живот, убијан догађајима од год. 1548. и 1849. почео се мало 
по мало дизати, те се тако и уметности п књижевности чешкој стварало 
ново поље домаћега рада, којл је дотле био уперен само за одржање 
своје против непријатеља чешкога народа. Чешка публика тражпла је 
себи друштво, које би привукло све поштоваоце вишега народнога жи- 
вота, које би покренуло на успешан рад отаџбини и које би повело све 
синове чешкога народа заједничкој задаћи, и нашла га је. „Џтбеска 
Вехеда“ пмала је задатак, да буди у чешком народу већи интерес за до- 
маћу уметност п“ да тражи рад чешким уметницима. У тој намери скупи 
око себе сву образованију класу чешкога народа, а у народу нађе добра 
одзива. Заједничком снагом могла је на скоро потпомоћи стварање лепих 
дела из књижевности, мусике, сликарства и вајарства. награђујући лепом 
премијом уметничке радове својих чланова — уметника. За тридесет 
година свога рада (од 1868 до 1893) издала је на уметничке сврхе 120000 
Форината, неколико премија: једно 200 слика п акварела дала је на лу- 
трију: око 80 комада попреја, 30 разних медореза у 26000 примерака, 
пет књижевних дела са илустрацијама, а од прилике у 10000 примерака, 
угледало је света њеном помоћу. Издањем Сметаниних опера и давањем 
концерата, на којима учествоваше одлични чешки мусичари, упознавала, 
је свој народ и туђинце са својим мусикалним производима, који се тако 
одомаћиваше све више у народу. Једно 25 обележја умрлим уметницима 
«својим подигло је. — Друштво пма чланове почасне, утемељаче и дописне, 
даље чланове уметничкога, књижевнога, мусичкога и вајарског одбора, 
Године 1892. било их је 936. — Године 1883. издало је друштво као 
премију књиту, у којој налазимо рад скоро свих чешких књижевника а 
коју уреди познати књижевник Јос. Холечек, председник књижевног од- 
бора. — Године 1892., за спомен на јубиларну земаљеску изложбу, издат 
је као премија Албум слика ових уметника: М. Алеша, Е. Дите-а, Дупка, 
Косарског, Хинајса и вајара Мислбека. — Прошле године дође се на ори- 


киналну мисао, да пздаду као успомену на тридесетогодишњицу књигу, 
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у којој би се штампале успомене из живота покојних уметника, чланова 
друштвених, а које би написали чланови уметници. Та се мисао и оствари 
и ми у напред поменутој књизи имамо лепих прилога за биографије 
појединих уметника, као и слика и мусикалних чланака; она нам садр- 
жајем својим даје лепу слику чешкога књижевног и уметничког живота 
за последњих тридесет година. 

Књига почиње песмом Сватоплука Чеха „Мртвим родољубима“, уз 
коју долази акварела познатога чешкога сликара Ад. Либшера: геније 
плаче над гробовима мртвих родољуба. Песма ова чешкога Нестора краси 
само ово издање. Иза ње долазе успомене на покојне чланове друштвене; 
од којих је вредно нарочито истаћи лепотом њиховом успомене на Не- 
руду, омиљенога Фељетониста „Народних Листи“, В. Халка, творца нове 
појесије, Јос. Брауна, Руд. Покорнога, песника словачких Татра, сликара, 
Јар. Чермака, на сликаре браћу Манес, Свободу, Хитуси-а, Звонаржа, 
Скухерскога, Лауба, Блотка, књижевника Ф. Јержабека, Духа, Струпеж- 
ницкога, Марка, критичара Божђеха, Тирша и т.д. — У књизи су радови 
ових уметника: Св. Чеха, естетичара От. Хостинскога, глумца Јос. Ј. 
Колара, Л. Куба, К. Книтла, песника А. Хејдука, књижевника Соб. Пин- 
каса и Труновскога, Ф. Кана, Јос. Сватека уредника, књижевника: Лира, 
Дебрнова, Е. Јелинека, Јар. Хруби, Л. Доланскога, Л. Квиса, Јак. Арбеса, 
Ф. Били-а, Ј. М. Ховорка и Е. Херолда, уметника: Ј. Херајна и Р. 
Тиршова и т. д. 


Књига је ова нашла одзива у своме народу: ми је топло нгепо- 


ручујемо и нашем. пр 
Раушар—'Жуборић. 





АТехапаге ПД Заме зоп оепуте, раг Е. КЛопге 5 
Рамз 1894 - 

Писац је пређашњи Француски министар спољних послова. Књига је 
врло занимљива и интересна подацима из најновије дипломатске историје. 


Рте Кеввглпо-Ђбесепде хоп КЕгапа Мећг1по. — 
5шоат!. Глег2 1898. | 

Чини 17. свеску интернационалне библиотеке. Делу је додан и до- 
датак о историјском материјалисму. Вредна је ова књига сваке препо- 
руке онима, који се баве и интересују овим питањима. . 


Пле Епбзбећипо Чег Уо1Калуле Ћћзећа«ћћ, уоп 
РО: Катг1Внећег, Тортосеп, 1898 

Писац је сада професор на лајпцишком универеитету. Ово су му 
ранија предавања, вредна сваке пажње, а нарочито прво предавање које 
расправља тему, истакнуту у самом натпису ове књиге. Писац спада међу 
најумније новије немачке економе, с којима се у многом разилази. С ве- 


ликим се интересовањем очекује његова књига, у две свеске, која треба. 


ове године да изиђе као део Вагнерове политичке економије п Финан- 
сије, под именом: безетђе-пцпа Напдејзезеп ппа Семетђе-чпа Напдејгропик. 


~ 
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От. Ул6бог10 Злтопе!1:: Ке зађђтле #088111- 
фегтте 41 Зејепда 1п А!ђапта (ВоПешпо деЏа 0- 
слећа сеојоолса наћапа. Хо]. ХП. Казе. 8. 1898 р. 552—258. 
Кота). 


Из велике масе Фосилоносна песка код Селенице, аутор је одредио 
мноштво плиоцених фосила. Ове детерминације потврђују Содпапд-ово 
мишљење, које је овај аутор исказао још 1868. године. Материјал је пак 
донео, университетском музеју у Белоњи, Пт. А. Ва!Часс: приликом 
својих ботаничких екекурсија по балканским земљама. 


Тпбегпабјопа!ез апз Уо1Каз ал (1871-—1885) 
уоп Емпедлећ Епсејз. Ветћп, 1894. 


Неколико чланака оштампано из „Фолксштата“. Чланци су вредни 
пажње не само по имену самога писца, већ и по темама: како соција- 
листе још давно суде о анархизму и анархистима. Цена је књизи 30 пфенига. 


Паз КећЕе1пдегосезсћ/есћ сћеш Огапипо 
уоп Едпага АпоспвЕ здећгадет, Ветп, 1893 

Ова је књига изишла крајем прошле године и заслужује препоруку, 
ма да се с писцем не бисмо могли у многоме сложити. Књига је писана 
«с великом збиљом и приличним јунаштвом, јер писац у многе предрасуде 
удара и јакој их критици излаже. Он се у својим истраживањима послужио 
и ресултатима класичних Морганових испитивања, која је овај изложио 
у свом главном делу: Апсјепф Зосјећу (Морганово је дело изишлоину 
немачком преводу године 1591); али, морамо рећи, не са свим срећно. 


Вет- РатЛатепат вз тив: даје. Уо1Кзтеве2 
геђипе ппа дајте ЗостладаетокКгаћте, хоп Каг] 
Кап«езку, Зишсаг, Плет, 1893. Цена динар. 

Једна врло лепа и ваљана брошира., из које се доста што може 
научити. Њоме писац обара мишљења оних који непосредним законо- 
давством хоће да замене парламентаризам, и то врло успешно и увер- 
љиво чини. 


РлеКтасе пасћ дет гсеђотепеп Уегђгесћет, 
хоп Пе.Ј.5. А Косћ Олгесћбог ДдегКк. УМ. Зеаа за ггеп- 
апзја1+ Дулеја]+феп. 1894. стр. 53. 

Ломброзо је, познато је, изнео своју теорију о урођеном злочинцу, 
Чећапепје пајо — као једном варијетету Ното зарјеца. По Ломброзу 
урођени злочинац продукат је атавизма — и одликује се нарочитим де- 
генерационим знацима. Међу присталицама Ломброзова учења, но не 
безусловно, долази КигеЏа, један од најбољих познавалаца целокупне 
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криминално-антрополошке литературе. Курела се у принципу слаже са 
учитељем својим: има урођеног злочинца, но учење у опште о дегене- 
рацији дегенерационих одлика има да се пречисти. Кох поводом Куреле 
и говори о овом питању. 

Објективни мислилац на пољу криминално-антрополошких испи- 
тивања Ог, Косћ не може да се сложи са учитељем Ломброза једино зато 
што није могао да нађе примера ни из материјала својих проучавања. 
нити у радовима осталих ауторитета, који би уверљиво говорили о пра- 
вилности Ломброзова учења — но то не значи, додаје Кох, да Ламброзо 
нема права, и да у опште не постоји урођени злочина у смислу његова. 
учења, као варијетет Ношо зарјеп=-а. Ломброзово учење вреди као хипо- 
теза, која, ако ништа друго, а она бар изазива даља проучавања, и даље 
систематско напредовање на пољу криминалне антропологије. 

Ко се интересује напретком ове науке, вреди да прочита делце 
Кохово, у њем ће наћи доста поука Износити их овде не могоемо, јер 
хтедосмо само изнети кратак приказ „питања о урођену злочинцу“. 





Њен] ЕРБЕРЕК ЕЈ 
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— Српска Краљевска Академија имала је 3. априла свечану седницу, на којој 
је читао Јован Авакумовић своју приступну беседу „о пороти у старој српској краљевини“ 
Дневна штампа о том говору дала је своје мишљење, а и ми задржавамо право, да о њему 
цроговоримо, када беседу, која се штампа у „Гласу,“ добијемо у руке. —- Сем тога 
Академија је, колико дознајемо, имала и редовних седница за ово месец дана; на једној 
од тих реферовао је ПЦ. П. Ђорђевић о збиркама народних умотв"рина, које су стигле 
Академији на издавање, а и приказана ',„Библиорафија српска за 1898. годину“, коју 
поднесе Данило Живаљевић на награду и штампање. На седници није донета још одлука 
о овом саставу; јер су се два члана, колико је им ло права решавања, разилазила у 
мишљењу. 


— Књижевно-уметничка заједница имала је овога месеца две седнице. Једна 
је била првога а друга 8. априла. На првој је читао др. Милан Јовановић: најпре, не- 
колико интересних староиндијеких изрека, пословица, афоризама, — што је прибрао из 
разних дела те богате литературе индијске, проговоривши неколико речи и о тој лите- 
ратури и њеној вези с природом, — и за тим превод занимљиве приче шведскога писца 
Хеденстјерна из градскога живота „Његова љубимица“ Јат Неглепајипге). — Седница 8 
априла била је интереснија и пунија, јер је на дневном реду био предлог др. Љ. Недића 
о нашој ортографији: о писању великих слова, транскрипцији туђих имена, о стављању 
запете и т. д. После свршена читања настала је жива дебата. О овоме ћемо говорити 
на другом ме ту више, јер је предавање већ и штампано. 


— Југославенска Академија знаности и уметности имала је, како листови 
из Загреба доносе, 6. априла седницу математичко-природословнога разреда, на којој је 
прочитао Јосиф Торбар своју расправу „О инстинкту“, У расправи својој наведе доста 
примера пнетинктних појава у сиеара а нарочито птица, опширније проговори о навици) 
која је у тесној вези с инстинктом, а расправу своју заврши оценом разних теорија и хи“ 
потеза о постанку инстинкта. Он узима, да је „инстинкт нешто посебно, индивидуално» 
првобитно изводећи своје порекло из оног истог извора, из којега погиче и животна моћ 
индивидуа : са животом цостао и здружен је у индивидуу и инстинкт, он је његову бићу 
прирођен.“ На овој седници читали су и члан дошшеник Др. Горјановић — Крамбергер 
расправу „Геолошки одношаји околице Клањачке п Преградске“ т.ј. северо-западнога, 
краја Хрватске, п правн члан др. М. Кишпатић „Лотресно извјешће“ Киш атић говори 
0 трусима, којих је било 1892. године „у наших крајевих“ 35, а 1893. 59. 
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Српска Књижевна Задруга. По извештају, који смо по нашој молби добили, 
бројно стање чланова, уписаних на друго коло књига Задругиних, стоји овако: Добро- 
твора има 123, непосредно код Задруге уписаних 249, код повереника београдских 380, 
код повереника по окрузима: у ваљевском 132, врањском 114, крагујевачком 139, кра- 
јинском 62, крушевачком 164, моравском 171, пиротском 43, подринском 199, подунав- 
ском 14, пожаревачком 163, рудничком 131, тимочком 93, топличком (еа Нишем) 129, ужичком 
3, црноречком 104. Ван краљевине Србије: у Банату 375, Бачкој 337, Далмацији 497, Срему 
442, Славонији 195, Хрватској 450, Црној Гори 181, у осталим покрајинама и непосредно код 


Ј. Карамата у Земуну 158. Целокупни број ових упиеника, од којих су наплаћени улози. 


и уведени у књиге износи 5071. Сем тога има још приличан број пријавњених уписни- 
ка код повереника, с којима још нису рачуни закљу чени. 


— У Сплету образовало се хрватско друштво за истраживање домаће историје под 
именом Бихач. Оно има тројаких чланова: почасних, утемељача и годишњих; други 
плаћају једном за свагда 25 Форината, а трећи годишње три Форинта, стручни рад по- 
верен је одбору од три члана. 


— Раније смо јавили, да се из „Стражилова“ посебно оштампава стихована при- 
поветка Влад. М. Јовановића „Реалиста“; она је сада и оштампана у књижицу од ++ 
страпе обичне шеснаестине. „Ред“ ју је у 41 броју приказао 

-– Млади песник Алекеа Р. Шантић издаје у књизи своје нове песме под нат- 
писом „Из мојеа перивоја“. Књига ће имати до осам штампаних табака, а стаје 50 
новчића Издање ово приређује у корист подизања споменика пок. Војиславу Ј. Илићу; 
с тога треба да је и обилнија претплата; она се шаље у Мостар 


„Дневни лист“ говори у кратко у ускршњем броју о Ј. Веселиновића књизи 
„рајске душе“, које и ми у овом броју приказујемо, па том приликом помиње: да Ве- 
селиновић дуже времена ради на историјском роману, за који је само податке купио не- 
колико година. У истом броју штампана је Стеве Јевтића успомена из младости, ожи- 
вела Кошутовом емрћу'„Кобни жремењак“. 


— У истом лиету, а од броја 84, излази прича „У вечитом загрљај“. 


— „Хришћански весник“ у другој евојој свесци од ове го ине доноси причицу 
М. Ђ. Милићевића „Лапетан Жика оснивалац Делиграда и један модерни педољол Ј1у- 
мадинац“, а не помену, да је она читана на седници књижевно-уметничке заједнице. 

— У Чачку штампао је неки Михајло Добрић свој превод Золине новеле „Из 
љубави“. Књизи је цена пола динара, а има 59 страна. 


— За неко време били смо поштеђени од сензационих романа, али као да и њима 
по ново сезона долази. Неки М Ј. Ш. одважио се да усрећи српеку књижевност исто- 
ријским романом Адолфа Шторха „Бечке катакомбе,“ који се није смео ћа штампати у 
Бечу, што открива тајну владавине кнеза Метерниха! Сензационп овај роман броји 78 
глава, чији су натписи махом драстични, као и натпис самога дела. Излази у свешчи- 
цама од два штампана табака. Изпшле су до данас две свеске. Продаје се по 2) пара 
динарских. 


— Марко С. Поповић, учитељ и ђакон у Фочи, јавља, да је дао у штампу своју 
нову приповетку „Све за нерод“, која ће изићи из штампе о трошку сарајевекога ми- 
трополита Ђ. Николајевића. Књига ће стати 25 новчића, а биће штампана на лепој са- 
"тинираној хартији. У позиву се вели, даће кр 23 кратко време угледати света. 
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— Новине јављају, да је и професор Милорад Павловић написао још неколико 
приповедака, које ће књижара Велимира Валожића у скоро издати са сликама. 


— Познати скупљач народнога блага Мил. Обрадовић доспео је, да десетак жен- 
"ских народних песама објави у „Будућности“. Обрадовић је том приликом поменуо и 
"вашто не изиде пред српски свет ни с једним радом после највеће (али за то не и нај- 
лепше) народне песме „Сењанин Тадија“, о којој узгред буди казано није најбољи суд 
изречен. 


— Збор духовне младежи загребачке издао је на свет у збирци „5 р1з:1 ха ш1]а- 
-4 е%“ у новом издању две приповетке, и то: бепоуета, ргенера роуџез! 17 г!ампе 7а 
шајете 1 Фјеси од Ке. Шмида (седмо издање) и ОгзуеТћа је тоја, ја спјеугаћтћ! 
год Фр. Хофмана (друго издање). Обе су књижице штампане у Дионичкој тискари, а стаје 
евака 25 новчића 


— Фра Јосип Доброслав Бонић, Поточанац издао је у Сењу и трећу свеску „Хо | 
ргтјаће1ј Возпе“ наменивши хрватском читатељству. Хрватске новине веле, да у 
књизи има описа, поуке, повесних саставака, изворних песама, искрица и народнога блага. 
Надамо се, да ће коју преговорити наши листови, а нарочито „Босанска Вила“ о овом 


хрватском предузећу. 


— Познато хрватско уредништо „Хеуепа“ у Суботици почело је под натписом 
„Маза Кпј; ша“ издавати књижице намењене буђењу љубави за читањем у наших 
"буњеваца. У првој свешчици прештампало је песме, које је оно у своме листу раније 
"било донело. Прва свешчица има и посебни натпис „Прељски дар за Буњевце п Шокце.“ 


— у Карловцу, у издању некога Хинка Крапека, изишао је путопис „На илит- 
-вичка. језера!“ што је написао Стјепан Широла. У књизи се описује пут на плитвичка 
језера, па и саме Плитвице и њихова околина; ово је после Веберова путописа први. 
Широла је познат још из раније са својих приповедака, као што су „У доколици“ (За- 
греб 1889.), „Шиканова дјеца“ (Загреб 1889.) и т. д. Књизи је цена круна, а са сликама 


две круне. 


— У спомен тристагодишњице спаљења моштију ев. Саве написао је Симеун 
Кончар књижицу од 80 стране осмине „Свети Сава српски учитељ и тросвјетитељ“. 
(Загреб, 1894.) 


— У бр. 29. „Реда“ написао је у подлистку М. Ив(анић) чланак „Зашто није 
било, нити има, критике ЕЛ српској књижевности, као у неким великим књижевностима2“ 
У овом чланку даје писац кратак преглед старе и нове српске књижевности, понавља- 
јући нам само оно, што је до сада толико пута казивано. 


— Професор новосадске гимнасије Александар Сандић прештампао је у књижицу 
= под натписом Помен [триестоодишњи, по смрти Вуку Стефановићу Караџићу (Нови Сад 
1894.) два евоја чланка о Вуку из „Заставе“ и беседу што је држао на опелу Вукову. 


— Професор Велике Школе Љубомир Стојановић послао нам је ово објашњење; 
Шта је екуре у „Бочарису“ Ј. С. Поповића 2 


Кад сам издавао „Даворје“ Ј. С. Поповића у [1 колу књига Српеке Књижевне За- 
„друге, нисам разумео стихове 237. 288. у „Марку Бочарису“ (стр. 40): „Целети >“ — 
„„Екуре““, па сам се тога ради обратио за помоћ г. Вл. Ђорђевићу који ми је одго- 
ворио да „ДЦелети 2“ биће: „Цеље је ти 2“, који си ти, а да ће „„Екуре““ бити љекур, 
што значи хожа пили лешина, а у пренесеном смислу човек који се одлучио на тако 
«сигурну емрт, да се већ и сам сматра за мртваца. То је дакле био ратни „одзив“ Сули- 
-ота, који су и тада, као и данас, говорили арбанашки. Тако сам то тамо у издању иодбја- 
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снио. Али пре неког времена добијем од г. Захарије Гвозденовића, из Подгорице, писмо, 
којим другу реч екуре, објашњава шта значи. Ево шта он вели: 


Руј 


јер куда год сам по Арбанији одлазио, свуда сам чуо да кожу зову ликура, м то чисто 
од слова до слова, а гвожђе пак екури; а што неумрли пјесник није написао: екури, 
него екуре, то мислим биће е тога, што није арбанашки језик добро познавао. Ово се 
види и по ријечи цељети, којом је заиста хтио рећи: цили је тиг (који си ти), па из 
непознавања језика написао целети. Оном објашњењу г. Владана противи се сама ријеч, 
а овим тога у свакој војсци прије ће се за лозинку узети ријеч гвожђе, сабља, пушка, 
или друго што, што се на ратно оруђе односи, него кожа, или штогод слично томе.“ 


— Новине јављају, да је професор Коста Миленовић дао у штампу „Српску син- 
таксу“, коју је саставио с наменом учитељима основних школа и ученицима средњих 
школа. Биће готова до краја овога месеца. . 


— У прошлом броју јавили емо, да је изишла Српска граматика за ТУ разред 
основне школе од Павла Несторовића, а сада, пошто емо је имали у рукама, можемо 


јавити и извор њен. Састављач при изради служио се Граматиком Св. Марковића, те 
није чудо што му није испала за руком ! 


— У издању књижаре Лазара Ђ. Тришића у Ужицу изишла су Мисма кнеза Ми- 
лаола, што их прикупи и уреди Јован М. Поповић. Цена им је динар. 


— Из загребачкога књижевнога листа „Омладина“ на по се су штампана „Џи- 


сма о српској историји“ Написао их је Петар Милановић. Књижици је цена десет 


новчића. 


— Критичке рефлексије Каменка Суботића о Јовану Рајићу, о којима је било по- 
мена у трећој свесци „Дела“, прелтампане су из Хагофшћ поућа у „Гласу Црногорца“ 
и „Дневном Листу.“ 


— Епископ Никанор Ружичић издао је прошле године прву књигу своје „Исто- 
рије српске цркве,“ а сада је дао у штампу и другу, у којој је други период т.ј. о 
постанку народне црквене јерархије и о самосталној ерпској јерархији у српекој кра- 
љевини 1219—1346. године. Штампа се у Загребу у српској народној штампарији. 


, 


— Наша белешка о предавању Љубомира Ковачевића о старим српским новцима 
прештампана је у 90. броју Ођлог-а не казавши одакле је узета 


—- У новије доба изишла су два Споменика српске краљевске академије. У првом 
23. је превод с турскога Дим. Чохаџића „Рашид беја историја чудноватиж догађаја у 
Београду п“ Србији“. Ови мемоари, који су на начин источњачки писани у облику ди- 
јалога, описују догађаје из новије историје српске. — У 24. су писма грофа Боале- 
конта трофу Девиљи, министру спољних послова у Паризу о стању у Србији 1884. 10- 
дине. Ова писма слопштио је академик Стојан Новаковић. 


-- Југославенска Академија знаности и умјетности издала је и осми свезак свога, 
„Летописа, у ком је извештај о академијину раду у прошлој години, беседа председника, 
Ј. Торбара, извештај тајника Шулека и расправа 6. Брусина „Биолошке постаје.“ 


— Летњега семестра ове године предаваће: на бечком университету проф. Јатић. 
неколико глава из граматике јужних Словена и руску литературу ХУШ и ХЕХ века, 
проф. Јиречек: Балкан ХИ! —ХУ века и у семинару претрес српских летописа, доценат 
Пастрнек : бугарску граматику а Вондрак: чешку. На лајпцшишком университету предаје: 


У пјесми „Марко Бочарие“ ријеч „Екуре“ не значи кожа, већ гвожђе или чељик,. 


Го 
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проф. Лескин историјску граматику ерпеко-хрватекога језика, граматику литавеку, етно- 
графеки и литерарни преглед словенске дијалектологије, а у семинару објашњује ста- 
росрпске текстове; доценат Шолвин: руску граматику и читање и објашњење чешких 
писаца ; доценат Волнер занима се народним епским песништвом јужних Словена. На 
загребачком университету чита: проф. Маретић о словенској митологији у главним пр- 
тама и о седиштима и пл>менима допеторијских Словена; проф. Павић: хрватску гра- 
матику и историју грватске књижевности; проф Т. Смичиклае о изворима за историју 
хрватску и о писцима хрватским и угарским ХУГ века. 


— Књижара Браће А. Павловића у Нишу јавља, да је о трошку Коларчеве за- 
дужбине штампано цело дело Беклове „Историје цивилизације у Инглеској“ у преводу 
Боже Кнежевића. Цело дело у пет књига, а 63 табака велике осминг, стаје десет 
динара. 


— У св. 2. „Мјесечника“ што га издаје Правничко Друштво у Загребу приказује 
Др. Фран Врбанић пети део прве књиге „Ст..тиетике Краљевине Србије.“ У свом опшир- 
номе реферату приказивач се врло ласкаво изражава о евима статистичким радо“има 
нашега министарства народне привреде, приписујући их с правом у заслугу начел- 
нику Богољубу Јовановићу. Између осталога вели Врбанић ово: „Сватко тко про- 
чита овај „преглед“ (увод у ову књигу), израђен великим трудом и великим маром, опа- 
зити ће на први поглед, да га није писао новајлија у статистичкој струци него вјештак,. 
који је дубоко проникнуо у важност свога задатка, те који одаје много љубави и ода- 
ности за своју етруку. Кад не бисмо познавали госп. Богољуба Јовановића по његовим 
пријашњим дјелима, којима је не само по броју него и по садржају свом обогатио нашу 
књигу, ми бисмо већ на темељу ове његове публикације морали устврдити, да стати. 
етички уред краљевине Србије под његовим водетвом достојно стоји у колу статистичких 
уреда осталих народа просвјетљене Европе. То доказује већ и начин, којим је под 
његовим равнањем проведен последњи попис житељетва и израђена огромна пописна 
грађа.“ А приказ завршује уверењем да се пружа „овом публикацијом не само публици 
хрватској или ерпској, него у опће цјелокупној свјетској књизи на порабу (употребу) 
обилна статистичка грађа, којом би се у првоме реду имали елужити писци на славен- 
ском југу. Ми с наше етране што топлије препоручамо ову публикацију "која би на чает' 
служила свакој држави без изнимке. ај 


-— Нознати са свога консерватисма у правопису, војвода М. Г. Медаковић издао. 
је ових дана броширу с натписом Детиње. црногорска престоница, с намером да од- 
брани данашњу црногорску владу од прекора, које јој чине неки новинари. 


— Пред велики народни збор, који је држан у Карловцима на цветни четвртак, 
написало је професор Александар Сандић познатим својим стилом На збор у Сион (ле- 
генда цветна) у „Застави“ новосадској, из које су је српски листови прештампали. 
(„Дневни Лист“, бр. 


=о 


18.) 


— У штампарији Ж. Радовановића штампао је Благоје Јовановић, почасни мајор 
у пенсији „Демони идеје српскога народа или објашњење на истинске приче пуковника 
гај. Дралашевића.“ Књижица је на осмини, има 52 стране. 


— О приступној беседи Милутина Гарашанина (Глас ХОП) проговорила је и 
нишка „Слобода“ у бројевима 34+—237. Реферат о тој беседи писао је, како у потпису 
стоји, један професор. 


— У браће Хрвата клуб странке права предузео је већ одавно, да прикупш дела 
др-а Анта Старчевића, с тога је и образован одбор, који је и делу прлџао. До данас 
су готове прва књига од седам свезака и друга од једне свеске; у првој су прикупљени 
на 447, страна сви говори Старчевића од год. 1861 до 1592; фа у другој представке жу- 
паније речке и представке о неповредљивоста и неодговорности народних заступника, 





а 
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обоје од године 1861., и нацрт адресе од 14 октобра 1878. године. —- Десет свезака стаје 
8 Форинта, а једна 35 новчића. Штампа се у Загребу, у штампарији Антуна Шолца. 


— Ученицима основне школе ·рвог и другог разреда намењен је „Нови Декла- 
матор,“ који је саставио Стеван Зарић учитељ, Књижици је цена пола динара. 


— У Сарајеву, у штампарији земаљске владе штампан је „Пети тодишњи извештај 
учитељске и е њим спојене прве нар. основне дјечачке школе као вјежблоница у Сара- 
јеву.“ Тиче се рада школеког у години 1892—48. 


— Катихета Стјепан Коренић написао је броширу под именом „с ајеје 15 1па“ 
У њој расправља о напретку у сеновној школи износећи мане данашњега школовања и 
тражи да се у основној школи настава упрости: добро читати, правилно писати, четири 
· вида рачуна и пољопривреда и ништа више! 


= Из „Дабро-босанеког источника“ штампано је посебно у књигу „О гордости “ 
смирености“, зито написа игуман Дионсије Миковић. 


— Професор Јован Живановић прикупио је све своје радове, који се тичу пче- 
ларства, па их по ново прегледавши и допунивши пушта у свет издањем књижаре Л. 
Јоцића у Новом Саду а под натписом Српски пчелар. До данас је изишло две свеске, 
које сачињавају први део -— теорију пчеларства, а у трећој баће практични део. 
Дело је приказао заслужном протектору пчеларства у Срба, Илариону Руварцу. У овим 

· двема свескама има 27 лепих елика и 204 страна. О њима проговори „Стражилово“ 


у броју 14. 


— И Свет. Гавриловић израдио је књигу под именом „Пчеларство“ и дао ју је у 
штампу. Према позиву на претплату у књизи ће бити преко сто слика а пи преко 20 
штампаних табака. Књизи је цена 3 динара. 


— Српеко друштво „Црвенога Крста“ издало је ових дана књигу под именом 
„Како ваља неловати болеснике у жући и у болници“ Ппсац је овом делу професор Т. 
Билрот, а за српеку публику превео је и прерадио украсивши и лепим сликама др. Ге- 
расимовић. Књизи је цена само два динара, а има на 28 табака текста. Критика је нај- 
топлије препоручује свакој кући, јер је врло корисна. 


— Васа Пелагић опет написа књижицу од 20 пара динарских „Спас деце од пу- 
штера (дифтерије), шарлажа, крајника и срдобоље“: у тој даје упуства: да деца не до- 
бију те болести и лекове који лече те болести. 


— Издати су позиви за претплату на: „Практично коњарство“ од Душана М. 
Спаеића и „Упутство за калемљење винове лозе“ као средство противу Филокеере од Петра 
Стојадиновића, Прва књига даће се у штампу, кад претилата толико стигне, да му из- 
мири трошкове око елика; етаје три динара, а имаће дванаест штампаних табака на 
Финој хартији. Другој је књизи цена 60 пара динарских, а рок претплати крај овога 
месеца. 


— Д. Даниловић чиновник у пошти саставио је практичву књигу за свакога, који 
„долази у додир е поштом и телеграфом под именом Упутник поштанско-телеграфски с 


О, 


календаром. Књизи је цена динара и по, а има 9 штампаних табака. 


= Едмонд Затлокала наредник дунавске музике компоновао је и удесио за гла- 
совир Марш наредника краљевине Србије; састављен је, вели се у прогласу, из нај- 
лепших српских песама. Цена је динар. 


= Др. Владимир Папафаве, адвокат у Задру познат је са својих правничких радова 
у књижевности: писао је до сада на српском, талијанском, Фрапцуском и немачком. 
„Неки његови радови писани на ком туђ м језику, као онај „О кметству е особитим 
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обзиром на Далмацију,“ преведени су и на српски. Недавно су у Инзбруку штампане опет 
две његове изврсне радње, а на име: 5Ецаје нђег Феп ТА ђап 1п дег Гап- 
Фа муагећасћаф Ђезопдегв 11 ратагбјеп зомгенђег аје Егбгасе1п 
адеш Сеђтеће дег ећета 1 сеп Еериђ]к ЕБагихга пи Кигге Везргесћппе 
дег гпп1асћеп Сбезећхез уоп 12 јпип! 1890 пђег аЧте бг теће Кергап- 
зећавоц — Кбгрегзсћа ел Чег Ргоупхепппа О1збг]сђе. 


— Фр. Нубер, нумизматичар и археолог нашао је у гробници осечке жупне пркве“ 
остатке Адама Крчелића, каноника и историчара, који је живео у прошлом веку од 1715 
до 1778. Ово је објавио у „ЗЈауошвзеће Ргеззе“ од 13. априла, што је опет по ожичају 
Аегташег Тагћјан прештампао. О Крчелићу може се више наћи у 32. раду и у Извјешћу 
загребачке гимнасије од 1813—4. године. 


— из Мопаф бег Чег УУ1азепзећ Нећеп Сјђ штампана су посебно два преда- 
вања Тодора Стеф. Виловскога, која је држао прошле године, „Ац5 Ве1еггада Уегса- 
пегепћејњ“ Књига има 40 страна и слику Београда од 1720. године. У „Стражилову“ 
излази превод овог предавања под натписом „О прошлости Београда,“ 


— Фрањо Радић публиковао је у последње доба две свбје радње. У другом ово- 
годишњем свеску „УУ1заепзећа еће Миће ипсеп ап Вогтеп ппа дет Негхегоуа изишла 
је ова радња његова: Вгцећзфнск елпез а1ф5г1аујзећеп ћапазећг 1 
сћеп Еуапсетаг5 та. Уогедеп цпа Уе1есћеТогте!п 1п гобћ зсћег 
5т166, а у ршшо Сгоајо његов говор о историјско-уметничкој и археолошкој знамени- 
тости ископина на Косову пољу код Книна Оба ова рада и посебно су изишла. 


— из Савшка ћгуабакога пагауовјоупоса Чгизуа штампан је на по се рад С. Бру- 
сине „Хофе ртенишпа а 5иг Је стопре Фез Арћапођујпз попуеап сепге Фез Сазтороде Де 
Р ћомтоп а Гусгаеа, ећ зиг упејдпез 14. ашт.5 езресез попуеЏех де Нопете. 


— Трећи и четврти број лужичкога листа [,п%12а посвећен је помену њихова 
вођа Михајла Хорника. Уредништво је том приликом саопштило у изводу и одзиве, који 
су одјекнули приликом емрти Хорникове у словенским земљама, па дакле и у српским. 
Тако донело је одзиве из ових српских листова: Одјека, Дубровника, Дневнога Листа, 
Реда и Српских Новина. „Дело“ ће у мајској свесци донети чланак др. Јосифа Караска | 
о Хорнику, те се тим одужити сени великога севернога Србина! 


— У Браће Словенаца хвали се у последње доба драма др. Ј. Вошњака „РокКћог 
Ргасап“; она је већ и штампана у „Народној књижици“ ев. 11. Критика тврди, да је 
писац овом драмом показао леп драматски таленат и да је песнички приказао, како 
страда за свој грех онај који изневери своје уверење и свој народ! 


— У Прагу изишао је и други део Нидерлове радње о преисторијском човеку под 
натписом „„тахгбуоу дође ргеадаћахћ огјске. Бе зуја5збијт 2гебејешпа 
пете зјоуап5зке 0:11 Рођа Козоуа. У књизи има 318 слика и једна карта. 
Немачка критика нарочито хвали ово дело, које спширно говори о преисторијској архе- 
ологији словенеких земаља у Европи. 


— У издању Геролда у Бечу изишла је прва књига Јована Тополовшека „Пе 
ЂазКо-гЈау ј5геће Зргасћејпћејћ; у њој је упоредна наука о гласовима бас- 
кословенских језик. 


— У Берлину штампан је Егапебза већ — ЧецЕзсћез Бпрр1етштепл« — 
БехаКоп, који је саставио професор др, К. Саке као дупуну Хасћ5-УШа: Епсу- 
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Кора већев ХУубгфетђцећ као и свима досад штампаним Француско-немачким речницима, 
Неповезану је цена 10 марака, а повезапу 11:50. 





> 


— Умро је Џетар Бучар хрватска! приповедач у дубокој старости. Јавио се још 
у Гајевој „Папе“, а радио је до смрти на књижевном поњу, особито много за друштво 
«ев. Јеронима. 


— У Осеку је променио светом Фрања Ваничек, гимназијски управитељ у пенсији, 
У 55. години. Познат је као писац „Историје војничке крајине“, коју је на српеки пре- “ 
вео Јустин Милан Шимић, Вели се, да је био и дописни члан нашег српеког ученог 
друштва. — 


ут РБ РФ» 
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УРЕДНИК ИЗДАВАЧ 


Ст. М. Протић А. М. Станојевић 





























ПОСЛЕ ТРИСТА ГОДИНА 


—=5<==— 
«дар код раје јоште живи Уништићу мачем, силом, 
Спомен клета каурина, Сваки спомен њихне славе 
И зар, јадна, опет мисли Ал пре свега нек плам згори 
Да, јој сине царевина... · _ Суве кости светог Саве»... 
Зар окови они тешки И обесни Синан паша, 
Не сломише бесну рају, У свом гневу и пакости, 
Но пркосе нашој сили, Спалио је свето тело, 
На слободу помишљају7... Сажегао суве кости; 


Прах и пџепо ветру даде, 
Разнесе га по пољани, 
«Деде сада писни, робе, 
Нек ти сину срећни дани!>... 


Три дуга века ево од оног црног дана, 
Раја је сузе лила, пиштала окована; 
Ну тежњу за слободом и силан дух витешки 
Не сломи и не спута обест и ланци тешки 
Орлу се подмладила сломљена крила лака, 
Размахну силно њима и прну до облака; 
Србин се из сна прену и збаци тешке ланце, 
Слобода јекну свуда, кроз горе и кроз кланце, 
Јер Синан спали тело у пепо и прашину, 
• __Ал оста светла зрака у храму Просветину. 
ДЕЛО П Е 14 
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Остаде света зрака, Сава јој светлост даде, 
Да сија бедној раји кроз патње и кроз јаде. 
И сјај те вечне зраке не може да угасне, 
Док сунце светом сија и звезде трепте јасне. 
Три дуга века прошла од оног страшног дана, 
Кад кости сажегоше светога великана. 

Сад Србин није робом и није раја више, 

Када му патње љуте и јади досадише, 

Он тресну тешке ланце и збаци ропство клето, 
Освети патњу дугу, поврати, што ] отето..... 


Ну још има браће наше. 
Што проводе тешке дане, 
Што вечито очекују, 

Да им лепши дан осване; 


Што их туђин тлачи. дави 
— У ланцима и сад пиште— 
Туђинци их робом зову 
И српско им име ниште. 


Туђинац им срце чупа 

И ствара пм муке нове — 
А код нас се и не хаје 

И туђинцем свој се зове:.. 


Љуте патње браће наше 
До самог се неба чуле, 
Само браћа њих не чују, 
Уши су им заглухнуле!... 


Кад ли ће се сјединити, 
Што је давно растављено 7 
Кад ли ће се запевати: 
«Косово је освећено!»7.. 


јЕР. ј јКивановић. 
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Мушком снагом и ретким даром беше он оборио бедеме, које су 
сиромаштво и предрасуда уздигли између среће и писарскога сина. Он 
стајаше сад чврсто, као млад и добро смештен чиновник сјајне будућ- 
ности. Његови дугови не беху големи, а елегантна појава његове дард- 
вите особе без сумње је много донприносила што је по гдекоја „звезда“ 
сезоне на небу богатих удавача зажелела да их исплати. | 

Али се за мало наоблачило то сјајно небо кад је он окренуо леђа 
мустрама савршенства, које су веште модисткиње и купони добриг 
акција, удруженом снагом, умели да створе, и повео у своју просту ку- 
ћицу једну просту девојку — ћерку капелана из истога села, где је 
његов отац преписивао, патио и умро. 

Кад је за тим прошетао своју скромну, сељачку заручницу по ули- 
цама варошким, обладао беше њиме исти осећај, као онда, пре много 
година, кад оно беше први пут дошао у школу са искрпљеним лакто- 
вима на свом капутићу: лица около њега бивала су учтиво развучена, 
температура опште наклоности пала је са неколико степени, а девојке 
мишљаху да је голема штета за тога красног човека, што је та :о упро- 
пастио своју будућност. _ 

После пет година преписачев син је брзим и сјајним успесима по- 
вратио осмејак на уснама тих дама и учтиво церекање на озбиљним, 
резервисаним лицима својих познаника, али — он је сад знао шта вреде 
сви скупа и тражио је своју срећу онде где се она само и налази — 
између своја четири зида, што их свемоћ љубави може да преобрази у 
праву обитељ. 


#) Ову малу скандинавску причу читао је др. Малан Јовановић у „Књижевничко- . 
уметничкој Заједници.“ Колика је стична вредквост њезина, нека оцене позвани књи- 
жевници у које наравно не бројимо оне који су у „Ред-у“ рекли да је „безначајна.“ 
Шта је у области творевина безначајно, зависи, по нашем мњељу, само од начина 
како умемо да гледамо на творевине. Ур. 


14% 


910 ДЕЛО 














Имађаху мало једно девојче са тупим носићем п црвеним сафијан- 
ским ципелицама — своју љубимицу што је задобила половпну очева и 
мајчина срца. Па колико су и расли ерећа пи успех, колико је светина 
и ласкала и лагала, требало је само да љубимица покрене своје црвене 
шипелице очевим вратима, па да од једном испуни цело срце његово 
далеко већом радошћу, но што је био у стању да учини и највећи 
успех његов. 

Како је чудноват тај магнетски чар у чистоме погледу детињем! 
Ах, та малишани су дошли с неба — као и ми — и у њиховоме бистром, 
испитном оку читамо ми: „Велики брате, ти си доста ружнога примио 
у своје срце. доста је прашине пало на твоја крила од кад си слетео, 
али ја ти ипак доносим поздрав из очеве куће тамо горе !“ 


За такву срећу, као што је ова, што је обасјавала живот ова три 
лица, беда нема бодаља, несрећа нема оружја: само емрт може да донесе 
жалост у такву обитељ. 

И она је дошла, та смрт. И кад је прејездила, отац је стајао сам 
са својим љубимчетом. Неутешно је он преклињао анђела смрти да и 
њега поведе, али овај то не могаше, јер његова је жалосна и тешка 
дужност да долази свакад неумољен: и тако остадоше то двоје сами. 


И опет се појавише сезонске звезде са још вештијим модистки- 
њама, са још дебљим чек-књигама, п нуђаху оцу саучесне речи а љуби- 
мици му лепе посластице, и упињаху се, колико могаху, да теше и. да 
помогну: и за све то искаху само татино срце у награду. Али њиме не 
могаше послужити, јер то срце лежаше за навек укопано под хладном 
мраморном плочом, која је означавала место, где је мама била поло- 
жена између цвећа и суза. 

Тако су се отац п кћи удружили, једно уз друго све чвршће и ср- 
дачније: она је била њему све, а он њојзи најмилије на свету. И љуби- 
мица је прелазила из разреда у разред у заводу, а отац се пењао ступањ. 
по ступањ на лествици службе, и она њему могаше причати, да ће на. 
пролеће свршити прву женску школу у престоници где се беху пресе- 
лили, а он могаше њојзи поверити, да му је понуђено место за столом 
краљевих саветника пода га је одбио. Алп за њих беше све то ништавно 
према најмањој маленкости у њиховом дому, п према самој помпели на. 
оно цвеће на гробљу даљне влрошице у унутрашњости, где је она почи- 
вала, која је тако рано Напустила овај дом који је негда попуњавала. 


Мало по мало он се је опоравио од тешкога удара, живот није више 
био тако безчарно пуст. Џа колико му је ерце и мрзло у бездушном 
спољашњем саобраћају, брзо се је кравило при појави говорљивих очију 
његове љубимице; колико је и застирала прашина из архиве његову 
душу, за тренут би њу раздувао њезин весели осмејак,и у близини 
драгог детета, које га је сваком цртом подсећало на њезину матер, он 
беше подигло пдеалан олтар сл кога је могао за цела живота свога 060- 
жавати незаборављену. 
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Могао је постати и писац и песник. У ведрини његових мисли, у 
дубини осећаја, у вештини говора и у топлини разлагања мало њих 
беху му такмаци. Али само је по кадшто у свечаном говору, који се 
живим обликом својим до неба уздизао над уобичајеним шаблоном, испо- 
љавао ту своју ванредну душевитост. Све, све се то даривало љубим- 
чету, кад су сами седели код куће, па кад је гдешто, иза таквог 
занимљивог говора уздигла своју главицу са свога рада и с упртим 
плавим очима на њега одушевљено узвикнула: „Али, та, ти си песник, 
тата!“ — он би се тада озбиљно и благо насмејао и тихо рекао, као да 
гледа читав један свет пред собом: 


— С оваквом главицом пред очима мора и стари судија да забо- 
рави свој судски стил. 


Љубав његова не беше егојистична. Кућа се гдешто пунила прија- 
тељицама љубимичиним, и кад беше дорасла, он јој набави прилично 
одело и пусти је да на приличном балу уђе у тај велики, непознати свет. 
За тим је често бивала и „ван куће.“ Кадшто је он био с њоме и ра- 
довао би се видећи да је једна од најслађих међу млађаним пупољцима ; 
а кадшто би седео дома и погнут над актима чекао док дође дома, да 
се тихо поткраде иза његове столице, да му обавије руке око врата и 
да кликне: 

» Ох, како је то занимљиво било !“ 

Кад би тада казала лаку ноћ и, у успомени на последње тактове 
котиљона, утрчала скакућући у свој будоар, спустио би се гдешто на 
ведро лице очево таман облак. Виђаше се јасно да му је једна неспо- 
којна мисао пала на душу и чело му набрала у тужне боре: тада би 
га руком погладио, уздахнуо би и мумлао: „Још мало само, само још 
коју годину“... 

И оно што је неотклониво, дошло је кад је навршила 19-у годину. 

Опазио је он то на некој тишини у целој појави њезиној. Није 
више кликтала ни певала тако често као пре, није тако брзо схватала 
његове мисли, али је била нежнија и оданија но игда и није се мицала 
крај њега ако је није сам нагнао да се разгали и развесели. 


Надао се да ће то проћи. 'Та то не могаше још бити збиља. Та 
она је још једнако била дете, његова мала љубимица ! 

Али то није прошло: расејаност прећаше да пређе у сету и она 
поче да избегава испитне погледе очеве. И тада је узео једном драгу 
малу главу њезину између обе руке своје, принудио је љубљене плаве 
очи њезине да гледају правце на њега, спустио је тихо на своје колено 
и упитао је уздрхталим гласом : 22 

— Је ли, дете моје, отац није више љубимичин најбољи пријатељ 7 

Она је обавила руке око његова врата и јецала је. 

— Да, да — па ја сам то очекивао. Само је дошло тако... тако... 
брзо. Ну, па немој тако плакати, дете моје! Мислиш ли ти, да сам ја 
икад заборавио да ће морати доћи дан, када стари отац неће више моћи 
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да испуни младо и топло срце своје љубимице 2... Ну, сад ваљда могу 
сазнати за име мога последника 2 рече отац и упињао се да удеси весе- 
лији глас. 

Она је скрила своју главицу на његова прса и шаптала му је 
неколико речи.... 

— Тако, он дакле: на њега баш нисам помишљао.... али он је 
честит и добар младић и, ако мислиш да ће те моћи усрећити, та да.... 
узми га, дете моје. 

— Ох, оче, како си добар! Али си ипак жалостивг Та ти ћеш 
често, често, долазити к нама.... Јадни мој татице, та ти ћеш бити 
тако усамљен, тако жалостив!... 

— Жалостив> Не, ја се радујем кад је моја мала девојчица ра- 
досна. Зар ти то не видиш љубимице моја2........ Ну, а тај лепи 
младић ваљда се већ уверио да делиш његове осећаје 2 

— Да, обећала сам... Хтедох рећи, да... ако теби не буде про- 
тивно.... 

— Не, мени то није противно. Може он сутра доћи к мени. 

И она га опет загрли и рече му како је радосна, како је срећна, 
што је то већ изговорено. Она се у истини уплашила да ће га таки 
"глас ожалостити: али сад, кад види, да је и тата радостан, њена је ра- 
дост неограничена. Па још кад би тата знао, како је јуначан, како је 
изредан Виктор! Па како њезиног тату високо штује и цени! 

Па онда одлети до клавира где је цвркутала и певала цело пре 
подне, као оно тица после летње кише. 

И Виктор је дошао и био је срећан и благодаран:; он је био пун 
поштовања према своме будућем тасту и био је узбуђен колико је боље 
умео.... Али у ствари је желео — а то је по све наравно! — да се 
та високопоштована личност нађе на каквом пријатнијем и здравијем 
месту наше земље, док трају његове и одвећ честе вереничке посете. 

И тата је пзашао и повукао се у своју радну собу, по један час 
а кадшто и по два. Ох, како је жеднео за тим да га љубимица једном 
упита: „Али, татице, где си тако дуго био“ Но љубимица не нала- 
жаше никад, да је отац сувише дуго изостао. 

За тим је била свадба, и тата се сијао у домаћим и страним орде- 
нима, и пресрећан осмејкивао се, а остали саветници пљескаху га по 
плећима и говораху: | 

— Не чудим се одиста да си тако задовољан, стари побратиме; 
тако красан момак! Али га она и заслужује! 

— Јест, стари пријатељу, ја сам тако срећан и задовољан ! 


И стари пастор их је венчао, и тата је младенцима лепо беседио, 
а и Виктор је држао беседу коју је само три дана учио на памети у 
којој је била топло исказана његова захвалност што му је дарован 
такав бисер од заручнице, и у којој је свога таста срдачно позивао, да. 


. 


се даде видети у „новом гнезду“ младога пара, кад год би му то допу- 
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стили „многи и еминентно важни послови,“ и уверавао је да њему и 
његовој заручници ништа неће бити милије до да у згодно време посете 
милу кућу у којој је она, која му сад беше све, расла под негом и 
заштитом најбољега оца.“ 

Сад су већ и кола стајала пред вратима. 

— Зар већ промуца отац. , 

— Да, драги тата, воз полази у 8 и 16 а сад је већ 8 часа — 
брзо додаде зет ! 

Још један пут нагнуо се он над својом љубимицом, која се под 
путничким велом кроз плач осмејкиваше, притиснуо је своја уста на 
чисто чело њезино и прошаптао је: 

— Дете моје, нека те Бог усрећи толико колико ја желим и колико 
се надам! Да не би нигда зажалила за домом твога оца; али ако брига 
куцне на врата твоје обитељи, тада не заборави на твога оца. Терај 
кочијашу ! 


Један од сватова умолио је влаковођу да остану, док је могуће, сами 
у купе-у. И стиснутим рукама, очи у очи, хитали су младенци, ношени 
љубављу и надом, мамљени срећом и весељем, напоље у свет. Срца су 
куцала, дамари су стрецали а мисли су јуриле напред! Ни у љубимице 
нису се баш ни једном за часак вратиле напуштеном очинском дому! 
А отац је отишао пред мајчину слику над писаћим столом и однео 
јој поздрав од ње која је сад пошла у свет.... 
— 14 година сам сам самцат бдио над њоме; ишчезла је сад и из 
мојих очију и из мога загрљаја. Чувај ти сада, мајчице, нашу љубимицу ! 
За тим је отворио једну Фиоку, извадио је из ње нешто бело и меко, 
те је гладио својом руком; за тим је сео и час по стискао је то на 
своја уста. 
__ Ту је хаљиницу носила љубимица онога имендана, када је мајка 
још у заједници с њима, могла да га слави.... 


— Господе Боже, ала је господин судски саветник рано устао! — 
рећи ће стара Лена, кад је у јутру у 6 часова ушла у собу. 

Не. Господин судски саветник ове ноћи није пошао у постељу: он 
је размишљао над неком старом замршеном парницом — над парницом — 
ви знате — дужности (тужиоца) против срца (туженога); и у тој пар- 
ници беху се јавиле крупне сузе као посредничка странка, 


=> Милан ЈОВАНОВИЋ 


СУВА РАИ 


—==—=— 


ДУБ ОРОН О, СТАР И пао, 
ЛПРЕКРХАНА ДИВНА КРУНА; 
ја КО ДА МУ МРЕТИ ЖАО — 


ДВА, ТРИ ЛИСТА ЈОШ СУ ТУНА. 


И он живи. рУХЕ ГРАНЕ 
И сад с ВЕТРОМ НЕШТО ЗБОРЕ; 
да л ЗА СТАРЕ МОЛЕ ДАНЕ, 


Ил' ви мож'ДА ДА СЕ БОРЕ2 


ћ НА ГРАНУ ПАЛО ТИЧЕ, 
И ВЕСЕЛУ ПЕСМУ ПЕВА; 
јо животУ СЛАВУ КЛИЧЕ, 


| ВЕЧИТУ СРЕЋУ СНЕВА. 


Милорад У. Митровић. 





МАЛА ФВРТВА 


не 


— Буди Бог с нама, шта је ово; Пре једнога сата нај- 
дивније пролетње вече, а сад просто ужас! Сева, грми, киша 
пљушти, кућа се тресе од ветра! рече млада жена, ушавши у 
собу за спавање. 


— Да затворим прозор: Да и свећу угасим, хоћеш ли: 
Лепше је посматрати из помрчине, вели муж. 

— Затвори, угаси; али какву лепоту помињеш; Мене је 
„страх. 

— Не бој се, злато! Е, тако. ближе своју главу к мени, 
ближе. Заиста, страшна ноћ! Требало би још само да настане 
трус, да се и земља, као и ова кућа, «усколеба на основама. 
својима», па...... 


— Ох, ћути! Сачувај нас, Боже, земљотреса! Смилуј нам 
се, Боже! 


— Тако, злато, тако, — мило ми је кад се крстиш; — не 
знам зашто, али онда чини ми се да си лепша. Још да те по- 
некад и друга осећања на Бога упуте, а не само овако вул- 
гарни страх. Али ви жене, па ма и умније, у томе сте као деца 
и простији људи. Само... 

— Ух, зар ћеш опет онако почети Ух, како си досадан 
кад онако.. 

Гром јаче затутњи, те се околина необично затресе. 

— Јао, ужаса! вели жена. Јао, моје лепо цвеће — сад га 
се сетих — моје лепо цвеће у баштици. Све ће пропасти ! 

— Не жалп за цвећем, драга. Опет ће оно никнути и про- 
цветати. Оно исто истоветно, јер.... 
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— Да, да, да; знам све што долази после тога «јер". «Јер 
ништа не пропада, ничега не нестаје, у правом смислу речи, 
него све се понавља,» је ли Видиш ли да знам 7 Тако на пр. ни 
нас нећ> никад пестатп, него, итд. Ух, опет ти кажем, не волим 
кад тако започнеш, кад се винеш у висину. куд ја не могу за 
тобом, па се и сам онесвестиш, па на земљу : буп!.. Немој се 
љутити — ево да те пољубим... Збиља, драги, како бп мени 
сад било од страха да сам сама: 

-— Не знам, душо. По свој прилици, мало би дрхтала, мало 
би плакала и уздисала (еле, у неколико, овога би часа подра- 
жавала природи), па би се свему томе сутра смејала (дакле 
опет би подражавала природи). Јер, душо, и теби је пролеће 
живота. 

— Е. видиш, таке речи волим! Тако те волим кад речеш 
нешто просто, а истинито, а лепо !... Збиља, како би теби било.., 
не, него како је теби бивало саму, оваких ноћи; 

— Ја никада нисам био сам у ово доба. Увек сам био пли 
у неком друштву, или на некој забави, или... 

— Или: 

— Ма гда било. Али, као што сам ти већ стотину пута 
казао, баш у највећој галами најјаче сам осећао да сам осамљен. 
Бар ових последњих година то ме је пратило. 

— И зато си се ожениог 

— Не само зато, али опет то је најглавније., Не вели у 


залуд Свето Писмо «тешко саму". Треба доста искуства, па да. 


се човек увери о тој простој пстини Тешко је самом памећу 
разумети многе пословице и поуке, црпенге из живота, а наме- 
њене да управљају животом. 

— Радо бих чула и оне остале разлоге. Нисам ти ја, ваљда, 
случајно на пут наишла онда, када си се, из досаде, упутио 
у брачно пристаниште 7 | 

= Ти би радо чула већ по стоти пут оно што знаш, мазо 
једна. Е, нећеш чу:и... Погле само шта се сад ради! 

Беснило олује беше допрло до највећега маха; крупан град 
да поразбија стакла. 

Ћутећи, гледали су доста дуго кроз прозоре, па муж поче: 

— Како је ова ноћ лепа у страхоти својој! Разуме се, лепа, 
је човеку који је у заклону, а још лешша двома, које су у за- 
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клону п одњеи од света, које једно у другом траже заклона. 
Је ли тако 5 


—- Заклон, заклона заклону, вели она смејући се Хајде 


причај што друго. 


— Добро, хоћу. Био човек и жена, и имали су десет коза. 

— Чекај докле их превезу, једну по једну, у чамцу преко 
реке! чек", чек, вели она, запушивши му уста дланом. А хоћеш 
да ме једиш7.. Збиља, болан, причај ми какав свој љубавни 
доживљај. Та толико сам те пута молила! 

— А ја сам теби толико пута одговорио, да ја таких до- 
живљаја немам, да су то бесмислице. 

= Имаш, имаш, сваки их човек има. Ако су бесмислице, 
ништа зато. Зашто их други људи причају својим женама 


— Вечити разлог «други људи и друге жене» ! То су обично 
Фанфаронаде мужева, драга. Најискренији и најскромнији човек, 
није у томе ни искрен ни скроман, него сваки хоће да се пред 
женом покаже као некадашњи неодољиви Дон-Хуан. Најсме- 
шније је што сваки верује да је истина оно, што је искитио ; 
најгоре је што се обично сваки каје због својих Фанфаронада. 

жена брзо запали свећу. 
Зашто се каје: 

— Не знам, вели муж смејући се; тако сам чуо. Али, каким 
тоном само ти питаш! 





— А откуда ти знаш да се мужеви аче: 

— Отуда што сам више пута био у искушењу да изми- 
слим каку Фабулу, ради твоје забаве. Та већ знаш колико си 
наваљивала. 

— И увек сп се на време тргао од страха, да се после 
не покајеш пита жена, једва савлађујући узбуђење. 


== Да. 

— А зар ти, који си толико опрезан и поучен туђим иску- 
ством, — у осталом те ми се твоје особине откривају вечерас 
први пут, — не би умео, како да речем:; умерено улепшати 


један догађај. Јер, претпостављам, основа је увек истинита 7 

— На свакп начин да јест, али су већином те основе веома 
вулгарне. А што се тиче «умерености», нисам се поуздавао у 
себе, јер и ја сам човек .. Гле! престаде олуја! Ело већ сви 
разведрава. 
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Жена се не обазре ка прозору, него угаси свећу, седе му 
на колена, загрли га, и он осети по врату поточић суза. 

— Е-нз! Зар п трунак' моје искрености изазива сузе 2 
А ја сам, болан, високу пошту одао и твоме уму пи твоме срцу, 
говорећи за тренутак с тобом као са старим другом, после 
једнога месеца заједничког живота ! Видиш ли, дакле, да човек 
није никада сувише опрезан; Видим и ја да. је потребито мало 
језуитизма у браку. Немој тако. Смири св, де! 


— Ох, сад видим како сам несрећна због твоје неискре- 
ности са мном. А сви су те хвалили баш због твоје искрености! 
шапће жена јецајући 

— О-хо! Еврека! Први пут изрече ту очекивану, ту не- 
миновну, ту крупну реч! вели муж весело. А ја сам се толико 
домишљао када ћеш. којим поводом, у каквој ли прилици први 
пут несумњиво утврдити да си несрећна. Еврека! Да има у 
кући шампањца, сад бих наточио једну чашу, кад је то знатно 
«пунопоследично» признање тако срећно и олако излетело. У 
недостатку Францускога, випа, дај, Бога ти, донеси онога нашега 
сељачкога — истина мало је буђаво, али је српско, па ће га 
зачинити добра воља... Чекај да запалим свећу. А сад, у све- 
тлости, пред лицем стишане и веселе природе, поздрављам те 
у овом свечаном часу, заврши он, клањајући се. 


Кена смејући се обриса сузе, па отиде по вино. 


Муж раствори прозоре. Силовити мирис зеленила, цвећа и 
мокре земље испуни собу. Месец је сијао са средине неба и 
његови зраци продираху кроз гомилице облака, који брзо пло- 
вљаху ка западу. Њихове сенке лећаху по земљи. Свуда је оку 
било разнолико и фантастично, свуда се преплетаху сенка и 
светлост, разне боје, разни предмеги, необично увеличани. 


Жена донесе вино, угаси свећу, па се и она ћутке наслони 
на прозор. Величанство призора заплени им душу и обоје осе- 
ћаху како их обузима необична ведрина, како им се мисли снаже, 
како им се чине ситне обичне страсти и жеље. 


-— Да привучемо диван овде, према прозору, рећи ће муж, 


а пошто то учинише, седоше и држећи се за руке, посматраху 
даље. 


— Каква тишина! рече она готово нечујно. 
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А баш кад она то изрече, цвркутну негде птица, негде 
далеко лупнуше врата, петао јадан у суседству залепета кри- 
лима и кукурекну, на што му се други одазваше, а псп зала- 
јаше, а један храпави глас у даљини започе неку пијаначку 
песму. Ветрић залелуја гранама, травом, п побрка гласове, а то 
наведе младу жену на такав смех, да се сва тресла. 


И човек се насмеја. 


— Пиј! вели му она, точећи. Што не пијеш:; Ти си и за- 
боравио «свечани час». 


Муж принесе чашу ка њеним уснама, па пошто она сркну, 
испи он остало, наточи другу чашу и запали цигарету. 
Два слепа миша пролетеше испред прозора. 


— Иш! убио вас Бог! рече жена, махнувши руком. Слепи 
мишеви навратише се опет, летећи један за другим 


— Бадава, често човек квари хармонију природе, а опет 
више ме привлачи један, ма и незнатни, покрет душе човечје, 
него ли величанство оваког природног призора, рече муж гла- 
дећи је по намрштеном челу. Ето, била си у мирном заносу, 
па сп се слатко смејала, па се сад бориш са слутњама, зато 
што је ове животиње мало час привукла свећа у њихову лу- 
тању за храном Којешта ! 


— Два пута су пролетели, али да видимо хоће ли трећом. 
Добро ће бити ако не пролете трећом. 


— А ако пролете п четири п више пута: запита он сме- 
јући се, а ипак избуљи очи и стискаше јој руку; очигледно беше 
да је желео да то не буде. Жена га погледа изразом који при- 
вуче сву његову душу, изразом какав оп беше видео свега два 
три пута од кад су заједно. Он. потресен, пољуби је у руку 
п помисли: «Боже, шта бих прегорио да могу кад хоћу да иза- 
зовем овакав израз! И чим сам гаслужио ово магновење нај- 
веће среће; Тим што се моја душа за тренутак потпуно сје- 
дпнпла с њеном у очекивању једнога знака, који мој разум 
исмева ! (И њезин га разум псмева, али јој је у крви веровање) 
Ваљда супротност између жртве и намере даје сву вредност 
поступку 2 Рекох сокртва» — а каква је то жртва: Та, што 
сам искрен») прегорео понос свога разума, мушку охолост, та, 
што ми ја претежније њено задовољство и у ситпици од свега, 


920 ДЕЛО 








осталога. То љубав тражи! Жртвуј све, жртвуј увек! Биће ти 
накнађено !"... 

Дуго су чекали, али се слепи мишеви не повратише. Лице 
младе жене имађаше израз као да се нечему чуди и радује. 

Беше опет настала тишина као и пре, па се опет зачуше 
гласови и ветар их побрка. 

— Ја сад помишљам — џоче муж — која ли је оно пи- 
јаница што се сад онако дере п, по свој прилици, посрће; Радо 
бих сад дознао: ко је он% чим живи; којих је година; кога 
имај зашто се опијај итд. птд. Узалуд сурово одгурам сва та 
вулгарна штања, недостојпа да ми «се намећу пред оваким ве- 
личанством, — аја! она су ипак ту, толико је истина да човека 
највише занима човек, што значи да нас само туђа душа нај- 
више привлачи...., а како тек она, која нам је најмилија: Да 
ми је сад знати све твоје мисли онако како их ти знали, драга ! 

= Искрено говорим: у једном једином примеру из твоје 
прошлости о ономе што сам те питала у једном искрено испри- 
чаном догађају, хтела бих да имам један нов податак тога што 
кажеш, познавања твоје душе. То ми је на срцу једнако. — 
тКепа то изговори сасвим мирно. 


— Не помишљаш, жено, па Фалсификат; Зар није сасвим 
природно, да ја себе прикажем у најлепшем облику: 

— Не бојим се тога. Осећам да си сад тако расположен, да 
ти то не би било могуће. У осталом, уверена сам, да бих по- 
знала одступања од истине Гледаћу те у лице. 

Муж затвори прозоре, па седе на крај дивана, у сенку. 

— Само под овом погодбом — да ти мене не гледаш, а да 
је твоје лице на месечини — учинићу ту жртвицу. 

-— Дакле, жртва је тог 

— Па тако се рече. А чућеш сушту истину, без додатака. 
Дакле, слушај. И човек поче. 


— Пре свега, да чујеш једну кратку исповест, на коју 
сам се решио не без колебања. У опо време пграо сам се 
Дон-Хуана, а у истини, у томе смислу, био сам бољи него што 
су други морали о мени мпслити, бољи од мојих другова, који 
су се угледали на мене, који су тврдо веровали да ме не могу 
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достићи. Ја сам исмејавао строго српско поштовање сродства, 
кумства, домаће части итд, а у ствари био сам дубоко прожет 
старипским осећањем према тим стварима, јер, срећом, домаће 
васшштање (ко зна: можда и наслеђе!) беше јаче од притруне 
новога времена. Али, — већ само ти се каже, — да је било 
доста прилика, у којима сам се, ако ће п Формално, грешио 
о счзоју савест, једино из жеље да докажем, да уверим друге, 
како сам скроз покварен... 

— — оОх, Господе, је ли то могуће! прекиде га жена. 

— Немој мислити да сам ја неки ретки, изгубљени пример 
те супротности између унутрашњег пи спољашњег човека, су- 
протности коју ствара нека шашава охолост! Буди уверена, 
да и дапас среташ много таких млађих људи и да ће, бар 
већини, некад бити ужасно одвратне многе успомене и да ће 
мрзити Фанфаронаде, кад прелазе неку меру. 

— Еле, да пређем на саму ствар. Било је пре дванаест 
година, а било је почетком пролећа, као ово сад. Због никако 
не предвиђена случаја, мени је требало отпутовати у варошицу 
Х., у којој никада пре нисам био, и задржати се у њој нај- 
мање осам лана. Између мога места и те варошице могло се 
путовати пешпце, или на коњу, или на колима, јер не беше 
железнице. Пајпрече беше пешке (јер је било пречаца, ста- 
ринскпх стаза), а најдуже али пајзгодније беше на колима. 
На колима се путовало толико, да је човек имао времена да, 
два пута једе п да се спт наспава. Ја, дакле, станем пога- 
ђати кола... 

— — Извини, молим те, — прекиде га опет жена, — ти тек 
погађаш кола, а могао си до сад комотно стићи у ту твоју 
славну варошицу. И још нешто. Је ли то било тачно пре два- 
наест година; 

— Извини и ти, жено, али молим те, не прекидај ме, него 
ако ти буде нејаспо оно што речем; а ако буде малих нетач- 
ности, малих и великих скокова, прећутаних имена, датума, 
итд, то сматрај као намерно... Еле, ја скупо погодим кола, 
под неприкосновеном погодбом да кочташ никога не прима, 
нп у поласку ни па путу, ни на седиште до себе, а камо ли 
до мене. Разуме се, кад сам дошао у уречено време, нашао 
сам поред кола неколико људи са торбама, ктшишобранима, 
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огртачима, који преговараху са кочијашем. Кад се ја намр- 
штен примакох, кочијаш сађе и поче мрдати око точкова, 
око руде, како би дао времена бар двојици, да ме умоле. И 
сви навалише. Ја пронички поздравим, седнем и викнем да 
тера. Али баш зато што сам тврдо одлучио био да пе по- 
гледам ни једнога, станем их гледати све п, разуме се, највећу 
ми пажњу привуче онај. који је био најлепше одевен. И на 
први мах тај мп човек би симпатичан. Онп ми одмах каза да 
је познаник мојих познаника у варошици (тројице људи) и да 
је знао да ћу онамо. Доиста ја бејах писао једноме. Сем тога, 
— запазп молим те, — ја сам морао имати обзира према ње- 
гову положају. Учтиво га, дакле. понудим да седне, и кочијаш, 
не скривајући свој иронички осмејак, ошину коње. 


— После првих баналних разговора о лепу и рђаву вре- 
мену,'о ужасној немарности државе и општине према колским 
путовима, о будућој летини, о познатој безобразности кочи- 
јаша, итд., мој сапутник поче да говори о рационалној кул- 
тури земље. Говорио је опсежно, збркано, магловито, прете- 
рано, употребљавајући грчко-латинске изразе, еле као прави 
правцати стручњак, премда не само што не беше стручњак- 
пољопривредник, него посао којим се он бавио немађаше ни- 
какве везе са привредом. Можеш замислити како сам се зачудио. 
Приметио сам да кад застапе у говору, онда скрене поглед на 
страну и онда му се лице чудновато преобрази, некако прими 
израз ивизмерне, неисказане туге. Тако се бар мени чинило. 
Већ после два минута, ја га нисам слушао, а могло ми је бити 
да се тако понашам а да се на покажем неучтив, јер онп никако 
није контролисао ; чинило мп се да му је задовољство да се 
забашурује својим рођеним речима. 


— Казао сам већ да ми је био симпатичан на први мах, 
алп другога маха моје се осећање према њему у неколико измени. 
Беше мп га жао. Не знам зашто, али сам га жалио. И ја сам 
уверен био да тај човек никакво друго осећање, ни код људи 
ни код женских, не може изазвати до неко магловито сажа- 
љење, коме је тек подчињена, симпатија. Бог зна колико облика 
има симпатија, Ако о томе нисам бпо поуздан докле говори, 
 пзвесност би одмах наишла чим се он онако загледа на страну. 
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— Био је пначе стасит човек, лепо сразмерен, умна лица, 
и снажан Али мало после, — у опште морам да га назовем 
ачовек од другога маха,» — ја видех да су му руке иза шаке 
као у какве сувише пежне госпођице, да су му груди сраз- 
_мерно сувише уске, да су му вратни мишићи меки. Јер, бадава, 
ја, пре свега, при човеку посматрам мушку снагу, у сваком 
значењу. Узгред да кажем има слабуњавих људи, много сла- 
буњавих, који ми ипак добар утисак чине с те стране, јер 
имају нешто мушкога дајбуди у погледу, у покрету, у мислима, 
алп овај, брајко мој, беше женски светац, дакле, сасвим нешто 
друго него што се чињаше на први мах. Ја сам уверен био 
да му се не би с пута уклонио какав снажан дечко од пет- 
наест година ; ја сам уверен био да се ни једна женска не би 





занела за њим; ја сам уверен био да он никакав прегалачки 
посао доконао не би: али сам такође уверен био да је он 
сушта доброта и поштење, да бих му, без сведока пи без при- 
знанице, поверити могао пун милион дуката... Је ли ти, онако, 
потпуна и јасна слика, која ми се била сворила о њему: 





— — Јест, јест, — прихвати брзо жена — али молим те за 
једно мало објашњење. Пре си рекао да си морао имати обзира 
према њогову положају. Какав је то положај 7 

— Молим те, добаци ми једну цигарету и додај мп кре- 
савице. Да, то сам рекао, чини ми се, али, брате драги, то 
је сасвим јасно! Требало је имати обзира према његову по- 
ложају, па шта ћеш више; У осталом, ти немој имати никаква 
обзира према љему! 

— — Ха-ха-ха, удари у смех жена. Лоло једна, градиш 
се глуп из претеране опрезности. Него, свеједно, де даље! 

— Елем, сапутник постави овако практично сувремено 
питање: «Може ли се, господине мој, слагати модерни агри- 
културни прогрес са неким регресом, са релативном националном 
антипатијом... 

— Са апатијом, ваљда, исправим ја и помислих: «Но, 
какво је то стрпљење! Овај ти је братац Србин научио на 
памет Бог зна колико тирада из какве наше практичне ручне 
књиге! 

— «да, са апатијом, право кажете, ја сам се побркао. 
Дакле са апатијом нашега сељака... 
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— Молим вас, извините и не заборавите на којој сте, 
прекидох га ја, —— хтео бих знати које је оно село: 

— Тако природно, као да је то баш био наставак ње- 
гова говора, мој добродушни сапутник одговори на питање, 
па онда додаде стотине ствари, које се тичу села и сељана и 
њихове прошлости, које се тичу попа и попадије. Заиста да 
му бех поставио неколико десетина питања, не би ми исцрп- 
није и саресније одговарао. Лепо је и чисто, управ са неком 


природном елеганцијом, — која се често опажа код људи који 
не знају страног језика, — говорио српски, кад је говорио о 
обичним стварима. Али тада, — кад је мање мислио, — чешће 


је скретао поглед на страну, и ја, увек с већим интересовањем, 
посматрах га са профила. 


— Ја извадим скленицу с ракијом и понудим га. 


— «О, благодарим, велика хвала, али не пијем никако ни 
вина ни ракије, јер... — и он закуца прстом по стомаку. 

— Понудим му цигарету. 

— «Не пушим. Никада једне попушио нисам. У ошите, 
господнне, ја сам врло умерен, а пи друге ствари, на пр. не 
играм ни карата, ни билљара, ни домина... 

— Ни домина! узвикнем ја. Е, па ви сте онда, господине, 
потпуно, оличено савршенство. А, допустите... пе замерите... 
како смо онако због што се тиче; 

— Као девојче, које, због хигијенских разлога, мора да 
одговара на нека индискретна питања, тако црвенећи се и за- 
плећући се, сиромах сапутник признаде своје неке ескападе 
пре женидбе. И у неколико јуначио се, — већ као што сам 
ти рекао, да је прирођен људма, — а то је тако смешно било, 
да нисам могао одолети а да га не обаспем пљуском ироничких 
похвала. Али, пошто није разумевао, а, срећом, не беше све- 
дока (кочијаш је једпако певушио), наскоро се оканим недо- 
стојне игре и предам се слаткоме сну. 

— Пошто се разбудих, затечем га где чита пеку преве- 
дену криминалну причу. Почнемо јести од моје попутбине, — 
управ — он је појео само неколико залогаја и написмо се 
воде. Пошто се кренусмо он ми исприча садржину књижице, 
докле он беше прочитао. Превод је био с немачкога; тема 
обична: живот некога чувеног и генијалног разбојника, са 
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једном илустрацијом, која је била прави разбојнички атентат 
на уметност. Кад му ја рекох, да не ларми за ту врсту књи- 
жевности, он умало што ме не загрли, јер — каже — њему 
је то читање одвратно, али купује те књиге и чита их по 
мало, да повољи својој жени, која их просто гута. Ја му обећах 
да ћу му позајмити један леп роман, скоро преведен, који имам 
уза се, у пртљагу. За тим је много говорио о стварима које 
је најмање разумевао, а још више о стварима које су се мене 
најмање тицале, на пр. о његовој кући, како је купио кућу, 
бескрајну процедуру погађања, поправке, преноса тапије, итд. 
"Дознао сам да је био код њега на стану неки бандоглави. ип- 
жињер, који је веома неуредпо плаћао и који га је вређао. 
То наивно ређање његових послова беше ми тако досадно, 
да се маших за пртљаг, да га отпетљам и да извадим обећану 
књигу, али приметих на његовим цртама и гласу неку измену 
кад помену инжињера. Посматрајући и слушајући га пажљи- 
вије, посумњах да мрзи инжињера. Наметну ми се одмах ми- 
сао: Сћегећељ Ја Тетше! те, врло обазриво, сасвим као узгред. 
станем га испитивати о инжињеру, какав је на очп, кога је 
доба, итд. Био јеи млад и здрав и, по свима знацима, врло ин- 
телигентан, али велика бекрија. Премештен је — вели — у 
другу варош, пре пола године. Пре него што ће изрећи ту 
реч «премештен је», за дуго беше скренуо поглед и дрхташе 
му доња усна, а кад њу изрече, као да му одлакну, раз- 
ведри се. 


— Без сваке сумње, беше му мрзост у срцу, али, већ. 
разуме се не она мушка мрзост, што нагони човека да се 
маша пушке или ножа, мего мрзост меланхоличног млакоље, 
жоја у скривени плац налази одушка. 

— То ми је било јасно, остаде ми још да дознам љуби 
ли своју жену. 

— А зато нија ми требало никакве вештипе, пи мало че- 
кања. Чим га наведох да о њој говори, већ само причајући 
како је вредна и чиста, како га брижљиво негује у болести, 
и очи и глас п сав израз лица казиваху ми колико је љуби.. 

— — Јадник! — упаде у реч жена. Тако ми га је жао, 
да бих се заплакала!. 
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— И ја сам онда, може бити први пут у своме веку због 
такога повода, рекао човеку: јадник! Разумо се, у себи сам. 
рекао. Алп, слушај даље. Ја га наведох да ми прича све с 
почетка како се у њу загледао, како ју је испросио, итд. 

— Да ти је било видети израз његова, лица, да ти је било: 
чути тон његова гласа, кад он започе ређати све оне ситнице 
у вези са веридбом п венчањем, које ни најумнији лако не 
заборављају, онда би се тек уверила како је обожава. 

— Онако љубити, а знати оно што је он знао! Каква 
трагедија, .. 

— — Ама, за милога Бога, збиља како је то могуће; Зар 
има тога! ппта жена. 

— Како је то могуће, не знам, а да тога пма, то је доста 
обично! Ја сам и пре познанства са сапутником видео таких. 
примера, али тек уз њега наслутио сам сву грозоту страдања 
неких људи. И они његови страшни болови у стомаку, на које 
мп се сиромах много јадао, одиста су.. 

— — Оканп се, тако ти Бога, досетака, кад је о томе 
говор. Ух! већ си ме наједио. 


-— Тако ми Бога, жено, ја то најозбиљније говорим. Баш 
о томе сам распитивао неке лекаре., нећу, е де нећу даље, 
него чуј што ме највећма порази што ми даде најпоузданију 
меру његове напвности и доородушнпости, то је кад заврши говор 
о њој овако: 


— «Јест помало напрасита, помало п без разлога срдита, алт 
је у ствари прави анђео! А што је дочекљива, господине мој, 
то се просто не може исказати! Њој је право уживање било 
кад су долазили инжињерови пријатељи (ту се мало намргоди) 
а п сад долазе. Видећете како ће вас дочекатп, особито кад. 
јој испричам какву сте ми љубазност указали! (Ја једва савладах. 
осмејак). Него, уз то је п штедљива Кад смо сами, мало 
се троши, врло мало, у кући. А и према сиротињи је добра, 
према деци особито — ох! што нам их Бог не даде, — нисмо 
имали ни једно. И, поред свега тога, господине мој, остале: 
је жена не трпе, то јест, има и пријатељица, то се пе може 
порећи, али, хоћу да речем, знате, онако, мпоге јој замерају 
као да је сувише попоспта. сувише слободна.» 

— Како слободна; запптах га, узбуђен. 
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а што јој је на срцу, то на језику! Искрена, госпо- 
дине мој, до краја пскрена». , 

— Мени је већ било доста, зато одмотам огртач и извадим 
роман, препоручујући му најтоплије, да одмах започне. Беше 
Роман Сиромашна Младића, од Октава Феје. 

— И пружим се, да на тенани мало размишљам. Ствар ми 
беше јасна. Жена се не беше удала из љубави за њега, беше 
шнтелигентнија од њега, а све остало не може се нагађањем 
извести. Ту сам ја допуњаБао из своје маште како сам хтео, 
им, могу ти рећи, да ме је то дуго п угодно забављало и да сам 
поново заспао... 

— Не кажем све, то је пстина, али ти све погађаш Дакле 
опет «спавнух». Разбуди ме галама и нешто горе. Беше ударио 
сплан пљусак на самом доласку вароши. Киша нас је косо за- 
пљускивала, те-не помогоше огртачи. Мој сапутник обема ру- 
нама покрио стомак и превио се. «Што је!" «Не боли ме још, 
али се бојим. Где ћете ви одсести:» «Па у гостионицу код 
. “ „ рекоше ми да је најбоља.» «Јест најбоља, али је на крају 
вароши. До ње ћете једнако киснути.» «Па немам куд горе. 
Ево сам већ као риба.» „То релативно стоји, али моја је кућа 
близу, сад ту, морамо испред ње. Што ви не бисте за ноћас, 
-—— па ако ћете и сутра и прексутра и колико вас драго — 
код мене. Молим вас, без Фасонирања, ја сам вам тако обли- 
гатан, да апсолутно тоје с ваше стране облигатно, да к мени 
-овратите» ... 


— Нисам знао ништа да одговарам, ни на што да се те- 
лим, а већ дође ми да пренем од смеха слушајући сву ону 
мешавину страних речи. Је ли то киша учинила да оне опет 
_узавру у њемуг Или је узрок био што се примицао својој же- 
ници, па се од радости подетио:; 

— Међу тим кола се уставише пред његовом кућом. Нека 
здепана девојка истрча да прими пртљаг. Сапутник јој предаде 
и мој, п пре него што сам имао времена да одречем, сапутник 
рашири кишобран, узе ме под руку и уведе у кућу. 


— У мрачном ходнику, нека стасита женска, која се беше 
упутила ка изласку, брзо шмигну у собу, а слушкиња улети 
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за њом, лупивши вратима. И одмах се из оне собе зачу нај- 
лепша добродошлица, зачу се женски звонки, слободни, сим- 
патични смех, гласоноша здравља и младости, природно, нетра- 
жено тврђење, да је живот једно добро. Домаћин се снеби, па, 
држећи ме једнако испод руке, стаде викати: «Та што нас 
остависте у мраку, хеј! Бога ми, леп дочек! Овамо свећу, де- 
војко! А, најпосле, запалићу ја. Изволите!» Ион стругну кре- 
савицом, па уђосмо кроз прва врата десно. «Сад ће одмах 
слушкиња донети све што треба. Молим, да видимо шта | 
фали: Али, не, сад ће она донети.» И он се на силу смејао, 
а беше блед. Па, ставивши опет руке испод груди, изађе, 
а слушкиња, у новим хаљинама, унесе воду и убрус, преплете 
прсте, обори очи и стаде декламовати. сасвим као ђаче, које 
није сигурно о својој ленцији: «Госпођа вели, ако случајно 
немате рубља и хаљина, да ће вам послати господинових.» 
«Велика хвала госпођи, али имам све,» а помишљао сам: Та 
ово је, као што причају да јеу Хини! Мокар и сустао човек. 
мора чекати докле се домаћи упараде, па онда докле истресу 
све комплименте! И поквари мп се малко прва замисао о не- 
виђеној госпођи. Али слушкиња настави: «Госпођа је наредила 
да заложим пећ у «сали», ако је то вама по вољи» «Баш то 
неће бити згорега. И опет велика хвала госпођи.» «Госпођа 
вас моли да, кад будете готови, уђете у салу, ето овуда!» п 
показа на врата из собе, па изађе. У мал што не викнух: до 
врага ти и госпођа! Па се станем спремати. 


— У видној и пространој соби налазило се све што треба 
самцу, а опет не беше претрпана, као што је обично код наше 
буржоазије. Све је било чисто, покућанство солидно, ни скромно: 
ни са претензијама на луксуз. Већ на уласку видео сам с обе 
стране ходника по један низ врата, те сам закључио, да сеу 
сваку собу улази из ходника, а сад сам разумео, да се може 
и из једне у другу. Кућа је била високи партер. Израчунао 
сам, дакле, да има најмање шест лепих соба, као што би за 
нас било, драга, да. 

— — 0, брате, ти све с једне ствари на другу, у бескрај- 
ност! Као да је мени до соба, до намештаја и до твојих ре- 
Флексија: рече жена тобож срдито. па брзо подиже завесу,, 
која га је заклањала, те их месечина обоје обасја. 
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— А, ниси погодила, лукава жено, вели муж, ударив је 
по руци, па спусти завесу. Погодба, је тврда. Седи где си, и 
пусти ме да довршим, ако ћеш. Ево, ни ја сад теби не видим 
лица, само ти видим руке и груди, твоје лепе слатке руке, које 
ја тучем. Дај да пољубим, да заборавиш. Тако! (Он је осетио 
како јој је рука дрхтала). Е, сад да идемо даље... Допусти 
да за тренутак звирнем кроз прозоре, — не ове наше, него 
оне њихове. Киша је пљуштила као из рукава. Куће беху 
уврстане, али је смешна била супротност њихових облика и 
величине, опазио сам да нигде за десет метара дужине про- 
зори не бејаху у једној врсти. Незграпна звонара, са оном 
гадном црвеном надутином под крстом, што личи на болестан 
трбух, стршаше над збрком грађевина, достојни зачин оној ру- 
гоби. Што ми је пак увећало антипатију према вароши, то је, 
што готово нигде не беше зеленила; али уз кућу мога сапут- 
ника — видео сам с другог прозора — беше лепа, засађена 
баштица. Да сам стигао зором, рецимо. кад се не срета живе 
душе, а не свратио где бејах, ја бих одиста замишљао да у 
томе месту не може бити ни лепе женске главе, ни лепа де- 
тета, ни птице, ни... свију оних елемената лепоте, који неко- 
лико заслађују наше јадно живовање. А кад би се у томе руж- 
ном оквиру срео с неким лепим створом божјим или умет- 
ничким, природно је да би се лепота снажпо истакла. Ви младе 
лепе женске знате добро шта радите кад бирате ружније дру- 
гарице, да заједно шетате. 


— Расејан због поменутог утиска, уверен да сам се мало 
задржао, уверен да је салон тек после треће собе, ја нагло 
отворим унутрашња врата и... забезекнем се. Беше салон. 
Муж и жена сеђаху; она на дивану, он у наслоњачи ; она укру- 
ћена и очима упртим ка великом огледалу, он погнут и на- 
лакћен 


— За тренутак згледаше се све троје. И ако они одиста 
одмах разумеше у чему је моја грешка, опет су морали поми- 
слити да сам се због нечега расрдио, а како им је тек при- 
јатно могло бити што онако лупешки ухватих њихове истин- 
ске «позе.» 

— Стаспта, једра жена, прави лик Јуноне у ношњп нашега 
времена, (не сасвим Јуноне, какву је уметници обично израђују, 
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него десетак година млађе, дакле Јуноне у развитку) поцрвене 
и оборивши брзо трепавице, пресече план својих јединствених 
очију. 

— Без речи, ја се дубоко поклоних. Да сеу неколико · 
извучем из прџе, радо бих био остао онако погнут за дуго. 
Али ме трже познати глас: 


«= Моја супруга! У осталом, релативно вама позната из 
мога причања! Господии;.. мој апсолутно до сад најбољи 
сапутник, који је 


— Добро дошли! рече жена с осмејком и пружи ми белу 
опуначку руку, па седавши, грациозним покретом руке, дадеми 
знак да со посадим до ње, на диван. Ја седох на столицу, 
према њој. И речи, и смех, и покрет њезин, све то беше далеко 
од какве усиљености, од позирања, него све је било међу собом 
хармонично, и хармонично према њеном господском лику, просто 
достојанствено ... 


— =— Беше ли плава или црна та... хармоника 7 

— О-хо, жено, дакле већ сарказма, вели муж смејући се. 
Црномањаста беше, — очију. косе, обрва као зифт, што је чи- 
нило да њена бела, сатинирана кожа, још беља изгледа. А 
пошто знам да би ме ти и даље запшткивала о другим потан- 
костима њене лепоте, пошто, у ствари, потпуно право на то 
имаш, јер је то у овој прилици главна ствар, то ћу ти одмах 
допунити слику. Пре свега, све њене облике, (разуме се, који 
се могаху видети) бејаху опаке какве највише заносе чула, све 
једро, у најлешшем заносу те речи, т. ј. између мршавога и 
гојности, нешто између мушке јачине и женске нежности. Груди 
провокантне, врат витак, али не сув, образи протегљасти, и, за 
чудо, на њима је избијала нека једва приметна сета, помешана, 
са задовољством. Нос беше прав, готово грчки. Пошто сам, 
онако у брзо, заситио очи целином и лешшим деловима, онда 
тек приметих, да су јој усне сувише меснате п црвене, да ј0] 
је доња вилица појача него што би требало. После сам видео 
да има и стопала велика. Ето ти слике, колико сам је запамтио 
после толико времена. 


— — Добро си је запамтио после дванаест година. рече жена 
тобож немарно, алп јој се груди надимаху од узбуђења. А да 
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си је истипито запамтио, јамче ми не толико пос'упни п пот:. 
пуни опис, не толико строга тачност речи и израза, ко-0-0- 
ли-ко жар, ко-јим из-го-ва-раш... 


— Душо, мила душо! викну човек падајући на колена и 
трлећи је око струка Ти плачеш, злато моје: Ала сам подли 
саможивац, као што су махом сви људи! Слушај истину! Слу- 
шај истину! Само у оваким тренуцима не крије се душа. Ја 
сам то очекивао, — очекивао сам да бризнешу плач, јер ми 
то ласка, јер то годи'нашој мушкој себичности, да дражимо 
вашу суревњивост, а вас убијамо, или, што је горе, омрзнемо, 
кад ви у најмањој мери дражите нашу... Ево, видиш ли,и 
мене су облиле сузе! Видиш ли како сам искрен бар овога 
тренутка. Смири се, злато, де, дај ми знак праштања. Не плачем 
због овог тренутног твога узбуђења, којеје у ствари незнатно, 
— видећеш после да је несразмерно узроку, — него се јадам 
на вечиту неправду, која у стотинама облика, лебди међу нама. 
Де. приклопи главу! Овде баш нема разлога суревњивости на 
прошлост, јер ја нисам љубио ону жену тако да и данас љубим 
њену душу! Нисам, тако ми среће наше, а најбољи ти је доказ 
то што, кад бп то истина била, ја је не бих никад ни поменуо 
пред тобом. Ти и разумеш и осећаш да је тако. Ја сам ти то- 
лико пута истакао разлику између физичке љубави п љубави, 
којој добар укус обично ние даје придева, којој је свако објаш- 
њење увреда, њој вечној, чистој п бесмртној Злато моје, е да 
те давно уверио нисам, да,у истини, човек само душу љуби 
како треба“, е да си заборавила примере оних најзнатнијих 
султана из средњега века, који, поред пуних харема, приљуб- 
љени трајно беху једној жени, чак кад она и оматори; Колико 
сам ти пута доказивао, да и ако човек због Физичке љубави 
"понекад највеће лудости чини, ипак њу најлакше заборављају: 
Не брклј занос за пластичким облицима са појмом љубави, о 
којој ви жене прави појаму срцу носите. Зар не може човек 
заносно говорити о каменој Венери, па може ли жена бити 
суревњива на кип: Дед, смири се! 

жена му дугачким топлим пољупцем одговори. 

После подужег ћутања, муж започе: 

— Дај Боже да буде благодетна ова наша олујица, као 
ашто ће бити она велика, што је мало час узмутила била при- 
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роду! Да настане мир, ведрина, топлота! ... Је ли, злато, осећаш 
ли нешто тако; Хоћу ли прекинути или довршити исповест 7 
Хоћеш ли сву истину: 


— — Сву, сву: рече жена. И тешко теби ако нешто изо- 
ставиш! Идп на своје место ! 


Човск хукпу из шале, запали цигарету па седавши, пита: 

— Где сам остао: 

— — Врло добро знаш. Свршио си сликање њезиних 06- 
лика (и ћошкова у неколико). Сад, пре него ли чујем што је 
даље било, хоћу да ми у кратко кажеш све шго си на први 
маг о њој мислио. Сећаш ли се да си и о мужу имао готово 
мишљење пре него што је протекао и један час вашега поз- 
нанства : 

— До душе, не минуту ни две пошто је видех, него истога. 
тренутка мени су се ројили читави легиони мисли о њој Који 
би ђаво све то исказао!;... Стан', ово су главне. Пре свега, 
осетих неки понос што је та жена Српкиња. Бога ми, не ша- 
лим се, нити пронишем, него чисто ми дика беше што наша 
раса може дати онако аристократски самоникли производ. (Ти, 
одиста, правилно разумеш у коме значењу ја овде употребљавам 
ту реч аристократски). За тим осетих, од прилике оно што: 
сустао и жедан нутник осећа кад угледа зрело воће, које му, 
на жалост, није на дохвату. За тим (али, Бога ми, и пре тога) 
осетих да он и она нису никако слика и прилика. .. али немој 
помишљати да сам толико уображен, управ луд па да сам себе 
замишљао као њезину супружанску. прилику ! (О, не. Ја сам по- 
мишљао да није ни требало да се удаје, али кад би већ до 
тога дошло, онда бих јој изабрао какву војничину, какав ле- 
гендарни војени тип, рецимо, неког коњичког официра, десет 
година од ње старијег, свом главом вишега од ње, бркоњу и 
задрибалду некога, сурова и мплостива наизменце, којега би се 
бојала и она и његови другови, којп би је на само лемао, али 
пред другима увек је у руку љубио, ит.д. Најпосле, између 
мноштва већином јалових мпсли, највише сам се устављао на 
онима, које би се могле остварити. Без околишања, брате мој, 
мој је план био ово: чим останемо самп, страсно изјавити јој 
љубав, па куд пукло, пукло. Тако је одиста инжињер постулао- 
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Тако, по свој прилици и више њих Али, уверен сам био, да 
би плашљивца грозно исмејала и презрела. 


— — Дивота! Гостопримство, домаћинова... 


— Све ја то разумем, драга моја, али ти, канда, нећеш 
да разумеш што је страст у оним годинама и све остале при- 
лике, које сам ти опширно изнео! И најпосле, — додаде он 
предушујући од смеха, — хоћеш ли ти истину, голу истину, 
све како је било, или ћемо се препирати како је требало да 
буде, или ћемо изводити моралне поуке :.. Дакле, и ја се брзо 
освестих, па гледајући у обоје, почнем обичном Фразом, па 
завршим како сам ненадан и наметљив гост. 


— «Гост мојега мужа, човек који је тако лепо, управ 
братски поступио према њему, сасвим је противно него на- 
метљив. Ви сте нам мио гост, разуме се, докле год се бавите 
у нашој вароши, — рече она и зачини осмејком, који је откривао 
њене бисерне зубе 

— Збуњен, дирнут и охрабрен, све у један мах. захва- 
ливши најсрдачније, сувише живо почех да одбијам, тим живље, 
што сам једно мислио и друго говорио, али онај несрећник 
прекиде ме и заокупи и како имају места и одвише, како нећу 
бити на досади него баш на против, како му је већ увреда, 
што се о томе и говори, итд. 


— Уверен сам да је Јунона потпуно разумела мој поглед 
управљен мужу, поглед који је говорио: Еј несрећниче. не 
знам да ли да те жалим, или да те исмевам " Да ли да учиним 
жртву твојој поверљивој души, или да жртвујем демону који 
влада мојом душом 2! 

— А њезин поглед, мени управљен, тренутно показа чу- 
ђење, па ми, чисто п најотвореније, рече: Слушај ти, коме 
готово не знам ни имена, а камо ли друге особине, ја сам 
јунак и у пороку, јер га тражим отворено и безобзирце а не 
притворно као многв друге. Не волим шеврдање, нп лажно пре- 
немагање. Моме је мужу доста и предоста милоште колико му 
је ја дам, а што се кога тиче што он нема оштрији 'ид: Да 
види боље, би ли срећнији био У осталом нема шшко права, 
да га жали преда мном. Дакле, не трпим шеврдање. Са мном: 
се игра отвореном картом... 
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— Ја се поклоним и примим гостопримство. 

— Тада одмах Јунона обрати сву пажњу па мужа. «Ти си, 
вели, сад блеђи пего мало час! Молим те, зашто не кажеш. 
А 2 Јесу ли почели болови 7» 

=— «Нису, одговори муж. Та онако. знаш, као обично, 
два-три сата напред. осећам знаш да врти, али, знаш, много 
слабије, ох, много слабије него другда Ваљда има у кући 
жапљица 1» 

«Има, чини ми се, рече Јунона и изађе. 

— Нисам знао чему да се већма чудим, или њезпној 
искреној бризи, или његовој... како да кажем 2... некој врсти 
јунаштва, јер све се смејао и усиљавао се да се покаже ве- 
сео. Боже! Како је загонетан сваки човек! Ја га. станем 
саветовати да легне, да се ни мало не снебивају због мене, 
али он ми одговори како су му лекари препоручили, да једе 
по мало и да пије чаја баш кад осети да ће боловп наићи. 

— Јунона донесе једну малу скленицу. | 

— Муж промућка, па дигне стакло према лампи, па мрдну 
главом и изађе. 

-— Мени крв појури ка срцу, ноте мп уздрхташе кад он 
затвори врата. 

— За Бога, не пуштајте га сама, рекох уздрхталим гла- 
сом, и ако то нисам намеравао да речем 

— Она се осмехну, па убледи мало и одговори такође 
непоузданим гласом: «Та није то тако страшно ! То, ако буде, 
биће тек око поноћи! На жалост, вешти смо томе.» 


— Гледасмо једно друго с неким неповерењем, ишчеки- 
вањем. Ја приметих да јој усна дршће. Од једном погледи нам 
се умилостивише, и чежња изби. Све је то било за колико би 
ударио дланом о длан, а обоје нас у исти мах те исте струје 
прожимаху ... 

—- Ја сам стојао према њеној великој Фотографији на ду- 
вару, поврх ормана; она близу лампе, где даде мужу лек. 

— Ни налик на вас, рекох мрднувши главом ка слици. 

— — (Е. да! рече Јунона, примакнувши се. Како то ми- 
слите, — лепша сам на слици: 

— Ружнија... мпого ружнија, и ако би се човек могао 
по самој слици..., застаде ми реч у грлу. 
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— — «Шта би могло шта она, а једва изговори. 

— То, што је већ са мном, рекох узевши јој руку; коју 
припесох к уснама, па њом притискох срце. 

= — «Ужас! Хоће да вам искочи, вели, а зепице јој се 
раширише п уста отворише... Стишајте са, за Бога, могао би 
оњн- доћи .:. 


— На ту реч, као неким чудом. остави ме плашљивост, 
због које сам се једио у себи, стиснем јој руке и привучем је 
на своје груди. Она тргну главом натраг, али одмах затвори 
очи и усне нам се стопише... 


— — «Пусти !... Идем к њему !.. Могао би доћи... Иди 
у своју собу, јер ће познати на теби. — И отиде, кашљући 
на силу, заклањајући марамом уста и половину лица. 


— Имала је право. Ма колико наиван и поверљив, није 
могуће да не би што посумњао, тако бејах преображен. Дође 
ми чудно и криво помишљајући, да ћу се ја од сад спебивати 
пред тим човеком. којега пп у шта не рачунам. Сећао сам се: 
инжињера, замишљао сам п друге, па се насмејах, али при- 
творно, п слегох раменима. шапћући : «Којешта ! Ако игде, овде 
не важи фарисејско поштовање туђе жене » Али одмах разу- 
медох да лажем сам пред собом, да ћу се заиста снебивати, 
да ме савлађује осећање као да сам крађу извршио јер ево 
већ владам собом, а рад бих бпо да га не видим бар до сутра! 
И како је то да се човек сам пред собом претвара, — јесу 
ли у човеку два бића; И зашто мпслим на све то, одмах после 
првог пољупца дивне туђе жене, онда кад би требало да на- 
слада осећања уживања пе да маха никаквим мислима; ИМ 
зашто ме неугодно дира њезино претварање да ју је кашаљ 
напао, кад је то предохрана наше безбедностиј Шта бих ја, 
управ, хтео " 

— Та су ми се питања наметала докле стојах иза при- 
творених врата своје собе, али чим се Јунона врати у салон, 
па весело махну руком и окрете кључем, потекосмо једно 
другом у наручје са неисказаном жудњом п жестином... 


— Бесно, дивљачки, исказивасмо страст. Љубио сам јој 
руке. колена, врат, косу — хтео сам да јој јелек подерем. 
Она мп је говорила најнежније речи од милоште и надевала. 
најгадпије надимке, Љубила ми руке п пљувала на мене 
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— Можеш замислити како је протекла вечера. Домаћин, 
погнут, огрнут пледом, сркуташа чај, савлађујући се да не јечи. 
Домаћица, свакога тренутка а без узрока, устајаше и седаше. 
Ја једва ако сам узео десет залогаја изговарајући се да ме 
стигао умор, а може бити и назеб. Нисмо се често п за дуго 
погледали, а јесмо се хватали за руке. Ја им казах да сутрадан 
не могу никако бити с њима на ручку, јер, прво, не знам докле 
ће ме послови задржати, а друго морам се наћи са познани- 
цима, од којих, двојица су самци, те је ред да с њима ручам. 

— Они уважише те разлоге, зли ми истргоше обећање 
да ћу доћи на кафу после ручка, а већ о вечери сутра нема 
говора. 


Ја им пожелих «лаку ноћ!» Ј 
— Било је десет часова, кад сам ушао у ложницу. За- 
гледам се несвесно у часовник, па. онда станем посматрати 
како сказаљка споро мили око кружића минута. Колико само 
стрпљења докле само једном окружи, а колико стрпљења треба 
докле се стотину пи двадесет пута окрене, — јер ће најмање 
толико протећи до онда!... 

— Пружих се обучен и почнем се усиљавати да мислим о 
чему другом, да решавам какве задатке, пе само да све беше 
узалуд, него што сам већма настојао да се удалим од призора 
који ми се наметао, то је већма призор излазио пред очи... 

— У тренуцима налазио сам неку насладу у својим му- 
кама, у тренуцима желео сам да ме нестане... 

— Излазио сам на прсзор и гледао ружну, мрачну варош 
и задоцнеле мештане како гњецају по глибу... 

— Ходао сам из собе до крај салона, горе-доле, пушио 
цигарету за цигаретом, пио воду, седао, лешкао, устајао, чак 
и покушавао да пишем, (разуме се њој) и све тако на измену... 

— Њихова су се врата често отварала и затварала, најпре 
лагано, па с лупњавом... 


— Било је око поноћи, кад чух слушкињин ход кроз ходник 
и узвик: «О Боже! Боже !>. 

— Неразмишљепо отворим врата и питам је шта је. 

— Девојка се зачуди. „Зар ви још нисте заспали2 Ни 
свукли сеј» И додаде: «Позлило је господину. Идем да до- 
несем оне друге капљице из апотеке»..... 
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— Ја гледах забленут за њом п поновим: «а, оне друге 
капљице !>», као да сам знао какве,'и као да ме је то зани- 
мало. И остадох у одшкринутим вратима. Домаћин је јечао, 
"час слабије, час јаче ; једном заурлика, да п мене трнци про- 
Ђоше. Чух и њезин глас. Уставих дихање и наперих уши. Она 
га је блажила и тепала му болећивим гласом. И ја сам уверен 
да је она истински осећала сажаљење према њему, а да је, 
у исто време, проклињала судбину, што је раздваја од са- 
станка.... 


— Отидем у салон п наслоним се на оно место, где је она 
пре седела. Сат после поноћи беше, кад се слушкиња врати. 
Мени се учини да се зауставила пред мојим вратима, пи посумњах 
да је звирила кроз кључаницу... 

— И даље у ноћи болови су истрзали јауке болеснику, 
жена је давала маха својој жалости, ја сам колпнео од пожуде. 
а слушкиња је хркала. 

— Пред зору једва допрем до кревета и једва се свучем... 

— Не верујем да сам спавао имало, али сунце одавно гра- 
нуло беше кад се освестих и устадох... 

— Известих се од слушкиње и дознадох да је домаћину 
тек у зору одуминуло, и да госпођа још спава... 

— Цело пред подне преседох у кафани. Уверих познанике 
и друге с којима сам имао посла. да имам грозницу, што ми 
је свак поверовао. Тек пред подне, пошто се добро ишетах, 
одумину ми главобоља _Ручао сам ипак прилично. Пио сам 
мало више. 


— Око три сата отидем 6 њима на кафу. Слушкиња ме 
чекаше на прозору моје собе и рече, да ме је госпођа замо- 
лила да уђем у њихову собу. 

— Затечем их једно до другога на дивану. Муж беше сав 
затуткан огртачима, али бољег изгледа него синоћ. Јунона беше 
веома бледа. Затрепташе јој капци, обли је лак румен п тужно 
се насмеја. 

— «0, брате, ово јест неко чудо!» вели домаћин кад му 
казах тобож узрок свога бледила. «Хајде ја, али и вас двоје, 
иначе тако здравих, па као да сте се синоћ отровали.» Истина 
моја ..., није уснула до зоре, али је спавала пуних пет сати, 
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а она, знате, кад спава само три сата, одмах се, иначе, зару–— 
мени. Здрава, брате, сушто здравље, само данас... .> 


— Нас двоје бејасмо као на ватри. Јупона ме неколико 
пута погледа оним тужним изразом, али сам видео да би јој 
најмплије било да нисмо заједно пред њим. И ја сам то осећао, 
али шта да се ради, како да се одмах уклоним п да њему 
покварим искрену радост; Причао сам које о чему, запиткивао 
п слушао њих о обичним ситницама, али је све запињало... 


— У једноме малом застојку отидоше ми очи ка оџаклији 
где на первазу беше паслагано књига. Примакнем се и узмем 
горње. Беше најновија свеска криминалних прича и онај Фејеов 
роман, који позајмих сапутнику. Почпем говор о роману. Хва, 
лио сам га. И домаћину се свиђише; прочитао је, вели, само десет 
листова, и једва чека да настави. Ја им кажем колико је било 
издања Француских и како је преведен на све јевропске 
језике. 


— Она је слушала с осмејком, који је значио : „ох, гово- 
рите о чем год хоћете, само да се говори!» Ја им предложим 
да пм читам роман. Човек се зачуди, па се расплину од ве- 


сеља... Та то је тако проста ствар, а најлепша да се испуни 
време до вечере! 


— Почнем читати лагано, разговетно, али без душе... Он 
је свакога тренутка довикивао жени: «А-ха, пази сад, пази ! 
Сад долази оно. Еј Како ти се допада, а:» Ја сам посматрао 
њено лице. Заиста, интересоваше се све већма. Према томеи 
моја је душа све то већма суделовала. Дође до тога да сам 
се сам чудио како се идентификујем са идеалним, анђеоско- 
чистим јунаком и поноситом али племенитом девојком тога чу- 
веног Фејеова романа, како природно исказујем њихове мисли, 
како згодно и с мером наглашавам речи и реченице ! Запста 
никада тако нисам читао... 


— Они просто беху поражени, као да присуствују некој 
неслућеној магичној игри. 

— Кад прекидох, да одахнем и да попушим цигарету — 
беху већ две главе свршене, — Јунона је свима знацима, а 
највише очима, показивала колико је занима наставак.. Беше 
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ми мало криво на Фејвове јунаке, али ипак све сам лепше 
читао... у 

— Ја ти не умем описати (а не би могла ни веровати, 
кад бих и умео), како се преобрази лице те жене. Муж је често 
брисао сузе и узвицима давао маха својим егзалтираним осе- 
ћањима ; али његово лице не показиваше трагова до од мину- 
лих болова. А онај Просто да човек не верује. Не беше то 
више она старемска лешота, него нешто идеалисано, неко ново 
чељаде, које је ненадно завирело кроз прозор на нови неслу- 
ћени свет! Њено је лице могло надахнути песму, витештво, 
али нипошто не учинити да с човеком бива оно, што је са мном 
било прошле ноћи... 

— 'Така чуда књига твори !... 

- - Вечерали смо у дивном расположењу. Понашали смо 
се, не друкчије, него као стари другови који добро знају шта 
један у другоме имају да воле а шта да праштају. Домаћин је 
пио са мном побратимство. Пољубио ме је неколико пута. Ве- 
селили се до десет часова. И ни једном да се кришом ја и она 
за руке дохватимо. 

— Поред свега тога, кад пођох да лежем, кад ме она 
испрати до пола ходника, ја јој дошаптах : свакако Роа 

— Уверавам те (јер добро се сећам) да сам то рекао не 
покренут ни мало страшћу, него, не знам ни сам зашто. 
Може ли се разумети толика подлост:... 


— Жена се зачуди. На лицу јој се као упути израз од- 
вратности, али се он нагло прометну у првобитни израз. Њен 
топли дах млазну ми по лицу као жерава. Успламти крв у 
мени... 

— Али кад уђох у салон, покајах се и постидех се. Први 
пут у моме веку учини ми се да су у мени збиља два бића, 
у опреци један с другим! 

— Па онда учини ми се да чујем неке гласове. Чинило 
ми се да ми нешто оштро наређују, а, у исто време да ме ми- 
лостиво саветују. Не беше ми разумљив њихов језик, али, као 
неким чудом, беше ми са свим јасно шта у главном од мене 
траже. 

— Тражили су некакву жртву од мене, неку малу жртву!... 
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— Од једном, баш онда када се, као мало пре, хтедох 
притворно насмејати и презриво слегнути раменима, мени се 
коса накостреши, јер осетиг да су поред мене покојна ми мати 
и покојна сестра и халуцинација дође до тога ступња, да сам 
јасно, са свим јасно и разговетно, чуо : 


— «Овде смо. Не дамо да учиниш велики грех. Доста их 
имаш, али би овај био најтежи, овај би ти грозно испаштао, 
јер си свестан да је грех. Разумеш ли: Ни једно дело није 
грех, кад не знаш да је грех, а сада ти то добро знаш, добро 
осећаш, — не лажи! Не дамо, не дамо, не дамо! И нисмо саме 
овде, овде су све оне, које су некад на томе свету биле, које 
су морале на земљи живети, па да тебе буде, твој неизбројни 
род, и све ти вичу: грехота је туђу жену љубити !»... 


— А што нису у другим приликама викале; запштам сам 
себе, и ако бејах у неописаном страху. 


— «И опет лажеш пошто хоћеш да се увериш да ми нисмо 
овде, пошто разумеш да свему има своје време, пошто такође 
разумеш да није твоје разбирати кад је чему време, пошто 
знаш да никада до сад ниси био свестан... Хајде, најпосле, ради 
како хоћеш, али ћемо те проклети, ако не послушаш, ако не 
узмеш к срцу оно што ти је сад на уму, даје туђа жена ипак 
некоме или мати или сестра, или ћерка, некоме живом или 
мртвом, све једно, она је њима што и ти нама...» 


— Врата се лагано отворише и Јунона застаде, онака, 
кака беше уставши из кревета, бледа, са распуштеном косом, 
са осмејком на уснама, са муњама у очима. 


— У мени сва крв успламти, дихање ми се прекиде, па се 
смирих, од једном се смирих, и свестан сам био, да ме страх 
хвата од те неприродне појаве, што се, у неком разломку се- 
кунде, до вршка узбудих и смирих. 

— Жена као да то виде, бар тако јој се на лицу одазва, 
па поче нешто шапутати, пружајући руку... 


— Ја јој пољубим руку и метнем је на своје срце које 
је мирно куцало. И као што пљусак воде ватру угаси, тако тај 
додир угаси њезину страст, а на њеном лицу изби чуђење, па 
увређени понос, па затиња прва искра мрзости, али само затиња, 
јер ињу угаси мој жалостиви поглед и нови пољубац у руку... 
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— Она нечујно отиде 

— Кажем ти да је све то трајало 'неколико тренутака. Кад 
«се освестих (јер утисак беше ми као да се из несвести будим). 
полу нага жена тек дохватила за кваку својих врата. Потечем 
за њом, али она затвори врата и забрави изнутра. Ја турим 
кажипрст у уста и готово да га прегризем, јер ми је долазило 
да вриснем, а то беше једини начин да спречим врисак. 

— Не знам колико сам тако остао у ходнику, али добро 
знам, да ме обузе така силна мржња против мужа јој и против 
себе. да бих, без устезања, убио њега, па себе, јер сам на 
"чисто већ био с тим, да се више не могу надати,.. 

— Вративши се у собу, ја о другоме чему нисам ни мислио 
до ономе, на што ме је упућивала неизмерна мрзост према нама 
"двојици. То ме је тако изнурило, да сам после дуго и дуго 
седео према отвореним прозорима, без икаквих мисли. А кад 
се пренух из мртвила, појавише се друге мисли. Почнем се ди- 
чити својим поступком, почнем величати учињену жртву, почнем 
замишљати коко ћу бити узвишен пред њеним очима, — сасвим 
као и Фејеови јунаци. И у томе слатко заспим.. 

— После једнога дана путовања, двеју ужасних пробдевених 
ноћи, ја сам спавао као од олова. Девојка ме је разбудила у 
подне и рече да ме чекају на ручак. Ја им поручим да не могу 
јести. Домаћин дође веома забринут. Кажем му да сам и прошле 
ноћи имао грозницу, да ми је већ добро, али да би најбоље 


било да још лежим. Он ме поче уверавати о противном, и том 
краја не би било да нисам устао и отишао к њима. 


— Госпођа је била испавана. Она се врло љубазно, а без 
икаква усиљавања, понашала према мени, баш као и прве 
вечери. Ја сам јој се неколико пута загледао у очи, и кажем 
ти, да је исти, ама на длаку исти утисак на мене учинила као 
и прве вечери, и да је опа потпуно свесна била тога утиска 
и његових последица. Ја пођох пи даље. Испричах им свој ружни 
сан прошле ноћи и она је потпуно разумела чему ја приписујем 


своју тренутну слабост. И њезин сребрни смех разлегао се као 
прве вечери. 
— Мени је требало састати се с људима, с којима сам 


имао носла, ради кога сам и дошао Муж пзађеса мном Јунона 
отиде на другу страну да некога посети. То беше први пут 
шосле пуговања да смо нас двојица на само. И он ме поведе 
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изван вароши и поче тражити моје мишљење о жени, т. ј. поче 
ишчекивати да је хвалим, што сам обично и чинио. За чудо, 
не беше ми ни мало одвратан. Да ти је било видети како сија 
његово лице, онда би разумела да је по некад лагање највише: 
доброчинство. 

— Ја се тек тада одлучих на праву жртву, — реших се 
да отпутујем што пре.. 

— Како ли се њих двоје изненадише кад им у сутон јавих. 
да морам вечерати са познаницима и да сутра морам отпуто- 
вати, баш у интересу мога посла. Ја сам се тако природно 
понашао, и са уверењем говорио да је и она уверена била е 
је све истина... 

— А кући сам дошао тек пред зору, кад од сусталости 
једва могох допрети до кревета. 

— Помишљај само на различите узроке заједничке сете 
нас троје, кад се сутра дан растајасмо! Посред обичних речи 
пи жеља у такој прилици, њезин је поглед издавао прекор ради 
обманута надања и храбрио ме «до виђења»; његов је поглед 
казивао најискреније жаљење што се растаје са једним прија- 
тељем, каква је пре само у замишљању имао; мој је поглед од- 
говарао час њему, час њој. Три душе, па какав заплет! 

— Али ми одлакну кад се одмакох од проклете куће, па 
ми је опет теже било кад је изгубих из вида... 

— Свршена је прича, жено. 

__ Јеси ли се кајао послер запишта жена, привлачећи га. 

— Да св нисам кајао и да нисам напред знао е ћу се кајати,. 
зар се мој поступак могао назвати жртвом!... У осталом, 
твоја је жеља намирена.. 


См 
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КОВНО а ПРВОЈ ЊЕ 


ОПАЖАЊА И БЕЛЕШКЕ ПРИЛИКОМ ПУТОВАЊА КРОЗ СРПСКУ ЗЕМЉУ 


ПОД ТУРСКОМ 1892. ГОДИНЕ 
(ПОМЕНУ В. ВАРИЋА) 


—=== 


Сад верујем да је путовање корисно ; али да је, као што сам негде 
прочитао, и задовољство, то више не. Жеља ме је силно вукла проћи 
по Српској Земљи под Турском, и срећан сам се осећао кад сам могао 


остварити је. Био сам немерено задовољан пред помишљу, шта ћу све 


моћи видети пролазником кроз класичне земље српске, а отуда сам се 
вратио силно незадовољан, да бих се готово и кајао што сам их и видео; 
кад не би било оне користи, коју сам тиме поцрпао. Јер, корисно је 
познати и невољу. Ако те, пријатељу читаоче, не мрзи до на крај про- 
читати ово моје казивање, видећеш и сам колико сам у праву. 


По дивној јунској месечној ноћи кренуо сам се на пут у стране 
преко наше јужне границе. Расположење моје било је сушта противност 
ноћном миру, који се разастро преко Србије. Сав сам се предао бпо ми- 
слима о земљама кроз које ћу проћи, о људима с којима ћу се сукобити, 
и о неприликама које ће ме, можда, снаћи на овом путу. Искрен да будем: 
било је двојаких осећања у мени — милина која ме је обузимала пред 
осећањем да ћу видети гробље наше некадашње славе иосећати дахове 
Лазареве и Страхинићеве душе, и немира који је обладао мноме с не- 
прилика, које ће ми се моћи десити, можда на погледу развалина дворова 
њихових. То, пријатељу, нека те ни мало не изненади. Кренуо сам сеу 
царевину, 0 којој ничега доброг нити сам прочитао ни чуо. Немој ми се 
сада за то насмејати, а, ако и то већ учпниш, онда те молим да се на 
осмејку и задржиш. 

Прошав брзином железничком кроз Србију, и наслађујући се дивним 


"сликама које оку пружа живописно врањско Поморавље, стигао сам пред 
тодне у гранично село турско, Љебевацм. На карти гане тражи, јер ћети 
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залуду бити; нећеш га наћи. Немој овог имена тражити ни у итинерару 
и самог нашег железника, јер га ни ту нећеш наћи под тим именом. У 
свему данас готовани, били смо и у препису назвања, те смо пово село 
прекрстили у Зибефче, како су га туђини назвали, не могући изговорити 
и написати српску реч Жбевац, име овог пограничног села. Оно је на 
домак наше границе, а ту је и сама станица железничка. 


Одмах кад се воз крене из Ристовца, наше граничне тачке према 
Турској, сви путници обично се ужурбају око својих пртљага и спре- 
мају се за излазак на турску страну. Отуда врло мали број од њих и баци 
поглед на границу, на линију која обично дели народе. Ја сам хтео да 
је видим, нарочито да видим како ће ме осећање обујмити при преласку 
у земљу, у којој влада ред другачији од оног што у нас постоји. Тада 
ми је нарочито било непријатно, и тада је мноме највише обладао онај 
немир, који ти мало час поменух. Смотрио сам вратнице, кроз које улазим 
у ову другу културу; видех први пут и турску заставу да се високо 
лепрша, и први пут угледах слободног турског војника. Некада, дететом, 
видео сам га као роба наше војске за време последњих ратова наших 
с Турском. Он, гранични стражар, нарочито ми је пао у очи с против- 
ности, која је постојала између њега и нашег, који је одмах, корак даље 
од њега, стајао. Да није било на њему веса, бих помислио да је то српски 
стражар, јер је његовог комшију било тужно погледати. Ну, на жалост 
своју, преварио сам се. Јер, онај угледни и људски одевени, турски је 
стражар, а онај у поцепаној одећи наш је. При погледу на њих сетих 
се како сам и читао ислушао о неодевеној и необувеној турској војсци, 
и видех да су ме варали. Можда је у унутрашњости Турске тако, али 
то види веома мали број туђина, а народ разуме оскудицу. Овде, пак, 
где послови наносе велики број туђина, Турци су се постарали рачунати 
с првим утиском. Криво ми би на толику небрижљивост нашу, да и са 
ситнице, без разлога, изгледамо сојтарије. 


Излишно ће, зар, бити рећи да сам, стигавши на турску страну. 
прво морао показивати свој пасош. Знаш и сам, да је и та мера у нас 
једно од обележја да смо на Истоку. Једино што се она код наших јуж- 
них суседа много оштрије примењује. Они су, канда, изгубили из вида, 
да ће честит човек пре пропустити снабдети се пасошем, а опасан имаће 
их и по десетину. | 


Док чиновник визира пасоше, и путницима прегледају ствари, мени 
пре свега другога, падоше у очи две заптије (жандарми пешаци), који 
лено стоје прислоњени или уз зид од које од зграда, што се уз станицу 
налазе, или седе на праговима од вагона. Распитах рашта су ту, онако 
наоружани дугом пушком и куршумима, нанизаним по једном ремену 
обешеном, обично, преко рамена, и рекоше ми да је то мера безбедности, 
општа на свему железнику у Турској. Мени се пак учинило да нико не би 
умео рећи прави разлог присуству њихову, јер другови ових овде ипак нису, 
пре неку годину, могли омести хајдука Анастасија, у то доба прослав-- 
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љенога с његовог подвига на тракиском железнику. Видевши их на дуж- 
ности, пре бих рекао да њима Турска хоће да сузбије веровање у него- 
стољубивост, коју туђини код ње налазе, и мало пажње коју на се поклања. 
Они, обично, поздрављају воз при доласку и одласку: али су зар и сами 
уверени у Осзуспешност уверавања о гостољубивости што туђинима 
пружа њихова земља, а можда и мисле да је то понижење за девлет 
турски, тек онп селам узимају тако од беде, да их је смешно гледати. 


Поред заптија видео сам приличан број становника окрајних села, 
Они су овде дошли пли да хамалишу, или, беспослени како су, да бе- 
свесно зијају по оном свету што се тиска и жури да што пре дође до 
пасоша и уреди своје ствари с царинарницом. Они су на мене учинили 
утисак, сличан утиску што чини и огњиште, на којему су поникли: утисак 
беде и невоље. У лево од станице видео сам гомилу кућа жалосног лика, 
да и не личе на станишта људска. То је њихово село. Уз ово сељана 
видех и једног чиФлук-сајбију, који је амо дошао или да среди своју 
трговину железниаком, или да се крене до неког свог имања. Познао сам 
га по „цигарлуку“ призренског рада, богатог такума, и по џубету, које 
је на се обукао и на овој јунској врућини. Уз њега стојимомак му, Хрна- 
утин, оштрих црта и са богато окићеним револвером за силавом, око 
којег је опасао неколико десетина наређаних куршума., Њему ће прићи 
који од заптија, држећи обема рукама пушку забачену иза врата п при- 
миће или му понудити цигару дувана, а навикаће и на којег од сељана 
да отрчи до бунара, што је ту уз станпцу, и да му донесе у крчагу 
воде. Јест, у мало не заборавих рећи ти, да се око воза тискају и пут- 
ницима нуде хладне воде по неколико њих. 


Путници су један по један већ заузели своја места у вагонима. 
Водоноше, пошто су их намирили водом, поседали и сами на прагове од 
вагона. Мимо мене протрчи који од железничких радника, да однесе какву 
заповест, сад пред полазак воза По неки од путника устумарао се, јер му 
траже глобу што му пасош није у реду, или га због тога задржавају 
чак и од пута. Оне две заптије спремили се већ да возу учине селам, 
и пушке ухватили преко средине. По неки од путника из треће класе 
истрчи из вагона, и, уз грдњу влаковође, хита на бунар по воду, да му 
се уз пут нађе. Старешина станице вади из џепа сахат и чека минут 
па да возу да знав да се крене. Влаковођа од вагона до вагона затвара 
врата и тера оне што на праговима јегленишу. Најзад викну: „Фертиг 
Сали!“ — и Салија, подржавајући левом руком чибук, што му је у зу- 
бима, слуша, смешећи се, казивање свог разговорника, оног Арнаутина, 
а десном узе клатити меденицу. Мало после заптије на свој начин узи- 
мају „к рамену“: воз се кренуо. 

Сав пут до Скопља није ни много пријатан, а није ни непријатан, 
Није много пријатан, јер железница иде кроз веома једнолик предео, 
и што путника човека жалости, то је што су га људи начинили таким. 
Поглед се дуго носи преко таласастог поља, док га не уставе на једној 
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страни црногорске планине, а на другој дуге вериге кратовских планина, 
и једне и друге лишене своје зелене одеће, онако обилатс у каквој 
ће се после на по гдекојим странама показати Шар. Близу Прешева, лево 
од железника, доста далеко на пољани преко које прелазим, обратише 
ми пажњу на једну велику грађевину, која, колико из кола видех, под- 
сећа мал те пе на јако утврђену“ касарну. То је у овом крају чувени 
Биљач-хан, који се налази на колском путу од Врања ка Куманову и 
Скопљу. Сем њега поглед се уставља на још два места, и вероватно је 
да би незналица о њима потражио обавештења. То су Прешево и Кума- 
ново. лва центра и административна и трговинска овог краја. Прешево 
сам угледло с десне стране железника, на једно 20 минута од станице, 
која носи његово име. Показало ми се као једно по изгледу веома не- 
угледно место: гомила кућа свакога кроја и грађе. — Кад сам стигао 
пред кумановску станицу, познао сам да сам близу и многољудног и трго- 
винског места. Куманово сам видео у лево од станице, од које до њега 
води веома добар насип. Ко би желео тамо отићи, стоји му на расположењу 
код станице велики број и кола и коња, и стигао би за једно 20 ми- 
нута. Изгледом својим мамило ме је да га походим, али сам хитао даље 
у места, која су ме, с прошлости своје, више вукла, него ли овај за- 
меник некадашњег Жеглигова. 


У брзо, кад сам оставио Куманово, наслађивао сам се сликом, коју 
су ми пружили висови скопске Црне Горе, док, кроз један пропланак у 
њима, нисам угледао Шар. Док погледам на њ, и покушавам ухватити 
контуре му, већ сам прејурио онај, за железничку брзину, кратки про- 
стор од Куманова до Скопља. 

Скопље ми се прво појавило својим живопшеним градом, који је на 
једном изданку црногорских планина, што се ту спуштају на Вардар. 
На брзо по том указао ми се и велики део вароши, начичкан, кућама и 
приличним бројем џамија, које својим минаретима дају варошима турским 
необично лепе силуете. Улазећи у Скопље, путем којиу њ води од 
железничке станице, поглед мп се зауставио на једној кули с десне 
стране пута. Чудан је утисак она учинила на мене, стара и опала 
озбиљна и суморна, онако усамљена посред оних нових и негованих, ве- 
селих и отворених кућа, и лепих и неугледних, оног новог живота, што 
је око ње настао. Она је зар једини остатак оног старог живота, који 
сад већ почиње ишчезавати и у самој Турској, ма да се онл тому про- 
тиви. Више већ не служи оном чему је памењена: место господству и 
сили, којима би у њој било станиште, данас је она пружила склоништа 
сиротињи, и — како по некад судбина хоће да је инајет — становници 
су ове средњевековне тврдиње данас, како су ми у Скопљу казали, 
Цигани. | 

Ја сам већ у Скопљу. То је пи административни и скономни центар 
целог северозападпог дела европске Турске, место у којем се сређују 


БРОЗ ГРОБЉЕ 244 








и државни и друштвени одношаји целог косовског вилајета, којему је 
Скопље глава. ; 

Да ти, пријатељу читаоче, кажем о њему коју реч. Да бих га што 
боље прегледао, ја сам се користио срдачном понудом свог гостољубивог 
домаћина у Скопљу и великог пријатеља, В. Карића, тада консула Срби“ 
јиног. Он ми је с докеата свог консулата показао све лепо, речима про- 
жетим оним патриотизмом којим је његова душа тако обилато и несе- 
бично располагала. 

Скопље је с обе страна Вардара. На десној страни, што остаје у 
залеђу консулата, одмах непосредно испод стрмих падина Водно-планине, 
налази се нови, мањи, део вароши, који се почео дизати последњих го- 
дина, од кад је железник пробио кроз вардарску, кажу, долину. Лева 
страна, према којој се благо спуштају изданци Црне Горе, што се непо- 
средно преда мном издиже, образује главни, велики, део Скопља. — Поглед 
који мп се пружио неисказано је пријатан. Преко старог каменитог моста, 
што преко Вардара води право граду, северозападни део видика опточен 
је снажном масом Шара који се завршује снежним Ђубетеном. Ено га 
он ми се показује у свој својој величини, и оштро се оцртава на небу 
у залеђу му, које је покривено густим облацима. Одмах до њега, с истока. 
стоји пролом један. који погледу допушта већи видик. То је улаз у Ка. 
чанички Теснац, кроз који се пробија увек плахи Лепенац, да се у скоро 
смири у Вардару. Даље, опет источније, у залеђу Скопља, издижу се 
црногорске планине. Шар ми непрестано мами поглед, али га упућујем 
и. на Црну Гору. И она је лепа, а п заслужна је пажње. Пуна је и до- 
брих људи и споменика њене велике, српске, прошлости. 


Преда мном, на неколико корака, тече Вардар. Првп пут угледао 
сам га кад се помаља иза виса, на којем се налази скопски град. Овај 
ошштим својим положајем доста опомиње на наш, београдски. До њега, 
ено где се издиже грдних размера грађевина. То је валијин конак, се- 
диште вилајетске власти. Мало у десно, а нешто испод њега, гледам 
грађевину, која се обликом издваја од осталих, што су око ње. То је 
зло чувени Куршумли-хан, једна од знатнијих тамница турских. Није 
мади број пи наших сународника проводио у њој дуге године, оглашен 
за крива што је хтео остати неодрођеним потомком својих предака. Око 
ње гледам приличан број џамија, од којих ми једна, Гази-Иса-бегова џа- 
мија, пада у очи с кроја и материјала којим је озидана. Она је зидана 
тесаним каменом, с редовима цигаља око сваке стране његове, тако да 
оку пружа врло пријатно и лепо симетрично шарање. Нешто налик на 
тај начин изидана је и још једна од лепих скопских џамија, Бурмали- 
џамија, на којој сумњам да неће уставити своје очи сваки посетилац 
Скопља, кад у њ с железничке станице улази. Ја јој један део видим 
и сад с консулата. Више Гази-Иса-бегове џамије диже се тулбе Гази- 
Бабе. а недалеко од њега сахат-кула. А, почињући одмах од града, па 
све у десно преда мном и одмах до обале Вардара, пружа се варош, и 
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поглед ми се задржава код железничког моста, који сам једва угледао 
кроз грање густог дрвећа, што су на том месту одгајили Турци, љуби- 
тељи хлада и тишине, у којој могу маха давати својим осећањима, уз 
евирку оних својих, источанских, мелодија, што су намењене само да 
раздрагавају душу. 

Скопље је нарочито под ноћ лепо. Кад сам по месечној ноћи сео 
крај Вардара и пустио на вољу својој уобразиљи, онда су се преда 
мном ређале слике, које су ми душу испуњавале немереним задовољством. 
У мислима сам тада претурао прошлост његову, и њима се нарочито. 
устављао на оном Душановом акту силнога културнога значаја. Бледом 
месечевом светлошћу озарене куће и ноћна тишина, коју још глувљом 
чини жуборење Вардарових таласшћа, што се играју месечевом сликом, 
која покушава да се на њима огледа, и жубор који с времена на време 
туши тужно шкрипање кола, којима Свопљанци црпу из Вардара воду за 
потребе својих башта п њива, отварају уобразиљи мп све новије и 
бујније изворе, и ја пред собом угледах сав онај сјај старе државе 
српеке, који се овде био искупио да ч спољашњим блеском окити кру- 
нисање првога и највећега српског цара. И појмих да већ по имену по- 
мињем редом све оне достојанственике простране п силне царевине, који 
су се овде певкупшли били, један знатнији од другога — ја сам у овим при- 
јатним мислима прекинут био свирком која се зачу с, једног лепог острв- 
ца, што се према мени у Вардару налази и топотом коња неколиких 
коњаника, што поред мене протрчаше, п мисае ми се врати у стварност. 
И онда сетих се да у овом тако славном граду е прошлости наше, на. 
који имамо бар онолико права колико сваки на гробни белег свог милог 
покојника, изгледам код својих туђин, п да је туђин све притискао. 
Место да се у њему осећам као код своје куће, у својој родној земљи, 
а ја сам као немили гост, и срдачног и српског пријема могу да нађем 
мал те не само на оном комаду земље, што је притисла зграда у којој 
је српски консулат. Можда ће те то изненадити, и несумњиво је да ћеш 
се запитати од куда да тако у Скопљу дочекују сина слободне Србије, 
од које очекују срдачну топлоту све оне многобројне гране српског 
племена, што се на далеко око Краљевине свуда пружају и које она још 
није загрлила. Несумљиво је да ћеш одмах и сам дати одговор црпен из 
уверења да је немогућно уништити осећање народне заједнице, која је 
утврђена и тако многим и још неометеним предањима о још не тако да- 
лекој прошлости за живот једног народа. Кад будеш до краја прочитао 


све што ћу ти псприповедати — а ја те молим за пажњу, која ти неће, 
држим, залудна бити, — видећеш и сам колико сам имао много права 


кад сам ти ово рекао. 

Народи се данас очајно боре да сачувају своју народносну инди- 
видуалност. Тај се чин види како код великих и богатих, тако п код. 
малих и сиромашних, и више и јаче код ових других, јер се налазе 
и у већој погибли да ве оскудице оних средстава, која ће им помоћи на- 
поре у смислу народносног одржања, буду прогутани и претопљени у 
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друге народе, јаче и бројем и памећу. И онде где би човек на први по- 
глед рекао да се борба између народа води само на пољу економских 
интереса, њој је прави и последњи смер стећи народу могућности да с 
успехом може радити на своме народносноме очувању. Једно је од главних 
и веома моћних средстава за то школа, јер она, поред родитељске куће, 
/ душу детињу улива и љубав према народу и учи га оним великим 
дужностима, које ће га, одрасла, чекати у утакмици, што ће с другим 
својим вршњацима имати по добро народа из којег је поникао. Она је 
то и у Турској, при свима одношајима који у њој постоје и који су 
доста друкчији него ли они у осталом свету, и онда ћеш лако разумети 
жалост која ме је обузела, кад у Скопљу нисам школе нашао. Жалост 
ми је била у толико већа што сам разумео да је некада постојала, и 
да је престала вршити свој благотворни утицај једино с неразумне ве- 
ликодушности шумадинске, п неразумљивог немара државника им, којим 
су се одликовали према спољашњим задацима Србије, нарочито од по- 


следњих ратова наших с Турском. Историја ова доста је п дуга а доста 
и занимљива. Ако пристајеш, да ти о њој речем коју реч. 


Било је некада време, не тако давно, јер и данас има људи који 
су тада били у напону свог рада, корисног за отаџбину, кад је Шума- 
дија сматрана била јединим стегоношом оне велике мисли што је сло- 
венске народе Балканског Полуострва понела ка њихову ускрсу. Подвизима 
своје јуначке деце она се тада сматрала јединим наследником највећега 
дела области европске Турске, у којима су живели народи словенске 
крви и језика. Велики они догађаји што су се првих десетина нашега 
столећа развијали по овим благословеним странама Европе могли су 
свог разлога и смисла наћи само у оним великим душама које су ихи 
смишљале. И они, а по томе и најближи потомци њихови, прожети истин- 
ском вером у величину и истину својих замишљаја, били су и вољни 
и кадри пригрлити и сву своју једноплемену браћу, која су проводила 
очајне дане ван граница њихове уже домовине, и на путу ослобођења и 
ускреа помоћи и наћи се п другој једноплеменој браћи, која су наста- 
вала крајеве с оне стране линије, која је образовала границу њихове, шу- 
мадинске, шпре отаџбине: целе Србије. Могло би се чак поставити пи- 
тање и о томе, колико су једнаког расположења и једнаких мисли у то 
доба по даље циљеве такога рада били не само они, који су у својим 
рукама имали вођство његово, него чак и како је простота о томе ми- 
слила. Није немогућно да би одговор на то питање изнео слику једне 
словенске државе на Балкану, којој би глава, несумњиво је, била Шу- 
мадија. Али прохтеви које су — молим те да ми допустиш ту реч — 
туђини имали на Балкан, пзвитоперили су ход на томе путу, они су 
два братска словенска народа упутили правцем, који је само душманин 
могао указати, и, после 18:10. године, кад их је један, можда несвесно, 
обалио п раставио, други је, свесно радећи, нашао начина да им створи 
сусрет на Сливници. ИН ми смо веома близу томе колену народних труд- 
беника, што су се озбиљно и несебично старали о свима онима, који су 
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биле исте судбине народа наше Шумадије. Покрети чињени на томе 
путу били су и велики п озбиљни, и онда кад је требало да они донесу 
своје корисне плодове пресечени су били двојаким узроцима: унутра- 
шњим и спољашњим, оним који су лежали у догађајима што су се де- 
сили у Србији, и оним који су свог разлога имали у комбинацијама ме- 
ђународне политике, којој је предмет била 'Турска. Ови други показали 
су се у оној по последицама огромној, на миру свршеној, револуцији 
у унутрашњем саставу Турског Царства, у оснивању Бугарског Егзар- 
хата, а по том у последњим великим ратовима, који су се п пред нашим 
очима развијали на овом делу Европе. 

Стварање Егзархата бпо је читав преврат у дотадашњим одноша- 
јима који су постојали међу народима Турске Царевине. Оно је непо- 
средно било управљено противу свештенства које је служило интересима 
Јелинизма: другим речима најуочљивији циљ његов био је, да се на- 
роди словенске крви и језика, што су живели у границама европске 
Турске. поставе као носиоци својих, словенских, тежња, и, ослободивши 
се притиска Јелинизма, чији су дотле били служиоци, пораде на свом 
рођеном ускрсу. Несумњиво је да је снага њихова за то била малена, и 
да је напоре им морала потпомоћи друга, јача, сепла. Ње је п било: 
позната је ствар колико је велика улога Русије била у свему овом по- 
крету, који је њоме и изазван и који је вођен по упуствима која је она 
давала ради смерова своје политике на Балкану. Узроци који су у на- 
роду повлађивали овај покрет лежали су у расположењу, које су Словени 
Турске имали према грчком свештенству, и наступио је дан, кад је ве- 
лика маса Словена пришла уз ону заставу, коју је носпо Бугарски Ег- 
зархат. Мисао, на њој псппеана, годила је расположењу њихову, те 
је велики део турских Срба пристао уз њу, не знајући Да ће му 
се, због тога, доцније одрицати народност, утирати најлрагоценији му 
обичаји и успомене и натурати туђе име. У оном широком вели- 
кодушју, којим се народ Шумадије увек одликовао према својој 
потлаченој п неослобођеној, рођеној и племенској браћи, налазило је 
свог смисла и само држање његових управљача, приликом стварања 
Егзархата: они су потпомагали ход по таком путу, све док ствај- 
ност није отворила очи и показала, од каких је недогледно несре|- 
них последица и утицаја по Српство у Турској оснивање Бугарског 
Егзархата. Ну тада је већ бпло доцкан. Агенти и емисари његови раз- 
милели су се били по свима крајевима, где су се надали наћи одзива 
својим проповедима, и користећи се п силом повољних прилика, које су 
им ишле на руку, успели су или сами придобити или помоћу другога 
отерати масу турских Срба под стег његов. Скоро једновремено с тиме 
падају и наши ратови с Турском, и одношаји њима створени, пресекли 
су све оне везе, које је Србија до њих имала са српским народом ван 
свог јужног граничног плота. Оно трудбеника што је дотле тамо било 
на српској школи и српском имену, морало је утећи испред хајке која 
се дигла на све што је смело и, за то, хтело звати се својим, српским, 
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именом, а њихова места заузели су људи, који су, с обзиром на непо- 
јамно добро расположење које је за њих и Турска почела имати, могли 
слободно и отворено радити на циљевима којих је носилац био Егзар- 
хат. Мимо све то, и прилике које су се десилеми у унутрашњем жи- 
воту Србије, скретале су пажњу њених управљача од ствари преко 
границе у толикој мери, да је изгледало да је Србија, добивши независност, 
извршила свој спољашњи задатак и задовољила захтеве своје бу- 
дућности. 

Тај прекид био је скоро потџун, пи Србп Турске, напуштени са 
свим Србијом, понесени већ расположењем у које су постављени приликом 
рада за стварање Бугарског Егзархата, а у немогућности, под погодбама 
у којима су се у Турској нашли, радити самосвојно, бацили су се у на- 
ручја Егзархату, који им је после рада Србијиног први могао одазвати 
се оним њиховим захтевима, који су свога смисла имали у њиховом сло- 
венском осећању. Из тих, у овим редовима у кратко побројаних узрока, 
престала је живети и српска школа у царском Скопљу: на место ње 
дошла је бугарска, која је до сад спремила велики број својих васпита- 
ника, нарочито упућиваних да, кад из ње изиђу, буду одушевљени про- 
поведници бугарске народне мисли и неумољиви истребљивачи свих оних 
предања и споменика, који су у овој земљи тврдили њену српску прошлост. 


Тако сам, дакле, стање затекло у Скопљу, и за то сам се у њему 
и осећао онако туђ како ти мало час рекох. Јер, ја сам видео ђаке бу- 
гарске школе униформно одевене, одрођене потомке Душанова народа. 
Ко зна. можда је предак којег од те деце био некада велики трудбеник 
на чувању п ширењу српске снаге, а овај, потомак његов, вастштава се 
да му је дужност требити и оне заостале тамне помене о раду његову. 

Ну одмах ћу ти, у прво време на утеху, рећи да није све Скопље 
отишло нод Егзархат. Остао је један мали део насеља му, који је ради 
чистог православља, а и назрев сву опасност, коју ће по његово народ- 
носно осећање имати рад Бугарскога Егзархата, одрекао ићи путем којим 
друга његова браћа, и, у оскудици школе српске, коју му нису хтели 
допустити, скупио се и свио око цркве, у коју му приступ нису смели 
вратити. Он је имао пи свог свештеника, који му је читао службу божју 
на разумљивом му, словенском, језику, и у томе је налазио хране својим 
ерпским осећајима., Али бојати се да и он не буде изгубљен за Српство. 
Упитаћеш се: од куда то2 За то што од неког доба не даду му ни Богу 
мотити се, п тому не даду баш они, који треба да му проповедају 
божју реч. 

у Скопљу има једна мала црква, св. Спаса, једина коју је српски 
народ то није хтео прићи уз Егзархат могао за се сачувати, једина у 
којој су се неодрођени Срби могли на свом језику обраћати Богу. У њој 
су они могли то чинити још од незапамћених времена, све до 189). го- 
дине, кад им је грчки владика то забранио на начин којим се, мислим, 
ни Турци не би послужили, Свештеник који је служио службу божју 
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на најгрубљи начин изгнан је из те цркве баш пред Ускре Спаса нашег, 
а све свете књиге, којима се он служио, избачене су из црвве п све је 
замењено грчким, Доведен је свештеник који ће на грчком језику служити 
оној неколицини погрчених Румуна маћедонских и Грка, што се у Скопљу 
ради трговине налазе настањени, а српског свештеника и сав народ, који је 
дотле ишао у ту богомољу, гоне у бугарску. То је урадио владика, до- 
следно раду свих својих другова, негдашњих и данашњих, руковођен оним 
мислима, којима се Васељенска по имену Патријаршија носила у своме 
делању. Чух, и то као са свим поуздано, да томе послу није далеко бпо 
скопски грчки консул. Он је на њему настојавао, али сигурно не на ону 
корист, коју је влада његова у то доба мислила овим чином постићи. И 
тако данас у Скопљу гледа сваки политички посматралац одношаја из- 
међу балканских народа тај необичан чин, да народ српеки, не хотећи 
се одрођавати и оглашавати се Бугарином, остаје п без цркве, пошто 
је већ без школе остао, само за то што Васељенска Патријаршија храни 
само грчку мисао, па и по цену цркве. Јер, то је збпља јединствени 
пример да се синови Велике Цркве гоне у цркву коју је она огласила 
за шизматичку, само с тога што тако хоће грчка Велика Мисао, коза је 
успела да се храни оним правима, која Патријаршија има, п поти- 
игтеношћу, у коју је Српство стављено после оне лицитације над ње- 
товом пећском патријаршијом. У даљим редовима ја ћу ти о овом још 
писати, а сад да ти кажем шта сам још видео у Скопљу. 


Нема сумње да ме је највише заинтересовао наш консулат. Из ра- 
нијих редова ти си могао разумети, како је од њега леп поглед, скоро 
најлешши у целом Скопљу. Ја сам, као што сам ти рекао, с доксата ње- 
гова прегледао цео стари п највећи део Скопља. Кућа је одмах крај 
десне обале Вардара; лепо двоспратно здање, каквих има доста око ове 
реке. Тадашњи консул, данас већ покојни В. Карић, био је човек ве- 
лике душе, један од оних људи чија памет није била на одмет. Кад се 
некад тачно оцени његов рад. али не од чланова оног друштва, којега 
нам је организацију он онако тачно изнео, или од лакоумних и лаковерних 
наших патриота што траже наслоне на цареве, него од људи мислених 
пи несебичних, показаће се колико је у њему било и великих мисли ин 
силног прегнућа. 


Конеулат је отворен 1886. године, под зиму, онда кад нам је отва- 
рање нашег железника према Врању заповедало имати свог представника 
у овом месту, које је тада и по трговинске одношаје Србијине с Турском 
добило голем значај. Вреди поменути да мухамеданском живљу није 
годило отварање консулата и дизање краљевске заставе на њему, и један 
Арнаутин могао је своје расположење тиме показати што је, у наступу 
фанатизма, испалио у зграду консулатску свој револвер. 

Прпродно је што су, од неколико година на овамо, развијенији трго- 
вински одношаји Србије с Турском, покренули и наше индустријалце 
окушати своју срећу у овим крајевима. Пред уласком у скопску станицу 
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у лево, смотрио сам једну доста велику зграду, која је већ под кровом. 
То је пивара коју диже један наш Ваљевац, „Ђубомир Божић. Да му по- 
желимо највеће успехе. У Скопљу се налази и један лекар. Србин, Ми- 
хаило Шушкаловић, ђак бечког медицинског Фавултета. И он је, као 
Божић, дошао амо и настанио се као практичан лекар. Макар се и за- 
мерили Скопљанцима, да пожелимо доктору доста посла! 

Ишао сам и по недељном пазару скопском. Он се држи уторником 
на чистини, што је горе на брду, око града и валијиног сераја. На њему 
сам најбоље видео становнике околине скопске, и разговарао с њима лаким 
„српским језиком. Између њих нарочито падају у очи сељанке из скопске 
Црне Горе, с врло лепих црта и необично укусног веза црном вуном 
везеног н> зарукављу и скутовима од кошуље. Сав тај свет што се у 
великом броју слегао на пазар, изнео је на продају све што једној кући 
треба. Мене код домаћина Карића чека пуна пријатељска трпеза, па ме 
и не мами гледати оне намирнице у зелени и другом јестиву, што је 
дотерано на магарцима, којих је овде велики број. Обратио сам пажњу 
на друге, за мене занимљивије, ствари. Ту сам видео врло лепих Фили- 
транских радова од срме. То је у пећеком и призренском крају домаћа 
индустрија, нарочито код латина, који су чувене кујунџије. Овде их 
раде људи из тих крајева, или у Скопљу стално настањени, или их, 
с времена на време, снесу од својих кућа овде на трг. Има зарфова и 
врло Финог и веома укусног рада, прецизности да човек мора с дивљењем да 
их гледа. Готово невероватно изгледа да оне шаре најзамршенијих комби- 
нација могу да буду рад ручни и ручног несавршеног алата. „Цигарлуци“ 
"такође падају у очи својим укусним кројем и лепим шарама, па и ду- 
вањаре им ни мало не уступају, те, и ако човек није мераклија на дуван, 
оне га маме оним уживањем, које слути имати кад га пије, вадећи га из 
онако лепе кутије. Истичу се и заустављају поглед и маказе, опет при- 
зренског рада, или бар угледа на њ, с врло лепим шарама од сребра на 
држаљама. Уз коју кућу стоје по неколико була, које су испред ссбе 
разастрле врло лепе платнене разове. Вез је на њима ако не увек богат, 
а оно увек врло леп, рађен руком. Уз њих су сељанке, које продају своје 
радове од вуне. Кецеље тетовске на гласу су са своје лепоте. Само се, 
ако човек није каил купити што год, не треба овде задржавати, јер неће 
моћи одолети великим понудама да нешто узме. Преко од њих продаје 
се пиће. Између многих продаваца смотрио сам п једног свештеника: 
седи поред једног буренцета и крчми своју трговину. Заинтересован, упитах 
ко је. и рекоше ми да је то лоп Риста, из села, ако се не варам, Чучера, 
из скопске Црне Горе. Дошао и он да прода оно мало сирћета што је 
спремио, јер му, сигурно, бир није довољан него се, ради угоднијег 
живота, морао латити и трговине. Близу њега налазе се неколико 
продаваца леда и снега. То су сељаци с планине Мокре, која се налази 
не далеко од Скопља. Карић ми рече да је то особита врста њихова 
занимања. Они под зиму спремају ову летину, која ће им, вероватно, на- 
рочито "по жегама, што у Скопљу могу да владају, донети доста при- 
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хода Снег нарочито гомилају и спремају на местима заклоњеним од. 
летњих врућина, па га у ове паклене дане сносе у Скопље на трг, и 
продају као и друге своје производе. Сем овог недељног пазара, вреди 
помена п његов безистен, нарочито с многих трговина, у којима се про- 
дају кожарске прерађевине (а сактијан ових крајева чувен је од давних 
времена). Безистен је прилично велики, и жалим што ти о њему не могу 
дуже причати. Бојим се и да не будем нетачан, јер га нисам потање 
разгледао и сумњам и би ли ме перо послужило да ти пружим слику онако 
шарену каку путнику нуди ова турска установа. Не смем нарочито и 
за то што сам, после овога, видео п безистен у Цариграду, па не смем 
ни помишљати да ти изнесем слику, коју ни сам нисам могао прегледати, 
Јер, ту се једно уз друго налази ама све што треба једном човеку и 
кући, п онда ваља бити и сувише оштра вида и велике пажње, те моћи, 
без велике дангубе, прегледати ову красну установу, псто толико зано- 
шљиву колико и корисну. Иначе ће посетник проћи као што сам ја: ви- 
дети летимице све, а ништа не умети рећи шта је видео. Башка што 
сам, први пут у животу своме, запао у место где ми се други Исток, 
не онај у који нас Запад меће, но онај прави, турски, представио са свима 
својим даровима, — према мени су били пажљиви они многобројни продавци 
што своју трговину нуде пролазницима седећи на ћепенцима својих ду- 
ћанчића, или пресрећући их у оном клупчету од улица које образују 
овај трг. Њима ништа није сметало што сам им изгледом својим казивао 
да ми не треба оно, што су они за продају спремили. Ако ми не треба 
потребе ради, треба ми зар за спомен; и, ако сам се задржао с инте- 
ресом посматрајући калупе којима се весовима даје њихов уредни облик, 
калубџија ми је почео нудити да му узмем вес. Оставивши "њега, мене 
позове други хвалећи ми своје лепо ваљано призренско платно, и док 
му казујем како га немам рашта куповати, сусед његов већ ме вуче за 
рукав казујући ми како се у њега налази богат избор златом везених 
папуча. Да му не изиђем из хатара, хтедох погледати на трговину му, 
али ми други већ пружа на углед срмали зарфове, у којима је већ усадио 
и Филџане. Да уживање буде потпуно, треба, срчући каву, пити и дуван. 
Латинин се постарао и за то, и зивка ме да узмем „пигарлук“ и дувањару, 
док ме те ларме а п невоље не ослободи честити Хусејин ефендија Пер- 
ковић, опет трговац у скопском безистену, својим љубазним позивом да 
у његову дућану са својим пријатељем Карићем, а његовим „Срб-кон- 
судом“, посрчемо по каву и измењамо једну две лакрдије.... 

Пријатно ми је било кад сам, силазећи с пазара, доле у варош, у 
уедној од главнијих улица угледао српску књижару. Она је данас, на 
пазарни дан, затворена те не могох у њу отићи, али из каталога, који 
је издала, видео сам да је не баш рђаво опремљена с обзиром на стро- 
гост турске цензуре. Овака каква је, она прилично одговара својој намени, 
и народу у вилајету, који је жељан српске књиге, пружиће је за невољу 
у довољној мери. То је прва српска књижара што је отворена у царе- 
вини, и чини ми се да је отворена 1859. године. | 
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Путник старинар би доста времена провео посматрајући и стари 
водовод скопски, који се налази не далеко од вароши, према северозападу 
Водовод је озидан од камена п цигле, ну ова последња преоблађује: 
необично је дуг: ја сам набројао преко 50 стубова који држе сводове. 


Из Скопља ћу, пријатељу читаоче, да се кренем пи да видим поље. 
на којем су се последњи пут у великом броју огледале две војске: српска 
и турска, и лично два цара. 


Кад сам се упутио из Скопља железником митровичким, одмах иза, 
вароши угледао сам један леп чиФлук. То је Тахталиџе, место на које 
Скопљанци излазе у шетњу о годовима, где проведу по неколико при- 
јатних часова уз разговор, песму, свирку и игру. Даље од њега, опет 
не далеко од Скопља, с десне стране пута, видех мал те не читав 
град. То је АкиФ-пашин чиФлук, село Бардовце, а она грдна зграда, око 
које се нижу неколико кула, то је конак његов. Одох тамо. 


Кад сам ушао конаку у двориште кроз капију огромних размера, 
дочекао ме је чувар кућни, и љубазно, надајући се добром бактишу, 
провео ме је свуда, по целој кући, сем једног дела њеног. Двор је сав 
ограђен високим и јаким зидом: на сваком платну његову налазе се по 
три куле од више спратова, на којима се, псто као и на зиду, налазе 
честе мазгале. Као што видиш, потпун и прави град! Одмах према глав- 
ном уласку стоји велико двоспратно здање које је на мене, Источанина, 
учинило врло пријатан утисак својим многобројним доксатићима, што на 
све стране нуде лепе изгледе. Десно од њега, а одвојено исто тако ви- 
соким зидом као што јеми онај, којим је цео двор ограђен, налази се 
исто тако велика грађевина, која је с овом првом била везана сад већ 
разваљеним мостом, којим се прелазило у њу опет кроз једну кулу. То 


те зграда намењена харему. 

Двор је данас пуст: у њему нико не станује. Како ми рекоше, АкиФ- 
паша зидао га је пре неколико десетина година, будући у овим местима, 
чиновник високог положаја, и, саградивши овај прави град, утврђен да 
из њега може и цара чикати, изазвао је сумњу Дивана; с тога је кренут 
из ових крајева, и оставио је и свој двор, да га време поруши. Улазио 
сам у селамлук, прву грађевину коју сам угледао кад сам у двориште 
унао, и прошао сам кроз све собе. Све је празно и све је већ доста 
оронуло, али ипак још све подсећа на силно господство, које је ово гра- 
дило. Чудно расположење обладало је мноме, кад сам ходао по једној од 
соба најраскошније шпараној златним шарама, и кад ми је ход корака 
звонко одјекивао по празнини. Обилазећи кућу дошао сам да разгледам 
дивно искићену оџаклију и стадох до прозора, с којег је требало да се 
у пријатном расположењу домаћин наслађује сликама, што су се пред 
њим пружале. И кад дотле дођох, прекиде ме у мирним а мучним ми- 
слима у којима сам, да се читаво тргох, шум лета вране коју сам узне- 
мирио у гнезду, које је свила у самом прозору. 
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Одатле ме је преко дворишта, коме је калдрма сва травом већ сб- 
расла, одвео кућни чувар до капије, кроз коју се улази у двориште и 


башту харемлука. Да ли што је брава на капији тешка — кључ не ве- 
рујем да ће имати мање од две оке — а снага немоћна, или што је 


брава зарђала, чувар је у држаљу од кључа увувао штап и тако отворио 
браву. Поглед који ми се указао ни мало није друкчи од оног, што сам 
до сад имао. Видех пред собом пустош, која ми је душу притискивала, 
тако да ми у том тренутку ни на памет не дође мисао, како ли би башта, 
коју сам пред собом гледао, изгледала да је негују руке женскиња, ко- 
јему је она била намењена, и како би уобразиља отворила богате из- 
воре осећању милине, да ме је занео мирис, који би мирио из засађених 
алеја зумбула, лале, руже и другог цвећа, Истоку тако драга, па да га 
још својим лаким рукама негује каква зариФе ханума и залева су- 
зама из оних очију, које срећно сунце види само онда кад преко ових 
зидина успе да озари негу њихову и кад треба да их исплакане сасуши 
а жеље њихове однесе далеко, чак на исход свој. Место њега мене је 
притискао осећај чаме и глас ме издаде, а таман сам заустио: 


„У бајкама старим кажу златне дворе, 
„Где лепојке скачу, где се песме оре, 
„Где китњасте слуге ко на нокту служе, 
„Где се мирис шири од мирте и руже,“ 


па сам готово са задовољством примио саопштење чуварово да ме у уну- 
трашњост харемлука не може одвести. Не мами ме на то,баш ни то, 
што харемлук није онако пуст као што је селамлук; он је потпуно на- 
мештен. Али, на што гледати скупоцене тканине, можда покривене де- 
белим слојевима прашине, и одвојене густом мрежом, коју је паук го- 
динама плео, такмичећи се да му плетиво не буде грубље од оног лаког 
ткива азијскога, чије бих најлепше примерке поуздано и овде нашао. 
Ни господар их одавно није видео. Мост, преко којег је он из својих 
одаја прелазио амо, разваљен је; греде које су га држале давно су издале, 
и сад сам видео само по неку, већ до срца сатрулелу. која ме је под- 
сећала, како је некада служила везом између два живота. Испред мене, 
докле ми око може догледати, пружа се давно већ запуштена башта, 
која би, да је живота у њој, место задаја на влагу и зрикања скакаваца, 
понудила ми благе мирисе зумбула и песму булбула Само да ли бих је 
тада могао видети 2 

Ето ту, уз пут ка Косову, видео сам први споменик онога опалог 
господства које је на томе пољу ударило нај јаче темеље сили, што је кроз 
дуги низ година пропашћу претила и оним народима који су нам данас 
далики буседи. Бацих још један поглед на њ, да бих га што боље за- 
памтио, ма да ће ми се и на другим странама пружити сличне слике. 

На скоро кад сам оставио Бардовце, с овим сведоком опале снаге 
његових данашњих господара, ушао сам у онај пролом који сам ти по- 
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казао из Скопља. То је улаз у Качанички Теснац што двоји масив Шар- 
планине од скопске Црне Горе. Кроза њ дере увек шумни Лепенац. Ово 
је најлепши предео који ми се од растанка са Србијом па довде на путу 
чоказао, и, како сам допутовао Грделичким Теснацем, који сам уз пут 
могао лепо прегледати, ја сам одмах уочио велику сличност између њега 
мм овог Качаничког. 


—- НАСТАВИЋЕ СЕ — 


Л. ралкански. 


| СУ ЕУ ЕРАСО Ез 
РОМАН АЛЕКСАНДРА АЛ. КИЛАНДА 


от 


ДЕВЕТА ГЛАВА 


Аврамова конФирмација све је одлагана, пили се шта више о њо 
није ни говорило. Јер професор је знао п сувише добро, да ће се про- 
Фесорка опирати свом силом, јер је већ од детињства његова увек гово- 
рила : „КонФирмисан неће бити,“ Њен је муж на то увек ћутао; он је 
све мислио: „Иде време носи бреме“; и није му био обичај, да себи 
створи непријатност пре него што је више није могао избећи. Зато је 
ствар пуштена самој себи, док Аврам није узео шеснаесту годину, што 
се овде сматрало као позно време за конФпрмисање. Алш сад под јесен 
ваљало је, да се приуготови код свештеника : јер морао је бити конфир- 
мисан — на то је професор био тврдо решен, вао што је његова госпођа 
опет хтела супротно. 

Једнога јутра при облачењу — Аврам је баш био отишао у школу — 
рече професор нешто тихим тоном као нешто што се по себи разуме: 
„Мислим, да другога месеца пошљемо Аврама проти Спару на при- 
премање.“ 

„Припремање 2 Спару 2 Шта ли ће то значити 2“ Професорка се 
брзо окрете на столици: седела је пред огледалом пи уређивала своју 
бујну косу. 

„За конфирмацију, драга моја! Ти као да и не помишљаш да је 
скоро навршио шеснаесту годину 2“ 

„Или ти не помишљаш, да је одавно међу нама уговорено, да се: 
Аврам не конФирмише, “ 

„Уговорено 2 Не, Венке, тога никада није било.“ 

„Па зар ја нисам рекла по сто пута, да се он неће конфирмисати 2“ 

„Може бити: али није било. уговора,“ 

„Али си се са мном сагласио: никада ниси приметио ни речи једне.“ 

„Нисам никад потрошио ни речи о овој ствари, док јој није било 
време. Али ћеш е друге стране јамачно признати, да сп, како ме по- 
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знајеш, могла бити потпуно и утврдо о томе уверена, да сам био рад 
да дечко буде конфирмисан, као што је то обичај.“ 

„Како се то можеш позвати на обичај, Карстене, код тако озбиљне 
«ствари !“ 

„Да покушамо, драга Венке, да о овој озбиљној ствари говоримо 
не жестећи се; јер жестина никада не води добру. Размисли дакле, да 
ли ти имаш права, да свога сина доведеш у изузетни положај, који ће 
му у многоме погледу у животу бити невоља и сметња,“ 

„ја сам баш рада, да своме сину укажем то велико доброчинство, 
да га начиним изузетком међу свима тим притворицама и лажљивчимл,“ 


„Крупне речи, драга Венке! Чини ми се, да мислиш, да твој син 
не може бити нити постати шта друго, него ли парче тебе.“ 

„Како то разумеш 2“ 

„Зар ниси никада замислила могућност, да би Аврам могао постати 
хришћанином 2 До душе — знам шта ћеш рећи: Ти не полажеш много 
на моје хришћанство — али, зар не можеш себи претпоставити, да би 
Аврам могао постати правим хришћанином 2“ 


„Јесам“ одговори професорка замишљено и гледаше преда се, „на 
"то сам често помишљала, и немој мислити, да ћу радити противно томе, 
или да ћу то сматрати као несрећу за нас или за њега. Искреност је 
за ме нешто највише. Полутанство, лаж и притворност рада сам да 
отклоним од свога сина,“ 


„Ако си рада потпуној пскрености, мораш допустити и потпуну 
слободу.“ 
„То пи чиним, што се мене тиче, нека бира —“ 


„Молим за опроштење! Ти му не дајеш потпуну слободу избора, 
када га искључујеш са ступња развитка, којим пролази сва остала омла- 
дина, или када му допушташ да га прескочи.“ 

„Али је тај ступањ развитка, како га ти називаш, баш улазак Е 
лажи — то је моје чврсто уверење.“ 

„У то никако и не сумњам, Венке, и може се заиста много што 
шта навести противу конФирмације, али овде и није стало ни до твоје 
ни до моје вере, већ до Аврамове. Не што бих ја сам — хм! — —“ 
Њихове очи сретоше се у огледалу, „па да, ја немам дара за религи- 
озност као ти, те дакле нисам рад да се мој син с тога васпита у 
хришћанству. Али ни ти ни ја — ни једно од нас по моме мишљењу 
нема права, да му ма шта украти, на што га мами избор, или да га на 
што присили, што му избор чини немогућним. Како се друкче можемо 
показати праведни према нашем сину, него ли кад му кажемо: Хоћеш 
ли сам да изведеш ту пробу на себи Или си већ изабрао 7“ 


„Сад ствар изврћеш, Карстене.“ 


„Никако! Аврам је довољно велики, да увиди, око чега се ради; 
зато сам толико и чекао: нека сам бира, да ли је рад да буде конфир- 
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мисан или не. Чини ми се, да би даш ти с твојим јаким осећајем за. 
слободу и правичност морала то одобрити.“ 

„Па добро, нека бира!“ узвикну професорка; али одмах додаде: 
„Али не, каква корист од тога, што ће такав дечак имати слободу у 
избору! Он ће наравно претпоставити, да пође за другима, да би га 
оставили на миру; не, не, Карстене, чинимо велику неправду, када отво- 
рених очију шаљемо свога сина право у лаж и превару.“ 

„Та реци ми, Венке, докле ћеш тако продужити, да ти бирашу 
место свога сина 2 Хоћеш ли му временом и жену изабрати 2“ 

„Будалаштина, Карстене: нисам ли ја увек тражила, да он има 
своје слободе 2“ 

„То би била чудна слобода! Али ако Аврам збиља жели, да буде 
конФирмисан —“ 

„Пожелеће с тога, што још није свеснији!“ 

„Па ако кроз коју годину не буде свеснији, већ хтедне узети жену, 


о којој си потпуно уверена — како ти то већ умеш — да ће она твога 
сина бескрајно унесерећити — шта ћемо онда 2“ 


„Баш је мучно ес тобом говорити, Карстене, ти све помешаш !“ 

„Немојмо се само жестити, то не помаже. Ми смо баш тако тихо и 
тако разумно разговарали. Чисто не верујем, да ја све помешам. Зар се 
не да замислити, да ти у своју велику љубав према Авраму и нехотице 
мешаш нешто тираније — извини израз — која је нераздвојна од сваке 
љубави Зар се ти у ревности, да му прибавиш најбоље, не дајеш 
завести дотле, да си рада увек за њега да бираш, док си међу тим увек 
говорила, да је за човека најбоље, када сам сме да бира 2“ 

„Радо ћу мировати, Каретене, и нећу ти се сувише приближити: 
али ти морам признати да је тешко говорити е тобом, јер ме водиш 
све у около пи изврћеш све. Не бих никада била веровала, да ћу при- 
стати, да пустим свога сина да иде на конФирмисање. Али сад ми се 
чисто чини, као да није без основа то, што говориш.“ 

„Сад се свакако ваљда више слажем са твојим начелима, него ли 
ти сама,“ одговори професор, који је био готов с облачењем и хтеде поћи.. 

„Али то ћу ти рећи“, повиче професорка изненада, када је већ био 
отворио врата, „онога јутра, када Аврам треба да пође у цркву, да 
тамо да несрећни завет, хоћу да сам у праву, да га као мати запитам, 
да ли зна, шта чини, и ако онда не буде скроз искрен и поштен, нећеш 
ни ти ни сви свештеници овога света мога сина натерати на то, да 
јавно изрече лаж,“ 

„То можеш учинити, како ти је драго,“ одговори њен муж и изиђе. 
Био је весео, што је толико успео, колико се само могао надати: остало 
је оставио времену. Професорка пак бпла је обузета немиром и нерас- 
положењем: није се могла ослободити мучнога осећања, да јој је муж 
измамио пристанак за конФирмацију. Говорила је о томе с Мортманом, 
који јој је у свему потпуно одобравао и употребљавао још жешће из- 
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разе: у ствари пак слабо га се је тицала ова ствар. Затим је с Аврамом 
врло озбиљно о том говорила једне вечери, када је професор био у клубу. 
Представила му је јасно и отворено, колико је само могла, шта она 
мисли о конФирмацији, па га потом упита, да ли му је јасно и да ли је 
већ изабрао. 

Аврам је седео оборених очију не одговарајући и не прекидајући 
мајке. Било му је увек мучно, када би ко разговарао е њиме о верским 
стварима. У школи је вера предавана као сваки други предмет и само 
је ректор у својим беседама, пили када би се што рђаво десило, ударао 
у хришћанске опомене, а професор би по кад када рекао: Да Господ Бог 
сачува, или што слично. Аврам је до душе знао, како треба да изгледа 
и да се намршти, када бп се повео говор о томе, па је умео чак и да 
промрмља одговор у правоме тону: али му је увек било врло непријатно, 
док је то трајало. Али сада са мајком било му је још много горе: јер 
њој није могао казати оне обичне одговоре нити је она хтела да зна за 
онај прави тон — па како да с потпуном збиљом може да одговара на 
њена питања 2 


Наравно да му је била воља, да буде конФирмписан: већ одавно му 
је било тешко, што је био последњи од свих својих другова истих го- 
дина. Њему је то изгледало са свим природно, док је међу тим мати 
начинила од тога читаву обртну тачку у животу. И како га је сада 
озбиљним тихим тоном опомињала, да буде истинит и искрен, билоу 
једној или у другој или ни у једној вери, размишљао је о томе, како 
је чудновато п бесмислено, што баш она тако говори. И ректор, кога су 
сви признавали за изванредно побожна човека, и његов рођени отац, 
који је баш толико био побожан, колико се свиђало Авраму — па сем 
тога и сви хришћани у вароши поштовали су конфирмацију: шта више 
сматрали би сваку реч противу овога светога чина као ругање. Али да 
мати, од које је сам често пута елушао, да она слабо верује — а од 
других је слушао још много горе напомене — да баш мати, која 
није веровала у те ствари те и није могла имати правога разумевања, 
за исте, о конФирмацији говори озбиљнијим и свечанијим тоном, него 
ли и сами верни, то га је много отуђивало и при овој се помисли не- 
како није могао одбранити од осећаја незадовољства. Како је могла она, 
која сама не верује, стављати веће захтеве него ли што их стављају 
највернији 2 

И она се на послетку узнемири, што је дечак био са свим неми 
непокретан. „Одговори ми, Авраме, за што сисе решио Хоћеш ли да 
идеш на конФирмацију или нећеш 2“ 

„Не знам,“ одговори Аврам. 


„Али ти то мораш знати, ти си већ довољно велики, да можеш 
увидети, да сам мораш бпрати. Размиели се који дан о томе, али то 
ћу ти рећи, што сам јутрос рекла п твоме оцу: На дан конирмације, 
пре но што пођеш у пркву, прво ћеш ми се исповедити; п ако онда не 


~ 





| 
| 
|| 
| 





можеш мени, твојој матери, потнуно искрено рећи: Хоћу и могу да дам 
завет, нећу те пустити на свечаност, тако ми имена мога,“ 

Мало после дође професор кући; вечераше и говораху 0 другим 
стварима. Аврам пак био је неколико дана обузет мучним осећањима 
избора. Решење је његово било, да буде конирмисан: кад су га у школи 
питали, да ли ће те зиме ићи проповеднику, одговоио је да хоће. При- 
јава имала је да се учини тек кроз коју недељу; нису га питали ни отац 
ни мати, и тако прође опет неко време. 

У школи је ишло све својим обичним током; само је у новом раз- 
реду имао још више латинског и грчког. Мало по мало тешње се припио 
уз Броха, кога пре није могао трпети; сад су пак седели као првиу 
разреду један поред другога и Аврам се провреднио. Мали Марије није 
ни трага оставио од себе, био је ишчезао, његово место попуњено, бу- 
јица га прегазила и име му више није помињато, јер су га сви брзо 
заборавили. Дневни посао у истој школи, у истим предметима, на истим 
часовима, код истих наставника, са истим друговима спреда и са стране, 
учинио је своје, те се нису више занимали нечим, чега више није било; 
а Марије Готвалд, кад би га се у опште сетили, излазио им је као мали 
дечак, кога су познавали ире много година, када су и сами били још 
мали и још у нижим разредима. 

Једини, који је сачувао успомену на њега, био је Аврам — и то 
не само ону успомену, која му је била мучна и коју је врло ретко иза- 
зивао. Госпођа Готвалд, која сада ничега више на свету није имала, 
већ је само живела у успоменама на свога драгога малога Марија, припи 
се тесно уз његовога најбољега пријатеља. Чим би спазила Аврама. 
лупнула би у прозор или истрчала на врата, да та позове унутра. Аврам 
би то радије избегавао: није баш волео, да га ко види, да ту улази, 
а и није му било пријатно слушати госпођу Готвалд. Чим би га поса- 
дила на софу, почела му је говорити о маломе Марију: јер иначе целога 
дана није проговорила ни речи о јединоме, на што је мислила и 
дан и ноћ. 

Она није имала пријатељица у своме усамљеноме животу. Само 
у вече долазили су јој редовни гости — тешке мисли срама, кајања и 
понижења, па би се наместиле свугде око ње и посматрале је. То јо 
био живи прекор, што је из сујете хтела да њен спин више учи, него 
ли што му је могла поднети јадна глава; али о томе није смела гово- 
рити. Иначе је причала све писте приче, питаше, зар није истина, да је 
Марије био најбољи у латинскоме и не би се уморила, да ћаска о томе, 
колико је волео свог! пријатеља, колико му се дивио и колико га је 
ценио. „Шта више ишао је дотле“, говорила је бледа госпођа са слабим 
увелим осмејком, „да сам ја луда са свим била суревњива према Авраму 
Левдалу. Погле овде, на крају једнога свога речника написао је великим 
словима : „А. Л. је највећи јунак у свој школи!“ То сити — то сте Ви — “ 
Госпођа Готвалд била је збуњена, није управо знала, да ли сме наста- 
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вити, да му каже „ти“, пошто се држао тако круто, и пошто је изгледао 
као одрастао човек. Није га могла ни наговорити, да дуго седи или 
чешће дође. док јој једном не дође на ум, дага служи вином и колачима, 
и то јој упали. Сад је по кад кад дошао из личних побуда, бар у сумрак 
и слушао је трпељиво старе приче; исто је тако причао цртице из њи- 
хова заједничкога живота, чиме би заносио госпођу Готвалд. Аврам се 
увек шуњао идући на ове посете п враћајући се са њих: јер је очито осе- 
ћао, да његов отац никако не бп одобрло опхођење са матером покојнога 
му друга. Али шта могу шеснаестогодишњи дечаци наспрам торте и 
шерија андалускога вина)!— 

Међу тим је Михаило Мортман још једнако био заузет у Фабрици, 
која је сада донекле била готова: али пошто је сада настало непри- 
јатно јесење време, учини му се да баш није пријатно свакога дана изићи 
до ње, те зато удеси своју канцеларију за фабрику „Фортуну“ у вароши. 
Са својим односом према професорци није био особито задовољан: на- 
предовао је сувише полако — можда и никако. Осећао је, да је сад много 
'занет за њоме: блиско познанство са таком лепушкастом и интересан- 
тном госпођом, која је пмала тако безрасуднога мужа, било је сувише 
примамљиво. Учини му се некако; да је она свакако близу тога, да се 
"збиља у њега заљуби: онјето небројено пута видео по незнатним ства- 
рима. Професорка је у последње време била нешто чудновата, узбуђена 
и променљива и могла је из ћутљивога зверања у ваздух натрасно прећи 
у говорљивост, која је готово била досадна. Мортман је био уверен, да 
је он био узрок тих душевних покрета, а госпођа Венке била је баш у 
то време тако лепа и чаробна. да је овај пначе тако обазриви човек 
изгубио власт над собом. На место посета у подне дошле су са дугим 
јесенским вечерима посете у вече, на којима су поверљиво ћаскали у су“ 
мраку при светлости од пећи. Венке је при том обично обилазила око 
стола; он је седео у наслоњачи у светлости ватриној. Професор обично 
никада није био код куће у то време, али је по некад и дошао кући и 
нашао их тако заједно не изазивајући никакве забуне. 


Али крв Михаила Мортмана била се узнемирила, кад ју је гледао 
како тако мпрно и редовно пролази поред њега. Она је вечерас била 
тако нешто нерасположена п говорили су о смрти п жалосним стварима; 
он је говорио само мало, она је одговарала само са неколико речи, и 
обоје су били мишљења, да живот много не вреди. Али то није било 
његово расположење, већ је он само попуштао њеноме. Он сам био је 
пун нестрпељивих нада: није више рачунао на последице п није више 
премишљао ; сваки пут, кад би она прошла поред њега, било му је теже, 
„да је пропусти, а да не устане и да је привуче к себи. 

После дуге почивке застаде она блаш пред њим, погледа га у лице 
и рече: „Али зашто Ви говорите све то, што Ви баш никако не осећате2“ 

„Па и нисам ја то, што овде седи и говори; ја не знам. шта го- 


ворим и не знам, где сам или шта чиним; ја само знам, да не могу дуже 
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издржати =“ И говорећи то, обгрлио је својом руком и привукао је к 
себи тако да је у сред светлости од ватре седела на његовоме колену. 
И он наже своју главу к њеној и пољуби је овлаш у образ. „Ми не 
можемо дуже тајити једно од другога: истина је!“ 


„Да, истина је,“ одговори она млитаво и метну му руку на рамена. 


Али одмах се отрже и устаде. „Не, не“ — рече она као још у пола 
присеока. 
Али он скочи и хтеде је загрлшти — са страсним речима без везе. 
„Не, не!“ — повиче она брже и као да се.изненада пробуди: „Не ди- 
рајте ме! Јесте ли ван себе 2 Мислите ли, да сеја могу подвојити — 2“ 
„Али еад си моја — само моја —“ 


.6 


„Не и никада! Помислите само — 


„Помпсли сама, колико смо пута о том говорили, и како си увек 
оранила право љубави —“ 


„Не сад — не тако — немојте ме збунити, оставите ме; зар не 
видите, шта уништавамо — не, оставите то, као и до сада, или ако је 


то немогуће, путујте! Молим Вас, Мортмане, оставите ме на миру.“ 

„Али ја — ја! На мене и не мислиш, шта ће од мене бити 2“ 

Она га ухвати за раме, окрете га к светлости ипосматраше његово 
лице пажљиво. Дисаху обоје јасно и на махове, а његово лице било је 
бледо и растројено док је међу тим муцао неразумљиве речи и стезао 
њене руке. 

„Шта сам ти ја учинила!“ рече Венке, јер је његова страст била 
у томе тренутку тако пстпнита и силна, да је сва била у њу уверена 
и њоме обузета: „Зло сам поступила са нама двома.“ 

»О не, не! Тип си изабрала, ти си моја, ако ме не вараш.“ 

„Не варам Вас, драги пријатељу !“ 

„Па онда учините одсудни корак, будите моја!“ 

„Чујте ме. чујте паметну реч: ми смо у овоме тренутку обоје у 
пола неурачунљиви; сад морам ја, као старија, да одредим, шта —“ 

„А шта“ — прекиде је он нестрпељив; али му она стави руку 
на уста. 

„Идите, идите, драги Мортмане! дођите опет за који дан — за који 
дан: морамо обоје да премишљамо и да се предомислимо; немојмо у тре- 
нутноме заносу да нанесемо бескрајну бригу и нама самима и другима. 
Послушајте ме: Ви знате да имам право.“ 

Он није хтео да чује: али га она примора љубазним речима и мол- 
бама да изиђе. На вратима је још једном загрлии пољуби: онда изиђе на 
врата и оде у пола ван себе кроз предсобље. 

Она се баци на софу п метну руке пред очи: његов је пољубац 
горео, она га је волела; осећала је бол, који је спутао у блажени страх, 
и њена памет укочи се од овог једнога. Није се могла савладати, да. 
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помисли на свога мужа и своје дете: али полусвесни страх, с којим се 
борила неко време, помеша се болно у њену непсказану забуну. 

Њен муж дође кући и уђе из предсобља одмах у собу за примање' 
Онде је био мали орман у зиду, чији је кључ увек носио уза се и где 
је чувао неке ређе лекове — апотека није била довољно сигурна. Про- 
Фесор узе једно стакаоце са крепким капљицама, помеша јаку дозу са 
водом и испи. Затим посматраше свој лик у огледалу: био је врло блед. 

Пошто је тако стајао један тренутак, угаси свећу и прође кроз 
собу, у којој се бављаху обдан, да се умије у соби за спавање, као 
што је то обично радио, кад год би у вече долазио од посета код 60- 
лесника. „Добро вече, Бенке, нећеш ли скоро запалити свећу 2“ запита 
је. када је прошао мимо њу. 

„Хоћу “ рече она са соте и не мичући се. — 

Аврам је седео над својим књигама. Био је с Брохом код Мортена 
Круза, где су пушили дуван; беше га обузела врућина у глави и неко 
необично осећање по кожи — није му било баш најбоље. „Дакле, Ав- 
раме,“ запита га отац, идући од собе до собе, док се удешавао, „јеси 
ли се решио о твојој конфирмацији 7 То мора бити скоро, ако хоћеш сад 
с овим колом : или зар нећеш да се конФирмишеш 2“ 

„Хтео бих.“ 

„Па добро, ти знаш, да сам можеш бирати; ако хоћеш да се кон- 
Фирмишеш, слободно ти је. Јеси ли то рекао и твојој матери 2“ 

„Нисам, зар ти тонеби могао лагше учинити 2“ 

„Не бих, а и зашто, сине2 Иди ти сад одмах до ње, мати је у 
својој себи,“ 

Аврам врло малодушно уђе. „Чуј, мати,“ рече он, пошто је један 
тренутак седео поред пећи, „ипак мислим, ла идем проповеднику.“ 

„Могла сам мислити!“ одговори професорка готово горко: била је 
бескрајно удаљена својим мислима. | 


Аврама као да нешто удари. Да ће она то примити овако, пошто 
му је тако љупко и отворено рекла, да слободно може бирати! Исто онако 
сатрвен, као што је ушао, опет изиђе, и већ се ужасавао онога јутра, 
кога ће му мати приступити, да га темељно испита. — 


Кад је Михаило Мортман изишао на врата, ударио је баш на про- 
Фесора Левдала, који се враћао кући. Професор удари штапом о валдрму, 
а Мортману се учини, као да хоће нешто да каже, али да се изненадно за- 
уставио. Чинило му се такође, као да је лице професорово имало чудноват 
израз, кад га је овлаш погледао и поздравио. Али његове мисли биле 
су сувише занете оним, што се десило између њега и Венке. Појури 
кући па се затвори, да на само буде са својом срећом. Баци се на сто- 
лицу, скочи опет на ноге и пође горе доле; затим извади слику, коју 
му је била дала, говораше њој и себи самом — ерећан без и једнога 
облачка а охол што је на мети. 
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Али кад му се крв више стиша, није могао да угуши помисао на 
професора. Овај га је погледао тако чудним погледом: Мортман поче да 
се узнемирује ради тога. Паде му на ум, како се бескрајно неразумно по- 
нашао. Само још који тренутак и професор би их затекао у душевном 
расположењу, које никако не би могли прикрити. Ствар је ваљало са 
свим друкче удесити, ако је био рад да потраје, и то даде његову раз- 
мишљењу други правац. Он запали цигару п предаде се својим мислима. — 


ДЕСЕТА ГЛАВА 


Прота Спаре спремао је конФирманде у старој саборној кући хау- 
гијанаца: п ма да је број дечака био велики, ипак готово ишчезоше у 
широкој, ниској, сиво обојеној дворници с лрозорима на три стране 
Места приправничка била су тако удешена, да је било строге подвоје- 
ности међу њима. На дугачкој клупи пред средином катедре седели су 
дечаци из основне школе — на самим крајевима сиротна деца из Ве. 
стенда и других удаљених делова вароши. С десне пак стране своште- 
никове, баш под самом катедром, седели су на краћим клупама, које су 
једним крајем допирале до зида, лепо одевена деца из других школа : 
они из латинске школе на најпредњој клупи, а Аврам са свим на челу 
истих, до самога свештеника. 

Прота Спаре имао је увек велики број конФпрманада: јер је уживао 
глас, да се код њега „лакше“ пролази, него ли код осталих проповед- 
ника варошких. 


Кад кад наравно били су дечаци из основних школа врло тупави 
и прота Спаре често је осећао да су га збунили ученици гимназијски, 
који су се хтели задавити од смеја. С тога је првих дана и био нешто 
хладан п уздржљив према Авраму. 


Овај је необично бпо одрастао за конФирманда и прота није био 
много чега доброга чуо о њему, а и слободоумље његове матере било је 
позната ствар. Али мало пио мало добио је боље мишљење о младоме 
Левдалу, који је имао у себи нечега учтивога и озбиљнога и који со 
никад није ни насмејао, када се у дугачкој клупи одговарало најглупље. 
При том је проти указивао ситне пажње. помагао му је при облачењу 
горњега капута, додавао му је књигу отворену на дотичноме месту и 
сагињао би се брзо на под, да проти дохвати писаљку. И на послетку 
прота нађе некога задовољства у томе, да му је лепо васпитани младић 
близу њега. Тако се поступно разви нека врста пријатељскога слобод- 
нога зидарства између њега и Аврама, тако да су се погледали, кад би 
се десило што особито за време пропитивања;: или је прота промрмљао 
који латински цитат, који би Аврам поздравио захвалним осмејком -— 
разумео га пли не. 
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Тако је припремање за конфирмашију било за Аврама задовољство. 
По себи је већ било пријатно, неколико сахата у сред пре подна отићи 
из школе, и кад је после седео код протине катедре, осећао се особито 
што је први. Из школе је знао са свим на памет Понтопиданово обја- 
шњење, тако да није имао појма о огромноме послу преп силном страху 
за време испитивања, због којих су и најдивљији дечаци из основне школе 
Седели бледи и тихи са разрогаченим очима. Што је за њих био нај- 
важнији догађај у њихову животу, иглена ушица, кроз коју им је ва- 
љало протурити се са напрезањем свих својих спла, то њему није могло 
проузроковати напора: и он се ужасавао само од онога јутра, кога ће 
му мати прићи, да га примора на искрену исповест. И он је то себи 
толико пута представљао у мислима, да ју је чисто видео, како улази у 
собу шта да јој онда каже > Припрема за конФирмацију никако га није 
могла довести у озбиљно расположење, а још мање дубоко потрести: а 
пред своју мајку, као што му је врло добро било познато, смео је изићи 
само с потпуном искреношћу : најмањи покушај претварања она бп одмах 
открила Тако прође јесен, а до Ускрса бплоје још дуго. 





Аврам се мало по мало навикну, да Броха сматра као доброга друга, 
и обојица су се највише дружили са ученицима највишега разреда, који 
ће до године на свеучилиште: пушили су дуван, играли карата и ше- 
тали пред мрак са младим девојкама. Било је нечега у бићу Аврамову, 
што му је прпбављало угледа па чак и некога места међу старијим дру- 
говима. Урођена му наклоност к опозицији, која је силом сузбијана, проби 
другим путем ругањем и исмевањем. Он се није устезао, да се смеје и 
озбиљним стварима, и докјеу школи и код куће показивао мирно пучтиво 
понашање, био је један од најгорих у исмевању и мајмунисању, када је 
с друговима седео у једној соби у најгушћем дуванскоме диму. Брох се 
ваљао од смеха, а одобравање подстицало је Аврама, тако да је ишао 
даље и да није више ништа штедео, као да је хтео да се наплати за 
наметнути јарам што бешњим и луђим понашањем, онде где је себи 
могао пустити на вољу. 

У школи му је сада ишло врло добро, био је баш толико вредан, 
колико је било потребно, а сем тога је имао нарочити начин, да задобија 
наставнике, да је ча: Албом заборавио на „ђавола“ у Аврамовој умиљатој 
љубазности и само је још ректор био нешто нерасположен према њему. 


Професор Левдал приближавао се уто време све више своме сину; 
недељом је с њиме чинио велике шетње, п говорио је Авраму готово као 
одрасломе. Професору је било стало до тога, да сина што више придо- 
бије за себе: а и била му је потреба за разонођењем од стране весе- 
лога сина, пошто га је тиштио тежак терет. Наскоро настаде међу њима 
толика поверљивост, да се Аврам чак покренуо да прича ствари које би 
иначе јаматно прећутао. Тако је једнога дана у току разговора дошао 
на то, да донекле и противу своје воље прича о једноме догађају у школи. 
Прозор један био је у разреду разбијен и сви су знали, да га је разбио 
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Мортен Крузе;: али кад је питао ректор, није хтео ни један казати; Броха 
случајно није било у школи, те је Левдал био први Ништа није ректора 
могло тако да наљути него кад примети упорност или кад му се чињаше 
да је примећује, и као стари школски човек био је одмах приметио, да 
је сав разред сложан, да не каже кривца. Он се на Аврама обрати ре- 
чима : „Чувај се, Левдале, сети се да си се још једном показао упоран; 
онда си још некако и прошао, али чувај се од друге прилике. Знаш ли 
или не знаш, ко је то учинио 2“ 

„Па ти си ваљда одговорио,“ запита професор плашљиво. 

„Да, одговорио сам,“ рече Аврам и погледа на другу страну. 

„Казао си, да је Мортен Крузе 2“ 

„Јесам !“ 


„Наравно да си морао одговорити; била би будалаштина од тебе, 
да још једном изазовеш какву неприлику и нарочито сада, када идеш 
проповеднику. Ја до душе знам, да има људи, који би могли изрећи таке 
глупости, да свога пријатеља не треба издати, или томе слично: али 
за то се немој ни најмање бринути. Послушност према претпоставље- 
нима неоспорно је најпреча дужност и највећа врлина млада човека и 
честита грађанина; ако се упушташ са злочинцима, бићеш на послетку 
и сам то, док међу тим чиниш дужност и према себи и према правди, 
ако обелоданиш оно што је зло п што заслужује казну.“ 


Кад су мало даље отишли, примети професор: „Боље ћеш учинити 
да матери ништа о том не кажеш, ствар по себи није важна.“ Аврам 
га не погледа и за један часак избегавали су да се погледну, Било је 
као да имају тајне према матери, и док се Аврам утиша услед одобра- 
вања очева, није више ни помислио, да би његова мати извесно ствар 
посматрала са другога гледишта. 

Њоме пак владало је у то доба неко особито расположење. Све се 
њено биће променило. јер се десило још нешто, сем онога с Мортма- 
ном. Њене страшне слутње обистиниле су сем ова је извесност испуни 
болом, кога се стидела и који се трудила да победи. Венке није могла 
дуже притајити, да јој је опет ваљало да постане матером. 


— свршиће се — 


ДОО ДАТЕ ЊЕ 


а 


(3) 


Наследник Александров на престолу руском, његов млађи 
брат, трећи син цара Павла, цар Никола Г) показао је одмах 
и да добро види који џут у источној политици води остварењу 
руске заветне мисли, и да је чврсто решен да се са тога пута 
не дадне скренути никаквим дипломатским интригама нити ика- 
квим сметњама.. Користећи се симпатијама које је грчка ствар 
изазвала у западној Европи, и нарочито у Енглеској, руски је 
император без оклевања одлучио да грчко питање расправи у 
споразуму са западном Европом, и да иницијативу у њему остави 
Енглеској. Што се пак тиче осталих спорних питања, која су 
стајала годинама већ нерешена између Русије и Турске, и услед 
којих су били прекинути дипломатски односи између њих, тврда 
је одлука цара Николе била, принудити Порту одсудним мерама, 
не примајући никаква евазивна одговора и не допуштајући 
никаквог развлачења,. да даде пуна задовољења Русији, извр- 
шивши све своје обавезе утврђене ранијим руско-турским уго- 
ворима. 

Кнез Метерних је са своје стране такође врло брзо ра- 
зумео. да се са новим руским императором не може ни отпо- 
чињати она игра, која му је тако срећно успевала кроз дуге 
године са царем Александром. Никола је био прожет до сржи 
у костима националном свешћу руском и традиционалним ци- 


1) Други син цара Павла, велики кнез Константин, законити наследник Алексан- 
дров, одрекао је се раније царске круне, пошто се развео са својом првом женом, па 
други пут оженио Пољкињом, кнегињом Грудзинском Отказ је овај чуван у тајности, 
тако да за њега ни сам велики кнез Никола, будући цар, није знао ништа пре смрти 
Александрове. 
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љевима велике руске народне политике. Сва његова оданост 
принципима аутократским оличеним у Светој Алијанцији, све ње- 
гово непомирљиво непријатељство према револуцији и према, 
западњачком либерализму, није га могло ни за један тренутак. 
завести да заборави на велике руске пнтересе што се везују 
за Босфор и за Дарданеле. Он, руски самодржац, неумитни чувар 
божанскога владалачког права, спасилац монархиског поретка, 
у Европи из темеља уздрманог крвавим револуцијама од год. 
1348——49, — није се устезао ни у којој прилици, да у својој 
источној политици тражи помоћи и пријатељства у Француској 
и Енглеској, противу политике коју су водиле апсолутистичка 
Аустрија и њене савезнице у Германској Конфедерацији. И тако, 
супротни интереси које је изазвало Источно Питање, донели 
су собом распад Свете Алијанције, која је своју снагу црпла 
у интимној вези између Русије и Аустрије, баш у тренутку, кад је 
на руском престолу аутократа Никола заменио либералнога 
Александра ! 

На Балканскоме Полуострву, и у погледу догађаја који 
су се развијали у Грчкој, и у погледу спорних питања, руско- 
турских, што су се односила на Србију, на Подунавске Кне- 
-кевпне и на пловидбу по Црноме Мору и кроз Мореузе, Русија 
и Аустрија, од доласка Николина на престо руски, стајале су 
једна према другој као отворене противнице. И свака од њих 
тражила је сад себи савезника ради постигнућа својих планова. 
Кнез Метерних, заборављајући такође на своје велике прин- 
ципе о друштвеном поретку, савлађујући своју силну антипа- 
тију према енглеском и Француском либералном конституцио- 
нализму чинио је очајничке покушаје да отвори очи Француским 
п енглеским државницима на оне големе опасности што прете 
европској равнотежи од руских умишљаја на Балканскоме По- 
луострву, и да склопи општу европску коалицију противу Русије 
ради заштите целокупности и независности отоманске империје. 


Али сви напори аустријскога канцелара остали су овога пута, 
узалудни. Француска гоњена природном и неодољивом жудњом 
да што пре изиђе из униженога положаја, у коју су је бацили, 
после друге катастрофе царства, уговори од 1815 године, и 
налазећи у свакој прилици за ту своју праведну жељу највеће 
предусретљивости у руској политици, била је задобивена за 
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руску алијанцију. Енглеска влада. вазда пуна неповерења према 
руским умишљајима на Балкану, осећала је међу тим потребу, 
пред пресијом и енглескога и опишштега европскога јавнога мњења, 
да учини лешто за побуњене Грке. Кнез Метерних остао је 
зато ипак и даље у својој заблуди, не могући да схвати у 
коликој су се мери измениле прилике у Европи од онога доба, 
кад је он диктовао декларације љубљанскога и веронскога 
конгреса. У пркос свим опоменама, које су му давали догађаји 
што су се одигравали; он није могао да увиди тежак положај 
енглеске владе у погледу грчкога питања. Не хотећи да се 
реши да без оклевања било узме сам иницијативу, било да се 
бар придружи мерама у корист побуњених Грка, које би дале 
задовољења, јавној свести културне Европе, он је извео Ау- 
стрију изван тока догађаја и усамио је у тренутку, кад се од- 
суднопокренуло решавање судбоносних питања на Истоку евро- 
пском «Остајући непомирљиви непријатељ грчке револуције, 
аустријски је канцелар оставио својему противнику руском 
моћно оружје, које је знатно допринело да се велика руско- 
аустријска дипломатска кампања у погледу Источнога Питања, 
која је претходила руско-турскоме рату од год. !828-29, за- 
врши пуним руским успехом. 


Енглеска је влада послала била у Пегроград војводу Ве- 
лингтона под изговором да поздрави новога рускога импера- 
тора. Овај изванредни изасланик Енглеске добио је био ме- 
ђу тим мисију, да сондира мишљење новога рускога владара 
односно Источнога Питања, и да у том погледу ангажује пре- 
говоре у циљу заједничких руско-енглеских корака према Тур- 
ској. У томе смислу он је имао да понуди руском императору 
енглеске услуге ради изравнања руско-турских спорова, пу 
исто време да потражи руски пристанак и руску помоћ ен- 
глескоме посредовању између Грка и Порте. Русија је одсудно 
одбила енглеске понуде у погледу руско-турских размирица. 
Никола није хтео да узима никаквог посредника између Порте 
и Русије. Али у погледу грчкога питања, он је похитао да се 
покаже предусретљив према Енглеској, афектирајући међу тим 
потпуну равнодушност према судбини грчких бунтовника. И 
већ 4. априла 18926. год. потписан је између Русије и Енглеске 
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један протокол, којим се обе силе ангажују да заједнички по- 
средују између Турске и побуњених Грка. 

У преамболу тога протокола обележене су овим речима 
побуде, које су руководиле силе потписнице при утврђењу спо- 
разума: «Његово Британско Величанство умољено од стране 
Грка да уложи своје пријатељске услуге те да се они измире 
са Отоманском Портом, понудило је услед тога овој сили 
своје посредништво и изјавило је жељу, да по том предмету 
споразумно ради са Њ В. Царем свију Руса; с друге пак 
стране Њ. Ц. В. исто је тако одушевљено жељом да се учини 
крај борбама чије су поприште Грчка и Архипелаг каквим спо- 
разумом у складу са начелима религије, правде и човечности." 
У даљим одредбама утврђује се за тим: да се Грчка учини 
полу-независном државом, која ће остати «саставним делом 
Отоманске Царевине»; да ниједна потписница неће за се тра- 
жити никаквих ни политичких ни трговинских ипискључивих ко- 
ристи при расправљању овога питања, и да се и остале три 
велике силе имају позвати да даду свој пристанак утврђеноме 
споразуму. У исто време протокол садржи важну одредбу, да 
ће његови потписници, ако би Порта одбила посредништво 
њихово на основима који су ту утврђени, употребити силу да 
му прибаве важности. 

Као што се види из самога састава овога протокола, 
Енглеска је узела главну улогу и примила на се да води прву 
реч при решањању грчкога питања. Осећајући да није могуће 
отуђити Француску од Русије и придобити је противу руских 
планова на Истоку, и увиђајући да ће се енергични руски импе- 
ратор, чим се буде осигурао пријатељством и евентуалним са- 
везништвом Француским за случај ошштег европског заплета, 
одлучити најзад да сам приступи решавању Источнога Питања, 
велики енглески државник, тада министар спољашњих послова 
у кабинету лорда Ливерпула, Канинг'), хитао је да утврђењем 
руско-енглеског споразума, коме би се по његовоме рачуну 
морале придружити и остале европске велике силе, у исто 
време спасе и Грчку и што је још важније и саму Турску од 
катастрофе која ју је очекивала ако дође до рата између ње 





5) Доцније, априла месеца 1827. год, по смрти лорда Ливерпула, Канинг је постао 
првим министром енглеским, 
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и Русије. Шаљући војводу Велингтона у Петроград, Канинг је 
писао лорду Гренвилу, енглескоме амбасадеру на рускоме двору: 
«ја се надам да ћу спасти Грчку самим ухицајо страха, који 
име руско изазива на Порти.» 

Кнез Метерних је међу тим остао и даље упоран у својој 


заблуди. Не хотећи да чује ни за какву трансакцију, он је, 


у пркос чиновима већ посвршаваним, остао у тврдој вери, 
између Русије и Енглеске не може бити не само никаква 
искрена споразума већ и никакве ма и тренутне заједчичке 


акције. Његови најинтимнији осећаји бунили су се противу 


помисли, да ће Енглеска учинити ишта што би могло допри- 
нети ширењу рускога утицаја на Балканскоме Полуострву, као и 
да ће руски самодржац пристати да помаже Енглеску у њезиној 
револуционој пропаганди. Позван да прпдружи и Аустрију ме- 
рама. утврђеним петроградским протоколом, он је одсудно одбио 
свако саучесништво Аустрије, и у исто време успео је задр- 
жати и Пруску од сваког удела у том, како га је он називао, 
револуционарском послу. Преварен самом Формом протокола. он 
је у њему сагледао једино перфидне револуционарске умишљаје 
Канингове, и заборављајући на опасне руске планове у погледу 
Цариграда, оптуживао је Формално Енглеску да је преварила 
Русију и привукла је у револуционарске послове, користећи 
се младошћу и неискуством њезинога новога императора. «Г. 
Канинг, писао је кнез Метерних грофу Апоњију, аустријском 
амбасадеру у Паризу, служио се царем Николом, онако као 
што се почесто виђа, да се вешти шпекуланти служе наслед- 
ницима, којима, док су још млади и неискусни, падну у руке 
велика имања)» '). 

Француска са своје стране примила је све тачке руско- 


'енглескога споразума. После подужег одуговлачења које се 


има приписати с једне стране интригама Метерниховим ас 


„друге неодлучности енглеских торијеваца потписан је најззд, 


тако рећи у дванаестом часу, кад је грчка револуција већ 
издисала под комбинованим турско-египатским нападима, 6. јула 
1827. год. између Русије, Енглеске и Француске у Лондону, 
прави савезнички уговор за решење грчкога питања. Уговор 


овај садржи исте одредбе које п протокол петроградски од 





1) Мебегтећ, Метоттез св. ТУ стр 329. 
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прошле године. Али поред тога у једном придоданом тајном 
чланку утпрђене су репресалије за случај непристанка Пор- 
тиног. Те репресалије имале су бити у томе, што ће се утврдити 
редовни трговински односи између Грчке и сила потписница, 
и што ће се употребити све мере које потписницима стоје 
у власти. да се фактички спречи свако продужење неприја- 
тељства. 


Уговор је овај саопштен Порти заједничком нотом амба- 
садера трију сила потписница. Али у пркос свим њиховим. 
наваљивањима, којима су се придружили и пријатељски савети 
пруске владе, Порта је упорно одбијала свако туђинско посре- 
довање између ње и њезиних побуњених поданика, изјављујући 
да ће пристати да разговара о грчким пословима само пошто 
Грци буду положили оружје. Следећи саветима које јој је кнез 
Метерних потајно давао, Порта се с једне стране обратила. 
Аустрији с молбом да пријатељски посредује између ње и трију 
савезних држава, док је у исто време с друге стране настала. 
свима силама да што пре сврши са грчком револуцијом. Глас 
о напрасној смрти Канинговој (8. августа 1827.), у којој је он 
гледао божје провиђење, улевао је по ново наде кнезу Метер— 
ниху, да ће се савезништво руско-енглеско раскинути, пре него 
што дође и до какве заједничке акције. Ни заједничка упут- 
ства, која су амбасадери трију сила. савезница упутили коман- 
дантима Флота својих држава у погледу принудне обуставе 
непријатељства између Грчке и Порте, нису била у стању раз- 
бити му ту наду. Али у томе искрсне неочекивани догађај 
наварински од 29. октобра 1827. год., када је услед једног «слу- 
чајног» сукоба изазван општи судар између савезника и турско- 
египатске флоте, при коме је ова последња потпуно уништена. 


Удар је био страховит за Турску. Извештен о њему кнез 
Метерних је писао: «Отоманска империја у овом трену:ку не 
влада више сама собом. Цариград је без одбране противу ком- 
биноване пнвазије сувоземне силе, која би се наслањала на 
потпору распоређену дуж обала Црнога Мора и коју би Флота 
снабдевала свима по:рвбама; балкански ланац није сад више 
препрека коју је мучно савладати, и војска, која би прешла 
преко Прута, могла би данас срачунавати своје успехе према 
маршовним етапама, п утврдити у напред тренутак, кад ће 


га 
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Цариград бити блокиран и са сува и са мора»'). Мало подоцкан 
аустријски је канцелар почео увиђати, да је Русија била далеко 
од тога да се даде изигравати за рачун Енглеске, и да њезин 
«млади владар» није никако играо улогу богатог неискусног 
младића, који се даје експлоатисати од несавесних политичких 
ашпекуланата. Заборављајући на своја ранија пророчанства и 
на своје раније презриво сажаљевање богатог руског наслед- 
ника, који је лао у руке препреденом енглеском револуцио- 
нару Канингу, кнез Метерних, који је тако високо мишљење 
тајио о својој дипломатској проницљивости, писао је сад, после 
наваринскога догађаја, 6. јануара 1828. год. аустријскоме амба- 
садеру у Цариграду: «једини двор који стоји ван незгода, под 
чијим св теретом гуше његова два савезника, то је руски 
двор. Све до сад, у извађању система, који је лажан и који 
подједнако осуђују и здрав разум и право, окренуло се у ко- 
рист циљева те силе.»“) 


Али чак и после Наварина, опет под утицајем кнеза Метер- 
ниха, Турска је остала непопустљива у својој одлуци да не 
ступа ни у какве преговоре у погледу Грчке, све док рево- 
„луција још траје у Грчкој. Следећи назорима Метерниховим 
турски су државници делили мишљење, да је Наварин исто 
толика а можда и јача опомена за Енглеску, него ли за Турску. 
И одиста, страшећи се последица које могу наступити, Енглеска, 
је настала била да се ослободи сваких даљих обавеза и да не 
допусти никакву даљу заједничку репресалију противу Порте. 
Кад је предложено било од руске стране, да руске трупе. у 
име трију савезника а у циљу репресалија поседну Подунавске 
Кнежевине, Енглеска је одсудно одбила тај предлог. Мера до 
које се она могла ангажовати у заједници са Русијом противу 
Порте била је већ превршена. Тренутак раскида, који је кнез 
Метерних предвиђао, дошао је. Али то је већ било доцне и за 
Турску и за пријатеље њезине државне целокупности и неза- 
висности, Догађаји су већ добили свој ток, у ком се више нису 
дали уставити. Русија је сад већ могла сама ступити на позор- 
тицу и својом снагом, у духу својих неодољивах државних 





5) Менетлећ, Метшојте ев. ТУ стр. 4'3. 


>) Мебетлјећ, Метотез св. ТУ стр. 432. 
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интереса, приступити расправљању замршених питања на Бал- 
канскоме Полуострву. 

Независно од заједничког рада са својим савезницима, у 
погледу решавања грчкога питања. Русија је одмах по доласку 
Николином на престо, у исто време кад је био потписиван пет- 
роградски протокол од год. 1826., отпочела најодсудније само- 
сталну своју акцију у циљу решавања других спорних питања, 
између ње и Високе Порте. Већ 17. марта 1826. год. упућена. 
је Порти руска нота, у којој се тражи у облику ултиматума 
неодложно извршење одредаба садржаних у руско-турским уго- 
ворима, које се односе на привилегије Подунавских кнежевина 
и на Србију. Подунавске кнежевине према томе захтеву, имају 
се одмах вратити у слање у којему су биле пре устанка од 
год. !821., што ће рећи да се турске трупе пре свега имају 
повући из њих. У погледу Србије она наређује, да се српски 
изасланици, који су се бавили у Цариграду ради уређења од- 
носа своје отаџбине према Порти, и који су приликом ранијих 
нереда у Цариграду затворени, одмах ставе у слободу, као и 
да се Србији најзад осигурају све установе и привилегије обе- 
ћане букурешким уговором. У исто време нота захтева, да се 
одмах упуте турски пуномоћници на руску границу, те да спо- 
разумом са руским пуномоћницима расправе сва нерешена пи- 
тања између двеју држава. Нота руска оставља Порти рок од. 
шест недеља за пријам ултиматума, и прети да ће у случају 
непристанка њезиног бити одмах прекинуте дипломатске везе 
између двеју земаља, и да ће по том настати даље последице“ 
које потичу из тога стања. 


Порта је примила захтеве руске. Српски изасланици били 
су одмах још маја месеца, год 1896. пуштени на слободу, и 
у исто време последње трупе турске, које су се још налазиле 
н земљишту Подунавских Кнежевина, добиле су налог да се 
повуку У скороза тим руски и турски пуномоћници састали. 
су се у Акерману, и већ 95. септембра (7. октобра) 1826. год. 
потписана је између њих знаменита Акерманска Конвенција. 


Руски пуномоћници, Воронцов и Робопјер, умели су се 
користити несрећним приликама у које је запала Висока Порта. 
после јаничарске буне у Цариграду и наметнути Порти тешке 
погодбе, које су премашиле смисао самога рускога ултиматума. 
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На покушаје турске, да се преговори развлаче, дискутовањем 
о правичности и основаности појединих руских захтева, одго- 
ворили су руски пуномоћници одсечно, да сви њихови захтеви 
остају непроменљиви, и да се Порта има решити најдаље до 
96. септембра (7. октобра) прима ли их или неу целини. Порта 
је морала подлећи; дана кад је истицао рок, утврђен од руске 


стране, потписан је уговор који је Русија, у пуном смислу речи, 
издиктовала Турској. 


Ми ћемо изложити на овоме месту детаљну садржину ове 
конвенције, пре свега. ради њезине велике важности у исто- 
ријскоме развоју Источнога Питања, и за тим ради њезинога, 
нарочитог значаја у погледу судбине наше Отаџбине. Њезине 
одредбе показују боље но и један други уговор, какву је улогу 
играла Русија у стварању Србије и свију осталих балканских 
држава, које су постале еманциповањем испод турскога госпо- 
дарства. Њезине одредбе исто тако обележавају у нај јаснијим 
потезима, какав је био карактер односа, које је руска дипло- 
мација, за време владавине Николине, тежила да утврди између 
Русије и Турске.!) 

Чланом !. Акерманске конвенције утврђују се све одредбе 
букурешкога уговора од год. 1812., «исто као да је Букурешки 
уговор од речи до речи овде унесен». | 


Њезин чл. 3. потврђује све привилегије Подунавских Кне- 
жевина. 


Чл. 5. који се односи на Србију гласи : «Висока Отоманска, 
Порта, желећи дати Царском Руском Двору еклатантан доказ 
о својим пријатељским расположењима ш о својој скрупулозној 
пажњи у потпуном вршењу погодаба Букурешкога Уговора,“ из- 
вршиће одмах све одредбе чл. 8. тога уговора што се односе 
на српски народ, који, будући од давних времена гађ апћупо) 
у власти и поданству Високе Порте, треба у свакој прилици 
да осети последице њезине благости и њезине племенитости. 
Према томе Висока ће Порта регулисати са изасланицима орп- 
скога народа мере, које буду нађене као најподесније, да би 
му се осигурале све утврђене за њ користи, чије ће уживање 
бити у исто времв и праведна награда и најбоље јемство за 
верност, коју је тај народ доказао према Отоманској Царевини. 





1) Потпуни текст Акерманске конвенције заједно са одвојеним актима који су јој 
придодани налази се у збирци уговора 6. Е. де Магепз, Хопуеап Кеспе! ев. У! стр.1053. 


22 рана По 








Како је нађено, да је рок од осамнаест месеца потребан, да 
да би се извршиле верификације, које изискује овај предмет, 
у духу одвојенога акта придоданог овом уговору и утврђеног 
међу обостраним пуномоћницима, те ће мере бити регулисане 
и утврђене споразумно са српском депутацијом у Цариграду 
и у појединостима изложене у највишем царском ферману санаб- 
девеном хатишерифом, који се има увести у живот у што је 
могуће краћем року, а најдаље у поменутоме року од осамнаест 
месеца, и који се сем тога има саопштити царскоме рускоме 
двору и сматрати после тога као саставни део ове конвенције.» 

Два одвојена акта, која су придана акерманској конвен- 
цији и потписана заједно са њоме. односе се, један на Поду- 
навске Кнежевине, а други на Србију. 

Онај први, што се односи на Подунавске Кнежевине!) утвр- 
ђује: Да ће у будуће господари Влашке и Молдавије бити би- 
рани међу домаћим бојарима (а не више, као што је бивало 
раније, кроз неколико векова, међу цариградским фанаријотима). 
Господаре ће бирати дивани у пуноме већу, по старинским до- 
маћим обичајима. Изабрани господари потребују потврду Султана, 
својега сизерена. «Ако би се пак десило, да из озбиљних раз- 
лога изабрани кандидат не буде у вољи Високој Порти, у том 
ће случају, пошто те озбиљне разлоге буду заједнички прове- 
рила оба двора (руски и турски), бити допуштено да се препо- 
ручи бојарима, да новим избором назначе другу повољнију 
особу.» Господари се бирају на седам година. Пре истека тога, 
рока господар се може свргнути само ако би учинио какво 
злочино дело. У таквом случају Висока ће Порта известити прет- 
ходно руски двор, па ће се збацивање моћи извршити тек кад 
оба двора заједнички буду констатовали да злочино дело по- 
стоји. По истеку седмогодишњег рока господар може бити 
новим избором утврђен у својему достојанству 

Порезе и у опште све годишње приходе и расходе у Влашкој 
и у Молдавији утврђују господари у споразуму са бојарским 
диванима. «У погледу тога предмета, као и у погледу одржа- 
вања привилегија земаљских а нарочито што се тиче вршења 
одредаба унесених у овај акт», они ће имати у виду представке 
које им буду чинили министри Њ. Ц. В. и консули руски 





) 6. Е. де Магјепа, Мопуеап КеспеП ев. УГ стр. 1059. 
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Други акт, што се односи на Србију") напомиње пре свега 
како су српски изасланици, поднели .Високој Порти жеље и 
захтеве српскога народа. Висока Порта за тим изјављује ту 
по ново своју тврду одлуку, да изврши обавезе које је примила, 
на се чланом 8. Букурешкога Уговора. и да регулише спора- 
зумно са српским изасланицима жеље народне које јој буду 
поднесене, у колико само оне не би биле у опреци са поло- 
жајем поданства, у којем српски народ стоји према Отоманској 
Царевини. «ЉВисока ће Порта, утврђује се ту најзад, известити 
Царски руски двор о тавршењу чл. 5. Букурешкога Уговора. и 
саопштиће му ферман, снабдевен хатишерифом, којим ће српском 
народу бити дароване горе поменуте користи.» 

Акерманска је конвенција створила нову основу пресудном 
руском утицају на Балканскоме Полуострву. Нове полу-неза- 
висне државе, Србија, Влашка и Молдавија створене су њоме 
и добиле су свој правни опстанак у уговорним погодбама из- 
међу Русије и Турске. Висока Порта не само да је узела на, 
се уговорну обавезу према Русији, да овим земљама, саставним 
деловима Отоманске Царевине, подари или одржи тачно дефи- 
нисана права и привилегије, која су им осигуравала потпуну 
унутарњу аутономију, већ је шта више пристала и на то. да 
своја сизерена права према њима врши споразумно са руским 
двором, и да за све мере, које се односе на њих, и које по- 
тичу из њезиних сизеренских права, претходно тражи рускога 
пристанка. С једне стране дакле, из одредаба Акерманске кон- 
венције види се јасно и несумњиво, да је државна егзистеција 
Србије, Влашке и Молдавије непосредни резултат руске поли- 
тике, да је правна подлога њиховом државном животу у уго- 
ворним споразумима руско-турским п у обавезама које је Ви- 
сокој Порти наметнула Русија. С друге пак стране исто је 
тако очигледно, да су три нове балканске државе стављене 
Акерманском конвенцијом у потчињен зависни положај у исто 
време п према Порти и према Русији. Порта је пристала да 
стави своја сизерена права према три своја васала под кон- 
тролу руску. Русија је за се резервасала дакле према Порти. 
као сизерену, право на уего, у погледу вршења сизерене власти: 
право да буде последња пинстанција, која ће решавати где 


5 (6. Е. де Магтепа, Хоцуеац КеспеП ер. УГ стр. 1063. 
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треба повући границе тим правима. Према Србији, Влашкој и 
Молдавији она је задржала за се улогу заштитника, улогу чу- 
вара њихових права и привилегија, у ком су оне имале тражити 
једину заштиту противу сваког евентуалног насртаја Портиног, 
и од кога су једино имале очекивати нове тековине, на путу 
ка својој пуној еманципацији и подизању своје државне неза- 
висности У правном и дипломатском стилу обележен је правни 
положај њихов: да оне стоје под сизерен твом Портиним и 
под протекцијом Русије. 

Потписујући Акерманску конвенцију, Порта је међу тим у 
главном ишла на то да добије времена. Уништив јаничаре, 
султан Махмуд је приступио најживље организовању нове војне 
снаге по моделу европском И мисао је његова била, да, чим 
буде готов са том организацијом, и чим се буде могао поуз- 
дати да је у стању са новим својим трупама успешно бранити 
царевину од руске инвазије, под ма каквим изговором осујети. 
извршење Акерманске конвенције. 

Катастрофа наваринска дала је за то згодна повода и уско- 
рила је развој догађаја који су неминовно већ од неколико 
година водили рату руско-турском. Далеко од тога да прими 
погодбе које су јс) поставиле три силе савезнице у циљу уми- 
рења Грчке, Порта се после Наварина показивала не само не- 
попустљивом у погледу Грчке, већ је, окуражена. саветима, 
Метерниховим и резервисаним држањем новога торијевског 
(Велингтонова) кабинета у Енглеској, заузела изазивачки по- 
ложај према Русији. Мусломански Фанатизам противу хришћана, 
подстицан је по свим крајевима царевине. Руски држављани и 
по провинцијама и усред самога Цариграда гањани су и зло- 
стављани на најбруталнији начин. Сам султан Махмуд у једном 
манифесту управљеном «ајанима» 'поглавицама из покрајина), 
сакупљенима у Цариграду, изјављивао је да је дошао тре- 
нутак освете за сва понижења и све штете, које је Русија на- 
нела Исламу. Одговор Русије није се дуго очекивао. 26. априла. 
1898. год. манифест цара Николе јавио је Европи, да Русија. 
објављује рат Турској. 7. маја исте године руске су трупе већ 
прешле биле преко Прута. 


— Наставиће се — 


ДЕ М. ф. МИЛОВАНОВИЋ 
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Влада— кабинет. 


Спа] Јесте те тогћиз 


Од монархија на континенту јевропском Белгија је, без 
сумње, прва земља, која енглескоме образцу уставности и пар- 
ламентарности најближе стоји. 

Белгиски устав садашњи плод је револуције једне, која 
је Белгију одвојила од Холандије. Она је дело самих народних 
представника, који су је декретовали, на неколико недеља 
после револуционарнога покрета. 

Устав је белгиски писан, као и наш, и постао је 7. тебруара 
1831. године, а нови владалац је заклетву на њ положио 21. јула 
исте године. 


Наш је Устав у. многоме налик на белгиски, као што су, 
опет, одредбе које се односе на односе између владаоца, каби- 
"нета и Народне Скупштине, пи њихове међусобне односе, скоро у 
свима писаним монархиским, добрим уставима, готово истоветне. 


С тога ће бити од важности и интереса, да одмах овде 
наведемо шта каже Диприје, у свом познатом, већ наведеном 
"делу, о примењивању устава и његову тумачењу. А Диприје је 
у том погледу компетентан судија не само с тога, што је ње- 
гово дело наградила париска академија моралних и политичних 
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наука, по врло похвалноме реферату графа Франкевиља, него 
и с тога што је Диприје и сам Белгијанац и што је травник, 
ауосаћ А Ја Сопг ФАрре] де ВгихеПез. 


«да цело, вели он, више него један члан Устава, узет 
дословце, одвео би у погрешке озбиљне о установама белги- 
ским. Строго тумачени, извесни чланци говорили би шта више 
за личну владавину краљеву. Али творци Устава нису давали 
овим одредбама дословни смисао. Оно што су они хтели уста- 
новити, јесте парламентарна владавина..... И у овим кон- 
венцијама уставним је извор један пстина не писан али врло 
важан за политичко право.» 


У том погледу је важна још и реч Лебоа, једнога од нај- 
важнијих чланова белгиске уставотворне скупштине и доцни- 
јега министра председника. И она исто тако важи за белгиски 
Устав, као год и за наш, јер она је израз суштине сваке монар- 
хиске уставности. 


За то га и Диприје наводи. у објашњење и потврду својих 
горњих речи 


«У уставној монархији, вели Лебо, принцип избора превла- 
ђује свуда; он утиче не само на ток администрације уну- 
трашње и спољашње, него он, осим тога, врши на састав 
извршне власти неодољив утицај.... ; 


«Скупштина један лут изабрана, потврђује, мења или 
уклања министарство, по ступњу поверења или неповерења 
које му указује. 

«Скупштина изборна, отварајући и затварајући по вољи 
кесу грађана који порез плаћају, држи у својој руци судбину 
кабинета ; она намеће (парове) круни своја искључења и своје 
изборе ; она бира, дакле. у ствари, и ако посредно, цело мини- 
старство... Али шта је мипистарство у уставној монархији " 


«Очевидно цела извршна власт.» 


И уставна пракса се, наставља онда Диприје, саобразила, 
овоме моделу парламентарне владавине. Краљевство је увек 
остало као неутрална власт која лебди над политичким бор- 
бама, остављајући министрима да врше, под контролом скуп-. 
штинске већине, право суверенства, тражећи по кад кад да, 
умери или исправи њихову акцију. 
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Ми смо ово све нарочито навели и истакли, што се, у 
земљама писаних Устава, браниоци џревласти краљеве често. 
хоће да позивају на то, како то и то у Уставу не пише, и 
како овај или онај члан Устава даје владаоцу извесно право, 
које се онда апсолутно и буквално хоће да тумачи, без везе 
са осталим одредбама уставним, па често и у директној про- 
тивности са појединима од њих. 


Међу тим сваки се Устав писани може разумети и пра- 
вилно примењивати тек онда, кад се поједине одредбе његове 
једне за друге вежу, кад се оне узму у њиховом међусобном 
односу и целипи, јер тек оне све заједно дају слику уставности 
и прави значај свакој од њих за себе. 

То је прво правило. којега се у уставном праву сваки мора 
држати исто онако, као што само на тај начин и судија може 
наћи прави смисао једне одредбе кога закона. 


За то у Белгији, као и у свакој другој уставној монархији, 
никоме и не пада на ум, да из одредбе: да Краљ поставља п 
отпушта министре (чл. 65 белгискога устава) изводи. да је 
краљево право у том неограничено. Виделп смо шта у том 
погледу вели Лебо. За то у Белгији из одредбе уставне (чл. 63), 
да је краљева личност неповредна и да су министри одго- 
ворни нико не изводи, да се указ краљев не може дискуто- 
вати, или да се место закона могу наредбе издавати, као што 
опет нико не може да замисли да се влада једна која има 
већину у скупштини отиусти, па да се друга позове п она 
пусти да влада и без старе скупштине која је ту, и без апела 
на народ. 

Исто је тако, и по мишљењу и једнога тако умеренога и смо- 
тренога писца, као што је Блунчли, за министарску истинску 
одговорност довољна уставна ограда: да ни у ком случају 
министра пе може ослободи усмена или писмена краљева на- 
редба (чл. 89. белгискога Устава), коју он, поред одредбе да 
краљ не може помиловати осуђенога министра, (ча491.), наводи 
као доказ, да у Белгији Краљ не може обуставити истрагу над 
министрима')..... 





1) Види : АПсететез Убзазтесћ,, уоп Ј. С. Влшизећи, Хесћаје АпНасе, за. 
1885. — Наш Устав од 1888. год. члан 136 и 140. — Устави Белгије, Грчке, Румуније 
и т. д., превео С М. П. Београд. 1884. 
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Сад после ових општих напомена да пређемо, те да из- 
ближе разгледамо односе кабинета према владаоцу и Народном 
Представништву у Белгији. 


Кабинет је у Белгији састављен из свију шефова извршне 
власти, којих има седам. Али у прво време министар војни био 
је просто и само администратор, и био је искључен из седница, 
министарских. Али се ова погрешна пракса, вели Диприје, у 
брзо напустила. Тако је исто било у почетку и тако званих ми- 
нистара без портфеља, који се положај давао угледним члано- 
вима парламента и другим високим личностима, али се после 
и од тога одустало. 


Краљ и по белгиском уставу поставља и отпушта министре, 
али се он, из разлога већ наведених, у ствари у том покорава, 
импулсу скупштине. Он се ограничава поглавито на избор шефа 
кабинета, остале министре он готово увек узимље које му шеф 
предложи. Министри су обично чланови парламента, али се де- 
шава да се министри узимљу и ван парламента, као што је био 
случај са Брукеровим министарством. где је само један члан 
кабинета био посланик. 


И у Белгији, као пу Енглеској. интимна слога и веза 
између чланова кабинета, и по томе њихова пуна солидарност, 
сматра се као једна битна погодба парламентарне владавине п 
јаке, уставне владе. 


Кабинет се у седнице своје' скупља и ради по позиву и 
под представништвом министа председника, а само у врло важ- 
ним случајевима, кад су на дневном реду нека изузетна и за- 
машна питања, Краљ, на предлог министра председника или 
сам по својој иницијативи, сазива министре у седницу и пред- 
седава њиховим саветовањима. Одлуке и саветовања кабинета, 
не бележе се. Министар председник играи у Белгији исту онаку 
улогу према осталим члановима кабинета и према владаоцу, 
као и у Енглеској. 


Краљ се увек држао улоге модератора и онога који мири, 
премда је његов утицај јачи него владаоца у Енглеској. И ако. 
је увек остављао иницијативу и одлучивање кабинету, он је 
увек с највећом пажњом пратио послове. И утицај који је вршио 
био је увек тајан, нико, тако да кажемо, за њега није знао и 
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не зна осим самих министара. Па и тај јачи утицај, како вели 
Диприје, може бити да долази једним делом од саме узане 
основе белгискога парламента, који, излазећи из доста јако су- 
женога изборнога тела великим цензусом, често долази у про- 
тивност са јавним мишљењем земље.) Али главни разлог овом 
јачем утицају владаочеву је у самоме карактеру и подобностима 
владаоца, који су до сад белгиски престо заузимали. Белгија 
је била срећна да има умне, јаке, честите и вредне владаоце, 
који су најживље учешће узимали у пословима, разуме се 
увек строго чувајући и поштујући устав и правилну уставну 
праксу. Па, опет, и употреба јачега утицаја таквих владалаца 
иде упоредо са још слабо организованим, недовољно јаким 
партијама у земљи и скупштини. Тако је било п у Белгији, где 
је владаочева слобода у избору министара у прво време код 
још неоргапизованих партија јаче на видик избијала. Али и 
тада и после. то је увек било са скрупулозним чувањем основ- 
нога принципа парламентарнога да нова влада мора одмах апе- 
ловати на народ или да стара влада, која добије поразу Скуп- 
штини, то учини, по распусту парламента Никад се у Белгији 
вије могао видети појав, као у нас, да се Скупштина не рас- 
пушта и да нова влада управља државним песловима без на- 
слона на скупштинску већину. Године 1857. Краљ је јако по- 
државао министарство Декерово, али га је, после, налустио и 
ако је имало већину у оба дома, па је поверио састав каби- 
нета шефовима либералне странке, само, разуме се, с тим, да 
одмах распусте парламенат и нареде нове изборе. 

У одношајима својим према кабинету владалац је у Белгији 
увек лојалан п искрен. Узајамно поверење је карактерна прта 
тих одношаја. Својим искуством, својим знањем, којеје у бел- 
гиских „владалаца познато и ван Белгије, Краљ је кабинету 
увек у помоћи. Од политичких бораба су белгиски владаоци 
увек били далеко, п никад нису интриговали с политичком про- 
тивницима владе противу ње. И ако није обичај тако оштар 
као у Енглеској, владалац у Белгији ипак врло пажљиво и смо- 
трено општи са другим политичким личностима ван кабинета, 
а врло ретко са лосланицима из опозипије. Сталније саветнике, 





1) Реформа, која је сад баш изведена у Белгији, има смер, да ту основу парла- 
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ван кабинета, он тражи у својој околини пи личностима ван 
партиских бораба. п то опет сведено на врло узан круг. Ми 
смо већ помињали улогу Ван Прета у том погледу. И општење 
са појединим министрима није тако узанога круга као у Ен-_ 
глеској, али је опег правило да владалац поглавито општи са 
министром председником, а са појединим министрима тек за 
специјалне послове њихових министарстава. То се види већи 
по томе, што по правилу председник министарства чланове ка- 
бопнета скупља у седницу и председава им, а врло ретко то 
чини Краљ, било на предлог председника било по својој ини– 
цпјативи, 


Дворско особље не мења се с променом кабинета у Бел- 
гији, као у Енглеској, и штоје то тако, узрок томе ваља тра- 
жити у строго уставном држању Краљеву и у немешању ње- 
гових дворана у политику, као и у оном ауторитету који је 
владалац у Белгији својим искуством и својим опширним знањима 
знао себи да одржи. 


Колико се у Белгији пази на солидарност кабинета пред 


скупштином и пред владаоцем, нека послужи овај пример за 
илустрацију. 


Године !834. министарство Лебо-Рожијерово издржало је 
неколико јаких напада у Скупштини и изашло из те борбе као 
победилац. На оставку није се ни помишљало, кад је одступање 
кабинета наједанпут настало. Председнику министарства и оста- 
лим колегама учинило се да министар војни, генерал Евен, није 
показао довољно ревности и чврстине у скупштини, при оној 
борби, према опозицији, и за то затраже од Краља да га от- 
пусти. Кад је Краљ тај захтев одбио, министарство је цело дало 
одмах оставку. 


И не треба изгубити из вида при овом случају, да се он 
десио тек на три године после увођења у живот белглскога 
устава. 


При отпуштању влада,осим случаја неповерења у скупштини 
и пропасти на изборима, белгаски владаоци су увек имали доста, 
јаке и оправдане разлоге. видне за све. Тако је у већ помену- 
том сдучају отпуштања Декерова министарства, које је Краљ 
искрено и одлучно помагао у најкритичнијим тренуцима, био 


УСТАВНА И ДРУШТВЕНО-ПОЛИТИЧКА ПИТАЊА 251 











овај догађај: при претресу једнога предлога законскога десе 
се немири озбиљни у Брислу, услед чега се сесија одложи, а 
у октобру, на општинским изборима, партија владина претрпи 
пораз у већини општина. Услед тога кабинет сам поднесе 
оставку, п Краљ, који је најпре није хтео примити, предомисли 
се после и оставку кабинету уважи, а либерални кабинет 
образује. 


Скоро исти такав случај је био и 1884. кад су консер- 
ватовци имали већину у Скупштини, али, поводом закона школ- 
скога, који је изазвао велике протесте у земљи, они уђу у 
борбу на општинским изборима са либералима, и њихови по- 
рази даваху у једном тренутку уверење да се јавно мњење 
земље окренуло противу њих. Краљ се тиме користи, те за- 
тражи оставку два министра, које је опозиција највише напа- 
дала; п пошто министар председник не хте на то пристати, он 
се повуче са целим министарством, а Краљ образова други 
кабинет исте боје, али без старога председника и она два 


члана кабинета. 


Значајно је, вели Диприје, да је Краљева иницијатива при 
отпуштању влада увек ишла у правцу либералном. 


У односима владе према Скушитини да забележимо, најпре, 
један важан Факат, који је с тим у вези, а који, за нас у Ср- 
бији, има такође своје значење. нарочито с погледом на нека 
у последње време исказивана мишљења у нашој дневној 
штампи. 


Ради веће објективности и сигурности да пустимо самога 
Диприја да о том говори: 


«Партије се у Белгији одликују јаким јединством и строгом 
дисциплином. Без сумње то јединство није у свима политичким 
питањима, нити оно иде дотле да уништи са свим самостал- 
ност и иницијативу свакога посланика. И ако не узмемо у 
рачун питања која се сматрају као слободна, наћи ћемо, наро- 
чито у либералној странци, ниансе пи тежње више или мање 
једна другој противне; али се те разлике врло ретко виде А 
скупштинским дебатама, а још ређе при гласању. Противности 
се комбинују и мире готово увек у унутрашњим саветовањима, и 
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скуповима партиским. Сваки пут кад се у скупштини јави какво 
питање, оно се свршава гласањем деснице противу левице. 
Лако би било навести ретке политичке људе, који су кад кад 
имали куражи, да се у каком важном питању одвоје од своје 
партије.... За то су, од времена напуштања унионистичне по- 
литике, кабинети у Белгији постали нарочито стални. Скуп- 
штина не обара више министарства, она ту бригу оставља би- 
рачима,» (Опртзег, 1. е, стр. 238—239). 

Овако стање одношаја партиских у Белгији већ показује, 
да владе у скупштини онамо ретко падају, и да то бива обично 
о изборима, или у случајевима кад Краљ у том узме иници- 
јативу, из разлога који се лако дају оценити на примерима 
које смо већ у том погледу навели. 

Овде можемо још толико навести: да је кабинет пред 
Окупштином потпуно солидаран, да је он представник већине 
Скупштинске, њен руковођа и покретач законодавних послова 
и бранилац своје администрације и политике пред опозицијом. 

Министарска одговорност је и правна, казнена, и поли- 
тичка пред Скупштином. До сад је у Белгији био само један 
случај казнене одговорности, и то у почетку уставнога жи- 
вота. Посланик Сепдећћеп оптужио је председника министар- 
ства Лебоа, године !833., за то што је противно закону издао 
једног путника Француског. Али како је оптужба била врло 
слаба, п како је сам тужилац поглавито сву важност тужбе 
окренуо на чисто политичку страну, напуштајући сам предмет 
оптужбе, то је грдна већина оптужбу одбацила. 

Што се тиче полиличке одговорности она се показивала. 
увек одступањем кабинета или појединих министара било пред 
вотумом неповерења скупштинскога, било пред посредном по- 
кудом рада владинога од стране Скупштине, а кад кад је и 
избор председника скупштинскога био повод и разлог за од- 
ступање кабинета, као што је био случај са Рожијеровим ми- 
нистарством 1852. године; док је опет, с друге стране, влада 
1843. године остала и даље, и ако је скупштина одбила са 68 
гласова противу 4 предлог законски о прирезу једном од седам 
пара на порез на пепокретности. 

У Италији сви ови одношаји између кабинета и владаоца, 
између чланова владе међусобно и између кабинета и Народ- 
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"нога Представништва имају карактер у многоме друкчији и 
"слабији, и ако се основне црте ових одношаја ипак виде онакве, 
какве и треба да су у правој уставној монархији. 


И у Италији је у почетку било министара без портфеља. 
м министар председник више пута није узимао ниједно мини- 
„старство. Услед дезорганизованости партија и оскудице јаких 
и великих политичких странака, које би омогућавале састав 
кабинета из једне странке, односи између чланова владе ни 
издалека нису онако одређени и јасни, као у Белгији и Ен- 
глеској. Солидарност је њихова и пред владаоцем и пред Пар- 
ламентом више вештачка и површна, него истинска и трајна, 
основана на једнакости политичких погледа и јасном заједнич- 
ком програму. Услед тога кабинет у Италији нема потребнога 
„ауторитета ни пред владаоцем ни пред Парламентом, па према 
томе ни оне потребне сталности коју захтева правилно и ус- 
пешно руковођење послова државних. Владацац је, услед та- 
кога стања ствари, а с јаким и на делу показаним ауторитетом 
и способностима, какав је имао један Виктор Емануило, много 
слободнији у избору министара, но у другим уставним монар- 
"хијама. Специјалне талијанске прилике, које имају свој основ 
у оној дугој борби за уједињење, у којој је владалац лично 
врло много учествовао, предводећи и војску често у ратовима 
сам, што ни у једној другој земљи парламентарној није био 
„случај, много су доприпеле, да се парламентарност у Италији 
"слабије развије но у другим земљама. И ма да је положај ми- 
нистра председника чак и нарочитим уредбама одређиван, и 
ма да је круг рада минпстарскога савета исто тако одређиван, 
и министру председнику остављена широка коптрола над радом 
појединих министара ипак министар председник у Италији нема 
према колегама онај ауторитет, који он има у другим земљама. 
"Он је поглавито несталан. Час је врло јак, тако да су остали 
министри више његови помоћници но колеге, а час је опет 
врло слаб тако да га он мора да дели са којим својим ми- 
нистром, који има јак положај у Скупштини. Кабинет је ретко 
хомоген, он је обично мешовит, састављен из разних Фракција 
скупштинских, која по разним моменталним рачунима. личним 
амбицијама и гледиштима стварају коалиције и обарају мини- 
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старства, па се опет разиђу и оставе стање ствари по старом,. 
те се исти појави опет понављају. 

Па, ипак, владалац у Италији и при таком стању ствари. 
које му осигурава много јачу слободу кретања и даје прилике: 
за мешање, смотрено избегава општења, са полптичким људима 
из опозиције и пажљиво чува тајношћу своје личне радње“ 
уставну неприкосновеност и неодговорност, допуштајући влади 
да и само дворско особље мења, кад се за то покаже јачи 
разлог, као што је био случај са једним министром председ- 
ником који је захтевао да се два дворанина смене, што му 
је Краљ и одобрио. Исто тако владалац кад из дебата скуп- 
штинских види означена нарочитога човека као истакнутога 
шефа, он га никад не обилази при саставу новога кабинета, 
ма да таквих случајева доста ре'ко има. Односи између вла- 
даоца и владе су лојални и искрени, и општење између њих 
и у Италији одржава по правилу и стално министар председник, 
изузимајући специјалних и стручних пштања у којима поједини. 
министри опште и непосредно с Краљем. 


Основно правило да је влада зависна од Скупштине чува 
се и врши и у Италији, као год и у другим уставним монар-- 
хијама. Распуштање Скупштине и апеловање на народ, ма да 
су скупштинске прилике онамо доста растројене, бпва врло 
ретко, јер владалац неће да рискује да дође у могућну про- 
тивност са јавним мљењем земље, знајући добро да је то на 
штету његова престола и његове уставне неодговорности и. 
неприкосновености 


У приликама тежим и случајевима важнијим владалац про- 
воцира сам одступање кабинета, кад се с владом разиђе у 
гледишту, или кад опази јачи покрет у јавном мњењу противу 
владиних мера. Такав је случај био с Кавуром, кад се он оду- 
прео да пристане на прелиминаре мира у Вилафранци закљу- 
ченог 1859. године; такав је случај био кад се 1864. године 
изродише озбиљни немири у Турину на глас да се престоница 
премешта у Флоренцију, због чега је Мингетијево министар- 
ство пало; такав је случај био и 1867. године, кад је Рата- 
цијево министарство хтело да подржава Гарибалдија противу 
папске државе, коју су браниле Француске трупе, из бојазни 
да се не дође до сукоба с Француском. 
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Краљ обично, и у Италији, не председава седницама ми- 
нистарским. То бива, као и у Белгији, само у ретким случа- 
јевима и кад су нарочита каква важна питања на дневном реду. 

Краљ је у војсци и спољној политици задржао нарочито 
јак утицај. Прво се лако објашњава личним карактером Вик- 
"тора Емануила и његовим учешћем на самом ратном бојишту, 
„а друго — поглавито талијанским скупштинским приликама, 
које не допуштају јачу самосталност владе према владаоцу са 
оскудице јаке већине у Скупштини. И само тако може да се 
објасни она појава да и Криспи, и Рудини, и други политички 
„људи нападају најжешће кабинет за његову спољну политику, 
кад су у опозицији, а чим на владу дођу они исту: спољну 
политику и сами воде, и тајност оних истих уговора чувају 
којих су објављивање у опозицији категорички захтевали. 

Положај Краљев према војсци дао је повода једној чуд- 
"новатој теорији о разликовању извесних права владаочевих. 
Ту је теорију изнео Касанова. Од интереса је да се на том 
мало задржимо. Он вели: Краљ ради лично !, кад врши улогу 
модератора, т. ]. кад бира министре, распушта скупштину, 
санкционише законе и врши право помиловања; 2, кад сазива 
или одлаже парламенат и кад командује војском на суву и на 
мору. У овим случајевима, продужава исти писац, владалац 
сврши своју крунску прерогативу, и министри који премапот- 
писују те акте не одговарају за њих, већ само својим потписом 
сведоче о аутентичности Краљеве воље. 

Ова теорија, вели Диприје, из кога горње наводе и ва- 
„димо, очевидно се не може примити, јер је противна и духу 
Устава и самој суштини уставне владавине. Она оставља без 
икакве гарантије вршење најважнијих власти простој вољи 
једнога неодговорнога и неповреднога човека, и за то су сви 
"талијански писци једногласно ову теорију одбацили, нити је и 
један политички човек икада дао на њу свој пристанак. У 
практици су министри увек примали одговорност за све акте 
Краљеве. (Опртлег, 1. с. стр. 292 — 993 ;. 

Што се тиче наредаба Краљевих војсци у својству коман- 
_данта, ту је ствар мало тежа и деликатнија просто с тога, 
пшто је Италија једина земља уставна, где је владалац лично 
и Фактички командовао војском, па је тешко за такву личну 
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радњу бацати одговорност на министре, као што је опет, с 
друге стране, незгодно у тако важном и крупном питању ли- 


пшти земљу гарантија које одговорност даје п оставити је на. 


милост и немилост једном неодговорном човеку. 


То питање решава Палма, талијански писац у свом делу 


Сот«о 4: Оишто сопх лопаје (наведен у Диприја), овако: «Краљ. 


има пуну слободу остати у средини трупа, где би он пред- 
стављао војну команду, али Фактичка команда и одговорност“ 


за њу морали би припадати шефу Главнога Штаба. Краљ би 
био природни председник ратнога савета, као и савета мини- 


старскога, и ошшти план операција подносио би се њему на одо- 


брење ; али извршење и потребне измене које би захтевали рат и 


перипетије битака морали би, опет, припадати шефу Штаба. 


Главнога, који би једини имао власт да наређује кретања војске 


на бојиштима. За понеке би од ових актова могла бити потребна. 


апробација краљева; али заповести краљеве не би имале снагу 
без посредништва шефа Главнога Штаба.» 


И ово су решење усвојили сви готово, па је оно и на 


пракси однело победу. У ратовима 1848. и 1819. увек је поред. 


Краља био и један нарочити министар у ратноме логору. У 


рату 1859. године министар војни је готово стално био уз 
Виктора Емануила. Године 1866. генерал Ла Мармора наименован 
је био за шефа Главнога Штаба са положајем и именом ми- 


нистра. 


Тако, дакле, и Краљ тадијански за све своје акте прима. 


мишљења својих одговорних саветника, који управљају земљом.') 





1) Кад смо већ код овога питања да споменемо и о односу војске према Уставу и 
законима. „Да ли војска има само Краљу или на Устав да се закуне, вели Блунчли, и 
данас се живо претреса. Практички је оно важно само у случајевима конфликта, и кад 
се војска хоће да употреби за мере противне Уставу. Непристрасно суђење мора при- 
знати, да заклетва на Устав, кад иста има емиедо да војска не пружа руку помоћи за 


противуставне поступке, отежава владаоцу вређање уставнога поретка.“ Сумирајући. 


све што се за и против може навести у овом питању, Блунчли овако вели: „у сумњи 
ваклетва војске на устав има да значи, да она Устав, као и правни поредак и слободу 
у опште има да штити и да их са своје стране не вређа, а не тако да се послушност 
према војсковођи, која је основа за војни ред, државноправним испитивањима и саве- 
товањима о уставности појединих заповести, лабави и распра у војеци заводи. Одговор- 
ност за уставност заповести носи министар, пили тенерал који командује, а не официр (17 
војник који слушају.“ Блунчли, дакле, ограничава уставну одговорност, у војеци, на 
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Дезорганизованост партија у талијанским парламенту узрок 
је безпрограмним и коалиционим министарствима, као и њиховим 
честим и изненадним одступањима. У таком стању су и вотуми 
неповерења и поверења без важности веће, и ауторитет пар- 
ламента и према влади и према владаоцу слаб. Тада је, као 
што лепо вели Диприје, све сумњиво. Исто је тако и влада 
слаба, јер је изложена сваки час колебању и ослушкивању 
час на једну час на другу страну. 

У Пруској ствар стоји сасвим друкчије, ма да и у њој Фор- 
мално постоји Устав. Тамо о уставности у правоме смислу њеном, 
онако како се она развила у Енглеској, Белгији и другим уста- 
вним монархијама, не може бити ни говора Тамо у ствари 
управља владалац. «Код нас рекао је Бизмарк у скупштини, 
управља Краљ сам. Министри истина редигују оно што краљ 
нареди, али они не управљају... Код нас, у самоме кабинету, 
Краљ наређује а министри се покоравају докле мисле да могу 
узети за то на се одговорност».) Министарске одговорности, 
у ствари, нема никакве, ни казнене, ни политичке. Из скушитине 
Краљ никад скоро не узимље министре, нити се на њену из- 
јаву неповерења обзире. Правна одговорност је, и ако је у Уставу 
споменута и на одређене случајеве ограничена, потпуно илузорна, 
јер ни до сад још нема закона о томе. Отуда ни солидарности 
никакбе кабинет нема, сваки члан владе ради самостално и за 
свој рачун с Краљем. 

У Пруској се стало, у развитку уставности, на по пута, 
али нема сумње да ће и тамо развитак даљи донети оно исто 
што и у другим уставним монархијама, јер на дуже време не 
може у монархији никако опстати неодговорнорност владаочева, 
са Фактичком личном владавином, која је ограничена само су- 
деловањем скупштине у законодавству. Основ овоме појаву је 
у самом историском развитку пруске краљевине и њеним еко- 


министра и команданте, али је признаје. И мишљење ово свакојако је и правилно, јер 
одговара и потребама војске и потребама уставности. Само је јасно, да неко за упо- 
требу војске мора носити одговорност у уставној земљи. Види, упоредо с овим, чл. 256, 
136, 186 нашега садашњега Устава и члан 106. старога Устава. Карл Гарајс, у свом 
делу АПетепипез ХТаатагесћ!, стр. 98., сматра и обичну војничку заклетву, посредно, као 
заклетву да се устав чува. 


ђ У немачком то звони лепше, јер се види и једна игра речима : „Веј пп геглетЕ 
Фет Кбте зеђзЕ ; Фе Мишађег гедјтеп моћ] жаз дег Кот ђегоћјеп ћаћ, ађег 5]е геглегел 
жаећ!“ — Опрптег, 1. с. стр. 363. 
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номским односима, који су развитку и учвршћењу велике Кра- 
љевске власти на руку ишли, а с друге стране, паралелно с 
тим, у карактеру и способности владалаца, из дома Хохенцолерна. 

И граф Франкевиљ, у свом реферату о Дипријеву делу, пот- 
пуно тачно карактерише владавину у Пруској и Немачкој као 
полурепрезентативну, којем се мишљењу и оцени приклањају и 
немачки писци, као тта смо раније већ на једном месту поменули 

У Угарској, Румунији, Грчкој виде се, опет, све црте устав- 
ности монархијске онакве какве их показују у том погледу 
узорне земље Енглеска и Белгија. Кабинет је солидаран пот- 
пуно, зависи од поверења скупштинскога, и улога владаоца 
своди се на праву меру која је у самом принципу монархиске 
уставности и парламентарности. И најновији примери у Угарској 
и Грчкој то довољно јасно на видик истичу. Познат је случај 
с Делијанисовим министарством, које је Краљ Ђорђе отпустио, 
ма да је имао већину у скупштини, и образовао нову неутралну 
владу, која је имала задатак да изврши апел на народ; и чим 
су избори, који су одмах после промене били наређени, испали 
у корист партије Трикуписа, Краљ је њему поверио састав но- 
вога кабичета.. У Румунији такође су све уставне конвенције, 
које собом доноси уставност монархијска, у пуној важности. 
У Грчкој се, чак, као и у Енглеској, и само дворско особље 
мења са променом владе. 

Да рекнемо, на завршетку, неку реч о односима владе, 
шефа извршне власти и конгреса (скупштине) у Америци. И ово 
нарочито о тога, што се, у последње време, у нас Сједињене 
Северо-Американске државе наводиле као доказ, да уставност 
и парламантарност не иду заједно, и да једно друго чак могу 
и са свим да искључе. 


Прво што при том ваља имати на уму то је нарочита при- 
рода американскога устава, која доиста представља засебан 
систем владавине. У Америци, пре свега, шеф извршне власти, 
председник републике носи одговорност за своја дела; друго он 
се бира сваке четири године, и то директно, а не бира га конгрес 
као у Француској. Њега бирају повереници који фактички имају 
императиван мандат. Осим тога у Америци је судска власт пот- 
пуно одвојена, и она има права упуштати се не само у опену 
наредаба и прописа извршне власти, но и у оцену уставности 
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самих закона, дакле је равноправна са извршном и законодавном 
влашћу. Даље конгрес амерички је сам законодавац, и министри 
му и не подносе предлоге законске, а председник републике 
има само тако звано суспензивно вето, т. ]. кад конгрес по други 
пут усвоји какав закон, онда је он за извршну власт обавезан. 
Шефови појединих грана извршне власти и не представљају 
кабинет, они нису министри, већ државни секретари председ- 
ника републике. Према оваком положају п одговорности пред- 
седника, у Америци и нема потребе, да ови секретари државни 
одговарају пред Конгресом и од њега зависе политички 

При том ваља имати на уму још и то, да је председник 
републике и у праву наименовања чиновника ограничен. Он име- 
нује и поставља чиновнике на страни, друге јавне министре и 
консуле, судије највишега суда пи све остале чиновнике сједи- 
њених држава, чије наименовање није уставом пли законом 


друкче одређено, тек по одобрењу сената. А Конгрес може, 
ако му се свиди, законом да пренесе постављање нижих чи- 


новника на председника самог, или на судове или на шефове 
појединих управних грана. Узгред буди речено ово је право 
исто тако, и још у јачој мери, ограничено и у Швајцарској, 
где се један део чиновника директним избором народа у службу 
уводи. 

На послетку не треба заборавити, при свем том, да и ти 


државни секретари, као и други чиновници извршне власти, 


подлеже истинској одговорности с једне стране сената (горњега. 
дома), а с друге стране редовних судова, која је у Америци 
сасвим озбиљна. Ако, дакле, државни секретари председника 
републике у Америци не зависе од Народнога Представништва. 
политички, они од њега зависе, као год и председник републике, 
правно, казнено.') 


Јанус. 


1) Види: АПсешејпез УЕдизагесће,, уоп Ј. С. Влшизећн, стр. 223., 264.; Устави Бел- 
тије, Грчке, Румуније, Епглеске, Сједињених Америчких Држава, с Француског превео 
4. М. П. Београд, 1884. године. 


КПВ У ИДЕ ПЕРСИ ХИСТА ВУ 
У ОПШТЕ И О ОВОМ СЕОРАШЊЕМ У СРБИЈИ 


- ду 


о 


(3) 


Упознали смо се с трусом у опште, и разгледали смо из 
ближе како се он појављује. Виделпи смо, да има централних, 
осовинских илп линеарних и латералних трусова. У исто време 
дошли смо до закључка, да поред ове разлике између трусова 
по начину распростирања њихова имамо још једну, ито битну, 
разлику између њих у томе, што код једних долази трешња 
из једног омеђеног места, па као трусни удар поступно за- 
хвата површину земљишта иу њему изазива потрес, а код дру– 
гих се од једном затресе читав комад земљине коре, па се онда. 
овај потрес распростире донекле и на суседне комаде. У овом, 
дакле, погледу имамо двојаке трусове Код првих имамо под- 
земно таласање, и имамо таласање површине земљишта, које 
је оним првим изазвано. Ова комбинација таласања долази по- 
главито с тога, што оно подземно таласање не избија у исти 
мах и не изазива кретање од једном у свима тачкама дотичног 
земљишта, него поступно и све доцније што се од епицентра; 
иде на даље, те се тако свако доцније изазвано таласање ком- 
бинује (негде појачава, негде ослабљава, а негде на известан 
начин мења) са већ изазвавим таласањем на претходним местима. 
— Код оне друге врсте трусова немамо у овом смислу комби- 
нацију таласастог кретања; овде је само једно таласање, т. ]. 
таласање површине непосредно је продужење подземног тала- 
сања, које се у исто време јавља на свима местима, те и нема. 
тога, да се таласање на једном месту комбинује и модификује 
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таласањем, које би раније било изазвано на другом којем месту 
па дошло довде.') 


„ 


Исто ово могло би се на други начин овако исказати: 
код једне врсте трусова имамо подземно таласасто кретање и 
њиме изазвано, дакле посредно, таласасто кретање на по-- 
вршини; код друге врсте трусова могли бисмо такође разли- 
ковати подземно таласасто кретање и таласасто кретање на. 


површини, само што је ово друго непосредно продужење: 
онога првог. 


Нас се највише тиче таласасто кретање површине земљишта: 
Заиста, кад њега не би било, не бисмо ни осетили правога. 
потреса. Све последице труса, које ћемо сада изближе разгле- 
дати, везане су поглавито за, ово таласасто кретање. “') 


=) Према овоме све оно што се код трусних таласа говори о таквој комбиницији,, 
да се кретање њихово илн знатно појача или са свим ослаби (тако звана интерфе- 
ренција), вреди поглавито за ону прву врсту трусова, код које имамо комбиновано 
таласасто кретање. Код ове друге врсте трусова могла би доћи ова интерференција само 
1). кад би после првог изазваног таласања дошло одмах друго, које би га тако сустигло, 
да извесне тачке земљишта, које би се услед оног првог таласања кретале у једном из- 
весном смислу, добију услед другог таласања тенденцију, да се баш сбратно крећу, или 
9). кад би се трусни таласи одбили од каквог терена, који је јаким и дубоким пукоти- 
нама издвојен од осталог земљишта (јер би се тада, као што смо у претходном чланку 
видели, потрес тешко и ослабљен распростирао преко пукотина, и у главном би се вра 
ћао). Наравно, да еве ово вреди и за ону прву врсту трусова. Међу тим, напоменућемо 
одмах, да цела ова ствар — интерференција и рефлексија трусних таласа — није још 
довољно проучена. Поред тога многи појави, који се чешће са свим олако узимају 
као последице овога, имају или са свим други узрок, пили се исто тако лепо а сигурније 
могу објаснити на други начин. Ротаторни покрети гемљишта обј„шњавани су пређе 
нарочитим ускршлањем труснпх таласа услед рефлексије, а ми смо видели како се они 
могу врло лепо објаснити без икакве везе са овим. За тим тако звани „мостови труса“ 
(кад се у сред јако потресане и здраво оштећене области наиђе на мес:о где су потреси 
били много слабији и без штетних последица), за које се по који пут без многог раз“ 
мишљања одмах узима интерференција трусних таласа, могу се исто тако лепо објаснити 


геолошком природом самог тог терена (кло што ћемо видети). — Интерференције и ре- 
Флексије код труса заиста мора имати, али кад се и где се оне баш дешавају, као и 
какве су им последице баш заиста биле — о томе, засад, можемо говорити само се 


нагађањем. (Упореди са овим завршетак овога чланка). 


ЕЕ) Једина последица труса, за коју се не може узети да поглавито долази услед 
овог таласастог кретања површине земљишта, јесте подземна тутљњава, која се 
редовно јавља као пратилац већине потреса, и која личи на потмулу грмљавину, на 
удаљене топовске плотуне, на шум кад се котрљају велика и пуна буради т. д. 

Милне сехвата подземну тутњаву као „најситније п најбрже вибрације, којима 
се отпочиње трус.“ Заиста, подземна се тутњава редовно чује пре но што се осети прави 
потрес. Она је очевидно у присној вези с трусом, а како претходи правоме потресу (та- 
ласању површине земљишта) сигурно долази услед подземног таласања, па се после по 


у 
о 
(6' о) 
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Не можемо се овде упуш!ати у потанко излагање физичке 
суштине самога овога таласастог кретања, јер би насто и су- 
више далеко одвело у специјалност и са свим би изишло из 
оквира овакве, популарне, расправе. Довољно је да подсетимо 
читаоце на кретање. које су запазили кад се чамац лелуја на 
таласима: он се креће и лево и десно и у исто време спушта 
се и издиже се. Тако се од прилике за време труса креће по- 
вршина земљишта, аса њом и сви предмети на земљи. Услед 
овога кретања долазе као последице труса: 


|. Пуцање ирушењес грађевина. — Напоменули 
смо још у претходном чланку. како рушење грађевина приликом 
труса не долази услед подземног таласања — услед удара — 


као што је Малет схватио, него да поглавито бива услед та- 
ласастог кретања саме површине земљишта. Малочас пак на- 
гласили смо какво је ово кретање. Замислимо сад. да смо 
приликом труса стајали поред каквог озиданог стуба, и да је 
трусни удар дошао с бока и то с леве стране. Стуб ће се 
одмах. услед овога, погнути на леву страну, за тим на десну, 





~ 


јачава таласањем саме површине земљишта, те отуда услед овог поступног јачања и опа- 
дања њеног (кад се таласање површине земљишта почне да умирује) п осећамо, као да 
долази из даљине, да нам се приближава и да нас пређе и отиде даље (онако ието као 
кад вешт певач отпочне извсстан тон врло тихо, па после све јаче пушта глас и на 
послетку га све слабије довршује — стезсепдо и Фесгезсепдо — а нама се чини као да 
му певање долази из даљине, да нам се све више приближава и да се за тим све више 
удаљава). У вези са овим може се врло лено протумачити и Факат, да се врло често 
чује подземна тутњава а прави се потрес и не осети (подземно је таласање тако слабо 
да једва допре до површине земљишта, те изазива само слабе вибрације, које се и не 
осете кло прави потрес, али производе подземну тутњаву). Само је тешко протумачити 
како се јавља потрес без подземне тутњаве, шта такође по који пут бива. 


Енгеески геолог Девисон (Пахтаоп), који се овим питањем нарочито занимао 
(Сеојогтел! Масампе 1592 стр. 208), држи, да подземна тутњава долази од сићушних 
вибрација, што настају кад се услед труса поједини комади земљишта дуж пукотина 
тару један о други. Овим се, заиста, може врло лепо објаснити то. што је распростра- 
њеност подземне тутњаве по који пут ем свим независна од распрострањености потреса. 
може се протумачити и како бива тутњава без потреса (подземно је таласање тако слабо 
да и не допре до површине, те се потрес и не осети, него се само у дубини земљишта 
дуж пукотина тару дотични комади земљине коре) — али се на горње нерешено пи- 
тење (како бива потрес без тутњаве) опет не може дати никаква позитивна одговора 
Ми држимо, да подземна тутњава поглавито долази од подземног таласастог кретања и 
првих вибрација површине земљишта, па да се за тим она појачава самим тасасањем 
површине и трењем појединих комада земљине коре. 
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па опет на леву и т. д., дакле нијаће се,“) а у исто време ће 
се, заједно с местом површине земљишта на којем је, спуштати 
и издизати, т.ј. стубће при свом спуштању изићи из усправног 
положаја, погнуће се на леву страну (колико се према јачини 
таласања земљишта мора погпути) и вратиће се у усправан 
положај, а при уздизању погнуће се на десну страну па ће се 
за тим вратити у првашњи положај и првашњу висину. Ово 
ће се, наравно, неколико пута поновити, према томе, колико 
таласање земљишта траје. На тај начин поједине тачке стуба 


описују при овом покретању елипсе, ито прву — леву — по- 
ловину елипсе опишу приликом спуштања, а другу — десну 


— половину приликом уздизања стуба. За време, док му тачке 
описују прву половину својих елипса, стуб, спуштајући се, из- 
лази из свог усправног положаја, погне се на леву страну и 
враћа се у усправан положај (само сад стоји ниже него пре), 
а док му тачке описују ону другу половину својих елипса, 
стуб, уздижући се, излази из овог усправног положаја, погне 
се на десну страну и враћа се у свој првашњи положај. И 
као год што се сатна шеталица из левог уздигнутог положаја, 
са поступно све већом брзином креће к нормалном положају 
свом, а одавде са поступно све мањом брзином на противну 
страну, тако се и све тачке стуба почевши из нормалног по- 
ложаја па до половине прве половинг својих елипса крећу с по- 
ступно све јачом брзином, а одавде им ова брзина поступно опада 
све док не опишу остатак те прве половине елипса. Исто овако 
описују тачке и другу половину својих елипса приликом узди- 
зања стуба: почевши из сниженог усправног положаја му па 
до половине ове друге половине својих елипса тачке се крећу 
са све јачом брзином, а одавде до нормалног положаја стуба 
са поступно све слабијом брзином. У средини прве половине и 
у средини друге половине својих елипса имају дакле тачке стуба 
највећу брзину кретања, међу тим ту баш стуб мора напрасно 
променити правац кретања (погнуо се на лево па се враћа у 





#) Са свим је разумљиво, да ће се прп том темељ стуба најмање нијати, а да ће 
виши делови његови еве веће и веће осцилације иматш — свеће при нијању веће лу- 
кове опшеивати — што се ближе врху иде: врх стуба градиће највеће осцилације. — 
Отуда се свакл потрес много јаче осећа, кад смо на тавану но кад смо у подруму, а 
још јаче ћемо га осетити ако се тога тренутка десимо на каквом висохом торњуит.д. 
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снижени усправан положај, и погнуо се на десно па се враћа у 
нормални усправан положај. Ту се јавља сад онај значајни 
Физички моменат, познат под именом инертности (ленивости( 
тела: добивши појачану брзину кретања, стуб, услед своје инер- 
тности, тежи да и даље продужи кретање на лево или — у 
„другом случају — на десно, те ће се, услед тога што мора да 
се креће обратно, ако је кретање тако јако да се пређе гра- 
ница стабилности, срушити, иначе ће испрепуцати, ито погла- 
вито хХоризонталним пукотинама, јер се тако издвајају више 
партије стуба, у којих је кретање много веће теи дејство ле- 
нивости много јаче, од нижих, у којих је свето слабије (напред 
смо видели откуда је то). Услед труса, дакле, озидани стубови, 
оџаци, торњеви и т. д. срушиће се у правцу противном правцу 
труса или у самом правцу труса (ако им већ ослабљену ста- 
билност тек у овој Фази надјача моменат ленивости), или ће 
испрепуцати и то поглавито хоризонталним пукотинама. Наравно 
да у овом другом случају у даљем току труса могу наступити 
ротаторни покрети, т. ј. да се поједини, пукотинама омеђени, 
делови окрену на лево или на десно, као што је то у прет- 
ходном чланку већ наглашено. ' 


Лако се може разумети, да ће исти овакав случај бити са 
оним зидовима на грађевинама, који се буду нашли. управно на 
правцу потреса. Ако је кућа окренута лицем ка Истоку и потрес 
је задеси од Истока, онда ће се лице од куће срушити на 
Исток а задња страна на Запад (јер не могу унутра од бочних 
зидова), или ће испрепуцати поглавито хоризонталним пукоти- 
нама. Интересно је, да ће се у оваквом случају по правилу 
показати више оштећена задња страна куће (задњи зид ће 
се више порушити или ће испрепуцати јачим пукотинама). Кад 
потрес долази са Истока, онда ће се кућа прво нагнути ка 
Истоку, и ту сад на стабилност први пут дејствује моменат 
ленивости; узмимо да се зидови не сруше (задњи не може 
унутра, а предњи не може напоље, јер му још није прекорачена 
граница стабилности), него да само испрепуцају. За тим се кућа 
нагне ка Западу, и по други пут дејствује моменат ленивости 
на стабилност њену, али сад на већ знатно ослабљењу; сад 
предња страна куће не може унутра од бочних зидова, а задња. 
већ раздрускана. страна може се и обурвати, или ће се много 
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јаче порушити, или много јачим хоризонталним пукотинама ис- 
препуцати но предња. Разума се, да би са свим обратан случај 
био, ако би потрес долазио са Запада. 


Да видимо сад шта ће бити са зидовима, који се буду нашли 
у правцу погреса. Узмимо опет горњи случај: кућа је окренута 
лицем ка Истоку и потрес долази од Истока. Сад се онако, као 
што смо видели да се нија стуб, нијају лева и десна страна. 
њена: прво се погну напред, ка Истоку, ипри поступном сни- 
жавању им и враћању у усправан положај дејствује на ста- 
билност њихову моменат ленивости и то поглавито у горњим 
угловима (знамо за што), те ће ови тежити да се издвоје од 
остале масе зида, и да се заједно с предњим зидом обурвају 
напоље или. ако то не буде. да испрепуцају косим пукотинама 
почевши озго па на ниже к предњој страни; кад се за тим 
погну назад, к Западу, и буду се поступно уздизали и враћали 
у нормалан положај, онда ће се горњи задњи углови њихови 
заједно са задњим зидом обурвати напоље, или ће се од остале 
масе зида издвојити косим пукотинама. почевши озго па на ниже 
к задњој страни. Обратно би било кад би потрес долазио са 
"Запада. На зидовима, дакле, који се буду нашли у правцу по- 
треса јављају се поглавито косе пукотине, које се врло често 
укрштају. 

Разуме се, да је све ово само у главном овако. и да су 
на распоред пукотина у каквој услед потргса раздрусканој 
грађевини од пресудна утицаја разна ослабљења у зидовима, 
положај прозора, врата, бочних зидова и т. д. као што смо 
"то приликом дискусије Малетове методе већ нагласили. На по- 
'слетку напоменућемо, да ово вреди само за чисто зидане гра- 
ђевине, јер се код мешовито зиданих кућа («бондрук») у по- 
јаву пукотина услед потреса никакве правилности не може 
ухватити 


9 Точила и урниси. — Врло често услед потреса 
"осипа се и суља низ брдска и планинска точила материјал од 
искомаданог и растрошеног стења, као приликом јаких киша, 
кад на тим местима набујају снажни брдски (виловити) потоци. 
Шри јачим потресима одваљују се читави комади од стена, и 
са страховитом силином, рушећи пред собом све на што ударе, 
жотрљају се наниже у долину. Читајући испрпан опис Јулија 
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Шмита о страховитом трусу у провинцији Фокидиу Гчкој 
од год. 1370, читалац чисто стрепи и осећа све опасности, 
којима је поменути аутор на свом путу ради проучавања труса. 
био изложен, јер су се скоро при сваком потресу одваљивале 
с брда колосалне стене и јуриле у долину |а потреси су сваки 
час наступали/. И писац ових редова, проучавајући овај ско- 
рашњи трус у Србији, запазио је и од мештана разабрао, како 
се је приликом нај јачег потреса (на Велпку Суботу лањске го- 
дине) по странама Пасторка и Маћије (близу манастира Мана- 
сије) низ брдска точила осипало грдно стење, тако, да су путови. 
који у подножју ових брда воде поред Ресаве, били као кал- 
дрмисани; крупније камење одлетало је даље. још веће падало: 
је у Ресаву, а врло велико (неколико има као бачва великих) 
с таквом се силином низ брдо котрљало. да је од друма од- 
скакало и преко Ресаве чак на другу страну долине прелазило. 
Овако је било и у Горњачкој Клисури, а сигурно и у још којем 
брдском крају, где је трус јачи био. — Ну све се ово губи 
према сличним појавима, који долазе као последица нај јачих 
потреса: тада се јављају урниси, т. ј читави делови брда обур- 
вају се и сјуре у долину, остављајући свуда пустош за собом 
— затрпавају читава села и преграђују реке, те изазивају успоре 
и поплаве. Један од најстраховитијих примера ове врсте десио: 
се у Добрачу близу Филаха у Корушкој приликом труса 25. 
јануара 1348. год. По једној старој млетачкој хроници овај је 
урнис био тако велики и тако страховит, да је затрпао све ва- 
рошице и 17 села, и преградио реку Гајлу, која се услед тога. 
разлила у читаво језеро, одакле се доцније једва пробила, гра- 
дећл и сада многе баруштине на томе месту. Још и данас на- 
илази се овде на рушевине од старинских кућа, и по који пут 
и на људске кости. 


3. Прскање земљишта; куљање воде, муља 
ипеска кроз пукотине; промене на изворима. 
ит.д. — Приликом јачих потреса врло често прска земљиште, 
нарочито кад је састављено од мекших слојева, на пр. глине, 
уме, песка, муља и т. д., а од здраво јаких потреса пуцају и 
сами стеновити слојеви. Тако постају разнолике пукотине у 
земљишту, које могу бити врло разне по облику и величини, 
почевши од незнатних бразда па до правих амбиса. Услед 
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потреса на острву Искији 4. марта 1881. год. било је земљиште 
код вароши Казамичиоле све раздрускано од пукотина. У Сан- 
Франциску су се услед врло јаког потреса 21. октобра 1868. 
год. појавиле мпогобројне пукотине, по неке до 50 стопа ши- 
роке. Приликом труса у Калабрији 1857. год једна од највећих 
пукотина износила је 13 км. у дужини. А има података, да је 
једна оваква пукотина !548. год. на острву Новом Селанду 
била скоро 100 км. дугачка Ове су пукотине махом праве, 
али се често и на цикцак настављају или су криве. По који 
пут иду доста правилно једна за другом — паралелно — а има 
их и зракастих,. тако, да из једчог места као из средишта иду 
на све стране. Пошто су се отвориле, пукотине остају тако 
за неко време те зјапе, док се доцније услед киша и обурва- 
вања не затрпају. Приликом труса у јужноамеричкој вароши 
Риобамби (у републици Еквадору) 1797. год. пукотине су се 
сваки час отварале, и људи су сваки час упадали у њих; многи 
су тако и пропадали, али су многи, имајући доста прилика да. 
стеку искуство, одмах ширили руке, те тако за неко време 
висили над пукотином, па се после или сами или уз припомоћ 
других искобељавали. Обично услед доцнијих потреса пукотине 
се све више проширују, али се по који пут или од каквог новог 
потреса или саме по себи и затворе. Интересан је у овом по- 
гледу Факат, који је приликом неких трусова запажен: да се 
пукотине, за време истог потреса кад постају, и отварају и 
одмах затварају, што по који пут бива са страховитом силином. 
Овакав је случај на пр. био за време великог и страховитог 
калабријског труса 1783. год. У вароши Опиду, где је трус 
најжешће беснио, отклапале су се пукотине и гутале не само 
људе но и читаве грађевине, па се одмах после тога закла- 
пале. Тако је исто било и у суседним варошима Канамарији, 
Терануову, Санта-Христини и Синополу. С каквом се страхо- 
витом силином ово дешавало најбоље нам сведочи одмах после 
тога штампани извештај неколиких чланова напуљске акаде- 
мије наука, које је академија била изаслала да проуче овај 
појав: ископавањима, која су на дотичним местима предузи- 
мана, констатовано је, да су зидови грађевина заједно са свима 
стварима које су биле унутра у једну нераздвојну масу били 
слепљени! Колике су ове пукотине биле, није се, наравпо, 
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пошто су се одмах склапале, ни могло дознати; али су се 
друге пукотине, које су остале да зјапе, могле тачно измерити. 
Биле су, заиста, колосалне : једна је била скоро читаву миљу 
дугачка, 105 стопа широка (на површини земљишта) и 30 стопа 
дубока; друга је била у, миље дугачка, 150 стопа широка и 
око 100 стопа дубока; трећа '/, миље дугачка, 30 стопа ши- 
рока и 225 стопа дубока и т. д. Чак су и стеновити слојеви 
пуцали, као што је било на јужном врху Калабрије, где се чисто 
кречњачко брдо Зефиријо распрсло истина уском али око по 
миље дугачком пукотином. 


Из овако отворених пукотина куља често вода, и то ве- 
ћином само док потрес траје, а по који пут за дуже или краће 
време и после тога. Вода је обична подземна вода из водене 
издани или из водених жица, каква се јавља и у изворима и 
бунарима у дотпчном терену. Кад јаче избија, она износи са 
собом и песак или муљ из оног подземног слоја у којем се 
налази, и оставља га лево и десно поред пукотине, као што је 
махом било код нас приликом овог скорашњег труса у Ресави, 
Млави и Поморављу, или местимице гради као нске песковите 
и блатњаве оџаке и кратерчиће, ако на тим „местима из пуко- 
тине поглавито и јаче избија но па осталим, као што је на пр. 
било приликом труса у провинцији Ахаји у Грчкој (1861. год), 
у Чарлестону у Сев. Америци (1886 год,, у Загребу (1880 год.. 
и т. д; ако пак на овим местима вода куља са врло великом 
силином, она разбацује понети песак и муљ,и при паду осипа 
и сплаче саму пуколину, те тако ствара левкасте или непра- 
вилне утолеглице у њој, као што је на неким местима било 
при већ поменутим трусовима а п код нас у Поморављу. 


У вези с прскањем земљишта п отварањем пукотина у 
њему стоје и промене на изворима, чесмама и бунарима, које 
се такође редовно јављају приликом јачих потреса: вода се у 
њима замути, бунари се заспу песком или муљем, вода толико 
придође у њих да прелива или је са свим нестане пошто водена 
жица удари на другу страну, стари извори набујају или пре- 
сушују па се па другим местима отварају нови извори и т. д. 
По кадшто избију услед потреса п млаки или топли извори и 
онде, где их дотле никако није било. Ово се дешава у наро- 
чито за то погодним теренима, у којих су слојеви нагпути и 
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иду у велику дубину а сем тога им је и непробојни слој, који 
сабира и држи воду, веома дубок; вода у оваквој воденој 
издани има и много вишу температуру“), но вода коју сабира 
какав непробојни слој обичне дубине, а налази се и под великим 
тритиском, те с тога кад се на овом месту услед потреса 


створи пукотина до издани избијају из ње млаки или топли 
извори. 


Све ове последице труса. које сада разгледасмо, долазе услед 
таласастог кретања земљишта. При таласању свом земљиште 
местимице и наизменично постаје испупчено и улокнуто, те се 
на тај начин, савијајући се, истеже, што вазда више и јаче 
бива ако је састављено од меких слојева (уме, муља, песка 
и т. д) но кад је састављено од компактних и чврстих стено- 


витих слојева. „Услед тога и прска земљиште и стварају се 
пукотине у њему). А кроз ове пукотине куља вода из под- 
земне водене издани и водених жица с тога, што се овде 
услед савијања земљишта јавља притисак слојева на хоризонат 
подземне воде, онако исто, као што из коре од. поморанџе, 
кад је савијемо, штрца сок напоље. Остали појави, који са 
овим стоје у вези, разумеју се по себи пр'ма опоме што је 
досад речено, пили су већ приликом самог описа протумачени. 


4 Вертикалнии хоризонталнипоремећаји 
у земљишту. — Дешава се, нарочито приликом јаких по- 
треса, да се поједини делови земљишта слегну, снизе. За ово 
има доста података, само што су многи нејасни, јер се права 
снижавања читавог каквог краја или појединих делова његових 
бркају с локалним пропадањем грађевина и земљишта у ве- 
„лике пукотине, које се јављају услед јачих потреса. Приликом 
„лисабонског труса 1755. год. потонуо је од једном цео кеј пред 
ђумруком заједно са свим људма, који су ту били побегли да 
се спасу од узбурканих морских таласа, и с многим лађама, 
које су за њ биле привезане; никад више од свега тога није 
ништа изашло на површину, а и дапас још на том месту из- 


ђ) Познат је искуством потврђени Факат, да докле год се допрло што год се дубље 
ту земљу иде све више расте топлота (од прилике на сваких 838 ш. дубље по 170), 

#) Да се услед таласања земљиште мора истезати најбоље се разуме, кад се узме 
на ум, да при том земљиште мора заузети већу дужину но што је дотле имало, као год 
чито је између две тачке повучена праза или блага крива линија много краћа, но истим 
шутем повучена таласаста линија. 
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носи дубина. око 200 та Ово је чисто локална ствар, јер и дно. 
морско даље од овога места и сама обала остале су на истој 
висини као п пре, те је цео појав очевидно био у томе, да је 
услед труса постала велика пукотина, у коју се за тим обурвао 
кеј. Оваква локална снижења долазе, дакле, услед отварања и 
обурвавања великих пукотина, пи могу бити по који пут п здраво. 
великих димензија, као што су на пр. многи амбиси постали 
приликом великог калабријског труса 1783. год. (један амбис 
близу вароши Опида износио је око 500 стопа дужине, малко: 
мање ширине и 200 стопа дубине). За левкасте утолеглице ка- 
зали смо већ да поглавито постају услед местимичног наглог 
куљања подземне воде из пукотина п враћања јој у пукотину. 
Исто тако има много случајева, да се услед јачих потреса на 
обалама мора нанети трошан материјал (од песка, валутака, 
муља и т. д. оклизне и сасуља у дубину, те онда изгледа као 
да ве ту само морско дно сниз 1ло. Тако је на пр. често бивало 
услед појачих потреса у Грчкој, на западној обали Јужне Аме- 
рике ит, д. У исту врсту спадају и раседања и обурвавања. 
обала и клижеља растреситих наносних слојева са нагнуте сте- 
новите подлоге своје, као и осипања и померања земљастих. 
застирача камепитих слојева, који су постали распадањем њи- 


ховим. Приликом великог калабријског труса 1783. год. одва- 
љивали су се пукотинама код вароши Терануова грдни делови 
земљишта, п заједно са виноградима, маслињацима и грађеви– 
нама (наравпо порушеним) склизили у долину, ту се сударили 
пи изазвали велике успоре и многобројна језера на реци; а у 
варошици Кантазару неки делови земљишта склизили су више 
а неки мање, те су становници после услед тога највише муке 
ималп док су нашли своје порушене куће, да спасу пли склоне 
оно што је још заостало. Сигурно и приликом овог нашег ско- 
рашињег труса осипао се и померао земљасти покривач каме- 
нитих брегова на доста места, само што ми имамо мало пода- 
така о томе. На послетку, приликом потреса могу да се обурвају 
и тавани од пећина, исто онако као што се у таквим прили- 
кама обурвавају и рударски поткопи, те се тако на површини 
земљишта стварају провалије, као што се то на пр. приликом 
овог нашег скорашњег труса деспло изнад Млавина Врела. 


Али све су ово локални поремећаји у земљишту. који ретко 
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иду до већих дубина и махом само захватају наносни застирач 
стеновитог темеља, а овај при том осхаје непоремећен. Права 
_ снижавања земљишта у геолошком смислу, т.ј] да се поједини 
комади његови спусте заједно са стеновитом подлогом својом, 
ређе су проматрани, п с тога и мало примера има за то, које 
што су бркани са описаним случајевима, које што је у опште 
врло тешко њих и констатовати. Ну главно је да их има. Тако 
_је на пр, констатовано за Јонско Море, да је дубина његова, 
у читавом крају једном, редовно после јачих трусова знатно 
већа но пре тога; даље, одлични проматрачи потреса Милне 
"иБуртон изречно наводе, како су услед страховитог јапанског 
труса 1891. год. (који је уништио око 10000 људи и порушио 
око 100000 кућа, и који је чак у Токију, дакле у даљини од 
#00 миља од плеистосеиста, био тако јак, да су многи људи 
од великог таласања земљишта добили праву морску болест) 
морали наступшти велики поремећаји у нивоу земљишта, јер 
места, која су пре тога била са извесних тачака видљива, нису 
се после тога могла наспрамно видети. 

До скора се као сигуран Факат држало, да приликом јачих 
потреса мо-ке бити и напрасних уздизања, и за то се као пример 
по Дарвину наводило, како се почетком овога века обала 
у Чилу (у Јужној Америци) редовно приликом трусова по не- 
колико стопа уздизала. Међу тим бечки геолог Сис (5пез), 
жоји је ово питање темељно проучавао, дошао је до резултата, 
да се сви ови подаци, које је Дарвин употребио, оснивају на 
нетачним проматрањима и да често један другоме са свим про- 
тивурече, тако, да у овом погледу нема ни једног поузданог 
примера. Напоменућемо, да има доста одличних геолога, који 
могућност оваквих случајева никако пе искључују, али да с друге 
стране има такође доста признатих геолога, који бар досад на- 
вођене примере са свим поричу. 


5. Потреси на мору. — И на мору има потреса. 
Они су по који пут са свим слични с потресима на, сувој земљи, 
т. ]. осећају се као јаче или слабије дрктање или таласање 
морске површине, и поглавито долазе као последице трешње 
морскога дна. Али сем ових има на мору још и другојачијих 
потреса: има неправилних сукусорних и махом локалних кло- 
бучања и избивања воде, и има случајева да постају грдни 
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таласи, који прекриле и цео океан од једнога краја до дру-— 
гога. Оно прво долази услед ерупције подморских вулкана, а 
ово друго је последица јачих потреса близу обала мора (или 
океана). Кад год се јаче тресу приморски крајеви увек се по- 
трес преноси и на море, које се тада усталаса и здраво по- 
вуче натраг, остављајући далеко за собом обалу, па се после: 
неког времена (по који пут после сат два) са страховитом си- 
лином враћа и плави земљу далеко више но и нај јача плима, 
или — обратно — таласи прво поплаве обалу, па се после 
одбију и распростиру чак до супротне обале. За време лиса- 
бонске катастрофе (!. новембра 1755. год. грунуо је, одмах 
после првог потреса, страховити талас (близу 40 стопа виши. 
од највише плиме), и починио грдне штете; прича се, да је 
само услед тога погинуло око 60000 људи. А у исто време кад 
је један пут услед једног јаког потреса (28. октобра 17194. год.) 
порушена перуанска варош Лима, захватио је суседну приморску. 
варош Калао око 80 стопа висок талас, који је порушио све 
грађевине и подавио скоро све становништво; од 23 лађе, које 
су се тада налазиле у пристаништу, 19 су се одмах потопиле, 
а 4 је талас чудновато захватио, па их на читав сат хода од. 
обале избацио на суво. — Колико се овако изазвани таласи 
на мору могу распрострти, најбоље нам показују ови примери: 
таласи, изазвани поменутим лисабонским нај јачим потресом,. 
одбили су се од португалске обале, па прешли преко целог 
Атланског Океана чак до Америке; таласи услед јужноаме- 
ричких трусова прелазе често цео Велики Океан и дохватају 
обале Аустралије и Источне Азије, а они што полазе од Ја- 
пана (због тамошњих потреса) ломе се кадшто чак на обалама, 
Калифорније. На путу свом почине они грдне штете, изазива- 
јући на све стране бродоломе. Колпко ли су пута услед њих. 
пострадали јадни становници на многобројним коралским ос– 
трвима у Великом Океану, која махом само по неколико стопа 
вире из воде. а ми за то ништа и не знамо, да их бар ожа- 
лимо! — Брзина, којом се ови велики таласи услед потреса, 
распростиру преко океана, подудара се у главном с брзином, 
којом се обична плима креће; према томе и за њу вреди већ. 
потврђени Факат, да је различна према разним дубинама преко. 
којих прелази, т. ј. у толико већа што је дубина океана на. 
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том месту већа, и обратно. Ово је-прво потврдио аустријски 
геолог Хохштетер, проучавајући ·на основу обилато при- 
купљених података распростирање таласа на Великом Океану 
услед труса на перуанској обали Јужне Америке (арички труо 
— по вароши Арико — 13. августа 1868. год). За 18 сати 
прешли су таласи цео Велики Океан до североисточног краја 
аустралијског острва Новог Селанда; у почетку су били ис- 
пушчени, око средине пута прави, а за тим издубљени. Све 
ово потврдио је доцније немачки геолог Гајниц, проучава- 
јући слични појав. изазван трусом у околини перуанске вароши 
Иквикве (9. маја 1877. год). 


Интересоваће читаоце кад им саопштимо, да је и библијски 
Потоп морао бити овакав један природни појав. Нема сумње 
да се је ова катастрофа некада морала заиста десити, јер се 
налази у традицијама многих народа, само су ове тако тамне 
и нејасне, да се за дуго није могло знати услед каквог је 
управо узрока могла наступити. Многи су се овим питањем 
бавили, али нису могли доћи на до каквог позитивног него 
само до произвољног резултата; једни су држали, да је Потоп 
дошао услед изванредно јаке провале облака, други да је до- 
шао по свршетку леденога доба услед наглог топљења, глечера 
и т, д. Тек у најновије доба предузео је да реши ово питање 
бечки геолог Сис, и то на са свим другој основи, користећи 
се при том врло интересним подацима, које ћемо сада из- 
ложити. | 


Биће познато читаоцима, да су стари Асирци имали тако 
звану клинасту азбуку, и да су по храмовима, спомепицима и 
на другим местима урезивали помене славним људма, важније 
догађаје, традиције и т. д. За владе неког цара Асурбанипала, 
(у 7. веку пре Христа) створепа је читава једна библиотека у 
вароши Ниниви, тиме, што је па цреповима пререзана већина, 
ових записа, па су многи од ових црепова приликом скорашњег 
археолошког проучавања и раскопавања Ниниве срећом про- 
нађени Између осталих записа историјског значаја нађен је 
пи један еп, о неком јунаку Издубару, у којем као епизода има 
опис Потопа.. Издубар се диже и иде к неком славном претку 
својем, Хазис-Адрм, који је већ постао бесмртан и проводи 
блажени живот на ушћу Еуфрата и Тигра. И овај му прича 
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свој живот и како се спасао од Потопа. Закључе богови да 
Потопом униште стару варош Сурипак. која је била на ушћу 
Еуфрата. Ба, бог мбра, јавља се Хазис-Адри, п заповеда му 
да сагради једну лађу, п да склони у њу своју породицу и 
све што има од стоке п хране, па да чека. После дужег ко- 
лебања послуша то Хазис-Адра: сагради (управо оплете) лађу. 
омаже је с поља и изнутра асфталтом, унесе у њу свој мал, 
спреми храну п уђе са својом породицом. На један пут се 
диже страховита олуја, вода куља на све стране из земље, 
бура бесни п таласи јуре из мора уз равницу; замрачп се, и 
шест дана и седам ноћи трајала је пустош, па попусти: раз- 
ведри се, вода полако одиђе, лађа оста на брегу Низпру близу 
Ниниве, Хазис-Адра изађе из лађе и пусти тице и стоку, бог 
Бел се завстова да неће више бити Потопа, богиња Истара 
као успомену на тај завет пусти дугу ит. д. 


Као што се види сличност између овог асирског записа, 
и библијског Потопа тако је велика да изненађује; према томе 
са свим је правилан закључак, да су лли оба црпљена из једног 
истог извора или један из другога. Судећи по свему излази, 
да је асирско предање старије, п да је после по њему постала 
библијска прича о Потопу Заиста, одмах се може увидети, да 
је библијско предање из друге руке, јер је здраво претерано, 
тамно, с невероватним и нејасним подацима и без икакве везе 
с долином Јордана, докле је асирско много простије, има чисто 
локалну боју јер се позива на места у Месопотамији, и — што 
је најглавније — вероватно п лепо описује сам појав. Сем тога 
јасно се види, да библијско предање силом натеже према асир- 
ском: и Ноје плете своју лађу од прућа и лепи је споља и 
изнутра асфалтом као и Хазис-Адра. Ма колико изгледао на 
први поглед овај податак обичан, опет је врло значајан кад се 
узме на ум, да у целој долини Јордана нигде нема асфалта 
(или се бар не појављује на површини земље), докле се са 
свим поуздано зна, да се у Месопотамији у вези с петролејсм 
налазе грдне масе асфалта, који су и најстарији асирски вла- 
дари употребљавали за своје грађевине; па онда и дан данас 
плету се на Еуфрату лађе од прућа и трске и олепљују ас- 
фалтом, што се може узети да је традицијом тако остало из 
пајстаријих времена. На основу свега овога излази. да је асирско 
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предање првобитно, из којег су доцније библијско и остала 
постали, и да се је катастрофа, позната под именом Потопа, 
морала десити у равници Еуфрата и Тигра 


Сад долази питање: с каквим је природним појавом била 
у вези ова катастрофа; Ако бисмо претпоставили, да је или 
услед ванредне провале облака или наглог топљења глечера 
дошла страховита поплава Месопотамије од Еуфрата и Тигра, 
онда би ово било у очигледној противности с податком, који 
нам и асирско предање и Библија једногласно казују: да по- 
плава није ишла низ равницу, него, баш обратно, да је дошла 
од мора п ишла уз равницу, те и Хазис-А дрина лађа није отишла, 
у море, но избачена на један брег чак код Ниниве. Остају, 
дакле, само две могућности: или је услед каквог страховитог 
труса у Месопотамији јурнуло море из Персијског Залива, па 
"прекрилило и опустошило равницу Еуфрата и Тигра, као што 
смо видели да то често бива приликом потреса у приморским 
крајевима, или је из мора преко поменутог залива грунуо какав 
ужасан циклон, што такође чешће бива у тропским и суптроп- 
ским регијонима'). Разматрајући у појединостима поменуту епи- 
зоду из епа о Издубару, а псто тако и неке ставове у Биб- 
лији, доћи ћемо до закључка, да је приликом Потопа морало 
бити и једно и друго. Хазис-Адру често опомиње бог Еа (бог 
мбра и дубћна), да гледа да се спасава; бог Адар чешће за- 
пљускује морем варош Сурипак; анунаци (подземип дуси) сваки 
час избацују воду из земље, и од силе њихове дркће и тресе 
се земља. А у Библији има овакво једно место: «..тај дан 
развалише се сви извори великога бездана» Мојсије, [ књ., 7. 
гл., 11... Све -сво казује нам, да је пре праве катастрофе био 
у Месопотамији читав низ «претходних» потреса, који су чешће 





#) Од каквих етраховитих последица могу бити циклони кад захвате грдну ко- 
личину воде — морске трубе — па је избаце на обалу, најбоље нам казују ови примери. 
Ноћу између 11. и 12. октобра 1737. год. у вези с трусом грунуо је из Бенгалског За- 
лива страховити циклон, избацио грдну количину воде и направио успор у Ганги, тако, 
да је ова надошла на 40 стопа у висину, те се подавило око 300000 људи. А ту скоро 
— ноћу између 31. октобра и 1. новембра 1876. год. — захвати ушће Брамапутре опет 
један страховити циклон, и то баш кад се ноћна плима почела враћати; талас од ци- 
клона споји се се таласом од плиме, па са ужасном силином јурнуше уз равницу Бра- 
мапутре, поплавивши простор од 141 географске квадр. миље преко 40 стопа високо. 
Од становништва, које је бројало на милијун, подављена је скоро петина; остали су се 
махом спасли бежећи на висока дрвета, којих у овом крају има скоро око сваке куће. 
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били тако јаки да су се по наносној равници Еуфрата и Тигра 
отварале пукотине и куљала вода из њих, и да су се бунари 
преливали. Ово је асирски еп опевао као опомену Хазис-Адри 
од стране бога Еа. Права катастрофа, пак, наступила је услед. 
нај јатег потреса, у вези са изазваном поплавом из мора и са 
пуцањем земљишта и куљањем подземне воде. У исто време 
морао се десити и страховити циклон, јер се у епу јасно по- 
миње како бог Раман диже своје — морске — трубе чак до 
неба, како је наступио страховити пљусак и како се замра- 
чило, што чешће бива приликом јаких циклона. А познати су 
случајеви, да се у тропским и суптропским крајевима по који 
пут јављају потреси у вези с циклонима; тако је на пр. било 
у поменутом случају у Бенгалском Заливу ноћу између 11. и 12. 
октобра 1737.год.) На основу свега овога дошао је Сис до 
закључка: 

|. да се под именом Потопа позната природна појава де- 
сила на доњем Еуфрату, и да је том приликом страховито мо- 
рала бити поплављена и опустошена Месопотамска Равница; 


9. да је поглавити узрок томе био какав јак потрес у об- 
ласти Персијскога Залива, коме је претходило више слабијих 
потреса; 

3. да је врло вероватно да је за време перијоде нај јачих 
потреса услед стицаја метеоролошких прилика. дошао с Југа, 
из Персијског Залива, повећи циклон; - и 

4. да се ни по асирској традицији ни по традицијама осталих 
народа не може, претпоставити, да је поплава прешла област 
доњег Еуфрата и Тигра или чак прекрилила целу земљу (и да 
не говоримо о томе, што се ово апсолутно не би могло научно 
схватити). 


Према последицама, које сада разгледасмо, и у опште према 
начину самога појава њиховог, могу трусови бити врло разне 
јачине. Поменуто је већ, како има нарочито конструјисаних 
справа (сепсмограта и сеисмометара), који поред правца поје- 
диних потреса могу још, према јачој пли слабијој вибирацији 





'ђ) Видећемо доцније, да се потреси чешће јављају у вези с ниским барометарским 
стањем атмосфере и са олујама. Ово је Факат, који се равно може тумачити, али се 
апсолутно не може порећи. 
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својој, бележити и јачину њихову. Најчувенији је у овом по- 
гледу Греј—Милнеов сеисмограф, који тачно бележи интен- 
зивност сваке компоненте“) таласастог кретања у свим фазама 
њиховим. Ну како су у прикупљању података за проучавање 
трусова геолози принуђени да се више но и у којем другом 
питању обраћају на нестручњаке, то је врло потребно било, 
да се постави извесно мерило, према којем би се без сеизмо- 
графа и лако могле свуда приближно одређивати и упоређивати 
јачине појединих потреса и јачина једног истог потреса у разним 
одстојањима, од епицентра. или од плеистосеисне зонва. Ради тога 
предложио је швајцарски геолог Форел (Е. А. Котећ једну 
скалу, која, се, макар да је произвољна, показала као врло згодна 
и практична, и која у нешто дотераном облику изгледа овако: 


1. Микросеисмички потреси, који св само си- 
ћушним сеисмографским вибрацијама констатују. 


П. Ванредно слабипотреси, који се такође кон- 
статују само сеисмографима, али већ крупнијим вибрацијама 
њиховим. 


Ш. Врлослабипотреси, које осетг само будни људи 
и то у нарочито за то повољним приликама (ван жагора ва- 


рошког, у миру, кад тога тренутка нису ходали но седели или 
лежали и т. дД.). 


ГМ. Слабипотреси, које осете сви будни људи и за 
време рада; предмети што висе занијају се; течности по су- 
довима узнемире се; покућанство, прозори и врата клопарају; 
таван и патос пуцкају. 

М. Осредњипотреси, услед којих се још донекле 
помере лако покретни предмети (намештај ло кућама). 


УТ Јаки потреси: буде се људи и из тврдог сна, слике 
, 

и огледала клате се на зидовима, сатови стају, дрвета се јасно. 

нијају. 

УП. Знатно јаки потреси: покретни предмети пре- 
турају се, звона на торњевима сама звоне, општи страх али 
још никаквих оштећења на грађевинама (бар иоле солидно кон 
струјисаним). 


1) О овим компонентама види напомену у претходном чланку на стр. 57. 
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УШ. Врло јаки потреси: димњаци падају, зидови пу- 
цају, на грађевинама слабије конструкције делимична оштећења. 

1Х. Ванредно јаки потреси: делимично или пот- 
пуно рушење и солидно конструјисаних зиданих грађевина. 


Х. Страховити потреби: потпуно рушење свих 
грађевина, постанак великих пукотина пи амбиса, урниси с 
брда п планина. 


Приметићемо одмах, да све последице труса, поред тога 
што су условљене јачином његовом, у многоме стоје до саме 
природе земљишта. Видели смо да се потрес много брже 
и много јаче распростире кроз чврсте и компактне стене, но 
кроз растресите. Према томе потрес ће се у опште јаче осе- 
тити на местима где је писпољен стеновити темељ земљишта, но 
онде где је овај темељ прекривен и затрпан моћном серијом 
слојева од уме, шљупка, песка ит. д.; овде се потреси с врло 
умањеном брзином и мучно распростиру, тако, да се на послету 
угуше. И ово је један узрок, што се у Северној Немачкој (где 
су у непрегледним просторијама распрострањени здраво дебели 
наноси шљунка и песка и са свим затрпали стеновиту подлогу 
земљишта) потреси, и кад се јаве, врло слабо осећају. Ну ако 
се растресито земљиште налази као танак и незнатан локривач 
на стеновитом темељу терена, онда ће последице од труса на 
њему бити далеко веће но и на самом стеновитом терену, јер 
растресито земљиште тежи тада да се услед потреса одвоји 
одскочи од свог стеновитог темеља, као год на пр. што одскачу 
зрна од песка, кад их метемо на стаклену или гвоздену плочу, 
па ударимо оздо, или на вијолину, па гудалом превучемо преко 
струна да уздркће. Овај се Факат може констатовати приликом 
сваког јачег труса. — Услед јачег труса пострадаће, дакле, 
нарочито она места, која се налазе на танким и растреситим 
наносним теренима; наравно, да се овде има у виду плеисто- 
сеисна област труса, јер иначе и ова места, као и други 1е- 
рени, могу бити без икаквог оштећења. Замислимо да на једном 
месту из оваквог оштећеног наносног земљишта избија као 
острво стеновита подлога његова, онда је јасно, да ће на њему 
бити много мањих или неће можда ни бити никаквих штетних 
последица од труса; то су тако звана трусна отрва, која 
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се на овај начип врло јасно могу схватити и приликом проуча- 
вања трусова сигурно обележити. Њих треба разликовати од 
тако званих трусних мостова, који нису у вези с при- 
родом земљишта. него би постали местимичном интерференцијом 


_ таласастог кретања површине земљишта — случаји, о којима 


се, бар засад, само теоријски може говорити, али који још нису 
нигде поуздано констатовани ни проматрани. 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


Д-Р (ветолик РАДОВАНОВИЋ 


прИимЈрЕ БОВЕ ДЕЖ ЊЕ 


Критичке цртице 
–>4— 


Пошто је Шилер довршио „Дон Карлоса“, настаје у ње- 
гову драматскоме раду десетогодишњи прекид. У својим писмима 
сам признаје, да се радећи „Дон Карлоса“ уморио и да му је 
потребно опорављење. Ово пак нађе у бављењу историјом и 
Философијом. Обрада „Дон Карлоса“ дала му је повода да се 
удуби у историју нидерландску, из чега после и изиђе као 
плод тога рада његово историјско дело ,„Одметање Нидерландске“. 
Ово дело опет прибави му катедру историје на свеучилишту 
У Јени, па је тако — са финансијских незгода — био принуђен, 
да се у главноме ода студији историје, те стаде марљиво ра- 
дити на „Историји тридесетогодишње војне“. У ово време а 
нарочито за време његова подужега боловања много се занимао 
и с Кантовом Философијом, чије је главно седиште била Јена, 
и као резултат овога рада имамо низ његових критичких и есте- 
тичких расправа, у којима се обелодањују његови погледи на 
вештину и у којима имамо и мерило за његова песничка дела. 
Највећи утецај на Шилера имало је пак у то време познанство 
са Гете-ом. Под његовим утецајем тек се ваљано разбистрише 
Ш!илерови погледи на уметност и они се узајамно подетицаху 
на даљи обилни рад. Шилер се у то време колебао у неизве- 
сности и неодлучности, која је врста песништва његовој при- 
роди најближа и којој сав да се ода. После неизвеснога коле- 
бања, у коме изгледа да се готово сав одао епскоме песништву, 
врати се драми, која је свакако била најближа његовој природи 
м у којој је достигао највеће успехе. Шилерев цео живот био 
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је, у осталоме, непрестана борба, непрекидно хрвање и делање, 
доказ велике енергије — а све је тонајбитније у драми. 


Бавећи се историјом нашао је довољно предмета за своје 


доцније драме, бавећи се Философијом изведе своје погледе на 


вештину на врхунац, а дружећи се непрекидно и врло живо са 
Гете-ом научио је, да на добро свезује свој идеализам с Гете- 
овим реализмом. СОпоменули емо већ у почетку, да је Шилер 
поводећи се за Ут и ОПтапоремлоде-ом главну пажњу обраћао 
на описивање карактера, да је дакле био сав заузет за карак- 
теристичаре, пре свега за Шекепира, и да је тек са „Дон Кар- 
лосом“ начинио знатан корак према захтевима антике. У овој 
периоди бављења с историјом и Философијом, пак, дође он ан- 


тици много ближе, па је после по своме схватању употреби при 


изради својих познијих дела, као што то проф. Сиверн већ по- 
четком 1800 године признаје у своме спису: „О Шпилерову 
Валенштајну с обзиром на грчку трагедију“, у коме узима за 
основицу грчку трагедију, па долази до резултата, да у Шилера 
није судбина баш употребљена као у Грка. У своме одговору 


Шилер се изражава овако: „Јећ еџе те Шпеп Фе плђе- 


ФШипоте Уетећтиле дет ЗорћоКетвећеп Ттаобфе, ађет зле уат сте 
Етзвећетило тег Дет, Фе ттећЕ зледег Копшеп Капп. чипа даз 
Јеђепф се Ртодпе! етлег та утдиеЏел ђе пнеп Сесеплуатћ ешет 
стапх ћегетосепеп Хем тип Мазззјађ ипа Мизег ашти чтпееп, 
ћпезке Фе Кип, Фе шипег дФупапизећ ичпа Јеђепф о етекгећеп 
пл. зшКеп шиза, ећег Фбфееп ајкво Ђејеђеп. Џпзете Ттасоде, 
епа злт еше зојеће ћабеп, ћаг ти Чет Оћптасће, Чет Зећјаћ- 
ћен, Дег СћатакеМолокен Аез ХЛеноетаћев ппад ти стег се. 
шетеп Пепкатћ 11 тпесеп, ме таиза ајзо Ктан ппа Сћагактег 


телосп. 516 пива Дах Сепмић 21 егаећегп. 21 егћеђеп, ађег плећт 


ал овеп зпећеп. Пле Бећолћеј 156 а: ет ојнеКћећев Стезећјесће, 


ађет ет ипојпекћећез тизв тал етћађеп 21 1аћтеп зисћеп “. (Делим 


с Вама несумњиво поштовање према Софокловој трагедији, али 
она је била појава свога времена, које не може опет настати, 
а живи производ једне индивидуалне одређене садашњости на- 


турити за мерило и углед са свим хетерогеноме времену, зна- 


чило би пре убити него ли оживети вештину, која увек мора 
динамички и живо да постане и да ради. Наша трагедија, када 
бисмо је имали, има да се бори са немоћју, млитавошћу, бес- 
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карактерношћу савременога духа и са простим начином ми- 
шљења, она дакле мора показати снаге и карактера, она мора, 
да се труди, да природу потресе, подигне, а не да је упусти. 
Лепота је за срећно покољење, али несрећно треба покушати 
да се узвишено потресе); а у своме писму (од 2 октобра 1797 
године по н.) пише он Гете-у: „Пег Оерзаиз 156 ојетсћвата пиг 
езпће #гастзеће Апајузз. АПез 156 зећоп да илпа ез ут пиг ћегалз- 
сеттекејћ ... Ађег тећ #атећте Чег Осрздиз 156 зете етгепе Стабипо 
ап | ев стеђе Кеше 2лене Бреслезв Ддауоп ; ата аЏегуепложеп луптАе 
тап алв зуеплсег Тађећаћеп Ленеп ет Сесепз тек Фази ап ћпдеп 
Кбоплеп. Паз Огаке] ћаб етеп Але! ап дег Ттаобфе, дЧег 
зећЈесћје тпозв дитећ зтаећћз апдетев 21 егзећел 156, ппа уоШе 
тап Чаз Уезеп еће дег Кађе! зејђ5Е, ђет уегапдетеп Регхопеп 
пл. Јенеп, ЂеђећаЊеп, 50 зуптде Таећетћећ зуегдеп, зуаз је! 
Еитећ Баг 156.“ (Едип је у неку руку само трагична анализа. Све 
је већ ту, па се само развија.... Али се бојим, да је Един за- 
себна врста и да од њега нема другога примерка; најмање би 
се пак из мање баснословних времена могао наћи њему парњак. 
Пророштво има свој удео у трагедији, који се на жалост ничим 
другим не може заменити, ако ли би се задржало најбитније од 
фабуле, а измењала лица и прилике, постало би смешно оно, 
што је сада страшно). Тако нам казује своје гледиште о антици, 
а у исти мах и сврху његова рада. Од тога времена напушта, 
Шекепиров правац у толико, у колико се обзире на јединство 
времена и у колико је водио рачуна и о захтевима уметности, 
те тако приступио антици. „Тако се свугде појављује у сре- 
дини између Шекспира и Софокла, подједнако удаљен од је- 
дноликога облика старих комада, у којима је катастрофа све 
и сва, и од карактера првобитне драматске историје, од кога 
је много што шта било заостало на Шекспировим комадима,“ 
(Гервинус). 

После овога десетогодишњега прекида и самобразовања и 
сталожавања, сусрећемо се на уласку ове перноде класичности 
са Шилеровом највећом и најдужом драмом, којом се испео на, 
врхунац свога драматскога рада, па одатле само још иде даље 
у извођењу погледа, употребљених у овој новој драми. Та драма 
на обртној тачци његова генија јесте 
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Валенштајн 


назван драматски спев '1798—1799). Као што смо већ нагла- 
сили наттао је грађу за ову драму у историји тридесетогодишње 
војне, па ју је изменио само по најважнијим захтевима дра- 
матске вештине, тако да је целина врло блиска историјској 
истини. Шилер је одмах у овој драми хтео да употреби своје 
нове драматске и естетичке погледе и да се тако што више при- 
ближи Гете-у, ма да му је — као што признаје у писму упу- 
ћеноме Кернеру 28 новембра 1794 — готово све, што је ради 
описивања требало познавати (оружје, двор, цар) било „ете 
плепа ћеће Ејеће. Фе тећ тлеће хотв Апсе цпа плг ти ппзаоћећев 
Миће уог Фе Рћапбагје бутсеп Капп» (бескрајна површина, коју 
не могу сагледати, већ само себи представити е непесказаном 
муком), ма да се даље тужи, да му је „Таз! АПев ађсехећишеп, 
одикећ тећ Фезет Зеобе пасћ тетег Сехоћићен ђебоштеп 
Коппје — уоп дет Јаћаће ћађе 1ећ Та тећи 21 егууаттел. 
АПез тизе Фигећ ете ојпекћеће Когт Ђезуеткаје ог уетдеп — 
пл пиг дитећ ете Кипатћејеће Каћтипе дег Напипе Капп тећ 
ћп 21 етег хећбпеп Ттасгофе тасћеп“ (украћено готово све, 
чиме сам се могао приближити овоме предмету по својој навици 
= од садржине немам се готово ничему надати, све се мора 
постићи ерећним обликом — и само вештачким извођењем радње 
могу је начинити лепом трагедијом), јер се нада, да банг у „Ва- 
ленштајну“ мора настати одлучна криза у његову песничком 
карактеру; а она је већ у велико почета, јер се много за њу 
одушевљава, пошто „гле: Елопгеп апзсепопитеп, ап Фе пмећ 
Хелоппео Теззеји  Ђећапдје 1ећ аПе вђисеп пла уотећећ Чеп 
Налрфећагасћег па Чег кешеп Тлеђе дев КппзЏет5“ (изузевши 
две особе, за које ме везује наклоност, обрађујем све дргге а 
нарочито главни карактер са чистом вештачком љубављу). 


Валенштајн је неверник према цару, од кога има неогра- 
ничено пуномоћство за сваки поступак, те је његов трагични 
свршетак оправдан, а вечна правда и природа су задовољене, 
када он пада По томе је „Валенштајн“ драма верности и казне 
вероломства: поред Валенштајна, који гине због неверства, Макс 
и Текла су жртве своје верности у љубави, а Октавио Пико- 
ломини очува верност своме цару и побеђује. Али ма да главни 
јунак Валенштајн пропада са неверства према цару, заслужује 
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ипак трагично сажаљење, јер не ради са свим као слободан човек, 
већ следује својој судбини: њега заводи вера у звезде и у њи- 
хову моћ предсказивања, што га баш доводи до пропасти, пошто 
се ништа не испуњава. На овај историјски мотив, у смислу 
антике, наслања се и јелан модерни — жудња за чашћу: он 
предвиђа своју несрећу, која му прети, ако збиља раскине са 
царем, па ипак се не трже натраг, јер хоће чешку круну да 
стави себи на главу, пошто је уверен, да моћни треба да буде 
краљ. Њега води судбина, али ма да спазивши „срећни аспект“, 
узвикује: „Јешћ тизв сећапдећ уегдеп“ (Сад се мора радити 
11 1), ипак не видимо, да га бази то подстиче на посао: мотиви, 
који у њега изазивају решење на рад, јесу узапћење Сезине 
и долазак шведскога генерала Врангела. Тако дакле имамо 
поред главнога мотива, судбине, и нешто. личне воље као еле- 
менат, који изгледа да нешто доводи у питање јединство, што 
је пак резултат горе наведених погледа о примени античких 
појмова на модерну драму. 

Како је песнику, по његову већ наведеном признању, 
сва грађа прилично била непозната, одаде се врло марљиво 
проучавању потребнога и накупи при том толико лепе грађе, 
да се при разрађивању није могао од ње одбранити нити ма 
шта издвојити. Тако нарасте ова драма до великога дела, које 
је морао поделити у три дела, чувајући у целини главну личност 
и њене идеје. Зато се она и морала много пута пред нас да 
појави и зато јој је морао досудити и многих споредних или 
боље речено излишних радња, само да не би прерано морала 
свршити. Тако подељен на три дела назива се „Валенштајн“ 
често трилогијом, ма да сваки од ових делова није целина за 
се, већ само сва три, тесно свезана и тек у заједници, дају 
потпуну драму. У техничкој изради показао се Шилер при 
оволикој дужини правим вештаком. Јер не само да радња сама 
по себи иде увек врло живо, већ и увођење у радњу (експо- 
зиција) пре почетка драматске радње не врши се никако само 
причањем, већ опет живом радњом. 

Први део, „Валенштајнов логор“ (1798), износи нам живах- 
ност логорскога живота, прича нам раније догађаје, који су нам 
потребни за даље развиће драме: долазак херцегиње и њене 
кћери, прикупљање све војске у Пилзен и основе за то, долазак 


ми 
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царског посланика из Беча и неповерење царево, оданост и на- 
влоност војске своме вођи (Г 2), пад Регенсбурга (1 7) и царево 
тражење преко Квестенбурга, да 5000 људи кардинала-инфанта 
из Милана прате до Нидерландске и опирање војске, да се 
одвоји, пошто се она екупила само на „Фридлендерову реч и 
веру“, јер „Фердинанд је не би никад скупио,“ она увиђа, да 
јој се спрема нека клопка, пошто добро зна, да Валенштајн 
има апсолутну власт, „да ратове води и мир закључи,“ и да с 
војском управља по своме нахођењу, те се решава да свака 
регимента треба: 


Еш Рго Метома гтетјећ зећтеђеп : 
Пазв зитг тизаштеп уоЏеп Кеђеп 
Пазв пцпз Кеше Сехајћ посћ Та5! 

Уоп дет Емедапаег ууео во. Фтеђеп, 
Пег ет Зојдајепуатег 151 


(да напише чисто један меморандум : да смо ради да останемо 
заједно, и да нас никаква сила ни лукавство неће отерати од 
Фридлендера, који је војнички отац [11]. Шилер није могао 
наћи срећније експозиције него што је ова, у којој поред свега 
претходнога у живој радњи имамо красну слику војске и ло- 
горскога живота, и у којој сами из уста војничких чујемо ми- 
шљење све војске, све у врло веселом и течном говору, писаном 
стиховима (Кеппраг) Ханса Сакса. Сви су војници одређенога 
карактера, а сваки за се има онај карактер, који у даљој радњи 
опет налазимо у њихових вођа. Највише се истиче наредник: 
он је човек, који је у рату остарео, много проживео, херцега 
и дворане с њиховим плановима добро познаје, а херцега радо 
подражава. Лепо је његово разлагање парских захтева (1 11): 


Хлпп Ехетреј, да ћаск' пиг Етег 

Уоп Чеп пп Етпсегп Фе 1ећ ћађ, 

Шег ап Чег Кесћјеп Чеп КЈешеп ађ. 

Нађе г пиг деп Ктпсег Ђ]ова сепоштеп 2 

Хеш Ђепа Кикаик, зећ ћта ши фе Напада секопилел ! 
вазе паг ел Убпоре ппад плећа тећг ууетћ. 

Гле тап пасћ Ејапдетп је ћ ђесећт! 

5та хоп дег Аттее пиг дет МЏете Етоег. 

Паз! шап зе мејђп, Тр ггозгег Епећ, 


о 
1 
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ХУлг зетеп ши ел Еле] пиг сеттоег 2 

Ртов 5 Маћен! Па ЈЕ дЧаз (тапхе ојетећ. 
(На пример, нека ми ко од пет прстију, што имам, са деснице 
одсече мали прст. Јесте ли ми само прет узели Не, до врага, 
ја сам изгубио руку! Само је бадрљак и не вреди ништа више. 
Ови, што се сада ишту за Фландрију, од све су војске само 
мали прст. Ако их пустимо, тешите ли се, да смо само за пе- 
тину слабијиг На здравље! Пада одмах све). Од других врло 
добро погођених и маркантних описа, нека је поменута само ка- 
пуцинска беседа (1 8), удешена према беседама Аврама а-Санкта- 
Кларе. 

После тако срећно успеле а при том кратке експозиције, 
прешао је песник на други део „Пиколомини“ (1799) и у њему 
одмах на савремене радње. У овоме другоме пи даљем трећем 
делу особе су с малом разликом једне и исте. У овоме делу 
чујемо готово исто, што иу првоме, само овде све поузданије, 
и из уста разних генерала, посланика Квестенбурга (13иП“) 
и херцегиње (П 2). Овде видимо .такође, како већина генерала. 
пристаје уз Валенштајна, али и како се Октавио Пиколомини 
иза његових леђа Квестенбургу обвезује на верност цару, како 
неки генерали откривају превару, на коју их је навео Ило 
лажним писменим, и како на послетку Сезина, преговарач са 
Шведима, бива ухваћен од генерала Галаса и Алтрингера, који 
су се још пре одметнули од Валенштајна. У овоме делу све се 
више замршује чвор; а тако замршен у трећем се делу, „Ва. 
ленштајнова смрт" (1799), уговором Валенштајновим са Шведима. 
(15) доводи до катастрофе и брзо и крају своме, јер се издај- 
ство свих генерала сем Ила, Терикија пи притворнога Бутлера, 
обелодањује, па га чак и највернији војници остављају. 

Валенштајч, чувени јунак тридесетогодишње војне, због 
свога безобзирнога понашања према кнежевима у корист цара 
Фердинанда оптужен на збору кнежева у Регенсбургу, од овога. 
пак цара не одбрањен, већ жртвован и свргнут, у лоновној 
невољи царевој опет позван, овлашћен је безграничним поверењем 

„Фазв пиг хшп Хасјтћеј 
Кет Мепзећепкиа. апећ зеЉзЕ Чег Калзег палећи 
Вет дег Аттее 7хп хастеп ћађеп хоће“ 


(да ми код војске нико не приговара ништа. па ни сам ца). 
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Пик. П 7). Сад је намеран, да се у овој прилици боље по- 


брине за се. Решен је, да човечним понашањем кнезове при- 


добије за се, да заведе мир и да себи за труде узме Чешку 
за краљевину, пошто су му звезде, којима он поклања пот- 
пуно вере, наговестиле, да је он за веће ствари одређен. 
С тога се, пошто спречи највећу опасност, џовлачи у Чешку 
и скупља у Пилзену. сву своју војску, па доводи амо и жену 
и кћер. На двору се ово тумачи као непокорност, те се мисли 
на његово друго збацивање. Овом пак морало би претходити 
слабљење његове војске, која му је сва одана, те се и тражи 
од њега, да пошље 8000 људи, који ће кардинала-инфанта пра- 
тити из Милана у Нидерландију. Он провиди овај план иу 
извесности 


Пев Кајзек ћаб пиећ јаз дшип Апззетећ 

СтеђтасћеЕ. Тећ Капа и теће тећг ећтћећ фФепеп. 
Хм тештег ећетћен апз Хобмећг Ћи лећ 

Пеп ћамеп Зећи, деп тет Везупазћејт Тадеј 


(Цар ме је довео до крајности. Не могу му више часно слу- 


жити. Рад моје сигурности, из невољне одбране чиним корак, 
који куди моја свест. — Вал. Омрт. 1 5), решен је, да своје 
планове оствари помоћу Шведа. Али пре тога потребно му је, 
да је на чисто са својом војском и са својим генералима. Преко 
свога пашенога Терцкија и преко свога повереника Ила, сазнаје 
да му је све одано; али он је рад, да од генерала има и на. 
писмено признање верности. 


Ратоје табзвеп зе пиг сеђеп. етдаћећ зећеићећ, 
мтећ тетшетшт Плепзе 1 уефел, ппђефло 


(Реч морају ми дати, заклетву напиесмено. да се жртвују мојој 


служби, безусловно. — Пик. П 6). С тога се одриче привидно 


"свога звања, те их тако покреће, да га из страха. да ће после 


његове оставке они бити свргнути, моле, да одустане од те на- 


мере, па му се куну на верност, јер 


Хот Калег тлећЕ 
Егпебеп ул: Чеп УаЏепзет ша Кејдаћеттп. 
Бо та ез плећЕ! тлећЕ го! Уота МаЏепх ет 
Егпећеп ул: деп Калзег ет дшп Нештп: 
Ег КипрЕ ппз, ст аПет, ап Фезе Каћпеп 
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(Нисмо од цара добили Валенштајна за вођу. Не, није тако! 
Од Валенштајна добили смо цара тек за господара; он нас 
једино везује за ове заставе. Пик. 12). Када је добио ово при-. 
знање, лако може рећи: 


Хасћсеђеп ађег лета! тећ таеће. Тећ тећи! 
Ађзећ еп гоЏеп «че пмећ апећ еј. — Рагаш 
Мемазећ епећ. 


(Али попустити ја нећу. Никако. Па неће ме ни свргнути. — 
На то се ослоните! Пик. П 6). У том случају мислио је, да с 
помоћу шведском дође до своје мете. 


ет зећугеде ваоћ пцпз НиШе 21; Јаве пл 

Хлала Зећет че пшхеп. ђав у, Ведел Титећђах, 
Епгорепх Злеква! 11 Чеп Напдеп 1тасеп 

Ола Чек ентешеп Ме апз ппхегт Гасет 

Реп Еледеп зећбл ђектћил епфсесеп ћтеп 


(Швед нам обећава помоћ; користимо се њоме привидно, док: 
не понесемо, обема опасни, судбину Европину у нашим рукама. 
и не поведемо радосном свету из нашег табора лепо овенчани 
мир на сусрет. Вал. Смрт П115) Поеле ће.се отрести и њега. 
и на скоро ће га претерати преко мора, не давши му обећане 
земље, јер 


Ез 011 злећ| хоп пик ћеззвеп, Чазв 1ећ Решвећјапа 
Тетатскећ ћЋајђ', уеттавћћеп ап Чеп Ететаћпо, 
лит теше Рогбћоп пиг 21 егзећјелећеп 


(нек се не каже о мени, да сам Немачку раздробио, туђину 
издао, да бих се докопао свога дела. Пик [5). Заведен при- 
знањима генерала и писменим о верности, ради он и не нада се 
ни мало противничкој странци око њега, најмање пак од стране 
Октавија Пиколоминија. Кад му је обраћена пажња на шуро- 
вање Октавијево са Квестенбургом, сматра да је немогућно, 
да му овај буде неверан, пошто му је судбина пре битке код. 
Лицена обратила пажњу на Октавија као највернијега му при- 
врженика (Вал. Смрт П 3) Шта више он му поверава најваж- 
нији посао после хапшења Сезининога (дакле после обелода- 
њења свих његових планова и после доказанога неверства његова), 
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у јединој могућности, да се што ради. Кад је извештен о Окта- 
вијеву изневерењу, пада му то тешко, али се ипак теши, јер 
увиђа, да је приморан, да сад живо ради (Вал. Смрт ПШ 10). 


Ез 156 епбаећледеп, пипо забв сопб — ппа хећпећ 

Ви тећ сећећ уоп аЏПеп Хленејвупајеп; 

Пле ВгизЕ 156 уледег фте1 Дег Стезар 151 ће; 

Хасће тапаз ез' зет, мо Емлефапд в Згегпе зтаћеп, 
Ми хбгетпдет Епивећизк, пи уапкепчет  (Сепиић 
102: лећ даз Зећугет!, тећ #ћара ши УУледегз еђеп, 
Па ез ш штете Уаћ] уаг посћ сесеђеп. 
Хоћуепфоке 156 Да, дег Хлуене] Теће 

Је #есће тећ Њр тет НапрЕ ппа ћг тет Геђеп. 


(Решено је, сад је добро — брзо сам излечен од свих мука сумње; 
прса су опет елободна, дух је ведар; ноћ мора да буде, где 
Фридландове звезде сијају. Оклевајући при решењу, колебљиве 
душе, извукао сам мач, учинио сам то са опирањем, док је још 
стајало до мога избора. Потреба је ту, сумња бежи, сад се борим 
за своју главу и за свој живот. — Вал. Смрт ПГ 18). Он се 
нада још најбољем успеху, јер 
У ата посћ теће гп Водеп 
Кал! Кеосппепјег Темжку зта посћ ппхег 
Џпа Вишехв таскте Зећаатеп -—— Могсеп 5бј5в 
Еп Несг ди ппз.уоп зесћлећиалзел  5Зећуедећ 
МећЕ гоаесћћсег угаг тећ, ај зећ уог пепп Јаћгеп 
Апвлос, Фет Калет Пешзећапа 21 екођетп 
(још нисмо пропали. Пет регимената Терцкијевих још су наше, 
и Бутлерове храбре чете. Сутра нам долази војска од шеснаест 
хиљада Шведа. Јачи нисам био, кад сам пре девет година пошао, 
да цару освојим Немачку. Вал. Смрт 113) У овој самообмани 
да је на домаку поуздане победе, мисли 
етпеп Јапсеп зећаћ ди Тил 
Пеп Фјехег Јебћеп Тасе па] ју го стове; 
Бого., Фаза зе таеће хп лете ппећ етгуескеп 
(да проспава дуги сан, јер напор последњих дана био је пре- 
велики: постарајте се, да ме не пробуде прерано. Вал. Смрт 
У 5). Одмах за тим пада од руку убијца, које је најмио Бутлер, 
који му се показује веран до последњега часа. 


826. 5 ДЕЛО. 








Валенштајн је велики дух: поуздан у своју моћ, али је 
човек, чија дела и рад свет није добро схватио и с којим су 
неправедно поступили. Навикнут је на власт и не може да је 
се одрече. Налази се увређен, па не може допустити, да га по 
други пут свргну, па ма га то стало свега, јер 

ећ' зећ зтке то фе Хећнокен, 
5о Мет ашћоге, ег в0 стовв Ђесоппеп, 
Ећ' пећ Фе Уеје ти јепеп ЕЈепдеп 
Уетугесћзе, Фе Фег Тао етзећаћ пла збш2, 
Еј“ зртесће Уећ ппа Хасћуећ тешеп Хатшеп 
Ми Ађвећец алв, чпа Емедала зе Фе Бовипе 
Епт једе Нисћепамемће Тћа:! 


(пре но што паднем у ништавило, пре но што незнатно свршим, 
који сам тако велико почео, пре но што ме свет помеша са оним 
јадницима, које дан рађа и обара, пре нека свет и потомство 
изговоре моје име са ужасом, а Фридланд нек је лозинка за 
свако дело вредно проклетства! Вал. Смрт 17). Па ипак се он 
не решава у тренутку за неверство. Он и сувише добро осећа 
сву тежину речи издајетво; он чини све да га обиђе, па из 
тога настаје дуго оклевање, дуго колебање између вере и не- 
вере, и на послетку пада као жртва своје основне црте веровања 
у судбину звезда Он не може да се одрече власти, не може да 
буде приватан човек, пошто су га звезде определиле за знат 
није ствари, па зато и кида са царем и смрћу плаћа кривицу 
неверства. Ово колебање, које не личи ни једноме војнику, а 
најмање једноме Валенштајну, ипак се може разумети па чак 
и допустити, када се посматра сва његова унутрашња борба 
око верности: шта више, баш ова грчевита тежња за добрим 
исходом заслужује наше сажаљење и представља га као збиља 
трагичну особу. 

Сви остали карактери у велико су заостали за Валенштајном, 
ма да сви врло много раде и ма да сваки има нечега засебнога. 
Ова се разлика не опажа толико ни у једној другој Шпилеровој 
драми. и ако она ни мало не иде на уштрб споредних карак- 
тера. Разлика ова долази отуда, што је сам карактер Вален- 
штајпов песнику задао толико посла, да се и није много могао 
упуштати у споредне карактере, па је главни карактер и 
захтевао веће пажње и потањега описа. Особе деле се у овој 
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драми у две групе: странку цареву и странку Валенштајнову. 
У странку Валенштајнову долазе: његбва жена, гроф и грофица 
Терцки и Ило; у цареву: Квестенбург, Октавио Пиколомини 
и његов помоћник Бутлер. После царевој етранци приступају 
још Изолани, 'Гифенбах и сви остали генерали и градски ко- 
мандант Гордон. Посебни положај заузимају Маке Пиколомини 
и 'ТГекла, кћи Валенштајнова. 

Октавио Пиколомини најмоћнији је противник Валенштајнов. 
Он је провидео планове Валенштајнове и ма да зна, да овај 
неограничено влада војском, ипак је уверен, да је тежња хер- 
цегова противна верности, коју дугује цару, те се у себи од- 
ваја од њега. У том погледу заслужује признање овај генерал, 
иначе тако непријатнога карактера. Његова сврха, верност према 
цару, племенита је и сваки мора то да му призна; али његова 
су средства неплеменита, противна свакоме моралу, те чак и 
његова сина одбијају од њега. Он, кога Валенштајн претпо- 
ставља свима у свакој прилици, коме поклања потпуно пове- 
рење, тако да и не слуша опомене свога пашенога Терцкија 
и свога оданога пријатеља Пла, он, за кога Валенштајн после 
неверства јадикује: 


Пав уаг Кап НејЧепа тек. Остамо ! 

МећЕ Чете Кјлоћен чеоте Пђег теле, 

Пе зећјесћћег Нег ћаг пђег шет оегадцез 

Реп зећиапаћећеп ТупппрЕ Јахопосеасеп 

Кел зећуа ћпо детеп Могазгетсћ алб, да НиИћтез 
по гпећ]ов ад! Фе ппђезећи ће |ти5Е: 

Ел Кита пиг ћи зећ оесеп зојеће Уаћеп. 


· Птејзао Јаћте ћађеп ту 

Дазапитеп апзеејеђе пл апзоесћађел. 

т ејпешт Кејдђећ ћађеп уп сезећајеп, 

Апв етпет Став сетишкеп, етпеп Ваззећ 

Стефће  : тећ ниже пмећ аш! Шп...... 
(То није било јуначко дело, Октавио!. Није твоја мудрост по- 
бедила моју, твоје покварено срце однело је срамну славу над 
мојим поштеним. Није штит дочекао твој самртнички ударац, 
ти си га подмукло задао незаштићеним прсима: дете сам ја 
само противу таквога оружја...... Гридесет година смо заједно 
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проживели и издржали. На једној смо пољској постељи спавали, 
из једне чаше пили, један залогај делили; ја сам се ослонво на 
њега. .. Вал. Смрт Ш 9 и 10), тај човек свога пријатеља никада, 
није опоменуо ни једном речју; никада није покушао, да га од- 
врати са пута неверства (као што је Верина чинио према Фи- 
јеску), већ само ћути у његову присуству и слуша његове пла- 
нове (што му рођени син пребацује: Пик. У 9 Вал. Смрт ПИ 7), 
да би у толико боље могао да ради противу њега. Он ступа у 
везе са царским послаником Квестенбургом и вели му: 


8 Пепкеп Зе тлећ| еђуа, 

Рав лећ датећ Глопегкћизје, оЛетззпетзеће 
бе ћекен по зете Стал5Еб пшећ жЕаћ], 
Питећ Непећећуотје зет Мемгапеп паћте! 


(Немојте мислити, да сам се лагаријским вештинама, привидном 
услужношћу увукао у његову милост, ни да притворичким ре- 
чима храним његово поверење! — Пик. [ 3). Али колико је од- 
вратан овај карактер својим лажним понашањем, толико по- 
стаје још одвратнији ради писма, које му на крају комада 
доноси кнежевеку титулу. Већ само овим карактером показао је 
Шилер даљи напредак у сликању карактера и начину радње, 
јер овај карактер надматује врло сплеткарске улоге Албе и 
Доминга у „Дон Карлосу “ 

Бутлер, у почетку сав одан вођи, прелази после на страну 
Октавијеву, кад је од овога сазнао, да му је Валенштајн покварио 
унапређење у племство, само да би га боље за се привезао. 
Као човек, који је жељан почасти, решава се на освету и иде 
у томе тако далеко, да је прикрива и остаје поред Валенштајна 
само да би га у последњем тренутку могао спречити у успеху. 
Према томе он је представник увређенога частољубља и бескрајне 
освете, коју не сме отворено да покаже, те ради притворно. 

Ило је херцегу са свим одани човек, који све иде на то, 
да херцега покрене на рад, пошто је потпуно уверен у пра- 
вичност његове намере. У истоме правцу, само нешто нагнан 
и личном амбицијом и егоизмом, ради и Терцки, Валенштајнов 
пашеног, који иначе изгледа да је само обичан човек и вођа, 
па чак ни душевно слабо развијен. 

Грофица Терцка од свих је највише заузета за ствар хер- 
цегову, коме помаже и радом и саветом. Она је врло умна го- 
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спођа, и спада међу оне дворске госпође, које су у светској 
историји биле од знатнога утецаја. Она највише наваљује на 
херцега, да једном ступи у акцију и не пропушта ни једне 
прилике, да га на то наговори. Она суди: 

Епуогеп Лове, 17в ет сететег Етеуе1 

Мо аћећ 1врв ет ппзгетфћећ Спбетлећтеп; 

Опа уепп ез-ојпеке. з0 151 ез апећ уетлејп. 

Пепп аПег Апзстапо 156 ст Собевштћен 
(Замишљено само, простачка је кривица, извршено, бесмртно је 
предузеће: а ако успе, онда је.и опроштено, јер сваки крај 
Божја је судбина. Вал. Смрт | 7). 

Измишљеним сином Октавија Пиколоминија ЉМаксом и Ва- 
ленштајновом ћерком Теклом и њиховом љубављу унео је Шилер 
у ову сурову и хладну радњу нешто топлоте и осећања, и, како 
и сам признаје своју наклоност овим двема особама, створи оне 
лепе призоре, у којима ови излазе пред нас. Али уз то изазва, 
и већу дирљивост трагичнога момента, јер њихова невина суд- 
бина због своје верности била је још увек и биће још и на даље 
најдирљивија страна ове драме. 

Макс, п ако одрастао у логору, тиха је и нраветвена природа. 
Њему је Валенштајн увек узору раду, а својом детињском љу- 
бављу одан је опет своме оцу. С тога му врло тешко пада 
њихово кидање, које изазива и у њега кидање с обојицом. Души 
једној, која о себи може рећи: 

Мет Уес тизв отада хет. 
Тећ Ккапп тећЕ лаће зет пи! Чег Тапое. пи 
Пеш Неглтеп (аћећ — лаеће хизећгп да55 пат Етег 
АЛ ветет Етеппде та, пипа тетп Сезаавеп 
Палић Ђезећулећисеп. дазх егх а зетпе 
Сејаћу ит, дазв тет Мила ћл тшеће ђејосеп. 
Моћ пмећ Етпег Кал, даз тзв јећ зет 
(Мој пут мора бити прав. Ја не могу да будем искрен на језику, 
у срцу лажан — не могу гледати, да ми ко верује као своме 
пријатељу. и не могу своју савест тиме да утишам, што он на, 
своју штету верује, да га моја уста нису преварила Зашто 
ме ко купује, то морам и да будем. — Пик. У 3), морају се 
ускомешати сва чула, кад мора рећи: 
Већацрте фи ћ т делет Рочгеп 
Стеууа али, зутдегзе де Фећ дет Каег, 
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Мел веш тапа5 #гедћуз лиг оНепеп Етпрбгипо, 
мећЕ Јођеп мега! зећ а. Чосћ зећ Капптз уегдећи 
МУ аз лећ тлеће оспе ћејзке, ти Фт Ееџеп. 
Хи — жип Уегдаћег уегтде тиећеЕ ! 


, 


(0 уудгзЕ Ди уаћг сетезеп ипа сегаде 

Кле Кат ез даћпп, АПев зпде апдетз ! 

Ев ћане теће даз зећгескћеће сећап : 

Пле Слшеп ћанел Кгаћ Ђе! Шат Ђећајеп. 

Меће за Че“ Зећјесћееп (татп зуудг ег сејаЏеп. 

Хата 0 ћепоћећ, ћимет ано Јапетпа, 

СТејећ етет Глеђ чпа ГлеђезгћеНет. гећјетећеп 2 

СпвзеГ ге Кајзћећћен! Мишег аПех Вовел ! 

Пи јаттеттпоепде, уетдетђез ил5! 

УУ аћећа оКкен, Фе гете, ИЕ плз АПе 

Пле уебетћаћепде, сетењћећ. Уагег! 

Јећ Капп Ффећ таеће егевећи Фоеп тећ Капл 5 тећи. 

Пет Нетхос ћаб пећ ћипегсапсеп – зећтескћећ ; 

Пи ађевг ћазе уте! Ђеззег ллећЕ сећапдећ. 
(Задржи на силу свој положај, противи се цару. ако мора бити; 
јавно се побуни; нећу то похвалити, али могу опростити, по- 
делићу с тобом, што не одобравом Само — не буди издајица ! 
Вал мрљу И Ре (0 да си био искрен и правичан, никад 
не би дошло дотле, све би било друкче ! (јн не би учинио ту 
страшну ствар, добри би одржали превагу код њега, и не би 
пао у замке рђавих. Зашто тако потајно, тако притворно вре- 
бајући пузити, као лопов или јатакр Несрећна притворности! 
Мати свега зла! Ти која доносиш јаде, ти нас сатре! Права 
искреност, која одржава цео свет, спасла би и нас. Оче! Не 
могу те извинити, не могу. Херцег ме је преварио. страшно; 
али ни ти ниси много боље поступио. Вал. Омрт П 7). За оцем 
не може поћи, пошто му не може да одобри поступак, за хер- 
цегом, што не може да постане издајицом. Па ипак га нешто 
везује, да не пође у свет — то је љубав према Текли: од ње 
зависи његово решење  Најдирљивији од свих призора јесте 
21. у ПШГчину „Вал Смрти“ Он изјављује херцегу, да се зарекао, да 
пукове, који су њему поверени, цару верно одведе, пошто му 
то налаже дужност. Али овај завет његов зависи од 'Текле. 
Али кад она у дивном и врло страсном призору изјављује: 


М | 
И 
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ле Коплтје Фаг 
Паз Кећје зеш, уаз фФеезез хатје Нег2 
Ху ће ојетећ хпегаћ етоттеп ппа сејћипдеп 2 
Сећ' ппа ете деше РИеће! 


(Како би оно могло бити право, што није ово нежно срце одмах 
прихватило и нашлог Иди и изврши своју дужност! Вал. Смрт 
ПГ 21), одлази он журно, баца се са својом коњицом на не- 
пријатеља, Шведе, и гине. 

Текла, по храбрости са свим кћи Валенштајнова, пробија 
се кроз непријатеља до Максова гроба, где налази своју мету. Дела 
ове две младе јуначке душе засецају дубоко у сву радњу, утичу 
јако на развој прилика и емрћу својом изазивају највеће сау- 
челшће. 

По свему до сада реченоме наш је суд о „Валенштајну“ 
овај: У пркос епске дужине целога комада (нарочито пак „Ва- 
ленштајнове Смрти“) и двојнога мотива, „Валенштајн“ је по 
своме класичноме овде онде — нарочито у „Логору“ — исто- 
ријском и локално обојадисаном језику, по живој радњи, и ве- 
штачкој мотивацији радња, по живости тона и хумора у „.Ло- 
гору“, по оштром карактерисању и добро погођеном савршеном 
колориту прво право класично дело Ш!илерово, коме његова 

" историјска основа само још појачава вредност, те је песника, 
који у њем пође реалним стазама Гетеовим, пресудио за исто- 
ријскога песника, те је и ка даље остао веран историјској драми. 
Клар налази (етр. 107—108) да „дивне, али не из ситуације 
непосредно потекле, изреке Валенштајнове“ избијају из разлике 
између историјскога и песничкога Валенштајна пошто се „много 
пута појављује као суров, генијалан, безобзиран вредан егопста 
—- али много се пута показује са свим у смислу песникову, 
као да је сам себе надвисио и као да о себи премишља од- 
војен од својих природних околности.“ Али „ваљда нигде у 
нашој књижевности није историјска Напре- ппа Згамвакпоп 
жешће нападнута него ли у Валенштајну. Ни један други наш 
драматичар није у мршавости и неплодности предмета про-. 
нашао толике дубине пепхолошких покрета.“ 


=—— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


а 


миххило хоРНИиК 


од 
Др. Јозефа Караска. 


—==—=—— 


Ово неколико редака не ће дати само биографију и оцену рада 
Хорникова за Лужичане и остале Словене, већ ће бити пре лична ус- 
помена на овога најважнијега представника братекога малога лужичкога 
народа. ; 

Нисмо могли никако, па ни у сну, представити, када писаемо са 
познатим пријатељем Лужичана г. Адолфом Черним у чешким новинама. 
пуне жеља успомене на 60-годишњи јубилеј Хорников, да не ће њега 
за кратко време бити више међу нама.... Човек, који из ближе познаје 
значај и неоцењиву вредност тога у истини мудраца лужичкога, не може 
се ни спријатељити с мишљ“, да Бог пушта да умиру таки људи, па 
ипак је то истина. У четвртак 10. Фебруара добио сам повеће писмо 
са ФотограФијом од пријатеља г. Муке, уредника „Тадсе“ и славнога 
писца лужичке „Статистике“ и нарочито „Шзболзеће ппа уегејејсћепде 
Тал-аа | Еогтепјећте Чет шедегвотћазсћеп ртасће“, а већ у суботу (12. 
Фебруара) стиже ми из Фрајберга из Саксонске дописница, што ме јако 
изненади. Дубоко потресен читао сам жалосни глас, да је Хорник на- 
прасно умро. Био сам ганут овом Јобовом вести... нисам јој се још надао... 

јећ сам као гамназист познавао све словенске језике, а нарочито 
сам имао прилику у шестом разреду да знање ових употребим и прак- 
тички при учењу старога чешкога језика. Поред рускога језика бавио 
сам се с нарочитом љубављу особито лужичким: с једне стране том је 
била узрок честа сличност са старим чешким а и нашим северно-чешким 
дијалектом; с друге пак чисто људско осећање, које увек симпатише 
слабом, малом, бедном. А особито сам гледао с великим респектом на 
Хорника, који се радовао необичној љубави чешкој. С тога сам био од- 
лучан, те сео и написао нежно романтичко писмо, у ком сам истакао 
Хорнику своју љубав према словенским језицима и литературама, жалећи 
се при том на оскудицу књига. Сваки други, а нарочито научник, бацио 
би са свим равнодушно тако одушевљено писање; али моја радост тако 
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би неописана, када добих од Хорника две књиге, на име: „Историју 
лужичкога народа“ од Богуславскога и од њега, и „Књигу сонета“ од 
Цишинскога. Од то доба бавио сам се још марљивије лужичким. 


Када је изишла врло важна граматика од Муке, ступио сам у пот- 
пуну преписку с Муком и Ад. Черним, и одлучио се да посетим Лужицу 
и њене патриоте, те да лично познам тамо већ на издисају грану сло- 
венске липе, коју усуд унесе у нездрав ваздух. 

Тежња се моја испуни, када ми аустријско министарство просвете 
даде помоћ за пут до Зхоржелца, да тамо проучим до сада неиздани 
полапски речник Хамингов. Ишао сам преко Дрезде, где сам неколико 
дана исписивао из чешке библије Лесковреске а на дан пред полазак 
писао сам Хорнику, да га мислим походити. Обратном поштом добио 
сам одговор, да само дођем, да ме такођер очекује Черни, који се баш 
хтео кренути у Чешку. Радосна, срца хитао сам прекрасном, понајмилијем 
Будишину, кога тек у последње време називају „Вашхеп“. Радовао сам 
се јако Хорнику и Черном, јер су ми већ у. Дрезди причали тамошњи 
Лужичани, да ћу се састати с добрим, ретким и племенитим човеком. Са 
свакога говорило беше истинито осведочење; на свачијем лицу могло се 
видети, да гледа у Хорнику свога највећеа а у исто време и најбољега 
Лужичана — а и доцније сам слушао нарочито од простога света, да 
о њем говори као о божанству, али о врло омиљеном, идеално добром 
божанству, које би као у име божје бранило равна плодна поља лужичка, 
која се на северу губе у тајанственом, али доста непријатељском, ма да 
иначе сликарском Бртеемај е-у — мени се чињаше тај Зргеетаја с вечера 
врло тужан, као некако гробље — мрачна, тајанствена, чудновата шума 
— али мени је у њој било непријатно. 

Задржаћу се још неколико тренутака на својим утисцима. 

Каноника Хорника познаје по имену свако дете у Будишину, и ако 
_ је. у њем преко тридесет тисућа становника, У цркви св. Петра стано- 
ваше добри старчић: доле љубазна његова газдарица, која се не могаде 
одвојити од старога господина, у првом спрату свештеник еписатељ 
Скала, с ким сам се упознао још пре две године на путу из Ишла у 
Штајнах, а врх њега Хорник. Тамо те дочекује дедица средња раста у 
свештеничком оделу, јако погнута, округле главе, и благих, веселих очију, 
које те одмах задобивају. Добро ти стегне руку, поздрави чешки, о да 
мила говора! Твоје симпатије према дедици непрестано расту; Хорник 
товори у почетку озбиљно, шта више тражи и комплименте, али на 
брзо се одушеви, и ми младићи осећамо се застиђени, да је часни старац 
међу нама највеселији. Досетке с његових уста слећу; па ћа и свој 
разговор зачињава папреном шалом. Не можеш се помоћи, ти си његов, 
сав његов. Доиста, сазнаје одмах и смер твога пута а п завидљиво ко- 
кетовање е богатом његовом библиотеком. За тим одлучено — да се 
данас у вече оснажимо, патриоте ће се лужичке скупити, да познаду но- 
фул<: . 2 =2. Сутра пак већ на посао! 
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Разгледасмо најпре топло Хорниково прибежиште — његов стан, 
какав се скоро не виђа, — место тапџета били су ормани с књигама. На 
првом месту ту је потпуно заступљена лужичка књижевност; хтедне ли 
ко за кратко време да позна у колико је могуће најзнатнија лужичка. 
дела (Гаазаћса), треба да се позове на Хорника; али не само оба лужичка, 
већ и сви словенски језици, нарочито чешки, заступљени су ту богато: 
као што сам већ раније рекао, бпблиотека је његова топло гнездашце 
за свакога еловенскога радника и садржи у себи сва потребна помоћна, 
средства за студију словенистике. ) смеру његове радљивости и наче- 
лима сведочи опет његова пријамна дворница: ту је слика Ханке, у кога 
је Хорник марљиво учио словенске језике, Јунгмана, Шафарика, тога, 
мученика наше науке, с којим је такођер Хорник имао посла, Ербена, 
који је неколико пута с Палацким долазио у Герздорфску библиотеку у 
Будишину, те проучавао рукописе Ититнога и Хуса. Ови људи били су 
узор и директива Хорнику, који је с одушевљењем и особитом љубављу 
грлио све словенство! Хорник је био заиста идејални Оловенин, који је 
знао све словенске језике, али је најрадије писао и говорио, поред свога 
матерњега језика, чешки: међу Чесима се васлитао, и то је он био, који 
беше највећа потпора нашој браћи у Саској. Његовим заузимањем за- 
вело се у Дрезди чешко богослужење; ових дана читасмо проглас че- 
шкога друштва „Палацки“ у Будишину, које тешко сноси смрт свога 
највећега заштитника, а с тога се не треба никако чудити, што загра- 
нична чешка друштва послаше неколико венаца на гроб тога мирнога. 
генија. Не грешим никако, ако речем, да је последњи заставник чешко-сло- 
венскога смера од 40—60 година бпо Хорник, и ако није био Чех по 
народности, био је по срцу; и тај последњи одушевљени, који није гле- 
дао на словенску науку без осећања пи одушевљења, умро је та ракших 
аде ши, ван границе наше отаџбине. 

Још једне слике у стану Хорникову не смем заборавити — била 
је то почасна диплома лужичких патрпота о двадесетпетогодишњици 
свештеничкога његова јубилеја, који је био у оно време кад и шезде- 
сетогодишњицу његова рођења прослави сва интелигенција Оратскога 
народа. 

Особито је брижљиво чувао Хорник једну књигу, као да му је била, 
за срце прпрасла. То је била споменица „Матице Српске“; у њој налазиш 
најславнија имена словенска, у њој су многи по који ред и стих оставили 
или исказали своје дивљење или поштовање Лужичанима. 


Дедица игноси радо сваку књигу, која би његова госта могла за- 
нимати, ма да му је сваки корак доста отежан; уз то додаје зтодна и 
занимљива објашњења. А кад сазна љубав нашу и смер путу, да нам 
одмах програм за излет до Лужице и по Будишину. На поље излазиш с. 
препорућама и опширним информацијама. Гле, где ти прича о верова- 
њима и обичајима, где ти показује уређења дома, начин живота ит. да 
а ако ти није неугодно, отићи ће с тобом другога дана у удаљено село; 
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младеж ти заигра „розетђаки“ проведе, те по цркви, по гробљу, у жупи 
те почасти, и пошто је сваки католички свештеник учио у Прагу и 
зна чешки, учинити се као да си на дому, међу својима. Дедица нам 
пак меће на срце, да видимо још и доње Лужичане, а за то нам опет 
каже пут. 

У Будишину посетимо пак католичко и протестанско богослужење 
Лужичана, библиотеку Герздорфску са знатним чешким делима, и месни 
мусеј с многим словенским предметима. Не могу се уздржати, а да не 
поменем, да је најстрашнији разбојник, који је страховито узнемиривао 
Бртеезга1а, четири пута овде насликан и носи чувено име „Кагаззеск апа 
Бећицећоу уоп Ртас“ — дакле земљак и у исто време презимењак. 


Нема никакве сумње о том, да је био Хорник узорним свештеником; 
свакако не смемо га представити као немирна, нетолерантна ратника цркве- 
нога. Лужички патриоти свештеници, како католички тако и протестански, 
слажу се добро, Најбољим доказом верске узорске сношљивости је главни 
храм у Будишину, који је до половине католички а од половине проте- 
стански, и само решетком одвојен, тако да се на другу страну увек види: 
богослужење бива наизменце. 

Као што сам већ раније казао, Хорник је био идеални карактер, 
којп је уживао необично поштовање у целу интелигентну словенству, а 
нарочито међу својима људима. Представите само, како је земљиште, на, 
коме је радио умрли вођ братскога народа! 

Попнеш ли се на узвишицу код Будишина, опазићеш на југу правцем 
према Чешкој митолошке врхове Белбога и Чернобога; овде престаје 
лужичко становништво; десно и лево видећеш границе тога народа, само 
раван Спревина на свом северу скрива недогледне чисте, примамљиве 
висине лужичке, Лужичанин ти каже ес одушевљењем и с поносом: „То 
је још све наше“ — око ти се зароеи, кад видиш, да је то две три 
стотине села се две литературе, које народ не разуме и не зна да чита, 
пошто је у свима школама све немачко, а који је подељен на толико 
дијалеката, ипак још сачувао божјим промислом словенство; штета, да 
је већ почео нестајати на граници код Мушкау тако, да ће за једно по- 
кољење доња Лужица угинути. Најжалосније је гледати „свршетак свога 
племена“ ; то ће бити трагично !.... А представиш ли себи, драги читаоче, 
тако спремљено земљиште, п видиш и пак поједине људе, који без об- 
зпра на награду раде именом свога народа, васпитавају га, и веру отапа 
му удевају на његову матерњем језику, — мораћеш онда признати своје 
поштовање и дивљење. Расмотримо положај, како се ради, кад се не зна, 
ко ће наше семе скупљати, није ли наше напрезање узалудно, па ћемо 
појмити, колико је моралне. силе и љубави у томе потребно једном на- 
роду, те да се не умори ин не одбаци перо и дух не помути при најбољој 
вољи. Да, то се зове некорисност, која не тражи никакве користи ; та 
непрестано те прати грозна мисао: „Можда радиш узалуд“ -— па је 
збиља потребна права божанска истрајност. А радник такав не сме бити 
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хладан, непокретљив научник, који нема смисла за своје време и околину: 
Хорник је стојао истина на висини науке, али се умео прилагодити по- 
треби свога нарада; видео је, да нису социјалистичке и политичке бро- 
шире, него свето писмо, молитвене књижице, песмарице и простонародне 
књиге најбоље оруђе за прост народ. А тај му је народ био такођер за- 
хвалан — чим би ко казао, да долази од Хорника, свагда би био љубазно 
примљен, а народ је с поштовањем говорио: „О, то је добри, учени го- 
сподин, он зна све“ — Тако је велико мишљење имао лужички народ 
о свом духовном вођу. Па Хорник је био својем народу скоро све: о њему 
" се може рећи, као што сам већ једном написао, слично као и о чешком 
Велеславину : „Није изишла ни једна лужичка књига, ил готово ни једна 
расправа, а да је Хорник није напшесао, поправио пли не издао.“ А као 
што знамо, у Лужици се до сада не пише за хонорар. По смрти Смолерја 
постао је најважнијим лицем Лужичана, а нарочито његова радљивост 
као уредника „(азор-а талеу БетђаКеје“ поред Мукове „Галеу“, првога 
и научнога часописа, мора се двоструко истаћи:у том листу доносио је 
Хорник највише својих радова. У том погледу најбоље се може упоре- 
дити. ес Ф. Рачким, који би заслужан за „Југославенску Академију.“ 

Хорника су поштовали његови саплеменици, остали Словени, који 
му с дивљењем исказиваху своје поштовање, па и сами Немци. Схватио 
је свој задатак, па је изабрао и за његово постигнуће срећна средства. 
Као човек задобио је свакога; ради својих личних особина — не одзи- 
рући се ни на његове заслуге — морао га је сваки заволети, који га 
је познавао. Неизмерно се радујем, што сам тога славнога Словенина 
познавао и неколико писама с њим измењао. Време, које с њим проведох 
остаје ми незаборављено. 

Имајући све то на уму, не треба се чудити, што је погреб његов 
потресао лужичку земљу и био готова манифестација његових земљака. 

Отпочива тамо на Миклавску, ма да је могао још дуго година да 
ради на лужичкој литератури: тако је ваља да хтео божји промисао, 

Пре него што завршим своју успомену, коју сам писао с осећањем, 
додајем неколико још података из његова живота. 

Хорник се родио 1. септембра 1838. год. у Ворклецима (Каскећуња) 
Једну годину гимназије учио је у Будишину 1847. год, а у Прагу све 
остало до г. 1856. до свога посвећења за свештеникл. Радио је тада мар. 
љиво у сриско-лужичком друштву „зетђохКка“; тежио је да споји горњо- 
и доњо-лужичку ортографију и писао већ чланке у лужичким и чешким 
новинама. Од свога посвећења па до смрти живео је стално (изузевши 
три месеца у год.1858.) у Будишину, где је дошао до највећега тамо 
могућега достојанства, а на име постао је сапотепз =ећојазНеца. Хорник 
је био неуморни радин, основао је, уређивао и писао у „Тадсап“, „Ка- 
ћојакт Розој“, „ЗетђаКе Холмту“, „Зетђак! Ногродат“, „Талса“; гајвећи значај 
има као уредник „Сазорлз Масу хетђаКеје“. Осем многобројних расправа 
из словенистике, издао је читанку, скупљао народне песме, писао сам 
басне, преводио из свију словенских језикад. и т. Хорник спада такођер 
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и међу чешке књижевнике, јер је радио на .Сазоршз-у сез. Мизеа“, „Та- 
пат“ „ЗЛоуапзк; Бђогик“, а помогао је Куби и написао увод пред његовим 
„лужичким песмама. На послетку не смемо зхборавити, да јеи за чешки 
бечки алманах „Јап КоПаг“ написао такођер чланак на лужичком језику 
и врло је темељито известио о том предузећу своје: оному је било по вољи. 


У Лужици је сад тужно, знају, кога су тамо изгубили — „наш 
драги Хорник, вођ српскога народа и слатки научник словенски умро је 
— оставио нас је за сва времена“ — тако ми на сами дан смрти Хор- 


никове јавља Мука. 

Тај поштовања достојни патриот лужички волео је Хорника као 
"свога правог оца, и за то му је посветио цео трећи број „Тлудса“; а и 
4. п 5. број наћи ћете испуњен разним одзивима и успоменама о Хорнику, 
што се јавише у Лужичана и других Словена приликом његове смрти. 

__ Да изнесем колико толико приближну карактеристику Хорника као 
човека и радника, саопштићу и неколико речи из његова писма. „Најпре 
Вам захваљујем за сву љубав, с којом о мени пиеасте у „Је“, „Ођлогт“-у 
и у „Роћика“. Бејим се, да нисам толико хвале заслужио, кад је то ипак 
дужност свакога, да се према својој снази брине за свој народ“ и т.д. 
Речи ове пружају доста материјала за размишљање. 

Најтемељније оцени радљивост Хорникову Јелинеков „ЗТоуапзку 
Зђогик“ од год. 1887. а из пера познатога пријатеља Лужичана Ад. 
Чернога; даље у Таиса од прошле године приликом његова јубилеја, а 
и од ове године приликом његове смрти проговорио је више Мука. 

Нека му је лака земља ! 

Оставио је иза себе успомену славну! 


Напомена. Овај чланак о Хорнику писац је прочитао пре краткога. 
времена у бечкој „Чешкој беседи“ и нама је послао да га штампшамо, 
Др. Карасек је од млађих слависта; са свом збиљом ради посао, коме се 
посветио. У чешким листовима чешће доноси реферате а и мале чланке 
и о нашим литерарним стварима, а на лужичком, руском, српском па и 
немачком реферише о својима, те тако подржава словенску узајамност, 
засновану Коларом. 


НИКОЛА ТЕСЛА 0 ЗМАЈУ ЈОВАНУ ЈОВАНОВИЋУ 


= 


Њујоршки часопис Тће сепЕцигу тасталпе доноси у књизи 
ХБУПТ од ове године у преводу Роберта Андервуда Џонсона трп песме 
нашег великог песника Змаја Јована Јовановића и то: Три ајдука, 
Чудновата љубав. и Два сна. Преводилац обећава да ће донети још Зма- 
јевих песама. Радосни што ће пме нашег уваженог сарадника а тиме и 
српско име да на овај начин одјекне кроз велики део културнога света, 
ми смо особито срећни што у редовима што за овима долазе можемо: 
нашим читаоцима изнети у верном преводу један симпатичан чланчић, 
којим је наш велики сународник Никола Тесла предетавио Змаја енгле- 
ском односно американском читалачком свету. Читалац ће п поред све 
краткоће овога чланка из његових редова видети, како његов писан није 
веливи само на непрегледном и чаробном пољу електротехнике, већ је 
тако исто дубок мислилац и сигуран критичар историје. Што ће читао- 
цима нашега листа бити у ово неколико Теслиних редова најмилије, то 
је она синовља љубав која из њих провирује према његовој српској отаџ- 
бини, то је онај племенпти патриотски осећај, који у њему нису могли 
угушити ни американеки космополитизам нити милијони Волтиних струја, 
којима су његови живци били толико пута изложени на корист човечан- 
ства а у славу српскога имена, којим се он свуда и свагда дичи, 


Једва да је на свету било народа жалосније и теже суд- 
бине од српскога. 

Са врхунца његове славе, у којој је српска држава обухва- 
тала највећи део Балканскога Полуострва и извесне покрајине, 
које данас припадају Аустрији, српски је народ уронуо после 
судбоносне косовске битке у тешко ропство азијатских хорда, 
које су га тада прекрилпле. Европа не може никад исплатити 
велики дуг који Србима дугује за тешке жртве, што су их онп 
поднели борећи се против варварске најезде. Пољаци су под 
Бечем довршили оно што нису могли Срби да учине, а готово 
исто као и ови били су награђени за своје услуге цивилизацији. 





НИКОЛА ТЕСЛА О ЗМАЈУ ЈОВАНУ ЈОВАНОВИЋУ 8389 








На Косову пољу пао је, пошто је усред војске му рас- 
порио султана Мурата П, Милош Обилић најплеменитији српски 
јунак. Кад ово не би била историјска истина онда би човек 
подлегао искушењу да овај догађај сматра за мит, израстао 
из додира са грчком и римском културом. У Милошу гледамо 
ми и Муција Сцеволу и Леониду, па још и нешто више од 
обојице, ми у њему видимо мученика ; јер он не умире лаком 
смрти на бојноме пољу као грчки јунак, већ плаћа за своје 
смело дело животом на страшноме мучилишту. Није с тога 
чудо што песништво народа подобног да да такве џинове веје 
духом племенитости, јунаштва и великодушности. И сам челик- 
јунак Марко Краљевић у коме се доцније оличава српско 
јунаштво, јадикује побеђујући Мусу турског поглавицу: 


«Авај мени до Бога милога. 
Гдје погубих од себе бољега !» 


Од тв судбоносне битке па све до најскоријега времена 
Срби су знали само за црну мрачну ноћ с једном звездом на 
обзорју. Црном Гором. У тој тами није могло бити ни помисли 
нити икакве наде о науци, трговини, вештинама или привреди. 
Шта је друго у таквом стању могао чинити овај храбри народ 
до да се непрестано бори са својим угњетачем ; И његови су 
синови то доиста и чинили, и ако је сваки од њих имао да се 
бори са двадесеторицом. Али борба није задовољавала једино 
њихове грубе нагоне. Ту је било још нешто више што су они 
могли учинити и што су они доиста и учинили: они су у 
бесмртне песме обукли племенита дела својих предака, јунаштво 
и самопрегоревање оних, који су пали у борби за слободу. 
'Ове околности и урођене особине начиниле су од Срба мисли- 
лачки и песнички народ, и тако су се постепено развиле њихове 
величанствене народне песме, што их је први сабрао најплоднији 
српски писац Вук Стефановић Караџић, који је у исто време 
саставио и речник српскога језика, у коме има више од 60000 
речи. Ове народне песме могу се, по мишљењу самога Гетеа, 
ставити упоредо са најлепшим производима Грка и Римљана. 
А шта би тек он о њима рекао и мислио да је био Србин: 

И ако се Срби одликују нарочито својим народним песниш- 
твом, они имају и неколико уметних песника, који су достигли 
. степен праве величине. Међу савременима није ни један толико 
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мио млађему поколењу колико Змај Јован Јовановић. Он је 
рођен у Новом Саду 24 новембра 1833 год. Потомак је једне од, 
старијих племићских српских породица, која је у сродству са 
српском краљевском кућом. У своме најранијем детињству он 
је показиво велику вољу за учењем на памет српских народних. 
песама, које су му рецитоване и већ је као дете почео да 
саставља песме. Његов отац, који је био високо образован и_ 
имућан човек дао му је прво васпитање у родноме месту. За 
тим га је послао у Пешту, Праг и Беч, где је Јоваповић свршио: 
правне науке. Ово је учинио по жељи свога оца, но његове 
личне наклоности биле су за изучавање медицине. Он се тада. 
вратио у свој родни град, где му је био понуђен угледан служ- 
бени положај, који је он и примио, али који је у скоро напу- 
стпио у тежњи да се са свим преда књижевном раду, за што 
је осећао нарочити позив. 

Своју књижевну делателност он је отпочео 1849 год, а 
прва му је песма била штампана год. 1852 у Српском лето- 
пису; својим младићским радовима он је нарочито богатио стра- 
нице Седмице п Невена. Од тога времена па све до год. 1870 
он је поред све бољих изворних пренео у српску књижевност 
многе лепе песме од Петефија и Арањија два највећа маџарска 
песника, од Руса Лермонтова као и од других песника разних. 
народности. Год. 1861 он је издавао шаљиви лист ДКомараф п 
исте године је основдо књижевни часопис Јавор п у оба ова 
листа штампао је врло лепих песама. Оженио се год. 1896! и 
у гоку мало срећних година, које су за овом дошле, испевао је 
дивну киту лирских песама званих ЂБулићи, које ће без сумње 
остати његов најлешши производ. На своју велику жалост Јова- 
новић је већ год. 1862 морао да престане са, издавањем Јавора, — 
жртва коју није могао одрећи великом српском патриоти Миле- 
тићу, за чији изборни успех било је потребно да наш песник. 
сад ради на његовом политичком листу. 


Године 1863 Јовановић је био изабран за директора вас- 
питног Текелијиног завода у Пешти. Он се тада пун заноса. 
на ново одао изучавању медицинских наука на тамошњем уни- 
верситету и постао је у скоро доктором медицине. Међу тим 
своје књижевне радове није никако запуштао, али за његове: 
су земљаке од дивних му производа много важнији и пре- 
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тежнији његови племенити и ватрени напори да пробуди оду- 
шевљење код српске омладине. За време свога бављења у 
Џешти Јовановић је основао књижевно друштво Лреодницу, 
којој је био председник и чијим се пословима најодушевље- 
није предао. 

Године 1864 покренуо је чувени шаљиви лист Змај, који 
је постао тако популарним, да му је име остало саставним 
делом уредникова му имена. Год. !866 давата је са великим 
успехом његова весела игра Шаран. У скоро за тим — год. 
1878 — њега је снашла недаћа да изгуби жену а мало после 
тога и своје јединче. Колико је ова несрећа на њега дејство- 
вала види се врло јасно из неизмерно жалосних песама (Ђулићи 
увеоци) које су за њом дошле. Год. 1873 покренуо је други 
шаљиви лист Љижу. У току год. !877 он је отпочео издавати 
илустровану кронику руско-турскога рата а у години за овом 
почиње излазити његов познати шаљиви лист Стармали. За све 
ово време он је писао не само песме већ и прозу нарочито 
мање новеле, често и под прикривеним именом. Најбоља је од 
ових на сваки начин Видосава Бранковића. У последње време 
изишло је много његових врло лепих дечјих песама. 

Од год 1870 Змај се одао својој лекарској праксм. Он је 
велики присталица спаљивања мртваца и утрошио је много врв- 
мена на пропагандовању те ствари. До скора је становао у Бечу 
али се је у последње време настанио стално у Београду. Овде 
он живи животом истинитог песника волећи све и вољен од 
свију. Српски народ му је у знак признања за његове услуге 
вотовао субвенцију на цео живот. 


Песме Змајеве су у толикој мери српске да готово изгледа, 
немогуће превести их на какав туђ језик. Оне се одликују 
оштром сатиром, која је слободна од Волтеровске заједљи- 
вости, добросрдношћу и непрекидним хумором као и дубином и 
јачином израза. Г. Џонсон је покушао да по моме литерарном 
и непотпуном читању пренесе у стиховима неколико мањих 
Змајевих песама. Како је при томе везан слог био често не- 
могућ, то је он био принуђен да описује идући при том што 
је више могуће за песниковим мотивима и идејама. 


Преводилац госп. Џонсон додаје још у писму, писаноме Змају, да 
је он имао великих тешкоћа око одевања пиесникових нежних мисли у 
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свој изломљени језик. „С тога сам био принуђен, вели он, да поступим 
тако како бих за енглеске читаоце сачувао објективну слику коју Ваша 
замисао представља. Али поред свих недостатака у моме посредовању, 
кроза њ ипак пробија светлост Вашега ђенија, и наши га песници виде 
јасно, као Аполов зрак.“ — Види се, да сиромах Џонсон није прочитао 
стручно и објективно мишљење. које је о Змајевој појезији изнео г. Пт. 
Љуба Недић! 


у: у] је 
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Писма из Турске 
Нег ми поштовани читаоци допусте мало увода. 


Свакоме је народу потребно да на првоме месту позна своје суседе. 
Јер, ако је код његових суседа грађанских врлина, храбрости, образова- 
ности, ион ће се паштити, да не изостане иза њих ; ако је пак културе, 
гледаће да их чак и претекне развијањем своје. 


То су погодбе за живот и напредак једнога народа, погодбе за на- 
предак п моћ једне државе. Народ ради, а држава подржава његов рад 
и, што је могућно више, даје маха развићу тог народног рада. 


Веле, да је лакше било измислити неку справу, но средства како да 
она буде човечанству корисна. Још Мисирци су знали за електрицитет, 
али нису знали, како да га употребе да буде корисан људима. Може бити 
да би се и то срество нашло, али као да су на сметњи били неки обзири 
пуни предрасуда, или пуни Фанатизма и т. д. 


Али шта је било узрок те Србија после три четвртине столећа 
својега опстанка, дакле до скора, није знала готово ништа за Турску, то 
ми је п дан-дањи непојамно. Ну ваљда ће ми у скоро каква автобиогра- 
Фија, или автоапотеоза и ту тајну открити. 


Познавати ове крајеве, у којима живи толики једноплемени нам 
народ, мислим да за Србе у Србији није било грешно, да није то могло 
тако изгледати државницима српским, као што је могло изгледати Фа- 
раонима проналажење начина како да се употреби електрицитет. Изгле- 
даће п сувише претерано ово упоређење, али кад помислим, какав је ки- 
нески зид постојао од 1878. до 1888. године — а да не спомињем и то 
да је све од ослобођења Србије било тако — између Србије и Турске, 
онда ће ми допустити читаоци, да останем при том упоређењу. Французи 
су се заклели у сву своју хвалу и славу, у сву своју дпку и понос, да ће осве- 
тити Седан, да ће повратпти Алсас и Лорену, па чак и Луксенбург, ту по 
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Францужену немачку покрајину: али ипак између Француске и Немачке не 
постоји онако висок бедем, као што је постојао амо код нас — понављам — до 
1588. године. Ово, дакле, изгледа блаже, ма да ће сваки признати, да је: 
понемчени Словенин, Бисмарк, далеко хитрија зверка и већи шовен, но што 
су били сви свештеници у Валовом храму и великаши у Рамзином двору, 
јер му је то у крви, као и свој његовој сабраћи а Та Кошут и т. д. 

Услед таквога понашања од стране државника, народ се изненађује 
сада, кад чује да Турска има преко хиљаду километара железница у своме 
јевропекоме делу, да се још скоро хиљада километара гради: да има 
многобројну војску, добро одевену, добро нарањену и врло добро уређену, 
а нарочито дисциплиновану: да има многобројне просветне заводе п школе; 
да има.... да има много што-шта, што је чини да личи, па не само да 
личи на културну земљу, но да се џиновским корацима прпмиче да се 
упореди са културним земљама. 


То је, дакле, имао народ у Србији да прати и да не пропушта 
ни једну прилику, да иза Турске изостане. Иза сваке друге државе сме 
изостати, па чак и пза јучерање Бугарске, само не сме иза Турске. А 
зашто 2 Е, питајте псторију. Зашто је нису пређашњи државници питалиг 
Ваљда ће нам, као што мало пре поменух, објаснити у каквој автобио- 
графији, пли, да се изразим већ употребљеним академичким пзразом, 
автозпотеози. 


Не може се рећи ни да се за ових шест година бог зна шта по- 
стигло. А п како ће се, брате, кад, п ако бп човек хтео што да пише, 
нема где да се штампа, Чак ни у „Српским Новинама“ нема места, а 
нарочито сад у последње време: оне вести о ручковима и вечерама, она 
опровргавања о министарској кризи, па то, по мњењу меродавних, радије. 
чита свет, те се за то радије п претплаћује на лист, но кад би се пу- 
стиле приче о Турској. Кад би било нешто из харема, буди међу нама 
речено, или-ти какви ђозбојаџшлук, е, то бива. Али ваљда ће ми уред- 
ништво „Дела“ поклањати по кад-и-кад коју страницу, па макар то било. 
чак тамо на крају: не верујем. да би у беспослицу запремило место. 


„Познај себе“ гласи основ проповеди творца јелинске Философије.. 
После себе бесумње је сваком човеку прво на реду, да позна своју нај- 
ближу околину, па тако даље, Што вреди за једног човека, то исто вреди. 
и за једну државу. Није, истина, баш тако лако проучити једну земљу 
и једну државу из темеља“ али, бога ми, грех је опет не познавати је 
никако. Боље ишта него ништа, | 

Не велим, да баш тако добро познајем ову земљу, али ћу овде, 
обукавши ризу доконог кроничара, забележити што-шта што неће бити 
на одмет да се зна. 

Не велим, да нико до сада није ништа писао ни бележио о овој 
земљи, 0, даље сам од те помисли, но што је земља од сунца; нити да 
сам ја први, који ћу то покренути. Поденуо сам овај говор гамо за то, 
да нанишаним, кало се код нас у последње време доста пише о ства- 
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рима у Бугарској, а то само с тога, што се има материјала да се ком- 
пилира. Истина, да поједине компилације много пута вреде колико многе 


_ књиге, али кад нестане више материјала за њих, онда шта ћемо! Дакле, 


камен по камен — палача, па извол те неколико камичака, е да не буду 


на одмет. 

Још нешто. ; 

Србији је преко потребно да нарочиту пажњу обрати на развиће 
културе пш просвете у Турској, поред тога што овамо живе тако много- 
бројни њени сународници, и за то, што су Турци — али молим халис- 
Турпи, а не уљези и потурице — почели од неколико година на овамо 
са свим друкчијим очима да гледају на цивилизацију, но што су до сада. 
Они су сад тако приступачни култури и просвети, да више нису онакви 
Фанатици, какве их још по који чича у Србији памти. Они што су од 
посла, читају коран свакога петка, а свих шест дана приљежно ота- 
љавају своје послове, које раде све по модернијем калупу. То је тако, 
узевши у опште. А за нас посебно имам да додам и ово, да праве Осман- 
лије нису нама онакви дин-душмани, као што се још уображава. Прави 
Турчин, који је завиривао и у ћитабе, врло се радо разговара са Србином 
о томе, како смо се пре пет столећа тукли на Косову, како су два цара 
погинула, како су се њихови наследници опријатељили, јер се Бајазит 
оженио Лазаревом ћерком и како, дакле, у њиховој династији има и 
српске крви. То су, дабоме, лепи знаци каваљерства концилијације: бпемо 
се, тукосмо се — престаде бој: опет добри пријатељи. Заболело их је, 
веле, што Србија и Црна Гора прве заметнуше кавгу 1876 године, те 
им услед тога оде Бугарија; али их је 18855 година уверила да Србија 
није с тим умишљајем заподела рат. Дакле, немамо сад ништа међу нама. 
Имамо, то јест, због напих сународника овамо, које нам туђе пропа- 
танде однарођавају п отуђују, ал они веле: изволте и ви, па ко над- 
јача. Ово је мало, буди међу нама речено, шеретски, али, знате, то је 
политика, то је резултат цивилизације, која у велико код њих напредује. 

Тако ми стојимо са Турцима, 

А сад пређимо на појединости. јер је већ крајње време. 


1 


Просветне прилике у Турској. 


Читао сам ту скоро једну статистику, по којој излази, да јевропске 
државе одређују 15 до 20", од целокупне суме њиховог буџета на про- 
светне цељи. А колико даје Турска на просвету 2 

Одговорићу у кратко: она плаћа сразмерно врло мало, ма да има 
у изобиљу школа. Висока Порта из буџета министарства просвете плаћа 
само за турске школе и то само за оне, које су под њеним непосредним 
надзором. А школа, које држава не плаћа, биће, у јевропском делу Ото- 
манске Царевине, ако не два пут, а оно усигурно један и по пут на 
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броју више, но укупан број турских школа. Ово је свима познат Факт, 
који није потребе цитрама доказивати. Све народности што сачињавају 
овамошње становништво, имају ли ма и десеторо деце у једној групи- 
саној општини, имају пи своју школу у њој; сви народи, велим, осем 
Арнаута, Цинцара п Цигана. Ове три народности још нису пале на ту 
срећну мисао, да се и оне покажу да су нешто, и народ — молим, наш 
народ овамо — тумачи, да је Бог створио Арнауте (Арбанасе) само за 
то да у доба рата војују, а у доба мира да чувају овце п људе и да арга- 
тују: због тога још нису имали кад ни да се сете, да се примакну својим 
језиком просвети и култури. Цинцаре је Бог створио да буду бакали и 
механџије: онп су се сетпли једном да стану упоредо са другим наро- 
дима, али кад су потражили своју азбуку, дознали су од неких својих 
седих отаца, да су њихови стари имали азбуку, али да ју је творац њен 
од ципилука — цинцарска посла! — написао на листу од купуса, а У 
то нашшло његово гладно магаре, па појело лист, а са њим и азбуку. 
За Цигане просто прича, да их је Бог лишио свију душевних блага на 
земљи и осудио на скитнички живот, па за то не могу да се приближе 
просвети, јер их проклетство гони да им она буде мрска. Тако вели народ, 
а његова је реч мудра. Ну данас, у доба полутанства, изгледа да није 
баш тако ни мудра и да би Арнаути требали да скину оружје, Цинца- 
ри да се окане приче, па да приону да се, ако не изједначе са светом, 
а оно бар да не изостану сасма иза њега Цигане већ не треба ни спо- 
мињати, јер је то племе становник целе земље — тице селице. Арнаути 
и Цинцари требали би што пре да се отргну из досадање заблуде, јер 
иначе ће их прогутати свачије море, само не њихово. 


Турци имају своје школе више и ниже, државне већином, али и 
нешто приватних. Врло мало, 2 можда и нимало, имају прави Турци 
приватних; то што их је, поотварали су их помухамедањени Јевреји, 
тако звани Динме. План наставе по религиозним школама. стари је: по 
лајичким са свим модеран, јако приближан Францускоме: по војеним мо- 
деран, копиран са немачких: по стручним такође модеран, копиран са 
швајцарских и талијанских, а нешто и других народности. Има још по 
мало трагова старих планова, има још по нешто знакова закашњености, 
али се из дана у дан п то пречишћава, док се међу тим бодрим оком 
не испушта никаква појава, која би могла бити корисна, а да се не упо- 
треби, не уведе. 

После турских допустпте ми веровати, да у Турској Царевини нај- · 
више има бугарских и грчких школа. Са цитрама нећу се служити, јер 
ми оне изгледају и тенденциозне и, према томе, нетачне. Ама никако се 
са њима нећу служити. Јер куд ћете даље, кад се помоћу њих Грци и 
Бугари до скора тукоше, доказујући своју надмоћност и онда може л 
им се веровати 2! 

Бугарских школа има неколико врста: оних, које су под протек- 
цијом бугарске егзархије; оне, које су под протекцијом римске уније; 
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оне, које су под протекцијом протестантског друштва. То су три центра, 
који сваки себи вуку, али, главно је, сви се једним језиком служе, једну 
књижевност — ако о овој може бити речи код Бугара у озбиљном смислу 
— шире, једну културу — ако је у ошште има — распрострањују. Сви 
су једним правцем договорили се да греде п при том колико који у „ду- 
ховном“ смислу профитира, колико који дограби. Народ је дивљач а они 
ловип, којп се служе подједнаким стрелама, само с том разликом, што 
је вод једних стрелица једним отровом отрована, код других — другим, 
а код трећих опет — трећим. Тако они раде. Но важно је да су им школе 
све тако удешене, да стварају само учитеље и попове. Таквих ученика 
пуна је сад Турска п све се већма пуни, па пошто нема довољно места 
за све те нове апостоле, стварају се читаве групе бадаваџија, који, нема- 
јући вуд да иду и да зараде, оду до Бугарске, те им се и тамо прочита 
по која лекција у четири ока: пошто се врате овамо, видите их да опет 
седе џабе, или се луњају по селима, пли држе предике итд. Они, који 
не оду де Бугарске, шврљају беспоелени, па кад нестане леба, а они пре- 
врну лист и нуде се противнику, па п њега лажу: овако нешто чешће 
чине п први. Дакле, шири се бескарактерност, јагмаџилук. Но о томе 
биће више говора на крају. 


А 

Као што рекох напред трпи су центра, одакле се диктира правац 
бугарске просвете у Турској: три су струје, које је потискују. Све три 
имају засебне планове наставне. Егзархијски план, ако није што усавр- 
шенији од плана у кнежевини није ништа заостао иза овога: слушали 
сте ваљда компетентне да говоре, да су бугарске школе боље у Турској, 
но у Бугарској. Предавање је више у живој него у писаној речи, а то 
је врло важна ствар, јер је народ по природи врло бистроуман: схвата 
врло лако, али нема стрпљења да се усаврши. Што је год новинара у 
Бугарској, ла то ће рећи сваштара, све је родом из Турске. — Унијатски 
је план опште-познати план језујитски : свашта и ништа савршен», много 
језика пи ни један перфектно, све приче, а нигде света истпна, јер бп 
иначе значило убити себе својим каменом. Али њихове школе не ства- 
рају учитеље; шта ће њима учитељи код толиких легијона језујита, лаза- 
риста п осталога сплества клаке папскога декламаторства и пајацлука 2! 
Па шта стварају 2! Комисијонаре, шпедитере, набављаче свачега, драго- 
мане, самсаре и друге трчилаже. Јер све треба да се дизорганизује, све 
треба да се баци на распутицу, па они, који су организовани и који 
знају све стазе п богазе, да владају — и то сгоји негде записато пспод 
онога: цељ оправдава средство. Тако се проповеда за љубав имена оног 
богочовека, који је тако љубио човечанство, да је за ту љубав пи крв 
своју пролио: тако говоре онп, који носе — скрнавећи га — његово име. 
А такви су продрли и овамо да шире просвету. Али није ни чудо. Обра- 
зована Немачка. која непрестано снива о некој културној пи просветној 
надмоћности у Јевропи, крајем прошле године отворила је широм своје 
капије тим мрачњацима; кад то чини Немачка, зашто не би пи Турска, 
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која, као што сви знамо, жели са свима и са сваким да живи у миру и 
пријатељству: жели у свему да се угледа на напредније од себе народе. 
Ја велим преварила се, али можда и није. Она има своје рачуне и нико их 
боље не познаје од ње. У осталом ми живимо у доба, кад владари на 
сва уста испсују и изгрде своје министре, ла им опет пружају руку 
они први. Настала су таква времена, а, знате, данас ни жуч нијеу 
човека онако густа, ка што беше у блажена стара времена, но много 
жиђа. 'Та зар није Владан — не сећам се на ком оно беше месту — 
лепо казао, да смо ми Срби као плехана Фуруна: брзо се упалимо и 
брзо оладимо. Чудо што је то пажљив човек: ретко кад да не говори 
из сопственог искуства. Ово, знате у колико се тиче густине жучи: 
хтео сам да докажем речима једног искусног ауторитета, да није мој 
проналазак да је сад жуч много жиђа, но што је била онда, кад је и 
сам главнокомандујући те мрачњачке армије, папа у веселом Риму, морао 
да укине тај ред стеница: данас је подупире владар оне земље, која 
даде свету Мартина Лутера. Зар није то значајног Е, па кад је, не 
треба се ни Турској чудити. — Протестантске школе имају много човеч- 
нији план наставни. То је онај исти план, који знамо п по свима њи- 
ховим мисионарским школама по Јевропи. Они би заслуживали хвале, да 
нису за љубав постизања својега циља, ширења протестантства, упали 
у једну нечовечну заблуду: намећу деци језик, књижевност по културу, 
кола није урођена њиховим оцевима и праоцевима. Колико је кушано 
ширити науку мученика са Голготе, која у осталом није овамошњем ста- 
новништву била непозната, колико је узвишено ширити је, признајмо. 
чисту; толико је стидно, толико је срамно одрођавати при томе раду 
децу од њихових рођених. Али канда су и протестантски апостоли по- 
стали слуге земаљских сујета. То их је канда и довело у ову питомину. 
У Турској су слободне све вере. 


Бугари су сва средства употребили и живо раде да се овај народ 
просвети. Све толике школе не коштају ништа отоманско министарство 
просвете, али коштају министарство полиције, јер мора да држи већи 
број полицајаца, да се не би догађали „нереди.“ Па ни оно не мора баш 
потребан оОрој полицајаца да држи, јер ту су „браћа“ Грци, који ту 
дужност, из „хуманитарности“ и „верности према царевини“ „добро- 
вољно“ врше и поверавају надлежнима „опасне ствари,“ које су видели, 
назрели, или чули. То је, веле ови, политички резон; Турска опет каже, 
да је то њој добро дошло. Ал'), молим, даље ! 


Грчке школе стоје искључиво под цариградском васељенском патри- 
јаршијом. Друвчијих грчких школа у јевропској Турској нема. Већина је 
деце у њима чисто грчке народности (0, опрости ми блажена сени Кари- 
ћева !), а она мањина састоји се из Арнаута, Цинцара, Турака п наших, 
које егзархијски апостоли нису могли обрлатити Наставни план, како у 
средњим тако исто и по нижим школама, свуда је мање-више исти, као 
и у краљевини, само се може приметити, да је проткан са више „јели- 
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низма.“ То је, наравно, производ овог јелинизма, који су учитељи да- 
нашњих учитеља слушали и учили на Берлинском и Оксфордском све- 
училишту, али тек јелинизам је, па нек рекне ко шта хоће. Предавање 
је као и код нас: књигу у шаке, па учи; товаре их са неким дактилима 
и хорејима и, у место да их заносе, туку их у главу у данашње дане, 
дане опште практичности. Бугари су у томе обазривије поступили. Докле 
Трци потржу неки класицизам и — буди бог с нама! — хоће на силу 
Бога да учине, да се роди какав нови Омпр, Овидије, Софокле — које 
ли јаде траже, дотле Бугари осули јестаственицу, потегли математику ; 
Физика, хемија и минералогија и код њих су у немилости, као и код 
Грка што су све природне науке, са нешто мало изузетка, али врло 
мало. Грци се напајају душевном храном и вежбају телесно: Бугари 
уче, да деца буду практична. али то у границама таквим, да буду само 
бугаризму корисна, и да буду гњила. Грци раде са више хвалисавости:: 
Бугари са више рачуна. Грци слушају васељенску патријаршију и иде- 
алишу о Грчкој: Бугари то крију, јер се налазе у чуду због држања 
егзарховог и због антирусизма Стамбуловљевог. Грци се по мало и веселе 
и куцну по који пут чашама: Бугари се непрестано брину, како ће да 
утру траг свему, што није бугарско, у делокругу њихова рада, а око 
тога имају доста посла. Грци денунцирају Бугаре, Бугари — Грке: 
Бугари више готовости имају за тај посао, алп мање успеха од својих 
противника : а обадве стране крвнички мрзе и сложно, „брацки“ денун- 
цирају Србе. —- Стручних школа немају ни Грци у Турској, но све гимна- 
зије, препарандије и један виши лајички институт и један духовни, 
Дакле опет тендснииозно, а ништа практично, савремено. Многа деца из 
њихових гимназија, у којима, и ако се уче страни језици, уче се исто 
онако и онолико као и код нас, прелазе у стране заводе ради изучавања 


језика и какве струке, а нарочито трговачких наука: многа иду у Атину 


и долазе после отуд као доктори медицине, природних наука и права, 
па и Философије: лаурејишу их на тамошњем универсптету. Таквих 
доктора имамо овамо доста као зеља, а камо лепе среће кад их не бисмо 
имали: то вам је све нешто задокторено на двоје на троје. Спрота док- 
трина! Али што се ограничи само на гимназију, то зна само грчки 
језик, а они који су мало бољег памћења знају и по који стих из 
Софокла, из Пиндара и из, нашим Београђанима познатог, честог госта — 
Кокоса. Сећам се, да ми је ту скоро наш незаборављени Војислав казао: 
„Ти Грци хвалишу се са њиховим старим великанима до досадности, а 
нико мање не чита, чини ми се, дела тих њихових великана од њих,“ 
И доиста они их читају само из читанака (антологија) по школама: па 
не знам да ли је у Грчкој што боље, него што је овде. Напори су ту: 
наставници трпају деци у шаке дела њихових великана, али време, прак- 
тично време изтура им их из шака. Воља божија! Морају, јер то им је 
врло срећно и једино оруђе, коме имају да благодаре и за стварање 
својега Пијемонта: њему на првом месту. а на другоме добу лорда 
Бајрона, у коме беше жуч јоште густа. 
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Ове три врсте школа стоје на првом месту у Турској. То су три 
дебела стуба, на којима почива просветна зграда у Отоманској Импе- 
рији, у којој су све вероисповести слободне, сви језици приступачни, 
све културе допуштене. Услед чега се и говорило у последње време, 
да је Стамбулов канио, да, пресретнувши јапанског престолонаследника, 
принца Комацу, предложи му, да п јапанска влада пошље будистичке 
мисионаре, да шире будизам у јевропској Турској, али под условом, да 
се мисионари служе бугарским језиком. Море, нека се кинези свет, само 
нека говори бугарски, веле дипломате у Софији, који се већ у велико 
спремају за неки конгрес. 


Уз те три врсте школа треба да барабар стоје и српске школе. 
Али пошто је наша · култура оно решето којим се мечка до сада пла- 
шила, пошто је она била опасна по узурпаторске интересе Бугара п 
Грка, а то им је опет давало повода да понављају манифестације своје 
, дубоке љубави“ према „интегритету“ Отоманске Империје, те је до скора, 
било „јасак“ (забрањено) називати се Србином чак п у неким стра- 
нама косовског вилајета. Али благодарећи томе, што се Висока Порта 
уверила, да су све оне манифестације грчке п бугарске љубави биле на 
врби свирала и да српска, култура није баш тако опасна, почеле су се 
допуштати школе и на српском језику, у које је, на велико изненађење 
п Грка и Бугара, притицао врло знатан број деце. Почело се по мало. 
Сметња има јоште и то систематских сметња, наравно денунцијатских, 
онаквих какве их могу створити само крајње окорели узурпатори, кад 
виде да губе поље своје узуре: п, на жалост, то бестидно семе наилази 
на земљиште да уроди плодом, али опет из дана у дан они што ведре 
пи облаче у Цариграду увиђају да су бивали и да бивају мистиФицирани 
и да српско име, српски језик и српска култура нису тако зли духови 
по интересе Отоманске Царевине. Они виде, да је Србија непрестано у 
унутарњем трвењу п гложењу и да због тога нема кад ни да се осврће 
на своју браћу у Турској, а камо ли да се, на случај каквих агресивних 
смерова, послужи са њима. Та за бога, Србија има девет парних пивара, 
а то је било довољно, да се — што рекао један наш дипломата — тради- 
ција о косовекој освети доконча парастосом у Крушевцу пре пет година ! 
И то сезна у Цариграду, врло добро зна. За то денунцијације имзју све 
слабија ефекта, за то је отварање српских школа слободније. Наставни 
програми постоје, али учитељи уче децу онолико, колико и сами знају. 
Завод, који бп могао учитеље давати, то је Призренска Богословија са на- 
ставним планом који се сваком годином све више усавршава. Покрај доста 
добро уређених школа, има још школа основних, укојима уче деца буквар, 
часловац и псалтир и рачуницу певајући на глас: један и један јесу два, 
један и два јесу три! О стручним школама нема ни помена. Жалосно, али 
цела истина. Узроци су свима познати. Творцима њиховим Бог нека суди. 


Где год има Јевреја ту има и њихових хавара, религиозних учи- 
лишта, у којима се уче деца религији и рачуници. У Солуну, где би 
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требао да је пупак њихове просвете, благодарећи страним школама, они 
нису нашли да им је потребно отварати никакве школе, осем религиозне. 
Срећан народ! Навалили дубродушни Јевроцејци, па се надмећу, који ће 
пре да их просвети, као АПапсе Тагав те Че Ралз са својом основном, 
мушком и женском, школом.и трговачком: као Италија са својим де- 
чјим забавиштем и основном, мушком п женском, школом и трговачком: 
многе приватне Француске и протестантске школе и у последње време 
и једна немачка. Бога ми срећан народ! 

Наши еуседи Румуни упели се из све снаге да порумуне Цинцаре. 
Имају у битољском вилајету прилично школа, које су удешене према 
програмима школа у краљевини: имају средњих и основних школа, које 
су поотваране за рачун појединих општина, Зрјг из гесјог све те струје 
јесте г. Маргарит, врло бистар човек, на кога се Грци љуго жале, јер, 
веле, ужасно тера мак на конац. У последње време говори се, да ће 
добити Власи и црквену аутономију у Турској, по примеру Бугара: да 
ће имати егзарха, митрополита, шта ли2 Лепа мисо, која ће васељен- 
ској патријаршији велике штете нанети. Јер је, веле Власи, Фактички 
и заслужила. И ми велимо, али нас нико не слуша. Патријаршија у 
место да чува каноне, пача се у „јелинизам“ и то јој донесе прво гу- 
битак бугарског стада, па ће сад п влашког. Непријатне ствари за њу, 
али — Бог да јој да разума, па од сада да штити само пркву, а да 
батали ћорава посла око народности. 

И Јермени имају своје школе, које су скоро са свим удешене по 
програму Француских школа. С тим народом немамо додира, за то нас 
и не интересује. 


Ма да сам напред поменуо, да Арнаути не нагле просвети, ипак 
не могу прећутати да у Скадру католички Арнаути имају основних школа 
на арнаутском језику, у којима се предаје религија и рачуница. Азбука 
је латинска. Џрибавићу неке појединости о томе, господине уредниче, 
од једног познатог вам пријатеља и писаћу вам опширно. За сад оста- 
вљам на страну, јер ће имати дуже да се о томе говори. 


Но да закључим ово писмо. 


Из евега овог прегледа можете извести закључак, да су све ове 
школе, осем турских, све поотваране из неког рачуна. Ви не видите кол 
њих ни стручних, ни практичних школа, но само пропагандских. Италија 
и Француска подржавају стручне школе и то само трговачке; Турска, 
држава има неколико трговачких, занатлијских и пољопривредних школа. 
Друго је све у цељи пропаганде. Шта се предаје у тим школама2! 
Шовенство, фанатизам, парцијализам. То су ствари, које дају дотичноме 
леба дотле, докле има терена да се оно сеје: а кад овога нестане, онда, 
шта ће онај бедник да ради, који је спремљен само за то да буде 
шовен, да буде фанатик и да шири шовенство пи Фанатизам 2! Је ли то 
хуманог То једно, а друго, по свима тим школама пли се предаје нека 
преживела и парцијална спрема, или сваштарије. Једно даје, као што 
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рекох, шовене и Фанатике, а друго сваштаре, који су опет опасни по 
друштво. По свима тим школама — опет остајем на горњи изузетак — 
нигде не видите савремену просветну струју, но нешто несавремено, 
шпекулативно. Да, није ово просвета, но полутанство; па није ни ово, 
но очигледна, шпекулантска лагарија. Троше се грдне паре само за то, 
да кад дође који докони туриста из просвећене Јевропе, — који, буди 
успут речено, не зна ни месне језике, а камо ли да се што разуме и, по 
захтеву научне импарцијалности, да је задубљен у њихове дијалекте — 
дакле, све то чине да, кад такав дође, види многобројне грчке или 
бугарске школе, па да после напише књигу, у којој ће главни закључак 
бити, да у дотичним областима живе Грци, или Бугари. Већ су се многи 
тако изразили. Једини научар, који се у неколико беспристрасно изразио, 
то је Фалмајер. За њега веле Грци да су га потплатили Словени, јер 
онп не знају да је Фалмајер Немац и но. Дакле, не само да заводе 
наивни свет на странпутицу, но, што је безочније, обмањују јавно 
мњење, које се поводи за обманутим туристама. Лажну просвету шире, 
недопуштеним се средствима служе и Грци и Бугари и све у једној пељи, 
да отуђе овај народ, који је и по обичајима, п по језику, и по типу, и по 
темпераменту најближи нама, од нас, Ово се нарочито односи на народ у 
Маћедонији. Служе се, рекох вам, и недопуштеним средствима, денунција- 
цијама, потплаћивањем, обмањивањем итд. Потплаћђивање је било и јесте 
у великој моди. Народ је дошао јефтино, пли управо џабе до просвете — 
сад није у питању,је ли та просвета по њега корпена пли штетна, или 
чак и убитачна — па не само то, но још добија и у готовоме, само да 
се држи уз дотичну струју, која му то пружа. Резултат је пак тога, 
што је народ оценпо да је његова пронунцијација тога смисла врло ску- 
понена роба и почео је са њом врло вешто да тргује. Настала је лици- 
тација: ко да више. Лицитаната доста ка воде. а уз то и добрих пла- 
тиша, а поврх свега врло глих и несрећних ; заслепели већ у борби, па 
јуре као бесомучни: говоре, причају, припдикују: некад је то помагало, 
јер се помињала Русија, Инглеска, трулеж; сад не помаже то ништа — 
други се куцнули по кеси, па дај да то чине п они. Кад ни то не помаже, 
онда удри у подлости, у денунцијације. Појава румунске струје запре- 
пастила је Грке: појава српске струје — и Грке и Бугаре. Народ је 
опазио нешто сродније код ових новајлија; он је знао за њих одавна, 
али њих није било на мегдану. Ломло се до сада међу оне вихорове пи 
сад је нагнуо у мирно пристаниште да мало отпочине. И потребан муј 
починак, јер се доста вортао час једним час другим правцем. Пикилрин 
осећа нечега природнијег да му дето учи румунску азбуку: маћедонски 
Словенин нечега приближнијег, да му дете учи у оној школи, где се 
предаје на језику, на коме је он до скора певао уз гусле песме о Кра- 
љевићу Марку. То Грци виде. лепо п за то је била сва она комедија пре 
#—8 година у Битољу; то Бугари увиђају јасно, за то су у последње 
време подигли ону. онако неоправлану ларму-по својим новинама у кнеже- 





ПИСМА 858 














вини, те чак позивљу Маћедонце да листом прелазе у унију: то увиђају 
еви онџ, који су правили зграду на песку, па их и најмањи знак бујице 
доводи у страх п трепет. > 

За сва ова досадања њихова злочинства, народ им неће остати 
_ дужан, а још мање историја културе. Ово ће увидети неко даљње поко- 
_љење, а оно видимо ми још сада. Јер скандализирањем народне свести, 
убијањем светих појмова о народности, они су постигли у неколико то, да 
су у исти мах отворили очи народу, да су лажне њихове проповеди, и 
то је уродило резултатом, да је он заборавио на чврстину карактерности, 
пошто се морало већ прећи на трговање са пронунцијацијом народности, 
И ако непрестано окружен тим лажним апостолима, он, иначе по при- 
роди бистроуман као што сам п пређе поменуо, дошао је до овог закључка 
у својим размишљањима : „Чините ви сви сад што год хоћете. мени је 
добро: деца ми се школују, помоћ ми се пружа: а ја ћу опет чинити 
своје. А кад се дође до стани-пани, ја ћу потегнути моју стару девизу 
и кад се од мене буде тражило да се пронунцирам шта сам, ја ћу са 
мирном савешћу одговорити: Маћедонац.“ Ама та народност не постоји, 
ако рекну они, ја ћу онда: „Молим завирите у књиге староставне. Међу 
тим борба између ових, који се о мене грабе. биће тако оштра, да ће 
Јевропа наћи за нужно да ме не да ни једноме ни другоме, но да ме 
остави мени самоме са свима мојим земљацима.“ Такве идеје падају сада 
на памет овамошњим становницима. Њих знатно подупире и онај учи- 
тељски пролетаријат, који из дана у дан расте; развија их, јер му треба 
леба. Њих подупиру и унијатски мисионари, који само по мутној води 
рибу лове. Њих тајно расппрује и аустријска струја, јер је језгро њеног 
живота у — закрпама. Венет је Босна, Ломбардија — Херцеговина, а То- 
скана ће бити Стара Србија п Маћедонија. Живи били, па видели. А како 
неће бити, кад из Србије бруји: „Велика Србија то је пуст сан.“ И онда 
ће автобпографи морати да забораве ла одбаце реченицу: „Бог чува 


Србију,“ — јер неће бити у онасности, пошто ће бити окружена же- 
лезним и колосалним зидом и сама од себе живети — саму себе појести. 
; Просвета Турску кошта за сад врло мало., Дај боже да је не стане 


врло скупо ! 
Нећу само на овоме остати. 


Уметничка изложба у Бечу 


[ 


Сав у, Тлилол, чувени професор псторије уметности, у једном своме 
чланку, у коме је говорпо о новом правцу у уметности, између осталога 
рећи ће п ово: „Нашој старој земаљској кугли врло је лако, она се креће 
и ваља непрестано по вечитим законима, и када би јој се нешто про- 


854 Ел о 











хтело, да тај стари пут остави и другим путем да удари, онда би брзо: 
свршила, али овако рађе се ваља старим путем. Но сасвим је другачије. 
код човека — код тога узора непрестаног кретања п променљивости. 
Када се он не би хтео развијати, или ако би прп своме развитку, дуже 
времена једним те истим путем ишао то биза њега била смрт. За њега. 
постоји само једна девиза: пипдпат гефротвштп. 


Па заиста је тако. Кад у најкраћим цртама пропратимо историју 
људског развића, то ћемо опазпти непрестану промену. Испрва видимо. 
човечанство на најнижем ступњу његовог развића. Тело му беше јако 
развијено, дух његов још је мировао. После много и много година по- 
јављују се у свету већ први почеци више културе. Оне племените клице, 
које су у човечијој души усађене биле, донеле су цвета и плода. Чим 
се дух човечији пробудио из дугог сна, одмах се појављује и рујна зора 
човечанске културе. Тај дух човечији, огромном снагом својом, пролетео 
је неизмерне регионе, подизао је места п градове, створио је законе, 
неговао је знаност и уметност, и при свем том неизмерном послу, остао 
је веран природи. Народи су попримили културу али нису заборавили 
на природу. Међу тим првим културним народима, највише су се узвисили 
стари Грци. Они суи у уметности створпли бесамртна дела. Код грчких 
уметника опажа се невиност и безазленост у посматрању природе, и та 
невиност учинила их је бесамртним. 


Старих Грка нестало је са светске позорнице. Њихову културу по- 
примили су стари Римљани. И они су оставили за собом многа културна, 
дела, али ти стари Римљани нису својим наследницима оставили онаку 
културу, какву су примили од старих Грка. Са старом грчком невиношћу 
помешано је неколико капљица римске сентименталностп. 


Средњи век је врло мало урадио на културном пољу. То је било 
неко прелазно доба. После њега наступа златно доба ренесансе — доба 
препорођаја науке и вештина. Та нова епоха започиње разним изумима, 
открићима, реформацијом п хуманизмом. То јесве дало нова живота оној 
култури, коа је за време средњег века врло слабим животом живота- 
рила, У то време појављују се песници, сликари п вајари, који су својим 
радовима заносили срца целог изображеног света; појављују се најслав- 
нији људи свију векова и то Вешејекећ, Попагео, ОПитег, Мпећејапге[о,, 
Варћае! и Тлопагдо. Ти уметници живе још п данас, опкољени својим де- 
лима, као оци, опкољени својом дечицом. 


Нестало је 17. и 185-ог века. И они су тако псто за собом оставили 
доста културних споменика. И ево се већ приближује крају 19. век, та. 
круна свију досадањих векова, у коме се дух човечији до највиших ви- 
сина узвисио и који је многп камен на ону културну зграду поставио, 
на којој су сви досадањи векови радили. И са неким поносом посма- 
тра данас човек ту величанствену зграду — са поносом и са тугом. 
Док јеон неуморно радио на подизању те културне зграде, док је стицао. 
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жФилно знање п чинио разне изуме. дотле је са свим заборавио и са свим 


«се отуђио од оне величанствене природе. Али већ у нашем веку опа- 


жамо, да човек није кадар опстати без природе, с тога је опет наново 
потражује. Тражи је у обичном животу, у науци и у вештини. С тога 
можемо лако протумачити себи појаву модерног правца у науци и у 
уметности. Модеран правац у уметности то је нека реакција од сенти- 
менталног ка наивном. Оптерећен силном културом, човек опет тежи за 
природом и њеним лепотама. 


Као што видимо тај модеран правац у уметности потпуно одговара. 
потребама и захтевима свога времена, а уметници, који та модерна дела 
стварају, они су права чеда свога доба, свога народа и своје школе. 
Нови правац у уметности, или тај нови „штил“, данас се налази јошу 
развоју, он се још увек налази у школи. Али док тај модерни праваци 
ту школу прође, те започне сам слободно стварати, онда ће истом по- 
стати права уметност. 


Грдна се вика дигла против тога новог правца уметности. Силно 
га осуђују, што је занемарио правила и законе, манире и рецепте старе 
школе. Алч и та осуда није у свему оправдана. Радови старих школа 
још се увек сматрају за добру душевну храну у рђавим и неплодним 
годинама, и то све до опог времена, докле се ум>тност не ослободи тога 
старог и туђег укуса, док не почне новим животом да живи, хранећи се 


свежим п сочним плодом са светског дрвета. 


Радови старих уметника, увек ће се високо ценити, али се не моту 
никад сравнити са творевинама светског духа — са делима природним, 


јер дух тих старих уметника сам по себи није никад кадар створити 


нешто лешие, величанственије, узвишеније и савршеније, него што ствара 
светски дух, јер је њихов дух био само један мали део тога светског 
духа. Најлепше и најсавршеније мотиве наћи ће уметници у природи, 
али је почетнику врло тешко те природне лепоте бојом на платно ста- 
вити, или их длетом из мрамора изрезати, То техничко знање ће уметник 
од школе добити. Изучавајући старе уметнике и њихове уметничке ра- 
дове, почетник ће постићи ону спрему пи ону снагу, која му је нужна 
за оригинално стварање. 

Срећан је онај век, у коме се буди тежња за посматрањем и 0б6о- 
жавањем прпроде и њених лепота. Срећан је онај век, у коме уметници 
мотиве за своја уметничка дела не траже у старим вековима, нити од 
њихових уметника, него се обраћају богатој природи и њеним лепотама. 
То је век напретка, век младости и здраве снаге. У томе веку уметност 
не опада, него се све више и више развија. С тога модерном правцу у 
уметности припада будућност. Ко се томе правцу не придружи, тај 
не ће моћи напредовати, или као што професор Гилом каже: „па чп- 
тенђаг Чет Зећаћропепбоде уетаПеп,“ 

Модерна сликарска школа, која се у Француској први пут појавила 
и ту се најјаче развила, данас је задобила готово сликаре целог света, 
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Главна црта те нове школе је „самостално изучавање природних 
појава.“ Та школа одбацила је све традиционално и конвенционслно у 
вештини, Модерне сликаре на првом месту занима природна појава а не 
значење те појаве, и то појава, која у светлости, зраку и боји брзо по- 
крај наших очију пролеће. Они се труде, да моментану драж те појаве 
и утисак, који та појава на нашој очној мрежици оставља, бојом на 
платну прикажу. | 

Модерни сликарски правац раширио је јако свој делокруг. Данас мо- 
дерни сликари представљају моментане слике, на којима се опажа изо- 
биље светлости и разноврсни контрасти боја. Онп нам представљају 
освитак зоре, и сумрачак са таком верношћу и природношћу, коју нисмо 
кадри наћи ни код једне досадање школе. Тај модеран сликарски правац 
изоштрио је човечији вид за светлост и боју, и тиме је усавршио ко- 
лористичан укус. 

Да модерни сликарски правац заиста напредује, показују нам све 
светске изложбе, на којима превлађују радови модерних сликара. Данас 
има већ врло велики број модерних сликара, који стварају врло лепа 
дела, али има и читава војска модерних дилетаната, чији радови не за- 
служују никакве пажње. А зар није тако исто било у старом веку ну 
ренесанси > Стари век је показао само једног Фидијаса и једног Пракси- 
тела, ренесанса је показала само једног Рафапла и једног Микеланђела, 
али покрај тих генија било је у оно доба и врло много дилетаната, чија 
су имена већ одавна покривена копреном заборава. Наша генерација ин- 
тересује се за радове само тих великана, дела оних слабијих и незнатнијих 
раденика забележила је само историја уметности. Па тако исто биће и 
са нашим веком. Ко може тврдити, да модерно сликарство и вајарство 
неће имати свог Микеланђела 2 

Ова бечка интернационална уметничка изложба даје нам доста. 
непотпуну слику данашњег стања у уметности, јер у њојзи нису све 
државе заступљене, а нема по гдекојих знаменитијих уметника ни код, 
оних држава, које су овде заступљене. Тако међу Енглезима нема Вите 
Јопех-а и Уана-а: у Француском одељењу нема радова једног Косћегтозве-а, 
Сатттет-а, Падпап-Вопует-а и Песаз-а: у немачком одељењу нема минхен- 
ских и диселдорфских сецесиониста — нема радова једног Бее-а, Скар- 
бине, Штук-а и Клингер-а. Руски уметници са свим су изостали. Од 
Пољака видимо само по гдекоје млађе раденике, Сјемирадски, Герзон и 
Брандт нису ништа изложили. Па и наш добро познати сликар Павле 
Јовановић, који своје слике радо излаже у Минхену, Берлину Лондону 
и Џаризу, овде у Бечу није ништа изложио. 


А сада да пређем на поједине државе. 


ПЦ. ФРАНЦУЗИ. 


Из оне силне крви, која је проливена крајем 18-ог века, први се 
подигао — први се поново родио Француски народ. После оне велике 
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Француске револуције, не само да је наступио нов живот у Француском 
друштву, него у исто доба наступила је промена у Француској литера- 
тури пи у уметности. Са падом монархије и високе Француске аристо- 
крације пао је са њима п класичан правац у литератури и у уметности. 
Све друге модерне еволуције, које су се десиле у сликарству и вајар- 
ству, сви остали правци у литератури и у уметности, који се јављају 
после класичног правца у целој Европи, сви ти нови правци: романти- 
цизам, реализам, импресионизам и симболизам, произишли су из Фран- 
цуске. Французи су већ од неколико година постали предводници у 
литератури и у уметности. Место гордог Рима данас је постао поносан 
и сјајан Париз средиштем светске уметности, Уметници целог света сада 
више не иду на науке у Рим, него у Париз; и сви ти уметници, који 
дођу на усавршавање у Париз, увек поприме нешто од Француског духа, 
тако да се тај уплив Француски опажа кашње на свима њиховим радо- 
вима. Американски уметници, који понајвише живе у Паризу, врло се 


мало разликују од Француских уметника. Тај специфично Француски дух, 


који се још за време готске епохе први пут показао, у периоди „Кососо- 
штила“ обладао је целом Европом. Па п данашњи модерни правац у умет- 
ности, који је опет завладао готово целом Европом, са свим је прожман 
духом Француским. ј 

На чему базира битност Француске уметности, и шта би нам могло 
протумачити њену премоћ и њен сјај, којим ставља у засенак остале 
уметности целог света Противности у својствима, које означују карактер 
Француског народа, и то с једне стране келтијска окретност и новотар- 
ство, а са друге стране онај силни римски дух, који тежи за славом. 


Модерна уметност, која је у Француској започела и највећу борбу 
са својим противницима водила, данас је у Француској већ и победу 
одржала. Осећај за лепоту, поезију, милину, љупкост и елегантност 
изашао је као победилац из те љуте борбе. 

Учитељи данашњих модерних еликара били су: Пау] Сооз, Тпотев, 
Рејагосће, Состећ, СЛеуте п Сошште. Сви ти великани били су изврсне 
колористе и врло добри цртачи. Сви су имали особити појам за облик 
и владали су силном техником. Од тих мајстора попримили су данашњи 
модерни сликари сва та одлична својства, која се донекле опажају на 
радовима изложеним на овој изложби. Кад погледамо оне силне „актове“ 
у Француском одељењу, са каквом Финоћом, са каквим љупким и при- 
родним бојама изведена су сва она гола тела. Ни један светски уметник 
није кадар тело човечије у чистијим и лепшим облицима представити, 
него вајар Фалгијер или сликари Бугиеро, Рошгрос п Диран. 

Већ сам напред споменуо, да по овим изложеним Француским радо- 
вима не можемо добити права појма о величини француског сликарства, 
јер Геоп Воппаћ, један од највећих Француских сликара, није овде изложио 
таке радове, који би показали сликара у његовој правој величини. Воппа! 
данас спада међу најчувеније светске портретисте. Он је син јужне Фран- 
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цуске. Већ у својој четрнасстој години посетио је Мадрид. Гледајући 
оне лепе радове великих шпањолских мајстора, којима су украшене 
многе цркве мадрпдске, добије пи он вољу за сликарство. Утисци тих 
слика били су тако силни, да се још и данас опажају на његовим сли- 
карским радовима. Велазкез, Херера, Зурбаран, Рибера и Каравађио били 
су му узори. Воппаф-ова снага лежи у јаком колориту и хармонији боја. 
Особе његове, које су врло енергичне у покрету, имају врло лепе облике, 
јако изразито лице и неку племенитост у појави. На овој изложби изложио 
је Воппаћ један врло елегантан портрет неке госпође, али нити по изразу 
лица, нити по колориту не може се сравнити са досадањим портретима 
тога великана. 

Раула Је Сћауапез, опет врло чувен Француски сликар, на овој изложби 
није изложио никакав чувенији рад. Изложио је само једну малу ландшафт- 
слику, која нам представља младу пастирку, у белој кошуљи и плавој 
сукњи. Девојка седи на трави и укоченим погледом посматра море. Боје 
су врло тавне п неугодне. Бледо плаветнило и бледо зеленило. Тај рад 
не карактерише ни најмање значај тога уметника за данашње Фран- 
цуско сликарство. 

Поред те слике налази се рад сликара 5ајеу-а. Његова слика пред- 
ставља нам шпрок сеоски пут међу њивама, које су обасјане благим сун- 
чаним зрацима. Тај рад не може задовољити човека нити лепотом нити 
хармонијом боја. 

Ј. Ветапа, врло добро познати Француски колориста, овим својим 
радом није изненадио своје поштоваоце. У овој изложеној слици „Концерат 
у кафани“ није показао ону стваралачку моћ, која се огледа у његовим 
старијим сликама, као што су „Бал код посланика“ п „Забава код госпо- 
дина Кокелена.“ У тим сликама је Вегапа необичном. вештином изнео 
Француске типове. Па и у овој најновијој слици, и у овим оригиналним 
ликовима наћи ће гледалац доста уживања. 

МЉете Мајепап изложпо је слику „Звоно на ларму.“ Из тога звона, 
које народу оглашује буну, излећу многи голи људи и жене, које су у 
разноврсним положајима доста природно и верно представљене. 

+ Гођмећоп предетавља нам у својој слици седог старкељу и троје 
врло младе деце, који нешто посматрају. На нежним, пуначким и свежим 
ликовима она два већа детета, уметник је врло вешто изразпо радозна- 
лост, спојену са неким страхом. У благом лицу и лепим очицама оног 
најмлађег малише, уметник је врло вешто изразио безазленост. Он је 
још тако млађан, те није кадар да појми опасност оног догађаја, који 
он посматра, И лик старкељин пун је израза, пун је живота. 

Зрло је пнтересантна појава, да Француски уметници, како сликари 
тако псто и вајари израђују дивне „актове“, и то не само присталице 
старе, него и модерне школе. Сви овде изложени „актови“ врло су иде- 
ално изведени. Понајбољи су радови у томе правцу од Е. Кјепгу-а, Сагојтв 
Пигап-а, КоП-а п Неппегт-а. Све те слике одликују се готово савршеним 
обликом и врло природним колоритом. 
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Многи Француски уметници обрадили су ону причу о концима пре- 
чисте деве. Обично је представљају, како прелази преко поља и ливада 
и купи вунене прамене, које за собом остављају овце и јагањци, на 
гранама ниских џбунова. Она скупља те праменове, од њих испреде 
конац, са којим везује љиљан, символ своје невиности. Сликар Гапоссе 
обрадио је ту исту тему на овај начин: Мирно летње вече. Жарких 
сунчаних зрака већ је одавна понестало. Преко дугих њива п ливада 
већ одавна влада мир и тишина Преко мирних пољана са свим нечујно 
креће се пречиста дева. Добар пастир затворио је своје мирно стадо 
у ограду, па се у својој колебици молп свевишњему творцу. 

У Француском одељењу има доста врло лепих ландшафт-слика. Мо- 
„дерни Француски ландшафт-еликари путују на југ своје домовине, тамо 
гле је цела околина једнако јасном светлошћу обасјана. 113 тих предела 
„донашају нам своје природне штудије, штудије о зраку и благој сунчаној 
светлости, у најнежнијим тоновима и рефлексима. Врло радо пртају они 
миран сјај тихе морске површине, а још чешће виђамо на њиховим сли- 
кама широке хоризонте, обавијене лаком маглом. На свима тим сликама 
опажа се мекота тонова и Финоћа ваздушне перспективе. 

Тако је врло природна и врло лепа у боји ландшафт-елика умет- 
ника (у. Отшепатд-а. Слика нам представља широко зелено поље, обасјано 
пролетњим сунцем. У великој даљини, од густе магле, једва се опажају 
зелене шумице. Са тог широког поља враћају се говеда кући. 

Мејзвошег Јеап Сћагег изложио је врло лепу ландшаФт-слику, која 
нам представља неку околину, коју просеца уска мирна река. Зелено 
дрвеће украј обале, сунчтна светлост, плаветнило неба и реке, све је 
"то врло природно и верно изведено. 

Ландшафт-слике од сликара Е. Пашоуе-а, К Нагрјеаше-а, А. Хог |-а 
и А. СпШетећа врло су лепи и оригинални радови, који су кадри на 
«свакој светској изложби заузети прво место. 


— наставиће се — 


Л. ИАГАРИЋ. 


РОДИ ИН И АВА УБА 


пе Ма 


К 


Политички догађаји што су се збили у нашој Отаџбини у току ми- 
нула два месеца или су изгубили сваку вредност пред чином извршеним 
9, маја, или су баш у томе чину добили свој завршни исход. Тога је 
дана прокламација владаочева објавила народу ерпеком да Устав од 22. 
децембра 1888. год. престаје вредити, да се он обуставља у свој својој 
целини. 

Уставна криза отворена 9. јануара завршена је на тај начин 9. 
маја, после равно четири месеца, Формалним државним ударом. 

И ми стојимо сад пред чином једним који дубоко сажаљевамо, а за 
који је разлог нађен у томе: да су закони, који су после Устава постали 
с њим несагласни. Остављајући на страну нашу дубоку преданост демо- 
кратским начелима, која су са највећом искреношћу и најпрецизнијом 
следственошћу проведена скоро кроз све одредбе Уст ва од год. 1888., ми 
не можемо одобрити чин од 9. маја ни са гледишта правног ни са гледишта, 
"најосновнијих и најнеопходнијих потреба нашега државнога живота. 

Ми живимо нашим властитим државним животом једва је тек три 
четвртине века. И у томе кратком времену, у коме нам је требало ко- 
рачати непрекидно напред и неуморним и добро смишљеним и добро 
одмереним кораком, без лутања и без пометања, те да би како изјед- 
начили себе са културним светом, који се већ вековима развијао у срет- 
нијим приликама: ми смо се, непрекидно, спотицали о свакојаке препоне, 
које су нам се на пут бацале, ми смо лутали из државнога удара у ре- 
волуцију и из револуције у државни удар, мењајући и политичке правце, 
и уставе, и владаре, и династије! 

Србији је давно већ требало, Србији данас више но икада треба 
реда и законитости, сталне и чврсте основе у државноме животу, 
на којој ће се правилно развијати унутарњи односи државни, и помоћу 
које ће Србија моћи успешно прибирати и организовати своју и економну, 
и културну и војничку, снагу те да у суђеном часу буде спремна за 
решавање својих великих народних задатака. Народ је српски имао пуно 
разлога веровати, да је та основа, барем после борбе једне од пуних 
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двадесет година, добивена Уставом од год. 1838., који је постао сарадњом 
свих странака и сагласношћу и владаоца и народа. Али је та вера већ 
од 9. августа почела на јако слабити, док је није 9. мај, после краткога 
оживљења њена 1. априла прошле године, са свим угасио и уни- 
штио. И зато ће 9. мај остати забележен у успомени народној као дан 
тешкога разочарања. | 

Последице, које собом носи чин од 9. маја по нашем дубоком уве- 
рењу, ни у коме случају не могу бити добре. Али свакако оне могу бити 
мање или више рђаве, и њихов неминовни штетни утицај може бити 
пролазнијега пли трајнијега карактера. 

Први кораци учињени у новој ери, насталој од 9. маја, могу само 
увеличати нашу зебњу од његових рђавих последица. Тога дана с 
обуставом Устава од год. 1888. враћен је у исто време стари, добро 
нам мознати Устав од год. 1869. И одмах, затим, влада је учинила 
најширу употребу од чл. 56 тога Устава, који одређује да „само 
у случају кад је земаљска безбедност, било споља било изнутра, у великој 
опасности, а Скупштина није сакупљена, Краљ може што је нужно, ма 
да би за то потребовало садејства скупштинског, сам, на предлог ми- 
нистарског савета, наредити, што ће силу завона имати, а кад се прва 
Скупштина састане, њој ће се овако издати закон поднети на одобрење“. 
На основу ове изузетне уставне одредбе, која има у виду ванредне при- 


_ лике кад, по нахођењу старога уставотвораца од 1869. године, спас Отаџ- 


бине, угрожена сигурност државна од непријатељске најезде или из те- 
меља заљуљан поредак државни, заповеднички налажу брзу и неодложну 
акцију, повраћен је у живот данас, кад су односи Србије са свима су- 
седима правилни и исправни, кад ни у једнои селу српском није било 
ниједне појаве опасне за ред пи за ауторитет државне власти, читав, 


"већ престарео реакционарски апарат, створен у најмутнијим и најжалос- 


нијим данима наше Отаџбине. Поред општинскога закона, закона о штампи 
и о зборовима из доба најобесније реакције напредњачке, која је одвела. 
Србију правце у сливничку срамоту, влада је у току још прве недеље 
дана после 9. маја вратила народ српски под режим намесничког зако- 
давства од год. 151%0-71, па чак и под силу закона из доба првта на- 
месништва у Србији од год. 1889. 16; маја ове год. обновљена је важ- 
ност закону о полициским властима, које су, по одласку енеза Милоша 
из Србије, потписали као намеснишњ кнежевски Аврам Петронијевић, Је- 
врем Обреновић и Тома Вучић- Перишић! 


Прокламација од 9. маја објавила је народу српском, да сила и 
важност Устава од 1869. год. има бити само привремена. И ако није, уз 
то, и наглашено колико ће та привременост трајати,зми не сумњамо ни 
мало: да Устав од 1869. године, који је државни удар васпоставио, 
неће бпти дуга века, јер се томе противе неодољиве органске потребе 
нашег државног живота и неопходности које потичу из његовог исто- 
ријског развоја. Живе силе друштвене теку својим током, организам се 
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државни развија по законима органског прогресовања. Живот организма 
државног не да се ни укочити, ни уставити за дуже времена, а још 
мање вратити се насилно у примитивне калупе, из којих је он већ давно 
израстао. 


Наша је пекрена жеља, да ванредно стање, које је настало у Србији 
од 9. маја што пре престане, и да се нађе п постави основа једна за 
пуну, сталну и искрену хармонију између Круне и Народа. То импера- 
тивно п неодложно захтевају животни интереси Отаџбине наше. 


П. 


Нека пндитерентност овладала политичким светом. Новинари, који 
живе од сензација, муву муче да од свакодневних политичких ситница 
исцеде какву важну појаву. А ова два месеца тако су сиромашна сен- 
зацијама ! Као оно пауци што из свога трбуха пспредају мреже, и си- 
роти новинари, у последње доба, упућени на саме себе, ударили у исти 
посао. И овај «ет из Еесћијсив стекао је пуно грађанско право и оправдан 
је. Префињени или боље рећи отупљени новинарски стомак публике 
тражи већу драж, сензације, ако ње нема, а оно бар — пикантерије. 
Новинари су доскочили и томе. Они вешто умеју да „испредају“. Тако 
је ваљда у оскудици какве тикантне теме испредена у последње доба 
и бајка о општем разоружању. 


„Европа је једна општа касарна“. То сте толико пута чули. И јесте 
тако. Сад се и не чека да се дорасте до коња и бојна копља — већ од 
основне школе почињу са „гзециром“. Оно „један, два: лево, десно“ 
прати га кроз цео живот — од детињетва па до 50 тодине Па и онако 
стару не даду мира — већ онда хајд — у „Сапда и“. Дакле вечити војник. 
И опет се наше столеће размеће оним племенитим идеалима — хума- 
ношћу, братством, слободом, као да остварење њихово нема шта више 
да жели, као да је све ту. А свака година од европског буџета тражи 
преко седам милијарди динара у име хуманптета, братства, слободе. Тако 
је од вајкада. Свет воли фразе, а ваздан је њих скромна духа, који у њих 
верују, не умејући да увиде. да Форма не поклапа садржину, јер је п нема. 

Опште разоружање! Цар Виљем П. предложио Францу Јосифу [, 
Хумберту [. пи Александру ЈП. Они пристали — и ствар свршена. 
Русија ове године отпушта 200.000 војника раније кући због жетве! 
Дански краљ, таст рускога цара, разговарао се с једним шпанским ди- 
пломатом и тврдио му како је цар вољан да приступи разоружању и 
како су сви изгледи да ће тако и бити. Тако су донеле енглеске 
новине „Рају Хехз“ п „Рр. Сћтошсе“. Чак у доњем дому, енглеском пар-. 
ламенту, била је п једна интерпелација поводом тога, на владу. Шта 
је могла влада одговорити на ово де да јој је о томе непознато. 
Просто казано — новинарски испредено. Ко ће још сада поми- 
шљати на разоружање, кад толика питања чекају нерешена. А њих ху- 
мана цивилизација не може друкчије решити до репетиркама и без- 





ИСТОЧНО ПИТАЊЕ 868 








"димним баругом. Управо мисао о разоружању биће дотле бајка, докле 
буде било таквих шштања, а њих ће пак дотле бити, док је човека на земљи. 
Пе дакле о разоружању одложено до — ад сајепдаз отаесах, «тављено 
на дневни ред сада из оскудице теме, јер прва четврт 1894. г. није. 
обплата ничим сензапиозним ни пшкантним. 

Да почнемо с другим чланом тројнога савеза, с нашим моћним су- 
седом, на чијем срцу лежи „самосталност балканских народа“ — с Аустро- 
Угарском. У Аустрији се на политичком бојном пољу ломе копља око 
општег права гласања, на коме је министарство Тафе-ово пало, а у Угар- 
ској — око питања о цивилном браку. Питања, која су један пут из ила 
на јавност као зрела, не смеју се скидати с дневнога реда. Улога пра- 
вога државника у томе је да та питања реши у корист принишпа др- 
жавних. Дакле да умири и задовољи духове, а да опет новином, пеформом, 
не засече у темељ државе; да брод државни без бура, без потреса, по- 
веде новом матицом социјалном. Свуда се рачуна на расположење ду- 
хова, на мир у земљи. Где има, где је постала, где се могла развити 
култура без мирног и правилног живота 2 И гимназисте знају да је мир 
битни услов за културу, а некмо ли државници — у једној само земљи 
Балканског Полуострва неће да се то зна, а у којој, лако је пого- 
дити. И аустриски државници рачунају, као што је и конзервативни 
граф ТаФе рачунао, са расположењем духова у земљи, с миром у земљи, 
те с тога нису ни могли да напусте пштања о општем праву гласа, п 
ако су баш због тога трпи странке удружене отерале графа 'Тафе-а. Само 
реформа графа Тасе-а давала је маха пролетаријату а засецала дубоко у 
опстанак буржоазије — како коалиција вели. Она хоће да решп то шг- 
тање у корист сталежа, из кога је изашла, у корист буржоазије. И ле- 
вица (уетешјоје Чешвеће ТлпКке) т. ј. либерали, п десница т ј. консерва- 
тивци израдили су пројекат закона о општем праву гласа. Само су По- 
љаци остали без свога пројекта Кад се прочита пројекат либерални — 
човеку памет стане кад види докле, се с марифетлуцима може ићи, колико 
се лагати може, како се најсветији принципи човечански могу да прд- 
ститушру. Културни човек, развијенији у свему, развио је подједнако и оне 
рђаве стране људеке природе. Далеко је перфектнији п у лажи модерни 
културни човек од некултурног, примитивног. Алп су те лажи Финије, 
комиликованије, те их је теже п ухватити п разумети. Да изложимо ту 
немилу реформу изборну. Аустриски парламенат је из два дома: горњи 


— Негтепћапа, п доњи — Еејећагић За горњи зна се већ, да ту нема 
избора, већ сплом положаја улазе — племићи, виши чиновници и от, д. 


Члаџови доњега дома изборни су. Закон о пзборима у Аустрији (који и 
данас важи) донесен је 1818 г. По њему се посланици деле у четири 
групе или курије. Прва Стогзетппђезих — посланици изабрани од „веле- 
поседника“, богаташа на земљи — њих има 85: за тим друга курија по- 
сланика које вароши бирају, њих има свега 48: трећа, коју шаљу у парла- 
менат НапдејзКашњетп, трговачке коморе — 21 посланик; и на послетку 
сеоске општине — четврта курија, од 129 посланика. Бирати је могао 
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ко је имао повеће имање или више образовање а стар је 2+ године. 
1882. донесена је реформа изборног закона, којом је право гласа про- 
ширено — да може бирати сваки који плаћа 5 Форинти непосредне по- 
резе. Садања коалиција (Пољака, конзервативаца пи либерала) хоће овако 
да реши питање. Досадањи број посланика, који се састоји из оне четири 
курије и бира од „велепоседника“, трговачких комора, варошана и се- 
љака дакле не општим правом гласа, остаје. Додаје се још само једна 
нова — пста — курија од 48 посланика, коју бирају ти ојађеници што 
сада по општем праву гласања стичу право бирања. Дакле, само ових 
43 новитг посланика бирају се општим правом гласа И како је још и број 
тих 48 посланика распоређен на провинције, села и градове! Тако Чешка 
бира 10 нових посланика и то села (Бапа) 7, а градови (Уба ке) 8: Гали- 
нија такође 10, од њих 9 бирају села а 1-ог варош: Аустрија (ниже Енс-а) 
4, од њих села 1., а вароши 3: Моравска 8 (села)а једног (1) варош: 
Штајерска 2 пи њих бирају села, Тиролска такође 2 и такође од села 
изабрани. Остале провинције: Крајина, Горица, Крањеска, Шлезија, Ау- 
стрија (више Ене-а), Далмација, Форалберг, Иетрија пи Тресет по 1 новог 
посланика ! Беч дакле, где има 1,850.000. становника, п где толики број 
раденика добија право гласа, бира само једног новог (то ће разуме се 
бити социјалиста). Вароши, где је свуда дакле велики број раденика и 
који разуме се неће бирати ове лажне либерале већ напредније људе. до- 
биле су свега 8 посланика, а све остало добила су села, која су под утицајем 
попова, племића п богаташа. У Галицији по селима 9, а у градовима 
само један нов посланик. Јадни утуцани пољски сељак даће свој глас за 
оне племиће, чија је саможивост п упропастила Пољеку. Тако ће коали- 
ција ући још јача у нови парламенат л разметаће се како је дала 
опште право гласа. Много је проетији пројекат клерикалног графа Хоен- 
варта. Код њега је број посланика 238 и њих бирају: 158 ландтази =—— 
провинцијалне скупштине, а 50 пак бирају се општим правом гласа (и 
то 85 градови а 45 села). Дакле п клерпкални граф Хоенварт дупло сло- 
бодоумнији од лажних аустриских либерала! Кад се сравни опште право 
гласа у Немачкој, Енглеској и т. д. са овим мизерним п шеретским 
предлогом аустриске левице, онда и не може ни бпти речи о општем 
праву гласа у Аустрији. Овај монструозни предлог чак не укида. ни по- 
средно гласање (избор повереника код нас по старом уставу“) — но остаје 
по старински (разуме се не у свима провинцијама). Нема ту курија, цен- 
зуса, посредних избора п опет. општег права гласа. У немачком изборном 
закону чисто и јасно стоји: даје једини услов за гласање, да је гласач 
напунио 25 год. и да је немачки грађанин (чл. 1. избор. закона немачког 
од 1869). — Да ли ће ипак моћи с оваким монструмом да прође кроз пађ- 
ламенат аустриска левица — канда је још питање. Ортаци се у мало 


нису побркали. Мадејски, Пољак, министар просвете одобрио је молбу. 


словенског посланика Шукље да се на једној немачкој гимназији у Шта 





=) Ппсано пре 9 маја 
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_- јерској отвори паралелни курс са словеначким језиком. То је јако озло- 
једило аустриску левицу (Немце), што се повлађује Словенима, а потис- 
кује немачки живаљ. Словенски пак посланици Хоенвартова клуба прете 
да ће га напустити, јер се национални интереси запостављају. Једном 
парламентарном комисијом из коалиционих странака, која је ту скоро 
установљена, министарство мисли да се помогне и одржи. Ну баш и ако 
успе и продре коалиција са својим монструм — предлогом о општем праву 
гласа, ипак има једна вајда. И зло је релативно. Да је продро предлог 
графа Тафе-а, који је доста маха давао радничком сталежу, тада би на- 
ционална борба устукнула пред социјалном. Буржоа, био Чех, Немац, 
подједнако би се бранио од четвртог сталежа, а национални интереси 
би се запоставили. За овакав национални конгломерат, где маса — Сло- 
вени, трпи политички од мањине, потребна је национална борба за на- 
ционалну једнакост. Свакако се једно шштање без другога не може ре- 
шишти — национално па социјално, тако захтева логика историје. 

Арпадови потомци љуто се завадише око једне ситнице — хоће ли 
код кмета или код попа да се венчавају, цивилни или црквени брак. Како 
власт каже — а њој се у опште не сме не веровати — народ је за 
вметове. Слобода политичка, слобода савести и остале врсте слободе 

_ траже цивилни брак. О томе не може бити спора. И ми, који волимо и по- 
штујемо слободу, морали бисмо, ако хоћемо да смо конзеквентни, признати 
основаност увођења цивилнога брака, кад не би били уверени, да је то 
једно средство за одузимање слободе потлачених народности у Угарској. 
Једно згодно средство за помаџаривање. Не верујемо пак да га пи угарски 
народ жели, и а:0о је влала приредила огромне демонстрације. Преко 
800.000. душа из провинција и Пеште у гомилама по улицама пештанским 
викало је „ељен“ влади и подносило петиције за цивилни брак. И по- 
којни велики Кошут пред саму тешку болест своју управио је једно 
отворено писмо на свеју странку, која је у опозицији, да упме слободе 
помогне предлог. Влада је запста успела била у парламенту, али је про- 
пала код магната. — Другу једну тешкоћу влада је имала смрћу Кошутовом. 
Кошут је бпо идол маџарског шовинизма, а смртни противник краља, 
чију је династију 1848 збацио. Тугаљив положај: с једне стране оду- 
шевљење народа, бпрачи, с друге стране увређена круна. Не одазвати 
се пијетету, који се дугује сени великога Кошута, значи увредити на- 
_ родни понос, светињу националних осећаја, а одазвати се пак значи: 
увредити круну. Званично се дакле ништа није смело. И влада је ста- 
јала на колебљивом земљишту, али се мора признати пи мудро извукла. 
Пештанска општина претекла је све шовинисте и поштоваоце Кошутове 
предлогом да се о општинском трошку сахрани Кошут, кло бивши гра- 
ђанпн престонице. Било је демонстрација, просуло се нешто вреле крви 
„витешког“ народа маџарског у Пешти, полиција повукла своје, а војска 
учинила крај свему. Маџарске шовинисте морале су да стукну пред по- 
руком п вољом краљевом. Заиста, доста им је попуштања било. Нигде 
шовинизам није доспео да оне болесне границе; као у Маџарској. Ипак су 
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Маџари доказали, попустивши у својим прохтевима, да имају полигич- 
кога духа. 

А најслабији члан тројнога савеза, лепа Италија. решила се баш 
да издура на трновитом путу славе. Сицилијанци, становници једног од 
најлешших крајева Европе умиру од глади, у Равени гладни сељаци на- 
валише са свију страна на варош, земља грца у дугу, — ал слава не да 
талијанским државницима да све то виде. И зар није дух јачи од тела2 
Крче црева, певају тужну песму од глади, — али дух презриво гледа 
на те земаљске ствари, слава је вечита! Много цењени лекар Финансија, 
талијанских, Јеврејин Сонино, министар финансије, мучно да ће помоћи 
што својим рецептима. Они су врло прости — нови данци. Ударити 
нове порезе, нове данке — ту не треба философије. Већ је два месеца 
како Финансијски одбор талијанског парламента, одбор петнаесторице, ко- 
регира Сонинове нове порезе и уштеде. И та коректура одбора веома 
се разилази од Сонинових захтева. Сонино које е уштедама а које новим 
порезама, ствара нове приходе за 100 милиона динара — таман колики 
је дефицит. Одбор скресао 155 на 90 милиона пи то 7 порезом а 
штедњом. Одбор предлаже још 14 милиона уштеде на војсци а 6 на ма- 
ринпи. За Сонпнов порез на приход и ренту (облигације од дуга) неће да 
зна. Остало колико Фали до покрића дефицита, треба пронаћи нове из- 
воре. Тако одбор петнаесторице Ну петнаесторица нису пет стотина као 
што рече Сонино претећи парламентом. Али није чврста нада ни у пар- 
ламенат. Сва се штампа дигла противу Сонина. Зли језици говоре да 
је пи немачки посланик протествовао због увођења нове порезе на ренту 
— јер се тиме штете повереници, који имају облигације талијанског 
дуга. Извештај Финансиског одбора дошао је и пред парламенат. Криспи 
је диктаторски припретио: или примити Сонинове предлоге или не, и 
он онда зна шта ће радити. Интересан је још један одбор парламентарни 
— одбор деветорице, који има да реши питање о реш рогем, о пуно- 
моћству Криспију да уведе земљу у ред, другим речима о диктаторству. 
Без сумње да настаје пнтересна појава: хоће ли парламенат под пре- 
сијом Криспшјевом а из страха од распуста скупштине, да не изгуби 
своја места, подлећи и примити Сонинов предлог пли апеловатп на народ. 
Тек је ситуација врло тешка, а финансије врло жалосне. Један шаљиви 
немачки лист лепо је карактерисло Финансиско стање Италије: на са- 
мртничком одру лежи болна преболна Италија, Криспи је конзултира, а 
иза њега Вирхов, који даје лаконски савет: „тећг етпећтеп“, што ће рећи: 
„више хране“, снажније економске прилике па онда и више примања, 
пара! А то се може постићи: уштедом у војном буџету п, бар економско 
измирење с Француском. 

Немци се одмарају на лаворикама најновијег успеха: руско-немачког 
трговинског уговора. Нека се аграрији џапају колико хоће, Факат је да је 
немачка индустрија много добила уговором, а исто тако је важан и Факат, 
да се политичко стање у нечем на боље изменило. Оне запетости, која 
је претила да се сваког часа претвори у отворено непријатељство, не- 
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стало је Сад се много говори о зближењу Русије п Немачке. Канцелар 
Каприви и остали сарадници на уговору. одликовани су од рускога цара 
највишим орденима. На свадби херцега хесенеког и кнегиње Мелите од 
Кобурт-Гота учествовали су руски престолонаследник, цар немачки и 
краљица енглеска. Без сумње да и тај Факат није без значаја. У Данцигу, 
на банкету трговачке коморе у част канцелара Капривија пале су ње- 
гове интересантне речи о светском миру. Сигурно су на основу тога и 
Факта, да је трговински уговор закључен између Русије пи Немачке, и поникле 
оне бајке о општем разоружању. Несумњива је истина да је трговински 
уговор Немачке и Русије изменио у неколико политичку ситуацију — 
нестало је оне заоштрености, и свет сада радо сања о миру. Сан је 
сладак и ако није истинит. 


# 


Двојни савез још је сиромашнији догађајима од општег интереса. 
У Француској још ниједна промена министарства“) Нешто анархисти 
помућују општу политичку тишину. Ал' и они нису онако интереени као 
пре два и више месеца. Свет изгустира и бомбе као год и какву лепу 
певачицу или хомогено министарство. И ови најновији атентати анар- 
хиста немају ничег ни духовитог ни интересног — један од тих злико- 
ваца, анархиста, хтео само да узнемири у молитви побожне хришћане 
у цркви св. Магдалене, десио му се малер те сам одлетео у ваздух: а 
други пак атентат у једној кафани, где је тешко рањен један поета 
Француски, извршио је не анархиста, као што се мислило, већ — умно б6о- 
лестан човек. У својој колонијалној политици Француска је у Судану пре- 
трпела један мали пораз. Вопшег, потпуковник и командант суданске 
трупе, заузео је Тимбукту, религиозно средиште дивљих 'Туарега. На 
малу чету Вопшет-а нападну ноћу Туарези и већину војника искасапе. 
Тај пораз освећен је над истим Туарезима, тако да су потпунце разби- 
вени. У Дахомеју, другој колонији у Африци, може се Француска похва- 
лити већим успехом. Тамо је генерал Пода: разбио и жива ухватио 
крволочног краља Већаплп-а, експедовао га за Француску, и поставио. 
новог владаоца, оданог Французима. Тако је умирено једно племе дивље: 
и сурово, које је толико посла задавало Французима. — Да би веза ко- 
лонија с Француском била живља, установљено је једно ново колонијално 
министарство, које је добило за министра Буланже-а Ту је било мало 
спора између сената који је био противан увођењу новог министарства, 
и министра председника. Кад је министар председник припретио оставком, 
онда је сенат пристао на жељу његову. Иначе за чудо, ни једне кризе, 
никаквог изненађења код живих и ватрених Француза. Можда се штеде 
снаге до августа, када ће се бирати председник републике. И у овако 
доба, сиромашно интересантностима једном делу Француске штампе добро 


% Кад емо већ били готови с овим прегледом, стиже глас о оставци кабинета 
К. Перија. 
ДЕЛО П о4. 
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је дошла полемика с Флураном, некадањим министром спољних послова, 
Он је познат својим „откровењима“ и својим делом: „Александар ШП. и 
његова околина.“ Многе ствари, за које се до сада није знало у јавности, 
изнете су на диспут. Флуран је тврдио да је Бизмарк 18190. г. кад је 
Француска појачала своју војску (уводећи четврти батаљон у регименти), 
хтео да објави рат Француској: да још онако немоћну добро избије и 
онемогући је за реванш. Цар Александар П. није дао да се сатре Фран- 
цуска. Сен-Илер тадањи министар спољних послова устаје у Мабп-у про- 
тиву Флурана, тврдећи да није у ствари тако било. Отуда се повела 
кампања нротиву Флурана. Ну све то има вшше интереса за историју 
Француско-немачких односа, но за дневну политику. Исто тако није много 
од интереса ни разговор једног дописника Ејтаго-вог са талијанским 
краљем. И пре него што је публикован могла би му се погодити садр- 
жина. Италија хоће мир, Немачка, Русија и Аустро-Угарска такође, Егео 
онда и Француска. Италија не мрзи Француску, она жели добре односе. 
То су две главне мисли разговора, које нису ни мало нове. 

Оно што смо рекли за Немачку вреди и за Русију. Трговачки уговор 
руско-немачки једини је важан догађај од значаја. Немачки конзервативци 
тврде да је Русија много више добила — управо све, и да је Немачка 
само из страха од „Московита“ закључила овакав уговор. И руски ли- 
стови поновили су исту мелодију о миру с познатим рефреном, да је 
данас баш чврст. А „Гражданин“, орган ексентричног кнеза Мешчерског, 
препоручује отворено обновљење старог традиционалног пријатељства 
«с Немачком, разуме се, онда је напуштање двојног савеза ту. Ну сва 
нагађања о лабавости двојнога савеза — без основа су. Руско-немачко 
пријатељство постојало је и онда, кад је Бизмарк водио царински рат 
противу Русије, а престало је кад је склопљен тројни савез. Ни зару- 
чење царевића с хесенском принцезом Алисом, унуком енглеске краљице 
Викторије, неће утицати на политичке односе. Прошла су времена Фа- 
милијарне и кабинетске политике. Поред свега оптимизма новинарског, 
политички хоризонат није још ни издалека онако ведар, да би савези, 
двојни и тројни, излишни постали. — Болест рускога канцелара, Гирса, 
давала је материјала за разна нагађања п заменике му. По једнима би 
био најозбиљнији кандидат кнез Лобанов Ростовски, по другима Нелидов 
а по трећима Шишкин помоћник Гирсов. Разуме се да би доласком ма кога 
од тројице кандидата и политика ако не добила други карактер, оно бар 
утицај њихова уверења на цара био другачији, но мирољубпвог Гпрса. 


С политичке позорнице, на којој је преко четрдесет година (од првог 
министровања) делао неуморно, сишао је хумани старац, велики Глед- 
стон. Није се поклонио пред силом својих противника, нити се уморио 
у борби за своје хумане принципе, већ је подлегао неумољивим непри- 
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јатељима — болести и старости. 8+ годишњи старац оболео јеу очима 
Опасност је да може изгубити вид. Тако обблео, није ни могао вршити 
државне послове. Настало је једно важно питање ко ће заменити вели- 
кога Гледстона у вођству либералне (и радикалне) странке7 Тешко је 
бити вођ у опште једне странке, а некмо ли либералне у Енглеској, која 
у своме крилу има и радника, који нагињу социјализму, радикала, либе- 
рала, Ираца и то још од две врсте: парнелиста и антипарнелиста, и још 


· уз то стајати у борби за ирски бил и бити у свађи с лордовима Ек- 


стремнији елементи, радикали под Лабушером, тражили су Чимберлен-а, 
или Харкур-а, либерали лорда Розберија. Претио је расцеп у странци. 
На послетку је ипак питање вођства решено — лорд Розбери га примио. 
Он има једну погрешку, веле радикали, погрешку свога рођења — што 
је рођен као лорд. Либералима у борби противу лордова па вођ лорд — 
мало контрадикторно! Веле, да је у своје време младоме лорду нека вра- 
чара прорекла да ће постићи три највеће ереће у Енглеској. Две је већ 
постигао — постао премијер-министар у 47. години својој, оженио се 
најбогатијом (тада) мираскињом, ћерком енглеског Ротшилда, и има из- 
гледа да ће и трећу достићи — да ће на дерби, трци, победити, а то су 
пак три највеће среће у Енглеској. Срећан човек! Па ипак он је далеко 
од предрасуда свога рођења и своје среће Радници су лорда Розберија 
боље примили но старога Гледстона. Лорд је радикалнији од Гледстона. 
— С почетка је изгледало да ће се у брзо свршити с његовим преми- 


јерством. Лабушер је био предложио у дебати о адреси један уметак о 
лордовима, који не би никако могао поднети круни Лорду су тад при- 


трчали у помоћ унионписте с Чемберленом (отпали либерали, противници 
ирскога била те стога помажу конзервативце) Тај Факат, а друго говор 
лорда Розберија у горњем дому, који се тицао ирско а била, да ће он 
изаћи пред парламенат по ново с истим билом, али ако земља буде убе- 
ђенија, одушевљенија за њ, другим речима: не с овом но с далеко 
већом већином, — сумњичили су лорда да је он у опште противник 
Ноше-тше - а. Ирци су већ претили да ће га напустити. Изгледало је 
да ће либерали напустити Ноте -тше, изгубити Џрце а по ново придо- 
бити унионисте. Али се друкчије окренуло. „Лорд је дао уверења 
Ирцима да он не напушта бил. Противу лордова на једноме збору 
устао је отворено као највећи демократа. Радницима је обећао по- 
требне реформе. И сад телеграм јавља победу за победом у парламенту. 
Маххе! — шкотски посланик предложио је да се шкотске ствари пре- 
даду нарочитом одбору, — нешто за Шкотеву, што је Ноше-тше за Ирску, 
и ако не тражи одвојени парламенат. Влада је примила предлог а иве- 
ћина у парламенту. Буџет, који је Харкур поднео доњему дому, обасут 
је хвалама са свију страна — и од противника и пријатеља. Ну како 
изгледа лорд Розбери припрема земљиште за нове изборе, не задовоља- 
вајући се само парламентарним успесима. Џон Морли поднео је предлог 
о измени у закону о општем праву гласања. До сада су се избори вршили 
у неколико дана, не једнога. То је разуме се утицало, победа или пораз 
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на некоме изборноме месту на остала друга гласачка места и гласаче. 
Сем тога могао је по овоме неко, који има имања у једноме крају а. 
живи у другоме, те записан у оба као гласач, неколико пута гласати. 
Рачуна се да има таквих гласача са по 2 и више гласова до 2500.000. 
До сада се тражило да гласач има 21 годину и да је настањен (или 
има имање) у гласачком месту бар 1 годину, а бирачки спискови реви- 
дирани су 1 пут у години (у јулу). Тако ко би се у августу одселио 
могао је изгубити право за скоро 2', године. И тој се неправди доско- 
чило, те се сада тражи само три месеца настањености. Конзервативци 
неће смети устати противу овога предлога, јер је опозиција таква и 
сувише непопуларна у овом демократком народу. Они, који много овим 
реформама губе (јер радници добијају), предложиће поновну поделу из- 
борних округа. Лондон (а и околна графства) који броји 5', милиона 
становника бира 61. посланика, а Ирска која броји 4', милиона бира 
108 посланика (који су уз владу). Лондон и околна графетва су већином 
конзервативни. Тако мисле да се помогну конзервативци. 

У прошлом политичком прегледу оставили смо Белгију пред ми- 
нистарском кризом. Колико“је пута Веетпаетћ давао оставку и колико се 
пута криза свршила опет новим његовим министарством. Као да је мо- 
нополисао председништво министарско. На послетку је и он учинио 
свету по вољи — невероватно вероватним и дао оставку, уступивши 
места другоме. Он је био поднео парламенту предлог закона 0 пропор- 
ционалним изборима. (Ово што је код нас изведено већ „количник“, 
„остатак“). Мисао је дао женевски професор 4' Нопа«, Систем је веома 
компликован, а њиме нису задовољни ни либерали ни рођена му странка 
клерикална. И кад је предлог дошао пред парламенат, тада је већина 
одбацила предлог После овога следовала је криза. Краљ Леополд морао 
је из Женеве да напусти своје путовање и одмор и похита у Брисел. 
Досадањи министар унутрашњих послова Вилећ образовао је нов кабинет 
и повукао предлог натраг. Тако се свршио повушај пропорционалих 
избора. — 

Чудна игра судбине! Две најлепше земље у Европи, где расте 
лимун и неранџа, где је вечито зеленило, — страдају од глади. Глад не 
влада у земљи. Богаташи имају и да једу и да пију, земља плодна и родна, 
ал спротиња нема ни куће ни кућишта, ни рала ни њиве! Андалузија 
у Шпанији, и острво Сицилија у Италији! Таман бајонетима уверише 
бедне Сицилијанце да је заблуда викати: томато Ф јаше, а оно се чује 
из Шпаније, најлепше земље у њој, где се хиљадама гладних сељака и 
радника „буне“. Влада цензурише телеграфске новинарске бирое, те 
једва што допре у европску штампу. „Влада је предузела строге мере 
против изгредника“ — и скоро ће и њих као и Сицилијанце да разувере 
да пате од глади. А дотле док се ови бедници боре глађу, њих 15.000 
радника (из срећнијих крајева), иду на хаџилук у Рим, да се поклоне 
папи, чудан контраст који се може објаснити шпанским националним ка- 
рактером. Не религија но биготерија још је моћна у пшанскоме народу. 


> —— 
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Прибислав и Божана, историска драма у пет чинова с певањем, 
написао Драгутин Ј. Илић Музика од Дав. Јенка. (Представљано први 
тут 26. фебрџара 1824. г.). 

Мотив за ову пиеториску драму писац је нашао у једном историском 
делу о балтиским Словенима. Тамо се вели, да је храбри Прибислав 
победио једном Германе и да се о њему више ништа не зна, Наишав 
на тако неодређен извештај, писац је помислио да би живот и нестанле 
тога кнеза вагорског био погодан предмет за драму. И ми то одобра- 
вамо, јер је песник у избору свога предмета потпуно слободан, те може 
и има право обрађивати све што му се учини згодно за обраду па и 
непознатије догађаје из живота полапских Словена. Али не мислимо да 
је историска драма она у којој песник пзноси измишљену судбину једне 
личности, којој је историја. забележила само име и једно дело. Па и 
представљање живота те личности у драми показује да ни сам песник 
не сматра евој спев за историску драму, а дао му је то крупно име без 
сумње за то, да би е њим могао изићи на први стечај за историску 
драму 1887. године. 

Кад се драма изближе разгледа, опажа се да се у њој главна лич- 
ност Прибислав креће доста необично: он се особито пријатно разго- 
вара са царицом над вилама бродарицама и налази баш њу да јој каже, 
како јако воли лепу Божану. После пристаје на чудноват предлог све- 
штеников : да Божана буде онога, који спасе голуба од орла, па кад га 
изда јуначка рука, он мрко гледа срећнога такмаца, одлази да нађе своју 
пријатељицу царицу, па по њеном савету напада из заседе на сватове 
Драгошеве и мачем отима невесту од младожење. И тај чудновати јунак 
још нуди Божани своју крвљу умрљану руку и долази к себи тек кад 
несрећна млада скочи у море. Онда он лудо говори, да је Бог Љељо 
крив за ту погибију, и паметно ради, јер се предаје народном суду. 
Али и суд добрих људи био је његовога мишљења: 


У души твојој холуј бози су послали гњевни. 
То њихна воља беше да главом Драгош плати — 


Ву ЛЕ ЈЕ: 








и према таквој боговској вољи, коју знају само судије а не и гледаоци, 
Прибислав буде осуђен на вечито прогонство. Сад је опет Прибислав. 
незадовољан тако благом пресудом, те једва дочека позив своје старе 
пријатељице царице бродарица и скочи у море, разуме се к својој Бо- 
жани. Овакве недоследности не могу се ничим правдати. 

У карактеру Божанином погрешка је велика у том, што је та идилски 
проста девојка представљена тако нерешљиво да не зна кога да избере: 
Драгоша или кнеза. Њој, која је одрасла у друштву првога просца Дра- 
гоша, није могао дошљак Прибислав бити исто тако драг као стари 
познаник, нити је она смела допустити да случај решава с киме ће 
живот проводити. За то је и не жалимо кад видимо где пропада. У 
кратко, песник није успео објаснити нам борбе у девојчиној души; он 
их је нагласио али их је непотпуно извео и није нам доказао да је веро- 
ватно, да једна идилски блага и кротка девојка може љубити два момка, 
да се не може решити да пође за једног, а кад узима Драгоша, да му. 
може говорити: Е 

Ја не знам кога љубим, да л кнеза или тебе ! 


Тек Драгошева самртна клетва сећа је њеног вероломног држања. 
те се сама дави. Ни овакве недоследности не могу се ничим правдати, 

Ми нисмо задовољни овако лаким карактерисањем главних личности 
нарочито због тога, што нам се овај спев хоће да представи као исто- 
риска драма. Ми толико ценимо историску драму да не можемо дати то 
име једном драматском спеву, у коме нема нити историских личности 
нити историских догађаја. Пошто ова драма нема особина потребних 
правој историској драми, то је ми и не сматрамо тако него мислимо, да 
би овај драматеки спев могао бити красно либрето за. оперу, којој би 
добро дошао овакав митеки, чудноват предмет. Тада би нас музика зани- 
мала више но поезија, те бисмо опростили песнику по коју погрешку. 
Како би за музичара била згодна она сцена, у којој се Божана колеба 
у избору вереника и како би му и најкраћи стихови били погодни за 
музичко обрађивање — сцена која је у спеву тако слабо изведена да 
редовно погуђује смех у гледалаца. Тада не бисмо ни на митологију 
много пазили, а овако нас дира кад песник у историску драму уноси 
таква божанства, каквих није било у Словена. То су Лада. коју песник 
зове и Дид-Лада, и Љељо измишљена божанства, у која верују само 


они који су их измислили — словенски стихотворци. 
Пошто при оцени дела желимо дити непрпстрасни, особито кад је 
реч о нашим оригиналним радовима — то смо били слободни истаћи 


укратко све мане спева г. Илића. Алп бисмо се огрешили, ако не бисмо 
рекли да много место у Прибиславу “ Божани одаје леп песнички полет 
уваженога писца „Јаквинте. Лепотом се одликује већина хорских и сол- 
ских песама а и поједина места у говору личности (Драгошево причање 
у 1. чину, Радојкин говор у 0. појави П. чина и нека места у Приби- 
слављевој улози). Ну има прилично и таквих места у којима влада. 
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чиста афектација. Поред тога полету песникову много квари и преду- 
гачки метар, четрнаестерац, који је згодан само за причање али никако 
за жив драматски дијалог. Тај је метар нов: он је творевина рано пре- 
минулога песника Војислава Илића, који је њим умео лепо руковати; 
али та новина не мора бити и добра, особито за драматску поезију. 

Музички посао у ово драми примио је на се наш прослављени ком- 
позитор г. Д. Јенко. Само нам се чини да је господин композитор свој 
_ посао радио доста брзо. Солима и мушким зборовима поклонио је више 
пажње, те су то испале врло лепе песме, а мало је брже компоновао 
мешовите зборове и песму покајница, те су ове пијесе изостале иза 
првих. Најлепши је комад соло с мушким збором „Здраво да си, домо- 
вино мила,“ које с познатом топлином пева наш одлични тенор-баритон 
г. Павловић. 


Опроштај са г. Милошем Цветићем. — Гостовање фице Шрамове т 
г. Фијана. 


Остављамо да о неким новинама нашега репертоара проговоримо 
другом приликом, а сада сматрамо за дужност забележити три догађаја 
из садашњости нашега позоришта. 

Први догађај јесте растанак наш п нашета позоришта са најста- 
ријим редитељем, заслужним уметником и познатим пнецем, господином 
Милошем Цветићем. (Овај живахни глумац толико се борио за опстанак 
и напредак нашега позоришта, да се већ уморио. ПНПуних двадесет и 
пет година служи г. Цветић у новом храму наше Талије као одличан 
глумац и двадесетогодишњи редитељ. За то је управа нашега позо- 
ришта радила врло паметно, што је господину Милошу и његовој вредној 
жени, госпођи Марији Цветићки, одредила одмерену пенсију, да сеу 
јесен свога живота одморе од летњега тешкога рада. Г. Цветић растао 
се од нас 81. марта у најбољој својој улози Нарцису и 1. априла као 
Сен-Фар у драми Ж. вот једне глумице — старачка. улога коју је г. Цветић 
одиграо уметнички. Наша се публика топло опростила са драгим јој 
вештаком, чију је двадесетпетогодишњицу увеличала одличним одзивом 
и најсвечаније прославила. 

Ми се растајемо са г. Цветићем пуни захвалности за његов срчан, 
дугогодишњи рад у дому народнога позоришта Ми исписујемо ове за- 
хвалне редове у овим аналима нашега народнога позоришта, које бележи 
слаба почетничка рука, али смо уверени да ће озбиљан историчар срп- 
скога позоришта умети оценити рад овога необично издржљивог и тако 
заслужног уметника српског. 


На другом месту ваља нам забележити гостовање госпођице „Љерке 
Шрамове, члана земаљскога казалишта у Загребу. Госпођица Шрамова 
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дошла је сада први пут к нама и за то се њен долазак са повеликим 
нестрпљењем очекивао међу пријатељима наше позоришне уметности 
(којих број расте сваким даном). Гостовање непознатих глумаца не- 
обично оживи наше позориште. Редовни посетиоци већ су се заморили 
гледајући своје старе познанике у њиховим још старијим улогама, те 
једва чекају промену и с уживањем полазе на представу, на којој ће се 
познати с непознатим уметником. Тада ћете видети у нашем позоришту 
и најређе посетиоце његове, јер је идо њих допро глас о нашем госту, 
па сматрају за званичну дужност да се бар том приликом појаве у по- 
зоришној дворани. 

То је тако бивало увек, па је позориште било пуно и сада, осо- 
бито због тога што је овога пута наш гост био гошћа, и то врло лепа 
гтошћа — раг ратепћеве, 

И редовне посетиоце и оне ретке тице, и госпође и господу (госпо- 
ђице и да не спомињемо) — све је госпођица Шрамова задобила већ 
својом појавом у руској „комедији“ Наш пријалељ Некљужев. Висока, 
лепа стаса, умиљата гласа, слободна понашања — госпођица је владала 
својим гледаоцима чим се'појавила, Заузети тако лепом појавом, гле- 
даоци су се пријатно изненадили, кад су видели да је та елегантна и 
симпатична госпођица и добра глумица. Видело се, да је она Наташу 
добро пооучила, а играла је тако топло, да ју је наша хладна публика 
изазвала на отвореној сцени — што се тако ретко догађа у нашем позо- 
ришту. То, за нашу публику тако велико одлиховање, госпођица је пот- 
пуно заслужила, јер је растанак са Некљужевим а и друге важније сцене 
извела врло лепо. 

По нашем мишљењу госпођица Шрамова још је лепше одиграла 
тешку улогу у Јовану жаџетану, грофицу Марију (5. маја). Ова племићка 
долази у такве прилике, које вређају њена господска осећања, та је улог: 
врло погодна за глумицу. А госпођица Шрамова умела је одиграти све 
разноврсне но заморне сцене своје велике улоге лако, одмерено и с осо- 
битим, правилно аристократским достојанством. Њене ће се игре дуго 
сећати сви који су је тог вечера гледали. 

У Сардуовој Дори (7. маја) играла је госпођица Шрамова насловну 
улогу тако да се у многоме приближила госпођи Штроцијевој, коју смо 
пређе с дивљењем гледали у тој лепој улози. 

Одликована лепим дочеком од публике па и венцима, госпођица 
Шрамова опростила се са нама као Офелија (8. маја), коју је заносно 
приказивала. | 

По целокупном утиску њене игре ми смо видели, да млада глумица 
има дара за позоришну уметност и да већ и сада влада добрим укусом. 
Ми смо уживали у њеној промишљеној игри, а особито су нас задово- 
љавале оне важне сцене, које је госпођица у игрању умела одвојити и 
одиграти тако драматично, како врло ретко играју тако младе глумице 
и биш због таквих добрих страна њене игре ми бпсмо желели дл го- 
спођицу Шрамову не гледамо на нашој позорници само као гошћу него 
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бисмо је радо видели и чланом наше дружине. Ако госпођица икада 
остави загребачку позорницу, нека зна да ће је наше позориште радо 
примити, јер је она, како нам се чини, успела задобити за се и за своју 
игру не само београдску публику него и управу краљевекога позоришта, 


Трећи догађај из нашега позоришног света јесте гостовање госпо- 
дина Андрије Фијана, редитеља земаљског казалишта у Загребу. Јако нас 
је обрадовало гостовање г. Фијана, који нам је добар познаник још из 
пређашњег времена, јер је њему ово трећи пут како посећује Београд. 
Ми суо га овом приликом гледали у толико радије, што смо још пређе 
познавали његову уметничку снагу пи што нас је одавно задобио својом 
тако пријатном појавом. Писац ових редова гледао га је сада први пут 
као Хамлета и изненадио се онаквим играњем. Г. Фијан нам је ту нај- 
тежу улогу изводио тако уметнички, како се виђа само на чувеним свет- 
ским позорницама. Наш уметник дивно је проучио цело дело п своју улогу 
играо у свима тешким сценама изврсно. Играње његово у сцени с духом, 
разговор се пријатељима Орацијем и Марцелом, држање његово у моно- 
лозима и приликом пантомине, разговором са ОФелијом и са мајком — 
све је то било одиграно са врло марљивом студијом и пропраћено од- 
дичном мимиком Ми смо имали пред собом живу слику тога младића 
„тако нерешљивог, тако тужног, тако несрећног али у исто време тако 
племенитог и тако нежног“ (Мезијер), па због тога. што је г. Фијан успео 
схватити и изнети тако разне нијансе те најтеже улоге, он се показао 
правим уметником, који се занимао озбиљним проучавањем сцене и живота. 

Своју праву уметничку спрему показао јег Фијан и на лакшој 
улози, на Томиљину у Наступу (10. маја). Од како је наша позорница 
пре времена изгубила незаборављенога Тошу Јовановића, ми нисмо на 
њој видели оваквог уметничког приказивања. Г.Фијан играо јету улогу 
овде код нас први пут, али ју је проучио тако ваљано и одиграо тако 
уметнички, да је изгледало е му је то каква најсларијл улога. 

Нећемо ни да помињемо, како г. Фијан одлично игра Штанова у 
Федори — то је позната ствар, него ћемо рећи да је задобио нашу пу- 
бливу и комичним улогама. Као што нам је пређе красно играо поручика 
Рајта у Рату и миру. тако нас је сада очарао својом игром у Новинарима 
као Конрад Болц. И бап то што г. Фијан игра тако добро п живе, ко- 
мичније улоге, уверава нас да је то прави уметник, јер што је различ- 
нији репертоар једног глумца, то је он веђи уметник. А има ли већега 
контраста него што су Томиљин и Рајф 2 

- _ После тако успешног гостовања хрватског уметника нас је обра- 
довала врло мила вест: управа нашега позоришта видела је како је наша 
публика очарана уметничким играњем г. Фијана те је потписала уговор 
са господином Фијаном на три године. 

Тај догађај нам је по вољи нарочито за то, што је наше позориште, 
које је остало без двојице старих родитеља, потребито у таквим инте- 
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лигентним уметницима какав је г. Фијан. Ми се надамо да ће наш нови 
први редитељ уложити своју спрему и своју уметност око усавршавања 
наше позоришне дружине, а господин Андрија Фијан може бити уверен, 
да ћемо му ми бити захвални за успех који постигне. Наша захвалност 
према њему биће једнака оној коју и сада осећамо према г. Адаму КЕ 
дровићу, првом редитељу нашег позоришта, 

Нећемо пропустити рећи оно што ваља казати. Што позориште 
наше одмах добија таквога уметника за редитеља, заслуга је управе 
нашега народнога позоришта, јер својсеки настојава да унапреди уста- 
нову, која постоји „вољом и знатном помоћу књаза српског Михаила О6- 
реновића П1“, како пише у споменици, узиданој у темељ народног нам 
позоришта. Разуме се, да највећи део заслуге припада управнику, го- 
сподину От. Николи Ј. Петровићу, који је и водио све преговоре са г. 
Фијаном. 


М. К. ДРАГУТИНОВИЋ. 


Р 


АИ РАНА А ЕОНИ РА 


Из еудско-медицинске праксе, 


Врло често слушамо ми лекари да нам се каже: „благо вама, док- 
торима! Ви само пипнете човека за руку, па му очас узмете 3-4 динара.“ 

Са свим су другога мишљења они, који случајно присуствују сек- 
цији каквога мртваца. Онда ћете чути, и од оног из нижег и од онога 
из вишег сталежа: „Ни за какве новце не бих ја могао у лешину моје 
руке завући“. 

И одиста многе је кандидате за медицину од исте одбило, кад су 
у „сецир-сали“ онај „мирис“ осетили и видели, како се човек учи да 
позна бар анатомски себе. 

Једном сам имао да сецирам један леш на осипаоничком гробљу. 
Још није мотика у гроб ни ударена, а већ сви присутни похватали се 
облигатно за носеве. Отвори се борба љубопитства са непријатношћу и 
обично ово последње победи. 


Кад извукосмо мртваца, ја потражих од председника ошштине, да 
ми одреди једнога, који ће ми помагати. Претња, да ће за непослушност 
бити затворен ништа није помогла. — „Волимо бити у апси, но поганити 
руке“ — одговараху они. 


Обично су овде Цигани „жртве благородног чувства“ али ни од 
њих нико не хтеде џабе да помаже. 


На послетку извадих 2 динара и метнух мртвацу на трбух — и ово 
поможе. 

Ја изабрах једнога понајкуражнијег п отпочесмо посао. Кад забазди 
леш, све живо утече, држећи нос у рукама. Писар такође ухватио нос 
и утекао на крај гробља и на мој позив да приђе ближе одговара: 
„Морам да саслушам сведоке“. 


Мој асистент, Циганин, трпе донекле, па од једном скочи, баци ми 
2 динара и рече пиганским наречјем: „Џаба ти кирија, господлне, сто 
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„дуката да ми даш, не могу више, ево ти паре!“ — и утече ка пред- 
седнику да у дуету из све снаге „опсигује“. 

Ја остадох сам и сврших посао, како сам могао. 

Од свију чиновника, са којима сам за ових 10 година секције вршио, 
једини Сретен Јовановић бив. писар ср. колубар. није се одмицао од 
лешине, па ма како да је трула. Вели, њему нит' мирише, нит смрди. 

Ж 
ж ж 

Пре 2 године док сам био Физикус округа ваљевског, одем са 
истражним судијом у село Драчиће, да ископамо једну младу, која је пре 
20—380 дана сарањена. Отац и брат, који су били из другог села, по- 
сумњали су у природну смрт своје кћери односно сестре, па траже 
секцију. 

Кад су капав од сандука подигли и ја леш открио, нађем у сре- 
дини између оба бута, међу њене ноге, црвима оглодану, лобању детета 
(ембрија) од 4—95 месеца старог. 

Ја позвах како њеног оца и брата тако и остале присутне да ово 
виде. Пошто добро разгледаше, рештше сви: „Е није вајде, баш су је 
живу саранили, па се у гробу од муке породила“, | 

Она је умрла у јесен. У то време муве, по нагону, траже ћори- 
мице ма какав леш, где ће своја јаја да улежу (упљују) и за ово рела- 
тивно кратко време лобања и грудни кош ове младе били су од ових 
измилелих упљувака, готово са свим оглодани. 

_ Да није ових црва, од смрада се не би у природи могло опстати; 
само особитим хемијским начином у стању смо тако вешто какав леш 
отолитити, како то црви на природан начин оглођу. 

Према томе муве и њени упљувци спадају у врло корисне живо- 
тиње: а кад по који пут и наше свеже месо за кујинску потребу на- 
пљују, треба им због оног горњег погледати кроз прсте. 

Ну, да се вратимо, после ове апотеозе црвима, ономе што читалац 
нестрпељиво очекује, да чује стручно лекарско мишљење, од куда оно 
дете између бутине код мртве жене 2 

Лети се сваки леш од јаког развића гасова надује тако, да се 
трећег дана, особито кад још поцрни, тешко и од најближих рођака 
може да позна (агносцира). 

Оволика сила од гасова притискује на све стране у трбуху и та 
сила толико је јака, да је у овом случају мртво дете за читав добар 
човечји пед из материце избацила. Ко је гледао, са каквом жестином 
ови гасови излазе, кад лекар такав леш у трбух прободе, тај ће ве- 
ровати: да је ова млада, после смрти, у гробу побацила свој зачедак. 


ДР. уз. У. ДИМИТРИЈЕВИЋ. 





КЊБРИТИЊА К БИБЛИОГРАФИЈА 
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Стара српска војска. Историјске скице из дела „Народ 
и земља у старој српској држави.“ Од Стојана Поваковића. — 
Из „Ратника“ Цеча 2 динара или круне. — У Београду. 
Штампано у краљевеко-српској државној штампарији. 1893. 
Стр. 207. — 


Ово је у нас први рад ове врсте историског рада, с тога заслу- 
жује да га што боље расмотримо, а да бисмо то постигли гледаћемо да 
му саопштимо садржину, додајући по где где напомену или пример за 
потврду пишчевог мишљења. 

БУ 

Изузевши приступ и регистар, овај је спис подељен на дванаест 
одељака, у којима писац, хотећи говорити о старој срп. војсци, тражи 
јој основ и зачетак у старини и проводи до ХУГ. в. Ну сем те поделе, 
што је истиче писац, могу се у спису разликовати трп неједнака дела, 
од којих би први састављали 1.—+4. одељка, што би служило као увод и 
претходно упознавање с расправом; други део чине 5.—11. одељка, у 
којима расправља питање о старој српској војсци, а трећи део, додатак 
расправи, чини 12. одељак. Да бисмо што боље изложили садржину на- 
веденога еписа, држаћемо се у главном реда што га узима сам писац, 
мењајући га у одељцима по где где, како бисмо добили бољу везу у 
излагању. 

У првом одељку (стр. 1.—14.) писац расправља за наслов истакнуто 
питање: Које је полазна тачка за изучавање и израђивање српске војничке 
историје " па напоменувши, у кратким али подесним потезима, о римском 
царству, његовом карактеру и подели на источно и западно, 0 навали 
варварских народа и Словена, — долази до закључка да је сва наша, 
стара историја у суштини борба с источним римским царством за на- 
родни и државни опстанак па као што смо, будући културно слабији, 
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примили много што шта од њих, тако је било и е војничким уређењем, 
које у српској земљи некада није могло бити самостално, као и данас, 
већ копија с малом променом од заосталих елемената још ранијега пле- 
менског живота. 

( тога писац, тражећи основ војничког уређења у већој старини, 
труди се да по неколиким ваљаним делима разјасни у лдртом одељку 
(стр. 14.—-22.): Како је било војничко уређење у римском царству у раније 
и позније доба. Узевши да се у свима средњевековним уређењима опа- 
жају два слоја: римски, унесен из закона, уредаба и живих традиција 
римскога царства и народни, црпен из обичаја, нарави и уредаба пле- 
менских, писац се стара да то докаже и у војничким уредбама, које су 
се, наслеђем, у истом облику сачувале у оних народа, што подигоше 
своје државе на развалама римскога царства па се провлаче и даље све 
до новијега доба, јер свако уређење условљавају економске, Финансиске 
и друге потребе државне. 


У почетку стварања 'држава, код свих народа и племена, сваки 
слободан грађанин био је војник и карактер војничког уређења тога 
доба јесте општа обавеза војничка. И код Римљана и код Франака она 
је обвезивала грађане од 17.—46. године. Ну така војска не имађаше 
ваљаних уредаба војничких, нити су се владаоци и војсковође могли 
поуздати у гомилу сакупљеног народа, с тога се у Римљана с падом ре- 
публике мења и војничко уређење и у место оружанога грађанства ја- 
вља се нарочити војнички сталеж, стална војска под плаћом, која је 
бројала у легиону 2—6000. људи. С тим је уједно настала и војница, 
коју су плаћали имућни, а сиромаси и бесправна лица одлазили су у 
војску и служећи тамо по 20 или 25 година добијали су грађанска права 
и по нешто земље за обделавање. Ти војници римски имађаху право 
женидбе и настањивали су се с породицом у месту, где им је била ле- 
гија. И као што се види из овога и што се у опште зна о њима, уре- 
ђење им беше елично уређењу турских јаничара у ХУП. п ХУШ. веку. 


Ну кад се римска држава клонила паду и настало растројство у 
државним Финансијама, ваљало је војску бацити на терет другоме. Те- 
одосије, цар псточног римског царства, закоником својим распореди вој- 
ницу по баштинама и дужност свакога баштиника беше не еамо да служи 
него да према вредности своје баштине даје сразмеран број војника. 
Мањи баштиници морали су се удруживати да даду војника и такав 
војник, ако је до тада био роб, после двадесстогодишње службе у војсци 
постао је слободним грађанином. Слично тим законским наређењима цара 
'Теодоспја, које наводи писац, било је у статуту пољског краља Кази- 
мира Великог, где се наређивало: да је сваки војник био дужан рато- 
вати према величини својих добара и прихода, а у толико се више тра- 
жило од властеле и благородника да ратују, јер су лм и приходи већи 
били (в. АјЈех, Мастетолузка Зјаулвеће Кесћ!звеезећтећје, ап5 Фет роћихећеп шег- 
зећ:ћ уоп ЕЈ. Визз. 1885. [ Тћеп, стр. 189. у примедби). 


с 
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На основу тих римских уредаба војничких писац у трећем олељку 
(стр. 22.—29.) расправља о њиховој употреби у'средњевековним државама. 
У Франачкој држави где у почетку беше општа обавеза, настаде касније 
оно исто што пи у источном римском царству. И тамо с увођењем вла- 
стеле на краљевској земљи би уведена војска по баштинама у првом реду 
велике властеле а по том и мале. Сем тога беше људи, који су имали 
своја имања и на њима насељенике у неколико кућа својих. Те куће 
удружене давале су по једног војника, али од сваке војничке обавезе 
беху ослобођени отроци (робови), који обделаваху земљу. Ну ти средње- 
вековни закони не заборављаху ни грађане. од којих је ратовао о своме 
трошку сваки онај, који је имао покретног имања за 6 литара сребра 
(8860 дин. данашње вредности) а онш што не имађаху толико, али су 
имали до 20 солида, удруживали су се по шесторица и давали једног 
војника и издржавали су га заједнички. 

Да би нам показао позајмицу војничких уредаба римскога царства, 
писац у четвртом одељку (стр. 29.—40. прелази на војничка уређења у 
источном римском или византиском царству. Џисац и тамо говори о 
баштиничкој војсци, која је служила за основ војничкој организацији, 
па кад је постала недовољна и кад су ослабели Финансиски извори, вла- 
даоци источног римског царства уступаху царске земље војницима да на 
њима живе од прихода али да је не смеју отуђити ни присвојити. Тако 
су постале проније п пронијари пи добивена средства за издржавање вој- 
ника. За владе римскога императора Августа, кад не беше у довољној 
мери плаћених војника, који би ратовали, одржавали провинције у пот- 
чињености и чувлли међе и пограничне градове, Римљани створише неку 
врсту војничке границе дајући појединим војницима земље у пограничним 
крајевима с обавезом да им и синови служе у војсци. Тако је у неколико 
било и са сеобом словенских племена у дунавске пределе, те писац 
вели: „Изгледа да је велики део тих племена насељен старањем самих 
царских власти, поради организовања војничке границе против разних 
непријатеља са севера из преко Саве и Дунава“. Тим путем створена 
су крајишта, крајишничке војске и грајичари. 

Писац, да би нашао основицу војничке и административне орга- 
низације у Србији средњега века, износи нам у петом одељку „стр. 
40.—068.) сталеже и њихове међугобне односе, као и однос према ранијем 
стању сталежа у византиској царевини, а уз то како је и у колико је 
од њих зависило војничко уређење. 

Наравно, да је најстарије војничко уређење у Срба било племенско, 
али како очитих и у довољној мери потребних података за то нема, писац 
узима живот црногорских племена од пре тридесетину годину, па нам 
тако даје приближну сливу некадашњег племенског уређења. Томе би 
се могло додати ради веће потпуности и оно што писац разлаже у два- 
наестом одељћу, где у првом делу говори о ратничким наравима ста- 
новника балканског полуострва а нарочито о Арбанасима. Ну оно прво- 
битно племенско уређење војничко мењало се временом и хад су се 
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српска племена населила на византиском земљишту, будући потчињена, 
византиској политичкој и војничкој управи, измешала су се са старосе- 
деоцима, научивши се у брзо државном реду. Усвајање нових установа. 
ишло је лакше у питомим и плодним жупама, али много теже у закло- 
њеним планинским и врлетним местима, где се народ, природом нагнан, 
јаче држао старих племенских обичаја. Значајно је за доба пре Немање, 
да је војничко уређење прави и стварни основ административној и суд- 
ској власти, да је држава јака у колико је оно јако, да се права државна 
војска у Србији почела онда уређивати, „кад се нашло људи, који су 
имали снаге да под своје племе покоре што више еродних племена или 
да према спољном освајачу и нападачу истакну, уједињењем сродних и 
једним интересима везаних племена, што већу и силнију снагу“ (стр. 4) 


У доба племенског живота у нас је била општа обавеза војничка, 
али како је у Византији, у доба досељења Срба, баштинска војска слу- 
жила као основ војничком уређењу, то је та установа и у Срба прокр- 
чила себи пута. Земља је у некадашњој нашој краљевини била краљева 
(државна), шрквена, властеоска: и оних баштиника, што не беху властела 
а баштина је била двојака: независна, кад је над собом имала државног 
господара и зависна, кад је потпадала под независну баштину. Станов- 
ништво, пак, према занимању делило се на ратаре и пастире (влахе), од 
којих су последњи били са знатно мањим правима, али несу били осло- 
бођени од војничке службе. То је, како писац вели, био основ војничкој 
организацији земљишне или баштинске војске. 


Ну сем те поделе земља се административно делила на области и 
пределе. Ове су биле састављене из жупа а жупама су средишта били 
градови. Мислимо, да су Срби, примајући разнолика византиска уређења, 
примили и администрацију византиску, заменивши велике теме визан- 
тиске умањеним областима својим. 


У седмом одељку (стр. 617.—97.) писац говори о војсци у опште и 
њеним разним облицима у старој српској држави. Војске је било тројане: 
баштинске, пронијарске и најамничке, 

Баштина је служила за основ војничке обвезе у Европи у средњем 
веку, па је и код Срба била од истога значаја, с тога су 89. чл. Ду- 
шановог законика (по Новаков. издању) ослобођене од свих терета и 
работа великих и малих сем соћа и војевања. Али док су "тако били 
ослобођени људи са баштина, насељеници краљевских земаља били су 
одвећ оптерећени. 


Пронијарска војска држи везу између баштинске и најамничке а у 
вези је и пронијом у старој српској држави. Постала је у доба освајања 
краља Милутина при крају ХШ. в., када баштинска војска неје могла 
чувати међе него се појединима давала земља у пронију с обавезом да 
чувају заузету земљу и градове. Така су властела били они крајишници, 
што им је дужност обележена чл. 192. и 201. Душановог законика (Но- 
ваков. издање). 


= Дљећи 
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Док су обе прве врете војске сталне и везане за земљу, дотле се 
трећа разликовала од њих својом несталношћу јер се увећавала према 
потребама државним и Финансиској моћи, да се плаћа готовим новцем. 
Највише ју је препоручивала њена готовост за акцију у свако доба, с 
тога је Јован Кантакузен ставља изнад оних двеју, наводећи као један 
од разлога, што се оне тешко купе и споро крећу, а ова је свагда при 
руци. Кантакузен се у томе добро разумевао, јер се и сам служио на- 
јамничком војском, да лостигне сврху своју. То га је крепило и на по- 
слетку и упропастило. При овоме писац даље говори о употреби најам- 
ничке војске у Римљана и у средњем веку, када се нарочито истицаху 
Нормани, који су ишли од једног господара до другог, служећи их у 
толико верније, у колико им је била већа плаћа, награда, издржање и 
право на пљачку. У Срба се јављају најамници у већој мери у време 
Милутиново, али их употребише још Немањина браћа у борби с њим. 
За владе Милутинове а нарочито Душанове најамници се највише ја- 
вљају за то што су то два највећа владаоца ратника у нас, који кад су 
заузимали противничке крајеве, где је било и туђег живља сем српског, 
несу могли одмах уредити пронијарску војску, која би, према своме за- 
датку, чувала међе (крајиште), него се употребљавала најамничка војска, 
која је одмах поседала градове и бранила их од првих напада. Тако 
тумачимо и оно што писац наводи о Немцу Палману да је посео и чувао 
Клис, јер онде не беше пронијара, који би према својој обавези чували 
међу и град, за то је та дужност пала у део најамницима. 


За карактеристику најамничке војске интересна је појава војводе 
Момчила из града Перитеорије са најамничком војском и жудњом да по- 
моћу ње, а користећи се подесним приликама, створи себи државу, сличну 
хајдучко-романској држави у Ливадији, што је у првој четврти ХГУ. в, 
створише најамници Каталонци и Турци. То је лепо и ошнирно из- 
ведено. 


Ну не стоји оно како писац тумачи одлуку млетачког већа (сената) 
од 6. декембра 1336. год., којим се, на молбу краља Душана, допушта 
да могу преко њихове земље прећи 300 војника „дпоз тела ТЕасете зоћ- 
фламл езгта Уепебаз“. Тиме се никако не каже „да се наимање могло чи- 
нити и у самим млетачким земљама“ (стр. 82.), јер Млечићи никада не 
допуштаху ни најбољем свом пријатељу, да купи најамнике у њиховој 
земљи, пошто су и сами имали само најамничку војску ради чега су 
набављали Арбанасе, приморце Србе и најамнике из италијанских др- 
жавица. Шта више знамо да су Млечићи оштро кажњавали све оне 
своје поданике, који су ишли у најамнике или пристајали уз некога, 
који је својим радом сметао републици и доводио је у неприлику с којим 
од моћнијих суседа. Млетачка историја даје нам доста доказа за ово 
тврђење, па шта више и самом Душану, краљу српском, одлуком мле- 
тачког већа од 5. маја 1841. год. не би допуштено набављање војника 
из млетачких крајева, јер се вели: „Пе аћа решопге го хала! ћоштег 
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гезропдеаћиг, ехсизапдо поз сша ШИ уегђа. фпае ушеђцииг сопуепте“ (С. 
Љубића Газбпе о одпозајћ педја јипоса чјауепзфуа 1 пефасКке териђНке, 
ке. Петр 1 бр. СБУЕХ ХИ) 

Истина на једном месту у Растића имамо помена о италијанским 
војницима најамницима у српској служби, али и то не иде у прилог 
пишчевом мишљењу, јер овај у својој дубровачкој хроници говорећи о 
велблуждичкој битци вели: „бпезјо (т. ј. Ше 4 Висапа) соп пп Ђцоп 
езетеијо ега епфгајо пеј сопћи деПа Вазаја, та Оговз10о (краљ Дечански), 
тассојће Је рторгје «#тцре, «га Је дпа1: е1ађесегтфа во1да- 
фезса 1ба Папа, баба] ауег да Васпизеј рег тегјбагз1 1а 
зца ега жта, апдб а еопфам Вшеал,.“ (Мопши Њазб. зјау. тела, уој. ХХУ., 
Бттрбогез, у. П., стр' 120.) 

За одржавање војске, као што даље вели писац, и исхрану њезину 
у време рата старао се војвода, који је заповедао њоме, а у миру вла- 
далац, али кад се број сталне војске, због турских навала у ХУ. веку, 
морао увећати, унесена је у данак и стална пореза за војску и њене 
потребе. 8 

Сада да се вратимо у назад и разгледамо садржину шестога одељка 
(стр. 58—67.). 

По што је војничко уређење, као што је већ изложено, било основ 
административном и судском уређењу, то је пи административни господар 
био и војнички. У прва времена је то био велики жупан а касније краљ. 
По областима и жупама било је то исто само су чиниоци били на мањем 
ступњу: тамо су тај посао вршила властела, од којих је сваки вршио 
власт у име краљево, пи кад у рату не би било краља, вршили су ду- 
жност као заступници његови. Али неје било тако у случау, ако је 
властелин био потчињен ком старијем. Ова властела што беху и вој- 
ничке старешине, називаху се војводе, који назив, за владе владалаца 
дома Немањина, беше ређи. али после косовског боја много чешћи. 
Према томе, вели писац, стара срп. војска, имајући краља као државног 
поглавара на челу, делила се на војводства и стегове и у својим под- 
раздеоцима имала је за старешине војводе и стегоноше (стр. 01.), а над 
свима војводама био је велики војвода, који је у војсци уз главно запо- 
ведништво вршио и краљевску власт (стр. 59). 

Временом назив војводе заменио је друге називе, и како писац 
вели, име жупана поступно је замењено именом војвода па су га и 
Турци употребили у називима својих старешина. Али сем података, 
које наводи писац за Турке, имамо их и за западне писце, да су упо- 
требљавали име војвода, кад се мислило на старешину области, који су 
се сами називали именом „кнез“ (в. о. Грдану војводи херцеговачком у 
ГП. Зогапх-а делу 1/ Оботапо ебе. од год. 1598. стр. 113. и упореди с 
његовим називом у писму херцеговачких главара папи, од 1596. год. у 
Миклошића Зјаулаеће ВЉљћојек, П. Вала., стр. 292—298.). 

Незгодно је и оно речено, да су војводе и властела били исте ли- 
чности (стр. 60.). Томе се противи раније наведено место из закона цара. 
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Јустинијана и Константина у српском преводу, што је вредело за Срде, 
и где се вели: „всами жнез и војвода и бољарин да придет с војском 
својом ка цару својему где љубо-будет, и веаки бољарин или властелин...“ 
(стр. 51.). Ту се двоји војвода од бољарина или властелина. Па кад се 
узме у вид и оно што вели писац: „Према разним ступњима, који су 
растављали властеличића од властелина и од великог властелина, били 


_ су распоређени и разни ступњи војничке организације“ (етр. 52.—58.) 


онда, јамачно, сваки властелин неје био војвода, као што се доказује и 
оним речима Јов. Кантакузена, да је, освојивши од Срба Бер 1850. г., 
затекао у њему 1500 српеких војника, над којима је било 30 старешина 
властеоског реда. Сви ови, јамачно, не беху војводе и ако су били 
властела. 

Изложивши све о краљу и војводама, писац по том говори о сте- 
зоноши (заставнику), и даје нам слику изведену по народној песми ко- 
совског циклуса, али помиње и писмене податке који тврде да је било 
стегова. На то, по нашем мишљењу, односи се оно што писац вели о 
„великом властелину стегоноши“, којега изједначује са значењем војводе. 
Сем тога мислимо да се чл. 52. Душановог законика (по Новаковићевом 
издању) не односи на „великог властелина стегоношу“ већ стегоношу 
уз вел. властелина, на стегоношу као засебно лице. Као што видеемо 
горе, у нас је било: властеличића (помали властелин), властеле и ве- 
лике властеле, па кад имамо то у виду, чудновато би било да сеу 
питању „приселице“ изједначује жупа „великога властелина“, које је 
и стегоноша, са жупом помалог властелина, јер Душанов законик знатно 
двоји права велике и мале властеле. Стегоноша, пак, великога властелина, 
којих не беше велики број, изједначивао се, по овоме, са малим власте- 
лином. Никола Крстић у Гласнику др. срп. словесности, књ. У[., стр. 
120., говорећи о наименовањима звања у доба Душаново, спомиње поред 
других и властелина стеоношу, позивајући се на чл. 174. ранијег неког 
издања Душ. законика. Овако значење одговарало би, по нашем миш- 
љењу, великом војводи, али значење чл. 55. Душ. законика (по Новаков. 
издању) упућује нас на оно што горе рекосмо. 

Али да би војска могла правилно вршити свој задатак, морала се 
обучавати у војничкој вештини, која се разликовала од данашње обуке 
не само ради друкчијег оружја него и у самом основу, јер се сводила 
на борбу једнога лица противу једнога. За то писац у осмом одељку (стр. 
91.—121.) говори о јунацима и меданима; вежбањима тарама војничким 
и коњма јуначким. 

Вештини војничкој у Срба обучавали су се понајвише најамници 
у време мира, како вели пчеац, а мислимо да се то односи и на војску 
у крајиштима, која је чувала међе и градове на њима. Ну начин обуке 
у вези с оружјем и временом истакао је лично јунаштво и значај поје- 
диних јунака, обдарених храброшћу и телесном снагом, а добро обу- 
чених руковању ваљаним оружјем, те је често успех у боју зависио од 
јунака, који су делили мегдане, а не од броја војника. 
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Код племетва на западу изван дома биле су три врсте забаве, у 
којима се проводио живот, а то су: турнир (мегдан), лов и рат. Свака 
од тих забава била је с оружјем и у свакој се појединац навикавао на 
самосталну борбу с противником. Шта више турнир и лов беху потребе 
средњега века, јер су се борци навикавали и спремали за бој, па турнир 
својим постанком не беше ништа друго до борба противу наоружаног про- 
тивника, чиме је испуњен цео средњи век а нарочито нериод крсташких 
ратова. Али временом турнири с двобојем ушли су толико у обичај, да 
су папе, имајући у виду корист од ритера у крсташким ратовима, забра- 
њивале узалудно проливање крви и папа Иноћентије П., председавајући 
великом синоду у Клермону у Оверњу 1130. год., израдио је те је обна- 
родовано: да се забрањују турнири, јер често стају људских живота. 
Тако рађаху и друге папе, а нарочито Никола ПЦ. у 1219. г. (О овоме 
в. Беоп Сапшег, Га Сћеуајемле еђс. Рамз 1882., стр. 613.—682.). 

Слично томе, а по угледу на друге, и у нас се развио двобој (мегдан). 
0 томе је писац у овоме спису марљиво прикупио грађу из писмених 
споменика и старих дела и народних песама и лепо ју је разредио. Само 
биће да је код нас било двобоја и пре ХИ. в. Мишљења смо, пак, да је 
двобој производ доба, кад је у јеку била борба појединаца, за то га у 
ХУ. в. ређе има, али се обнавља, кад се у српским земљама обновило 
доба таке борбе. То су ХУГ. и ХУП. век, доба хајдука и ускока. Из 
ХУП. в. имамо један леп податак за двобој, који је вршен са свима Фор- 
малностима. „1664 (год.) мисеца листопада на 20. (дан) бише три меј- 
дана под Козицом Матија) Билосаљић и Турчин из Љубушкога и рани 
Турчина врло по руци — и Гргур Перић из Живогошта именом Дерања, 
а Турчин од Мостара харамбаша Хараповић али Турчин рани нашега 
по ливој руци тер врло — и Јиван Мефидовић именом Голијат, а Турчин 
од Мостара хлрамбаша од бандури, али наш изби Турчину мач из руке 
пак се подиже по руке, притишће Турчина и закла би га зуби, а при- 
текоше дивери, тако ји п раставише, него зајитио један пут јагодицу 
и оно одгриза, нека се зна да је бијо на мејдану“ (в. у Заги, ХХГ, у 
„Ктоше! о. Рамја ЗПођадом ја о Сећоуапји пц Ретогтји (1662.—1686.), стр. 96.). 

Војска средњевековна у свима државама, како вели даље писац, . 
била је састављена из коњице и пешадије. Прва је била језгро, сила, у 
коју се војсковођа могао поуздати. Добро обучена и ваљано наоружана 
средњевековна коњица беху ритери. Она је била права војска, с тога. 
јој се обраћала велика пажња, о чему нам сведочи и 100. чл. Душанова 
законика, по коме се коњ добар (т. ј. бојни) и оружје властелиново по 
смрти имало предати владаоцу. Сем тога пишчевог доказа, имамо и једно 
место у животу краља Драгутина од архијепископа Данила, где се вели, 
како је краљ Драгутин предао свом млађем брату Милутину венац царски 
(краљ. круну) и престо, а по том „дастђ темоу дар многоцћиљим царђеки, 
конјла же евојего и ороужије своје, леже насебђ самљ 
носаше на телћ својем.“ (в. Животе краљева и архијеп. ерп- 
ских од архијепископа Данила и других, стр. 26.). 
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Говорећи у деветом одељку (стр. 121.—136.) о мобилизацији и комори, 
нисац истиче то питање као једно од најзнатнијих у средњевековним 
државама, по што је војска баштинска и пронијарска била растурена а 
рђави путеви. Рекавши да је ту краљ био све и сва, да је он одређивао 
зборно место, да се на војску полазило кад је он хтео и тамо се бавило 
док му је била воља, писац вели: „О мобилизацији земљишне војске у 
старој срп. држави можемо извести скоро потпуну сливу по нашим на- 
родним песмама“ и немајући писмених споменика из давне прошлости, 
послужио се песмама косовскога циклуса. Тако исто мало је података 
о становима, издржавању војске и војничкој комори, те се писац задржао 
на тумачењу неких речи у грчком и српском језику, по чијем би се зна- 
чењу могло закључивати по нешто о тим установама, али се, с правом, 
у напред оградио од прекора, ако би пали ради тога начина доказивања, 
по што су нам споменици одвећ оскудни подацима за правилно решење 
овога питања. 

Стара срп. војска имала је и нешто своје музике, и инструменти 


јој беху: добош и труба, у раније време рог, а у ХУ. в. таламбас, који 


би позајмљен од Турака, 

За овим писац говори у десетом одељку (стр. 136.—152.) 0 чувању, 
насељавању, зидању градова, опсадама и опеадним справама. Ондашња 
тактика сводила се на двоје: опседање градова и борбу у отвореном 
пољу. То беху најобичнији облици борбе. Ту одбрану земље олакшавали 


"су градови, којима су управљале старешине, кефалије, који вођаху бригу 


и о околини градској. Писац, према споменицима, налази да су градови 
као и свака друга земља, давали 7 баштину пи под управу а ово последње 
приликом освајања каквих је било у ХТУ. в. Свакојако у граду је био 
по један старешина, управник, те је према томе врло неподесно што је 
писац, хотећи показати како је у сваком граду било старешине, навео 
онај једном напоменути пример, да је Јов. Кантакузен освојивши 1850. г. 
Бер од Срба, затекао у њему 1500 срп. војника над којима је било 30 
старешина од властеоског реда (стр. 140... 

Градови су имали посаду своју, која је обично била омања. како 
вели писац. Ну не може бити, да се у то доба неје деловало масама у 
Европи (етр. 141.), јер у историји имамо добар број примера да се дело- 
вало већим масама, изузевпи случаје ратовања вршеног на споредним 
тачкама, што су изискивали тактички захтеви, и тек тако се може схва- 
тити значај градова, чија је ваљана и упорна одбрана или заузеће давало 
правац ратовању, како даље разлаже писац на стр. 147. Ну што су 
посаде у Срба и њихових нротивника Грка биле омање у ХГУ. в., било 
је узрока, који несу могли бити истоветни и за остали европски свет. 
Потврђујући, пак, употребу мале посаде примером Кантзкузенова напада 
на Србицу 1850. год. писац, по Кантакузену, говори о граду Србици, 
чији је положај, како изгледа, заједно с распоредом утврђења био врло 
сличан граду Клису у Далмацији, када су га Ускоци и Спљећани отели 
од Турака 1596. год. Али таких градова са троструким утврђењима било 
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је у српској краљевини врло мало, за то је, по нашем мишљењу, ваљало 
да је писац напоменуо каквих је било градова, јер се за сваки, ма то 
био од знатнијих, не бп могло применити много што шта од онога, 0 
чему писац даље разлаже. 


Према споменицима писац вели да су градове оправљали и чували 
становници жупа и области. Тако се радило у ХШ. па се продужило 
и у ХГ. и ХУ. в. Али по где која места. дарована црквама, ослобођа- 
вана су, владалачком милошћу, од свих данака, ну кад су у ХУ. в. на- 
стали тешки дани за српеку деспотовину, владаоци бивају скромнији у 
дељењу милости, а кад су кога ослободили од чувања и зидања града, 
не хтедоше и од војнице и „данка господства ми,“ чега раније беше 
(в. у Моптши, Зегтђ., стр. 071. у хрисовуљи кнегиње Милице и синова јој 
Стевана и Вука манастиру Хилендару). 


Да би нападач могао" освојити град, морао је имати оруђа за то 
потребна. О опсадним справама за рушење и уништавање утврђења, 
писац је створио кратку слику напоменувши њихову употребу на западу, 
где је вршена тактика напада и одбране градова, а уз то вели да су их 
употребљавали и западњаци на истоку у креташким ратовима, па су их 
имали и Византинци, За њихову употребу код Срба наводи пример из 
ХУ. в. из доба владе деспота Стевана Лазаревића, када су биле познате 
под именом праште, о којима је Ч. Мијатовић раније мислио да су топови. 
Поменувши поименце, каких је било справа, добро је уочио писац, да су 
балисте (справе за бацање камења у град) доношене са запада, јер из 
много старијег времена, него што вели писац, да су употребљене опеадне 
справе, имамо података за њихову употребу у западним српским кра- 
јевима. Тако имамо у хроници Дубровчанина Растића оно место, где 
се, говорећи о Немањином рату е Дубровчанима, вели : „МПтозјауо... Гаппо 
зеспепте (6. 1185.) Тесе пп езетсјо 41 стпачапфба ша потим, е соп диеПо 51 
ртезепћо зобћо Еарпва, 41 рлио Ф бпеПо, соп бп611 21 аррагаћ! песез- 
заг1ј рег пп аззедјо,.. Е пеЏе зоне #ифе Чај Нарстикер еђђе риге 
дали та феђт, ед 11 цпа 41 дапезтбе о]11 азхгедтла(1 еђђего Рог- 
била ђегцстаг11 а сппе тасћпе 41 ]1еспо сће пп ауеуа Гафћо 
Тађђгасаге рег гас фбате Гезрцепагтопе Чеа с1ф!4.“ (Мопши, 
ћаб, вјау, шет оп,, уо]. ХХУ., Зегрђотез, уо]. П., стр. 160. и 161.). 

У једанавстом одељку (стр. 152.—172. писац говори о оклопима, 
оружју “ тактици. 

Појмљиво је, да је војник, еда би се успешније борио с против- 
ником и лакше му давао отпора, морао имати и оружја. Горе је напо- 
менуто, да је језгро средњевековне војске била коњица, а овој срце беху 
оклопници, чија је вредност била врло велика. Код Византинаца, како 
писац наводи, било је оклопника, па као што су им Срби подражавали 
у другим војничким уредбама, тако су чинили и у питању оружања и 
оклопништва, јер су на то били нагнани потребом. Само сумњамо дз је 
тога било пре половине ХП. в., а ако је било, то је реткост, јер српско 
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ратовање с Грцима и дочекивање по клисурама м кланцима не даваше 
места употреби оклопа. Први оклопи у нас, како писац даље говори, били 
су панцир-кошуље, исплетене од жице, којима су се служили и западни 
ритери и они ратници што одлажаху на исток, да ослободе Христов 
гроб (в. Геоп бапћег, Га БЗећеуаете, етр. 715.—727.), а така два похода, 
беху преко српских земаља. 


Тек касније у ХГУ. в. јављају се у употреби оклопи састављени 
из неколико делова, који су поглавито доношени из Млетака. У ХУ. в. 
употребљавао се такав оклоп готово свуда у Европи па и у нас, а 
касније се усаврши у толико што се употребише лепе челичне плоче 
и оплате. О томе је писац прибрао лепих података!) и ваљано је средио 
речи српекога језика које одговарају именима појединих делова оклопа. 
За употребу оклопа у ХУ. в. имамо доказа и на старим живописима по 
црквама и манастирима 2). 


Писац даље вели, да су Срби од ручног оружја имали: стрељу с 
луком (тетивом, мач а касније сабљу, копље и уз то и штит. Уз то мо- 
жемо рећи да за употребу свега тога оружја поред споменика има доказа 
и на старим сликама једном споменутим. У употреби су мачеви ранији 
а сабље касније, чије је име, вели писац, туранског порекла. Да је сабља 
ушла касније у употребу, видимо из писаних споменика у којима се у 
ХИЛ. и до пред крај ХЈУ. в. никако и не спомиње њено име. Тек од 
доласка Турака на балк. полуострво, а нарочито кад су стали јаче нади- 
рати на север, чује се реч сабља, и Дубровчани у једном писму од 1417. г., 
упућеном деспоту Стевану Лазаревићу, веле: „али ени добри лодије вђру 
показаше негледаје страха стрћле и сабије турљеке ни прђдобе 
срдитог; цара Мусије.“ (Пуцића Споменици, књ. П., стр. 140... Турци 
су је употребљавали као своје оружје и Лазар Соранцо пишући о Тур- 
цима вели, да су употребљавали сабљу у борби преса у прса. (Бах. Зогап2о, 
Окошљапо еје. Уепела 1598., стр 34.; в., и у Гласнику ери. уч. друштва, 
књ. ХХУ. чланчић о српској сабљи из ХУ. в, и снимак њен). У то време 
могле су ући у употребу и сабље димискиње али не и алеманке које су 
свакојако касније, а не из ранијег времена, како мисли писац, а онај 
мали број немачких најамника у Душаново доба владања Србијом, тешко 
да је могао дати то име крсташким мачевима, којима. се Немци служаху.. 





5) Тим подацима могла би се додати и одлука млет. већа од 7. маја 1345. г. 0 
допуштању Душановим посланицима, да могу набавити у Млецима извесан број оклопа. 
(в. у Мопшт. ћз6. зјау. телмд. ТазНпе, књ. П., стр. 111.). Она пак одлука млет. већа од 
19. маја 1336. год., што је писац наводи на стр. 157., датована је у Љубића 14. маја. 
(в. ТавНпе, И., стр. 4., бр. УШ.). 


У У ТУ. год. „Старинара“ на стр. 69. а у чланку „Неки стари градови и њихове 
околине у Краљевини Србији“ ђенерал Ј. Мишковић вели, да у левој певници деспо- 
тове цркве у Манасији има војничких слика ес оружјем тога доба, и код војника „шлем 
је имао браник над лицем, а на врху мало узвишење. Наткриљавао је уши и врат. 
Оклоп је покривао и груди, трбух и рамена и састојао се из плочица у виду краљушти,“ 
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(О сабљама алеманкама в. белешку у „Старинару“, год. У. (за 1888.) 
стр. 108. < | 

Писац још напомиње по народној песми оружје „мач зелени“. (Мач 
зелени старога Војина — Нар. песма) Уз ово напомињемо да у народним 
песмама имамо п оружје „зелена чадара“, која често и згодно има оно 
исто значење, које и „мач зелени“, те да не буде то једно те исто 
Из историских старих списа знамо да су је носили турски коњаници, 
спахије, као сабљу, а према опису њиховом као да беше мач. Тако се 
на једном месту веди о турским коњаницима: „Наппо чпа рада арреза 
а Тато аПа ЗеЏа де' Того Сауаш, Ја ачаје стало Саддага, ед' ћа Ја Јата 
Јагта е Чгита, 51 хегуопо 4 упезћа, оуего ФеПа 5Зезађја сошогте гафсапо оррот- 
(тло дпапдо зопо аПе ргезе соп г1 Лого пеплеј“ (Елсап, Јабопа ЧеПо зтано 
ртезепће де парего оботапо, 'газрогфаћа ја маПапа Че Сопзђ Веш. Уепежа 
1612., стр. 297.). 

Уз то у употреби беше и копље, јамачно, двојако: дуго и кратко, 
„џилит“ и „миздрак“, према потреби (в. у делу „Ст. срп. војска“, стр. 
107.—108. п 164—165.. За одбијање намењених удараца од мача, сабље, 
копља и стреле служаше штит, који према оној одлуци млетачког већа 
од 20. јуна 1349. год., да се Душану допусти да извезе поред допуште- 
нога броја оклопа још и 400 штитова тоге Зејауогит — биће да је био 
овалног облика или округао, јер таких има на старим сликама (в. раније 
наведено место у „Старинару“ књ. ТУ., стр. 69.), док нигде немамо иода- 
така таких да мислимо, да их је било облика четвртастог и бадемастог. 
каких је било на западу од ХТ.— ХЛ. в. (о њима в. у [. Сапшет-а наве- 
деном делу, стр. 8321.—880.: в., и у 111. св. Онкенове историје опште 
снимак битке код Хастингса између Виљема освајача и Харалда 14. окт. 
1066. год.). 

Неке врсте наведенога оружја остале су у употреби и касније, кад 
је употребљено ватрено оружје, од чега писац напомиње у кратко о топу 
и кад је могао бити прво употребљен у српској земљи. 

Према прикупљеним речима у значењу презимена п других, писац 
изводи да се поједине врсте оружја ковале и у српској земљи, али према 
много које чему, нарочито већ наведеним подацима, изгледа да се уво- 
зило више него што се у земљи израђивало. Отуда је цар Душан у 
листини од 20. септ. 1849. г. одредио Дубровчанима „ес трљгомђ и куплромђ 
да греде прђ-2-емло царства ми и кралјеву свободно бе-3-абавћ, тремо 
оружила да не носћни у Бугаре ни у Басарабину зе- 
мл ни на Угрђ, ниу Босну ни у Грке ни инамо камо 
лобосоу туга землдо, тТБЕМО у земло царствамиин кра- 
лјеву; крто ли се обрете понесђ оружије у ину земло, 
да му се вљее този оружше узљме. (стр. 146. у Мопши. Бетџпса). Те исте 
речи понови Душанов син Урош потврђујући привилегије дате Дубров- 
чанима, а у листини од 25. априла 1851. год. Мошши. Бегтђ,, стр. 161.—162.). 

При крају овога једанаестога одељка писац се дотиче и нешто мало 
тактике старе српске војске, што нам ни у колико не може помоћи 
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да схватимо каква беше стара српска тактика, јер и сами извори не 
пружају нам податке и светлости за разјашњење овога питања а и писац 
му је одвећ мало места посветио у овоме спису. 

У овоме што до сад изложисмо, показасмо г. Новаковићево испи- 
тивање о старој срп. војсци и садржину његовога списа сем последњег 
одељка, у коме се не говори о војсци старе српс:е државе већ о „рат- 
ничким наравима балканскиг становника и њиховом извору. рлтницимжа од 
заната: Арбанасима, арматолима (мартолосима), дербемиијама, тајдуцима 
и ускоцима.“ Ово би, како у почетку напоменусмо. био трећи део рас- 
праве, у коме се говори о ратницима, који не беху саставни део старе 
српске војске, већ се појавише с надом српских земаља под Турке, једни 
помажући Турцима а други радећи противу њих. 

Ну на ту нову врсту ратника на балканском полуострву односи се 
много мањи део дванаестога одељка (и то стр. 192. —199.), док много већи 
део (стр. 112.—192.) даје више разјашњења упознавању најамника са 
балканског полуострва (в. стр. 76.—85.. ИП тако први део последњег 
одељка има јаче везе с одељком седмим него ли са другим делом (посл. 
одељка), и ако долазе непосредно један за другим. 

Говорећи о добровољачко-најамничком војевању писац наводи мар- 
толосе, тајдуке и ускоке, који су од ХУ. в почели делати. О првима 
вели да су најамници, који су прешли у турску службу онда. кад је 
нестало хришћана господара, којима су раније служили. Греши писац, 
ако мисли тако о мартолосима у српским зомљама под турском влашћу, 
и много је тачније оно што наводи о значењу те речи по испитивању 
турских речи од пок. Пачића и Ђ. Поповића. Мартолосима у српским 
крајевима под Турцима јесте место Славонија и Хрватска, а како сазна- 
јемо из историских извора, били су пешаци турски и поред чувања тур- 
ских међа нарочито су служили за изненадне упаде у непријатељску 
земљу. а поред хришћана међу њима је било доста Турака, којима пљачка 
беше омилела. У првој половини ХУП. в. досадили су нарохду у Славо- 
нији и Хрватској честим и изненадним нападима, за то почетком 1540. г. 
земаљски штајерски одбор, да би стао на пут тако честим упадима и 
причињавању великих штета, допусти да барон Јован Унгнад узме у 
службу Мартолосе, четнике устројене по начину турском а понајвише 
од жумберачких ускока. Тако су на супрот турским Мартолосима уве- 
дени хришћански Мартолоси, којима је смер био обратан смеру турских 
Мартолоса. Према овоме отпада пишчево навођење, да су Мартолоси били 
само турски четници (в. ЗЕапше јцеов]. аКадепшје, књ. ХУП., стр. 159. 
и даље). 

Овоме имамо да додамо још и то, да не може остати ни оно што 
писац на стр. 198. вели о хајдуцима: „Пошто није било разлике међу 
људима, који су у планинама, за свој лични рачун, подривали државну 
турску упргву (горски хајдуци) и међу овима, који су то чинили у угар- 
ској служби онога времена и пошто су, може бити, у тај мах горски 
хајдуци носили се као угарски пешаци, с њима по имену једнаки — име 
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се хајдук пренело на ове последње по свеколиком полуострву. С првим 
тим хајдуцима једнаки су ускоци, српски бегунци у млетачкој служби,“ 

(Ово не може остати за то, што постоји знатна разлика између гор- 
ских хајдука и најамника хајдука у угарској војничкој служби у свему 
па и у оделу, јер су се горски хајдуци носили онако, како и њихова, 
околина само богатије. Сем тога горски хајдуци не рађаху „за свој лични 
рачун“ нити их је то одагнало у гору: они су имали племенит задатак а 
корист од тога не беше само за њих него и њихову браћу у околини. 
А е хајдуцима несу идентични ускоци, јер се разликују и по месту и 
начину свога делања. Њиховој појави јесте један исти узрок, али им је 
разнолик рад. Тако исто неје ни оно у ствари што писац вели, да су ускоци 
били бегунци српски у млетачкој служби, јер: а) правих ускока неје било 
у млетачкој служби, као што се може видети из њихове и млетачке исто- 
рије, шта више били су највећи непријатељи млетачки, док их из при- 
морја с тешком муком не одагна млетачка политика даље на копно у 
првој четвртини ХУЛЕ в., а да би лакше могла делати у приморју, где 
јој ускоци беху камен спотицања: 6) ускока шта више не беше насе- 
љених на млетачком земљишту, или они што се тамо населише, не беху 
Срби, што су у историји познати под именом У скока. 


Завршивши тако с излагањем садржине г. Новаковићевог списа о 
старој срп. војсци, остаје нам да изведемо неколико напомена и изне-. 
семо своје мишљење о вредности списа. 

Писац је лепо рекао да су му ово историске скице о старој српској · 
војсци, и оне за то што су скице, не дају целокупну слику наше старе 
војске, али је ваљало да је писац рекао више о неким питањима која је 
изнео, али их овлаш дотакао. Ну ове историске скице послужиће као 
правилан основ за даље проучавање наше војничке историје, како би се 
и што боље разрадила, а тога нека се лате п наши војнички писци, и 
с пуно воље предаду проучавању наших и страних историских споме- 
ника, који би им могли расветлити прошлост ерпске војске. Писац овога, 
списа, познат са својег прегнућа на посао, којега се лати, уложио је 
труда и показао воље, ударивши први у необрађено поље, али нам је, 
при свем том, као не војник. најбоље и најпотпуније скице изнео из 
онога круга питања о старој српској војсци, који се ослања на његове 
раније радове. Тај део (У. —УПЛ, одељ.) у вези с ранијим излагањем вој- 
ничких установа римскога и византискога царства, чини језгро списа и 
одликује се од осталога много бољом, темељитијом и опсежнијом обрадом. 

Поједини одељци и у њима расправљана питања теку једно за другим 
природним током сем оних места, о којима напоменусмо при излагању 
садржине. Ну кад се овај рад упореди с другим радовима лишчевим, 
увидеће се неко хитање, па је отуда, јамачно, онако овлаш додирнуго 
по неко питање. На више места писац се позива на старе наше споме- 
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нике, али их не наводи, што је, мислимо, требало учинити. Тиме се ни 
у колико не би отежало читање списа читаоцима „Ратника“, али би 
писац по где којем неупућеном читаоцу дао прилике, да се ода даљем 
проучавању расправљаних питања. Признајемо да смо и сами имали доста 
посла, док смо пронашли све споменике, у којима има грађе у спису изне- 
сене, али не пи цитираних места, 

У спису има и таких места, где нам на први поглед изгледа да су 
слаби п лабави закључци, што их изводи писац, али је то већином у 
случају, кад се писац у стварној оскудици споменика у подацима за пра- 
вилно решење по где којег питања — морао латити извођења закључака 
размишљањем и домишљањем. Ну писац се на таким местима у напред 
оградио од замерака. 

Леп и добар стил, који доликује озбиљном излагању, краси овај 
рад у већој мери од неких скорашњих радова г. Новаковића, те сеп 
сам препоручује читаоцу. 

Читаоцима „Дела“ препоручујемо г. Новаковићев спис „Стара српска 
војска“ да га прочитају с доста пажње, а уједно изјављујемо жељу да 
наши војнички писци продуже рад на расветљавању историје српске 
војске на основи, коју је писац поставио и обрате пажњу на оне ствари, 
што их писац, као не војник, није обрадио у довољној мери у својим 
историским скицама. 


Месеца априла 1894. т. 
Крагујевац. Проф. Јов. Н. Томић. 


П. 


Ако је истина — што ја не сумњам — оно, што вели немачки 
историк Винтер, да историјска наука напредује само код онога народа, 
који је у развитку, и да народ који опада не показује интересовања за. 
своју прошлост (Лензсћтћ Аг Ки тгсезећ. 1. 197.) — онда бар с те стране 
нема места ламентирању наших песимиста, јер наша историјска наука, 
тај нај јаснији знак живота народног, заиста лепо напредује. Довољно 
је упутити на резултате историјског испитивања у нас, а у најновије 
доба и на обрађивање појединих периода прошлости наше. Пошто се 
утврдиле бар донекле хронолошке несугласице, започет је одмах рад на. 
историји у најширем смислу. Тај рад је тежак и мучан,и први радници 
имају на сваком кораку да савлађују безброј тешкоћа. Због тога и не 
могу често радови најозбиљнијих и најспремнијих научника наших да 
издрже у сваком погледу критику; због тога ће временом дела њихова, 
много изгубити од вредности, коју данас имају. Временом, када се и код 
нас буде радило онако, како се данас ради у књижевности немачкој, са 
онолико спреме и тачности; када рад буде олакшан свестраном проценом 
извора и догађаја и згодним издањем свију историјских извора, — онда, 
ће и наша критика оштрије да суди и са више педантерије да исправља, 
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ситне погрешке и недостатке, него што она то данас може и сме да 
чини. Друкчије не може ни бити. У младој књижевности мора се при 
оцени књижевних радова највише пажње обратити на целину, а нетач- 
ности у појединостима морају се правдати приликама, у којима се још 
налази књижевност. Али п ту се не сме сувише далеко отићи. Увек треба 
при оцени дела имати на уму, да писац мора бар најважније изворе и 
дела имати при руци и да их мора употребити при раду. Наша књи- 
жевност још није дошла дотле, да то можемо тражити под онога, који 
ради н, пр. на светској историји, — али од онога, који ради на српској 
историји имамо већ права то да тражимо. Прпказујући Новаковићеве 
„Србе и Турке““) морао сам замерити писцу што није употребио све из- 
воре п расправе, које је требало употребити. Врло ме је жао што то 


исто — само у већој мери — морам замерити поштованоме писцу ппри. 


оцени његове „Старе српске војске.“ 
2, ] ] . 


Ово је прво засебно дело, које говори о нашој старој војсци. О 
војеци и оружју у старој српској држави писано је већ на више места 
истина узгредно (Јиречек: Џет. Бугара, 810.: 4. Мијатовић: Деспот Ђу- 
рађ Бранковић !., 91.; Мишковић: Косовека битка, 00.: Новаковић у Го- 
дишњици УГ., 21.: Ч. Мијатовић: Гласник 33, ПО и т. д.), али и у тим 
радовима има мисли и бележака, које се могу са коришћу употребити у 
студији о српској војсци Новаковић то није учинио. Зашто је Новаковић 
очевидно са ванредном брзином радио ово дело, ја не знам, али услед 
тога је дело ово израђено тако, да ни целином ни детаљима не може за- 
довољити. У великом делу „Народ и земља у старој српској држави“ 
овај одељак о војсци не може никако пристати уз онај о „Селу“ (Глае 
срп. акад. 24). 


Пишући о српској војсци, миелио је Новаковић да му ваља поћи са 
„војничког уређења у Римском Царству у раније и позније доба“, затим 
изнесавши „војничко уређење у западној Европи после пропасти запад- 
нога Римског Царства“ да може прећи на „војничке уредбе у Источном 
Римском или Византијском Царству“ а одатле на Србију средњега века. 
То је свакако погрешно. Дл се војно уређење у Србији средњега века 
не може разумети без познавања развитка војних уредаба у римском 
царству познијега доба и без познавања војног уређења у почетку ор- 
мисања држава на западу, то је јасно; — но да ли је о томе потребно 
онако ошипрно (етр. 14.—29.) говорити као што то чини Новаковић, — 
то је друга ствар. Али, кад је Новаковић већ тако опширно говорио о 
уредбама, које су Србији дале клицу војног уређења, онда је без сумње 
требало говорити и о томе како су оне уредбе у даљем свом развићу 
утицале на развитак војног уређења у Србији: требало је говорити и о 
даљем развитку војних уредаба у Француској, Немачкој и Италији. Пи- 
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сати о српској војсци средњега века а не споменути војску италијанску, 
немачку и Француску — значи не изнети јасну и потпуну њену слику. 


Рад на историји српеке војске у средњем веку отештавају (осим 
тога што има мало извора) још и они укрштени утицаји што их мораде 
проузроковати Латинско Царство, даље: свезе са Анжујићима у Италији 
и Угарској, Каталаунско ратовање, турска најезда, свеза са Млетцима. 
и т. д. До Немање на српску државу имала је утицаја само Византија: 
Угарска и Млетци су слабије стајале с њом у свези. На целом Балкану 
била је једна силна држава: Византија. Војска и оружје у српској држави 
пре Немање то је војно уређење византијско накаламљено на старе војне 
установе народне, и тек можда мало проткано утицајем Млетака и Угар- 
ске. Када бп било извора за историју српске војске до Немање, било би 
је лакше написати, него историју српске војске по Немањићима, и то 
поглавито због једностраног утицаја под којим је она стајала у то доба- 


_ Са евим је друкчија историја српске војске за владе Немањића! Пролазак 


Фридриха Великог, Латини у Цариграду, долазак Саса, везе Уроша | са 
Угарском и његово путовање на Запад, везе Драгутинове са Угарском 
и Милутинове са Италијом, Немац Палман, начелник телесне страже ду- 
шанове, донашање оружја из Млетака, ратовање шпанских, Француских и 
италијанских најамника на Балкану, најезда Турака и услед тога насла- 
њање на Запад преко Угарске — све је то морало силно утицати на 
развитак српске војске и оружја од ХИТ до половине ХУ века. Српска 
војска од Немање до пада Србије (1459.) не показује само промену и 
напредак сама собом, него и промену и напредак у одношају према војсци 
западне Европе у то доба. 


Не може се замерити Новаковићу, што нам у овој својој расправи 
није изнео резултате утицаја на српску војску за владе Немањића, када 
је српска држава услед инвазије на Балкан морала стајати под утицајем 
готово свију народа у Европи. Да је тога утицаја било, и да је морао 
бити јак, о томе не може бити сумње. У колико су и у које доба 
војне уредбе у државама западне Европе утицале на српску војску, 
тешко даће се икада моћи тачно одредити због оскудице извора особито 
у првом веку српске државе под Немањићима. Али ипак држим, да је 
у расправи о српској војеци средњега века требало истаћи, да је тога, 
утицаја било, и ја сам уверен да би читаоцу много јасније биле многе 
ствари у историји старе српске војске да је писац проговорио о војним 
урелбама истога времена (ХИ! ХУ век) у Француској, Немачкој, Италији 
(о ритерству нема у овој књизи ни речи!) и Турској — па ма намиу 
краћим потезима нацртао војно уређење у римском царству ! Новаковић 
сам пита: „Шта је данашња српска војска 2 Би ли се она у основима 
своје организације дала замислити без познавања оних сувремених на- 
чела војничке организације, која се у новије време у Европи развише 2“ 
(стр. 13); а другом приликом рекао је, да се српска „литерарна и рели- 
гиозна култура наслањала на исток, а материјална, трговачка и војничка. 
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више на запад“ (Годишњица УТ. 18.) — па ипак у овој својој расправи 
није то довољно истакао. 


Осим тога, Новаковић је у овој својој расправи изнео сриску војску, 
према. материјалу, што је он имао при руци, како је она изгледала у један 
мат, или боље рећи како она није никада изгледала, јер није довољно 
истакао развитак старе српске војске. него је према целокупном мате- 
ријалу, који је прикупио о старој нашој војсци, нацртао стару српску 
војску попуњујући материјал најстаријиг извора материјалом најмлаћиг 
и обратно. Српска војска, као и целокупан живот српскога народа, под 
владарима дома Немањина, учинили су велик корак у развитку и на- 
претку развитка. Ја не сумњам да ће се временом са свим тачно знати, 
колико је под којим. владаоцем Србија средњега века у напретку своме 
коракнула хитајући за осталом Европом, и да ће се подробно знати закони 
по којима се стара српска држава кретала за западном Европом и при- 
ближивала јој се. Према томе ће се при обрађивању старог нашег кул- 
турног живота морати узети на ум развитак његов; то ће се морати 
учинити и у историји српске војске. Војно уређење, оружје, тактика 
и т. д. за време Немање и за време Ђурђа Смедеревца није могло бити 
исто; све се то развијало и напредовало и то прогресивно. Тај напредак 
није истакнут ни у „Селу“ ни у „Војсци.“ Ја знам, да је врло тешко, 
а у многом погледу и немогућно јасно нацртати српску војску у свима 
фазама њенога развитка; истина је, да би така слика старе наше војске 
била доста нејасна, али без сумње би била много тачнија, а јасноћу 
њену допунили би описи војног уређења у осталих европских држава 
и народа, који нису у том погледу тако оскудни у изворима као ми. Не 
може се замерити Новаковићу, што није то учинио: за то треба више 
студије и времена '). 


Новаковић је врло добро знао развитак и утицај на српску војску, 
само га није разрадио и читаоцима доста истакао. На стр. 62. изречена 
је та мисао: „Иначе види се да ни у старо време, поред далеко веће 
сталности него данас, уредбе нису остајале на истој мери и у истом стању. 
Могло би се рећи, да се војводе пре боја на Косову ретко помињу, а 
после да се у споменицима чешће именују, да их је доиста више било, 
и да се именом војводе обележавала редовна п прилично честа служба 
државна. Изгледа(!), да су бурна времена ХЛУ века знатно утицала на 
државно и војничко уређење српских земаља.“ Иету мисао истакао је 
Новаковић и другом једном приликом. У својој расправи о „Удави“ пише 
Ногаковић : „Међу тим пропаст једне средшиње власти и пропаст једин- 
ства државнога зауставиле су поступан и леп развитак у образованостп, 
у бољим обичајима, у оснажавању правде и уљудности, који је Србија 
узела под сталним редом и сталном владом Немањића.“ (Стр. 12). 


5 Као узор за војну историју могло би елужити изврсно дело Јаћп5-ово: Напд- 
Ђисћ етег Сезећтећје дЧез Кмесзуехепз (Петре 1880). 











КРИТИКА И БИБЛИОГРАФИЈА 397 








Није ми намера, да пишем садржај ове књиге, нити да је попу- 
њујем и исправљам, него хоћу само да оправдам свој суд о њој. 

Новаковић је још остао при своме мишљењу, да „од дужности воје- 
вања нико није био искључен“ (стр. 50.), да је дакле војна обавеза била 
општа. То исто мишљење исказао је и Мишковић у својој расправи о 
косовској битци (стр. 51.) Љ. Јовановић је већ онда у критици на Мишко- 
вићево дело доказао погрешно становиште Мишковићево и изрекао акт, 
који се не да побити, рекавши, да „су и у нас властела била дужна 
извести на позив владаочев, свој одређени број војника и да није било 
ни помена о какој општој војној обавези“ (стр. 39—43.). Мишковић се 
у свом одговору (стр. 37.) већ позвао на мишљење Новаковићево (Глас 
срп. ак. [. 19.), да докаже да он има право, мислећи „да. . критичар 
(Јовановић) неће имати толико дрскости .(!), да пориче једном Новако- 
вићу разумевање и тумачење Душановог Законика и Хрисовуља српских 
владалаца.“ Новаковић је остао још при свом мишљењу, па ја ипак ми- 
слим, да нећу ничим показати „дрскост“ ако кажем, да Новаковић нема 
право, да се апсолутно не може доказати да је војна обвеза била општа. 
Оно, што је Јовановић казао истина је и не да се оборити, јер то ка- 
зују јасно сви наши извори. Из Јаћпх-ова дела се види, да је тако било 
и у немачкој држави: „Пег Кбпе..... зећлеђ уог, хле узе] Мапп једег 
Еше а иопсеп шиззе, ц. ау. маг Че Даћ! тлеће питег Фе слејсће. Пеп Киг- 
зђеп ппд 5бафФбеп ђНеђ па аПстетејпеп Шђелахзеп, жејсће ппа хле утеје гег 
УаззаЏеп ппа Мишагфетајеп «те дшп ПлепзЕ ћегапдећеп жоШеп,“ (Напдђ, 569— 
570... Како је стајало са општом војном обвезом, види се и по томе, 
што сам Новаковић на стр. 10—71. паше, да „сви ти наводи (из извора) 
показују ... јасно, да је војника било у свима редовима грађанства, и 
у највишим и у најнижим, али да опет зато сваким није био војник, п да 
се сваки није кретао на војску кадгод би се војевало,“ 

Како је ово дело са брзином рађено види се најбоље по непотпу- 
ности, којом је израђен онај део, којп говори специјално о српској војсци. 

Говорећи о чиновима у старој српској војсци није узео писац на ум 
оно место у Доментијана (стр. 28.), где прича, како је Немања сазвао 
„срврбстеницоу свог и емим своге и дештери и восе власти царства 
својего велике и малмле, десетљникн и петидесетњник и сртрникн и 
тисоуштњникн“ и ону белешку у Теодосија (стр. 101): „два петидесет- 
ника и с лодми.“ Осим тога требало је можда употребити и она два 
места из бугарских листина (Рашаку, 97. и 109.): „Севасти, хорм ти 
доуки, капетани, писци, деслткаре веђшие, свинии, евчи, пчелнни, вБи- 
нареже и повари и подохаторе, крагоујаре и песмаци, градаре, побирчис 
и гончије“; и на другом месту: „ни кефалие срвдешљкое, то ни моу 
прахторе, ни кастрофилаци, ни моу десатници, ни примикоре же, ни 
алагаторе, потомљ ни перђпираке царљства ми, ни житаре ни винаре ни 
деситкаре пчелоки и свини и овчи, то ни аподхаторе, ни комиси, ни стра- 
торе, ни срдаре, ни вараре, ни подвода, ни падамише, ни крагоуаре, ни 
пестаци ни свнаре,“ 
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У расправљању о мобилизацији (стр. 124.) није употребљена једна. 
пресуда дубровачка, где се међ осталим вели: „А сада Радосав, узрокђ 
находи, да ние могао доки на зарочни рокђ, чему би запов:ед, господина 
војеводе кнезу Џавку на воиску поки“ (Споменик ХТ. 86.) | 

„У белешкама западних писаца — пише Новаковић на 128. стр. — 
за ХЛ и ХУ век, налазимо да су за војском ишли и трговци који су 
продавали храну, пиће и остале потребе“. О) томе има спомена и у нашим 
изворима. У писму једном некога трговца Радика из Клиса 1877. стоји: 
„Га ега еопзве та Зошвазосћ! ећ 10 рег сотдпдашепјо де ]о те де Возпа апдау 
еоп 18: 1 дару, сће ротфау де Васиаа!, та Ја-каца озђе“. (Споменик ХТ. 88.) 

0 набавци оружја из Млетака (стр. 151—8.), нису употребљени сви 
подаци (Гласник 88., 112.). Тај одељак о „оклопима, оружју и тактици“ 
(стр. 1922—172.) најнепотпунији је, а управо тај одељак уз онај о војном 
уређењу је најглавнији део ове радње. Тај одељак дао ми је повода, да, 
о детаљима ове радње изречем неповољан суд. Ми имамо и онако мало 
извора, па бар то што имамо треба савесно прикупити; ако је тешко 
сам брати све податке из свију извора, а оно бар није тешко употребити 
изворе, који су штампани до 1863. г. Треба само узети Даничићев речник 
тамо се налази све што има о ерп. војсци у нашим споменицима, који 
су до 1868. г. издани: међу тим ко отвори тај речник код речп, које 
су у регистру уз Новаковићеву војску, видеће, да Новаковић ни то 
није учинио. 'Гако н. пр. нису употребљене из споменика ове ствари: 
Жакула (Год. УП, 82).,калпак (Гласник 88., 212.), хорда (Пуцић ИЕ 
14.; Споменик ХГ, 21., 71.), коњска направа (Пуцић П., 49. 56., 67. 
Споменик ХГ, 28., 68. ту се спомињу: узде, преине и подрепник, Моп. 
Зетђ. 498.; има помена и о уларима у животу Немањину, Ратшику, 29.), 
седлар (Моп. Зегђ. 98.), уздар Гласник 15., 309.), панцер (Споменик ХТ., 
52.), мач и мачар или мачалар (Пуцић П., 27. Споменик ХТ., 71.), опис 
српске сабље из ХУ века (Гласник 25., 311.) шатор (Гласник 42., 211.), 
шлем (Гласник 10., 241.), мајстори „од оружја“ (Пуцић ]., 113.), солдати 
(Споменик ХТ., 21.), оружници (Споменик ХТ., 51., Гласник [., Опј ит. д.“» 
— то су на дохват покупљене белешке које Новаковић није употребио 
у овој расправи; њих је више, него употребљених. 

Нека ме нико криво не разуме. И ово дело поштованога писца има 
велике вредности за нашу књижевност али брзина, којом је ово дело ра- 
ђено, и непотаџност у сваком погледу која је природна последица те 
брзине, одузимају му много од научне вредности. Ја се надам, да ће 
„Стара српска војска“ у великом делу о „Народу и земљи у старој срп- 





=) На стр. 164. помиње Новаковић „копље коштаницу“, па вели: „Не знамо, да 
ли се ту мисли копље, на ком је вршак или може бити доњи крај био од кости, или 
је коштаница узето да се тиме тврдоћа дрвета обележи“. Јаћизг у поменутом свом делу 
говорећи о турској војсци, вели (етр. 718.): „Тје Гаплхе, „Катка Мегак“ одег „Козђа- 
лута“, пат уезетећ Мане дет Неетеј. Меј! уетгућетће штап 816 пи етпет Форреттипеееп 
Каћпећел“, ; 
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_ској држави“ бити попуњена и прерађена, те да ће бити израђена како: 


доликује имену Новаковићеву. 

Непотпуност извора за историју српске војске, попунио је Нова- 
ковић шиттатима из нар. песама. То је без сумње оправдано. Кад се 
наша традиција довољно проучи и кад се охладе страсти у борби око 
историских школа у нас, онда ће и нар, традиција заузети у историји 
нашој достојније место него што данас заузима, Само она неће никада, 
бити извор за политичку историју п историјске догађаје него за културну 
историју нашега народа. Са коликом тачношћу ће нам она објашњавати 
културу у старој српској држави и попуњавати оскудицу извора, види 
се н. пр. из описа градова у старој српској држави (према нар. пес- 
мама) када се сравни са описом градова тога доба у западној Европи. 
(Гласник 88., 206-9.; Обо Неппе ап Вћуп: Сезећ, Фе КЕ. Нећит«, 21—41). 

У Бечу З0ЛУ. 1894. 


Ст. Станојевић. 


Атећпу Фаг гЈаулаеће РћПојоле  Џпфек МиупКкипе уоп А. 
Вгпекпег (Ветип) Ј. Сеђачег (Ргао), С. Јатесек (Улеп) А. Гез- 
еп (Петрило), ХМ Мећмпо (Вгечјац), 5. КоуаКом16 (Вејотад) 
У. Ок (Стал) А. УУезвејоуе Ку, (56. Ребекађико), ћегапвеесеђеп 
хоп У. Јасте. Зесћлећттег Вапа. Егзбез ипа хугенег Нећ. Вегцл 
УУ ел атаплпзеће Васћћап ипе 1894. — На 8-ни, стр. 320. 


У мартовској свесци „Дела“ објављен је излазак ове прве половине 
ХУЛ. књиге „Архива за словенску филологију“, који од 1810. године из- 
лази о трошку Вајдманове књижаре а под уредништвом про. В. Јагића. 
Сада хоћемо о њој да проговоримо из више разлога — један од тих 
разлога је и тај, што „Архив“ у Србији има врло мало читалаца; ни све 
књижнице виших гимназија у Србији немају га, и ако наставници старо- 
словенскога и српскога језика с литературом не могу бити без њега. 
Та он је најбољи представник словенске Филологије; ко хоће њен развој 
да зна и да прати, мора хтео не хтео да прегледа Јагићев „Архив“. 

И ова свеска, као и све досадашње, једре је садржине. Два су рада, 
— и то „Џђег Фе Мипдагћ дег саПаасћеп ГеткКеп“ (1—41) од Ј. Верхрат- 
скога и „ФиеПеппасћуеје жип Содех Зпргазјераја“ (140—108) од Рудолфа 
Абихта — наставци из ранијих свезака; о њима с тога не ћемо сада, 
ни говорити. Од интересне расправе Серенсенове „Вентас пр Сезсћтећфе 
дет Епбускејипе Фег зегтђазсћеп Нејдепансћецпг“ изишао је почетак другога 
дела (66—118), у ком претреса народне песме краћега размера а наро- 
чито из збирака Вукове и Милутиновићеве, у вези с развијањем српских 
јуначких песама. О овој расправи потребно је више говорити но што ми 
можемо у обиму овога реферата, којим хоћемо да прикажемо садржину ове 
књиге; с тога се морамо задовољити за сада само поменом њеним, задр- 
жавајући право, да о њој проговоримо посебно, јер она то свакако за- 
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служује. Узгред помињемо, да је већ први део преведен на српски језик 
и да ће у скоро почети излазити у „Просветном Гласнику“. У напред се 
радујемо том преводу, јер ће упознати и српски свет с интересном ра- 
справом једнога од тако знантих питања из наше народне појесије. 

А сада да приступимо претресу остале садржине ове свеске. 

Одмах иза Верхратскога рада нижу се три прилога Е. Калужњацкога, 
а на име „Лиг Глмегаиг Фер Уропеп та Чег Атб де „Уло Типдан“ (стр, 
42-—46), „Џеђег ет тећепзјамвећ-тшпашвећев  Уосађијаг“ (стр. 46—58), 
„ЏЉев ауе! посћ циђекаптје Ађзећг еп Чет зегђаасћец Аппајен“ (етр. 54— 65). 
Шрви прилог спада у онај део историје литературе, који у виду хришћан- 
ских легенадл прича о загробном животу. Јунаци тих прича еу обично умрли 
и после неколико дана васкрели. У ту врсту убројавају „У:1о Типдаћ“; 
њој се придружује и причао смрти и ускреу картажанина Таксаота., Обе 
се слажу у том, што јунаци легендарни умиру као грешници да би после 
васкрели као покајници, те проводили живот миран и богу угодан: али 
се и разликују: Тундал прича о мукама пакленим до појединости, а Так- 
саот говори о њима у опште. Прва је позната и на западу, а за другу 
се само зна, да је омиљен предмет у источних народа. И наша је ли- 
тература познаје. До сада се мислило, да то познавање није старије од 
ХУП. века, али новим Фрагментом, који приопшти уз овај прилог Калу- 
жњацки, доказа се, да је позната била још у ХУ. веку. Шта више по- 
тврђује се, да има две редакције: у једној је само епско приповедање, у 
другој се налази и ретореких увода и завршетака. — Дрим прилогом 
подсећа нас Калужњацки на разне рукописе, који нам долазише до руку, 
а у којима беше Фрагмената речничкога блага разних језика, а махом 
турскога, румунскога, грчкога и латинекога; ти фрагменти разних реч- 
ника служили су као подсетник читаоцу оних рукописа. Један од тих 
објављује нам и Калужњацки. То је Фрагменат речника старословенског 
и румунскога језика из рукописа ХУП века, који је својина наше на- 
родне библиотеке и заведен под број 321; првим се делом подудара са 
рукописом румјанцовскога мусеја из ХУ. века. Има на 90 речи. Испис 


"овај поредили смо с оригиналом и нашли смо неколико омашака, које 


овде радо исправљамо. Место езстеници треба да стоји состент, место 
доблестљ читај: доблес, место ласкосрљдетво: ласкрђдство, место пле- 
теницае: пленишљж, место цингошире: цингљшире, место курмезишу : коур- 
мезишу, место прилози: приложи, место дђадинењ: дбдине.. У напомени 
1. стр 52 треба да дође између Би л: ж; испуштена је пак реч, која 
долази испред урок: скрђиство — маскарж. — Трећи је допуна летописној 
радњи наше књижевности. Писац је нашао два рукописа у Бугарској: 

један из ХУЛ. века у софијској народној библиотеци, а други из ХУШ. 
у библиотеци бљлгарскога книж. дружества, и из њих исписао летописни 
део; оба се међу собом слажу, и доцнији биће да је препис некога ра- 
нијега летописа, али који добро служи као допуна оном из ХУТ. в. јер 
у овом нема једнога листа. Поредивши их са данас познатима (а број 
је ових на шездесет), добивамо и неке разлике. Општи део једнак је са 
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Григоровићевим Споменик ПТ) па и са Хаџи Јордановим (Старине ХШ:; 
али српски део има особености. Не почиње као остали од Немање већ 
од цара Душана. Стилистички израз даје особити тип. Има и својих до- 
метака као онај: код год. 6960: о примирју између деспота и Турака; 
код 6966: о предаји цркве Ресаве, у којој леже моћи деспота Стефана; 
код 1094: о великом снегу на Ускре. Особито је причање о помрачењу 
сунца 1. јануара 6893. год. 


После Серенсенове расправе од стр. 118—132 долази џнтересни 
прилог др. В. Вондрака „А ћосћаешвеће Бете огтејп па АЈ тећепзја зећел 
па ша деп Егејацеег Пепкт Мета“. Писац нам овде износи подударања неких 
молитава при исповести у Фризинских споменика и еухологијума, што из- 
даде Гајтлер; а за тим потврди извор њихов не у византијској литера- 
тури већ у старој немачкој. (МИШепћојћ цпа Зећегег: Пецка ек Аешвзсћег 
Роезје ипа Ргоза апх дет УШ—ХП Јајтћ). Доказавши ово двоје доказује 
се да Фризински споменици имају да захвале за свој постанак старој 
словенској литератури, што и сама њихова ортографија потврђује. Не 
упуштајући се у опширан преглед Фризинских споменика, дотиче се само 
овлаш појединости: на њима се опажа траг чешкога (словачкога) језика, 
а мало специфично словеначкога (са лексикалне стране). Оно црквено-сло- 
венскога у њима показује траг најстарије његове Фазе. (С погледом на 
њих мора се узети, да је почетак поправљања црквених књига био на 
северу, дакле понајвероватније у Панонији. Иницијатива за то, мисли 
Вондрак, потекла је од стране источно-бугарских или још боље дачко- 
бугарских младића, који тада узеше учешћа у овој ствари. Зато му даје 
потврде Јов. Егзарх. Хрватски пак глаголитизам, чини му се, јако је 
конзервативан ; он се чврсто држао старине, у колико је допуштала ла- 
тинека црква. Фризински пак споменици посташе или у словачком крају 
или у крају, у ком се додириваху Словаци са панонским Словенима. 


За нас посебице интересан је прилог, који је на стр. 182—1839, а 
то с тога што је то први оглед проучавања дијатектологије у краљевини 
Србији, а може се слободно рећи и у целом Српству; јер нам је само 
оно неколико прилога из Далмације и Хрватске готово једина права грађа 
за дијалектологију нашега језика. Пери П. Ђорђевићу припада за то за- 
слуга, што је овим чланчићем, чији је натпис „Е!п1сез Пђег д1е 
Капотипдагте 1п Кбптегетесће Зегђтеп“, отворио пут бољем про- 
учавању нашега језика у нас, чему је запста одавно време стасало Ди- 
јалекат овај, који Ђорђевић назива канодијалектом, према том што у 
говору употребљавају речцу кано (као оног), захвата приличан простор 
од горње Колубаре југоисточно до скоро половине крагујевачког округа. 
Тачније казавши он се чује: у београдској Колубари, у једном делу ва- 
љевске Колубаре (нарочито дуж речице Љига), у неким селима руднич- 
кога Качера, дуж целога Космаја, у неколиким суседним местима бео- 
градско - посавскога и врачарскога среза, у неколико села смедеревске 
и крагујевачке Јасенице и у већем делу крагујевачке Лепенице, а иу 
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неким селима северно од Кргујевца (у крагујевачком и гружанском срезу). 
Дијалекат овај је одломак екавске штокавштине, стоји на средини између 
сремске и ресавске екавштине. Ђорђевић је уочио три главне особине 
његове. Једна је и то главна у акценту: место краткога првога слога у 
двосложним речима и место краткога другога слога у тросложним 
речима долази дуг акценат, дакле место магла: магла, место вретено: 
вретено. Ова је особина слична дубровачкој. Друго је, да је трећи и 
седми падеж јед. муш. и средњега рода заменичке и сложене промене 
једнак шестом падежу, те ће се чути врло често: моим спну, једним 
детету: праведним човеку — у нашим округу, о светим Сави ит.д. Ово 
пак није особина само овога краја; она се чује у североисточном делу 
Србије п у Банату и у Бачкој; сем тога трага овим облицима има на 
два места у Доситејеву „Живот и прикљученија“, у Видаковића и т. д. 
Трећа је карактеристика овога говора, што му је често трећи и седми 
падеж једнине женскога рода заменичке и сложене промене једнак ше- 
стом падежу: овом~жени, Црном Гори, у том кући, у шеснаестом го- 
дини и т. д Ово није тако развијено, али има трага и у песмама Бо- 
гишићевим и у икавским народним песмама с Корчуле (Атећу У, 459—464). 
— У ситније особине овога говора писац се није упуштао. Надамо се, 
да ће на том успешно започетом пољу наставити своја проучавања. 

Од стр. 158—191 је В. Облака интересна расправа „Ртле На!ђ- 
у осајеппа1ћге ЗећзасКзаје 1пдеп гцаг1ау1асћеп Зргасћеп“ 
Писац нам пре свега говори у опште о Физиолошкој природи слабих само- 
гласника, који су према данашњем стању језика разне артикулације или 
нагињу гласу а или самогласнику е, 2 не пропушта да коју каже и 
о њиховим особинама. Објашњује откуда оба слаба самогласника у ју- 
жним словенским језицима добише једну замену: њему се чини, да је 
то с тога, што у јужних Словена, па и у старо-словенском, беху слабе 
непчаности. Разлика између ђ и ђ је са свим ишчезла у српском и сло- 
веначком, а бугарски чини прелаз ка руском исто онако као што северни 
дијалекат словеначки ка западној групи словенских језика, која има су- 
протну особину. У животу слабих самогласника гледа два доба: губљење 
њихово на крају 'и замењивање у затворену слогу. Прво је старије; са 
њим доводи у везу и помицање акцента у српском језику, што се из- 
вршило или у исто време или тек после. Од слабога самогласника ф има 
трага у југословенским језицима п данас: и то у бугарском и словеначком, 
а и у српском у југозападном крајичку око Бара и у Боци Которској 
(Доброта). Словеначки и бугарски имају ћа и секундарно Ђ, али се оно 
по постању разликује или је постало оду, и иђ (преко кратвога и) 
или од ненаглашена а. За тим је прешао на главан део своје расправе, 
на излагање судбине ових слабих самогласника у словеначком, српском 
и бугарском језику. У словеначком остаје ф у кратким слоговима, а у дужим 
гласи а: одаћпет и одљћић, Ово стоји у вези с новим квантитетом, а по- 
тврђује се и другим словенским језицима: руским, пољским па и српским, 
Слов. таћ, у српском гласи мах и мах; слов. зе, у чакав. гбађђ, а у 
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„Лесини стабл“, што одговара руском стебло. У Х. в. већ беше у Слове- 
наца један слаби самогласник; у Фришинским споменицима замена је 
учињена гласовима еи и. Данашњи словеначки дели се на две половине 
према њему: у једну долази северна и источна зона, замена је у дугим 
словима е, а у кратким у једном делу ђ, у другом е:; у другу половину 
долази јужна и западна зона сва заменом љ -а у дугим слоговима гласом а, 
што је у западној и у кратким, јужни део у кратким слоговима задржава Ђ. 
Тешко је одредити са недостатка старих извора, откад је овај дуализам. 
За неке дијалекте има потврде из прве половине ХУ. века (љубљански 
Сопјевато сепегаПа, клагенФуртски рукопиве и т. д.), а за неке тек из друге 
ХУМ. века. Нешто је промена у данашњем језику услед аналогије и из- 
__једначивања, тако место ф налазимо ау неким речима. Има п изузетака, 
па и замене ђ гласом о, што објашњује или утицајем тврдога 1 или ~ 
или услед помицања акцента. На крају говора о словеначком језику пре- 
треса п секундарно ђ и износи случајеве нестајања његова у затворену 
слогу, али кад је ненаглашен. — У српском језику замена је оба слаба 
самогласника а, али изузетак чине поменути већ југозападни део Црне 
Горе око Бара и Доброта у Боци Которској, што одржаше слаби само- 
гласник ђ. Облав узима ово као прелазни дијалекат, а никако као утицај 
албански, како узимаше Миклошић, пи то изговор у Доброти као старији. 
У неким дијалектима опажа се као и у словеначком разлика у замени 
према дужини и краткоћи: у Врбнику и околини, као п у Омишљу кратко 
Ђ гласи е, а дуго ф а: денге, дан; у Добрињу у кратву слогу место ф 
_ долази о, у дугу а: донје, ноћдс, шле. Овај је рефлеке из ранијих ве- 
вова. Замена гласом а била је прво у дугим слоговима, и то прво у за- 
падној половини т. ј. северозападном делу чакавштине. Има замене и 
гласом о, али то је кроз цркву дошло. Набраја из ст. споменика примере 
у којима долази о или е место Ђ, ђ: а за тим оне случајеве, у којима 
је другача замена у једном крају од другога: ванити, ваздух, стало, 
цкло, самрт, јагла 'м. игла) и т. д. — У бугарском језику опажају се 
две зоне: источна и западна. У источној је конзеквентије изведена. упо- 
треба ђ, дуже је одржана разлика фи и раније се изгубио квантитет; 
у западној је замена старија, и то љ са е, ф са о. Има и мешања, али 
ретке. Од Х. векл налазимо један слаби самогласник. Прегледавши по- 
танко разне говоре у Бугарској и Маћедонији и изнесавши примере за 
то, завршује овај одељак о бугарском језику, те и своју расправу, овим 
завључцима: Полувокали љ и ф посташе у бугарском под извесним по- 
гтодбама рано (у неким дијалектима заиста већ крајем Х векаје по: 
већ почетком ХТ. в. у неким лијалектима стопише се оба полувокала у 
један, п то у ђ: из овога се разви доцније, поглавито у западним дија- 
лектима, потпун самогласник, и то у већини дијалеката а, само у неко- 
лико 0, а. 

Последња расправа у овој свесци је др. Облака „Ипт г ђепђ:! 
дТепдеп 4 ти Б]ау 1 сћеп (198—209). Самогласно л и р не мисли Облак, 
да је у прасловенском било: оно се тек доцније развило и то у јужних 
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Словена и Чеха. У дијалекту северно од Солуна, даље оке Галичника, 
па и око Велеса п Враца чује се и данас самогласно л, само оно у из- 
говору има неких нијанаса. На острвима далматинским живи и сада. Облак 
констатује на Крку у Пунату, по часа од Корнића, у Старој и Новој 
Башки, Батомаљу, Драги и Јурандвору самогласно л, али крај у, које 
је у већини. У околини Врбника чује се ел, а у селима Гарица и Ри- 
зика 2. Изложивши ово, приступа тумачењу преласка л у у и хоће да 
оспори Јатићево, да је од л преко ул, уо постало у. Плооучавањем раз- 
лика дијалектолошких уз помоћ Дивковића и словеначког изводи: 1, да 
је у већини дијалеката самогласно 2 у дугим слоговима прешло у о, 
а за тим у у; у кратким или одмах у у илпу о; 2, у дијалекту око Ла- 
госте без разлике квантитета пмамо о; 3, у неколико дијалеката на Крку 
ел, е, о (у Врбнику велха, у Добрињу: дог, жот итд.).и4. на југу љу (слуншо, 
Мпрославово еванђеље и т. д.. 


Други је део ове богате садржином свеске Критички преглед неко- 
лико интересних књига из словенске филологије Професор В. Јатић ре- 
Ферише о новом глаголском елуж бнику, о делу Васиљевскога Русско- 
византтиски изелђдовашти (св. П. 1898. г.), Истрина: Александрја русскихљ 
хронографовђ (Москва 1898), Халанскога „О Краљевићу Марку“ (посебан 
отисак из варшавскога Фил. Вђстника), Новаковића „Први основи сло- 
венске књижевности“ и Јаковљева „Кљ литературноћп истојји древне- 
русекихљ сборниковљ“ (0 Измарагду). Џрви реферат (210—216) говори о 
најновијем предузећу римске пропаганде, о издању мисала глаголицом; 
хвали самбо издање, што је пошло критичким путем, те није прештам- 
пало оно што Леваковић и Караман прошлих векова створише: оно је 
тријумф словенске Филологије, што служи на част редактору Парчићу. 
Четврти и пети реферат тиче се искључиво нас. Халанскога рад потре- 
бује исправака, од којих неке помиње: али ипак заслужује пажњу и добро 
ће доћи наставак ове студије. На ово надовезао је неколико речи о 
„Болгарскил ићени о Доћчинф и Момчилф“ од Джуринскаго (Кијев 1898.). 
Новаковићеву раду посветио је пуна два и по листа (289—240). Истиче 
му објашњења географијска и описе, за које је потребно било доста труда, 
времена и пажње, а и пишчеву моћ за комбиновање, која га је чешће 
пута завела на стрампутицу. Изнео је неколико места неслагања, а 
указао је и на по које застарело мишљење, које се не слаже ни с ње- 
говим пзвођењем. Тврди, да писац није употребио пиједан нов извор. — 
Брикнер нам даље у овом делу износи преглед перпнодских публикација, 
које се тичу фолклористике, као пољске Висле и Збјора, чешкога Лида и 
руске Живе Старине. Мурко пак опширније приказује Собјешћанскога 
„Учети о нашоналљљинхљ особенностихљ характера и тормдическаго бита 
древнихљ Славинљ“ (1592, Харков), а Сетела о Томзенову делу „Доди- 
ривања између Финскога и балтискога“. 


Али овим није свршено реферовање о делима, која се тичу сло- 
венске Филологије. Тек сада настаје нови одељак „ВЊПогтарјзећез“, у 
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коме су махом реферати Јагићеви, а п Брпвкнера, Облака и Поливке. У 
том одељку проговорио је Јагић о Недића „Из новије српске лирике“, 
што је и „Дело“ саопштило у верну преводу: сем тога од наших дела 
реч је о Кошутића „Критика и књижевност“ (1898.) на стр. 297. У овом 
одељку говори се о 28 књига: не ћемо све наводити; поменућемо само 
оне, што се-тичу посредно или непосредно нас. Први је приказ о Ла- 
врова делу, које је намењено историјском испитивању бугарскога језика, 
„Обзорђ звуковихђ и Формалљљинхђ особенностећ болгарскаго изпка“ (Мо- 
сква 1893.). Јагић је топло препоручује, а обећава опширнији реферат 
у свесци за овом. На стр. 299—8301 приказује Махалово дело „О Ђоћа- 
Кута Кет ерозе оуапекет“ (1 део. Праг 1894.) који у овом делу излаже п 
анализује садржину југословенских јуначких песама, великоруских билина 
и малоруских дума: оно није намењено шпрем кругу, али је стручњаку 
од користи. Облак приказује: Матова „Грљцко-бљлгарски студии“ (Софија 
1893.), Дринова „О болгарскомљ словарђ А. Л. Довернуа“ (Петрогр. 1892), 
Г. Мајера „Тагикеће УбиЦеп“ (1. 1898.), и „АБЉапечкеће 5тфеп“ (Ш. 1898.), 
Наздец „Убгаћ 51 зиђе а“ (Прилог румунском питању п етнографији бал- 
канскога полуострва) Томашека „Пе абеп Тћгакег“ (Беч 1893), Шишма- 
нова. „Приносђ кљмљ бљлгарската народна етимологил“ (Софија 18983.) и 
Д. Матова „Срљбско-бљлгарската етнографска прбиирни прђдђ науката“ 
(Софија 1893.), у којој расправици износи Матов однос маћедонских го- 
вора према српском и бугарском. Облак замера Матову, што је. ма и 
прикривено, хтео да у рад Новаковића посумња: тврди да је чуо у ма- 
ћедонским говорима фи ћ, које се нешто разликује у изговору од нашега 
У Клете Миће псеп има кратка допуна Крчекова стр. 528, ХУ. 
књиге Архива. Последњу пак страну (820) уредник је посветио Рачком, 
„том духовном чиниоцу готово свих научних, књижевних и уметничких 
предузећа у његовој домовини за последњих тридесет година,“ 


Пре него што завршимо овај реферат хоћемо да поменемо, да од ове 
свеске почевши бележи уредништво радове, који ће ући у даље свеске. 
Тако сем започетих радова читаћемо у скоро на странама Архива : о језику 
ћирилеких дубровачких листина од др. М. Решетара, о дијалекту ластовском 
оддр В. Облака, о нападу бугарском на Цариград год. 896. од Абихта, 
о апокриФској причи о смрти Аврамовој од Поливке, о словенским име- 
нима места, састављених из личних имена и предлога, од Шулте и т. д. 


Београд: 
Ар. Ђ. С. Ђ. 


Поповић Јован М Писма кнеза Милоша. Прикуппо и 
уредио —. Издање књижаре „Лазара ЋЂ. Тришића. Београд. 
(Штампарија С. Хоровица) 1894. 8. УП. 88. 


Ма како по себи скромна, ова је збирка од шездесет п седам које 
писама, које диплома и других докумената кнез- Милошевих, упућиваних 
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већином у Ужице, драгоцен прилог грађи за изучавање наше новије исто- 
рије, и то у многом погледу. Многи правни одношаји из првих дана 
нашег државног живота добијају објављивањем ових писама одређенији 
вид: она бацају више светлости како на државни тако и на општински 
и на породични живот, а многа дишу патријархалношћу и готово на- 
јивношћу, какву ми данас једва попмамо, а која тако прија још и данас, 
подсећајући на време, кад је први Обреновић и без Устава црпао сву 
своју снагу у народу, мислио његовим мислима, осећао оно што је њега 
тиштало и што га је веселило. Он сваку радост своју и све важније др- 
жавне послове саопштава „целоме возљубљеном народу нашему“ (писмо 
Јеврему Обреновићу од 20. дец. 1885 и Исправничеству округа ужичког 
од 28. нов. исте године) а сигуран у његову љубав и преданост он је 
уверен о „нестерпјенију народном“ да га што пре види у домовини по 
повратку из Цариграда (14. нов. 1885) где те био на повлоњењу Султану 
у октобру месецу 1885 године, и од куда такође шаље своме народу 
топле поздраве, казујући му о пријему своме код Султана и желећи да 
га „сав у најбољој срећи“ застане (из Цариграда 6. окт. 1880). Колико 
је неуставни Милош водио рачуна о осећању п симпатијама свога на- 
рода види се већ и по томе, што он у овоме истом писму из Цариграда, 
упућеном окружним начелницима, саопштава народу и разговор, који је 
са Султаном водио. Али то се нарочито види из тога, што кнез Милош 
није хтео учинити никакво важније дело, док се о њему не споразуме 
са народом, а кад овај случајно није могао сазвати у екупштину, он 
онда ради „у согласију са судом народним српским“ (распис од 6. дец.“ 
1888), или „по предварителном саслушању совјета старешина народни“ 
(распис од 11. марта 1884). И докле год је кнез Милош овако радио, 
дотле је он био народни кнез, унапређивао је Србију и био је љубљен 
од целога народа, а тек пошто је почео подлегати утицајима оних, који 
су хтели и у Србији да се — ради њих — заведу грофовства и барон- 
ства, почело се окретати на горе пи њему и Србији. С тога су ис те 
стране ова писма врло поучна. Ми бисмо желели да их прочитају нарочито 
онп, којима је кнез Милош желео сигурно највише добра. 


У већ помињатом распису из Цариграда има и ово место, које није 
без интереса: „На овој торжественој аудијенцији, вели кнез Милош, по- 
клонио нам је великоможни Султан и опет једног прекрасног хата с нај- 
драгопјеним такумом рекавши: Мојп хатови много леже у ару, и за то 
сам мислио да ти дам два, једног да јашеш, а другог да водиш у је- 
деку. Такође поклонио нам је један прекрасан цвијет, самим Орилијан- 
тима украшен — Ово ти дајем да понесеш твојој Мадами дар од мене.“ 


Као пример за патријархално, управо родитељско гледање кнез 
Милошево на чиновнике и њихову предану службу Отаџбини да наве- 
демо међу осталима његово писмо Мазистрату ужичком од “. јануара 1891. 
Оно је вредно да се цело прочита. „Чланови магистрата ужичког! — 
Међер сад ја видим, какове чиновникс у магистрату тамошњем имадем 
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и сад сам познао стараније њиово к точном извршивању дужности 
њиове. Ја већ има од неколико дана како слушам неке новине из Боене, 
да су се Бошњаци одвећ побунили и да су у Сарајеву дућани позатва- 
рани. Ваљаде сте тај принуд од гна сердара Мићића примили, Ја мислим 
да вас нисам ту наместио да један у другог зијате, већ да се старате 
сваку новину од Босне докучити и мени јавити. Није ли срамота, кад 
ја морам од други чути оно, које ваша дужност, да ми ви то први ја- 
вите. Скупили сте се ту, пак само што један у другог бленете а на 
дужности ваше и не сматрате, као да се то вас п не тиче. 

„Тако, тако треба! Тако се и препоручује млађи старијем свом. 
Тако пи обрашчава вниманије свог старпјег на се за убудушче. Тако 
увек радите! За то ваше вниманије и приљежаније ко исполненију дуж- 
ности ваше не могу вам никакву похвалу и награжденије за сад дати. 
развје, или гледајте исполњавати службу вашу као што се изискује, или 
уступште другим поштеним људима, који ће заиста с радостију и трудом 
старати се, точно исполнити вољу старијег свог. Камо срећа, да сте па- 
мети имали, те макар и 500 гроша а и више на таково што потрошили, 
само да се боље извјестите о горе споменутој буни, које бп се заиста 
припознало у трошковима вашим.“ 

Оваквих и других примера би се још могло навести. Ми препору- 
чујемо читаоцу да их прочита у самој књизи, у којој ће уз многу сит- 
нију новину наићи и на лакоћу и простоту самога писања. Ми смо из- 
даваоцу ових писама захвални на његову труду и ако држимо да бп 
стручнија рука може бити и што год другојаче овде уредила. Овом при- 
ликом нек нам је само још допуштено изразити жељу да се сличан ма- 
теријал свуда где год га је марљиво прибира, па да се онда што пре 
објављује и тако отима од пропасти. Разуме се, да овај последњи посао 
треба да чине за то нарочито позвани људи, који би у њ унели и си- 


стема и критике. 
ПВБ 


Наша дипломатска струка од Гл. Гершића. Ђеоград, 
1898. г. Цена један динар. Штампарија Св. Николића. 

Ова је расправа г. Гершићева излазила у подлиску „Дневнога Ли- 
ста“, и отуда је сад оштампана. О њој ћемо мало више проговорити у 
свесци „Дела“ за јун месец, а сад је можемо препоручити свима, који 
се питањем, које она расправља, интересују. 


__ Једно интересно и практички важно пштање из да- 
натшњега међународнога права. Написао Гл Гершић У Новом 
Саду, 1894. године, одштампано из Летописа „Матице Српске“. 
Цена 1 динар. 

Питање које г. Гершић овде расправља јесте питање о државном 
банкротству с нарочитим погледом на Србију. И само питање, као и 
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име пиеца, препоручују ову књижицу пажњи свију интелигентних Срба. 
Поводом ње ми ћемо у свесци која за овом долази проговорити и сами 
коју реч више о тој ствари. 


(0) правопису и интерпункцији. Предлог књижевно- 
уметничкој заједници поднесен 8 Априла 1894 од Д ра Љубо 
мири Недића проф. Вел. Школе. Београд парна штампарија Д. 
Димитријевића, јел. ул. бр. 1. 1894. — На 8-ни, стр. 29. 


Мислили смо о овом предлогу подуже да говоримо, али нам ту 
радост оте недавно преминули „Ред“. На завршетку свог излажења хтео 
је да остави и лепу успомену, те је у својим ступцима, а у бројевима 
58. и 54, донео реферат професора вел. школе Љубомира Стојановића, 
на књижицу исписана натписа. После ове тако псцрине оцене нема смисла, 
више опширно говорити, јер сама собом књижица не заслужује толике 
пажње. Да не обећасмо својим читаоцима у прошлом броју да о књизи 
проговоримо, не бисмо писали ни овога краткога приказа, али овако мо- 
рамо. Крај увода, у ком писац истиче своје заслуге за књижевно-умет- 
ничку заједницу и износи неколико лепих доказа своје спреме као на пр. 
говорећи о пуризму и о оскудици у народном језику оних речи, без којих 
ми у књижевности не можемо бити, пли кад вели, да се у туђим (или 
како у г. Недића гласи: страним) књижевностима сви држе једнога правца 
т. 1. правопис је један и интерпункција једна — има овај предлог три 
означена одељка. У првом хтеде да говори о писменима (стр. 9—20), у 
другом о речима (21—2%) п у трећем о интерпункцији (29—29), али своје 
намере не изведе до краја; на брзо је изгубио логичну везу, те у првом 
одељку налазите не само говор о писању великих слова (или писмена), 
већ п о писању туђих као и великих петоријских имена, па и о упо- 
треби положених писмена п о писању бројева и о свраћивању речи. У 
другом опет говори о фонетици, па помиње и данашње „етимолошко“ 
разлагање речи: збогом, можда, ваљда и т. д, а не оставља на миру ни 
Филологе, којима придева име Цигана. што од здраве деце праве богаље, 
а не види да он здравој деци Фонетичкога правоплса подмеће штуле! 
Њему се чини, да се реформа Вукова лако извршила, јер није имала 
пред собом велике традиције, а и да може под једно подвести писање: 
напослетку, међутим и између! Површноет у знању прошлости нашега 
језика најбоље се огледа у трећем одељку, када хоће да говори о исто- 
рији интерпункције у нас а рлол; по том што су први наши старији 
књижевници били васпитаници немачки, мора и интерпункција бити не- 
мачка! Ни у овом одељку као и у ранијим не говори у појединостима, 
већ износи само по што год: овде је реч само о запети, али и то по- 
вршно. — И нехотице више се забависмо, но што мишљасмо на почетку 
ових редака, овом књижицом, која ће се на брзо заборавити. 
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Просвета, лист за цркву, школу и поуку. Уређује 7. Оун- 
дечић. Излази месечно у свескама од 2—8 табака. За земље 
ван Црне Горе цена 83 Фор. годишње. Бр. 1— 71. 





Овај је лист данас једини представник књижевнога рада наше браће 
у Црној Гори. У програму му је: да заступа праву хришћанску мисао, 
да препоручује држање своје, а поштовање свачије друге вере, да шири 
здраву поуку и правицу према свему, што се на правди и истини оснива; 
да подстиче братољубље као и својељубље, избегавајући сваку празно- 
еловну полемику. Разноврсни материјал који се у Просвети штампа по- 
дељен је у одељке: за богословље и духовну науку; за школу, поуку и 
забаву: за повјест, описе и старине; за народно благо и у петом одељку 
(листак) налазе се врло лепо одабране и прегледно сређене разне бе- 
лешке културнога или књижевнога значаја. У првом одељку преоблађују 
преводи из богате руске богословске књижевности: остали су одељци 
пуни већином оригиналних прилога, од којих највећу пажњу привлаче 
прилози за историју, описи разних места п старина п народне умотво- 
рине, којих је још доста остало да се у народу усменом предајом чу- 
вају Судећи према досад штампаним прилозима Просвета потпуно одго- 
вара своме разновреноме програму, п, потпуно задовољавајући просветне 
потребе наше браће у Црној Гори, доприноси колико може снажењу 
просвете у нашем народу. Ми је најтоплије препоручујемо свима прија- 
тељима српске књиге. 


— Под редакцијом И. С. Паљмова изашло је у Петрограду. као 
издање Слов. Благот. Друштва, Славинское обозрђћнте, П збпрка 
чланака о Словенству и дописи о књижевном и у опште културном стању 
појединих словенских народности у 1598 год. Нас се изближе тичу 
чланци „Иван Гундулић, 1988—16838. историј. литерар. оглед А. Л. Ли- 
повекога, Светковина 400-ице ободске штампарије у Црној Гори, од 
А. И. Александрова, Нови прилози за историју охридске архијепископије 
ХУГ, ХУП, ХУШ в,, од И. С. Паљмова. У другом пак одељку међу до- 
писима знатни су дошеи : П. А. Ровинскога о Црној Гори у 1898, 
П. С. Срећковића о Србији, Бошњака о Босни и Херцеговини у 
1898, Далматинца о Далмацији. 


0) овоме ћемо делу опширније проворити у идућем броју. 


Рле ба пе Недагаеап ћиз хоп ОПг. бпећет 
Бшег ВесЕк у. Маппасе а. МЕ луе АбђИдипсеп па Техте. 
(Верагавађа тек аџз Дег ,Улепег Шизтибел Самшеп-Ленипе“ Апе. 
— Берг. 1893.) р. 1—12. 
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Имаће томе десетак година од како су аустријски ботаничари 06- 
ратили велику пажњу на целокупну Флору Балканскога Полуострва, а како 
која година прође они све дубље улазе у проучавање исте. У томе про- 
учавању биљака, које расту по земљама Б лканскога Полуострва, они су 
се толико захуктали да су већ почели и поједине родове биљака темељи- 
тије изучавати п проматрати. Тако, док један проучавајући род Мепећа 
обраћа велику пажњу на оне биљке из овога рода које амо расту, дотле 
други проматра род Тћупих а нарочито његове врсте са балканских зе- 
маља, трећи опет студира род Епрћгазјта и т. д. 

Најмлађи монографијеки рад. који је посвећен што бољем п потпу- 
нијем познавању биљака које расту тамо амо по Балканском Полуострву, 
јесте овај чији натшие горе исписах. 

Писац је проучавао само један род (Недгаеашћиз) Опљака, који је у 
Панчићевој „Флори кнежевине Србије“ спојен са сродним му родом 
Сапрапита, Род Недглеап ћиз заступљен је код нас по Панчићу 
са двема Фелама те су: Н дЧаћаанеп= РС (у Панч. Сатрапта сапдата У:з.) 
и Н. гтапиоћив РС (Панч. Сатр. отапипиноћа [.) а трећу као варијетет 
ове ИН. Кнађећ рС (Сатпр, Кнађеш РС) наводи Панчић у Додатку Флори 
кнеж. Србије. | | 

Ну, баш пред што ће да се угаси жижак живота Панчићева, он је 
учинио неке исправке у својој Флори а те се налазе у његову посмр- 
чету „Ботаничка башта у Београду“. Тамо видимо да је и Панчић од- 
војио род Недтаеан из од рода Сашрашџа. А у роду Недтаеаћих наводи 
да ове три Феле расту у Србији: Н. кинађен 06, Н. «епиноћиз 06 пи Н. 
зветћ!сиз Рејтоује (уоп Кетпег) стр. 44. Одавде је могао писац монографије 
узети податке о ербијанским биљкама и допунити их личним обавештајем. 
Али, нити се ко у нас труди да странце обавести, нити се опет они сами 
сећају да потраже обавештења. 

Г. Др. Бек, који је специјалније проучавао род Недгаеатфћиз наводи 
за Србију само две: Н. киањен ОС и то као варијетет од Н. стапиш- 
(оНиз ОС, по Н. зетћасих Ремот! који са Н. даћпаспв ПС. чини засебну 
групу у овоме роду. 

Може бити да писац ове мале монографије није имао Н. кепиоН из 
06, из Србије те за то и не помиње да ова биљка у Србији расте. 

У опште Аустријанци наводе много мање оних места где поједине 
биљке у Србији расту него ли што наводе из Босне, Херцеговине, Црне 
Горе па п Бугарске. А то канда долази отуда што не радо загледају у 
Панчићеву Флору краљевине Србије, која је ћирилицом печатана. 

жЖ. Ј. Јуришић 


О“, Ј ХејепоузКу: Ота бег Касћегасапт Е]ога 
хоп Вијестагјеп. Ргас 1898. (бижипозђемсћје Фер Коплој 
ђећпихећеп Сезејвећаћ Чег УУлавепзећанеп ХХХУП) 8 стр. 72 

„Г Др. Веленовски се и сувише пожурио, кад је још 1891 године 
издао књигу с натписом „Ејога Витагса“, јер није дотле познавао многе 
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биљке које су у доцнијим путовањима нађене а које треба да су у „Флори“ 
те земље споменуте иописате. Затим дотле нису била проучена ни про- 
путована. ни сва важнија места на којима расту такве биљке које дају 
и одређују тип те Флоре“ и т. д. (Дело сев. 1. стр. 200). 

Ни две године дана нису се навршиле од како је напечатана ЕЈога 
Вијгатса а Др. Веленовски ево је пружио п трећи прилог за познавање 
биљака које образују Флору Бугарске. — У овом прилогу има знатан 
број пролетњих биљака, а има доста и оних биљака које лети цветају. 
Писац је прошле године путовао по Бугарској маја и јула а потпором 
бечкота министарства просвете. Овом приликом он је обишао Витош и 
проучио његову пролетњу Флору. За тим из Бургаса је проматрао 06- 
лижње пескове, а из Сливена екскурзирао је по околини и Балкану. Из 
Садова путовао је на Родопу а из Софије на Балкан до Белидихана. 


Овим прилогом изнесено је 120 нових биљака за Флору Бугарске, 
а међу овима има 20 новиж специја за науку. Помињем да је на Ралу и 
Родопи нађено и још једно дрво које до сада није било познато а то је 
нова фела раста, којег је писац назвао именом Опегсиз гћодЧореа 
У е1еп 


И у овом прилогу писац исправља по неке своје раније одредбе бу- 
гарских бпљака, као што је то чинио и у ранијим прилозима. — Пада у 
очи да г. Веленовски има пасију да прави нове Феле. 

Ж. Ј. Јуришић. 


О А. Ре сеп: Вешеткппсеп пђељетптете от: 
епга]1а сћеР апхгепаг еп, (Оезјегтте сјизеће Воћапкеће 
Темзећти! 1899 4). 


Млади угарски ботаничар Н. ХУаспег екскурзирао је у два маха по 
Бугарској а потпором угарског министарства просвете. Многе је биљке 
могао на самоме месту нахођења проучити, јер се тамо бавио за све 
време школског одмора. А по повратку у Пешту врло пажљиво и кри- 
тички проучава поједине биљке које је по Бугарској скупио. У томе послу 
много му помажу и старије колеге а нарочито Рт. Песеп, који је још 
лањске године почео објављивати резултате тога њихова заједничког 
испитивања и проучавања појединих бугарских биљака. Те студије су 
печатане под горњим натписом у аустријским ботаничким новинама. У 
овој (1894) години описата је, у првом броју, биљка Зепест1о (С1пе- 
татта) Магпег! п. гр., која расте по тешко приступним местима Бал- 
кана а изнад Калофера. 

А у 4. броју поменутих новина говорисео Септпцагеа Кап|- 
2 1апа Јапка За ову лепу биљку, за коју се до сада знало да само у 
Добруџи расте, наводи г. Деген да се она распростире дуж јужног Бал- 
кана од Бургаса до Софије. Ову је биљку брао и Пг. УејепоухКу, али он 
ју је погрешно одредио као нову Фелу у својој књизи Ејога Вигамса, 
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Упоређењем добручанске и бугарске биљке види се, да оне обе припа- 
дају једној истој Фели, што је г., Петеп и показао. 

Сем тога ови чине знатне исправке у детерминацији а нарочито 
у одредби нових специја које је за Флору Бугарске предложио РПг. Уе- 
Јепоугку у својој Кјота Виеатса 


У последњој свесци берлинског географског часописа титам- 
пан је рад Др. Филипсона о Копајском Језеру у Грчкој 
(Рет Коралззее тп Силесћепјапд). 


Копајско је Језеро у Беотији: оно има у главноме облик четворо- 
угаоника, чија је дужа димензија, правца З03—ИЈИ, велика 24 км, а 
краћа 13 км. Површина је дна велика око 350 км“. На С. је ограђено 
планинама Хломом и Св. Илијом, на И, према евбејском каналу, планином 
Птон, и на Ј. Хеликоном. Са западне стране уливају се у језеро три 
највеће притоке: Кефис, Херкина и Фалар. 

Земљиште око језера састоји се из кречњака, шкриљаца и пешчара, 
који се смењују. У3 шкриљце иду серпентини, а са њима јаспис, који 
Филипсон сматра као контактну творевину. Ова серија слојева припада 
кретацејској Формацији. — Депресија, у којој је језеро, тектонско је 
улегнуће. — Језеро спада у језера карста, слично је, дакле, пољима у 
западној Босни и Херцеговини. Геолошки део овога рада ослања се по- 
главито на испитивања Битнерова, пошто је Филипсон кратко време, 
само три дана, пробавио око језера, а класификовање Копајскога Језера 
у језера карста било је одавно утврђено. Нових проматрања изнео је 
Филипесон разгледајући поноре Копајскога Језера, које Грци називају ка- 
таватрима. 

Стање је воде у језеру било врло променљиво, тако да има година 
кад оно са свим пресуши и других, у којима му ниво толико нарасте да 
поплави и околину п спречава обрађивање врло плодних поља. За то су 
још ол митских времена, по том у класичном добу и у средњем веку, 
искршавали разни пројекти за исушивање Копајскога Језера, а неки су 
од њих и извођени У последњим годинама је једно Француско друштво 
предузело радити на исушивању Копајскога Језера, и ако радови нису 
још. довршени, оно је још сад пресахнуло. 

поави ЈА Ре 


, 

Маппо изеолапе Фе Роћпупе еетапосте рат Епше Воптееолв. 
Тоте Гег. Гев Отјотпев. 1 књ. на %-пи. Рама, трошком 
књижаре Већп Егетех, 1894. Стаје дин. 4:50. 

По самом називу ове књиге види сео чему ппезц мисли да говори, 
а то је још боље нагласио у самом предговору. Он је покушао да на- 
пише једну ручну књигу о „Спољној политици“ на основу псторпских Фа- 
ката. У овој књизи испитује само постанак данашњега стања, почињући 
модерним добом нарочито од Ришлеја па све до Револуције. Ма да је 
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књига намењена више Француској публици, ми је топло препоручујемо 
и нашим читаоцима. 


„ 


Ахтбћиг Пезјаг ап 5. Га Нђетме роћпуапе дапх |Ева! 


тодетпе 1 Ењ. на 16-ни, 1894, Рагљз код РЛоп-а. Стаје дин 7 50. 


У овој књизи писац претреса неколика врло важна питања из права 
и социологије. У њој он излаже историски развитак политичких слобода 
у сувременој држави. Дело је поделио на два одељка: у првоме анали- 
зује саставне елементе, политичких слобода, као слободу избора, слободу 
збора и удружења, слободу штампе, слободу парламента и независност 
судску. У другоме одељку говори о политичким слободама у монархи- 
стичним и републиканским државама; 0 социјализму и слободи. — Ова је 
књига привукла пажњу читалачке публике и ван граница Француске, те 
се надамо да ће многе и од наших јавних посленика заинтересовати. 











У чланку „О трусу и т. д.“ поткрале су се на два места јаче по- 
грешке, које ремете емисао. Тако: на страни 302. у 14. и 13. реду оздо 
у место „затрпао све варошице и 1' села“ треба: затрпао две варо- 
шице и 17 села; на стр. 310. у 7. реду оздо треба попунити став под 
заградом речима: сем нешто мало у самом Мртвом Мору. 
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Ур С о БЕКЕКУ 


(И3 „ПЛАМЕНОВА“) 
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Нека је слава имену твому, 
Злаћани стубе у нашем храму, 
Сунашце дивно, просвете наше, 
Сијај и гони с Адрије таму! 


О гранит чврсти српске ти свести 
Нека се ломе туђински вали, 
Достојни тићу орлова старих, 
Светлошћу, тобом, Српство се хвали. 


Прошлост ти престо просветни дала, 
Садашњост греје с' на твоме жару, 
Мисао нова теби се клања: 

У једној цркви другом олтару. 


Нек вера дели нејаке свешћу, 
Слепило из ње нек народ гради, 
Нас, духом јаке, Косово спаја — 
Једни нам јади и једни нади. 


Србињска мисо душу нам згрвва, 
Србињска крв нам тече у груди, 
И једне снове машта нам снева, 
И једној мети срце нам жуди. 


Па светли духом, Душанов граде, 
Челичи слабе у тами, студи, 


~ 
~ 
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Ивана славног, колевко света, 
Адрију пази, из сна је буди! 


Нека се тобом, јадранска стражо, 
Србињство увек поноси, хвали, 

О гранит чврсти српске ти свести 
Нека се ломе туђински вали! 


Слава пи хвала имену твому, 
Злаћани стубе у нашем храму, 
Челенко српска, просветни пламе. 
Сијај и гони с Адрије таму! 


5 јАДОВАН јОшШУТИЋ. 


ХАЈДУН-СТАНЕЊО 
РОМАН У ТРИ ДЕЛА 


—===—— 


пРВИ ДЕО 


ОДМЕТНИК 


Праштајте, свете сени, што вам кости потресам!... Пра- 
штајте, што вам имена помињем, јер ћу их само по добру поме- 
нути!... Јер, најсветији путир, што се изли на олтар Отаџбине 
Србинове, беху груди ваше ; крв. коју тада пролисте, и данас 
је благодет за Србина... Залисте, и костима потрусисте сваку 
стопу земље; а из крви и костију ваших ниче бујина, која нам 
очи к небу подиже:.... 

Хвала вам, и.... праштајте !. 

А ја ћу причати о вама онако, како ми другови и синови 
ваши приповедаху; китићу дела ваша, као што девојка кити 
венац ивањски; славићу вас. као што вас гусле славе; про- 
носићу дела ваша п јунаштва ваша по свету. као што зчхи 
данас проносе немирнп таласи валовпте Дрине !... Нека вам се 
свећа не угаси; нека вам се имена помињу до истраге срп- 
скога колепа:... 


1 
Црна Бара 


Нема веће равнице у Србији од Мачве. Она се протеже 
од Мишара до Дрине, и од највишег врха Цера планине, Видо- 
јевице, до Саве.... То је простор од дванаест сахата ода. 


27% 
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Можеш у дугу дану одити по Мачви, а нећеш видети једнога. 
брежуљка: све је равно као тепсија. Замори се поглед пут- 
нику гледећи једно исто: њиву, пашњак, њиву, пашњак, и — 
ништа више. Или: — уђе у село. Ту види кућицу до кућице; 
уз кућу стаје, иза стаја бунар, иза бунара воће..... Из најпре 
га то овесели; али, мало по мало, та му једноставност додија, 
он сагиње главу и постаје зловољан..... 


Таква је Мачва данас. Па, и поред свега тога, она је лепа, 
дивна !... Она је богата цура. Све, што се у њену црну утробу 
баци, доноси богата плода. Лепа су њена поља кад озелене, 
а још су лепша, кад се позлате злаћеним влаћем.... Она вам 
је као туђинка: не да се сваком познати!... Ко хоће да зна. 
њене дражи и њене лепотв, тај мора живети у њој. Томе она. 
отвара своја недра и даје своју милошту.... А ко проживи 
у њој, тај је лако не оставља; или, ако баш мора да је остави, 
он је никад не заборавља. 


У доба, кад се догађај, о коме приповедам, десио, Мачва. 
је друкчије изгледала. На место њива и пашњака беше ту густа. 
шума. Храст до храста, грм до грма, а честе тако густе да. 
ниси могао «гују за реп извући»..... А у тој стародревној 
шуми беше овде онде по мало крчевине пооране и засејане. Ту, 
на тој крчевини видела се кућица, са потребним стајама, за 
смештај кућевних потреба. Око сваке кућице био је засађен 
воћњак било од шљива, било од јабука. 


Те су кућице биле врло просте, тек колико за то: да човек: 
има где заклонити главу од кише и зла времена. Грађене су 
овако: ударе се четири сојпра (дирека), у четврт. Наоколо. 
се оплете прућем, али се остави рупа за врата и баџа, која. 
је служила место прозорчића, па се оно пруће улепи блатом, 
да не би ветар продувао. Озго се покрије кровином или кором. 
од дрвета. | 

Таква кућица имала је само једно одељење, а то је: све 
што кров покрива. На средини је велико огњиште, на коме 
вазда ватра гори. Око ватре укућапи седе; крај огњишта вече- 
рају и разговарају, па ту и уморне кости одмарају. То су оде- 
љење звали: «кућа.» За то се, у Мачви, и данас, оно одељење, 
где ватра гори, зове „кућа.» 


Р ~. 
“У у. 
Муж 
ји 
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Било је и бољих кућа То беху куће задружнијих породица. 
'Одликовале су се својим високим крововима од шиндре, над- 
кривеним димњаком, а ко је био мало бешњи, и крстом на крај 
слемена. Још и данас имамо добро очуваних остатака од тих 
кућа. У унутрашњости њиховој било је још одељења сем «куће», 
као: домаћинова соба, ћилер, ит. д, ит. Д 

Па и ако су те кућице изгледале сиромашне по спо- 


љашности својој, опет је свака била пуна као кошница. Сваки, 


па и онај најмањи кућерак, имао је хране довољно за сву поро- 


дицу и усев; сем тога, имао је «белог смока»; о моткама, над 


огњиштем, висиле су целе сланине.... Народ је био вредан 
им раден — није чудо ако је имао !... 
Ето, таква је била Мачва. 


ж ж 


На северозападној страни Мачве, баш у самом кључу, где 
се Дрина у Саву улева, лежи село Дрна Бара. То је старо село. 
Прича вели: да се негда звало «Јордан.» Ту се, у једној Дрин- 
ској отоци, која изнад села тече, удавила девојка, јединица у 
мајке, која беше с мајком дошла у Јордан, у госте. Кажу. да 


је мајка тако тужно нарицала, да нико, ко ју је чуо, не могаше 


заборавити њене запевке. У запевци назвала је отоку «Ста- 
рачу» «Црном Баром,» а дкбна села назваше и сам Јордан тим 
именом. 

У осталом, то име. готово, и доликује. Село је са свију 
страна опкољено, а средином промрежано, самим барама; и 
ако се и за што може рећи: «ово Бог чува» — може се рећи 
за Црну Бару. И поред толиких баруштина, здрављем се не 
могу покудити Црнобарци 

Неки историци тврде: да је ту била епископија, и то једна 
од оних осам, што их је засновао Краљ Милутин Немањић. 

Данас је то село велико и ушорено. Има у њему преко 
три стотине пореских глава; али у оно доба једва да беше 
педесет кућа. Ама, п ако је било мало, бар је ваљало ! 

Црна Бара имала је свога кмета и свога попу. 

Кмет Јова Јуришић одавна је кмет Црној Бари. Стари се 
његови давно ту настанише, па су његову кућу сматрали као 
староседелачку. И деда пи отац му помреше као кметови, па 
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и он се тако исто надао. Тридесег година кметује он Црној 
Бари. Знао је сваку кућу као своју, знао је сваког домаћина, 
као себе. Он није сматрао своју дужност као бреме, него као 
почаст. Дичио се: што је глава тим честитим људма. који не 
учинише никад ништа, што би био грех пред Богом а стид 
пред светом.... Простодушан, благ, тих, мирне савести као 
дете, он је лако бројао дане живота, и ведро чекао час, кад 
ће оставити своју кућу, пуну као кошницу, свој пород очуван 
и недирнут болешћу ни смрћу, своје пријатеље и другове, и 
— отићи у вечност поштован и уважен...... 

Попа Милоје беше поп на свом месту. Он је имао једну 
узречицу, којом се дичио: 

— Ко је мом «Требнику» дошо — моро се поклонити ! 

И.... ејвала његовом «Требнику!».... 

Ако кога ухвати грозница, тролетна грозница, нека му попа 
Милоје очита „велику» молитву. Мора га пустити па да кугу 
куми!... Било је случајева. да су му доводили болесника који 
болује од „оне» (падавице). Тако једаред доведоше му једнога, 
из Банова Поља. Везали га јер се збесио. 

Поџа рече да га одреше 

— Не смемо, попо! — рекоше људи. 

Он приђе болеснику, погледа му у очи, помилова га по 
глави, па га одреши. 

И онда стаде читати «Страшну молитву.» 

Страхота је слушати «Страшну молитву»; још страшнија 


је кад је поп Милоје чита... И сам се болесник узјазбио па, 
дркће као прут.... 
А он чита, чита... Кад сврши, он му поднесе крст; рече 


му да се прекрсти и целива. 
И болесник се прекрсти и целива, па онда рече: 
— Ал сам уморан! 
— '"Оћеш прилећи мало; пита га попа. 
— 'Оћу — вели он. 


Попа га доведе до своје постеље, па му рече да легне.... 
Он је спавао прилично, а кад се пробуди он са свим мирно 
приђе попи руци и рече: | 

— Вала нека је Богу, па теби!.,. 

И оде с људима кући миран као јагње. 
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Него, и књиге су му биле !... Није као ове јако, што ништа 
не помажу, него оне старе, «Косовске» књиге, што је у њима 
свако слово светом руком написано, а листови нису од хар- 
тије него од коже. А у тим књигама има молитава од свакога 
зла и напасти... Попа је из тих књига читао опело људма 
«немиросаним,» и ни један се није повукодлачио!... И за 
време његовог поповања није било ни једног вукодлака у Црној 
Бари “=. 

Али, брате, он се умео и молити Богу!... Јеси чуо, јуначки 
сине! Кад се тај Србин замоли, најпакоснија Циганка не би 
се могла оглушити о молитву његову, а то ли добри Бог, отац 
свију нас!... Лепо верујеш да му се молитва услишава. То 
није да само чита и баца речи, него чисто чујеш како му срце 
јекће: — тако се он молитви преда.... Можеш испред њега 
однети све — кад се Богу моли — можеш му кућу запалити 
— он главе не окреће!... 


Него, он није био само поп. Био је он човек од перчина 
до пете, и то паметан човек... Све што ти он рекне — ре- 
чено је. Он није никад луду реч изустио. Чак и шала му беше 
лепа ; осећаш како ти блажи душу као благи поветарац, Савете 
је давао озбиљно, укоре благо .. А свакад је говорио само 
истину... 

И сама његова старост чинила је: те његови савети на- 
ђоше одзива у души његових парохијана. Био је то старац, 
од својих осамдесет година, здрав и крепак. Лице румено као 
јабука, а власи седе као руно. У бистром оку огледао му се 
разум а у покрету снажна и чврста воља. | 

За њега су говорили: 

— Он зна шта ради ! 

И. заиста, тако је. Он није био човек од науке, али је 
био један од људи свога доба, пун природне свежине и пра- 
вилних погледа на сваку ствар; један од оних, што нам ство- 
рише нашу народну мудрост, наше пословице... 

И ето, та два човека били су први људи у Црној Бари. 
Они су били свима углед. У сваком су послу предњачили. Не 
би кмет Јова ништа урадио без споразума са попом, а попа 
опет хтеде све с људма. За то их је чешће и призивао и до- 
говарао се. 
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А било је и људи џаметних !.. Ту је Алекса, Алексић, па 
Иван Миражџић, па Сима Шокчанић, па Јевта Поповић и многи 
други, све честити домаћини. 


Требало је, рецимо, свршити какав посао сеоски. Кмет 
Јова то одмах каже попи, а попа му рекне, те позове по неког 
од ових домаћина, па се о свему разговоре. И кад се споразуму 
зађе чича Сима «кнез» (биров), и сазове домаћине судници, 
коју су на сред села подигли. 

Не прође много, а тек видиш: с једне стране један, с 
друге други, долазе судници. Не видиш ту младића — све сами 
седи перчини. Сваки се обукао у чисто рубље, на плећима 
сукнено гуњче, без рукава, а преко рамена велики гуњ «реса- 
ник». На главама се црвене алеви фесови, као да у цркву 
иду... Ретко у кога да видиш браду — сваки је обријан; ретко 
ћеш кога видети с лулом, јер се тада слабо пушило. Браду је 
пуштао и дуван «палио» само онај, кога је снашла каква грдна 
несрећа, као: кад му умре син, ит. Д.... 

Прилазе мирно и озбиљно један другом п здраве се. Онда 
поседају и разговарају. Разговор им паметан, шала уљудна. 
Никад кавге ни ината. никад вике и ларме; а већ о псовци и 
да не говорим. За њу се у то доба није ни знало. Или, ако 
је ко баш био веома љут, то је псовао: «душу», «паприку», 
«врежу несрећну», «крв материну» ит. д.; али то је било врло 
ретко. Године прођу док се псовка чује.... 

Тек ето ти кмета где са попом излази из суднице. Сви 
се одмах дижу на ноге пи прилазе ближе. 


— Звао сам вас, браћо, да се договоримо о једном важном 


послу = почне кмет. у 


Онда им каже шта је то «ва'кно» па продужи: 
— Па сам разговаро о томе с попом и Иваном, пи мислимо 


да би овако најбоље било...... Шта велите ви. браћо:.. 
— Па, добро, Јово! — веле сељаци 
— Да није ко смислио што год боље; — пита кмет Јова. 
— Куд ћеш му боље! — веле сељаци. 
— Велите ли сви тако 2 
— Велимо!... велимо!... 


— Е, добро, браћо! Сад знате шта смо доконали. 


а зе 
~ 
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Та сдлука, од тога часа, постала је закон за све село. 
Домаћини се враћају кућама, и, према томе, наређују својим 
млађима. И кад погледаш: сви у селу, почев од кмета до чоба- 


"нина, знају закон !... 


Живели су сложно. То не беше село ни општина, то је 
била једна кућа. Ако је весеље, весеље је свију њих, ако је 
жалост, и она је општа Били су сви узовници. Није се пштало : 
је ли богат или сиромах, него је ли Црнобарац Та слога њина 
већ беше прешла и у пословицу. Друга им села завидеше, а 
они беху поносити. 


Него, у том поносу било је и сујете Били су веома сујетни 
на своју слогу, па су се, не само дичили и поносили пред другим 
селима, пего их чак задиркивали и пецкали; толико су далеко 
ишли, да су им и имена издевали.... А то издевање имена 
беше тако духовито!... Ако је ко добио надимак од неког 
Црнобарца, то је тако пристајало уза њ, као да се с њим 
родио 


И сами бесни Марко Штитарац зазирао је од тога. Од 
Совљака до Црне Баре има пешачкога ода пола сахата; а 
Марко Штитарац, од Совљака до Црне Баре. три пута одмо- 
тава и завија шал око главе, само да му се не би Црнобарци 
подсменули !... 


Па какви родитељи, онака и деца. И данас ми срце заигра 
кад видим : да се младеж баца камена с рамена, рве и скаче .... 
Некад је, заиста, то морало лепо бити, јер се омладина црно- 
барска само тим и таквим играма играла... А младе цуре 
надметаше се која ће више свиле подгајити, лепше опрести и 
откати, и смишљеније чарапе оплести..... 


п 
Субаша 


Али, право вели пословица: «никад два добра»! Живот 
је био одиста леп. Таквим би се животом дало живети и два 
века, зли се вазда пађе нешто што га ремети, што ти загор- 
чава његове сласти. И Црнобарци би заиста красно прожи- 
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вели, да им по неко не бане с вечера на врата и не грмне 
храпавом гласином : 

= Рајо, бре! 

— Чујем. драги ага! — одговара сиромах, а сав стрепи, 
да се не би шта изродило. 

— Дај да пијем! 

— Сад, сад, ага! — виче он и скаче, онако изувен, пред 
незвана госта, те му врата отвара. 

Турчин натмурен улази у кућу и гледа надувено и бесно 
око себе. 

— Пеци, баба, цицвару! 

= "ад ага сад“ 


И одмах се распретава ватра, те му се спрема цицвара. 


Турчин седа крај огњишта и потеже чибук... Задими па — 
блене .... На један пут, као да се нечему досети, смиче опанке 
с ногу: 

— На — вели — рајо, водај ми опанке . 


А домаћин гологлав, прилази смерно, узме у руке узице 
од опанака, па вуче опанке по авлији.... То се зове «водање 
опанака». И вуче их све дотле, док се Турчин не смилује и 
не рекне: 

— Доста. 

И толико понижавање, и опет се отрпи!... Како може да 
об трпи. - Морате 505: 


А за што: 

У селу је живео субаша. 

Па ко је тај субаша 7 

Да објасним! 

Неки Турци у Београду одметну се од свога цара, убију 
пашу Београдског, заузму Београдски град, п науме завладати 
Србијом, која се тада звала «Београдски пашалјк». 

Ти су Турци прозвани: «даљије". 

Радили су с планом. То се видело и по томе, што, на 
један пут, по свима варошима у Србији, поставише своје људе, 
који ће, у њихово име, управљати нахијама (окрузима). Те 
окружне старешине назваше: «кабадаглије». 
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А да би се наређења дахија и кабадахија што сигур- 
није пи брже извршивала, кабадахије у сваком селу поставише 
«субалиу". 

И онда је ишло све као по лоју. Ти одметници су имали 
само једно правило, а то је: да угуше сваког ко је против 
њих. Најмање се успротиви — оде глава!... Међу тим, сви 
су сматрали за најсветију дужност: да клањају и по вољи 
чине свакоме, ко је ма бео убрус око главг омотао. Тако су 
текли себи пријатеље. И за то су јадни Срби морали онако 
клањати и метанисати. 


Власт субашина беше велика. Могао је узети живот чове- 
чији на душу, па — ником ништа! Коме да се жалиш7... 
Што ти је субаша или његов пандур, то ти је п дахија. Све 
што си могао тада радити, то је: да дигнеш очи к небу, али 
Бог не жури!... 

Од Раче к Шапцу водио је пут. Беше то обичан «крчаник»: 
оборени грмови, искрчена честа, колико да се има куда ићи. 
Тај пут водио је, северном страном, изнад самог села. У крај 
пута беше хан. Ту је становао субаша са својим пандурима. 


Звао се Суља. Презиме нити му је ко тад знао нити данас 
зпа. Али је од Црнобараца добио надимак, којим је обележена 
једна његова страст. Страсно је волео крушке као медвед; 
нека једна стоји на дрвету, он, ако је не може оборити, он ће 
је гледати и пљуцкати. За то га Црнобарци прозваше «Крушка". 
Тим су га именом међу собом звали, под тим именом причају 
о њему, па ћемо га и ми тако звати. 

Да кажем још: и он је знао да га тако зову; и сам се 
кад кад тако називао. 

Он беше мало необичан Турчин. Црнобарци су познавали 
Турке као бесне и надувене. Крушка не беше такав. 

Он беше — може се рећи — више пријатан но непријатан, 
више благ но суров, више тих но напрасит. Није био ни ружан. 
Умео је да говори слатко и лепо. Није се туђио од људи, баш 
је ишао међу њих. О свему је водио рачуна. Ако је неко жа- 





лостиван — и Крушка је: — само што му не кане суза из 
очију !... Умео се увући свуда; хтео је да зна све; волео је 
да му је свака стварца у Црној Бари позната.... Знао је 


сваког Црнобарца по имену; знао је -сваког младића; ишао је 
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кућама сељачким, долазио у коло где младеж игра па се ту 
разговарао и шалио.... Једном речју: хтео је по што по то, 
да се саживи са Црнобарцима.... 

Али, као да од свега тога не може бити пишта. Људи 
осташе хладни према њему. Било је нешто у оном пријатном 
лицу пио је непријатно дирнуло људе. То су очи његове, врло 
чудновате очи: час плаве, час зелене; час сјајне, час мутне, 
а доста пута и крваве. Оне те гледе некако чудновато : па кад 
му речи слушаш, ти једно мислиш, а кад му у очи погледаш: 
— прође те воља.... 


Па, нешто то, нешто баш п што је Турчин — одби људе 
од њега. Попа вели: 

— Ама ја би волио да је он прави Турчин !... Овако је 
он опаснији. То је као лепа гуја: шарена а пуна отрова. Што 
ми се улагује7... Он је Турчин а ја сам Србин, п ми не мо- 
жемо један другоме добра помислити!... Где је његов живот, 


ту је моја смрт; где је мени добро, њему је несрећа !... 

И те попине речи одбише људе од Крушке.... 

Премишљао је Крушка п дан и ноћ шта то може бити. 
Ко је тај што му цео план ремети7... Али није могао ништа 
сазнати. Сумњао је на поп-Милоја, али није бпо спгуран... 

А он, заиста, беше рђав човек, човек који је у кавзи жив, 
у несрећи људској — срећан. 

Једнога дана упути се у село, које му не беше далеко. 
Ишао је замишљен стазом; суве гранчице пуцкаху му под но- 
гама, а опало лишће шушташе. 


На стази се сусретг с Маринком Маринковићем. Како га 
смотри, Маринко сиђе са стазе и дочека га дубоким поклоном. 
Крушка назва бога. 

— Бог ти помог о, честити ефендија 

Маринков му глас зазвони пријатно Оп застаде п погледа 
га, а овај приђе тв му целива скуг и руку, па, држећи руке 
на прсима поже главу.... 

Да кажем ко је Маринко. 

Оп је — сељак. Орао је п копао те се хлебом ранпо, а 
то су му и стари чинили. Отац његов доселио се из Обарске, 
из Босне, у Црну Бару, па је, на скоро за тим, умро. Маринко, 
као мушка глава, прихвати се домаћинства, али му је оно ишло 


и 
да 


Ка ел 
Џ 
Џ 
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врло рђаво за руком, јер беше лењ. Мрзело га потрчати и 
укаљати се. Да му је од : куд да падне с неба у уста, па је 
избегавао послове и мувао се око суднице и хана. Ни у чему 
није уживао, колико у дочеку и испратњи Турака. То су били 
за њега људи, којима је Бог рекао да живе. За све време 
њиног разговора чечао је као пас и слушао њине «паметне» 
разговоре.... А кад су полазили, био је срећан ако је неком. 
бегу, или аги, придржао узенгију да на коња узјаше.... 

С пуним устима хвале, по одласку њином, купио је «ко- 
кице» дувана, што су они из својих лула истресали, па је то 
после пушио.... 

Радио је само кад је морао, а премишљао је и кад треба. 
да спава. Ковао је вазда планова. Жеље му беху веће од цар- 
ских... Имао је оштро око да све запази; имао је јако пам- 
ћење. Доста, пута, као беспослен пас, тумарао је по селу и 
око села. Знао је шта ко данас ради; знао је који момак с 
којом девојком стоји; знао је колико ко кашика у кући има; 


знао је која је жена трудна; знао је.... све.... Нико није 
познавао Црну Бару као он; пџико није познавао, чак и по- 
именце, дечурлију сеоску као он... стоку, колико ко чега 
има... све!... Он је свв знао. 


Крушка га је познавао. Ама, сродне душе кад се надмећу, 
мрзе се. И Крушка њега није волео. Али, кад му зазвони глас 
Маринков онако пријатно, он застаде, а кад му Маринко це- 
лива скут и руку он стаде. 

— Куд си пош'о; — упита га. 

— У шуму, честити ефендија. 

Крушка га гледаше онако понурена. 

= А је л, Маринко 7 

— Чујем, ефендија. 


— Шта је ово од овијех ђаура:... Зар, што ја с њима 
боље, они све гори7... 
— Честити ефендија ! — рече Маринко — ту не треба много 


памети. 
— Да ко не подговара овај народ ! 
— Па шта друго и може бпти!... 
— А ко је тај: 
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— Онај, према коме си ти најчовечнији. Ти гују на срцу 


гајиш ! 

— Поп; 

— Он. 

— И кмет 2 

— Ион'!... 

— Па шта веле: 

— Много веле!... Види се да су размажени!... Веле, 
да им се умиљаваш за то: да би им се лакше на душу по- 
пео !... Веле: да је твоја човечност према овом народу само 


лаж!... Веле: он је Турчин а Турчин је Србину душма- 
мин |- 7 2 веле . 

— И то све вели поп:... 

= И поли кивбвклиг = Ови 5 

— Пођи са мном — рече Крушка. 

И врати се назад. Маринко је ишао за њим. Турчин је 
био врло љут. Криво му што га тако брзо презреше. Он је 
смишљао лепе планове; о њима је дан ноћ мислио; а сад виде: 
како се његови планови разлетеше као сапунски мехурићи.... 


Ћутећки дођоше до хана. Турчин повуче Маринка у своју 
одају, која, сем једног миндерлука и нешто оружја по зиду, 
не имађаше никаква намештаја. Маринку се та одаја учинила 
сјајна као царска... Нека дубока унутрашња радост прожма, 
му цело тело кад Крушка рече: 

— Сједи, ође, крај мене, добри чојече!... 


Он рече: 
— Могу ја и стајати, чести:и ефендија ! 
— Сједи, Машо, сједи!... Ево ти и духана. Ти пушиш, 


чини ми се. 

Маринко диже главу и исправи се тек у пола; приђе мин“ 
дерлуку пи спусти на њ само један малени делић свога тела. 
И загледа се Турчину у лице. 

А то лице беше тако благо. тако мило, да ти се чинило, 
е је светитељско. Маринку се и нехотице отеше речи: 

— Мој добрп ефендија !. 

И он је искрено у дубини душе, бацао анатему и на попа, 
и на кмета, пи на Црнобарце, што вређају оваког човека !... 
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Турчин му пружи кесу с дуваном, а Маринко је прихвати 
с највећом поштом, готово онако, како у цркви прихвата свету 
навору. 

— Е, мој Машо, мој драги брате!... Нијесам ја за ова 
посла. О'ђе треба Мујо из Богатића, а не ја!... 

— Ти си добар човек, ефендија ! Ама ја би рек о да треба 
да будеш мало оштрији. 


— Па како ћу! — стаде се Турчин пренемагати. 

—- Ја би прво попу подвикно!.. Он први треба да ме 
позна !.. рече Маринко. 

— Не — не —не!... крви неђу!... Ја хоћу човјешки !.. 


— Ама, драги ефендија. у залуд ћеш ћоравој квочки дро- 
бити!... 

— Ја нећу крви!... Ја хоћу до овај народ видп: да му 
ја нијесам душманин!... Ја хоћу да се братски разумрем са 
овијем људма!... 

Маринко је жалио Турчина.... 

Обојица дуго ћутаху. Турчин је пуштао димове из свога 
дугог чибука, а поглед му је лењо ишао за оним колутима.,. 
На једаред запита: 

— А како живе поп и кмет: 

— Ка' браћа. 

— Би ли се они могли завадити ; 

Маринко поћута. 


— Н.. не могу!.. Не би' и' мого нико завадити!.. Ја 
знам Црну Бару боље него своју кућу, али у Црној Бари нема 
човека ко би њи завадио!.. рече он одсудно. 

— Да ми је тако нешто !. . рече Крушка — Да ми је да 


се неко завади, па да ја мирим!... Тако би виђели да сам ја 
човјок !... 

Маринку се насмеши брк. Он погледа Крушку право, у 
очи .... Овај спази. 

— Шта је; — упита радосно. 

—- Честити ефендија, не питај! Пусти мене да радим!.. 
Ја сад добро видим шта ти желиш!.. И кад ствар буде свр-' 
шена, ти ћеш мирити не само два човека, него Црну Бару:... 

— Маринко!.. Брате!.. Човјече!.. Ако то урадиш, 
бићеш ми брат!.. Учинићу те најчеститијим човјеком!.. Хоћеш 
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духана7.. Ево!.. Дај дуванкесу!.. Тако!.. Требаш ли ти 
пара 1.. Чега хоћеш има у Суљв, п све је твоје!.. Ево!.. 
а за 


Беше скочио. Очи му сјаје ка жеравице. а лице се смеши 
озарено радошћу... 
И Маринко се подиже. 


— 'Вала ти, честити ефендија!.. Кад урадим — виде- 
ћеш !.. Ја не радим за паре. Твоју љубав не може ми нико 
платити !... 

— Иди, Маринко, иди!.. И нека је са срећом. 

Маринко опет удари «темена» и изиђе из одаје.... 

Врљао је вас дуги дан. Рој мисли обујмио му памет... Он 


је желео: да оно што уради, уради најбоље. Пред очима му 
стајаше сјајна будућност. Дружиће се с првим беговима.... 
Неће бити Турчина који неће знати име његово. Ни један проћи 


неће а да за њега не запита ... Пролазиће бегови... паше... 
па, можда и сами честити везир припитаће за име његово... 
А Крушка 2... 


И он је сањао сјајне снове. Није се могао скрасити на, 
једном месту. Груди му набрекле, а срце игра од радости. 

— Заваде се двојица — шапуће он — а ја тамо те спо- 
такнем угарке. Повучем страну једном, и он добија... Један 
пада, други скаче... Уз једног пријатељи, уз другог пријатељи, 
па се и они завађају.... 

И чисто гледа очима тај каланбур. И осећа ону велику 
радост, коју осећа радник, видећи како му посао напредује; 
радост, од које букну образи, од које игра срце, и... која 
се не да ничим исплатити .... 

Нит' је шта јео ни пио. У само вече затражи воде те 
испра уста, која му беху, од силног дувана, огорчала..... 


—_ НАСТАВИЋЕ СЕ — 


БАДАЈКА 


= 
Лружи ми РУКУ И ХОДИ БЛИЖЕ, 
ЛА СЛУШАЈ ПРИЧУ из ДОБА СТАРА, — 
[УДВИНУ, КОЈА ЧОВЕКА СТИЖЕ 
јад СРЦЕ СВОЈЕ СВАКОМ ОТВАРА. 
·. „римо ЈЕ ДАВНО (НЕ ПАМТЕ љуУДИ), 
јоште ЈЕ ЧОВЕК У РАЈУ Био; 
[реком СУ БИЛЕ ПУНЕ МУ ГРУДИ 
|Д ОН ЈЕ НИЈЕ НИКОМЕ КРИО. 
реше И ЖЕНА, ДРУГАР ЧОВЕКА, 
РАЈ ЊЕ МУ СРЦЕ ЗАНОСНО БИЈЕ; 
ји КРАЈ ЊИХ БЕШЕ И ПпАКОСТ НЕКА, 
РОБА И МРЖЊА —> У ЛИЦУ ЗМИЈЕ 
И зЈЕДНОМ ЖЕНА..." — Што сТтРЕПИШ Тако 
ЈА ТО ЈЕ БАЈКА, ТО СЕ ТЕК СНЕВА. 
РНАШ ли ЈЕ и тиг — јА ЗНА ЈЕ СВАКО: 
ДА, то зе вио Адам и јва. 
ЗНАШ ЛИ СВРШЕТАК ТЕ БАЈКЕ СТАРЕ 7 
[РЕЂА ИМ НИЈЕ НИКАДА ЦВАЛА. 
РОБА и МРЖЊА РАЈ СВАКИ КВАРЕ, 
ћи! она, јева, То НИЈЕ ЗНАЛА 
— МУДИЦЕ МОЈА, ЈА ПРИЧАМ САМО. 
Ме СТРЕПИ, МИЉЕ, НЕМОЈ СЕ кРИТИ, 
ЈА ми СЕ, ЈЕ ЛИ, ВЕЋ ДОБРО ЗНАМО, 
У НАШЕМ РАЈУ ТОГ НЕ ЋЕ БИТИ. 


Р. Ј. Одавић. 


ДЕЛО П 25 


СУ ре ЕТ НЕ а ВН 
(СЛИКА ИЗ ЖИВОТА) 


—==5а——— 


Седела је у својој укусно намештеној соби на мекој наслоњачи. Са 
лица јој се чита јака досада и зловоља: види се да је некакве тешке 
мисли море. — По неколико би минута гледала у какав предмет пред 
собом, а како је била занета својим мислима, изгледа да није знала у 
шта гледа. Час по час устане, огледне се у огледалу, намести хаљину 
на себи или заглади косу: хода по соби: приђе прозору, гледа на све 
стране по улици, па се опет поврати и седне за сто. Снужденим погледом 
гледала је кроз прозор на улицу, а кад на великом часовнику искуца 
шест часова по подне, трже се и погледа у часовник да види колико је 
искуцало. 

— Већ шест, то је скоро мрак, а још никога нема! — промрмља 
полугласно, приђе прозору, отвори га и још зловољније стаде гледати 
на улицу, са које доппраше јака врева и вика, теје то још више наљути 
и раздражи. 

— Шта ми се ту кога врага врте око нрозора залудни, гунђала је, 
а да тражим кога, нико ми не би овуда прошао. 

У том прође баш испод прозора пекар, чије је свирање врло непо- 
вољно утицало на нервозну госпу, те готово гласно изговори: 

— Е, ово је већ преко мере! — А за тим затвори љутито прозор 
и седе за сто, те поче од досаде претурати слике у албуму. Претурала 
је лист по лист, али мучно да је обраћала пажњу на слике, већ је била 
занета другим мислима. 

Дуго је била у том положају. Мачка, која је дотле спавала на другој 
наслоњачи, диже се, скочи на под, протегли се, олиза редом шапе, а за 
тим приђе госпи, скбчи јој на крило, те поче трљати главом, теглити 
се и махати репом, којим дохваташе госпу по руци. 

— КЕ, још ми ти требаш! викну млада удовица и љутито удари 
мачку, а за тим опет оде до огледала, огледну се са свих страна, а после 
приђе дпвану, п леже продуживши своје мисли. 

— Боже мој, па мож'да нико неће ни доћи2... Ја ћу чекати дан за 
даном, па никад ништа !... Не, то није могуће! ...И ја опет као какво 
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дете, као да то може бити за неколико дана!... Јеца је чекала толико 
време, док је како треба издала стан, готово више од месец дана, а ја 
изгубила наду, за тако кратко време... А ако и ја морам чекати месец 
па и вишег — упита сама себе, и слутња је на ново обузе. — Јест, 
„али Јеца је учинила била погрешку : метнула на кућу објаву, а није назна- 
чила „за самца“. Код мене лепо стоји: „у овој кући издаје се удобан 
стан са намештајем и услугом за самца“... Све је лепо удешено. Не 
може бити да нико не дође. Она двојица што су долазила врло су глупи 
ш неотесани, а ја нисам луда да примим тек кога било, као да сам 
нека простакиња (ту устаде и огледну се још једном на огледалу)... 
Бираћу их као гњиле крушке, досадиће ми долазећи. — 

Дуго се занимала таквим мислима, те и не осети, како се смрче. 

— Сутра, до ово доба, може бити да ће већ ко год доћи, па још 
ако буде млад и леп — помисли она и срце јој поче лупати радосније. 

Али је јако нестрпљење поче обузимати, што мора тако дуго че- 
кати, јер зна да ноћу нико не тражи стан. Желела је да ноћ прође за 
један тренут ока и да одмах сване. Прође неколико пута с краја на крај 


собе, — уздахну и, запаливши свећу, погледа на часовник. 
— Тек прошло 8! — промрмља полугласно, а за тим продужи 
мислити у себи: — И ово несрећно време, отегло се, као да се сваки 


минут претворио у годину. 

Дође јој жеља да што пре заспи, па да не осети кад прође ноћ. 
Не зна шта да ради од дуга времена: хода по соби, гледа сваког минута 
у часовник, седа за сто, леже у постељу, али од свега тога слабе помоћи. 

Није могла ни вечерати. Куварици је казала да вечера, изговарајући 
«се да њу боли глава. 

— Како би било да што лепо читам 2 упита се после неког времена. 

Та јој се мпсао допаде, узе једну свеску романа „.Тов на милионе“, 
мислећи да ће јој читање нагнати сан на очи. У 

Не иде ни то: чита, чита, али је тек мисли и нехотице занесу на 
другу страну. Замтшља како ће сутра неко изненада лупнути на вра- 
тима, како ће она рећи: „извол"те напред“, како ће по том угледати пред 
собом лепа, млада човека у господском оделу, који ће јој се поклонити 
и поздравити је, а она му отпоздравити и понудити га да седне. Ту је сад 
испредала у памети читаве лепе и нежне разговоре, који ће се између 
њих водити. Узимала је за тим на се улогу тога младог непознатог 
господина и самој себи постављала питања, на која се трудила да што 
„лешпе одговори... Снови је понеше за собом, а да су они били слатки, 
видело се по свему изразу лица, које је спјало задовољством и — чежњом... 

Остави књигу која јој се сада учини несносна п бљутава, јер у њој 
није било тако лепих и слатких мисли, и поче ходати по соби. 

После неког времена уврне лампу, пи леже у постељу, па је, гле- 
дајући у слаб плави пламичак, сањала и даље своје слатке снове. 

У соби је тишина. Само што из ретка пламичак у лампи почне 


једва чујно пуцкати и часовник на зиду што се чује како куца. Млада 
28% 
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удовица лежећи гледа свуда по соби, а најчешће у пламичак и мисли 
о сутрашњем дану. По кат-кад је тргне из тих, тихих и топлих, мисли 
тандарање кола на улици и вика пијаних људи, те љута и нервозна почне 
их у себи грдити и клети, а за тим се мисли опет поврате у свој пр- 
вашњи ток, 

Сан је тек готово пред зору свлада и сутра дан се доцно пробуди. 
Одмах дозове куварицу и запита да ли је когод долазио. Одговор да 
није нико исто толико је баци у бригу колико је и утеши. 


Тако је проводила дане млада удовица, са врло малим, ситним из- 
менама, докле год је са лица њене куће стајала прилепљена објава са 
речима : „у овој кући издаје се удобан стан за самца са услугом и на- 
мештајем“. Захваљујући добрим и милостивим људима у престоници, она 
се брзо ослободила мука, јер је објава у скоро скинута, 

Септембра 18983. 

'Јарушице. 


јад. М. А 


из ЗАБОРАВЉЕНИХ ПЕСАМА 


ВРЕМЕ 


Бог сеђаше на свом трону, 
Из руку му клупче пало, 
И пошло кроз васиону, 
Али нигде није стало. 
Светова се безброј вије; 
Толико је у смрт пало, 
Ал уставе нигде није 

Где би, једном, време стало. 


Први човек, прве ноћи, 
Поглед о је вечној звезди, 
И запито у самоћи: 

Куда блуди, камо језди 2 — 
У таму се вечност крије, 
Утрнула звезда сјајна, 
Одговора било није, 
Остала је вечна тајна. 


Вековима мрак се вио, 

А расклупчак блуди даље. 
Песник сања, пита тио: 
Ко си, реци, ко те шаље; — 
И векови после тога, 

Сто векова живот коси, 
А кроз простор вечног Бога. 
Расклупчак се даље носи — 


Море бруји, талас стиже. 
На обали песник снева, 
Небесима поглед диже, 
Душу сетну надом згрева: 


— О ти време, што си пало, 
Мрачна вечност тебе прати, 
О, да ли си икад стало, 
И да ли ћеш икад стати: 


Ћути тама ноћи тије, 
Свет за светом кроз мрак хити: 
«Мени станка било није, 

Нит' ће ми га икад бити 
Вечно блудим посред таме, — 
Тренут, вечност не постоје; 

И вечност је тренут за ме, 
К'о и тренут вечност што је 
Човек многе дане броји, 

Али не зна доба давно. 

Ту, где нога твоја стоји, 

Ту је било море равно. 
Векова је прошло доста, 

Сто векова — тренут мали, 
Тресак један ништ' не оста — 
Пресахнуше морски вали. 
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На то место дође гора, Ту су жита сада тучна, 
Облаци јој ножје прали, Пева чобан с одморишта, 
Снежну главу прала зора Разлеже се песма звучна... 
Сто векова — тренут мали. Вечно блудим по сред таме, — 
Па и гора трошна паде, Тренут, вечност, не постоје, 
На развали град се дизо, И вечност је тренут за ме 
Нови живот брујат“ стаде, К'о и тренут вечност што је. 

До милиун људи стиз о. | 

Вековима дане броји, Ти ме питаш: кад ћу статиј — 


Живи, тако, варош стара. 
Моја сила вечно стоји — 
Она руши, она ствара. 
Векова је прошло доста, 
Сто векова — тренут мали; 
Огањ, војна ——нит' шта оста, 
Спла свали, огањ спали. — 


На место ћу доћи ово, 
Када мине вечност једна, 
Подићи ћу нешто ново: 
Све кружиће самрт ледна. 
Век векова ту ће проћи; 
Ти ћеш с нова живет' стати; 
Тад ме чекни, ја ћу доћи — 
Није вечно нигде ништа И одговор теби дати»... 


1883. 


у Г 





ПЕР ЕА ЖЕ ДКА ЛИСТА 
СКАСКА 
М. Е. САЛТИКОВА (ШЧЕДРИНА). 


Препипрали се караш и гргеч. Караш је говорио да се на свету може 
живети и са самом правдом, а гргеч је тврдио, да није могуће, да се који 
пут и не подвали. Шта је управо мислио гргеч са изразом „подвалити“ — 
не зна се, тек сваки пут, кад би он изговорио те речи, караш би пун 
негодовања, викнуо : 

- Па то је подлост ! 

На то би гргеч приметио : 

— Хајд, добро, видећеш ! 

Караш је риба мирна п идеализму наглоњена: не воле њу забадава 
калуђери. Он лежи већим делом на самом дну каквог речног вира (где је 
мирније) или баре, заривен у глибу, и вади оданде сићушне шкољчице 
ради свога продовољства. Но, наравно, лежи човек, лежи, па понешто и 
измисли. А кадгод пи нешто са свим слободоумно. Но како караши нити 
своје мисли подносе у цензуру, нити их пријављују у полицији, то на њих, 
као политички непоуздане, нико и не подозрева. А ако који пут и видимо, 
да се на караше подиже хајка, то никако није због њихове слободо- 
умности, но за то, што су врло слатки. 

Караши се лове већином мрежом и аловом; но да би лов био успешан, 
нужна је вештина. Искусни рибари бирају за тај посао време одмах после 
дажда, кад се вода замути, а за тим, пуштајући алов, почну лупати по 
води једеком, моткама и у опште правити шум. Осетивши гунгулу и 
мислећи да она јавља победу слободних идеја, караш се диже са дна, 
осврће се и облизује: би л се и он како могао придружити светковини. 
А ту баш, у оном метежу, пи паднеу ћор-сокак, да за тим постане жртвом 
људске облапорности Јер, понављам, караши се сматрају за тако мастан 
залогај (нарочито кад се испеку на скорупу), да њима предводитељи 
племства врло радо часте чак и саме губернаторе. 

Што се пак тиче гргеча, то је риба дарнута скептицизмом, а уз 
то и боде Скувана у чорби даје изврстан буљон. 

Како се десило да су се караш и гргеч нашли, — не знам; знам 
само, кад су се једном састали, да су се одмах почели и препирати, Пре- 
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пирали се једаред, препирали други ред, а за тим се један другом допали, 
и стали један другом заказивати састанке. Састану се где било под 
каквим локвањем и почну беседити умне речи. А кесега голотрба стреља 
поред њих, и не може сита да их се наслуша. 

Први је обично заподирао караш. 

— Не верујем, — говорио је он: — да би борба и распра били нор- 
_малним законом, под чијим би утицајем суђено било развијати се свему, 
што живи на земљи. Верујем у бескрван напредак, верујем у хармонију, 
и дубоко сам убеђен, да је срећа — не празна фантазија људи, селоних 
маштању, но да ће она пре или после постати општим притежањем. 

— Чекај само! — иронисао је гргеч. 

Гргеч је спорио испрекидано и немирно. То је риба нервозна, која 
очигледно памти не мало увреда. Ускипело јој на срцу.... ах, ускипело ! 
До мржње као још није дошло, али од вере и невиности нема ни трага. 
Место мпрнога живота, он види свуда распру : место напретка — општу 
задивљалост. И уверава, да онај који би рад био да живи, мора све то 
узети у рачун. Караша пак сматра „приглупим“, премда у исто време 
види, да човек једино с њиме и може „душу разгалити“. 

— И дочекаћу ! — одзиваше се караш: — и не ја сам, сви ће до- 
чекати. Тама у којој ми пливамо пород је горке исторпске случајности: 
но како се данас, услед најновијих испитивања, та случајност може до 
ситних црева рашчланити, то сен узроци, који су је створили, не могу 
сматрати као неуклоњиви. Тама је свршен Факат, а светлост очекивана 
будућност. ПИ биће светлости, биће! 5 Е 

— То јест, како ти мислиш, доћи ће и тако време, кад ни штука 
не ће бити 

— Каквих штука – зачуди се караш, који је толико бпо наиван, 
да кад се пред њим говорило: „За то је штука у мору, да караш не 
дрема“, он је мислио, да је то нешто као виле и русаљке, којима плаше 
малу децу, и, наравно, ни 'лецко их се није бојао. 

— Ах, клипане један, клипане! Светске проблеме хоће да решава, 
а о штукама појма нема. 

Гргеч с презрењем махну перајима и отплива „у своја си“: но не 
потраја дуго, а сабеседници се опет нађоше, и опет стадоше диспутирати: 

— Руководну улогу у животу игра добро, — разглаголствоваше 
караш: — зло је дозвољено тек тако, услед неспоразума, а главна жи- 
вотна сила лежи ппак у добру. 

— Држи џеп! 

— Ах, гргечу, какве ти незгодне изразе употребљујеш! „Држи џеп!“ 
зар је то одговор 2 Е 

— Та теби управо не вреди ни одговарати! Ти си, брате, глуп — 
то ти је све што ти се може рећи. 

— Не, почуј, што ћу ти казати. Да зло нигда није било сила, која 
ствара, о томе ти и историја сведочи. Зло је гушило, давило, пустошило, 
нредавало мачу и огњу, а као сила која зида јављало се свагда само 
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добро. Оно је јурило у помоћ угњетенима, оно је ослобађало од ланаца 
и окова, оно је будило у срцима плодотворна осећања, оно је давало 
маха полету ума. Да не беше тога доиста стваралачкога — фактора 
у животу, не би било историје. Јер, најпосле, шта је историја Исто- 
рија — то је повест ослобођења, то је приповетка о победи добра и 
разума над злом и безумљем. 

-- А ти баш тачно знаш, да су зло и безумље посрамљени2 — 
подбадаше га гртеч. 

— Нису посрамљени још. али ће бити посрамљени — то ти ја за 
сигурно велим. И опет ћу да се позовем на историју. Упореди што је 
кадгод бивало са оним што је данас, — па ћеш се врло лако сагласити, 
да су не само спољашњи начини зла ублажени, но да је и сама сума 
зла дошла на мањак. Узми ето баш наш рибљи род. Пре су нас ловили 
у свако време, а понајвише за време „бијења“, кад као луди срљамо у 
замке: а данас се баш за време самог бијења сматра за штетно хватати 
нас. Пређе су нас, може се рећи, таманили најварварскијим начинима — 
причају да је за време риболова са чакљама вода у Уралу бивала на 
неколико врста црвена од рибије крви — а јаком шипак! Мреже, вршке, 
удице — више се ни прословити не сме! Па и о томе се чак расправља 
у одборима: какве мреже 2 за какав случај2 на какав предмет 2 

— А теби дакле није свеједно, којим ћеш начином доспети у чорбу 2 

— У какву чордбу 2 

— Ах, ђаво те из'о! Зове се караш, а не зна шта је чорба! С 
тобом не вреди ни говорити! Јер ко хоће да се препије и да брани 
каква мњења, тај треба да се у напред, бар колико толико, упозна са 
приликама саме ствари. И о чем си ти у стању разговарати, кад ти не 
знаш ни тако просту истину : да је за сваког караша унапред спремљена 
чорба 2 Чувај се.... пробошћу те ! 

Гргеч се поче кострешити, а караш се брзо, у колико му је до- 
пуштала његова гломазност, спушташе на дно. Но сутра дан су се при- 
јатељи — противници опет састајали и започињали нов разговор. 

= Ономад загледала штука у наш вир, — јављао је гргеч. 

— Је л она, што си ми неки дан спомињао 7 

— Она, да. Доплива, загледа и рече: „мајк, овде нешто са свим 
мирно! мора да пма какво легло карашко“.... И с тим отплива даље. 

— Па шта да радим ја сад7 

— Спремај се — ништа друго. Кад доплива до тебе п устреми на те 
своје големе очекање, ти скупи љуске и пераја, па право штукиу гушу. 

— -А што у гушу 2 Да сам бар што крив... 

— Глуп си ти, брате, глуп — то је твоја кривица. А уз то син 
мастан. А глупом и масном и сам закон налаже: штуки у гушу ! 

— Ама није могуће да има таки закон! — искрено плану караш. 
Нити има штука право гутати тек онако — прво треба да тражи 00- 
јашњења. Па ћу се ја с њом објаснити, Изнећу пред њу све, како јесте. 
Седам ће је знојева пробити, док је ја спопаднем мојом истином. 
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— Ја сам већ рекао, да си ти клипан, и сад ти то исто понављам: 
клипане ! клипане ! клипане један ! 

Гргеч се беше са свим наљутио и овога пута се зарече, да ће се 
у напредак клонити сваких диспута са карашем. Но после неколико дана, 
погле, а навика опет чини своје. 

— Ето, на прилику, кад би се све рибе сложиле... загонетно по- 


чињаше караш. 254 
Но ту се већ и сам гргеч узнемири и прибоја. „О чем клипан по- 


чиње разговор 2“ мишљаше он: „изблејаће ма штогод, а буцов и онако 


све нешто шпарта око нае. Гледа ко бајаги у страну, као да га се ствар 
ништа не тиче, а овамо хвата сваку реч“. 
— Не мораш ти сваку реч изговарати, која ти ћушне у главу! — 


убеђиваше он караша: — није нужно да зијаш; може се пи шапатом 
рећи. што је нужно. 
— Не ћу ја да шапућем, — настављаше караш неустрашно, — 


него велим отворено да кад би се све рибе сложиле, тада... 

Но ту гргеч опоро прекиде свога пријатеља. 

— Ја не знам, шта ти је данас. Говориш, као да си се најео лудих 
гљива ! — викаше он на караша и, отиснув се перајима, отплива преда се. 


И љутио се на караша и жалио га. Ако је и глуп, но ипак с њим 


јединим могло се поразговарати од срца. Не ће се ни пред ким избрбљати, · 


нити одати — а код кога ћеш данас наћи така својства 2 Данас је време 
неваљало, — тако време, да се ни у рођеног оца и матер не можеш 
поуздати. Ето, мрена — ако и не може човек рећи о њој што рђаво, 
али ипак, док длан о длан, она ће и нехотице избрбљати! А о буцовима, 


језовима и лињацима не вреди ни говорити! Ти ће ти се за парче првића. 
под великим звоном заклети! Спромах караш! пропао је међу њима као 


нико његов ! 
— Пази ти, братац, шта радиш, — говораше он карашу: — јер 


чим би се ти, не буд примењено, могао од кога бранити Трбух ти је 


велик, глава мала: није кадра измислити ништа, уста — једва се виде. 


Па п та љуска на теби — и она није дотупавна. Нит у теби какве 


окретности, ни хитрине — дембел, само таки може бити! Когод хоће, 
нек ти приђе, па нек једе. 

— Ама што да ме једе, кад нисам криве — противљаше се караш 
као и пре. 

— Слушај, будаласта главо! Зар ти мислиш, да се једе не знам 


„за што“ 2 Зар то једу, што хоће да казне 2 Једу за то, што им се хоће 
јела — и ништа више. Па и ти једеш. Не ријеш ти узаман по глибу, но 


тражиш шкољчице. Оне би, јаднице, да живе, а ти се, простаче, наклопио 
па жрвњаш од јутра до мрака и пуниш њима свој трбух. Реци ми: какав 


су то они грех пред тобом учинили, те их кажњаваш сваког тренутка 2 


Сећаш ли се, како си ономад приповедао: „ето кад би се све рибе ело- 


жиле“... А како бп било да се сложе све шкољчице 2 Би л' ти то било 


слатко, простаче један 2 
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Пит->ње је било постављено тако јасно и тако непријатно, да се“ 
караш збунио и мало поцрвенео. у 

— Али шкољчице — то су... — промрмља он сметено. 

— Шкољчице су шкољчице, а караши — караши. Шкољчипама се 
сладе караши, а карашима — штуке. И шкољчице нису ништа криве, 
као ни караши, а и једнима и другима ваља одговарати. Мисли ти о 
томе, ако ћеш сто година, ништа друго не ћеш измислити. 


После тих гргечевих речи сакри се караш са свим на дну глиба, па 
се онако сам п доколан даде у мисли. Мислио, мислио, п, међу тим, јео 
шкољчице једну за другом. И што их више је, све су му слађе. 

На послетку се ипак нечега присети. 

— Не једем ја шкољчице, што би оне биле криве — то си истину 
рекао, — објасни он гргтечу: — него их једем, што су ми оне, исте те: 
шкољчице, од саме природе остављене за јело. 

— А ко ти је то казао 2 

— Нико ми није казао, но сам сам дошао до тога, сопственим својим 
посматрањем. Шкољчица нема душу, но пару: ти њу једеш, а она и не 
поима. А некуд је и створена тако, да никако није могућно, да је не 
прогуташ. Повучеш устима воду, а теби пуна гуша шкољчица. Ја их 
управо и не хватам, — саме ми лете у уста. Но, а караш — то је нешто 
са свим друго. Караша, брате, има од два педља — а с таквим чичом 
треба ваљда проговорити реч, две, пре, него што га поједеш. Тај би 
морао учинити велику какву пакост... но тада, дабогме... 

— Добро, добро, кад она тебе прогута, ти после расправљај, шта 
је требало учинити. А дотле би ти најбоље било ћутати, 

— Не, нећу ја ћутати! И ако штуке нисам видео, од како се знам, 
ипак могу судити по причању, да ни оне нису глухе пред гласом истине. 
Реци ми, молим те: зар може бити тако злочинство! Лежи караш, никога 
не дира, и наједаред, ни знаш за што ни кро' што, хајд штуки у трбух ! 
Не, док сам жив тако што не ћу веровати. 

Тако су пролазили дани за данима, а диспутима карашевим и грге- 
чевим никад краја. Место у коме су живели, било је склонито п мирно, 
чак малко и жабокречином превучено, за диспуте као створено. Пребанај 
о чем ти воља, заноси се за маштама, каквима ти драго — некажњеност | 
савршена. И то је караша тако охрабрило, да је сваком седницом све 
већма и већма повишавао тон својих екскурсија у област емпирија. 

— Рибе треба да љубе једна другу! — беседио је он: — да је 
свака за све, а све за сваку — ето, каћо би се остварила права хар- 
монија. 

— Да ми је само знати, како ћеш ти с том твојом љубављу прићи 
к штуки! — расхлађивао га је гргеч. 

— Ја ћу јој, братац, и прићи: — знам ја таке речи, од којих ће 
се свака штука у једном тренутку претворити у караша. 

— Па дед', реци. 
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— Просто ћу је запштати: знаш ли ти, штуко, шта је врлина, и 
какве нам обвезе она налаже према ближњима 2 

— Е, убио си је, није 'асне! А хоћеш ли ти, јадан брајко, да ти 
ево ја први за то исто питање пробуразим трбух 2 

— Ах, не: молим те, немој се тиме шалити. 

Или : 

— Тек тада ћемо ми, рибе, сазнати своја права, кад нас буду од 
малена васпитавали у грађанским чувствима. 

— А за вакве ће ти јаде та грађанска чувства 2 

— Па ипак... 

— Та да, да, „па ипак“. Грађанска су чувства тек тада на своме 
месту, кад за њих има простора. А шта ћеш ти с њима у том глибу 7 

— Не велим ја у глибу, но у опште... 

— На пример 2 

— На пример, калуђер хоће да скува од мене чорбу, а ја њему 
кажем : немаш, оцо, права подвргавати ме без суда такој ужасној казни! 

— А он тебе за неучтивост у шерпу или на врео жар... Не, 
братац; ко живи у блату, за тога нису грађанска но гејачка чувства — 
ето то ти је. Завуци се, где је мало погушће, па ћути, гејаче |. 

Или овако: - 

— Рибе не треба да се хране рибама, — будан бунцаше караш — 
Природа је и тако ради рибијега продовољства припремила велику мно- 
жину укусних јела. Шкољчице, мухе, црвићи, пауци, водене буве; на 
послетку раци, змије и жабе. И све је то добро, све је за употребу. 

— Али штукама су потребни караши, — трезнио га је гргеч. 

— Не, караш треба сам себи. А како му природа није дала средства 
за одбрану, као на пример теби, то онда значи да треба издати један 
нарочити закон за осигурање појединих личности. 

— А ако се тај закон не буде испуњавао 2 

— Онда треба јавно разгласити : боље, рећи, никако и не стварати 
законе, ако се ови неће испуњавати. 

— И онда ће све бити у реду 2 

— Претпостављам да ће се многи постидети. 

Понављам : дан је пролазио за даном, а караш је трабуњао све 
грђе и горе. Другога би за то макар зврцнули по носу, а њему — нико 
ништа. И трабуњао би он тако и доживео метусалемова века, да је 
макар мало прппазио на себе. Но на послетку се толико био занед, да је 
са свим изишао из памети. И терао је тако, терао, док ете ти једнога 
дана буцова са позивницом : сутра ће, вели, штука изволети у ваш вир, 
а ти карашу да си ту! Како зора, имаш се пријавити на рапорт! 

Караш се, до душе, није уплашио. Прво и прво, он је о штуки слушао 
"толико разних разговора, да му се најпосле страшно прохтело, да се и 
сам упозна са њом: а друго, он је знао, да има таку магичку реч, коју 
«само кад спомене, одмах се и најжешћа штука обраћа у караша. 


Ерл 
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И сам гргеч, видећи у њега толику веру, трже се: да не будем, 
као вели, и сувише забраздио у негативном правцу. Можда најпосле 
штука то и чека, да је заволе ; да јој даду леш савет; ум и срце да јој 
просветле 2 Можда је она... добра А и караш као да није баш са свим 
таки простак, као што изгледа на око, но, на против, прилично с ра- 
чуном удешава своју каријеру 2 Ко зна — он ће сутра изићи пред штуку 
и у брк јој ишчитати так/ пстину, какве свог века није слушала. А 
штука ће опет заћи па му рећи: за то, што си ми ти, карању, казао 
праву, правцату истину, поклањам ти овај вир; буди над њиме начелник! 

Доплива с јутра штука, као ништа. Гледа је караш и чудом се! 
чуди: наказивали му за штуку, бог те пита, а она -- риба ко и друге 
рибе. Само уста што су јој од ува до ува, а гуша — таман караш да 
протрчи ! 

— Чула сам, — говораше штука: — да си ти, карашу, врло уман 
и у разговору учеван. Рада сам с тобом дписпут имати. Почињи 

— Ја већим делом размишљам о срећи, — серомно но е достојан- 
ством одговараше караш. — Да не будем ерећан сам ја, но сви. Да 
свима рибама буде слободно пливати у свакој води, а ако би која за- 
желела да се сакрије у глиб, нека јој је просто полежати и у гапбу. 

— Хм... и ти мислиш, да би могла бити така ствар 2 

— Не само мислим, него и вазда то очекујем. 

— На пример: пливам ја, а са мном упоредо... караш 2 

— Но, па шта онда 2 

— Први пут чујем. А ако се ја осврнем па тог караша... поједем 2 

— Таког закона, ваше високостепенство, нема : закон говори јасно: 
шкољчице, комарци, мухе и мушице нека су рибама за исхрану. А окром 
тога, разним најновијим указима, као храна су придодани: водене буве, 
пауци, црви, бубе, жабе и остали водени житељи Но не рибе. 

— Мршаво је све то за мене. Буцове! зар има таки закон2 — 
обрати се штука буцову. 

— Не опомињем се, ваше високостепенство! — окретно се из- 
вуче буцов. 

— Одмах сам знала, да таки закон не може постојати. Ну, а шта 
још ти вазда очевујеш, карашу 2 


— Очекујем, да ће правда кад тад победити. Јаки не ће досађивати 
слабима, богати — сиротнима., Да ће се објавити така ошипта ствар, у 
којој ће све рибе имати свога удела и свака ће радити свој део. Ти си, 
штуко, јача и окретнија од свију — ти ћеш узети и посао појачи:а 
мени, карашу, по мојим скромним способностима, даће се скроман и 
посао. Сваки за све, а сви за свакога — тако ће бити. Кад будемо ми 
један другога чували и бранили, онда нам нико не досадп. Покаже л 
се још где каква мрежа, а ми куд које! Ко под пањ, ко на само дно у 
глиб, ко у јаму или под пањ. Чорба се по свој прилици не ће више ни 
кувати. 
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— Не знам. Нерадо људи бацају, што нађу да је укусно. Најпосле, 
то може још и бити кадгод. Него ово да ми кажем: ти велшш, доћи ће 
време да ћу и ја морати радити 2 

— Како други, тако по ти. 

— Први пут чујем. Иди дер ти па се мало испавај ! 

Да л' се караш пспавао, да л' није, но памет му свакојако остаде 
иста, У подне опет предстаде на диспут, и не само без икаква страха, 
но чак веселији но јутрос. 

— Давле, ти мислиш да ћу ја радити, и ти ћеш се сладити мојим 
трудом 2 — без околишења стави питање штука. 

— Сви један од другога... од општег, узајамног рада... 

Разумем : „један од другога“... но међу осталим п од мене... 
хм! Него мени се ипак чини, да ти малко сувише трабуњаш. Буцове ! 
како оно зову данас таке речи 2 

— Сицилизмом, ваше високостепенство. 

— Да, да — сицилизмом. А мени одавно говоре : бунтовничке, веле, 
речи говори караш! Него као велим: дај сама да га чујем... А кад 
тамо, гле га какав је ! 

Говорећи то, штука тако јасно заошину по води репом, да се караш, 
и колико је био прост, одмах досети. 

— Ја, ваше високостепенство, ништа, — промрмља он збуњен: — 
ја то само из простоте... 


— Лепо, лепо. Него простота је, веле, гора од крађе. Подај на вољу 
лудацима, они ће п паметне изгурати са света. Наговорили ми о теби, 
бог те пита, а ти — вараш ко и други караши. Нема ни пет минута 
како говорим с тобом, а већ си ми до смрти досадан. 


Штука се замисли и погледа караша тако загонетно, да је караш 
већ са свим разумео. Ну, мора бити да је после јучерањег ждерања била 
сита, те само зевну и онат час зарка 


Ну овога пута караш не прође онако благополучно као јутрос. Тек 
штука умуче, а око њега се са свију страна стекоше некакви буцови и 
узеше га под прпсмотру. 

Пред вече, још сунце не беше село, изиђе караш и трећи пут 
пред штуку на диспут. Но пзашао је већ под стражом и не са свим 
читав, А напме, клен, узимајући га на протокол, нагризао му беше леђа 
и парче репа. 

Ну он се још удиљ храбрпо. јер је пмао у приправности ону ма- 
тичку реч. 

— И лако сп мп противник, — поче опет штука прва: — но, ба- 
дава, то ми је слабост: страшно волим диспуте. Нек ти је на здравље, 
почињи ! 


Код тих речи караш уједаред осети, како срце у њему спламте. У 
тренутку подави пода се трбух, сав се затресе, махну једаред дваред 





КАРАШ-ИДЕАЛИСТА 445 

















по води остацима репа и, гледајући штуки право у очи, закрешта колико 
га је грло носило: ; 

— Знаш ли ти шта је врлина 2 Е Е 

Штука зину од чуда. Махинално повуче воду, и ни најмање не 
мислећи смота караша и прогута га. 

Рибе, које беху сведоци тога догађаја, у тренутку се запањише, 
али се онај час тргоше и полетеше штуки — да чују, да ли је изволела 
добро повечерати, и да јој није засело. А гргеч, који је у напред све 
предвидео и предсказао, исплива на средину и победно објави: 

— Ето какви су наши диспути! 


С Руског ПРЕВЕО 


ЈОВАН Максимовић. 


НА ВОДАМА ВАВИЛОНСКИМ 


. ИЗ „ПСАЛАМА ДАВИДОВИХ“. 


== 


На водама вавилонским 
Седели смо с душом боном; 
Сећали се прошле славе, 

И плакали за Сионом. 


А о врбе разгранате, 
Што сред њега тужно стоје, 
У очајном болу своме 
Вешали смо харфе своје. 


И заповед ту се чула, 
Да нам зледи тешку рану: 
«Певај, певај, робље худо, 
«Ту Сионску песму знану !» 


Да певамој Камо срца 
Кад нам славу пропаст сватиг 
Зар Господњу свету песму 
У туђини запевати; 


Јерусалим зар да издам: 
О, ако га издам када, 
Нек' ме изда десна рука, 
Та последња моја нада ! 


И нек' ми се језик слепи 
Са непцима једним махом, 


НА ВОДАМА ВАВИЛОНСКИМ 
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Ако икад њега презрем, 
И весељу дам се плахом ! 


А синове Едомове 
Ти, Господе, сети жеља, 
Кад зборише: «Јерусалим 
Раскопајте до темеља !»... 


О, крвницо рода мога, 
Вавилонска страшна кћери, 
Благо томе, дела твоја 
По заслузи ко одмери ! 


Благо томе, ком се душа 
У осветни створи пламен, 
И ко узме децу твоју, 
И разбије сву о камен. 


МИЛОРАД ј јМитрОВИЋ. 


ДОРОЧА ТЕО ЊЕ 


—==>==— 


5 5 (4) 

Ступајући у рат противу Турске, цар Никола је залагао 
реч пред Европом, да неће тражити никаквих завојевања. У 
својој ратној објави он је већ у напред прецизовао циљ који 
Русија жели да постигне ратом и излагао погодбе мира које 
ће она као победилац наметнути Турској. Турска је рат изазвала, 
па ће, као што је право, она платити и ратну оштету и накнаду 
за све штете које буду претрпели руски држављани. Свима уго- 
ворима закљученим између Русије и Норте, које Порта хоће 
да сматра као и да не стоје, биће осигурана стварна и пуна 
примена. Трговини на Црноме Мору и пловидби кроз Босфор 
и Дарданеле биће ујемчена сигурност и слобода у општем ин- 
тересу читаве Европе. У исто време цар Никола уверава своје 
савезнике, Францеску и Енглеску, «да ће га наћи вазда готова, 
да се споразуме са њима односно извршења лондонскога уго- 
вора, вазда спремна да узме учешћа у делу, које и религија, 
и сви осећаји којима се дичи човечанство препоручују њего- 
воме старању; вазда расположена, да свој утицај употреби 
само на то да се изврше одредбе уговора од 6. јула, а не 
никако да се измењује њихов смисао и њихова природа». Стари 
програм Николине политике, истакнут од дана његова ступања 
на престо руски, задржан је ту, као што се види, у свој својој 
потпуности. Грчко питање остављено је и сад заједничким и 
споразумним решавањима трију сила савезница, које су потпи- 
сале уговор лондонски. Али односно свију других спорних пи- 
тања руско-турских која су се односила на права и захтеве 
Русије и њезиних држављана у погледу црно-морске трговине и 
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пловидбе кроз мореузе, као и на права Србије и Подунавских кне- 
жевина, угврђена руско-турским уговорима — Русија је задр- 
жавала за се одрешене руке, да их расправи онако, како то 
захтевају њезини интереси. 


Кнез Метерних се није дао ни за један тренутак преварити 
руским протестима о несебичном вођењу рата и нетражењу 
никаквих завојевања нити икаквих специфичних користи за 
Русију. Прозирући смисао планова цара Николе он је у исто 
време сагледао и сву тежину опасности која прети и Турској и 
ошштем европском поретку заснованом 1814. и 1815. год. од 
руских умишљаја на Балканскоме Полуострву. Њему је било 
јасно, да изјаве цареве, како Русија неће за се никаквих за- 
војевања, значе управо толико, да се Русија одрекла поли- 
тике дељења, Балканскога Полуострва, и да је изабрала сад други, 
и то, како је он добро увиђао, за се далеко сигурнији, а за 
"Турску и пријатеље њезине целокупности далеко опаснији пут. 
Већ 31. маја 1898, писао је аустријски канцелар грофу Естер- 
хазију: «Он (цар Никола) неће смрт Турске, већ њезину пропаст; 
циљ његов није да освоји поједине делиће њезине у Европи; 
њему би требала она сва, или бар њезин највећи део, па да 
посао вреди уложенога труда». 

И аустријски канцелар се без оклевања, најживљом енер- 
гијом и највећом окретношћу, дао на посао да Енглеској пре 
свега отвори очи, како су непосредне и како големе опасности 
настале за европску равнотежу у ошште и за енглеске интересе 
на Истоку понаособ. План је његов био да, пошто са свим 
одвоји Енглеску од Русије, настане заједнички са њом, те да 
приволи и Францеску на општу европску акцију противу Русије, 
у корист државне независности и територијалне целокупности 
Отоманске Империје. И Енглеска, у којој је још био на управи 
торијевски кабинет под председништвом Велингтоновим показала 
је без устезања највећу готовост да прихвати предлоге Метерни- 
хове. Али одсудно држање Францеске на страни Русије, спре- 
чило је и у овој прилици остварење планова аустријских. Фран- 
цески министар спољашњих послова у кабинету Мартињаковом, 
убеђени присталица руско-Францескога савеза п лични при- 


1) Мебешиећ, Метојтез, св. ТУ. стр. 452. 
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јатељ цара Николе, барон де ла Фероне, изјављивао је отво- 


рено, «да се Францеска неће придружити никаквим корацима. 


нити оициозним нити ма какве друге природе који би добили 
карактер споразума противу Русије».“) После таквих изјава Фран- 


цеских и Енглеска је сматрала за најпаметније, задовољити се 
руским обећањима, да се никаква ратна операција на Сред- 


земноме Мору неће предузимати без споразума са командан- 
тима савезничких Флота, и да ће за Грчку вредити све оно и 
само оно, што буде одлучила конференција представника трију 


држава. која се састала у Лондону, и која је према томе имала. 


наставити свој посао не обзирући се на рат што се водио из- 
међу Русије и Турске. 
Руске ратне операције противу Турске, нарочито у Европи, 


ишле су међу тим далеко теже но што се очекивало. После 
дугих узалудних покушаја да заузму Шумлу, руске су се трупе 


морале најзад при наступању зиме, повући натраг у Подунавске 
Кнежевине на зимовање. Кнез Метерних је се пожурио да, пре- 
увеличавајући карактер рускога неуспеха, упореди ово повла- 


чење са Наполеоновим бегством из Русије од год. !812. и да. 
у јавном мњењу европском а нарочито у Францеској изазове 


сумњу у снагу Русије. Али све његове инсинуације и све ин- 


триге испредане по ново из руских неуспеха, остале су без рег 


зултата. Францеска је истрајала као поуздани пријатељ Русије. 
И њезино пријатељство довољно је било, да спречи сваки по- 
кушај агресије или претње од стране Европе противу Русије, 
и да омогући рускога императора да са пролећа 1899. године 
отпочне нову срећнију кампању противу Турске. | 
Овога другога пута успеси руски били су и брзи и одсудни. 
Пошто је 20. јуна потукао Турке код Кулевзаа и узео за тим 
Силистрију, генерал Добић је муњевитом брзином и несравњеном 
дрскошћу прејурио преко Балкана и већ 20 августа заузео: 
Једрене. На угледу руских авангарада пред самим зидинама ца- 
риградским, Турска је капитулирала, примајући све погодбе по- 


бедиочеве. Уговор мира потписан је у Једрену 2. (14.) септембра. 


1899. год. Захваљујући Францеском верном и непоколебљивом 
пријатељству остали су безуспешни предлози кнеза Метерниха, 





2) Види поверљиву деп шу грофа Поцо ди Борго, рускога амбасадера у Паризу, 
канцелару Неселроди, од 28. новембра 1828. год. — 6. Е. де Махтфепз, Хопуеапх зпрр1е- 
епа ев. П., стр. 340. 
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да се сазове конгрес великих сила ради утврђивања погодаба 
мира и регулисања, руско-турских односа, на начин који ће дати 
и Турској и Европи гаранције противу амбициозних руских про- 
хтева. И тако 1829. године Францеско пријатељство дало је 
Русији оно, што јој 1878. год. није хтело дати немачко при- 
јатељство: да као победница диктује побеђеноме погодбв мира 
према својим потребама и својим државним интересима. 


Једренски уговор остварио је у пуној мери све захтеве 
цара Николе изнесене пред Европу у његовом ратном манисесту. 
Русија је имала одрешене руке, да своје ратне успехе експло- 
атише по својем најбољем нахођењу. И она их је експлоати- 
сала у духу своје политике инаугурисане букурешким уго- 
вором од год. 1812 и у границама програма обележеног акер- 
манском конвенцијом од год. !826. 


Територијалне тековине. које је Русија себи осигурала овим 
једренским уговором, и ако им се не моке порећи велика 
вредност нарочито са стратегијског гледишта, од узгредног су 
значаја према другим одредбама истога уговора, које се односе 
на Србију, на Влашку, на Молдавију и на Грчку. 


На европској страни Прут је и даље остао границом из- 
међу Русије и отоманске царевине. Од свију својих завојевања 
на Балканском Полуострву Русија је задржала за се само ду- 
навску делту, обвезујући се при том, да неће подизати ту ни- 
каквих утврђења и да ће и на даље поштовати пуну слободу 
пловидбе на Дунаву. Руској ратној Флоти, поред тога, забра- 
њено је да се дунавским коритом пење даље од ушћа Прута. 
На азијској страни пак Русија је задржала за се сва она спорна 
земљишта, која су јој била досуђена акерманском конвенцијом, и 
уз то још неколико других градова. међу којима и Анапу 
п Поти. 


Поред ових територијалних тековина једренски је уговор 
утврђивао још за руске држављане потпупу слободу трговине 
у читавој отоманској царевини и слободу пловидбе на Црноме 
Мору. У њему се гакође Порта обвезала, да и руским трго- 
вачким бродовима и бродовима трговачким свију сила са којима 
живи у миру допусти слободан пролаз кроз Босфор и Дар- 
„данеле. 
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Ратна оштета у корист Русије срачуната је њиме на 11,500.000 
гуката. 

Али, као што смо већ поменули, од свију тих одредаба, 
једренског уговора далеко су важније и далеко претежније 
оне што се односе на Србију, Влашку, Молдавију и Грчку. Те 
одредбе су садржане у чл. 5. 6. и 10. и у једном оделитом 
акту, придоданом чл 5., који се односи на Влашку и Молда- 
вију. Оне гласе :') 

Чл. 5. «Пошто су се кнежевине Молдавија и Влашка ка- 
питулацијом ставиле под сизеренство Високе Порте, и пошто. 
је Русија гарантовала њихово благостање, утврђује се, да ће 
за њих бити сачуване све привилегије и повластице, које су 
им подарене било капитулацијама, било уговорима закљученим 
између двеју царевина, или хатишерифима изданим у разним 
временима. Према томе оне ће уживати слободу вероисповести, 
потпуну безбедност, независну народну администрацију и пот- 
пуну слободу трговине; клаузуле придодане овим одредбама, 
сматране као потребне да се осигура овим двема покрајинама 
уживање њихових права, консиниране су у оделитом акту овде 
придодатом, који се сматра и који ће се сматрати као састовни 
део овога уговора.“ | 

Тај оделити акт) утврђује са своје стране пре свега, да ће 
господари у двема кннежевинама бити пменовани на живот. а 
не на рок од седам година, као што је то утврђивала акер- 
манска конвенција. Даље се у њему налазе још и ове важне 
одредбе, које с једне стране осигуравају кнежевинама, слободан 
и миран унутрашњи развој, а с друге стране стављају њихов 
унутрашњи живот под непрекидан надзор протекторке Русије, 
«Господари ће, вели се ту, слободно расправљати све уну- 
трашње послове својих покрајина, саветујући се са својим Ди- 
ванима, не смејући међу тим да повреде права која су хатише- 
рифи гарантовали двема земљама, али не могући да буду ни 
узнемиривани у својој унутрашњој администрацији никаквим 
наредбама. противним овим правима. Да би боље осигурала не- 
повредност земљишта молдавског и влашког, Висока се Порта 





1) Текст једренскога уговора у целини налази се у збирци 6. Е. Матфјеп5-а, ХМоп— 
уеап КеспеП св. УПЛ. стр. 143. 


5 ба. КЕ. де Матфелх, Хопуеап Веспе св. У1П. етр. 152. 
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обвезује да неће задржати ниједну утврђену тачку, нити да ће 
допустити икакво настањивање својих држављана, мухамедо- 
ваца, на левој обали Дунава. Према томе одлучено је непро- 
менљиво, да на свој тој обали, у Великој и Малој Влашкој, а 
такође и у Молдавији, ниједан мухамедовац неће никад моћи 
утврдити свој домицил, и да ће се у њих примати само трговци, 
снабдевени ферманима, који би дошли да купују за свој рачун 
у кнежевинама или рану потребну потрошњи у Цариграду, или 
друге предмете.» 

Чл. 6. уговора одређује у погледу Србије: «Како околности, 
које су искрсле од кад је потписана акерманска конвенција, 
нису допустиле Високој Порти, да одмах приступи извршењу 
клаузула оделитога акта, који се односи на Србију, а придодан 
је чл. 5. поменуте конвенције, она се обвезује најсвечанијим 
начином, да их сад изврши без и најмањег одлагања и са нај- 
скрупулознијом тачношћу, оглавито пак да поврати одмах 
шест округа одвојениг од Србије, тако како ће се за увек оси- 
гурати мир и благостање овога вернога и послушнога народа. 
Ферман утврђен хатишерифом, који ће наредити извршење ових 
горе поменутих клаузула, биће издан и службено саопштен цар- 
ском руском двору, у року од месец дана после потписа овога 
уговора мира.» 


Чл. 10. најзад, који се односи на Грчку гласи: «Висока 
Порта дајући свој потпуни пристанак на одредбе уговора, за- 
кљученог у Лондону 24. јуна (6 јула 1827. између Русије, Ве- 
лике Британије и Француске, придружује се такође акту утвр- 
ђеном 10 (22) марта 18929. год. заједничким споразумом истих 
сила на основи поменутога уговора и који садржи детаљне 
уредбе односно његовога дефинитивнога извршења. Одмах после 
измене ратификација о овоме уговору мира, Висока ће Порта 
напменовати пуномоћнике, да се споразумеју са пуномоћницима 
царскога руског, енглеског и Францускога двора о извршењу 
поменутих стипулација и уредаба » 


У свези са овом одредбом члана 10. једренскога уговора, 
да би се разумео смисао њезин, морамо навести у кратко са- 
држину протокола од 22. марта 1829. год. донесеног на кон- 
ференцији лондонској, састављеној од руских, енглеских и Фран- 
цуских пуномоћника. Према томе протокољу Грчка је имала об- 
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разовати нову полунезависну државу, под сизеренством Пор 
тиним, чија би права и привилегије били у главном исти као 
и Србије и Подунавских Кнежевина. Границе би њезине ишле 
на северу пругом која саставља залив Волоски са заливом од 
Арте. Облик владавине би био монархијски са правом наслеђа. 
Првог владаоца је имао изабрати грчки народ, али тај избор 
требао је добити затим "потврду Порте и трију сила заштит- 
ница. Избор није могао пасти ни на једног члана владалчаких 
домова сила потписница протокола. Сваки владалац ступајући 
на престо морао је тражити инвеституру султанову. 

Све до једренскога уговора мира Порта није хтела ни да 
чује за овај протокол. И дипломатске представке и претње 
трију сила потписница његових, па чак и прекид њихових ди- 
пломатских односа са Портом, остали су потпуно безуспешни. 
Тек кад је победничка руска, војска доспела до испод зидина 
цариградских Турска је дала на њ свој пристанак непосредно 
Русији. Као што се дакле види, Порта је према Русији у пр- 
воме реду и непосредно узела на се обавезу и у погледу права 
грчкога народа и стварања нове грчке државе, исто као што 
је то био случај и са правима Србије, Влашке и Молдавије. Еман- 
ципацији грчкога народа у краљевини Грчкој испод турскога 
господарства ударен је темељ руском политиком и руским војним 
успесима над Турском исто онако као и еманципацији српскога, 
народа у краљевини Србији и румунскога народа у негдашњим 
двема Подунавским Кнежевинама, Влашкој и Молдавији, а да- 
нашњој уједињеној краљевини Румунији.) 

Једренски је уговор мира, дакле, Формална правна основа 
аутономним правима и државном постању Србије, Влашке и 
Молдавије. Али што је још важније он је у исто.време и фак- 
тичка стварна основа постању и грчке исто тако као и српске 
и румунске народне државе. Једренски је уговор принудио Порту 
да даде свој пристанак да се и на северној и на јужној страни 
њезине државне области у Европи образују аутономне хриш- 





) При дефинитивној уредби грчкога питања измењене су у знатној мери ове по- 
годбе утврђене једренеким уговором на основу ранијих протокола лондонске конферен- 
ције. У својој седници од 3. Фебруара 1830. конференција је, примив изјаву руских 
представника, да њезина права нису ни у колико окрњена чл. 10. једренског уговора, 
донела одлуку, да ће Грчка бити независна краљевина, али да се за то има опет гра- 
нична линија изменити у неколико у корист Турске. 
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ћанске државе еманциповане испод њезиног господарства. Његове 


одредбе наметнуле су Порти обавезу, и то непосредно према 


Русији, да призна аутономна права Србије, Подунавских Кне- 
жевина и Грчке. Само велики успеси рускога оружја у крвавом 
двогодишњем рату од год. 1898-99 могли су склонити Порту 
на оне концесије, за које су се српски и грчки народ борили 
кроз дуге године у својим јуначким и величанственим народним 
револуцијама, али које они, остављени самима себи, не би 
били кадри извојевати. И остављајући на страну правну Фор 
малност ми морамо признати, водећи рачуна искључиво о ствар- 
ностима, да су све балканске државе створене у првој трећини 
нашега века, и Србија и Грчка и Влашка и Молдавија, тво- 
ревина руске политике. непосредан резултат оне велике епо- 
халне борбе, која се од краја прошлога века водила између 
Русије и Турске, и оних славних победа, које је Русија добила 
над Турском, поред свих тешкоћа и препона, које је пред њу 
истављала већина великих европских држава. Нема сумње, да 
су народни устанци у разним деловима отоманске империје 
много допринели срећном исходу борбе ангажоване између Ру- 
сије и Турске и омогућили у знатној мери резултате постиг- 
нуте том борбом. Ми, Срби. имамо у томе погледу нарочита 
права дичити се херојским народним револуцијама српским од 
год. 13904. и 1815 И баш зато нама не треба да је тешко при- 
знати, да би без руске интервенције, без руских победа и без 
оних погодаба, које је победничко руско оружје диктовало 
побеђеној Порти, и српска и грчка револуција остале забележене 
у историји као крваве и славне епопеје: али да данас ипак 
не би било ни независне Србије, ни независне Грчке и Руму- 
није. Руска политика, руско оружје, руски и дипломатски и ратни 
успеси подигли су п осигурали су 1829 год. државну егзистен- 
цију Србије, Грчке, Влашке и Молдавије и противу турскога 
господарства и противу већега дела Европе, чије су симпатије 
биле још вазда на страни Турске, и по чијем су се дубоком 
уверењу виши интереси европске равнотеже нераздвојно вези- 
вали за одржање територијалне целокупности отоманске ца- 
ревине. 


У год. 1815., као што смо то већ раније видели, све велике 
силе европске, сем Русије, биле су одсудно решене, да се тери- 
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торијална целокупност турске! царевине одржи по сваку цену. 
Све оне биле су већ у принципу непријатељски расположене 
према свакоме чину, који би ту целокупност могао довести 
у џитање, према еманциповању појединих покрајина царевине 
у облику нових независних или полунезависних хришћанских 
држава, као и према присаједињавању тих покрајина другим 
суседним великим државама. Руска дипломација умела је својим 
сталним и смишљеним радом у међувремену од 1!815 до 1828., 
задобити пријатељство и евентуални савез Францеске за еман- 
циповање хришћана поданика Портиних и подизање нових хриш- 
ћанских државица на Балканском Полуострву. Неутралишући на 
тај начин, савезништвом Францеским. Европу, Русија је својом 
одсудном и успешном војничком акцијом била кадра принудити 
Порту, остављену самој себи, да призна унутрашњу аутономију 
оним својим покрајинама на европским границама царевине, 
које су у себи показале највише животне снаге, и које су 
својим народним револуцијама доказале своју свест народну и 
своју подобност да живе самосталним народним животом. 


Одредбе једренског уговора мира осигурале су Русији пре- 
судан утицај у Цариграду и на Балканскоме Полуострву. Уну- 
рашњи односи турске царевине, њезина сизеренска права 
према њезиним негдашњим провинцијама подигнутим у положај 
васалних држава са пуном унутарњом аутономијом, па шта 
више њезина управа у хришћанским областима царевине под 
њезиним непосредним и неограниченим господарством, стављене 
су биле сад под сталну контролу Русије. Уговорне одредбе 
руско-турске утврђивале су руски протекторат над Србојом и 
Подунавским Кнежевинама, стављале су под гаранцију Русије 
све привилегије и уступке које је Порта морала учинити у 
корист својих ослобођених покрајина, а такође и права лична, 
имовна и верска својих хришћанских поданика. Поводом сваке 
тужбе васалних држава, која би се односила на повреду при- 
вилегија утврђених руско-турским уговорима, Русија је била у 
праву тражити објашњења од Порте и повести противу ње 
формалну пстрагу. Противу свакога чина Портиног, који би се 
дотицао аутономних права васала Портиних или који би вређао 
права гарантована хришћанским поданицима Портиним, утвр- 
ђеним најпре кајнарџијским па за тим п свима познијим руско- 
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турским уговорима, Русија је према својему нахођењу могла 
подићи свој прогест и уложити своје“ уећо. Искуство пак Пор- 
тино из год. !828——29. научило ју је, да симпатије европске 
нису увек у стању одбранити је од њезинога моћнога рускога 
суседа, и да, према приликама политичким у Европи и према. 
груписању сила европских, није искључена могућност, да она. 
у својим споровима са Русијом буде остављена својој судбини. 
И после тога тешкога искуства Порта, не надајући се никаквој 
стварној помоћи европској противу Русије, не могући ни ми- 
слити на отпор противу руских претензија нарочито сад у новом 
стању које је створио на Балканском Полуострву једренски 
уговор, а поред руских гарнизона у Подунавским Кнежевинама. 
и у Силистрији, предала се у руке Русији, пустив да се њезини 
односи са том силом даље развијају у правцу којим су их упу- 
тили последњи догађаји. 


Кнез Метерних није претеривао. кад је писао, после једрен- 
скога уговора, да је Русија извршила морално завојевање ото- 
манске империје. На Балканскоме Полуострву утврђен је у неку 
руку сопдошиит, заједничка влада, Русије и Порте. У Цари- 
граду је царовала искључиво руска воља. Протекторат Русије, 
утврђен уговором над балканским државицама што су стојале 
под сизеренством Портиним, манифестовао се сваким даном у 
све јаснијем и све одређенијем облику и над самом Портом. 
У осталом ту, у таквом потчињавању, у таквом стављању Порте 
под заштиту и под искључивн утицај Русије, и лежао је прави 
смер једренскоме уговору. Гроф Неселроде, канцелар руски, у 
једноме писму од 12. Фебруара 1830. год. упућеном великом 
кнезу Константину, обележава тај смер овим рефлексијама : 
«Нашој је војсци стајало на вољу да маршира у Цариград и да 
обори турску царевину; али по мишљењу царевом та монархија. 
доведена у такво стање да може опстати само под заштитом 
Русије и да мора у будуће слушати само руске жеље, задо- 
вољава боље наше политичке и трговинске интересе него свака, 
нова комбинација, која би нас принудила или да сувише про- 
ширујемо нашу државну област новим завојевањима. или да 
подигнемо на место отоманске царевине нове државе, које би 
у брзо постале ривали нашој моћи, нашој цивилизацији. инду- 
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стрији и богатству.»') Начинити од Турске верног и послушног 
извршиоца воље руских царева, то је основна замисао, то је 
суштина једренског уговора мира, то је циљ према којему су 
скомбиноване и коме су имале служити све одредбе његове. 
И Русија је одмах, без оклевања и околишења, одлучно при- 
ступила свестраном извођењу овога својега циља. Не задово- 
љавајући се ни најширим експлоатисањем свију права, која 
су јој остављале еластичне одредбе овога уговора, Русија је, 
нервозном нестрпљивошћу, не водећи рачуна нити о формалним 
обзирима, које је изискивала правна независност отоманске 
империје, нити о осетљивости и о интересима великих сила 
ангажованим па Мореузима и на Балканском Полуострву, при- 
хватала сваку прилику, да до краја изведе све последице и 
исцрпе све користи свога новога положаја задобивеног једрен- 
ским уговором. 


Дипломатски успеси, који су претходили кампањи од 18928 — 
1899 год. и одсудни војнички успеси у току саме те кампање, 
толико су занели цара Николу, и дали му вере у моћ Русије. 
да је сн брзо заборавио под каквим су нарочитим погодбама 
ти успеси били могућни, и да је стекао убеђење. да је у стању 
сам изводити даље. без обзира на европске прилике и на гру- 
писање сила европских, велико дело. тако срећно отпочето на 
уранку његове владавине Та заблуда царева, то претерано 
самопоуздање, — обична последица лаких и брзих успеха — 
скупо је стало Русију. Оно је било полазна тачка поворци 
непрекидних погрешака, које се нижу у руској источној поли- 
тици од 1830 до 1854 год., и које су одгодиле најмање за пуну 
половину века остварење великих руских планова на Истоку. 
На тековинама задобивеним једренским уговором ваљало је 
умети стати, учинити одморак, па припремати у тишини нову 
акцију за тренутак, кад се по ново буду прибрале повољне по- 
годбе, које су омогућиле и изолован руско-турски двобој од год. 
1828. и закључивање руско-турскога уговора мира без европске 
интервенције и без европске ревизије. Руска је источна поли- 
тика почев од год 13830. заборавила на сваку умереност, на 
сваку обазривост, на неопходно потребно прилагођавање својих 





5) Види Посштпепјза гејаншз а Ја Визаје, публиковане у Паризу 1854. год. — стр. 
61—67. 
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предузећа у погледу Цариграда и Мореуза ошштој европској 
ситуацији. Тешкоће на које је она ири таквом непромишљеном 
послу наилазила, нису биле у стању обавестити цара Николу, 
како се и у коме се смислу руски интереси на Истоку везују 
са другим интересима европских великих сила и упутити га на, 
обилазнији и спорији, али зато једини сигуран пут: тражења 
савезника и погодаба за савез. које би дале довољне компен- 
зације према тако великим руским добицима. Баш на против, 
све су те тешкоће само јаче дражиле његову нестрпљивост, 
изазивале необуздане изливе његова гнева, отуђујући на тај 
начин руску политику све јаче и све одсечније од Европе. И 
ту лежи први непосредни узрок катастрофи руске источне поли- 
тике на Севастопољу и на конгресу париском од год 1856. 


Сами успеси руски утврђени одредбама једренског уго- 
вора изазвали су највеће незадовољство и у Аустрији и у Ен- 
глеској. Енглеска је сад журно тражила да свршавањем 
грчкога питања прекине сваку и стварну и Формалну солидар- 
ност са Русијом у погледу Источнога Питања, па да органи- 
зује противу Русије отпорну снагу, која ће вазда бити готова, 
да стане на пут даљем остваривању њезиних планова. Већ 9. 
октобра 1899. год., кнез је Метерних, схватајући тачно тежак и 
непријатан положај Енглеске према новоме стању на Баканском 
Полуострву, створеном једренским уговором, писао у рапорту 
управљеном своме господару, цару Францу: «Закључак једрен- 
скога мира обележава крај тројнога савеза (Русија, Енглеска, 
Француска).... У Енглеској, овај производ апсурдне и нена- 
родне политике није никад добио ни најмање популарности, а 
после исхода рата тако жалосног за праве интересе краље- 
вине, тако пуног унижења за част Енглеске, неће бити више 
могуће, да се ма само и привидно очува савез, који Великој 
Британији није донео никакве користи, а који је тако богат 
неповољним по њу резултатима. »') 

У Францеској јула месеца 1830. год. планула је револу- 
ција, која је оборила бурбонску династију и довела на кра- 
љевски престо Францески Луја Филипа, сина војводе орлеанског, 
познатог из времена Велике Револуције под именом Филипа 


1) Мееттећ, Мешојтез св. ТУ етр. 612. 
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Једнакости. За цара Николу то је био тежак двогуби удар, 
нанет његовим најинтимнијим апсолутистичким убеђењима и 
његовим великим политичким плановима заснованим на савезу 
руско-Францеском, који је у краљу Карлу Х и у његовим мини- 
стрима нашао најодушевљеније присталице, и који је већ донео 
тако брзе и тако срећне резултате. 

Међу тим и Русија, по примеру свију других држава европ- 
ских, била је принуђена примити [ан ассотрћ у Францеској и 
дати своје признање новој монархији, пониклој из париских 
барикада, противно позитивним одредбама уговора од 1815. 
год, који су рестаурисаним Бурбонима гарантовали престо 
Францески. Оружана европска интервенција у Францеској није 
била тако лака ствар, као што су биле раније интервенције у 
Шпанији им у италијанским државицама. Шомонску четворну 
алијанцију противу револуције у Францеској, закључену 1814. 
год. између Русије, Енглеске, Аустрије и Пруске, није било 
могуће вратити у живот после принципа неинтервенције коју 
ју Канинг поставпо енглеској спољашњој политици. А после 
тога и Енглеска па и сама Аустрија, у пркос свој преданости 
Метерниховој принципима божанскога права, у пркос свег ње- 
говог непомирљивог непријатељства према револуцији, нису 
имале разлога да много жале за Бурбонима, чији је савез са 
Русијом био тако опасан по њихове интересе. 


Европа се брзо одлучила оставити револуцију да у Фран- 
цеској врши слободно свој посао, али држати за то Францеску 
добро на оку и не допустити јој да одржава и да распаљује 
револуционе покрете, које су јулски париски дани изазвали 
изван граница Францеске, у Белгији. Швајцарској, Италији и 
Пољској. Апсолутистичка Европа са њезиним силним монар- 
сима, који су у тако скорој прошлости наметали народима мачем 
и огњем начела божанског права владалачког, као неоспорну 
догму, ограничили су се сад на одбранбени положај. То је била 
Формална каџитулација Свете Алијанције пред ускрелим духом 
Револуције ! 

Цар Никола је признао, после свију других владара великих 
сила, Луја Филипа за краља Францеске. Али већ сама Форма, 
у којој је то признање извршено, одавала је непомирљиво и 
необуздно непријатељство царево п према новоме режиму у 
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Францеској и према новој династији пониклој из Револуције. 
Поуздан у своју силу, цар је ломио са Францеском у име својих 
легитимистичких принципа, верујући да му пријатељство њезино 
није више неопходно у његовој источној политици. Руско-фран- 
цески савез сахрањен је био за дуги низ година. И на место 
њега Русија и Францеска јављале су се већ одмах од сеп- 
тембра 1830 год. на свима тачкама, у свима питањима од општег 
политичког значаја, без разлике, да ли су њихови интереси у 
првом реду ангажовани или не, као главне супарнице, као 
представнице двају дијаметрално противних политичких пра- 
ваца. И у Пољској, и у Белгији и Швајцарској, и у Италији 
као и на Истоку, Русија и Францеска као два непомирљива 
непријатеља, носе се вазда, без одморка, мишљу, како ће једна 
другој осујетити планове и сузбити амбиције ! 

Нова монархија у Францеској имала је пре свега да се 
стара о своме опстанку. Тога ради Луј Филип залагао је сав 
свој труд да стече поверење Европе, да збрише непријатан 
утисак, који је на дворовима европским изазивала успомена. на 
његово револуционарно порекло. Краљ са барикада хтео је 
по сваку цену да се легитимира, да уђе као законити, леги- 
тимни краљ у високу породицу европских суверена. 


На томе пољу, међу тим, цар Никола је бацио орлеанској 
династији рукавицу, објавив јој своју непомирљиву мржњу, своје 
непријатељство на живот и смрт. Луј Филип није био човек, 
који би могао и једнога тренутка помишљати. да се, по при- 
меру Наполеона [, истакне на супрот читавој Европи. и да се 
понесе са коалицојом свију великих сила европских. Он је добро 
осећао, у осталом, да би се за случај сваког крупнијег европ- 
ског заплета распламтеле револуционарне страсти у Францеској, 
и да би он, немајући ни темперамента ни духа ни престижа 
да управља таквом револуционисаном Францеском, постао ње- 
зином првом жртвом 

Нова Францеска монархија морала је, дакле, тражити што 
пре сигурна и моћна савезника, који ће јој дати могућности, 
да. осигурана од сваке спољашње опасности, приступи сти- 
шавању духова у Францеској. Јаки разлози разноврсне при- 
роде упућивали су је да таквога савезника тражи у првом реду 
у Енглеској, и да према томе међународне односе Францеске 


462 ДЕЛ0 








заснује на интимном споразуму и на тесном пријатељству Фран- 
цеско-енглеском. 

Пре свега Енглеска је једина од свију европских сила са 
искреном радошћу и без икакве резерве поздравила рођај јулске 
монархије. Њу једино нису везивале никакве легитимистичке 
симпатије за оборене Бурбоне. Шта више Енглеска је имала 
да очекује само добре последице од пада једнога владаоца и 
једнога режима, под којим су се извршили догађаји од големе 
штете за крупне интересе Велике Британије. Интимно прија- 
тељство и алијанција, утврђена за владе Карла Х између Русије 
И Францеске, донела је првој огромне тековине добивене једрен- 
ским миром, а другој завојевање велике и лепе алгирске области. 
И Енглеска се није могла дуго премишљати да прихвати својом 
искреном помоћу промене у Францеској, које су учиниле крај 
руско-Францеској заједници, и које су Францеску, до јуче по- 
моћницу и савезницу Русије у Источноме Питању, бацале њоју 
наручја. Поред тога још свеже успомене из доба Велике Револу- 
ције и Наполеона [ опомињале су Луја Филипа, да је Енглеска 
била душа свију коалиција европских противу Францеске, и да 
ће се без суделовања Енглеске врло мучно наћи тако јаке ини- 


цијативе и тако јаког ауторитета, да Европу по ново крене на 
оружани поход противу Францеске. 


И Енглеска је без устезања прихватила руку коју јој је 
Француска пружила. Већ 1. септембра 1830 год. пре свију 
других држава, она је признала Луја Филипа за краља Фран- 
цеског. Од стране Францеске послан је одмах за амбасадера у 
Лондон остарели дипломата, кнез Талеран, који је у исто време 


био и најинтимнији повереник краљев и највиђенији представник 
Француско-енглескога савеза. 


Револуциони покрети што су се јавили на разним крајевима, 
Европе, као одзив јулској револуцији, а нарочито револуција у 
Пољској, спречили су цара Николу да за неко време, све до 
половине 1832. год, предузме са довољно снаге и довољно 
ауторитета извршење својега програма у Цариграду, у пуним 
границама оне широке замисли која је диктовала одредбе једрен- 
ског уговора. Али чим је пољска револуција угушена, белгијско 
питање у основи расправљено, у Италији повраћен ред, а у 
Швајцарсној револуциони покрет сведен у границе локалног 
швајцарског интереса, Русија се окреће Цариграду. 
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Прилика за њезину акцију и за свестрану употребу њезиног 
утицаја била је већ готова Отоманска је империја пролазила 
кроз једну страховиту унутрашњу кризу, која је силно заљу- 
љала њезине основе и довела озбиљно у питање сам њезин 
опстанак. Мехмед Алија, паша египатски, коме је султан обећао 
био у награду за помоћ при угушивању грчкога устанка, па- 
шалук над Морејом, тражио је сад, после једренскога мира, 
који је Мореју отргао испод непосредног султановог господар- 
ства, у замену Сирију. И кад су сви његови кораци да мирним 


путем добије ту замену остали неуспешни, паша се није устезао 
да дигне бунтовничку заставу противу султана. Египатска војска 


под командом Ибрахим-паше, сина Мехмедова, прошла је у 
Сирију декембра 1831. Крајем идуће 1832. год, пошто су еги- 
патске трупе заузеле Дамаск и прешав преко Тауриса продрле 
у срце Мале Азије, сатрвена је до ноге у знаменитој битци код 
Коније (4! декембра 1832. последња убојна сила Турске. И 
султан страхујући да победничка египатска војска не заузме и 


саму престоницу, обраћа се тада бедно великим силама европ- 
ским, молећњих за помоћ противу својега силнога васала 


Једино Русија пожурила се да одмах одговори позиву султа- 
новом. Крајем јануара 1833. год. руска пцрноморска Флота добила, 
је налог да се крене из Севастопоља ка Босфору, ради обране 
султанове престонице. У исто време на непосредан захтев Русије 
египатски је паша послао налог своме сину да обустави неприја- 
тељства. Од стране Францеске предузета је међу тим у тај исти 
мах акција супротна руским смеровима. Истичући се с једне 
стране као посредница између султана и његовог васала, Фран- 
цеска је с друге стране покренула Енглеску и Аустрију на за- 
једничке представке султану, у циљу спречавања доласка руске 
Флоте у Мореузе. Уверив се да је свака непосредна опасност 


прошла, и да су ствари узеле повољнији обрт за његову си- 
гурност, султан се, следећи наваљивању трију великих сила, 


обратио руском посланику молбом да се до даљих прилика и 
нових евентуалних потреба одложи долазак руске помоћи. Али 
је то било доцкан. Руска је Флота била већ на путу, и 20. 
Фебруара !833. она је, као заштитница султанова, бацила котву 
у Босфору, под зидинама Цариграда. 

За руском флотом ишла је и руска војска. 20. марта искр- 
цавало се већ око 20.000 руских војника на европској и на 
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азијској обали Босфора. а иза ове авангарде спремала се у 
Подунавским Кнежевинама импозантна руска сила да крене пут 
Цариграда. Европу је сву озбиљно обузимао страх да независност 
турске царевине не добије смртни ударац баш од те тако моћне 
и тако одлучне руске заштите, која се, мало различна од инва- 


зије, спуштала ка престоници султановој. Времена није било ни 
за губљење па чак ни за премишљање. По што по то требало је 


уставити долазак руске помоћи, а једини начин да. се то постигпе 
био је: отклонити опасност која је претила султану од стране 
његовог васала. Заборављајући моментално на саревњивост 
према утицају Францеском у Египту, Енглеска је свом снагом 


помогла на Порти Францеске савете у корист попуштања захте- 
вима Мехмед Алијиним. У првом реду сад је претила опасност 


од руске превласти у Цариграду, и ту опасност требало је 
отклонити без одлагања. помоћу Францеске, не питајући за 
погодбе, под којима је у овом тренутку заједничка и солидарна 
Францеско-енглеска акција била могућна. Доцније већ, пошто 
Русија буде одбијена од Мореуза, Енглеска је рачунала да ће 
наћи средстава и начина да и Францеску потисне из Алексан- 
дријв и са обала нилских. Ми ћемо видети, у осталом, како је 
у исто време и дрска и добро смишљена политика у лорда 
Палмерстона, умела да употребљује наизменце Франпеску про- 
тиву Русије и Русију противу Францеске ради одбране енглеских 
интереса и ради у:врђења енглеске превласти на Истоку европ 
ском и на Средземноме Мору. 

Францеско посредовање потпомогнуто од стране Енглеске 
и Аустрије успело је најзад склонити султана да у свему 
испуни захтеве својега победничког васала. Мехмед Алија добио 
је под своју управу, поред земаља које је раније држао, јоши 
читаву Сирију п Адањску област. Ибрахимова војска отпочела, 
је одмах своје повлачење иза нових граница одређених еги. 
патској владавини. И руска Флота и руска војска. немајући 
никаква лпретекста да се и даље задржавју око Цариграда, 
добиле су налог да се повуку ка Севастопољу. Али на два 
дана пре него што ће се руска војна сила кренути са обала, 
босфорских, 8 јула 1833. год.. интимни повереник царев у ван- 
редној мисији у Цариграду, кнез Орлов, потписао је са Портом 
тајни уговор Ункијар-Искелески. 3 

Ми смо већ раније имали прилике да говоримо о овом зна- 
менитом уговору, који је за Русију био ништа мање но један 
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одсудан покушај, да се Источно Питање, према програму утвр- 
ђеном једренским уговором, расправи, без икаква потреса у 
смислу руских интереса, стављањем и унутрашње и спољашње 
сигурности отоманске империје у руке Русији. Ункијар-Иске- 


„лески уговор утврђивао је за рок од осам година одбранбени 


савез између Русије и Турске. Један нарочити придодани тајни 
чланак, прецизовао је прави карактер тога савеза, утврђујући 
да је само Русија дужна бранити Турску од свију њезиних и 
спољашњих и унутрашњих непријатеља, док Турска на против 
узима на се према Русији једино ту обавезу, да на случај каквога 
рата између Русије и других држава затвори Дарданеле и спречи 
улаз у Црно Море свакој према Русији непријатељској морској 
сили. Тај чланак гласи од речи: до речи: «На основу једне 
клаузуле чл. |. патентног уговора одбранбеног савеза, закљу- 
ченог између Високе Порте и царскога Рускога Двора, обе су 
високе стране уговорнице дужне да једна другој укажу стварну 
помоћ и најенергичнију потпору за сигурност својих држава. 
Ипак за то, како Њ В. цар свију Руса жели уштедети Високој 
Порти терете и незгоде, које би за њу потицале од давања 
стварне помоћи, он неће тражити ту помоћ, ако би наступиле 
прилике у којима је Порта обавезна дати је. Висока Порта, на 
место помоћи, коју би према потреби имала дати, на основу 
начела узајамности утврђеног уговором, ограничиће своју акцију 
у корист царског Руског Двора па то, да затвори Дарданеле, 
што ће рећи, да не допусти ниједном туђинском ратном броду. 
да под ма каквим изговором уђе у Дарданеле».') 
Ункијар-Искелески уговор садржи у суштини својој ове 
две мисли: 1) Мореузи Босфорски и Дарданелски затворени су 
ратним бродовима свију држава изузев Русије, тако да руска 
ратна Флота може слободно чинити кроз њих своје излете у 
Средземно Море. докле руска црно-морска пристаништа остају 
неприступна туђинским ратним бродовима, који би пмали агре- 
сивних смерова противу Русије; 2). Русија узима на себе дуж- 
ност, која се у овој прилици може назвати и правом, да се 
стара о спољашњој и унутрашњој сигурности отоманске царе- 
вине, да је штити и брани од сваког спољашњег непријатеља 





ђ Текет уговора Ункијар-Искелеског налази се у збирпи 6. К. Магјеп5-а, ХМопусат. 
Несцеп, ев. 1!. стр. 655. 
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и да својом оружаном силом угуши сваки унутрашњи револупиони 
покрет То је значило, пре свега, да је Русија Ункијар-Искелеским 
уговором постала средоземном силом, да су одбранбене границе 
њезине са несигурних и врло тешко брањених црно-морских 
пристаништа, истакнута напред у стратегијски ненадмашне по- 
зиције дарданелског мореуза. С друге пак стране, кад се имају 
на уму моћна средства Русијина, да преко нових балканских 
држава изазове кад год хоће унутрашње нереде у царевини; 
Ункијар-Искелески је уговор стављао просто Порту на милост 
и немилост Русије, дајући овој могућности да у свако доба по 
својем нахођењу и према својим интересима, уведе своју војску 
на земљиште отоманске царевине. 

Русија је уговором од 8. јула 1833. год. заузела своје по- 
зиције на Мореузима, привела у дело своју заветну мисао, коју 
су изазвале животне потребе њезиног државног организма. 
Време је, према смислу и смеру тога уговора, имало да покаже, 
у којој се мери опстанак Турске може измирити са новим по- 
ложајем Русије на Мореузима. И сва средства да се независност 
Турске пи њезина државна територија сведу у границе, у којима. 
их могу трпети животни интереси Русије на Мореузима, била, 
су и правно резервисана и материјално организована. Непуне 
четири године после потписа једренског уговора, Турска је ка- 
питулирала, предала се Русији да она, према својим потребама 
и својим интересима, постави нове границе њезином државном 
животу. Ункијар-Искелески уговор имао је бити завршна, по- 
следња пресуда у великој историјској руско-турској парници. 
Русији је остајало сад да уђе у државину оних користи и 
тековина, које су јој њиме досуђене биле. Али Европа је томе 
стала на пут. Она је интервенисала, за свој рачун, и уложила 
своје уећо извршењу одредаба овога уговора. Русија није имала. 
више Францеску уза се. На против Францеска. је сад стајала про- 
тиву ње у првом реду. истичући се као њезина главна про- 
тивница и на Истоку, као и на свим другим тачкама и у свим 
другим питањима европским. 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


ДЕ У. је. МИЛОВАНОВИЋ. 
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ДРУШТВЕНО- ПОЛИТИЧКА ПИТАЉЊЉА 


П1. 


Владаочеве прерогативе. 


Јећ депКке, даз5 Фаз Шфеге55а дез Гапдез 
ацећ шет ејстепез 156, даз5 јећ Ке Гпфегеззе 
ћађеп Капп, уејсћез шећЕ хпгјејсћ даз дез 
Гапдез жаге. ЗБоШћеп зтећ ђезде тлећЕ тнеш- 
апдег уемтасеп, 50 5011 дЧег Уогбе1] дез 
џапдез дег Уогтпс ћађеп. 


Фридрихг Велики. 


Питање о положају владаоца и његовим правима у уставној 
монархији једно је од најделикатнијих питања. Спојити све га- 
рантије које грађанима и друштву треба да да уставна монар- 
хија са оним нимбусом и положајем које владалац у монархији 
треба да има, доиста је ствар и мучна и деликатна. Није чудо 
што и данас у том погледу владају многе заблуде и многи 
погрешни појмови. А можда баш нигде оне нису штетне као ту. 


Један од основних принципа уставне монархије и представ- 
ничке владавине је тај, да је државна власт подељена, да њено 
вршење није у једним рукама, а опет с друге стране један 
признати принцип монархиски је да је владалац оличење др- 
жаве, да је он центар и представник државе, да се у њему 
свака државна власт стиче и отуда полази. 

Те очигледне противности има уставна монархија да измири, 
и у том лежи она тешкоћа коју пре истакосмо и нагласисмо, 
јер се врло често хоће да нагне час на једну час на другу 
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страну. И онда чим то буде, равнотеже нестаје, онда се изми- 
рење противности губи а саме се противности јављају. 


То чини да многи писци, и врло умни, с неповерењем гле- 
дају у уставну монархију находећи да је, у пракси, стална 
хармонија и равнотежа немогућна, и да се увек на једну или 
другу страну мора да прекрене 

И кад се исторћски постанак и развој уставне монархије 
пропрати и пажљиво разгледа, онда се доиста опажа једна 
јасна тенденција: да се стално власт парламента, Народнога. 
Представништва, повећава на штету управне власти, коју по- 
главито представља владалац. 


«Сама логика представничке владавине, вели Сен Жирон, 
довела је народе мало по мало дотле да сведу извршну власт 
на мању меру у корист парламента: република је скоро над- 
владала монархију. Суверенство је народно заменило апсолу- 
тистичку легитимност.»' 


Али је ипак и сам тај историски развој показао, да пред- 
ставничка, или парламентарна владавина у ужем смислу, може 
са свим лепо да напредује и развија се у монархискоме облику 
државном, да овај, дакле, сам по себи. не смета ништа пред- 
ставничкој системи владања и да она с њим може са свиму 
миру да живи. 

Умни људи су из тога Факта и црпели теорију о природи 
краљевске власти у уставној монархији, им, ослањајући се на 
факта која стварност сама пружа, одредили главне линије њена. 
положаја и задатка. 

Да су и умни владаоци у том имали често здраве погледе 
доказ су оне речи, које смо као мото овоме чланку истакли а. 
које је Фридрих Велики у првој аудијенцији министрима својим. 
изговорио !. јуна 174!. године. 

И за то баш што оне потичу од владаоца. и то од једнога. 
владаоца великога делима и јакога умом, ми смо их и навели 
баш овде где је реч о положају владаоца и његовим правима. 

Фридрих, пруски краљ, у прошлом, дакле, веку још истиче 
ивтересе земље на прво место и налази да оно што је интерес 





1) Еззај зиг Ја МЗерагаНоп Фез ропуотз, раг А. За Сттоп5, опугасе сопгопле раг“ 
РАсадетје дез Бејепсез шогајсв еђ рон упез, Рам, 1881. г. стр. 245. 
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земље треба да буде, у исто време, и његов интерес, и да он, 
као владалац, не може да има никакав интерес који не би био 
интерес земље; а ако би се десило да оба та интереса не 
могу да се сложе, онда он налази да интерес земље има пр- 
венство пред интересом владаоца. 


Суверенство народа, општа воља грађана, интереси земље 
су онај извор, из кога и владалац црпе и свој положај и 
своја права. 

То је основни принцип од кога се данас у науци полази 
и кад је о владаоцу реч. 

Данас се други и друкчији извор краљевској власти не 
признаје. Милост божија постала је немоћна без воље народне 
да владасца држи и да му положај и права његова осигура 


Борба коју је краљевство са народом водило, немоћност 
коју је оно осећало кад је без народа било или кад се народ од 
њега отуђио, научили су га да и оно ту истину осети и призна. 

Где је и кад било више ума и памети, више патриотизма 
и љубави према земљи и народу у владалаца, ту је та борба 
била тиша, лакша. и за краљеве саме успешнија, ту су оним 
више права и утицаја за себе задржали. Народи не отимају 
и не насрћу. Они су. по природи, још консервативни. Они се 
само бране и траже да се и они чују кад је реч о њиховој 
судбини, о њиховим интересима, о њиховој кеси, из које сеи 
владаочева пуни. 


И кад су владаоцима и великашима на борбу нагањани, 
они су у: њу улазили, по невољи, и опет су се с краљевством 
мирили. Они краљевство нису дирали, само су му сувишну 
власт одузимали и гарантије за себе тражили. Чак и онда, кад 
су у невољи и раздражености и главе краљевске откидали, они 
су и онда краљевство остављали, само су и у промени личности 
владаоца тражили једно јемство за себе које им овај илп онај 
владалац није давао својим држањем и својим радом 

Монархиске нарави трају дуго. оне се не мењају лако. 
Њих и сама цивилизација штеди. Њих су готово понајвише 
рушили и поткопавали сами владаоци. Напредак и развитак 
носе собом већу слободу и учешће народа у јавним пословима, 
и ако се монархија и краљевство томе прилагођавају, оне им 
ништа неће сметати. И за њих има места довољно 
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Да видимо сад како су се монархија и уставно-парламен- 
тарна владавина сложиле, шта су тои у чем се састоје права 
и прерогативе владаочеве у уставној монархији. 


ка 
Да бисмо могли правилно судити о правима и прерогати- 
вама владаочевим треба најпре да обележимо битне знаке сваке 
уставне монархије. 


И за то ћемо, ради веће објективности и беспристрасности, 
пустити да нам то каже пре свега познати немачки научник 
Блунчли, један врло умерени писац и у исто време човек који 
привцип монархиски свуда високо држи и поштује. 

У свом делу « АПсетете мзбаафвјећге“ Блунчли овако обе- 
лежава битне знаке сваке уставне монархије: 

1, Она је уставно достојанство и моћ. Уставни владалац није 
ни изван, ни над уставом, но у самом уставу дотичне земље. 
Обзир на уставни правни поредак, који и монарха обухвата, 
дао је име овоме облику. Да ли је устав у једном писмену или 
закону изражен или није, за сам појам није од битне важности, 
ма да то није са свим споредна ствар.) 


2, Уставни монарх је дужан исто тако и законе државне 
да поштује као год и устав. Он сме да тражи само ону по- 
слушност коју устав и закони прописују. 

8, Законодавну власт владалац има само са Народним Пред- 
ставништвом заједно. Да би један закон издао њему треба одо- 
брење и пристанак Народнога Представништва, а не само припит 
и саслушање. 


4, За ред у државноме газдинству и одобрење порезе вла- 
далац је исто тако везан сарадњом и одобрењем Народнога 
Представништва. 


5, За руковођење послова државних и управу земљом 
уставни владалац мора имати уза се министре, који с њим раде. 
Да би његове наредбе, заповести, декрети имали правне важ- 
ности за треће лице, потребан је неизоставно премапотпис ми- 
нистра, као допуна његовоме потпису. 


1) Сад овде Блунчли наводи, даље, Енглеску као домовину уставне монархије, у 
којој нема писанога једнога закона који би се уставом звао. 
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6, Одговорност министара и свију осталих државних чинов- 
ника неопходна је за дејствовање устава. 

7, Самосталност правде и искључење такозване кабинетске 
правде (Кађшећјивна) јесте потребно ограничење управне власти 
и једна од најважнијих гарантија за права грађана. 

8, Признање, да и разни редови грађанства, и поједини 
грађани имају не само приватна права, но и јавна права, која 
су исто тако неповредна као и права монарха. 

Уставна монархија. завршује Блунчли, даје се замислити 
само као народна краљевина једнога слободнога народа. 

Други један писац, исто тако у овом питању надлежан и 
умерен, Француз Сен Жирон, у свом већ наведеном делу овако 
обележава главне односе уставних чинилаца у монархији: 


«Државни шеф је краљ кад је наследан, неповредан и не- 
одговоран. Он је мање активни руковођа владе него што је 
интересовани и пажљиви посматрач који има право и дужност 
да посредује и умеша се кад то јаван интерес захте. Краљ је 
сталан (вечити) представник народа, који има дужност да одр- 
жава постојану хармонију између његових жеља и потреба и 
одлука законодавне власти и министара. 


«Министри су одговорни пред Парламентом. Парламенат је 
одговоран пред бирачима. Министри и Парламенат су одговорни 
пред Краљем, који може министре отпустити а Парламенат рас- 
пустити. Теорћски Краљ је неодговоран, он полаже своје рачуне 
само Богу, а његов судија на земљи јесте потомство, историја. 
У истини, Краљ који не врши своје дужности, који вређа Устав 
и хоће да врши неку власт надзаконску, подложан је суду буне: 
њега збацује Народно Представништво или народ..... 

«Краљ је неповредан, он не може бити оптужен, њега ни 
политички не може судити никоји суд. Ову неповредност мора 
да прати одговорност министара: акти Краљеви морају бити 
премапотписани. 


«Да неповредност Краљева буде ујемчена, он мора остати 
у својој националној улози, да собом, лично, никако не упра- 
вља. Уз неодговорност иде нераздвојно ограничење Краљевске 
власти.... 

«Краљевски облик извршне власти постоји у Енглеској, 
у Белгији, у Италији, у Аустрији, у Грчкој, у Шпанији, у свима 
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земљама које су комбиновале представничку владавину са парла- 
ментарном вл"дом. (Стр. 247, 248, 258). 


Обележивши тако речима ова два писца суштину и битне 
знако уставне монархије, ми већ имамо, у ошште, обележен и 
положај владаоца у њој. Оба се писца ова скоро у свему слажу, 
само што Немац Блунчли није ближе окарактерисао министарску 
одговорност, која је и по њему неопходно потребна за дејство- 
вање устава, а која се оличава у казненој и политичкој одго- 
ворности. Прве је нестало пред овом другом. која је и дала 
парламентарни карактер представничкој владавини у уставној 
монархији. Парламентарни, пак, карактер представничке влада- 
вине условљен је у монархији неодговорношћу владаоца, поред 
које мора баш за то бити министарске одговорности. За то се 
може рећи, са свим слободно, да онде где нема праве, истинске 
министарске одговорности, ту нема ни уставне монаохије у пра- 
воме њеноме смислу Ту мисао јасно казује други наш писац, 
којега смо горе навели. 


И сад у овим грапицама ваља тражити и из ближе опре- 
делити сва владаочева права и прерогативе. 


Полазпа тачка у томе је, да је основ и извор свима пра- 
вима владаочевим. у уставној монархији, у самом уставу. Мимо 
њега, ван њега и над њим владалац нема никаквих својих права, 
као владалац. Сва његова су права уставом обележена и огра- 
ничена. Један једини изузетак од овога је тако звано фраво 
државне нужде, које баш као изузетак потврђује правило. О 
њему ћемо, најпосле, проговорити засебно и нарочито 


Сва владаочева права, или такозване прерогативе, деле се 
на двоје: на права величанства п владавинска праза. 


Положај владаоца према држави, коју он представља као 
поглавар и према коме се сви остали чиниоци јављају као 
делови а он као глава, даје владаоцу особину или право суве- 
ренства, ма да оно државоправно управо држави само припада. 
Ово право суверенства, које садржи у себи правну самостал- 
ност, оличава се у вишем, квалификованом правном положају 
владаоца, и у вишим, квалификованим почастима које се вла- 


даоцу оддју. 
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Као поглавар државни, који у себи сасредсређује суве- 
ренство државе, владалац је у неку руку оличење сувгренства, 
и достојанства државог. 

Отуда владаоцу и назив, титула, величанства и права која 
су с њим везана. 

Права која су с називом и појмом величанства везана и 
која скупа чине права величанства јесу материјална и Фор- 
мална : једна се односе на правни положај владаоца, а друга 
на почасти која он има и које му као суверену припадају. 

У права величанства, која се односе на правни положај 
владаоца, јесу по Блунчлију и Гарајсу у) ова: 

!. Право веће заштите казнено-правне према увредама, 
нападима и т. д То је она позната кривица увреде величан- 
ства, стппеп Језае тајехганз, која се увек казни оштрије п јаче 
него сличне кривице према приватнима или другим лицима у 
држави. 

2. Лична неодговорност и неповредност владаоца. Ближе 
о овом праву биће говора доцније 

3. Учешће и владаочеве породице, до извеснога ступња, у 
рангу и почастима. Али то вреди само за државе самосталне, 
суверене. Овде долазе апанаже члановима дома владалачкога, 
њихов изузетан правни положај, почасти више, власт влада- 
очева већа над члановима дома. као главе породичне. У ко- 
ликој мери сва ова права фактички имају да постоје у разним 
државама је различно одређено. То зависи од историскога, 
развоја државе и устава. Данас је признато као правило, да 
се та права одређују и ови односи регулисавају законодавним 
футем. у договору са Народним Представништвом, сагласно 
самом духу уставне монархије и принципу да само владалац 
лично права величанства има. 

У Формална права величанства долазе: право на влада- 
лачке знаке (круна, мач и т. д), право да се владалац окружи 
дворским особљем (Нојзбааћ и нарочитим дворским церемони- 
јалом, са чим у вези стоји и материјална страна ових права: 
да владалац има могућпости то све одржавати, дакле право 
на цивилну листу, која се по имућству и богатеву државе вла- 





5 АПсетејтев ба згосће, усп Ј. С. Вишивзећи, етр. 190 и даље; АПсетејпег Угаа+5- 
; , 1 , [=] 
тесће, уоп От. Сат] (тагеја, стр. 46 и даље. 
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даоцу одређује обично самим уставом, али у сваком случају 
" Народним Представништвом. Овде долазе и права владаоца. 
која он има у саобраћају са другим владаоцима, и која при- 
падају и посланицима, који представљају владаоца у туђини. 

Право владаоца да даје одликовања: ордене, у неким др- 
жавама племство, титуле и т. д. Блунчли сматра као чисто 
владавинско право, а Гарајс налази да је оно мешовите при- 
роде : од чести владавинско право, а од чести право вели- 
чанства. Чини нам се да је схватање Блунчлијево правилније, јер 
одиста одликовања задиру у само владање и имају и нарочито 
политичко значење пошто та одликовања дају извесна права 
појединим грађанима и мењају сам положај њихов. 


Неодговорност владаочева која се, с неповредношћу ње- 
говом, јавља као право величанства, има у данашњем праву 
три стране своје: приватноправну, казненоправну и државо- 
правну. 

У области приватнога права још се и римско право поста- 
рало, ма да је прокламовало апсолутну власт цара, да владалац 
има и одговорности. Владалац истина не може бити лично суђен 
ни оптуживан, чак ни као приватан дужник, али у колико је 
владалац и приватна личност и у колико он стоји у приватно- 
правним пмовинским односима са другим лицима, његово имање 
се сматра у неку руку као правна личност која је на равној 
нози према другим приватним личностима. И у овом облику 
приватни и на суду могу своја права потраживати према вла- 
даоцу, полажући право наплате из цивилне листе, или приватне 
касе владаочеве, а управљајући тужбу директно против оних 
који имањем владаочевим рукују. 


Код казненоправне стране ствар стоји већ друкче. И ако 
се не може бранити, да владалац не одговара за кривицу коју 
као личност према коме учини, а која се иначе по законима 
казни, ипак се не може из обзира према његовом положају 
који у држави заузима допустити, да се над владаоцем кри- 
вична истрага отвара и он на суд повлачи. Налази се да је 
мања штета кривицу коју он као приватна личност учини оста- 
вити некажњену, него положај и достојанство владаоца. а с 
тим и државе, затресати и поколебавати. За то се узима и 
данас да владалац не може бити тужен ни суђен ни онда, кад 
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учини какву кривицу која се по казненом закону казни. Ту се, 
у таким случајевима, који су, да бог ме, врло ретки и обично 
нехатни, помажу давањем накнаде или другим сличним мерама, 
али неодговорност правна остаје као принцип, коју и енглеско 
право признаје. 

Што се тиче неодговорности владаочеве у државоправном 
погледу, т. ј. у питањима управе и владања државом, она се 
поглавито увек и мисли кад је реч о неодговорности владаоца, 
јер она најчешће и може у питање доћи, јер се она понај- 
чешће и јавља као предмет који задире дубоко у све јавне 


односе, па често и у саму егзистенцију државну. 


Ова државоправна неодговорност владаоца, која се до саме 
неповредности пење, чини, тако да кажемо, обртну таку у 
силопу онога система државнога уређења који се зове уставна 
монархија. 

Потребу признања ове неодговорности не само нико да не 
пориче, у уставпој монархији, него је, на против, сви истичу 
као један општи и кардинални принцип. Владалац за управу и 
владање државом не може и но сме да одговара. Он мора увек 
да стоји високо над сваком одговорношћу, њега она не може 
и не сме никад да се дотакне. У противном случају и сам 
принцип монархиски и цео правни поредак се у земљи затреса 
и у неред доводи Владалац је представник суверенства др- 
државнога, он је оличење саме државе, и као такав од њега 
мора бити далеко свака одговорност у државноправном погледу. 


Али, с друге стране, опет, ова се одгорност може у истини 
очувати и општу веру и признање у очима свакога грађанина 
стећи у оној мери у којој то сам појам неодговорности захтева, 
у мери једне укорењене предрасуде, само онда, ако владалац 
лично не ради државне послове, и ако се и учешћа његово у 
колико га има и мора имати у тим пословима не само држи у 
строго обележеним уставним границама, него чак ако се оно 
и у колико га има не види. 


И ту сад на практици и настаје она тешкоћа главна, у 
том се сад огледа мудрост владаоца, који је у првом реду 
позван да ту неодговорност своју, и у интересу свом и своје 
династије п у интересу државе саме, чува и у пуној снази увек 
одржава. Управљање државом повлачи одговорност, коју захте- 
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вају и права и интереси грађана, а владалац је не само човек 
као и сви други људи који имају и симпатије и знтипатије, 
добре и рђаве склоности, више или мање ума, такта и уви- 
ђавности, слабу или јаку вољу и т. д. но је он и положајем 
и задатком својим позван да у извесним моментима живље или 
слабије учешће у државним пословима узимље, он је позван 
те послове да прати, над кретањем и јављањем струја, јавнога 
мишљења и живих снага у народу да бди, и од застрањености 
државу да чува. 

Да то све владалац у пуној мери врши и своме задатку 
владалачком увек одговара. а да у исто време очува и своју 
владалачку неодговорност која је један принцип монархиски, 
која је потребна и за престиж и одржање династије и коју 
захтевају и сами интереси државни, — неизоставно је потребно 
да уз њу има и постоји пуна и истинска министарска одговорност. 


Ништа владалац што се државе тиче не може без мини- 
стара радити. То условљава сам појам одгорности, јер нико 
не може п неће да одговара за оно што он није радио, у чем 
није учествовао и што добровољно и свесно није као своје 
дело узео и на се примио. ј 

То је прва потреба за очување и практичко признање вла- 
даочеве неодговорности. 

А пуна и истинска министарска одговорност постоји само 
онда, кад Народно Представништво има ничим и никим неспре- 
чено право и могућност. да ту, уставом признату, одговорност 
министарску и у дело приведе: да министра или министре за, 
њихова дела оптужи и суду преда, а суд их, ако нађе да су 
криви, осуди, па се и пресуда, без икакве сметње, и изврши; 
или да, кад за потребно нађе, министре од положаја и дужности 
њихових уклони својим вотумом неповерења. 

И једно и друго су само две стране министарске одговор- 
ности као целине, или још боље ова друга, политичка одго- 
ворност само је блажи и виши облик оне прве, казнене одго- 
ворности министарске. Кад ове друге има, онда прва остаје 
само на артији, а до примене и не долази, ма да се она баш, 
као јача, у устав и пише. Ова друга, политичка одговорност, 
није у уставу никојем записана, али ње, у практици, свуда у 
уставним монархијама има. Опа је природна и неизбежна за- 
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мена прве, казнене одговорности министарске. И управо до 
овог другога облика министарске одговорности, до зависности 
кабинета од встума поверења или неповерења, Народнога Пред- 
ставништва, пије дошло само у оним монархијама које имају 
устав, где оне прве министарске одговорности нема. За то је 
пример Немачка и — Србија. 

И то је навело немачке писце, па и она два која смо ми 
горе поменули, Блунчлија и Гарајса, да поставе неку засебну 
теорију: да уставност не повлачи за собом зависност министара 
од Народнога Представништва, и по том дужност владаоца да 
се у томе управља по импулсу Скупштине. 

Али пример Немачке за то је веома незгодан, јер он само 
на видик износи једну јасну ствар: да где нема Скупштина 
право тужити министра и тужбу до краја извести, ту о мини- 
старској одговорности не може бити ни говора. А тога у Не- 
мачкој нема. Пруска чији су министри и царевински министри 
има, само начелно признату министарску одговорност, али закона 
о том ни данас нема, и немачки писци сами увиђају да је 
таква министарска одговорност потпуно илузорна. 

Тај Факат доноси собом природну и неизбежну последицу, 
да се ни вотум Народнога Представништва према влади не узима 
озбиљно и да он не утиче на промену и састав владе. 

Где нема истински ујемчене казнене одговорности, ту, са 
свим природно, нема и не може бити ни политичке одговорности 
министарске, зависности кабинета од парламента. 

Али, у таком случају, онда, са свим природно, нема никакве 
одговорности министарске. А оскудица министарске одговор- 
ности, у једној монархији, чини оскудицу саме уставности, јер 
ми смо већ видели да и Блунчли сматра министарску одговор- 
ност као битан знак уставне монархије, који не сме да оскудева. 


Према томе да владалац очува неокрњену своју неодго- 
ворност, он има само два излаза: или да пусти у праксу ка- 
знену министарску одговорност, или да се управља по вотуму 
Народнога Представништва при склапању и отпуштању каби- 
нета. Пракса казнене одговорности има својих незгода и за 
владаоца, и за целу државу, за то она и сама собом, после 
извеснога времена, доноси блажу замену своју, политичку ми- 
нистарску одговорност, зависност кабинета од Народнога Пред- 
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ставништва, уклањање министара пред изјављеним неповерењем 
скупштинским. За то се онда старају и министри, кад знају 
да ће до оне прве, казнене одговорности, доиста доћи и кад 
знају да се она ничим не може омести; а за то се онда стара 
и владалац који, у таком случају, губи могућност за налажење 
министара. С тога се прилике и стања таква, која повлаче за 
собом казнену одговорност, избегавају, и онда до праксе теи 
не долази. него се место тога одмах призна принцип: да по- 
верење Скупштине доводи министре на управу, а неповерење 
Скупштине или пораз владе на биралишту уклања их с управе. 


Да сведемо ова разлагања о неодговорности владаочевој 
у уставној монархији: неодговорност владаочева тражи неизо- 
ставно у свему што се државе и управе у држави тиче са- 
радњу и премапотпис министара, који тим самим примају од- 
говорност за дела владаочева; одговорност министарска мора 
бити потпуна и истинска, ако се хоће да очува и одржи не- 
одговорност владаочева ; политичка одговорност министара пред 
Скупштином, или зависност њиховога опстанка од поверења, 
Народнога Представништва, неизбежна је последица и неодо- 
љива природна и логична замена казнене одговорности мини- 
стара и неодговорности владаоца; казнена одговорност мини- 
старска, кад има политичке, дејствује само морално, изгледом 
и могућношћу последица својих. 


За то сваки добар устав мора најпрецизније да обележи 
п јасно да ујемчи казнену министарску одговорност, јер она је 
суштаствени део сваке уставне монархије. 

Наш устав од !888. године то је учинио у довољној мери 
— за сваку другу јевропску државу. Али је пракса показала, 
да у Србији није довољно оно и онолико колико је довољно 
за други образованиј: свет. Ми смо већ, раније, показали на 
примеру белгискога устава, по мишљењу врло смотренога и, 
као што смо видели, доста консервативнога Блунчлија шта је 
довољно за уставно ујемчење министарске одговорности. Али 
се у нас, у Србији, пронашло, да се право амнестије које је 
владаоцу дато, може применити једнострано и на министре, и 
то у облику аболиције, обустављања већ започетога суђења, 
које право с овим значењем може само онда бити у истини кад 
је изречно у том смислу признато, да и не говоримо о томе 
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шта на тај начин, амнестијом, и после свршенога суђења, а без 
суделовања и одобрења Народнога Представништва, цела ми- 
нистарска одговорност постаје илузорна, да не спомињемо да 
се тиме једна прерогатива Народнога Представништва уставом 
призната и законом изведена руши. 

На послетку још реч две о основу на коме неоговорност 
владаоца почива. Неодговорност владаоца, као што гели Блунчли, 
није неки шдеални захтев монархије, без кога се она не би 
могла замислити. Не. Неодговорност та заснива се погла- 
вито на практичним основима и разлозима: она је мање зло од 
одговорности као што изречно исти Блунчли вели. Разлози за 
владаочеву неодговорност у томе су: што у држави нема ни 
једнога тела, па дакле ни суда. који би стајао над владаоцем 
који оличава и представља државу као целину, и што, с друге 
стране, безбедност и мир државе у већу опасност долазе од 
једнога процеса противу владаоца, него од каквога његова не- 
правилна или политички штетна поступка. А кад би могло бити 
и било каквога међународнога суда, онда би се и теориски и 
практички могла допустити одговорност владаоца; јер и ако је, 
по мишљењу Блунчлија, у природи сваке одговорности да даје 
маха злоупотреби, она, с друге стране, подстиче слободан и 
самосталан развитак снаге: неодговорни Краљ енглески редовно 
се руководи, у избору министара, већином народних представника, 
у парламенту, док одговоран председник Сједињених Америчких 
Држава бира своје министре без обзира на Скупштину, по свом 
сопственом нахођењу — чиме Блунчли, поред све своје противне 
теорије о слободи монарха да бира министре по своме нахођењу, 
не може да не призна и сам нераздвојност принципа политичке 
одговорности министара, т. ј. њихове зависности од поверења 
парламента, од принципа неодговорности владаоца. 


Уз то, најпосле, и владаочева неодговорност ипак није 
апсолутна. Она стоји на дужности владаочевој, која се не само 
претпоставља него и у уставе уписује: да је владалац дужан 
пош:овати устав и законе. Данашња теорија и наука не при- 
знаје ниједно право владаочево ван устава и над уставом. Сав 
свој ауторитет и сву своју власт владалац само из устава прпи: 
Кех Аеђећ еззе зиђ Јесте, аша Јех Гасњ гета, или ХИ епша 
аћиа рогезе тех, лава 14 зојит дпод де јите ротезв!. (Закон је над 
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Краљем, јер закон прави Краља, или: Краљ ништа друго не може 
осим оно само на што права има). И ова дужност владаоца да 
поштује устав и законе изражава се у заклетви коју он све- 
чано на устав полаже и која је у свима модерним уставима, 
предвиђена и формулисана. «Очевидна тиранија оправдава, отпор, 
и у револуцији је суд народне историје» — вели Блунчли. 


Сад нам остаје да проговоримо неколико речи о влада- 
винским правима владаоца, која су практички израз његовога 
правнога положаја у држави у самом владању и управљању 
државом, јер ово су довде била такозвана права величанства 
(Маје зтесћее), која су поглавито личне природе. | 


У ова права долазе: !, право владаоца да пуноважно пред- 
ставља државу с поља, према другим државама, из кога права по- 
тиче право постављања посланика на страни, право екстериори- 
јалитета, објављивање рата и закључивање мира, закључивање 
савеза и уговора са страним државама, разуме се све то увек уз 
сарадњу министара одговорних и саобразно уставним прописима; 
2, право наименовања министара и осталих чиновника, које није, 
разуме се, апсолутно ни остављено у свим гранама самој извршној 
власти (Контрола, Судови, Државпи Савет); право давања од- 
ликовања, ордена, титула и т. д., које право Блунчли, као што 
смо напред рекли, убраја у чисто владавинска права; 3, право 
политичкога руковођења, одвојено од права простога руково- 
ђења послова, или администрације, која је скоро искључни посао 
самих министара, и ако се администрација и политика не могу 
тако апсолутно никад да одвоје, једна од друге; %, право по- 
тврђивања и објављивања закона, заједно с правом иницијативе 
законодавне. 


У ова четири права имамо већ изражено цело врховно по- 
главарство државно, које се после издваја у разне владавинске 
и управне гране, од којих, после, поједини писци, као Блунчли, 
стварају засебна права владаочева као право војнога погла- 
варства, право врховне полициске власти, право именовања су- 
дија и изрицања правде у име владаочево и т. д. 


Чини нам се да то није потребно и да се то већ садржи 


у она три горе споменута тако да кажемо основна владавинска 
права. 
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Али има једно право, од владавинских права владаочевих, 
које се ипак, по важности својој, мора засебно поменути: то 
је право помиловања, у најширем значењу речи. 


Обично се из овога права помиловања издваја као засебно 
право, право амнестије, а нарочито траво обустављања истраге 
тж започетога суђења, због његове важности и последица које 
оно собом повлачи. За то је оно и јаче ограничено и одвојено 
од обичнога права помиловања, које св поглавито састоји у 
ублажавању или опраштању судовима изречене казне. Амнестија 
је, опет, као што је познато, предавање забораву самога дела. 

Сва ова права милости владалац увек врши уз сарадњу 
и с премапотписом министара, јер она су акат један који по- 
влачи за собом правно дејство, као што вели Блунчли. И ако 
се то већ по себи разуме. ми ово помињемо нарочито, и ми- 
шљењем и ауторитетом Блунчлијевим поткрепљујемо с тога, што 
у нас у том погледу владају доста нејасни и погрешни појмови: 
као да је право помиловања неко особито право владасчево, 
где он може сам да ради без одговорнога министра! 

Право обустављања, истраге или започетога суђења обично 
се, због велике важности његове и тешких последица од зло- 
употреба овим правом, изречно уставима самим ограничава. 
Тако се у пруском уставу, који се нимало не одликује великом 
слободоумношћу својом, у чл. 49. вели о томе ово: «Краљ може 
већ започето ислеђење прекинути или обуставити само на основу 
нарочитога закона ; а у баварском уставу, у одељку осмом. 5 1 
вели се: «Краљ не може ни у ком случају једну спорну ствар 
која је у току, или једно започето ислеђење спречити,“ 

Наш, иначе слободоуман устав од 1888. године, ћути о 
томе, премда је у 5; 29. кривичнога поступка изречено начело: 
да се започето ислеђење може прекинути само у том параграфу 
побројаним случајевима, и, разуме се, само надлежном истражном 
или судском влашћу. | 

Пракса је. у нас, као што је познато, противна овоме начелу, 
изреченом нашим кривичним поступком. У облику помиловања 
И амнестије било је, нарочито последњих дана. новога Устава, 
обустављања истрага и суђења чак и по приватним тужбама, 
ма да се оно поглавито односи на кривице према друштву, 


према држави учињене, на оне које се по званичној дужности 
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ислеђују и суде, према чему владалац нема права помиловања. 
ни у Фискалним стварима, јер се ту држава јавља као приватна. 
личност. 


Неспоменуто нам је остало још само једно важно право 
владаочево, које у владавинска права његова долази, а које је 
врло важно. 

То је тако звано шраво државне нужде 

Већ по самом имену види се, да је то особи:е врсте право 
једно, те га за то обично и нема у уставима и писаним зако- 
нима. То је изузетна власт владавинска, која се баш с тогаип 
избегава да призна као правило и у сам устав унесе. 


Као год што се не пише у устав антипод овога права, 
траво народнога отпора, који наука и теорија, у извесним гра- 
ницама, признају и као право оглашавају, тако се исто не упи- 
сује у устав ни право државне нужде, ма да наука и теорија 
и њега предвиђа и признаје, као меру једну коју пракса и живот 
у извесним приликама и случајевима тако да кажемо намећу, 
и коју за то и наука не може да обиђе и да не призна. 


Нужда закон мења — вели и наша народна пословица. 
Има прилика и стања у животу држава и народа, кад се обичним, 
прописаним и утврђеним правилима не може помоћи, кад су, дакле, 
потребне изузетне мере. Али да се оне оправдано употребе. 
нужда и невоља која их изазива мора бити велика, она мора 
бити толика и таква да је сама егзистенција државна или 
какав крупан, велики интерес државни у опасности прекој, а 
да се томе, на време, не може помоћи редовним средствима. 
Тек таква истинска, велика и прека опасност у којој се др- 
жава нађе, може да оправда ону изузетну власт, која се зове 
право државне нужде, јер повреда постављених спштих пра- 
вила устава и закона, на којима се заснива цео правни по- 
редак и који су гарантија свима, врло је опасна и за државу 
и за појединце у њој. За то се право државне вужде никад, 
не може и не сме употребити с простим позивом на такозване 
више интересе државе и народа, јер би онда изузетак постао. 
правило, и потреси и колебања у државном животу заменили 
би ред и поредак, тако потребан за сваки развитак и за сло- 
боду и безбедност грађана. 
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Право државне нужде начелно признато не даје никако права 
на његову употребу већ по самоме Том начелном признању. 
Случајеви сами и прилике, кад се оно фактички има да употреби, 
тек имају да одреде и одређују: да ли употреба изузетне власти, 
која вређа поједине прописе устава или закона, носи карактер 
права или силе. 

Међу тим наука може при том да постави нека општа пра- 
вила и границе употреби тога права, да обележи у општим 
потезима знаке који дају познати је ли употребљена изузетна 
власт израз праве нужде или је она, на против, израз просте 
неоправдане силе и насиља 


Тако, где нарочитих прописа о томе нема, т. ј. где се 
уставом такви случајеви не предвиђају, а то је по правилу да 
се они не предвиђају због велике опасности од тога, ниједан 
такав акат не треба и не сме да буде без премапотписа министара 
који и за њега имају да носе одговорност; а где год сам случај 
допушта, такав акат права државне нужде треба да буде и по 
саслушању Државнога Савета. Скупштини Народној увек мора 
остати контрола употребе ове изузетне власти и њено накнадно 
одобрење или осуда. За то се право државне нужде никад не 
сме да простре на сужавање и ограничавање контролнога права 
Народнога Представништва, на састав и склоп његов, на изборе 
и изборна права грађана. 


Даље докле се год може уставним и законскским сред- 
ствима невоља и опасност у коју је држава запала да отклони, 
сузбије или спречи, све дотле нема и не може бити места упо- 
треби права државне нужде. 

Исто тако у оној мери у којој се таква нужда и опасност 
може да предвиди, те се и за законска средства противу ње 
може да побрине, у тој се мери и право на употребу изузетне 
власти сужава и ограничава. Само преке, непредвиђене а ве- 
лике опасности, за које никако нису довољна уставна и за- 
конска средства која се на расположењу имају, могу да оправ- 
„дају примену и употребу права државне нужде, и то опет само 
у истински најпотребнијој мери пи за могућно најкраће време. 

У том погледу важе још ова правила: 

Употребљене изузетне мере не смеју бити јаче, опширније 
и веће него шго то захтева природа случаја или опасности; 
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Оне не смеју ни ду'ке да трају него што то отклањање: 
преке опасности захтева; 

Законодавна власт увек има права да те мере изузетне 
контролише и да се стара да се што пре васпостави редовно 
и потпуно правно стање. 

Никад се изузетна власт права државне нужде не сме да 
простре на укидање министарске одговорности. На против што 
је већа невоља и опасносност, у име које се изузетна власт 
употребљава, у толико је већа дужност оних који те изузетне 
мере употребљују да о потреби и неодољивости њиховој рачуна 
даду и одговорност за њих на себе приме. 

Исто тако тим изузетним мерама не сме да се ствара трајно. 
какво ново право, оне само могу права која постоје да повреде 
кад и у колико то права прека опасност или велика нужда. 
захтева.') 


Јанус. 


1) Види за сво ово АПсететез 5ТааегесћЕ уоп Ј. С. Влашвећћ, стр. 242—9249. 


ЗА 


КОЛИ РАЗАСО Зи 
У ОПШТЕ И О ОВОМ СКОРАШЊЕМ У СРБИЈИ 


(4) 


Видели смо од каквог су великог и често страховитог мо- 
ралног утицаја трусови на душу човечју и данас, кад се зна 
да они спадају у врло честе природне појаве, и кад се о њима 
толико пише и толико чита. Према томе може сеи помислити 
од коликог су тек утицаја били они у оно давно историјско 
доба, када се дух човечји, скучен и празан, при сваком нео- 
бичнијем природном појаву испуњавао само верским сањаријама 
и страхом од какве непознате му, вишње и тајанствене, силе. 
Отуда скоро код свих старих народа налазимо, да су трус вазда 
или бар у почетку схватали и објашњавали у са свим рели- 
гијском погледу, или у вези са обилатом сујевером и сваковр- 
сним предрасудама својим. Трус је или непосредно дело каквог 
божанства, или долази од злих духова или од каквог натпри- 
родног створења. 


За схватање труса као непосредног дела Божјег најбољи 
нам пример даје Свето Писмо. Многа места у Старом Завету 
помињу трус као доказ неизмерне силе џ моћи Божје: 


Пеалам 114-ти. 3. Море побјеже; Јордан се обрати натраг. 

4. Горе скакаше као овнови, брдашца као јагањци. 

т. Пред лицем Господњим дркћи земљо, пред лицем Бога Јаковљева. 
Пеалам 29-ти. 5.... Гос од ломи кедре Ливанске. 
6. Као теле скачу од њега; Ливан и Сирион као млад биво. 
8. Глас Господњи потреса пустињу, потреса Господ пустињу Кадее. 
Јоило, 1. 16. И Господ ће рикнути са Сиона, и из Јерусалима ће пустити глас 

свој, и затрешће се небо и земља... 
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А у другим се местима наводи трус као казна или претња 
Божја за превршена људска сагрешења : 


Псалам 60-ти. Боже, расрдио се на нас, расуо сн нас, гњевио си се: поврати нас. 
2. Затреело си земљу и развалио си је; етегни расјелине њене, јер 
се њиха. 

Захарија, ХТУ. 5.... М бјежаћете у продол горску.... и бјежаћете као што бје; 

жасте од труса у вријеме Озије цара Јудина. 
Атеј, П. 6. Јер овако вели Господ над војскама: још једном, до мало, и ја 
ћу потрести небеса и земљу и море и еуху земљу; 
т. МИ потрешћу све народе.... 

У митологији старих Јелина потреса земљу бог мора По- 
сеидон. Земља, као неки котур, плива на мору; морем госпо- 
дари и земљу држи Посеидон, па кад се ражљути на људе он 
је тресе. Отуда код Ксенофона Лакедемонци приликом једног 
потреса одмах отпочињу у кбру химну богу Посеидону. А у 
једној драми Аристофановој проклиње Лакедемонце један непри- 
јатељ њихов речима: «Посеидон вам куће порушио!»...) 


И Римљани су држали да трусови долазе од неког божан- 
ства, само или нису знали од којег управо долазе, или су ве- 
ровали да земљу може потрести свако од њих кад се разгњеви. 
С тога су свештеници њихови редовно приликом трусова би- 
вали у великој невољи, гледајући да. што пре молитвама и 
жртвама умилостиве богове, а не смејући нипошто ни једнога 
по имену призвати у помоћ (од страха да не погреше и не 
призову баш онога кога не треба). 

Много више од оваквих, чисто верских, распрострањена су. 
чила поимања труса у вези са сујеверицом. Ово је било наро- 
бито код старих источних народа, а по свој прилици и код 
Јелина и Римљана, што нам одају многа места код песника 
њихових. Трус доласи од злих духова, који тресу земљу из 
урођене им пакости или из срџбе на људе, а чине то и по 
заповести или казни каквог божанства или у пркос њему. — 
У познатом нам асирском епу о Издубару подземни дуси ану- 
наци, кад су богови решили да потопом униште варош Сурипак, 
сваки час су потресали земљу и избацивали воду из подземних 
дубина. — Кинези су, по свом обичају, као и све друге на- 





#) Ови и остали подаци ове врсте узети су из увода у „Егађеђепкипде“ од КЕ. 
Ногпев-а, који их је изложио у главноме по раду В. М Гегзвећ-а: Џеђег Фе Џтвасћел Чет 
Егдђеђеп, еп Иегомзећет Внекђиеск (оштамнано из листа „Саеа“) Џејрхће 1879; цео начин 
излагања пак наш је. 
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пасти тако и трусове од вајкада приписивали злим дусима. — 
По једној парћанској скасци бацили су богови под земљу свога 
страшног непријатеља Зохака, коме на раменима грдне змију- 
рине расту, па кад се он разгњеви тресе се земља. Исти значај 
имао је код Миђана Дехака. — Многи јелински и римски песници 
унели су у своја дела народна веровања, да се на разним местима 
под земљом налазе страховити џинови и демони, које су богови 
оковали и затворили, и да од њих долазе п потреси и вулканске 
ерупције. Код славног јелинског песника Омера (Илијада П. 
781) и код римских песника Виргила и Лукана (У. 100) 


лежи испод острва Искије затворен џин Тифеј. Код песника 
Овида (Метаморфозе У. 347) Тифеј се налази затворен под 


вулканом Етном, те бљује ватру и пепео, и потреса целу околину. 
Исто ово ради код Квинта Смирнеја џин Енкелад и т. д. — 
По митологији Северних Германа вргнули су и оковали богови 
свога непријатеља Локија, бога ватре, у једну подземну пећину, 
и над његовом главом стоји један погани црв, из којег непре- 
стано отров цури и капље Локију у лице; жена га брани, и 
држи му над лицем један суд, али чим га одмакне да проспе 
капне отров Локију у лице, те се сав увија од болова да се 
и земља тресе. Кћер Локијева бачена је одмах по заповести 
богова у море, где је израсла у страховиту змијурину Јурмун- 
гандру, и толико је велика, да кад се зубима ухвати за реп целу 
земљу опаше; кад она почне пити воде, море одмах спласне 
(осека), а кад испљује воду море се врати (плима); од ње по 
који пут, кад се почне увијати, и земља се тресе 

Оваква поимања и тумачења труса налазимо још и данас 
код многих народа, који се нису могли ослободити својих ста- 
ринских предрасуда и сујеверица, или се налазе на ниском 
ступњу културе. — Кинези и дан данас држе, да земљу тресу 
зли дуси, и приликом јачих трусова озбиљно гледају да им се 
што пре обилатим жртвама умилостиве. — Јапански је народ — 
по речима једног баш његовог геолога, који потпуно стоји на 
висини сувремене вауке Б. Котб) -- и у најновије доба (1891. 
год. махом држао, да потреси долазе с тога што се она ко- 
лосална, пљосната, риболика аждаја, на којој почива Јапанска, 
Царевина, почела опет мешкољити. Ово мишљење постоји код 
Јапанаца од вајкада. Богови се сматрају пу свом погледу као 
заштитници људски, и вазда се стрпељиво очекује од њих, да 
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укроте аждају, те да се земља престане трести. Кад се пре- 
врши мера стрпљења, Јапанци су у стању да јасно искажу 
своје негодовање и против самих богова. Навешћемо један 
врло интересан пример ове врсте. 4. септембра 1596. год био 
је јак трус у Јапану. Нарочито су пострадале вароши Кијото 
и Осака; у првој се поред осталих грађевина порушио и храм, 
у којем је стајао кип бога Дајбуцу-а. Тада се — пише један 
модерни немачки геолог Едмунд Науман), који је дуго живео 
у Јапану и сазнао за ово — диже Таико Тојотоми Хидејоши, 
дође у порушени храм и стаде пред претурени Дајбуцуов кип: 
грозно га изгрдио, њега, слаботињу једну, који није у стању 
ни сам да се одржи а камо ли још земљу да заштити ; па онда 
запе стрелу и пусти је на њ. — Год. 1862. тресао се један 
повећи део гвинејске обале у Атрици. Тада се баш налазио 
у Абомеји, престоници краљевине Дахомеје, један холандски 
трговац, и причао је после како је наскоро био позван да 
присуствује једном јавном државном акту, који ће се обавити 
на пијаци; ту је на престолу седео краљ, окружен својим нао- 
ружаним амазонкама, и достојанствено је објавио народу, како 
то дух његовог оца потреса земљу што се стари обичаји више 
не поштују. Одмах је наредио, да се свечано обесе три у рату 
заробљене непријатељске поглавице: да оду на онај свет, и 
да јаве духу умрлога краља, како ће његови потомци од сад 
ревносно испуњавати своје старе обичаје. — Поменули смо 
већ како перуански Индијанци сматрају трус као прилику када 
се њихов главни бог диже да пребраја људе. те при ходу ње- 
говом дркће земља. — Дивљацима Андаманских Острва потреса 
земљу шумски дух Еремхангала. — Многи јужноамерички ди- 
вљаци држе, да потреси долазе услед тога, што су под земљу 
ушли, па се овда онда покрећу, какав колосалан кит, каква 
грдна корњача, змијурина и т. д. 

Остављајући ова наивна и Фаптастична поимања труса, која 
смо више навели да забавимо читаоце, и прелазећи да разгле- 
дамо како се правилно схватање и проучавање ових природних 
појава поступно развијало. поменућемо, да се и овде, као и 
код многих других научних питања, мора поћи од старих јелин- 
ских Философа. И макар да су дела већине ових философа, који 
су се у већем размеру занимали питањима из природних наука, 
махом делимично позната (јер нису у целини сачувана), те се 
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тако и њихова размишљања у овом погледу сазнају само из 
цитата и извода код млађих писаца; опет се морамо задивити, 
кад видимо, како су по неки стари јелински Философи и при 
ондашњем ступњу природних наука опет били у стању, да лепо 
схвате трус и изложе такве назоре о њему, које и данас наука, 
само у промењеном облику и нешто суженом обиму, бележи као 
своју сталну тековину. Апстрахујући дакле од доста наивних и 
погрешних умовања наћи ћемо код јелинских Философа у главном 
наглашену или бар погођену већину узрока, с којих могу дола- 
зити трусови. И управо разлика између ондашњег поимања и 
данашњег научног схватања трусова једино је у томе, што се 
ови узроци сада јасније тумаче и подупиру поузданијим разло- 
зима, и што је утврђено да трусови у опште имају више узрока, 
док су поједини јелински ФилосоФИ поглавито истицали само 
један известан узрок. Али је било и таквих Философа, који се 
у својим закључцима врло много приближују данашњем научном 
резултату у овом погледу. Чувени аутор у питањима о вулка- 
низму и трусу Карло Фукс не може довољно да се нахвали 
атинског ученика епикурске философије Тита Лукреција 
Кара, како је лепо критички средио мишљења јелинских фФи- 
лософа о узроцима труса, и извео да трус долази с више разних 
узрока. Чак су Јелини имали и своје «пророке за трусове», и у 
овом су погледу допустили себи много већи луксус но култура. 
ХЛХ века, јер су имали своја три Фалба (што им, у осталом, 
не служи толико на част).') И овде, дакле, можемо свечано 
пустити познатог арављанског философа Раби-Бен-Акибу, да 
достојанствено узвикне: «ничега новог под сунцем А 
Размишљајући о узроку труса, један од најстаријих јелпн- 
ских Философа, Тале (620—543 год. пре Хр.). доследан својем 
главном Философском принципу (да је цела васељена постала 
из неке водене праматерије) а очевидно и под утицајем вере 
(сетите се напред поменутога става из јелинске митологије), 
замишљао је, да земља плива на води, која испуњава целу 
доњу половину небеског свода, и да се по који пут од јачег 
покретања ове воде нија и тресе; отуда — објашњавао је 





#) Прича се за Питагориног учитеља Ферекилда, да је прорекао трус за једно 
острво у Јегејском Мору, а има бележака у овом погледу и за Анакеимандра пп 
Анаксагору. 
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он — приликом јачих потреса куља вода из земље и отварају 
се нови извори. Ову је мисао заступао за тим Талов ученик 
Анаксимандар (611—547 г. пре Хр.) попуњавајући је 
новим назорима: да од великих суша и бујних киша земља 
прска, и да том приликом као и услед тога што у створене 
пукотине снажно јури ваздух, постају такође потреси; с тога 
се, по њему, потреси највише дешавају у топле дане и за време 
дужих киша. 


Ову Анаксимандрову допуну Талове идеје можемо сма- 
трати као полазну тачку, из које се у два разна правца раз- 
вила два разна назора о природи и узроку трусова. Једни су 
поглавито узимали у обзир пуцање земљишта, и дошли су до 
хипотезе, да се потреси јављају које услед самог овог пуцања, 
које још и с тога, што се том приликом поједини делови зе- 
мљишта обурвавају или се одваљују и стропоштавају у оно Та- 
лово «светско море»; други су сматрали пукотине у земљишту 
само као прилике да се може јавити онај други, главни, Фактор 
—- нагло струјање ваздуха у њих, и да је ово баш непосредан 
узрок потреса. Првоме је правцу одмах по Анаксимандру ударио 
темељ ученик му Анаксимен (568—499 г. пре Хр.), чији се 
назори могу сматрати као клица теорије о поставку трусова 
услед обурвавања подземних шупљина, а други је правац много 
доцније засновао чувени јелински Философ Аристотело (384— 
322 г. пре Хр.), и може се сматрати као клица теорије о вул- 
канској природи трусова. Пре него што је овај други правац 
узео маха спајао га је с првим философ Анаксагора (500— 
498 г. пре Хр.), а доцније је исто то много боље урадио Тит 
Лукреције Каро (95—855 г. пре Хр). Ну макар да се овако 
Анаксагораи Лукреције издижу изнад осталих Фило- 
софа, које споменусмо, својим потпунијим идејама, опет они у 
историјском прегледу схватања и проучавања трусова немају 
оног значаја, који имају правци, што их засноваше Анак- 
симен и Аристотело, јер су остали без следбеника. 
Према томе изнети историјски преглед поимања, труса значи 
у главном представиги кроз какве су мене прошла она два 
поменута правца до данашњег им научног облика, када су опет 
спојени и попуњени једном трећом, новом, идејом, која је тво- 
ревина модерних геолога (да трусови постају, и то по најчешће, 
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и дислокацијама у вори земљиној). Први правац — Анаксименов 
— подржавао јеи Анаксагора (али, као што смо напоме- 
нули, само инклузивно), за тим по свој прилици, Емпедокло, 
па Лукреције (опет само инклузивно) и други неки Фило- 
софи, али он никако није могао узети маха над оним другим. и 
тек је у најновије доба јаче избио на површину. Други правац 
пак, пре него што га је Аристотело разрадио, налазимо поуз- 
дано само код Анаксагоре, и то више само као проши- 
рену идеју Анаксимандрову у вези са Анаксименовим правцем. 
Вероватно је, да је исту Анаксимандрову идеју на свој начин 
обрадио био и још који Философ, али она тек од Аристотела, 
онако како ју је он формулисао, постаје права хипотеза и 
правац, који је био главна основа за већину мишљења у овом 
погледу скоро све до данашњих дана. С тога ћемо прво овај 
правац и разгледати. | 


#) Стручни читаоци приметиће одмах, да се писац ових редова не слаже са она- 
квим одређивањем историјског значаја ових јелинских Философа у питањима о трусу, 
како се то махом узима. Овим не мисли он обарати досадашњу навику у овом погледу 
(јер зна, да се то без.облигатног паучног баласта од цитата из изворних дела п не поку- 
шава, и да овога опет не може бити све дотле докле човек није у стању да се с разу- 
мевањем загњури у разне јелинске, римске и средњевековне писце); намеран је само да 
наговести, како се према до сад изнетим подацима историјски преглед пи- 
тања о природи и узроцима труса има друкчије да распореди п значај појединих аутора 
при том друкчије да обележи. 

До сада је ово питање право научнички обрадио — у колико је писцу познато — 
само Б. Лерш (у поменутом раду: „Џеђег Фе Џтвасћеп дег Егдђеђеп“), црпући еве 
податке директно из самих изворних дела. У главном према овим подацима и е неко- 
диким допунама израдио је за тим Р. Хернес „увод“ за своје дело „ЕгдђеђепКкцпде“, 
а према обојици саставио је писац историјски део овог свог чланка. Подаци су, дакле, 
у главноме једни исти, а што се овај преглед разликује од дотичних прегледа поменуте 
двојице аутора долази поглавито отуда, што се писац трудио да изнесе слику какву је 
сам себи створио, и да је изнесе тако, како ће бити потпуно разумљива. 

И Лерши Хернес схватају као прве представнике теорије о постанку тру- 
сова услед обурвавања подземних шупљина и Анаксимандра и Анаксимена и Анакеагору, 
а на супрот њима стављају Аристотела, као аутора од којег потиче клица за вулканску 
природу трусова; Тала помињу пак више Форме ради, онако, као што он има судбину 
да се наводи и у многим другим природним наукама. Ми емо Талу далл много достој- 
није место, јер смо баш шрема изнетим подацима видели, да је његову идеју морао 
заступати и Анаксимандар, да се утицај њен доста јасно раепознаје и на Анаксимену, 
и да се она — после више од стотине година — понавља код Анакеагоре. Анаксимандар 
се не може узети као представник теорије обурвавања, јер је он поред идеје да 
приликом суша и великих киша земља прека и да се услед тога потреса, много полагао 
и на то, како у пукотине земљине „снажно јури силан ваздух,“ Само прву од ових 
идеја заступао је Анаксимандров ученик Анаксимен, а само другу налазимо на ши- 
роко разрађену код Аристотела. Анакеимандар се не може, дакле, узети као представник 
ни једне ни друге, т. ј. од њега потичу и једна и друга; е тога смо казали, да се ова 
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По Аристотелу сви трусови постају кад се преврши 
напон ваздуха или паре. што се налазе сабивени у подземним 
шупљинама, куда су доспели снажним струјањем кроз пуко- 
тине земљишта. За то су пећинама богати крајеви (као: Хеле- 
спонат, Ахаја, Евбеја, Сицилија и т. д. изложени најчешћим 
и најжешћим потресима. За то, даље, за време труса нема ни 
мало ветра, јер је пре тога сав ветар ушао у подземне шу- 
пљине. Ту се сн налази под великим притиском од површине 
земљишта, или је и даље у покрету, што све чини, да у њему 
постаје велики напон и да тако добије велику снагу. Кад се. 
дакле, преврши овај напон, онда сабивени ветар избија напоље 
и изазива потресе, а по који пут са страховитом силином отвара 
себи и нове пролазе: тако приликом жестоких трусова пуца 
земља, а тако постају и вулканске ерупције. С тога у непо 
средној вези с трусовима и одмах после њих — пошто сав 
сабивен ветар изиђе из подземних шупљина — настају врло 
често страховите олује. За потврду овога наводи Аристотело 
неколико случајева кад су се одмах по трусу појавиле велике 
олује, а нарочито полаже на вулканске ерупције као најочи- 
тији доказ с каквом силином — чак запаљен! — избија под- 
земни ветар у друштву е паром. И потмула подземна тутњава, 
која обично прати потресе али се јавља и без њих, није ништа 
друго до потрес сабивеног ваздуха; тон, који се при том про- 
изводи, различан је према облику и величини подземних пећина 
и зидова њихових. Тутњава обично претходи потресима, јер су 
тонови, од којих постаје, Финији и брже се распростиру но 
ваздух... 

У овим Аристотеловим разлагањима видимо. дакле, негде 
неправилна а негде са свим правилна -и ошнирна проматрања, 
али већином погрешно схваћена и у такву везу доведена, која, 
чини те је цела хипотеза, поред тога што је једнострана, са 
свим без научне основе. При свем том она је од великог исто- 
ријског значаја, јер је, као што смо напоменули, била погла- 
вита основа за тумачење труса све до најновијега доба, када 





његова допуна Талове идеје има сматрати као полазна тачка, из које се у два разна 
правца развила два разна назора о природи и узроку трусова, и да је првом правцу 
ударио темељ Анакеимен а другом Аристотело. На послетку држимо, да се историјски 
значај Анаксагоре и Лукреца у пштању о трусу најправилније може онако обележити, 
како емо га ми схватили. 
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се на послетку развила у чисту хипотезу о вулканској при- 
роди трусова. 5 

Прелазећи помену знатнијих следбеника ове хипотезе, зау- 
ставићемо се прво на великом географу старога доба Стра- 
бону (рођен 66 г.пре Хр.,. Он је са свим на Аристотеловом 
земљишту. као што нам то доказују многа места из чувене му 
«Географије», али је у исто време допунио Аристотелову хипо- 
тезу једном новом идејом. која је после била значајна подлога 
за назоре вулканиста. Пећинама богати крајеви изложени су 
честим и јаким потресима, јер ту најчешће и најлакше улази 
ветар у подземне шупљине. Али се у овим крајевима погла- 
вито дешавају само потреси, јер кад се преврши напон ветра 
и паре у подземним шупљинама ови могу много лакше и да 
изиђу, него што то бива у крајевима где нема пећина, а где 
се подземне шупљине кроз уске пукотине ипак могу поступно 
напунити ветром: с тога су овде врло јаки потреси, и на по- 
слетку постају вулканске ерупције. Кад ово буде, кад се. дакле, 
направи одушка за напон сабијеног ветра и паре, умину по- 
треси; отуда су, вели Страбон, сада (у његово доба) потреси 
у јужној Италији много слабији и ређи, него што је то пређе 
било. док Етна пије почела по ново радити, и док Вулкано није 
отпочео на три места ватру бљувати. 

Као Страбон исто је тако и велики и неустрашљиви 
римски природњак Плиније Старији (рођен 23 г. по Хр. 
а погинуо приликом ерупције Везува 79 год.) био веран след- 


_ беник Аристотелов. Узрок потреса је у земљу сабивени ветар. 


Потреси се дешавају само онда, кад је ваздух потпуно тих и 
море мирно. Чим почне дувати ветар, одмах у опште престаје 
трус.) Трус је подземна олуја... 

На послетку између класичких философа имамо да споме- 
немо у овом погледу и Тита лЛукреција Кара (који се 
обично краћим именом зове Лукреције) Он би управо као 
старији требао доћи пре Страбона и Плинија, али смо 
га намерно ставили после њих. јер — као што смо то напред 





5) С тога, што су наши читаоци при овом скорашњем трусу у Србији имали до- 
вољно прилике да увиде, како су се потреси јављали и за време јаких ветрова, и онда 
кад није било ветрова, пи кад је лепо време, и рђаво м т. д. није ни потребно да овде 
нарочито доказујемо, како су оваква разматрања ових философа са свим погрешна, у 
толико пре, што ће доцније бити говора у опште о овој ствари. 
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нагласили — и није био искључни следбеник Аристотелов, него 
је само подржавао и попунио његов правац. Докле Аристо- 
тело, Страбон и Плиније говоре у опште о улози 
сабијеног ваздуха или ветра у подземним шупљи- 
нама а узгред само помињу још и пару, Лукреције изречно 
наводи гасове. који постају у самој унутрашњости земљиној 
(сумпорни водоник, пару обичну и сумпорну, угљеников диок- 
сид), па помиње и неколико таквих места, која су ми била 
позната. Улогу ових гасова тумачи он двојако: или од превр- 
шеног напона теже да избију напоље, па потресају земљиште 
и отварају пукотине у њему а често изазивају и вулканске 
ерупције (ово су му — како их Карло Фукс модерним изра-. 
зима обележава — експанзијски или експлозијски трусови), или 
се гасови, кад им се напон не преврши, налазе у таквом стању, 
да им се молекуле не крећу дифузно у разним правцима, него 
у групама, и то паралелно и на махове једни за другима, дакле 
ползујући (овако постају таласасти — ундулацијски — трусови). 
Одмах се може видеги, да је прво разлагање са свим онакво, 
као што је Аристотело објашњавао улогу својег подземног «са- 
бивеног ветра», а друго је Формулисано сигурно према атоми- 
стичкој Философији философа Демокрита, који је можда и 
сам пре Аристотела на сличан начин тумачио познату нам 
Анаксимандрову идеју. Поред ових разликовао је Лукреције 
као и много пре њега Анаксагора у Анаксименовом правцу 
још и трусове, који постају услед обурвавања подземних шу- 
пљина, и још једну — четврту — врсту трусова (Флуктуацијске 
трусове, како их Карло Фукс бележи). које није тако раз- 
говетно окарактерисао, и које је схватио можда на своју руку 
а можда под утицајем Талове идеје: да постају услед тога, 
што се подземна вода занија лево и десно, па се и земља тако 
тресе. као год што се и сваки суд покреће, кад се узнемири 
течност у њему. Као што смо већ казали, Лукреције се 
издиже далеко изнад осталих класичких философа својим про- 
странијим и потпунијим назорима о трусу. Али при свем том 
његов значај у овом погледу само је у томе, што је подржавао 
Анаксименов правац, и што је још више него и Ор абон 
припремио земљиште, да се Аристотелов правац развије у вул- 
канистичку хипотезу труса. У целини својих идеја није имао 
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следбеника. Напоменућемо још, да је Лукреције трусове 
услед обурвавања подземних шупљина и вулканских ерупција 
са свим правилно схватио; таквих трусова заиста има. Али 
поред тога данашња наука разликује још једну врсту трусова, 
који нису у вези ни са оброњавањем великих подземних шу- 
пљина ни са вулканизмом. Види се, да је Лукреције ако 
не баш на чисто извео, бар осетио, да има и оваквих трусова, 
само није био у стању, да схвати праву природу њихову : лепо 
их разликује по начину појављивања (Флуктуацијски и тала- 
састи), али држи да су то са свим разни трусови, и одмах се 
при објашњењу њиховом губи у магловитим и нејасним прет- 
поставкама. 

Кроз цео Средњи Век и чак до најновијег доба одржавао 
се Аристотелов правац као поглавита хипотеза за објашњење 
трусова, и то ни мало пи проширен ни боље разрађен. Шта 
више слободно можемо рећи, да су средњевековни природњаци 
у овом погледу били на много нижем нивоу од непосредних 
следбеника Аристотелових. Заиста, док су ови као што смо 
видели Аристотелову замисао попунили новим проматрањима, и 
попунили новим идејама, дотле они нису ништа привредили, и 
још су се вратили чак на онај ступањ одакле је Аристотело 
почео. Овоме је поглавити узрок велики ауторитег Аристотелов 
и онај чудновати метод средњевековних природњака, да у опште 
не проматрају директно саме појаве, него да ревносно траже 
и излажу шта је који класички аутор — овде на првом месту 
Аристотело — о њима мислио, па да ово одмах, као свето, усва- 
јају. Истина Р. Хернес“) напомиње, како је и тада било 
природњака, који не само да нису били слепи приврженици Ари: 
стотелове хипотезе, чего су је. чак оштро и критиковали; али 
се одмах може увидети да су и они без икаквог значаја, кад 
само наведемо, како је на пр. по најчувенији између њих уап 
Нетопћ (из друге половине 17 века), који иначе има и по 
неку врло умесну замерку Аристотелу, ипак могао доћи до тако 
чудноватог закључка: да потреси долазе отуда, што Бог овда 
онда пошље по неког анђела да казни свет, па овај страхо- 
вито удара у ваздух, те се земља тресе и бруји... Ну овом 
није још тако страшно, пошто су овакви природњаци као Ван- 





=) ЕвађеђепКипде, стр. 12. 
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Хелмонт бар разбирали и по свој прилици добро знали шта су 
у овом погледу мислили класички аутори; чудновати закључци 
њихови долазе отуда, што нису могли да се ослободе од ути- 
цаја схоластичке философије. којој је у свима питањима била, 
стална полазна тачка — црква са својим догмама. Праву стра- 
хоту видимо тек код других средњевековних природњака, који 
апсолутно никаква правилна погледа нису имали ни о себи ни 
о природи, и који су, ваљда, једино за то писали, да глоси- 
рају и да се надмећу, ко ће више глупости избацити. Тако 
чувени немачки «неуморни хроничар трусова» Ј. Раш (Каззшие) 
из друге половине 16 века долази до закључка, да се истина 
не може знати услед чега се јављају потреси, али да ће то 
ваљда бити или услед тога што се под земљом као и на небу 
сударају жега и хладноћа, или од олуја у ваздуху, или од бура, 
или од подземних духова и подземних патуљака, који нарочито 
станују по рудницима (Веготааппјеш), или — на послетку — 
«што се морска риба целебрант, на којој почива земља, 
грчи и пружа»... Други су, опет, држали, да потреси постају 
кад се судари и почне изравњавати електрина земљина са елек- 
трином каквог облака, који је другојаче наелектрисан. Доцније, 
кад приликом многих трусова нису могли да укажу ни на какве 
наелектрисане облаке у ваздуху — јер је случајно тада било 
са свим ведро време — модификовали су ови електричари своју 
хипотезу тако, да у опште за постанак потреса и није потребно 
да има облака, јер њих поглавито изазива «подземни елек- 
трични удар». Сад, како постаје овај подземни електрични 
удар, има ли каквих ближих доказа за то ит. д. — о томе се 
они баш ништа нису ни бринули, него су се комотно држали 
својег мишљења. Шта више један између њих, неки Винде- 
бург (Уашдеђиго), са свим је озбиљно предлагао да се као 
неки «трусобрани» подижу велике пирамидасте грађевине, 
које ће лако одводити и отпуштати подземну електрину, те 
тако заштићавати дотична места од потреса. Треба имати на 
уму, да је ово било пре мало више од 100 година ! 


Доследно оном главном задатку, који смо напред обеле- 
жили за овај историјски преглед, не можемо се и даље упу- 
штати у излагање оваквих фантастичних хипотеза о трусу, макар 
да их иначе има још доста, и макар да би оне можда јоши 
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занимале читаоце.“ С тога,а и према закључку, који смо пре 
тога навели у погледу општег значаја средњевековних природ- 
њака у пштању о трусу, прећи ћемо одмах на најновије доба, и 
ту ћемо потражити прво представнике позната нам два правца 
из Старога Века, па ћемо онда разгледати знатније нове хипо- 
тезе и теорије. 


— Наставиће се — 


Ран |ветом. ј АДОВАНОБИЋ 





#) Који се о овоме више интересује може наћи у поменутом раду од Лерша. 
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Ш 
Одношаји университета према држави, цркви и друштву >) 


1. Сад се нама чини и прпродно и схватљиво, за што су универ- 
ситетп државне установе. Увек то није тако било, а није ни потребно. 
Ни научна истраживања ни настава у науци, због своје природе, нису 
државни послови. Први университети рађаху на научном проучавању и 
на настави у науци под окриљем државне власти само као приватне 
установе. И они беху самоуправни као сва друга приватна уређења: 
сами себи даваху законе, бираху старешине, суђаху својим члановима 
и увећаваху се, примајући нове наставнике. Свакако је при том и црква 
имала некога удела, више Формалнога. Још и данас су тако уређени 
енглески университети. 


У Немачкој је због неминовних узрока историских постао универ- 
ситет државна установа. Установе владалаца многи университети беху 
још онда, кад су се оснивали. А кнежевска и владалачка моћ, све више 
растући од 15. в., и у университетима се стаде јављати у реформама и 
наредбама, и ако су се университети одупирали, истичући своја права, 
по којима се они независно управљају. Реформација даде и црквену власт 
у руке немачким кнезовима поред светске. Због свега тога и университети 
се претворише у државне заводе, који спремају држави чиновнике за све- 
товну п црквену службу. Држава се од половине 17. в. претвори у некаку 
установу за опште благостање, она све закриљује, о свем се брине ; а да 
је држава само велика задруга, под управом земаљског старешине, оца, 
такој мисли пђаше на руву п раскомаданост Немачке на много мањих 
држава. Свега 18. в. господари тако поимање државних одношаја, према 
начелу : држава је да се за све друштвене потребе брине, или да сама 
узима на се иншшативу, да управља или води надзор. Како разноврстан 





у 


=) Види Дело ев. 3. 


==) Због вредности озога одсека мл га слопштавамо у преводу. 
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задатак има држава: да развија саобраћај и трговину, гради путеве и 
канале, пази на чистоту и осветљење улица у градовима, води бригу 0 
спротињи, помаже индустрију, одређује цене рада и хлеба, а и да се стара 
за умну храну — за књиге и позоришта ит. д.! Између тих разноликих 


задатака наравно да се држави ваља бринути и о васпитању подмлатка. 


Почеци народне школе падају у 18. в., када се створи мишљење, да држава 
треба да да и елементарну наставу. У то доба и университети пређоше у 
државне руке. О том кратко и јасно вели пруско државно право: „школе 
су п университети државне установе са задатком, да омладини дају ко- 
рисна знања и науке“. 

У 19. в. начело о неограниченој државној моћи не остаје у старој 
вредности: у уставима се одређује опсег државног рада, пруски у 5 20 
објављује науку и наставу слободнима, а у 5 22, да је сваком допуштено 
обучавати и оснивати школе. Само се за то иште сведочанство од сва- 
кога, да докаже своју подобност за посао владањем, научном и техничком 


спремом, а држави припада право трајнога надзора. Али баш у 19. в 


држава у своје руке узима потпуно наставу, па и варошке школе, и 
поред осталих виших државних власти ступа министарство просвете с 
особитим управним апаратом. 

Данас је од прилике оваки правни положај немачких университета. 
Они су државни заводи, које држава оснива и издржава, Ни папска ни 
царска власт више се овде не меша. Држава заводу даје право давати 
учене степене, устав и правила; она оснива нове катедре и институте, 
поставља као своје чиновнике професоре. Али университет стоји непо- 
средно под управом министра просвете, ван домашаја окружних и 06- 
ласних власти школских. У неким је университетима представник ми- 
нистра просвете куратор, негде се зове канцелар: његово је да врши 
надзор и пази како се управља и развија университет, али особито што 


се тиче економије. Он непосредно веже университет с министарством. 


Университет међу тим, и као члан државне организације просветне 
има особит, скоро изузетан положај: као ретко која установа располаже 
независношћу и самоуправношћу. И не опажа се државни надзор над 
учитељима. Од старе се корпоративне самоуправе сачувало остатака у 
слободном избору академиских власти. Университету је на челу ректор, од 
професора на годину дана биран, заступник му у спољашњим одношајима, 
старешина. којем су подчињени остали чиновници. Ректор врши упис 
(иматрикулацију), води надзор над удружењима и зборовима ђачким. Ре- 
довни професори бирају и сенат (савет), којему је председник ректор, а 
чланови университетсеки судија, декани и други изабрани професори. 
Сенат је управо одбор за општу управу. Дисциплинарну власт судску 
над студентима имају право вршити ректор, судија и сенат. У Пруској 


су казне: новчане до 20 марака, затвор до 14 дана, претња искључи 


вањем из университета и само искључивање. 
Прилично је самоуправе и у Факултета: сваке године бирају из 


своје средине декана, да води бригу о Факултетским пословима. Они као 
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власт воде надзор над наставом, брину се да свакога полугодишта буде 
што потпунија настава; воде надзор над студентима у моралном и на- 
учном смислу. Али то се просто и не осећа. Факултети управљају добро- 
творним завештајима, држе прописане испите, расписују и дају награде: 
воде бригу о испитима за академиска достојанства и дају преко декана. 
учене степене, допуштају приватним доцентима читати у университету 
(уета Јетеп 1) и предлажу министру, кад се упразни које место новим га. 
професорима попунити. 

У университету је потпуна слобода, што се тиче наставе и пре- 
давања. Надзор се само у толико води, да се потребна предавања у 
университету држе и да сваки професор у служби и предаје. Иначе нема 
никаких службених планова за предавања, ни што се тиче облика наставе: 
ни што се тиче обима јој. Професор је позван за наставу у једној области 
знања ; а до воље му је, како ће то он удеенти : које области науке своје, 
колико часова, каку садржину, по ком методу, једном речи како он нађе 
за добро. Ту не може бпти говора о „полагању рачуна“, о извештајима 
и ревизијама или о надзору нарочито постављених чиновника. 

Никад до сада, сме се без устезања рећи, није университетска, 
настава имала више слобода, каких данас има. До 17-ог је века вези- 
вало, што се тиче предмета, црквено учење, у 18. се веку уплећу држав. 
власти у шиегла университета, па се често упућиваху професори, шта 
ће и како ће предавати, из којих извора црпсти грађу, како поступати 
веџбањима. И у првој је половини 19. в. било тога уплетања са стране: 
на пр. у 20-им годинама за Хеглову Философију, у 40. против ње. Сад се 
то са свим изобичајило, до учитеља је, како му се свиди, да предаје што 
треба и како то треба. 

Влада поставља професоре : изванредне министар просвете, редовне 
сам владалац. Обично се ту пази на Факултет, који предлаже професора, 
и то по три кандидата, али влада није обавезана на то се обзирати. До 
душе овако поступање није без замерке ; ту је пространо поље за сплетке, 
за школски и породични непотизам („ујкинство“). Паулсен вели, да је то. 
у школи само „случај“, док је то иначе обично правило, па се немачки 
университети не морају освртати на таке приговоре. Бољи се пут не 
може наћи при постављању професора, т. ј. да се нађе човек као што 
треба да буде професор. Правом предлагања Факултети умеравају мини- 
старски апсолутизам, п познато је, да увек министар или референат у 
министарству не могу правилно судити, и тако би се приватно обраћао 
за обавештај компетентном лицу. Сада пак чује глас позваних и одго- 
ворних саветника. А опет треба да влада поставља, јер је главна управа 
у стању да види, где је шта потребно и да притече у помоћ; иначе би 
се, да само стоји до Факултетекога избора, пстом створило поприште за 
владу школа п котерија, личних интереса п сплеткарења. Само би овде 
још ваљало то, често изношено, питање решити : одредити сталне суме 
и правилно повишавање плате, и тако једном скинути с дневнога реда 
питање о плати, које редовно искрсава при попуњавању кога места, те 
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да се стави у независнији положај повишавање доходака од случаја по- 
зивања. Оно често мењање места, сада јако у обичају, више чини зла 
но добра, особито малим университетима. „Другојаче би било, кад се 
уреде плате, као сада на пр. у Баварској, те би нестало онога тежења на 
великим университетима. 

2. Испрва је стајао универсптет у тако тесној свези с црквом, да 
се средњевековни, па пу 16. и 17. в., могу сматрати као црквене уста- 
нове. У 18. се веку та веза раскида, а у 19. се веку немачки универ- 
ситети потпуно ослобођавају од прквеног-верскога карактера. 

Протестанској се цркви лако било наћи у овој промени, јер јој није 
било зазорно, што се духовници спремају у државним заводима, на које 
она не врши Формално никаки утицај. Раније га је имала, још док је 
држава имала конфесионални карактер, као и на све друге школе и 
наставу од основне школе почевши. Сад је, схвативши свој непоуздани 
положај, кад је у државним пословима стао одлучивати глас непостојане 
већине у парламенту, протестанска црква обратила пажњу, да одржи 
право утицаја црквених власти при постављању професора у богослов- 
оком Факултету, као што се и пре црквени савет припитивао за мишљење. 
Изгледи су слаби, да ће ове тежње имати успеха, а баш и да га добију, 
питање је, хоће ли то бити од користи протестантској цркви, Ако превене 
власти добију веће право при постављању богословских професора, питање 
је, може ли остати Факултет на својем досадашњем месту, јер само на 
земљишту слободне науке, на земљишту университета могу остати сту- 
денти и наставници. Не може то ићи ни у прилог протестантској богосло- 
вији, која цигло може напредовати у друштву са слободном Философијом 
и науком, јер има у позадини као католичка богословија авторитет не- 
погрешне цркве : протестантској је богословији сила у живој личној снази 
њених представника. Само нек задобије превласт тесногруда власт пар- 
тиска, протестантека би црква пропала. 

У другим је приликама католичка црква не самоу протестантским 
крајевима, већ и у чисто католичким. Римска је црква велика, са само- 
сталним уређењем, моћ, старија од сувремене државе, она много гледа на 
то, да сама управља образовањем својих служитеља п тоје право свуда 
и остварила. Католичко свештенство понајвише добива своје образовање 
у школама, што стоје под непосредном управом епископа, нижим — ду- 
ховним семинаријама, У Пруској су чињени огледи 70-их година да се 
спремају пи католички свештеници под државним надзором, али нису били 
успешни, премда и данас има држава право надзора над оним епископским 
заводима, јер се настав. план тих семинарија подноси на одобрење ми- 
нистру просвете и он им даје право припремних школа за университет. 
Иначе католички богословски Факултети потпуно зависе о црквеној управи: 
од црквених се власти тражи одобрење, пре него што се постави про- 
Фесор, а поред тога, што може црква забранити да се походе предавања 
професора, располаже поузданим оруђем, да свој утицај увек одржи у 
вредности. 
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У новије време теже католички кругови, да оснују поред државних 
католичке конфеспоналне университете, каких већ има неколико у Белгији, 
Француској п Италији под именом „слободни университети“. За немачке 
је католике изабран Салцбург, али нема изгледа, да ће то ускоро и оства- 
рено бити. 


8. Што се тиче одношаја университета и друштва, у главном се 
могу сматрати са три стране: према задатку, који велика школа има у 
друштву : за тим према положају, каки заузимају у друштву представ- 
ници академискога образовања; и најпосле према поретку представника 
из друштвених редова. 

Као сви заводи за наставу и велика је школа поникла из дру- 
штвених потреба, јер се, на вишем ступњу културном јавља потреба и 
за таке стручне послове, за које се шште више научнога знања. Још из 
старијег «времена се држи, да се за ова три стручна позива тражи права 
научна спрема: за духовну управу (спга еб тесипеп апшпагит), за светеку 
управу (правна и државна управа) и за лекарски позив. За ова су три 
позива била уређена она три виша Факултета: за духовну богословски, 
за светску службу правни, а за лекаре медицински Факултет. У почетку 
није био Философски Факултет стручна школа, већ приправни завод у 
општем научном смислу. Истом је у 19. в. он постао стручна школа за 
вишу школску службу. 

У невије су доба поникли поред старих нови „учепи позиви“, за 
које је исто тако потребна научна спрема. Данас је као непзоставно 
потребно, да имају стручну спрему п техничар, инжењер, грађевинар, 
хемичар, рудар и шумар, па и пољопривредник и официр. Према овим 
новим друштвеним потребама уређени су нови облици виших школа, 
које исто тако дају „академиско образовање“. На првом су месту тех- 
ничке школе, чији број у Немачкој данас износи 18, све у престоницама 
већих држава основане у 19. в. Даље имају рударске и шумарске ака- 
демије, марвенолекарске п економне више школе (ове последње често 
спојене с университетима). Као више школе ваља најпосле споменути и 
уметничке и војне академије, које у наше доба исто тако имају научну 
основу. Међу овима се неке, особито више техничке школе, примичу по 
својим уредбама у школи пи животу университетима. 


Свима је вишим јиколама посао да спремају теориски-научно за 
позив у будућности. Обично практичко упућивање у позив настаје иза 
научнога образовања. Алп је овде ппак удешено п према различним нио- 
зивима. Лекар отпочиње практиковати, чим сврши науке, сматра сен 
практички спремљен, за правнике је потребно вежбати се неколико го- 
дина, а официр има практичку спрему још унапред. 

До друштвених потреба стоји исто тако п трајање великих школа 
као п постанак им, јер им отуда и притиче храна. Како се мењаху дру- 
штвени одношаји и погледи, сведочи и променљиво претежје факултета. 
Богословски је по броју слушалаца у 16. в. био најпосећенији Факултет, 
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а како се развијала сувремена: држава, све је више иступао напред прав- 
нички Факултет. Напредак и добивање самосталности Ффилософскога Фа- 
култета на измаку 18. и у почетку 19. в;/ лепо казује, какав је силан 
обрт наступио у главним мислима тога доба — одступање од натпри- 
родно-црквених погледа на свет и примање рационалистичког нашег зе- 
маљскога ; црква губи владу над школом и васпитањем : место ње долазе 
у више школе ученици новога хуманизма, а у народне школе ученици 


Песталоција. 


Силно је напредовање медицинскога Факултета у 19. в. свакако у 
тесној свези с напретком у благостању. до којег стоји и чешће призи- 
вање лекара у помоћ. Поред тога је од значаја и унутрашња страна 
промене : сига согролз је данас постала врло важна околност, те се ништа 
не почиње а да се не припитају зналци; пре се олако пролазило е насле- 
ђеном мудрошћу, а више пазило на душевно спасење. 


Пада у очи понајпре, кад се пази на положај људи с академиским 
образовањем у друштву, како они чине самотвор ред друштвени, јер у 
тај ред спадају сви управни и господски кругови: духовници, чиновници 
на свима вишим положајима, учитељи у вишим школама, лекари, акаде- 
миски образовани техничари и архитекти (неимари), а и официри, и ако у 
одслитој групи. Сви суделују у влади и у управи: наћи их је у управним 
канцеларијама, судовима, у конзисторијама и школским управама, у гра- 
ђевинсвим биро-има и игијенској управи. — И ако се пази на разлике у 
чину и роду, ипак у начелу су по друштвеном положају својем сви чла- 
нови ових кругова с истим правима. Управо сваки с университетским 
образовањем припада „друштву“, има права на соппиђиша и соттететш, 
У Немачкој се не цени ко нема академискога или универсптетског обра- 
зовања : у крајњем се случају тражи, да је неко свршио гимназију и 
сведочанством о испиту зрелости стекао права на академиско грађанство. 
Тога ради и племенити и богати обично гледају да сврше универсптет 
или бар неку стручну школу. 


Није тако у осталом свету, а пре није било ни у Немачкој. За 
научно се образовање није тражило у средњем веку, да је члан виших 
редова друштвених (што владају). Господско је колено слабо заступљено 
у средњевековним универсптетима : за духовнике су потребне биле науке, 
али се племићу могло проћи и без тога. Ништа није необично, што се 
у првој половини средњега века находи господе и кнезова и без основног 
образовања : то није ретко ни у другој му половини. То се мења крајем 
средњега века. У градовима све чешће потребује се знати читати и 
писатп 16. века већ није могућно заузимати виши положај у друштву 
и у управи без тога. Али је и господи све потребније научно образо- 
вање. У 15. је в. већ наћи на кнежевским п владалачким дворовима 
зналце новог права као саветнике и великодостојнике. Да одржи свој 
положај у повлашћеном реду све чешће је потребно племству одавати 
се на науке. За то од 16. в. находимо у окружним школама и језуптеким 
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колегијама доста племенитог рода ученика, који после иду и на универ- 
ситет. У 17. се п 18. в. мисли да је потребно провести бар две године 
у којој великој школи и ради пристојна васпитања. У „најотменијим“ 
университетима, халском и четингенском, има доста уписаних ученика с 
баронском, графеком и кнежевском титулом. За војничку је службу и ка- 
ријеру било по других путева: пашком службом и кроз кадетске школе. 
Али су још велики кнезови држали себе за преплемените да ступају 
у университете; узаман је ту тражити кнезова краљевског и царског 
рода. — Тада није университет још давао право „рачунати се у дру- 
штво“ и ако су правне студије тамо теглале. Још се сматраше да, 
је неко нижег друштвеног положаја, и ако врши школске и црквене 
дужности; кандидата богословије, који се примао учитељске (гувернерске) 
службе у отменој кући, сматраху као осталу „чељад“, и као службене до- 
хотке он сматра, кад постане ректор у паланачкој латинској школи, таксе 
за певање на пратњи или поклоне о новој години. Већ је као парох зау 
зимао угледнији положај, и ако му ни тада није на ум падало поредити 
се са спахијом. 


Истом је 19. в. дао универсптетеком образовању право, да се уни- 
верситетски образовани члан друштва позива на једнакост. У свези је 
то с оном великом друштвеном променом у 11. в., кад се племству одузе 
искључиво право на владу, јер отада му се ваљало одвикнути сматрати 
државну службу као наследно добро, па му беше као и другим редовима 
потребно прођи кроз школе и положити испите да се може кандидовати 
као п остали за неко место. За то је сада често видети у гимназијама, 
п синове најплеменитијих породица; на истим клупама седе често е гра- 
ђанским елементима и синови из владалачких кућа и у гимназији п у 
университету, да се после нађу у управним колегијама, па и у мини- 
старском савету. Данас их можемо наћи као камараде у официрском кору; 
уча може постати резервни официр п тајни владин саветник. Нема више 
појма о старом месаљансу, јер је образовање победило порекло. 


Има и невоље од оваке промене, која силно тишти „учене“ позиве; 
не може да стигну службени дохоци за пристојно издржање, како се 
изискује према положају у друштву: бар то вреди за ожењене. И ако 
се то свуда виђа, али највише од тога муку муче учитељи, који излазе 
из непмућних редова. Правници и лекари из имућнијих су кућа, а службом 
и практиком, као адвокати и практичари, често теку имања п богате се. 
Богослове чува од прекомерних издатака сам положај, а често п место, 
у којем живе. Тежак положај ствара пи рђаво расположење, што је већ 
тешко уталожити. 


4. Академиски образовани чланови друштвени, може се рећи, изи- 
лазе из свих друштвених класа. У гимназији п у университету можемо 
сада наћи синове земљорадника пи занатлија, сеоских учитеља и малих 
чиновника поред племићеских п богаташких. Академиски се грађани цене 
и осећају у начелу као једнаки; обично се ограничавају претензије мањих. 
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аристократских кругова пореклом и богаством на том, што не суделују 
у свечаностима својих другара. Иначе у опће се као правило сматра: 
сваки, стекав академиско грађанско праве, с правом тражи подједнако 
поштовање, па има права изнудити га с оружјем у руци; не сме му 
нико отказати дати задовољење због његова порекла. Тако се може гово- 
рити о демократском карактеру немачкога университета:: никога из себе 
не исеључује, све своје чланове изједначује. Још 18515 год. у „УУасћеет“-у 
лепо је казао Арнт: „Ако се опасао снагом телесном пи умном, може као 
академиски грађанин истом стазом поћи и син најсиромашнијих и нај- 
незнатнијих родитеља, и ко има прегалаштва духом, вољом и срцем, 
владаће е урођеном племенитошћу, ако усхте. Та ми се поносита једна- 
кост, доцније у животу врло ретка, чини да спада међу прве одлике не- 
мачкога студенства, остатак и драгоцени аманет од онога, што је негда. 
вас велики народ германски био“. 

У западним је суседним земљама приступ к академиском образовању 
другојачи, ограничен на уже друштвене кругове. У енглеским универ- 
ситетима добити га могу само имућни људи, тако је скупо. За три Тегла 
годишња, што не трају више од шест месеца износи плата за пансион 
у колеџу 8000 марака и више. Средње школе држава не издржава; у 
Енглеској старе риђНе зећооја и приватни заводи, све интернати, за које 
се иште много трошкова и средстава, служе као припрема за универ- 
сптете у место гимназија, које дају могућности и синовима неимућних 
родитеља одавати се студијама и још то олакшавају, опраштајући плату 
за учење. У Француској смета да се неимућни уче, што су и њихови 
лицеји исто тако уређени, обично као интернати, с онаким пстим захте- 
вима. Али ту црква са својим школама омогућава приступ к науци и сиро- 
масима, Ну не треба крити, и у Немачкој се у последње време отпочео 
сужавати круг, из којега ће се рекрутовати лица за учене позиве, већ 
је тешко наћи у университетима децу великоварошких и Фабричких за- 
натлија и сеоских надничара. Ето обрнуте стране од права, да акаде- 
миско образовање уздиже у редове што владају. — То се историски 
овако развило. Сви су редови народни заступљени у средњевековном 
университету ;: ређе господски ред, само се уче у школама млађи синови за 
црквену службу одређени, понајчешће варошани, а има и сељака и сиро- 
маха: „хране се милостињом“ ; у матрикулама находимо ојуепћез и рапрегез 
из оба реда. С просјачким редовима од 16. в. има студената-просјака: за 
спромахе се уређују у земаљским школама и конвиктима „благодејања“, 
јавна и приватна; школска се и црквена служба ту особито пмају у 
виду, за то је мање племенит богословски Факултет но правни, у којем 
је доста заступљен господски сталеж. Већ у овом веку расту трошкови 
за учење. Учење дуже траје и скупље стаје. Раније је обично после 
свршетка латинске или земаљске школе у завичају ђак долазио на уни- 
верситет. п ту провео два три семестра или са стипендијом или кубу- 
рећи као приватни учитељ. За тим је као учитељ (гувернер) у кући 
које одличне породице проводио опет две трпи године, па после добивао 


506 Две О 








школску или црквену службу, положив пред конзисториским саветом 
испит, који није тако тежак бивао. Сад треба учити девет година у 
гимназији п три, а често четири или пет година у университету, а уз 
то ваља рачунати и једногодишњу службу у војсци, која доста стаје. 
Како је много кандидата, а мање места, мора се чекати: ређа су и мрша- 
вија учитељска места у господе, јер сад племићи шаљу своју децу у 
кадетске корпусе и у јавне школе. Мало по мало данас се дошло дотле, 
да не треба рачунали на зараду средстава за издржање у научној ка- 
ријери од 25. до 30. године. 

Због свега тога почиње нестајати рацрегез старих универсптета. 
Сад се може наћи доста њих у друштву, који то одобравају: већ веле 
лекари и правници, како им се не ће да имају у својем реду синова не- 
знатних родитеља, већ и учитељи о томе говоркају. Можеш читати у 
листовима, за академиски образовани учитељски ред, како то уди самом 
реду, кад у њ ступају младићи из нижих сталежа, кројачки, обућарски, 
сељачки и учитеља сеоских синови: п научно им је п друштвено обра- 
зовање непотпуно, недовољно, због тога им и одношај наспрам ученика 
бива тежи, 

Има, нема сумње, и то разлога. Одиста сиротиња много смета на- 
предовању у науци; мало остаје времена да се бави о науци, да се 
одмара и крепи оном, који мора злопатећи заслуживати насушни хлеб 
дајући часове („кондицијама“). Готова несрећа од учења, ако се то не 
надокнади одличним даром и јаком моралном крепошћу. Данас нису таки 
случаји ретки. Особито су поплавили университете синови малих чинов- 
ника, а и других непмућнијих, тежећи да својој деци олакшају будућност 
и створе бољи положај у животу. Али није ни без велике опасности, што 
се не да приступа у више школе и тим рапрегћих, што све чешће бива. 
Зар не ће и државу и државну управу сматрати као туђинеску владу 
онда, ако се спречи да се могу учити синови простих људи, сељака и 
и занатлија, сеоских уча и малих чиновника 2 Већ је то осећање живо 
и пробуђено у социалној демократији : држава, кака је данас, ништа није 
друго, веле, до завод повлашћених редова да своје интересе бране од 
простог народа. Наш писац вели, да му се чини како ништа тако не 
може потпомагати, да се онако осећање и мишљење све већма шири него 
то потискивање од науке и учених позива свих оних, што не спадају у 
имућне друштвене редове; тако ће образовани све мање разумевати 
народ и његов живот, а потпуно ће туђење и расцеп довести сурова 
охолост пи неразумљива сентименталност. И то треба имати на уму, ако 
се не мисли допустити да народ умно осиромаши, ако се не ће да про- 
падну за умни живот народни таленти и снаге, што нико не сме сматрати 
као добро и корисно: сетити се ваља, колико је славних и знаменитих 
мужева изишло из нижих класа: Винкелман п Хајне, Кант и Фихте 
одњивљени су у тесним собама малих занатлија. 

Лепо указује пошту спротињи и првенство јој Јаков Грим, сећајући 
се своје младости и с њом скопчаних незгода, кад у својој автобиогра- 


Каљаа  — 
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Фији вели: „оскудица подстиче на марљивост и на рад, спасава од неке 
расејаности, а и улива понос, који чинт да се чува свест о оном, што 
је трудом стечено; наспрам онога, што другима положај и богаство дају. 
Хтело би ми се још опћенитије ту тврдњу изрећи: немачки је народ, 
баш за то што није богат народ, учинио много што шта, што је у опће 
урадио. Док други народи иду широким, прокрченим друмом, он ради 
почевши из основа и крчи многе властите путеве“. 


(Наставиће се). 


| јомић. 
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Од неког времена појавили се у нас извесни људи пробле- 
матичне школске спреме, те, код нас живих лекара, пишу ме- 
дицинске књиге и препоручују лекове за све болести. 

И ако су ове књиге у великом броју по народу растурене, 
верујте да се ретко који по њима лечи, јер је процедура справ- 
љања таких лекова сразмерно комплицирана. Све оно што се 
за такве лекове тражи. опет се у вароши мора да купи, а сељак, 
кад се једном крене у варош, увек ће отићи пре лекару и у 
апотеку, но да купује прибор па после лек сам да справља. 

Ша више ја идем толико далеко, да могу да кажем, да су 
ове кљиге чак и од неке вајде –—- јер сам затицао по селима 
некадање ђаке, који су књигу већ одавно бацили, па сричући 
«Домаћег учитеља» освежавали своју напуштену писменост.) 

Само сам једном имао прилике, код једне варошке жене 
у Ваљеву, да притечем у помоћ. после лечења по савету «До- 
маћег учитеља», кад је иста неколико дана због реуматизма 
у рамену метала облоге из гаса, од којих су јој се отвориле 
ране и за тим се црвени ветар придружио. 

Далеко је већа несрећа од оних што књиге не пишу, но 
сами лично лече. 

Противу једних и других позивати власт у помоћ значи 
само им подизати цену, јер од како је света сви они, које 
власт гони, сматрају се за «мученике». Да Римљани нису влашћу 
хришћане гонили, у календару, можда, не би било толико све- 
таца, а у питању је, и да ли би хришћанство у опште освојило. 


%) Та је вајда врло сумњива, кад се на ум узме она велика штета од читања 
таквих књига. Уред 
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Ја сам кренуо другим путем противу ових непозваних хе- 
ћима: — а то је да разумљивим за масу писањем износим рђаве 
последице њихова лечења. 


„Јако љадвија моја наполнишасја поруганијем и њест испје- 
ленија плоти мојеј> — тако је тужно запевао еврејски Душан 
Силни — цар Давид. 

Овај његов очајнички вапај, кад се преведе на медицински 
језик, значи: мошнице су моје начичкане разједеним кондило- 
мима, које нико не може да излечи. : 

Тако је очајавао један силан цар пре Христа, а данас и 
последња скитница пева: «Јако љадвија моја и уста моја на- 
полнишасја поруганијем и, слава буди медицинској науци, јест 
исцјеленија плоти мојеј.» 

Само они, који неће да траже лекарску помоћ распадају 
се као оно горе цар Давид, и ако се у Србији сваки сиро- 
машак од ове болести бесплатно лечи. 

Грех је велики презирати оваке болеснике, па ако су баш 
и на обичан начин ову болест добили, јер паметније и истинитије 
изреке нисам чуо од ове: «Нипсег пчла Фе Глеђе, та дег Уеј 
сеплеђе»“ (Гете). Многи су се од ових јадника, љубећи се, по нашем 
обичају, са сродницима, заразили. Сем тога многи се заразе 
што пију из једнога крчага воду. Ја сам споменуо у мојој књизи, 
да се наша 3 округа служе џбаном, којим се судом сифилис 
не може да пренесе, јер млаз воде из овог суда утиче непо- 
средно у уста, кад се ивица истога о браду одупре 

Па која вајда, што сам ја то споменуо Бар код војске је 
требало употребити те џбанове (видрице), јер су од веће за- 
премине, не разбијају се и јефтинији су. 


зе: 


Нема сумње да је данашња медицинска наука почела са 
народном медицином. Лекови из народне медицине махом су не- 
вине природе; и да је на њима остало, ја данас не бих имао 
прилике да о томе што пишем. 





#) Глад и љубав крећу овај свет. 
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Ну несрећа је за народ, што непозвани хећими данас лече 
оним лековима и начином, који су лекари одавна као опасне 
оставили. Између осталих ја ћу овом приликом изнети само ово 
прилично распрострањено лечење у нашем народу — а то је: 
метање на кад. 

Нека један младић или цура на селу има ма како невину 
кожну, или хроничну болест, било на лицу, било на телу, они 
од стида, нарочито женске, да се не би прочуло, не одлазе 
лекару, но кришом оду каквој сеоској вештици. Ова одмах груне 
са диагнозом: «вренг». 

То рећи сељаку у очи, чини исти утисак на њега, као кад 


би каквом варошанину лекар казао да његово дете, — које има 
крајнике — болује од гушобоље. 
«Па шта ћемо сад» — пита она јадница. «Ништа друго 


но мораш се на кад метнути; друго ти не помаже. Ето, шта 
недостаје Јаноки; Удала се, а да се није метала на кад, сав 
би јој нос «вренг» изио.» А што је од када Јанока јалова остала, 
то је ваљда «Божја воља». 


Једнако слушам за неки «суви вренг», а да ли има и «мо- 
крог», нисам још чуо. Међу тим више пута обичан црвени лишај 
(Негрезв фопзигап«) на лицу прогласе ови назови доктори за 
«вренг». 

Господа по варошима, кад се мећу на кад, онда знајте да 
одиста имају и суви и мокри вренг — т. ј. кратко имају си- 
филис и, уплашени овом болешћу, когагод познају питају за 
савет, и ако се већ налазе у лекаревим рукама. 


Да ли што им се чини да је то лекарско лечење дуготрајно, 
да ли што лутају од страха, к'о муве без главе, тек ето ти 
их једнога дана код ових варошких Фушера, да га мете на кад. 

Па како се то меће на кад; — Нужно је да то знају бар 
будући лакомислени сифилистички кандидати, те, да се после 
свршене несреће не кају. 

Ево, ја им износим, како се то ради и какве «успехе» има! 
Уведе те овај потајни убица у једну тесну сарачаницу, узме 
парче живиног камена, (цинобер), метне на жар. а оно се парче 
камена стане да пуши, и задими сву собу, а ти гб ту стојиши 
дишеш ону загушљиву пару. Разуме се да овај «доктор», као 
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паметан човек, не седи ту, но се кроз затворена врата с тобом 
разговара, јер, вели, ономе који вренг нема, може ово да шкоди. 

Бавећи се ових дана у Смедереву, имао сам неколико жа- 
ласних случајева оваквих несрећних жртава и том приликом 
сам још боље проучио ову процедуру. 


~ 


Сем овога мучења у живином диму, које се мора 7 пута 
издржати у року од три дана, тај болесник у првих 9 дана не 
сме да окуси воду, но једино да му јеи храна и пиће кувана, 
запарина. 

Затим 6 недеља само кувану воду да пије, и пловчије месо 
да једе, — али што је најнепријатније како ово тако и друго 
јело не сме бити слано. 

Разуме се да никакво пиће не сме да пије, сем по једну 
чашицу комове ракије (у опште код нашег народа комовица се 
сматра као лек). 

Сад може читалац замислити, како ови јадни болесници 
изгледају. Ја сам долазио на мисао, да би у интересу народног 
здравља било добро да оваких неколико болесника са када, 
поведем по земљи Србији па да их приказујем народу, да се 
њиховом штетом други користе. 


Ретки су случајеви да од овога ко на месту остане мртав. 
Тек доцније се појаве посљедице. Сав изломљен, као да су га, 
тукли, дође такав јадник својој кући и одмах легне у кревет. 

Најлакше прођу они, који изгубе и покваре због овога када 
зубе. Други пак не пролазе тако лако : — чим је легао у кревет, 
не зове лекара, но причека који дан, мислећи да ће проћи. 


Истом кад околина види да је болесник у заносу, зову 
лекара, и овај, ако зна како наш народ живи, моћи ће одмах 
познати, шта је у ствари — иначе, кад овакав болесник умре, 
на самртној листи стоји: Одета ршипопша, а то је истина тачна, 
анатомско-патолошка диагноза, али бих ја овде рекао, да је 
то, у овим приликама, само симптом (појав) другога узрока — 
тровања живином паром. 


Младић или цура леже (по селима) на земљи на поњави згр- 
чени. Лице изгледа јако изболовано, а очи усахле. Из уста те- 
жак смрад и теку им непрестано бале тако, да је јастук сав мокар. 
На ивицама усана, као код тифозног, закорела црна нечистоћа, 
вратне жлезде отекле, чести крвави проливи, грчеви у трбуху, 
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и околина вели да никако не мокри. Ето, то вам је слика оваког 
бедника. 

Једну добро развијену девојку порио сам, као бивши окр. 
лекар, у Крњеву; њу је нека баба Алексија метала, због «сувог 
вренга», на кад, па је после неколико дана умрла. Баба је, 
колико се сећам, само на 3 месеца затвора осуђена, али се 
свет бар поплашио, што је њено лечење имало овако рђаву 
последицу и што је то избило на јавност, те се њој више нико 
није јављао за кад. 

Један официр је душевно оболео после ове процедуре. 

Ретко који да прође без какве рђаве последице по своје 
здравље, а свега тога не би било, да се поверио, од почетка до 
краја, правоме лекару. Као што горе рекох, многи и немају 
потребе за лечење живом, пошто од какве невине кожне бо- 
лести пате, и кад од лекара изиду, тера их белај, те улете 
после ђаволу у руке. | ; 

Г. Др. С. Атанасијевић приметио је на ово, да је, пре кратког 
времена, умро, петог дана после метања на кад, један грађанин 
у Ваљеву, а то опет доказује, да су честе жртве овог посве 
убитачног лечења. 


ДР. М. ДИМИТРИЈЕВИЋ. 


ОДА Нин А РЈ Би и ДЕ ЕУ МИ 
Критичке цртице 
–— 6 


Ма да је Шилер потпуно био задовољан са својим „Ва- 
ленштајном“, ипак га је израда истога толико уморила, да сеу 
даљем свом раду није више латио описивања тако тешке, строго 
политичке радње, те се тако сачувао и од толике ошпирне радње. 
Даља његова драма 


Марија Стјуарт 


жалосна игра (1800) оста у избору градива верна историји, 
али је сам рад удесио тако, да је тежио, да по Еврипидовој ме- 
тоди „сав судски ток заједно са свиме што је политично уклони 
и трагедију почне са пресудом“ (у писму Гете-у 26 априла 
11799), да би тако могао дати маха својој машти. Тако је избегао 
описивање „војника, јунака и владалаца“, којих је „за сада био 
сит од свега срца“ (Гете-у 19 марта 1799) и свега онога, што 
му је по већ наведеноме писму Кернеру било тако тешко код 
„Валенштајна“; па је тако избегао готово и сваку алузију на 
политичку и верску страну комада, да би се могао одати само 
личној, индивидуалној страни ових политичких личности. „Док 
се у Валенштајну сва радња креће око неверства према цару, 
које му проузрокује смрт, лежи овде кривица Маријина далеко 
пре драматске радње и наш се комад креће око покајања ове 
кривице“ (Бокебергер Ш 27). 

Градиво за ову драму узео је Шилер из Робертсонове 
Историје Шотске, Нитез Шзбогу ој Епојапа, Карш де Тћоугав 
АПогетете Сезећлећте уоп Епојапа (у немачком преводу Баум- 


од 
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гартена) и из Генцова Тазесћепкајепдег и допустио је себи ело- 
боде, које су му биле згодне за трагични моменат или драматеки 
успех. Тако је узео н. пр. обе краљице као младе женске (да. 
би боље засновао љубавне односе и љубомору), измисли особу 
Мортимеђра, који у историји није доказан, измени односе дворана. 
према Марији ни Јелисаветине према дворанима (у завршној 
појави), шта више удеси састанак двеју краљица, који се никад 
није десио, само с тога што му је он помогао за најдирљивију 
и одлучну појаву. 

У „Марији Стјуарт“ створи Шилер величанствену драму 
људских страсти, којима су политички и верски моменти само: 
припомогли, да радњи даду бржи и оправданији ток. У овој 
драми имамо борбу женских страсти, зависти и осветљивости,, 
које нам, представљене с разних страна, тек добро показују, 
колико је сад дубоко Шилер проникао у женску природу и 
како је сад познавао све њихове осетљиве стране, што му је 
био главни недостатак у драмама из његове младости и у „Дон 
Карлосу“. Томе се овде придружује још врло правилна и раз- 
ложита израда, како Шилеру још није била испала за руком: 
свака радња, свака реч стоји строго. на своме месту; експо. 
зиција је тако вештачка, без икаква натезања или досадна. 
причања изложена, катастрофа тако мотивисана, тако силно ин 
пресудно и на тако згодном месту у драми изнета, да није 
само привидна обртна тачка, већ и стварна обртна тачка и 
средиште, те ова драма може да послужи као узор драматске 
израде и трагичнога мотивисања. Језик је тако пречишћен и 
силовит, стих тако углађен, да нас сва драма више опомиње 
на какав лирски спев и да са свим лирска места на свршетку 
многих призора са свим заносе и чудноват успех изазивају. 

Да се подробније разгледају идеје ове драме, најбоље је 
посматрати их на главној особи. 

Марија, несрећна краљица ШПотске, долази тражећи за- 
штите противу упорнога племства шотскога к Јелисавети, кра- 
љици Енглеске, противу које полаже право на енглески престо 
(пошто је Јелисавета од Ане Болен, друге жене Хенрика Осмога, 
која није била призната за његову закониту жену, пошто није 
био одобрен развод његов од прве жене, Катарине Арагонске). 
Јелисавета. је прими, али је задржа 18 пуних година у затвору. 
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у почетку под изговором да ради на повраћају њених права у 


Шотској, после пак, пошто су извршени разни покушаји осло- 


бођења, на основу једне парламентске одлуке, у то време на- 


рочито донесене, које гласи 


Муепп мећ Тшпић па Кошотејећ етиђе, 

Па Хашеп ппд хп Хилел шоепа етег 

Ретвоп, фје Кесћее уотолеђЕ а! Че Ктопе, 

Паз тап семлећфећ сесеп те уегаћте, 

Вава шп деп Тод фе Ззећшаосое уегојоге 
(Ако би се у краљевини дигла буна, у име или на корист какве 
особе, која полаже права на круну, да се судски с њом поступи, 
да се до смрти гања крива особа 17). Пошто су се, појављи- 
вали такви покушаји, прво од херцега Норфолка (11), па од 
Пери-а (11), Моргена и епископа од Рус Леслија (16), то је 
Марија задржана и умешана у даљи један покушај завере Бе- 
бингтна и 'Гичберна помоћу поткупљених и силом примораних 
сведока, те је на послетку решењем једне комисије осуђена на 
смрт. С овом тачком почиње Ш!илерова драма. Марија која је 
за време овога притвора много претрпела, све своје грехе у 
младости горко покајала па се сва предала тешкоме кајању, не 
може себи да представи, да јој се сва ова неправда наноси са 
знањем и вољом њене сестре Јелисавете, те се нада многом чему 
од састанка с њоме. Она је и моли писмом за састанак (1 2), јер 

Мап ћаћ пећ 

Мог ет бег: ЋЕ уоп Маппегп сејотдет!. 

Гле лећ ајз Метезојејећеп плеће егкеппеп. 

7 Чепел лећ Кет Негх пиг Еаззеп Капп. 

Епхађећ 16 тшештев Зашше«х, тетез 

Сезећјесћив ипа Капсех — г аЏет, Чет Зећуевгет, 

Рег Кбололп, дет Етап Капл 1ећ пмећ оНпеп 
(Мене су позвали пред суд људи, које не могу да признам за 
себи равне, којим не могу да поверујем. Јелисавета је мога 
племена, мога рода и ранга — њој једино могу да се поверим). 
И она дели мишљење своје дадиље Кенеди: 

У ав Фаг апећ ди Ђетепеп ћађе, т Епојапа 

Зета Те ллеће већи во ; тлеће Ећзађећ, 

Меј Епојапда: Раматшепе за Епехг Расћеег. 

Маесће заба, Че Епећ Мег плтекатпск! 
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(Ма шта имали да покајете, у Енглеској нисте ни за што криви; 
није Јелисавета, није енглески парламенат Ваш судија. Сила је 
то, што Вас овде држи 14) Она врло добро зна да је поменути 
закон за њу нарочито донесен, да је уништи, да у суду до душе 
има часних људи 

Росћ «че зта Ргобћезћапђеп, Епегег 

Еаг Епојапаз Уоћ], чпа зрктесћеп пђег плећ, 

Рле Кота уоп Зећошапа, фе Рарзил ! 


(али они су протестанти, поборници добра Енглеске, и суде 
мени, краљици шотској, оданој папи). Исто тако она зна, да 
сва та радња није по енглеским законима, јер 

Меготфпећ 156 пп епоћзећеп Стезет 

Пазв једе АпсеКјаоће Фитећ Сезећуотепе 

Моп Зетезојејећеп «о сетећтећ ууетдеп 

Мег пп Соптиее 156 Метевојејећеп 2 

Хаг Кбшесе зала штете Реетз 2 

и да Еп Кезећазвећ изв Фитећоесапсеп, Чет Ђећећ, 
Реп К сет" дет ВеКјаофеп уогхихгеПеп 


(наређено је у закону енглеском, да свакога оптуженога суде по- 
ротници њему равни. Које у одбору мени раван 2 Само су кра- 
љеви мени равни. ... Државна има одлуку, која налаже, да се 
тужилац суочи с туженим). Са евих ових разлога нада се она, да 
ће на састанку све то лепо разложити својој сестри и да ће једва 
једном доћи до своје слободе. И када на послетку једва једном 
долази до састанка, опомиње се свих неправда. што их је пре- 
трпела, распламти се у њој гнев и понос, и једва је у стању да 
се прибере и да сачека састанак. Са речима 


Каћг Јип. оћпшаеће сет 560]; дет ефШеп Зееје ! 
Тећ зуш уегоеззвеп, ууег тећ ба. чпда уаз 
Тећ 16; тећ злу уок ће пи:ћ гедегугегјеп, 
Гле пмећ 1 Фјезе Зећтаећ ћегипгега езв 


(Даље, ти немоћни поносе племените душе! Хоћу да заборавим, 
ко сам и шта сам претрпела; хоћу да се бацим пред њу, која, 
ме је гурнула у ову срамоту П14) савлађује свој праведни 
гнев, пада пред Јелисавету, и са свим понизно моли хладну 
и неосетљиву. Њене молбе нанлазе на хладне прекоре, у њој 
се ускомеша крв; њено дражено осећање части све се више 
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и више узнемирава па ипак бива њена молба еве у срднија, бива 
молба очајнице. Силне су речи « 


Пе 5ргесћЕ ез апз, 

Паз Мог ши АезверфушШеп Ту секоштеп, 

Пепп ппашег у 1лећ ојапреп, Чаз ГЉт Ката 

Џи Епегт Оргег отапват 21 уетћбћпеп 

Баств, ипа 1лећ уш тет Геђеп, шете Етећен 

Ајв ет Сехећепк апз Ешег Напа4 етрјапсел 

Ела Хот тшасће АПев ппеехећећл. Јг заше 

Пагаш. (О, Јазвб плећа пмеће 21 Јапо егћаттеп ! 

уећ епећ, хепп Јаг пи Фезет Уогб тлећЕ епден! 
(Изреците реч, ради које сте дошли, јер никако не могу веро- 
вати, да сте дошли, да Вашу жртву свирепо исмејете.... Реците 
је, и ја ћу свој живот, своју елободу да примим као поклон 
из Ваше руке —— Једна реч све ће изгладити. Ја чекам на њу. 
О, не дајте да је предуго ишчекујем! Тешко Вама, ако не свр- 
шите ес том речју 11 4). А кад јој Јелисавета завидљиво и под- 
ругљиво одговара: 


УШ Кел Ађепјецегег 
Рат Епзећ фе ап се Ешегзећаћ тећг уасеп 27. 
Ез Изје, Кетеп Те — утетфег Мапп 
Хп уетдеп, депп го «бд4бе Епге Егелег 
Уле Епге Маппег 


(Зар ни један вратоломник неће више да окуша за Вас јадно 
витештво 2..... Ни један се не лакоми да буде Ваш — четврти 
муж, јер Ви убијате Ваше просиоце као и Ваше мужеве), узаври 
"она, увређена, из дубине душе и свако уздржавање престаје 
при Јелисаветиноме гадноме прекору: 

Ез Козгећ плећа, Фе а 1тететпе зећопћен 

Тл зетп, ајв Фе сететле кг Ае 
(Не етаје ништа да се буде општа лепота као ни обична за све) 
и Марија даје маха своме красноме признању : 


Јећ ћађе тепзећћећ јигепаћећ сејећ 

Гле Масће уегићиће пећ, 1ећ ћађ' ез тшеји 
Метћенићеће ппа4 уетђогоеп, Е#ајзећеп Зећет 
Нађ' 1ећ уетзећшаће пи Кбтоћећет Етепашећ 
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Паз Атозје угејав Фе Уеј уоп пише, чипа зећ 
Капп загеп, тећ ћи ђеззвег ај шет Ви! 
У'ећ Емећ, "епп че уоп Епгеп Тћајеп ета; 
Пеп Ећтепталте] жећЕ золи Јар ојежепа 
Гле упаде СЛ хегагоћ ће Глаје десћ«. 
ХМеће Ећтђаткен ћађе Јаг уоп Ептег Мибег 
Стеетђе ! 


(Грешила сам људски, младалачки. Сила ме је завела, нисам 
то тајила ни прикривала, лажни сјај презирала сам с краљев- 
ским слободоумљем. Најгоре зна евет о мени, и могу рећи, да 
сам боља него ли мој глас. Тешко Вама, ако Вам са Ваших 
дела свет једном скине часни огртач, којим притворно покри- 
вате бесни жар тајних пожуда. Нисте Ви часност од Ваше ма- 
тере наследили!). Овим је пак решена и њена судбина, а она 
то и сама осећа говорећи: 


мле сеће т Ушћ! Бле бтаоб Феп Тод пп Нетлеп 


(Оде с гневом! Носи смрт у ерцу 11 5). Али она се осећа 
са свим добро, осећа се као победница и Јелисавету као по- 
беђену а то осећа у толико више, што је све то изрекла пред 
њиховим заједничким милосником Лестером. Њено убеђење, да 
јој је сад извесна смрт, поколеба се још једном новом надом. 
Појављује се нов покушај за њено ослобођење. Мортимер, верски 
фанатик, у завери са још дванаест младића, улева јој наду, 
да ће је ослободити још исте ноћи и она иде опет пуна наде 
у свој затвор. Али покушај убиства, што га је међу тим без- 
успешно извршио на Јелисавету један од завереника (Соваж), 
спречава и овај покушај спасења, пошто Мортимер услед тога 
умире у корист грофа Лестера. У место спасилаца долазе јој 
гласници, који јој јављају да је потписана смртна пресуда, а 
одмах и извршиоци наређенога убијства. Она све саслуша 
без речи бола, без знака страха, теши очајну послугу и испо- 
веда се са највећом присебношћу па прима свето причешће. 
Поред већ наведенога призора свађе овај је призор псповести 
један од највеличанственијих у поезији Ш!илеровој, оснивајући 
се дубоко на душу људеку. Како је пуно ефекта и како по- 
треса признање: 


Хм 
3 
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Моп пефвзећеп Наххе уаг шет Нету ем| 
ЏОпа КасћоедапКеп #ођкеп ти дет Вивзеп ! 
Уетоеђипо ћоће 1ећ Бапдемп уоп Сон 

Ора Коплте ттеће дег Сеспемп уегосеђеп. 

Асћ теће дитећ Назз аПет, Аитећ запфаое Џлеђе 
Хосћ шеће ћађ' 1ећ Фав ћбећаје Слаб Ђејез ог 
Паз ешје Нетх ага га дет Мапп сетосеп, 

Пег тецоз пећ уегаззел пцпа ђегостеп ! 

Реп Котје тетеп (танеп Незв 1ећ тогдеп 

Опа дет Уегтег зећепке тећ Нег ипа Напад! 
ЗЕтепо Ђизер тећ а ађ та аПеп Кисћепзајећ 
Посћ ш дег Зееје ту дег Уппа теће зећјагел 


(Срце моје било је испуњено завидљивом мржњом а мисли о 
освети испуњавале су моје груди! Опроштају сам се ја греш- 
ница надала од Бога и само нисам могла опростити противници... 
Ах, не само мржњом, већ још више грешном љубављу огрешила 
сам се о највеће добро. Таште срце било се занело за човеком, 
који ме је невернички напустио и преварио!.... Краља мога 
супруга дала сам убити а заводнику поклонила сам срце и руку! 
Тешко бих то покајала свима црквеним казнама, али у души 
неће да мирује црв У 7). После више пута поновљенога твр- 
ђења (свесна казне, којом света црква прети грешној души) 
да није имала никаква удела у Бебингтнову и Перијеву по- 
кушају велеиздаје, ради које је осуђена на смрт, иде мирно 
на губилиште уверена да „ме Бог удостојава ове незаслужене 
смрти, да бих покајала ранији тешки крвни грех.“ 

У особи Маријиној створио је Шилер оеобу која у драми 
до душе не ради врло много (пошто главна радња и лежи пре 
саме драме), али која је врло осетљива, која своје раније 
грехе плаћа емрћу, која је у младости имала слабе али ипак 
људске стране, све своје погрешке истински жали и која у 
самообмани, да још може бити спасења, све ближе иде смрти. 
Она је крива и заслужује емрт, али не из оних узрока, с којих 
овде у драми, те јој се тако чини неправда, и заслужује наше 
саучешће, као што га у самоме комаду представља племенити 
старап Шруебери. 
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„Јелисавета, васпитана у затвору, хладна је, безосећајна, 
притворница. Она је завидљива и љубоморна према Марији, која, 
је лешша в која је уживала у овоме животу (19), а овој за- 
висти и љубомори добро су дошле политичке и верске по- 
буде. Она је рада, да по што по то уклони Марију, али је и 
рада, да изгледа, да је на то приморана (бар привидно), тако 
да се може правдати преком потребом. Радо би хтела да из- 
гледа великодушна, али чим је Шрусбери упути на пут ве- 
ликодушности, којима треба да иде при суђењу несрећне Ма- 
рије, одмах видимо Јелисавету у правој светлости. Она не може 
да се уздржи од изјаве: 


> 


Еп маттег Апуај 156 Отаг Ућгезувђигу 
Епг штете Кел попа дез Кетећа. Тећ деће 
Тле Биће уог, Че теше УоћНајћ Цеђеп 


(Вредан је саветник гроф ШГрусбери за непријатељицу моју и 
државну. Ја претпостављам оне саветнике, који воле моје добро 
П 3). Јелисавети, као окорелој притворници, било би најмилије, да 
Марију са свим, тајно уклони с пута, као што сведоче речи: 


156 штбег аЏеп тешеп Глепетп Кетег. 

Пет Фе уегћазвђје Уаћ] пит зрал, по еугсег Китеће 
Ал тетет Топ 21 жегп, одег отацзата 

Гле Копшлп, Фе ејгпе Влшуетуапа те, 

Рет Веџ ха пил(егмуемел. 


(Зар међу свима мојим слугама нема ни једнога, који би ми 
уштедио мрески избор, да у непрестаном страху седим на пре- 
столу, или да грозно бацим под секиру краљицу, моју крвну 
сродницу [8) Исто тако, свесна да у законима нема ослонца, 
отворено позива (15) Мортимера, да је мучки убије: 


Тећ уоШе фе Сгезећће ћапдејп Таззеп 

Рле ејеспе Напад хот ВИце тет Ђећаћел 

Паз Џем 156 сегргосћеп. Уаз сети 1ећ7 

Ев штизз у о/12остеп уегдеп, Могштег ! 

Опа тећ иза фе УоПлећипо апђејгећеп, 

Меећ питег Б.Е дег Наз5 Чек ТЋћав. Тећ тиза 
зле етосезјећп, пипа Капп деп Зећеш тећЕ гебеп 


• . . • О . » . Џ ~ 


+ 











ШИЛЕРОВЕ ДРАМЕ 521 


Уоп тешеш Кесћте ШЂегдепо" тећ Метапа, 
Бо шизз тећ Зогсе гтасеп, Чаг5 теш Аптец 
Ап Штет Тод 1п еусеш 7луеше] ЂЈеђе 

Веј зојећеп Тћагеп Форрећег Сезтаје 

Снеђев Кетеп Зећи ајз ш Чек Пппкећен 


(Хтела сам да пустим законе да раде, да бих своју руку са- 
чувала чисту од крви. Пресуда је изречена. Шта сам тиме до- 
била 2 'Греба да се изврши, Мортимере! А ја морам да наредим 
извршење Мене ће увек погодити мржња због тога дела. Морам 
га признати, а не могу да спасем привидноет.... О моме праву 
не уверих никога, те се морам постарати, да моје учешће у 
њеној смрти остане за навек у сумњи. Код таквих дела двој- 
нога облика нема бољега заклона но што је мрак). И кад јој 
овај то обећава учинити (наравно лажно) речима: 


Гле Напад зушШ зећ Фт Јећеп ; тебе 41 
Реп Хашеп зе ди Каплпзе 


(Руку ћу ти за то позајмити; спаси име како можеш), тек онда. 
на нављивање Шрусберија и Лестра чини по вољи Марији и 
обећава састанак, на који пак иде у напред спремна, да ни 
мало не одступи од утврђенога решења. Састанак за њу дакле и 
нема оне намере, коју мисле да постигну Марија, Лестер и 
Шрусбери: она иде на састанак само да се покаже велико- 
душна, а да се руга и презире, чак да супарницу види у пра- 
шини пред собом. Из овога састанка излази као побеђена, што 
врло добро и осећа 


Бле ојашђе зећ ли еммедисеп пла таг 
Тећ зеЉег те Зробев Хе] 


(Њу сам мислила да понизим и била сам сама мета њеног ру 
гања ТУ 5). После безуспешнога атентата на њу, иште народ 
главу Маријину, али Јелисавета, препредена мудрица, боји се 
гласа истога народа, пошто би му испунила жељу и тек после 
зрелога размишљања (ТУ 10) потписује смртну пресуду највише 
дражена супарништвом. Ову пресуду предаје секретару Дејвисну 
без тачне заповести о њој само с речима „Та уав Еигег 
Апцез 186“ (Чините, што Вам је дужност), да би доцније кри- 
вицу због извршења смртне пресуде могла скинути са себе и 
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бацити на њега. Али је огледало њенога правога мишљења не- 
мирноћа при чекању на глас о извршењу пресуде (У 11—12). 
За све то време показује ее још великодушна и обећава по- 
новну истрагу, а при помену Дејвиснову, да је пресуда већ у 
рукама Берлија, тужи се лажно: „СОтаб Ућгомзригту, Шт већег 
ле тет Хаше оепиззђтацеће за“ (Грофе Прусбери, Ви 
видите, како се моје име злоупотребљује). Али све јој то слабо 
помаже. Поштени етарац Шрусбери напушта је, љубавник Ле- 
стер бежи од ње из Француске, строгога Берлија прогони сама 
и остаје тако на послетку са свим сама и напуштена. 'Гако је 
можда задовољена и правда, али ту је можда и једна слаба 
страна ове драме, јер такав псход илак је нешто невероватан и 
ненстинит. 


Шрусбер"“ стар је и скроз и скроз поштен и правичан човек, 
који има осећаје за све узвишено и племенито. У свакој његовој 
радњи видимо, да су удружени разум и осећања и да му је 
правда најмилије на свету. Ова слика је пунија овим речима 
самога грофа: 


у · Фе Нимећипо 
ПА ЕР 156 ет ппоетесћјев Миеј. 
Пи Каппзћ дазг Отбћец прег 412 тећЕ зртесћеп 
Гле фт тећЕ плећа о 151 
Међе! У тел тећгће 156 Чез Кегћтез Рава 
Епојапа зе тшеће Фе Уеђ, дела Рагатеп! 
Ктећћ Чег Уетет Аег тепзејисћеп Сезећјесћтеу 
; 5 „ин нв а ла квацот 
сје Веле 4 Сеаћ еттогдеп Јазвеп: 
Маће зарв, Дазз че Деп Могдег Ово 
Еп зећууег Уетђтесћеп ! -— Ађег ез сезећаћ 
Та стег Бпзгег плојаскуоПеп Лек, 
Пи Апозггедтапее Ђитеегћећеп Ктесев, 
Хо ме Фе Зећуасће, зтећ шиитипсеп хаћ 
Моп ћефод птеепдеп УазаПеп, ећ 
Пет Мићуо бат Каћеп то Фе Агше мат — 
Мет утејаа, Фигећ зејећег Капабе Масће Ђечлеот: 
Пепп ет сеђгесћћећ У/езеп 151 Чав Ууетђ. 
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(... уморство Стјуартке је неправедно средство. Ти не можеш 
изрећи пресуду над оном, која није,твоја поданица.... Није 
већина гласова огледало правде; Енглеска није свет, твој пар- 
ламенат није скуп човечанских родова..... Каже се, да је 
дала убити свога мужа; истина је, да се удала за убијцу. 
Тежак злочин! — Али се то десило у страшно несрећно време, 
у силној претњи од грађанског рата, где се она, слаба, видела 
опкољена од бурних поданика, па се бацила у наручја најод- 
важнијем — ко зна од какве вештине силе побеђена: јер слаб 
је створ женска П 3). Исто тако му служи на част мало даље 
паралела о васпитавању обеју краљица. Све то по себи било 
би довољно, да потресе осећаје краљице Јелисавете, да није 
већ у напред решена, да не попусти. А како доцније (У 9) 
тек саветује краљицу, коју је својом руком спасао при поку- 
шају убијства, да не пренагли с потписом на смртној пресуди, 
како је дирљиво његово причање (У 18) о његову проналаску 
у затвору, којим хоће да је придобије за нову истрагу. А каква 
ли је дубока рана задана овој племенитој души, када у последњем 
чину, извештен о извршењу смртне пресуде, оставља краљицу 
овим речима : 


УМетђапле Чепе Фгепзгеп Етеппде плеће, 

У ме леће та Сећпотлеа, Фе Ни Ффећ 
Сећапдећ ћађеп, фе је Не фећ зећуелсећ ! 
— Маг ађег. отозве Кбтолт, егатђе. 

Пазв 1ећ ФЧав лесе], Фаз ди пиг хуби Јаћте 
Уетташћ, хитнек по дете Напде сеђе. 

ПАР ар ние Метљећ, лећ ћи га аћ, 
Опа Фезхв отаде Напа 512 156 21 згатт, 

Џла дете пепеп Тћавеп хип уегаесејл. 


(Не гони од себе твојих највернијих пријатеља, не баци оних у 


тамницу, који су за те радили, који сад за те ћуте! — Мени 
пак, велика краљице, допусти, да печат, што си ми га поверила 
дванаест година, вратим у твоје руке..... Опрости, ја сам 


сувише стар, а ова права рука је сувише крута, а да може 
да запечати твоја нова дела). 

Берли је хладан, само државноме разлогу одани поли- 
тичар, који све друго неће да узме у обзир. Он је скроз 
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поштен човек, и није лично ни најмање непријатељ Марији: он 
јој је непријатељ само с тога, што у распри краљица види 
опасност за државу. И пошто се тога једна мора пасти, то му 
верност заповеда да са свим стане уза своју краљицу и да 
напусти противницу, с којом ће и католичанство држави бити 


безопасно. Само се тако да разумети његова журба, само тако 
његове речи: 


Пи заозћ, да Леђа; Фет МојК, тећг ај лећ зејђзе, 
Паз хејте је! Етуаћле тлећ, деп Етпедел 

Ебу атећ ипа џђемазв дав Кејећ Чеп У Шттеп. 
~ — Пепј' ап Фе Кеће! ЗоП ши Фезег У ал 
Пет аће Ађегојацђеп уледеткећтеп 2 

Пег Мопећ апц!з Хе ћег ћегтзећеп, Дет Геса! 
Апз Кот селостеп Копитеп, ипзеге Катећеп 
МетвећЦезвеп. ппзете Котесе епћголеп 2 

Гле БЗеејеп аЏег Четег Опбемћапеп 

Тећ Е кате че уоп а17 — Ј 

Пез Уојкег Уоћ аћтћ 156 Фе ћвећеге Реј; 

Наг 5ћгеувђигу даз БГеђеп Фу сетејћећ, 

50 у! лећ Епојапа тебеп —  ФЧав 11 тећт ! 


(Велиш, да љубиш свој народ, више него ли ја, покажи то сада! 
Не помињи мир за себе пи остави државу бурама. — Сети 
се цркве! Зар да се с том Стјуарткињом опет врати старо 
сујеверје 2 Да калуђер по ново овде влада, и легат из Рима 
дође, да нам наше цркве затвори, наше краљеве збациг — 


Душе свих твојих поданика тражим ја од тебе — ... Благо- 
стање народа је највећа дужност: ако је Шруесбери теби спасао 
живот, то ћу ја спасти Енглеску — то је више ТУ 9). 


Лестер је ветрењаст љубавник, који само тежи за уживањем. 
Кад после „десетогодишњега узалуднога прошења“ треба да сиђе 
са позорнице, на којој је тако дуго заузимао прво место, и кад 
му се доводи у питање не само љубав, него и наклоност Је- 
лисаветина, сећа се опет Марије и мисли — кад би је осло- 
бодио — да би опет могао играти улогу моћнога човека. Зато 
се п упушта у планове Мортимерове, заузима се за састанак, 
али се повлачи пошто је откривена завера (ТУ 4) и служи се 
смрћу Мортимеровом, да опет остане на своме месту; чак на- 
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пушта опет Марију и жури да се изврши смртна пресуда. Али 
самртни призор га опет повраћа (У 10) и он оставља Јелиса- 
вету и бежи у Француску. 

Мортимер, од песника измишљена особа, верски је Фа- 
натик, који нам обелодањује напоре католичке цркве, да осло- 
боди Марију. Њега везује заклетва, коју је учинио, али је 
уз то и чистом љубављу обузет према Марији. Када не успе 
покушај убијства, наперен противу Јелисавете, и кад Лестер 
наређује, да се он као државни непријатељ ухапси, прободе 
се, да би својом смрћу Лестера сачувао Марији и да јој 
тако остави мегућност, да се једном избави затвора. Шера 
(Ш1175) опомиње овај карактер много на оне, описанеу „Раз- 
бојницима“. 

И споредне личности Поалет, строги и праведни чувар 
Маријин, Кенеди, њена верна дадиља, Мељвил, одани двороупра- 
витељ, и друге све су оштро окарактерисане особе, на којима 
је Шилер боље него игде показао свеј драматски дар у опи- 
сивању разних карактера. 


Из досадашњега разлагања јасно је, да је Шилер поли- 
тички и верски моменат само овде онде употребио, али да ни- 
како није био склон, да ове примесе, које би му биле згодне 
за врло успешну али једнострану и нелојалну драму, употреби 
при изради. Па ипак је створио врло осећајну драму, која је 
по избору идеје и њене обраде напоредо са „Валенштајном“, 
а у техничкој обради, пуној плана, у потпуноме јединству и 
са свим вештачком класичноме језику изнад свих његових до- 


„садашњих драма и прави класични узор за то 


Вреди поменути, да је Шилер од антике позајмио обраду 
самртничке сцене. Већ у „Валенштајну“, џа и овде причају 
нам особе о смрти јунаковој. Међу најдирљивије призоре ове 
драме долази без сумње призор (У 10; у којој нам Лестер о 
самртничком часу Маријину ово саопштава : 


Гле У те Аез Песћатшеп — Ег таћи! че - 

— ле плбетђмећЕ ћп Ногећ ! Гап! ђејесћ че — 
Ми (ечјег УБ шше — Ез лута 561 — Сапх 581 ! 
Хаг зе лећхеп ћбг 1ећ, ппа де Уеђег уетеп — 
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Бле лута еп једе — Нотећ! Пег Зећете!] лута 

Стетћекћ — Бле Кллеб ап за Казвеп — Јеоф Даг Напрт 
(Глас дехантов — Он је опомиње — Он га прекида — Чуј! 
Она се моли гласно Богу — Са чврстим гласом — Настаје ти- 
шина — Потпуна тишина ! Само јецање чујем, а жене плачу — 
Скидају је — Чуј! Примичу подлогу — Она клече на под- 
главак — стави главу). 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


5 ББЦ, КИ И АЦЕ 


—==>а—=— 


шШ Енглези. 


МУ. Га Ке, познати професор историје уметности, рекао је још 1866 
године у своме делу „Отппдујв Чег Кипзђезећтећје“, да ће у уметности 
постојати само две школе и то Француска и енглеска школа. Те речи 
као да су се данас већ обистиниле, јер у нашим данима може се гово- 
рити само о оригиналној Француској и енглеској уметничкој школи, све 
друге народности имитирају понајвише Французе. 

Познато ће бити штованим читаоцима, да је концем прошлог века, 
са великом Француском револуцијом, наступила је револуција готово у 
свима гранама уметности. Тај преображај уметнички није додирнуо Ен- 
глезе. Са свим одлучени од континента, они су се и даље развијали и 
усавршавали у свом започетом правцу. О стању енглеске уметности 
концем прошлог века, 0 њеном прелазу и о њеном развитку у нашем 
веку, најбоље нам приповеда велики енглески сликар Ееупоја, у својим 
критичким и историјским штудијама. Енглезима није нужно, ако хоће 
уметнички да се изобразе, да путују по Италији, Грчкој п Француској, 
јер у њиховим грандиозним музеумима налазе се најбоља уметничка дела. 
свију народа и свију векова. У тој земљи само могао је постати један 
уметнички критичар, као што је Еазкт, или један Ј. А. бтое, који је 
историју уметности подигао до високог ступња. 

На тај начин може бити, дау Енглеској има и данас сликара, који 
раде у правцу прошлог века. И у других европских народа има уметника, 
који имптпрају Тицијана, Коређа, Дирера, Холбајна, Рубенса, Рембранта и 
остале уметнике за време ренесансе, али сви ти уметници воде рачуна 
о уметничкој струци наших дана. Многи енглески уметници не раде тако. 
Пре сам већ споменуо, да је Енглез Тиупег основалац данашњег модерног 
правца у уметности, и да у Енглеској има данас већ много уметника, 
који раде у том модерпом правцу, но опет зато има данас у Енглеској 
и таких мајстора, који раде само у правцу старе уметности, и ни нај- 
мање се не обзиру на најновију уметничку струју. 

ДЕЛО П 5 
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Националитет и особност, која се истом данас бпажа у сликар- 
ству свију народа, могли смо приметити код енглеског сликарства, већ 
почетком овог века. Већ онда могло се приметити а и сада је још ја- 
сније на њиховим сликама изражена нека чудновата хладноћа. Природа, 
коју они нама у сликама износе, са свим је енглески представљена и 
неком сригиналном светлошћу обасјана. Готово на свима њиховим сли- 
кама опажа се оригинални енглески укус. Тако, ти Енглези, који су на- 
учили сликати од странаца: Нођешта, Уап Пуекја и других, који су нау- 
чили музику од НапаГа, данас су са свим оригинални у уметности, а код 
потомака њихових учитеља нестало је оригиналности, они данас импти- 
рају Французе. 

Ни један народ можда на свету не љуби, не одушевљава се, не заноси 
се тако, природним лепотама, као Енглези, а ни један народ нема таког 
ока за посматрање природе као Енглези. Зна се за једног енглеског ро- 
мансијера, који је Флору своје околине тако добро познавао и поједине 
биљке у својим радовима тако знанствено описао, да је човек из ње- 
хових романа могао штудирати Флору његове околине. А за еликара 
Ноћпап Нила приповеда се п ово: Он је израдио неку слику. којој је 
дао наслов „Пастир“. Слика нам представља пастира, како пружа својој 
драгани једног лептира. 'Тог лептира је Нап тако верно представио, 
да му човек може име одмах погодити. : 

Та љубав наспрам прпроде и њених лепота код Енглеза је тако 
јака, да п саме „Рта Карћае -е“, које Немци врло радо сравњују са својим 
„Назаренима“, све сликају по природи и по моделу. „Рта Карћаен“ на- 
зивају се данас они енглески уметници, који се угледају на радове оних 
мајстора, који су живели пре генијалног Рафаила, дакле у почетку ре- 
несансе. 

Најлешша слика у енглеском одељењу п једна од најлепших слика 
целе изложбе, то је „Етедегопде“, коју је израдио АПпа Тадета. Са неком 
археолошком верношћу слика Тадета сцене из приватног живота старих 
Грка, Римљана и Египћана. Све те његове слике одликују се сигурним 
цртежем, лаком елегантном композицијом и хармонијом боја. 


Поред уметникових личних особитих својстава, на тој слици опажа 
се и штудија старих мајстора. То је историјска слика и представља нам 
онај моменат, где лепа п крвожедна Фредегонда са продора свога двора 
„посматра венчање краља Цилпериха са кнегињом Галесвинтом. Фреде- 
гонда испрва се надала, да ће њу Цилперих узети за супругу, јер је 
њеним силним наговарањем дао убити прву своју супругу, Аудодаведу 
и њено двоје деце. Но после тога убиства Цилперих није опет узео за 
супругу лепу Фредегонду, него своју наложницу Галесвинту. 

Фредегонда колико је интересантан толико је исто и тежак мотив 
за сликара. Њу сликар мора представити прво као врло лепу жену, 06- 
дарену свима дражима, а друго, мора је представити као крвожедну, 
осветљиву, као демон жену, која се не плазни никаквих жртава. И заиста 
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је уметник на њеном лицу и држању тела тај проблем врло добро решио. 
Осим те слике изложио је Тадета још један врло диван акварел, под 
насловом: „НашШпе ће дцезћз“. 

Друго место у енглеском одељењу заузима портрет кардинала 
Малшипега, од сликара ТУ. ЛУ. Опјезз-а, који живи у Лондону. На тој слици 
нећете наћи ни једног сувишног потеза, нећете наћи ни једне цр- 
тице, која не би била од неког значаја. Цела снага те величанствене 
слике лежи у очима. Те интересантне очи не може човек тако лако за- 
боравити, као и оне фине, елегантне пи нежне руке, на којима сте кадри 
готово и нерве приметити. Ошезз је израдио и портрет сликара Алш- 
басе-а, али та слика не показује ону дубоку штудију ни јачину карактера, 
као његов први портрет 

Тако исто врло интересантан је портрет Атећфаја ЕКогђез-а од сли- 
кара Ниђегб НегКкошет-а, који се тако исто одликује силном јачином ка- 
рактера. 

дрло елегантан је портрет лорда Каппеп-а од сликара Тћ В. Уп:а- 
тап-а, и ако се не може успоредити са радовима Оше==-овим. 

Силан успех постигао је сликар Ј. Ј. Зћапоп са својим женским 
портретиме. Тако у портрету Муз Т. Сагттеу О'Влеп изванредном ве- 
штином изразио је уметник слабост и болешљивост а тако исто по из- 
ванредну лепоту њеног лица. 

Сликар У. В. Еећтопа врло добро је погодио боју лица великог 
државника Бизмарка, коју ћемо заман тражити на портретима истог др- 
жавника од чувеног немачког сликара Етапа Гепђасћ-а, али зато опет 
Еаећтопа на својој слици није оном снагом изразио карактер Бизмарков 
који видимо на сликама Љепђасћ-овим. Елећтопа је израдио и врло ин- 
тересантан лик славног ен'леског сликара УУ. Ноџпап Ниш-а, НипЕ вам је 
прави Енглез, црвенкасте браде, црвенкасте косе, која је у средини раз- 
дељена и граорастих очију. 

Истом стваралачком снагом изведен је и портрет једне девојчице, 
са црвенкасто-плавичастом косом, која је низ рамена доле спуштена. 

Сликар МШ ај нацртао је једну девојку, која љушти гратак. Пажњу 
гле (аочеву концентрисао је сликар само на главу те девојке, остали део 
тела мање више је само скициран. 

Сликар 51: Етедемек Вазе Гејоћјоп добро је познат елегантној бечкој 
публици. Њега највише интересује стари век, с тога мотиве својим сли- 
кама узима из тога века. У изради тих слика показује одличан дар за 
цртање, показује племенита, Фина и поетичка осећања и врло дивну 
хармонију боја. На овој изложби он је изложио две слике и то „Астаеа“, 
богиња која почива украј мора. Морска вода изгледа ми и сувише не- 
природно плаветна. Тело те богиње одликује се врло лепим, чистим и 
правилним облицима, али је и сувише непрпродна без икаквог живота, 
изгледа као порцеланска маса, а не као природно месо пуно крви и жи- 
ваца. Бољи му је рад „Перзеус п Андромеда“. Али и код те слике го- 
тово све је „начињено“ — ништа није природно, почевши од оног брега 
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и воде, па све до оне аждаје, која се као каква зграда свела над оном 
нежном девојком. 

Рта-Варћае аа Вигпле Јопез није изложио ни једне оригиналне слике. 
Овде се налазе само Фотографије његових радова. 

Рта-Карћае а УУанег Стапе изложио је величанствену алегорију сло- 
боде. На слици се опажају многе, досадне, тврде контуре и монотона боја 
Слика представља тамницу. У средини тамнице, на каменитом поду лежи 
заробљеник. Нека невидовна сила растргла је окове са његовог голог 
тела, и он се из сна буди. На левој п десној страни стоје стражари, 
који су готово заспали, и тв на левој страни стоји силан ратник у оклопу, 
а на десној калуђер са књигом у руци. Над тим особама узвисио се 
анђео слободе. 

Сликар ЛУ. С. Бутопз изложио је митолошку слику „Диана и Енди- 
мион“, која се одликује лепотом и хармонијом боја, али доста слабим п 
нејасним пртежем. 

Малгаппе Носкез изложила је слику „Песма успаваљка“, у којој нам 
представља два дивна анђелка, где пред мајком божјом, која држи Христа 
спаситеља, свирају у харфу. 

Од жанр-елика најлепша је „Спро“, коју је израдио уметник Зутопе. 
и „Прворођенче“ коју је извео НегКотшег. 

Неткошег представља нам на слици оца где се враћа са тешког посла. 
Њему на сусрет изашла је млада женица, са дететом на руци. Каква 
срећа, какво задовољство изражено је на лицу тих родитеља, каква не- 
измерна љубав наспрам тога малише ! | 

Јоћаи К. Кеј4 изложио је две слике и то „Рибарева ћерка“ и „Мор- 
нарева свадба“. Обе слике одликују се јаком карактеристиком лица, 

Од многих ландшафт - слика споменућу само најлепше радове. На 
првом месту стоје слике АПтед Рагзоп5-а, Н. У. В. Пам-а, Е. А. ХУагет- 
Тозу-а и Рам Миштау-а: као год Француски и холандски тако исто п ен- 
глески ландшафт-еликари приказују нам најједноставније мотиве. Ту вам 
је обично поље са плавим, ведрим или облачним небом, ту вам је пштома 
доља при првом сумраку, или малена Ордашца, приказана у првом за- 
ранку. 

Тако нам сликар Ратзопз представља неку питому дољу, са силним 
дрвећем у најлешнем цвету. Све је то већ у сенци, заоденуто неким 
лаким, топлим руменилом, позлаћени још последњим зрацима залазећег 
сунашца, 

Врло 1е интересантна слика Пау -ова, у којој нам представља вече. 
По оним брежуљцима видимо неке овце и коње, који нам изгледају кад 
зли духови. 3 

К. В. Хеђећ изложио је један врло леп акварел. И ако је уметник 
нацртао само један обичан мотив, опет вас та слика јако интересује. 
својом прпродношћу и својом лепом израдом. На елици видите широко 
поље, опкољено плавим брежуљцима, над којим, се надвисило плаво небо. 
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Тако исто врло су лепи акварели од Нагду-а, Пау=-а, В. Масашау-а, 
«сфелепзоп-а и Ј. Е. Мизеће -а. 


„ 


Енглези су већ одавна најбољи мајстори у цртању животиња. У томе 
погледу до данас их није још нико надвисио. На овој изложби имају Ен- 
глези врло лепих штудија у томе правцу. Да споменем само рад сликара 
Ј. С. ПоШпалп-а. На својој слици он нам је врло прпродно и верно на- 
пртао патке, мачке и псе. 

Доста природно изгледају „Волови“ од Сеого Риле-а, Његов „.Ло- 
вачки пас на одмору“ одликује се врло лепом и природном бојом, и врло 
лепом репродукцијом светлости и зрака. 


ЕРЕ све Бе Зи. 


Они гледаоци. који су научили помоћу Вигекћаг-ове „Сјегопе“ да 
обилазе разне италијанске галерије и тамо да уживају у радовима једног 
Павла Вероњанина, Гида Рениа, Леонарда да Винчиа, Тициана, Рафаила 
и Микеланђела, на овој изложби неће наћи та иста уживања. Њиховом 
оку, које је научило на благе боје тих старих мајстора, које је научило 
на лепоту њихових слика п које врло мало тежи за прпродом п истином. 
неће ни најмање годити, шта више, можда ће га јако вређати, кад 
спази ове слике, на којима се види само свежа природа, са њеним не- 
надмашним лепотама. 


На овим сликама неће наћи никакве трагичности, никакве драма- 
тичности, неће наћи лепих лица, без икаквог израза, него место тога, 
наћи ће чисту природу, у њеним многобројним појавама. Ту су вам го- 
ростасна брда обавијена лаким маглама пли густим облацима: ту вам је 
страшна бура, која обара дрвље и камење: ту су вам бистри поточићи, 
брзе реке, мирна језера и спилна узбуркана мора: ту су вам густе шуме, 
пштома поља и зелене ливаде, обасјани злаћаним сунашцем; ту су вам 
силне горе, покривене вечитим снегом п ледом. Ту вам је зрак, умилна 
светлост и красота боје, које свему томе дају кретање и живот. Свега 
тога нису могли наћи они обожаваоци старе уметности у музеумима, црк- 
вама и палатама италијанским, штањолским п белгијским. Место ланд- 
шафт-слика, тамо је само тело цртано, п то Микеланђело п Рафаило цр- 
тали су људска тела верно по природи, а њихови наследници у 16.и 
14. веку одступили су далеко од природе. Генијални Микеланђело да 
Каравађло наставио је тамо, гле је италијанска уметност у 15-ом веку 
застала. Али и он није могао прекинути са свим са старом школом и није 
могао створити нову школу. 

У осамнаестом веку појављује се у Француској сликар Уабеац, који 
је тако исто напустио стару школу и обратио се природи, али стари 
уметнички радови тако су јак утисак на њега учинили, да се њихов 
утицај и у каснијим његовим радовима још опажао. Ти стари уметнички 
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радови јако су утицали на све уметнике, који се јављају у 18-0м. 
веку. Место ренесансе појављује се у томе веку „класицизам.“ У један 
мах изгледало је да ће и тог класицизма убрзо нестати, када се појавио 
генијални Француски еликар Пау са својим радом „Смрт Маратова“, 
која је била изведена у реалном правцу; но то је био само један једини 
рад у томе правцу, јер сви његови каснији радови постали су под ути- 
цаејм старе школе. 


Тогу а] Фвеп, Сотпећив и Тигпег били су главни представници у умет- 
ности почетком 19-ог века. Вајар 1 ћогуа кеп имитирао је старе грчке 
уметнике, Соглећих тражио је своје узоре код уметника средњег века а 
енглески ландшаФфт-еликар 'Тиглег био је први, који је почео природу да. 
имитира. Титпег је био први, који је код сваке слике више пазио на боју, 
него на цртеж, и цео утисак хтео је он постићи природним, свежим и 
лепим колоритом а не цртежем. 


Његов начин сликања одмах су примили Француски уметници. 
„Импресионизам“ — та модерна Француска сликарска школа, коју су 
Французи од Тигпег-а научили, нашао је одзива по целом свету. Код 
Немаца је био први чувени сликар РПођу, који је донекле усвојио тај 
модеран правац. Али нити РџЏофу, нити чувени Макаф нису хтели да 
цртају природу онако, како су је својим рођеним очима видели. МакКал 
је још последњи покушао, да код Немаца оживотвори доба ренесансе. 
Он је умро. За собом није оставио никакве школе. Млађи немачки 
сликари нису више симпатисали оном слатко-ружичастом сликарству 
старих времена, него су примили модеран правац Француских сликара. 
Француски сликари ТЋ, Копзкеап, МШећ, Согоћ, Оирге, Рлал, Ттоуоп п Рац- 
Мету показали су немачким сликарима, како треба сликати. Старији 
немачки еликари Гепђасћ, Гесђр и Кпаца, ђаци оног РИофу-а, пошли су 
путем свога учитеља — путем модерним. Па и данашња најновија и 
најмодернија немачка сликарска школа, тако зване „Зесез:тошеје“, којима. 
стоји на челу даровити сликар Ег, у. Џћде, нису ништа друго, него ими- 
татори најмодерније сликарске школе у Француској. Оћде, Тлеђегшапи 
ЗКкатђта У тек, КИпсег, Матт п многи други, то су врло даровити пред- 
ставници најновијег правца у немачком сликарству. Они неће да ими- 
тирају старе уметнике, него су се обратили природи и њеним лепотама. 


А сад да бацимо поглед на најлепше радове немачког одељења. 
Прво ћу набројати радове модерних сликара. 


Најлешни рад тога одељења и један од најлепших радова целе 
изложбе, то је триптихон од Мабег-Епе-а. Пред том сликом моратеи 
нехотице застати, морате-и нехотице погледати она лица пуна израза, 
пуна јаких осећаја, она лица, на којима је изражена силна патња, јад 
и спротиња. И ако све три слике носе наслов религиозни, опет зато 
нису оне религиозне слике, него то су слике из народног живота, слике, 
које можемо на сваком кораку видети. 
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Са првом сликом, која носи наслов „Сађ циз ппзег (Аећећез Вгог“, 
уводи нас уметник у собу сеоске сиротиње — сеоских раденика. Са свим 
сиромашна собица. У средини један с:0, около њега неколико столица, 
и једна клупа. По зидовима висе неке литографисане слике, као једини 
собни украс. На столу види се чинија са јелом. Около стола стоји мајка, 
ћерка и најстарији син, молећи се богу. Остала мала и невина дечица, 
на чијем се бледом и увелом лицу опажају трагови силне патње, жељно 
очекују, да ухвате кашику у руке. Стари отац, са свим изнемогао од 
силног рада, наслоњен на штап, седи на клупи. Оне силне боре на 
његову лицу казују, да је тај човек имао врло мало срећних, веселих 
и задовољних дана у своме животу. Са свим се погурио под теретом 
рада, патње пи нужде. То вам је први део оног социјалног романа, који 
је Епје извео из ове три слике. 

У другој слици „Уекеђ пиз ппзеге Зећиа“ показује нам Епје живот 
будуће спротпње, која је одрасла у вароши. Овде се продужује она 
започета тема у првој слици. Ова слика још је силнија. Осећајпи поје- 
диних личности још су јаче на лицу изражени. Ту опет видимо сиро- 
машну собицу, са широким прозорима. На зиду стоји један стари сат 
и неколико стародревних Фотографија. На поду видимо неколико старих 
пипела п чизама, један сто и на њему цео обућарски алат, Чисто осе- 
ћате мирис на кожу. Ви сте у некој спромашној обућарској радионици, 
За столом седи мајстор и калфа. Обоје приљежно раде, раде да хлеба 
заслуже. На једном се отворише врата. У собу ступа нека погнута 
девојка, сиромашна, јадна и жалосна, са једним завежљајем у рупи и 
понизном молбом на уснама. Онај јаки и чврсти старкеља окренуо је 
главу, јер неће да види то опало и пропало девојче. Калфа је готово 
поругљиво погледа. А мајка — она када је спазила своју ћерку, брпзнула 
је у плач и кецељом је покрила лице, да сакрије своје болове. Стари, 
побожни и сиромашни родитељи отхранили су је, по могућству су је 
и изобразили и спремили за добру мајку, али она је ударила странпу- 
типом. Отишла је у свет. Лутала је по свету Патпла се п борила се за 
опстанак. Са свим убијена, враћа се опет својим родитељима натраг. 
Дошла је до прага њиховог и даље не сме, јер се боји оштрих погледа, 
и грубих речи свога оца, боји се благих погледа п силних суза своје 
мајке. 

У трећој слици „Пет УШе сезсћеће“ видимо катастрофу те рад- 
ничке драме, коју је Ешје тако верно п прпродно представио. Опет спро- 
машна собица. На пољу је цича зима. Снег је завејао све. Кроз мале 
прозоре улази плавичаста светлост зимњег јутра, и готово превла- 
ђује ону слабу светлост, коју даје нека ламшца На улици виде се 
људи, који се журе на посао, али у овој собици царује мука, патња, 
беда и невоља, царују силни болови. У постељи лежи она девојка, коју 
смо на другој слици видели, да се вратила својим родитељима. Она је 
јако болесна. Њу ће јад и туга скоро у гроб отправити. Покрај њене 
постеље стоји столипа са лековима. У маленој пећи сагорева можда и 
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последњи комад угља. Сирота и бедна мајка седи на сламњој столици, 
ставила је главу у руке, моли се свевишњем творцу: „Нетгт, дет УШе 
гехсћеће“. 

Та је Репапа изложио је осчм оне две слике, у којима приказује 
лето са његовим свежим зеленилом и лепом сунчаном светлошћу, још 
и један триптихон „Паз Фешзеће Уокзћед“ у три епизоде, и то као при- 
јатељство, љубав и домољубље. Сва три рада врло су лепе ландшафт- 
слике, које РПефтапи врло вешто израђује. Најлепша је она слика, која 
нам представља домољубље. На средњој слици, која треба да прикаже 
љубав, видимо неки љубазан пар, сакривен међу силним цвећем и густим 
зеленим дрвећем. На западу се опажа оно силно злаћано море, оба- 
сјано еунцем на заходу. Лева слика представља нам пријатеља, који се 
растаје од својих другова. Она још најмање одговара своме наслову 
„Егсппдвећаћ, “ 


Међу осталим сликама видим и један рад чувеног Мах Тлеђетпапи-а 
„Етап те Жетеп“, Тлеђегтапп је један од најдаровитијих представника 
модерне сликарске школе у Немачкој. И са овом сликом показао је како 
треба пртати зрак, светлост и покрет. Тлеђетпапи је најбољи цртач кре- 
тања. Он је у стању по неколико сати, са бележницом у руци, ићи за 
каквом старом баком, или за каквим човеком који носи терет на леђима ; 
при томе посматра п прецртава сваку бору, коју опази на њиховом оделу, 
при разним покретима њиховог тела. С тога сва лица на својим сли- 
кама црта у покрету, и сви тип цртежи одликују се природношћу и исти- 
нитошћу. У овој слици представио нам је неки брежуљак, покривен 
неким јадним зеленилом. Горе уз то брдашце пење се једна жена, која 
на конопцу вуче за собом две козе. Али како је природно и верно нацр- 
тана она жена. У покрету њеног тела можете представити себи онај 
напор, са којим она вуче за собом оне две козе. 


Испод слике Шеђегтапп-ове налази се рад Кагј Магт-а : „Петшзсећана 
1506“; можда један од најбољих његових радова. Слика нам представља 
собу неке немачке породице. За столом, при слабој светлости од две 
свеће, пграју карата Француски војници. Нека млада жена, сигурно газ- 
дарица те собе, са најмлађим дететом на руци, са свим забринута, шета 
тамо амо по соби. Прозори су застрти застором. Њене две старије кћери, 
раде су да дознају, шта сеу то ратоборно доба дешава на улици, зато 
су подигле мало застор и крадом провирују кроз прозор. И са овом 
сликом показао је Матгг врло велику вештину у цртању и врло добар 
укус за боју. 

Таи је СћмебНап ВоКеппап опет врло добро познати слиглр изложио 
је ове године слику „Вемићице Чег Ађееђгашиенп“. Ова слика нам пред- 
ставља погорелце, до јуче још врло имућне грађане, а данас већ крајња 
сиротиња, који су код првог суседа нашли склоништа. Овај рад умет- 
ников много заостаје иза осталих његових радова, који се одликују силном 
драматичношћу, лепотом боја и врло добрим цртежем. 
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Ваштле! Сат! изложио је слику „Ађептаћојејег а Неззеп.“ Сликар нас 
уводи у неку протестантску цркву. Црква је без икаквог већег украса, 
Готово голи зидови. Кроз прозор улази слаба сунчана светлост, која је 
донекле пала и на лица оних снажних п здравих богомољаца. Колорит 
је врло природан и леп. Поједина лица су врло лепо изведена, особито 
падају човеку у очи оне здраве Немице, са њиховим пуначким, једрим 
и свежим лицем. 

Егсег Аш изложио је слику „Сћаттенао“. На слици видимо Хри- 
стов гроб крај кога клечи једна стара бака и стоје две мале девојчице. 
Врло дивно је уметник извео контраст на лицу оне старе баке и оне 
невине дечице. Тако исто лепо је приказао ону хладну црквену атмостеру 
и онај божанствени мрак. 

Еме јећ КаШпогсеп изложио је слику „Гле Хасћђагкитдег“. У тој 
слици износи нам уметник неко сеоце северних предела, у коме живе 
готово сами рибарп. Ту су вам малене ниске кућице, пред њима стоје 
пуначке, здраве, румене девојчице, са белим капицама на глави. То су 
вам блага и мирна чеда северних предела, више озбиљна и суморна него 
весела, као што је и она прпрода суморна, која их опкољава. 

У немачком одељењу има врло лепих ландшафт-слика. Све те слике 
нећу да описујем, јер нисам кадар речима представити њихову лепоту. 
Човек мора те слике сам видети, па да се надиви њиховој лепоти. Ту 
вам је игра зрака п светлости представљена у најнежнијим и најфи- 
нијим тоновима. 

Међу осталим ландшаФт-сликама ту је пи рад Негтапп Вајзећ-а. Он 
врло радо тражи мотиве својим сликама по холандским морским оба- 
лама, тамо, где се протежу дуга и широка поља и благи брежуљци, које 
запљускује северно море. Бујан живот тога мора п лепота оног северног 
неба, то су врло обљубљени мотиви тота сликара. Тако нам и у својој 
најновијој слици „НоПапфзеће Утећуее“ износи неки део оне северне 
земље. 

(азђалу Бећбпјеђег у својој слици „Ноће Ећић“, врло верно и при- 
родно предетавља нам узбуркано море. Вредни рибари беже крају. Своје 
лађице привезују за обалу, јер ће их иначе они силни вали, који се 
готово до облака уздижу, са свим разлупати. 

Осим тих радова врло су лепе ландшафт-слике од СОтћем-а, ЕЏет-а, 
Зишћ-а, Етапа Носћтапп-а, Раш Ваши-а пи Капа Меуег-а, 

До сада сам спомињао елике модерних уметника, а сада да пређем 
на стару школу. На првом месту да споменем ландшафт-сликаре браћу 
Асћепђасћ. Апдтеав Асћепђасћ тражио је мотиве својим сликама на северу 
а Охаја одушевљавао се лепотом јужне Италије. Некада су та два брата 
били најчувенији ландшафт-еликари у Немаца, а данас су их надмашили 
најмлађи модерни уметници 

Асћепђасћ Апдтеах изложио је слику: „ум ћоћег Бее“ а Озуаја слике 
„Ата“ и „Влск аце Ејогепа“. На овим последњим њиховим радовима ни 
најмање се не опажају лепоте њихових пређашњих слика. 


586 ДК О 








Етапа Бепђасћ ђак чувеног Пилотија. Некада је био присталица. 
модерног правца у уметности, а данас више не носи то име, шта више, 
данас осуђује ту модерну школу. У израђивању портрета он се јако 
угледа на врло чувеног низоземског мајстора ЕКепђгапф-а. Сви његови 
портрети одликују се изванредном карактеристиком и јасном и брижљивом 
израдом. Сву своју пажњу Гепђасћ обраћа при изради главе. На главу 
и то особито онај део около очију и на саме очи концентрише он целу 
пажњу гледаочеву. Он врло мало води бригу о боји лица пили нежности 
коже. Више пута личности, које по својој природи имају врло грубо лице, 
на Гепђасћ-овим портретима исте личности имају врло фину и нежну 
кожу. Све лепоте и мане, којима се одликују остали портрети Гепђае!-ови, 
могу се приметити и на овим најновијим радовима, 

Егил А. Кашђасћ изложио је три врло елегантна и врло добро пзве- 
дена портрета. Врло интересантни и лепи портрети су од Саграг Ешег-а 
пи Уојап Зећизгетг-а. 

Ређћестеећ Етапл, некада врло знатан сликар и љубимац немачке пу- 
блике, већ од неколико година никако се не показује са већим, лепшим 
и интересантнијим радовима. У овој слици износи нам вође тиролског 
устанка од 1809 године, али та најновија његова слика далеко заостаје 
иза дојакошњих његових радова. 

саће] Мах, који је лањске године на минхенској изложби био у 
одељењу немачких модерних сликара, ове године повратио се опет своме 
првашњем правцу, повратио се старој школи. Сада се налази у кругу 
својих старих интимних пријатеља. У многим његовим сликама опажа 
се утицај Тицианов; па и ова његова најновија слика на овој изложби 
(„Уааоп“) изведена је под утицајем те старе школе. Осим те слике из- 
ложио је Мах још један рад и то „РћЏозорћел.“ На тој слици су нацр- 
тана само три мајмуна п ништа више. Заиста врло чудноват је то 
наслов, али то није првина код тога уметника. Већ више пута цртао 
је он мајмуне. Његово поље то је мистична Философија. Мање се бави 
анатомпјом пи Физиологијом, а више пута баци се и на хипнотизам. 


1] МАГАРИЋ. 
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По великим градовима се овогодишња позоришна сезона (т. ј. зима 
са 1598 на 1894) приближује своме крају: — сјајни храмови Мелпомене 
се затварају, њени свештеници се разилазе на своје допусте и „гасти- 
рања“, драмске новине се све остављају за јесен, да тада, када се велика 
и богата господа врате са својих летњих пребивалишта, отпочне нов 
буран живот, у коме се и тапше и звижди и хвали и осуђује и про- 
пада и др. 

На крају те позоришне године ради смо да проговоримо овде о 
бечким позориштима, да речемо је ли било успеха или није, ако га је 
било, какав је био. — 

Ко год је био ма мало дуже времена у Бечу, у тој, као што је — 
у многом погледу згодно — рекао неко „најнеозбиљнијој вароши на свету“, 
морао је опазити како су Бечлије необично весео свет; они веле за себе 
да су „степшћЦећ“ и „деј“, 

Човек треба само да оде у њихов „пратер“, па да посматра, оне, 
који по читаво после подне недељом могу да гледају оне лутке, што 
играју као у неком орману, и пајаце и панораме и окретаљке п све остале 
комендије — и свако ће се уверити, да је то необичан свет. 

Зађете ли зими у њихова позоришта, којих има девет-десет (спрема 
се и зидање још једног, а поговара се и за једно, које ће се зидати 
после онога, што још није сазидано), ви ћете видети, да је све дупком 
пуно — п најзад човек се мора да запшта: од куда то свег 

Разлика упада тим више у очи, кад човек погледа на Берлин, где 
такође живе Немци; у њих је много мање позоришта, и ма да ондашње. 
управе мећу врло јеФтине цене седиштима — њихова позоришта остају 
празна, док се у Бечу показује непрестано потреба нових позоришта. 

Та необична нарав у Бечлија биће да потиче из непосредна споја 
два разнолика племена као што су германско и словенско. Беч је међа, 
где се укрштају расе — одавде Словени са Маџарима, оданде Немци. 
Осим тога је Беч престоница држави, којој су елементи са свим разли- 
чити народи: Словени, Немци и Маџари, док друге европске престонице: 
леже све у народном живљу и обично су у његову центру. 
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Смисао за лепо (Зећбићенаа ти) развијен је у Бечу; како на далеко 
није. Аустријски цар је силно благо утрошио на улепшање своје пре- 
красне престонице. Бечком Ктда-у нема пара. Владар, што у Бечу влада, 
стекао је неизмерне заслуге сјајним зградама, које је поподизао у својој 
резиденцији : — за време његове владавине (скоро 50 година) тај смисао 
за лепо п за вештину се укоренио овде за два три поколења. Царгвим 
стопама пође и племство. | 

Народ весео, ужива да се забавља, одушевљен за позориште — 
с једне стране, а с друге стране господа, која негују п воле уметност и 
вештину како ретко која, ето то ће бити два најглавнија разлога, са којих 
се у Бечу толико негује позориште, музика, архитектура и скулптура, 
и са којих се п могла онолико развити. 

Мислим да неће бити излишно, ако још, пре но што пређем на главну 
ствар, речем две три речи о томе, како стоји према општој немачкој 
књижевности (поглавито драмској) овдашња бечка —- т. ј. она која се 
развија у Бечу. 

Тај одношај изгледа, да ће се најбоље моћи разјаснити и предста- 
вити овим примером : Не давно је у Бечу одржан збор позоришних ди- 
ректора и драмских овдашњих писаца, на ком се збору тужише песници 
на управитеље, што се по бечким позорницама даје све страно комађе, 
било Француско било оно, које ппеаху књижевници што живе по Не- 
мачкој. „Ми хоћемо своје песнике (ћешизеће Пјећеег), хоћемо своја дела 
да гледамо на нашим позорницама!“ говорили су они. И управитељи 


им учпнише по вољи. Једне недеље, не давно, давало се — било дого- 
вором било елучајно — по свима позорницама ново комађе (премијере). 


Писци беху махом Бечлије, који пишу баш за бечка позоришта. Па шта 
је билог Баш бечке новине и бечка публика изгрдила је п извиждала 
те „драме“ — јер оне не могоше издржати ни суд те дневне публике, 
а камо ли строжу стручну критику. Тих драма је већ нестало „са лица 
репортоара“, оне беху све књижевни олош, који се не држи на репер- 
толру ни за три четири вечера. 

Та кобна недеља, која је дпректоре упутила, да се држе као и до 
сада, не свога већ туђега, беше узрок, те се на свима позорницама 
гледало или Француско или оно из Немачке или дивне оперете из пре- 
минулога доба — ацз АФег зећбпеп ОрегеМеплеЊ — када је још млађани 
Штраус компоновао своје умилне и нежне арије... 

Из те црте, на коју се слободно може ослонити — види се положај 
бечке књижевности наспрам оне што цвати у немачкој царевини, 

Одавде се пажљиво посматра што се тамо чини; у Немачкој је 
итемонија — Беч је Филијала опште немачке књижевности, али као штб 
се види слаба Филијала. но ми видимо лепу црту, а то је: она се труди, 
да сложно ради са својом мајком, она признаје игемонију, јер види, да 
ће само том слогом моћи доћи кад год до жељена обилата плода, јер 
идући таквим трагом сна неће моћи бар забасати у стрампутице. 
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Говорићемо прво о драми у + чина, којасе зове „Завичај“ (Не! та б 
а коју је писао Х. Судерман. 'Тај комад се представљао на новом позо- 
ришту Капа ћеатет-у — ове зиме скоро педесет пута. 

По свој Немачкој се у најновије доба немачке књижевности про- 
чуло име Берлинца Хермана Судермана; за ово десетак година није од 
његових романа ни један дочекао мање од 12 издања: његов роман 
(од 1887) „Етац Богте“ — који је преведен п на српски под натписом 
„Баба брига“, али коме је суђено да лежи у рукопису, док му се не 
нађе издавач — дочекао је пи 24 издање. Тип бројеви су најбоље сведо- 
чанство, колико су се публици допали списи његови. Немци се још многом 
чему од њега надају, јер Судерману је тек 87 година. 

Када се појавио на књижевном пољу, пао је као бомба у некако 
миран, устајан ток немачке лепе књижевности: њихови чувени роман- 
сјери поразилазили се ван немачког живота, један пише и студује средње- 
вековну сеобу народа (Паћи), други се задубио у историју старога Мисира. 
(Еђег5), а Зрећлсеп п Етеугас су мало по мало застарили — сви ти више 
не могоше пружити читалачком свету оно, што Француски романсјери 
пружају својој публици: у њих не беше онолико модернога реализма 
који хоће сада свет да чита. Неко је требало да дође, па да снажном 
руком оштрије поведе ту — да речемо — учмалост. Тада се појавио реа- 
листа Судерман, који се латио немачкога друштва, немачкога живота и 
немачке прошлости. Његова дела необично силно прожета правим духом 
немачким, у њима беше потребног реализма — и тако само могоше његова 
дела стећи онолики број читалаца, колики збиља имају. 


У драмама својим он знаде вештачки да удеси и израчуна потпун 
ефекат, којим се толико одликује модерна драма: особита му је у том 
погледу драма „Пропаст Содома“, која је у своје време чинила читаву 
буну по свима немачким позорницама. Говори су му по све кратки, а 
језик и дикцију му хвале и најстрожи критичари. 

„Завичај“ му можда и није права драма; он је више нека слика, 
нацртана је срећа и задовољство малене породице помућена догађајем, 
због кога умире отац ударен капљом. 

Садржина драме је: 

По други пут ожењени отац има две кћери из првога брака, од 
којих је једна много старија него друга. Старија кћи због удадбе није 
никако могла да се сложи са строгим оцем; тој неслози беху последице, 
да се стари отац одрече своје ћерке, која мораде напустити родитељски 
дом; — она оде и би заборављена... Е 

Прошло је било дванаест година од тога доба: отац маћеха и млађа 
ћерка п сви остали, који долазише у њихову кућу, сви беху заборавили 
на ону, која као сироче мораде оставити очинску кућу и отићи у бели 
свет ; нико никад не спомињаше пред оцем, ни у опште у кући, некадању 
ћерку и сестру Магдалену... 
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Али то је све прошло, и писац нас уводи у драму тек дванаест 
година после тога догађаја: ми то чујемо из говора у почетку чина, али 
све се сме тек да наговешћује. Млађа ћерка кришом воли свога рођака, 
који је не може да узме, јер нема кауције, не да им новце нека тетка — 
и млади потпоручник се усуђује да пред својом драгом спомене забо- 
рављену сестру, која би им могла помоћи, кад би се вратила богата ! 
Али ко зна, је ли она још и живи!2 То су све снови. 


Малена породица та живи у забаченој варошици, камо не допиру 
„идеје времена“, она лежи у мирном склоништу („= Ше Непизфване“) „где 
краљу одрашћују јуначни војници и њихове чедне младе, где се не диже 
вика о борбу за опстанак и право индивидуалитета“ и тамо где „почива 
снага, цвет отаџбине...“ Из тих, пи још неколико кратких речи, красно 
је нацртан тај миран и непомућен живот. 

У том се кутку развија идилеки живот: отац је у породици прави 
римски ратег гапшћаз ; он је умировљени потпуковник — прави и најчистији 
тип немачкога пензионованог официра. Он је напуњен застарелим, ари- 
стократским идејама, његова му околица поштује идеје пи они сви живе 
срећно и задовољно. У кућу им долази умировљени ђенерал и стари 
Шваба професор (све чисти типови); они играју преферанса а при том 
се препиру о задацима вештина и о „идеалним добрима“, пуше на ду- 
гачке луле и претресају градске новости. У њихову је друштву и млади, 
озбиљни парох, који је благ у говору, а „с душама уме да влада- као 
каквим покретним стварима“. Кад је једном потпуковника ударила капља 
у руку; он се увек налазпо око њега, причао му по ваздан, (а та је 
несрећа опет некако била због Магдалене) и он га је наговорио, да се 
прими председншиштва у друштву, које се брине за добро спротиње — 
једном речју тај парох му је био душевни лечник, У кућу њихову долази 
и облигатна тетка (она што не да кауције), која је један од најбоље по- 
гтођених карактера у драми; то вам је постарија уседелица, које сваки 
дан сретате у обичном животу, које памтимо из детињства свога, и 
које нам изгледају, да су само за то на свету, да дочују и даље причају, 
ко се удаје и ко је какво одело имао на шеталишту, ко је био где на 
„јаузну „њт л 


Већ је месец дана, од како се у варошици спрема велика свеча- 
ност, нека певачка прослава, на коју су позване п неке стране певачице, — 
чист пак приход те славе намењен је добротворним сврхама, и наш пот- 
пуковник је особито заинтересован у целој ствари, у његовој кући се 
скупљао приређивачки одбор, он је дух, који беше покретао ствар, а све 
само пз милосрђа, које му је удио у душу млади парох; он сам за себе 
вели саветнику Келеру: (који је једини једном срео у свету Магдалену, 
но никад није радо причао о том виђењу) „Та сваки војник треба оно 
мало снаге у костима, што му је престо оставио, да жртвује олтару.“ 
Светковина је електризовала целу варош. Свет јури по улицама, и скупља 
се пред кућом где су певачи одсели, 
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Ето с тим стањем нас је упознао песник у првом чину. На крају 
првога чина, баш кад су господа од партије преферанса сели за сто мн 
почели заједати старог учу, кад се ђенерал разједио, што сав свет трчи 
као луд за неком славном певачицом дал Орто, и када се професор усудио 
да из далека са страхом прекори господина ђенерала што тако говори 
о славној певачици, а треба да су сви срећни, што су је добили за своју 
прославу — у тај мах улази парох у собу са тетком, коју је срео на 
улици. Тетка је задухана, иште брзо чашу воде, врло је узбуђена, једва 
говори, седа изнемогло у столицу: на благом лицу пароха види се немир, 
страх, он се рукује са свима некако хладно, и моли господу да га за 
неколико тренутака оставе на само са господином домаћином, ствар је 
врло важна и хитна. Све бива. Тетка почиње да јеца, плаче, иште руку 
потпуковникову и његове жене а своје сестре; најзад парох рече све: 
славна певачица која је дошла из Италије да учествује у прослави није 
нико други, но њихова заборављена ећл, Магдалена. Вели, пуна је ордена, 
а свако се срећним цени, кога она ослови. У тај мах опет слушкиња, као 
већ неколико дана, уноси анонимно цвеће за младу госпођицу. Слушкиња 
вели, да туда под прозорима сваки дан пролазе и неке господске кочије, 
застану под прозором, неко изнутра гледа горе, и онда опет брзо свега 
нестане. Јасно је сад било. ко чини то све. Парох наговара оца, да се 
смилује: он буди у њему очинске осећаје благим речима и отац допушта 
да је парох доведе у кућу. 

То је садржина првога чина. 

Писац је у „авичају“ хтео да изведе судар између два света, два 
живота: између онога, какав је у првом чину, који ето изнесосмо и 
између онога, у ком се кретала његова ћерка Магдалена. Први свет, то 
је онај стари живот, пун предрасуда, конзервативан, а други је мо- 
дерни, који се родио услед нових потреба данашњега силне развијенога 
друштвенога живота, други је родила друга половина овога века — 
ћи де зјесје, 

У појави Магдалениној се види већ тај живот, коме је она кла- 
сична представница: она долази у сјајном господском друштвеном оделу, 
Фини огртач јој на раменима. носи лорњет п меша талијанске речи у 
говору. — Она се прославила, постала је славна и чувена певачица у 
великом свету, с њом ходи и путује читава војска слугу и слушкиња, 
ту је и засебна „Фризерка“, учитељ певања, има папагаја, мачке, без 
којих се она не може ни да макне никуда. Она је господар и бог у тој 
држави. Једном речју прави уметнички, безбрижни живот. Она на пр. 
хоће, када јој није што по вољи, и да лупи тањир о главу својим слу- 
тама, који знају само талијански и т.д. Ето така женска је сада дошла 
у онако миран живот, где свакп посао пде тачно на сат, где се у десет 
часова леже а тачно у седам устаје. 

Дивно су изведени они први тренуци њена доласка у очинску кућу. 
Свака особа је тачно окарактерисана, отац, маћеха, сестра, тетка и парох. 
У оца се пробудила природна љубав, он је и радостан као да је добио 
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ново дете, али види се и она лака црта (Апебмећ) како се он још свега 
добро сећа. Вешт глумац умео би из те улоге начинити себи узор-улогу. 
Он је п весео, али му у исти мах и нож у срце забада свака реч Магда- 
ленина, која не уме више да буде дете, кћи. Он се јадник снебива кад 
чује, да ће она опет даље у евет, да неће ни ноћевати у очинском 
дому за време свога бављења. По оним кратким речима, ох, како се лепо 
види, колико је он узбуђен и да му пуца ерце, а он то крије. Са евим 
је природно: он полази вратима и говори слушкињи, да оде у гостио- 
ницу и да донесе ствари госпођичине; она му вели: „ти заборављаш, 
оче, да су за тај посао потребне моје заповести!“ Њега савлада бол, 
али се он уздржи и мирно вели: „Та — збиља, изгледа, да сам то 3469- 
равио... а ти збогом пошла и на миру, ћери моја“. 


Њу је требало задржати. Отац је видео да је он и суви ле слаб. 
за тако што, те излазећи из собе, рече пароху да је он задржи. Њих 
двоје остадоше на само, пошто је парох измолио неколико тренутака, 
разговора. „То ли је дакле тај човек, који се лаћа, да разговором од 
неколико часова са свим уништи и сломије моју вољу...“ вели она иро- 
нично га гледајући на свој лорњет. Диван ли је то и мајсторски изведен 
дијалог што се сада развија између благога пароха и необуздане, плахе 
девојке! Као оно два вешта борца, када се мачевају танким мачевима, 
тако се они бише разлозима у своме двобоју-дијалогу:; она је узбуђена, 
плане као огањ — он благ, тих, мирно говори и кратко, и та је крат- 
воћа победи. У сред разговора уметнуо је писац — врло добро изра- 
чуњено — малу појаву, у којој се материна глава промоли кроз одшкри- 
нута врата, те запита пароха, хоће ли она остати, најпосле макар само 
да окуси залогај вечерас у родитељском дому... Парох јој нежним. 
речима прилази, она замишљено, пола сломљено већ, седи у столици, 
он јој с нова почне говорити, она још може да макне мачем, али је 
уморна — она малаксава и најзад пристаје да остане, али под једном 
погодбом, да је нико не пита, шта је доживела тамо у свету. Парох 
радостан јавља вест; сви су радосни, сви одлазе на вечеру, отац са 
сузама у очима стиска немо руку пароху, али се ужасава кад чује погодбу 
и завеса пада. — Као што се види у оба је чина леп ефекат, који узбу- 
ђује п занима. 


У трећем чину Магдалена је код куће. Још јасније искачу про- 
тивности између ње и њена завичаја. Њена маћеха прегледајући јој 
рубље прича радозналој тетки, како је нашла и свилене кошуље: „та 
то је грех!“ снебива се морална тетица. У разговору, који се води 
мало после између Магде и пароха, она исказује како се осећа у кући 
где се родила и где је провела детињство. Њој је чудно у души, изгледа 
сама себи као илустровани број новина које излазе на Божић, где је 
пуно месечина, заручења пи лајтнанта,... „Али ја знам да се сама играм 
собом“, за тим: „Ја бих да узмем ту седу главу (очеву), да је метнем у 
крило, па да јој кажем, ти, ти старо дете, ти! Ја морам себе да сломијем. 
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Ја и сломити се! То нисам научила. Та у мени је нешто склоно да убијам 
— да запевам (хша Хледегатееп).“ Она не уме све сама да искаже што 
осећа и што би хтела све да искаже, али он је добар психолог, он је 
разуме, он ју допуњава када она замуца. „51, 51, 51, 81, ах вама би све: 
да речем. Ви сте паметни, паметни — ма како да луди изгледате по 
где кад.“ „Човек осећа да је и сам човек, кад је близу вас.“ 

Мало после долази до првог сукоба између ње и оца, коме сумња 
мучи душу: после подужега разговора узвикне отац: „ја хоћу да знам, 
ко си ти. Прекида их мати уводећи госпође са којима она опходи. Отац 
је узбуђен изишао из собе, Магдалена је морала остати, јер те госпође: 
дођоше да честитају на срећном случају. Све редом су несносне мало- 
варошанке, које очевидно почеше да заједају и омаловажавају цео умет- 
нички свет па и њу, тако, да је најзад дошло и до вређања. Госпођа 
Љенералица је рекла, да се сада више не одају многе ћерке из добрих 
породица позорницама. Увређена Магдалена а п раздражена пређашњим 
сударом с оцем, одговара им: „Не одају се, госпо, јер су та деца обично 
пи сувише глупа за таке ствари“. — Напред смо рекли, да је једино 
неки саветник Келер видео једном у свету заблуделу Магдалену; но он 
о том није нигда радо говорио. Тај Келер је такође долазио у ту кућу, 
п сада се он састаје са Магдаленом. Из њихова се разговора види да су 
се њих двоје виђали пи чешће у великој вароши; ми дознајемо и за по- 
следице тога „виђења“, за које Келер није никада знао, на име да је 
он постао отац. Њега је било нестало некако напрасно после последњега 
састанка. После бурна разговора оставља узбуђена Магдалена самога 
госта пи у тај мах улази у собу отац; он види збуњеност на лицу Ке- 


лерову — одлазак своје ћерке. он сумња, пита госта, који почиње све 
више и више да муца, нејасно одговарајући на очева питања — и он 


се најзал извлачи, тако рећи бежи из собе. Отац, коме је то све силно 
узбудило душу, дозива Магдалену и одлази с њом на само у собу. 

У четвртом чину видимо већ густе облаке како јуре по мирном, 
плавом небу домаће среће, још који час и спустиће се грозна непогода. 
Док уцвељени отац одлази да изазове на двобој онога, ко му је укаљао 
свету част, дотле се јадница јада пароху, који је теши и даје савете. 
Враћа се отац, који није нашао дома траженога и проба своје старе 
пиштоље, али његова је рука ударена капљом, она му дршће и он јеца 
видећи, како не може право да држи емртоносно оружје. Долази Келер 
и — проси руку Магдалене, а отац ганут тим, мири се с њим и дозивље 
ћерку, те је оставља на само, да сврши што има са Келером. Њихов 
разговор је у почетку хладан; они преговарају о својој женидби, али 
када најзад Келер изиђе с чистим на среду и рече свој услов, да на име 
њихово дете буде увек где далеко -од њих, па кад они остаре, онда да 
под каквим год изговором доведу себи то дете и да га усвоје — тада 
плану у матере материнска љубав, она говори и сипа огањ и завршује 
са: „на поље! на поље!“ показујући му врата. Увређени просилац одлази 
извињујући се оцу, који је дотрчао у собу на вику своје ћери, да је 
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он учинио што му је била дужност. Најјача је ова последња појава; у 
у најживљим бојама се показују та два најпротивнија карактера као што 
су овде отац и кћи. Докази, којима она доказује своме оцу, да она има 
права да бира, што ће да ради, ти докази су и сувише јаки и силни а 
да би отац могао и један оборити. (Отац је био закључао врата и рекао 
јој: „Или ћеш се сада заклети главом чеда свога, да ћеш бити поштена 
жена његова оца, или — ни једно од нас двоје неће изнети главе из 
ове собе!) — „Да, то је зао дух отпора који сада ходи светом!“ вели 
изнемогли отац. Он је још једном моли и преклиње да брише срамоту 
и да пође за онога човека. Она вели. „А знаш ли ти, да ли ме смеш у 
опште и дати оном човеку на врат 2“ „Ја мислим тиме да кажем, да ли 
ми је био он у животу једини 2“ — у оца се превршила мера. толико 
удара није могла да издржи стара душа, у њега се беше родитељска 
љубав попела до онога степена, кад родитељи мисле, да имају права 
располагати над животом и емрћу своје деце, и он потеже пиштољем на 
своју кћер — али му дршће рука, он изнемогне, и клоне под силним те- 
ретом и пада на столицу... На вику и лупу обијају се закључана врата, 
утрчи сва породица, парох предвиђа неерећу и моли у оца опроштај 
Магдалени, али очева се глава тек миче и показује: да нема њојзи опро- 
штаја: он издише у свештеникову наручћу.... 

То је ето садржина драме „Завичај“. Противности су тако јаке из- 
међу слободнога, новога живота, који хоће да облада светом, и између 
онога старинскога, којим је био испуњен и у ком је живео стари офФи- 
цир, да је један морао пасти. — 'Греба ли да ми читамо у идеји Факат, 
који је зар хтео да истакне реалист, да ће.та нова школа обладати 
старом, да ће нестати онога старога доба, у коме се родише, пи у коме 
живеше наши оцеви7.... Или можда да не ваља ниједан, но да ће се 
морати из така два контраста родити златна средина, којом ће живети 
доцнија поколења 2 — Напрасни и брзи прелаз задаје ето силне болове 
младоме свету, та Магдалена лије горке сузе и крши руке над мртвим 
телом очевим... 


У Бечу, маја 1894. 


ПЕРА рогдановић. 
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Преглед најновијих радова наших хемичара. 


Џђег ХУегуепдаило дег В]езгбћгеп #1г Ма=- 
зегјетфпиповзатескеп. Моп П'. Матсо Т. Гесео. — (О 
употреби оловних цеви за водоводе. Од Пт. Марка Т. Лека. — 
Штампано у «Сћепикег Демппо-у“ од г. 1893 У 78) 

У новије време употребљавају се врло често оловне цеви за спро- 
вођење воде, нарочито по кућама. Ове цеви имају ту добру страну, да 
се врло лако савијају и да су јевтиније од гвоздених цеви. Из почетка 
сматране су оне за нешкодљиве, но како се пре неколико година појавило 
у Немачкој хронично оловно тровање водом, која је спровођена у таквим 
цевима, почела се на њих већа пажња обраћати. Опазило се је на име, 
да вода раствара извесну количину олова, која — и ако је незнатна — 
дуготрајним уношењем у човечји организам може врло шкодљиво да 
утиче на здравље. Џри испитивању растворљивости олова у води дошло 
се до резултата: да се различите пијаће воде не понашају подједнако 
према металном олову, и да ће растворљивост олова у води зависити 
од њеног хемијског састава, нарочито пак од неких њених састојака. 
Тако је н. пр. нађено, да воде, које садрже у повећој количини угљене 
киселине, кисеоника, хлорида и нитрита, лакше растварају олово од оних 
вода, које су сиромашне тим састојцима, а нарочито мало олова раства- 
рају оне воде, које садрже у повећој количини креча. У опште питање 
о растворљивости олова у води није још свестрано испитано и коначно 
решено, и зато смо принуђени, да код сваке пијаће воде — за коју се 
мисле употребити оловне водоводне цеви — растворљивост олова у води 
експерименталним путем решимо. 

Растворљивост олова у води новог београдског водовода пепитивао 
је г. Пг. М. Леко. Према резултатима, до којих је дошао, оловне цеви 


не могу се препоручити за развођење наше пијаће воде. — Највећа 
тешкоћа при тим оппштима беше доказивање олова у води. И ако је до- 
казивање олова у опште у раствору — где га много има — врло проста 


ствар, ипак је то скопчано са извесним тешкоћама онда, кад се олово 


и 
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налази у минималним количинама, као што је то случај код пијаће воде. 
Поред характеристичне реакције на олово, могу да наступе и друге секун- 
дарне реакције, које чине доказивање олова несигурним. Г. Леко модиФи- 
ковао је до сад уобичајену методу испитивања пијаће воде на олово, и 
не само да му је пошло за руком, да олово у сваком случају са еигур- 
ношћу квалитативно докаже, него да га п квантитативно одреди, па ма 
се оно у незнатним количинама налазило у води. 


С. М. Лозанић: Милошин. александролит и авалит. -— Глас 
ХИ. Академије Наука. Београд 1894. 


Око два српска минерала — милошина и авалита — води се спор: 
да ли се они имају ематрати за самосталне минералне врсте, или не 
Резултати њихових анализа — до којих су разни хемичари дошли, 
и који се међу собом битно разликују — послужили су као повод, да се 
посумња у њихову самосталност. Г. писац подухватио се, да реши то 
спорно питање, уверен будући, да разлике између појединих хемијских 
анализа потичу једино услед тога, што се оба минерала не налазе у 
чистом стању у природи, него су измешани са страним примесцима. 
Услед тога пре свега требало је издвојити стране примеске од милошина, 
и авалита. Приликом тог издвајања дошао јег. Лозанић до резултата: 
да је милошин састављен из два различита минерала. Један је плав, и 
за њега задржао је старо име милошин, а други има зелену боју, и 
назват је александролит. И тако сада место милошина — који је сматран 


за минералну јединку — пмамо два минерала: стари милошин и нови 
александролит, чије су хемијске Формуле одређене — У овој расправи 


изложио је г. Лозанић и хемијски састав авалита, који је сада први пут 
имао у потпуно чистом стању, тако, да се ова нова хемијска Формула 
има сматрати као тачна. Сем тога г. Лозанић покушао је да нам про- 
тумачи постанак милошина и александролита, и да укаже на тесну везу. 
која постоји између ова два минерала пи авалита. По његовом мишљењу 


милошин и александролит нису ништа друго, него продукти распадања. 
авалита. 


Хат сојогтттебтвсћеп Вез тппе АЧез Етлзепв. 
Уоп Пт. А. Лета. — (Колориметријско одређивање гвожђа. Од Пт. 
А. Зеге, хемичара општине београдске. Штампано у „Сћепикег 
Ленитпо-у-- од то 1898 ево) == 

При одређивању врло малих количина гвожђа не може се применити 
таложење, јер је количина талога врло незнатна, по некад и немерљива. 
У таквим случајевима служимо се колориметријским одређивањем, где се 
према интензивности боје одређује количина гвожђа. Овај начин одре- 
ђивања гвожђа нарочито је примењен код анализе вода, које садрже 
незнатне колпчине гвожђа. Бавећи се анализом ·вода, г. Зега имао је 
прилике, да проучи колориметријске начине одређивања гвожђа у води, и 
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као најподеснији препоручује титрисање роданкалијумом, дајући при том 
потребна упутства за вршење саме анализе. 


По тврђењу г. писца овај начин одређивања гвожђа у води одли- 
кује се својом необичном осетљивошћу и простотом рада. Помоћу њега 
могу се још врло тачно одредити 0,01 милиграм гвожђа у 100 њем, воде. 


Сђег д1е сћетл1асће Дпхгаттеп:а ебхапос ај 
вегђувећег ппа таседопласћег УМејпе. Уоп Ргог. 


ВтапКо Апоуте. — (О хемијском саставу старо-српских и ма- 
кедонских вина. Од Бранка Ановића. — Штампано у „Лем 


веће #аг Хаћгипозшикеј- Опбегзписћипе ита Нусшепе“ од год. 
1598» ЈЕ 18 и 19.) 


Јужном делу Србије позната су давно већ старо-српска и македонска 
вина. а од девет година овамо. како је Филоксера и переноспора скоро са 
свим уништила наше винограде, почеше се она распростирати и по осталим 
крајевима Србије, тако, да се данас у Србијп поред италијанског вина, 
искључиво троши старо-српско п македонско вино. — Поред свега тога 
што се ова вина могу убројати у вина боље врсте, ипак зато она нису 
позната већим светским пијацама. Па до пре две године и ми сами нисмо 
знали за њих, п тек кад бесмо приморани да увозимо вино са стране, 
упознасмо се нешто ближе с њима! Зашто је то тако, изложио је г. 
Ановић у уводу своје расправе. Тој појави не треба се ни најмање 
чудити. Али има нешто, чему се мора свак живи зачудити, а то је: да 
до сада у читавој светској литератури није публикована ни једна једина 
анализа тих вина, тако, да је њихов састав био потпуно непознат, а то 
је нагнало г. Ановића да публикује ове анализе. 


У првом одељку расправе — у уводу — говори се у опште о овим 
винима. — У другом делу говор је о Физичким особинама тих вина, опи- 


сујући њихову боју, мирис, укус п изглед. Боја је код свих вина обично 
црна, но има их и отвореније боје. По некад се вина одликују својим врло 
дивним мирисом — а то је нарочито случај код слатких вина. Укус је 
врло карактеристичан, особито код вина црне боје. Услед велике коли- 
чине танина укус је тако опор, да се поред њега не могу знатне количине 
шећера осетити. — У трећем делу говор је о појединим састојцима вина, 
и о начину њиховог одређивања. У њему су опширно изложене поје- 
дине методе, по којима је испитивање вршено, а нарочито је препо- 
ручена Пастерова метода одређивања глицерина, коју је поправио г. 
Рт. М. Леко, и једна нова метода одређивања фосфорне киселине у вину. 
Поред тога упоређивани су поједини бројеви — до којих се анализом 
дошло — и из тог упоређења извођени су извесни закључци. — Анализе 
испитиваних вина, на броју 50, изложене су у једној таблици, што олак- 
шава укупан и брз преглед. — Карактеристика старо-српских и маке- 
донских вина своди се на ово: вина су јака, богата екстрактом и имају 
карактеристичан опор укус. 
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Рте Везеатттиппо дег гедислгтепдаеп Е1пзу11- 
капе Феу 1т Маззег уогћапдаепеп огсаптвећеп 
биђабапхтеп ап; Кал пшрегтапсапаћј. Хоп РОг. 
А. Деса. — (Одређивање редукујућег дејства у води раство- 
рених органских тела на калијумперманганат. Од ОПг. А. Зеге, 
хемичара општине београдске — Штампано у „Сћепикет Деј- 
по у" од год. 1894. Е 1). 

Скоро у свима водама за пиће налази се извесна количина неких орган-. 
ских тела, чији нам хемијски састав није познат, и која су обухваћена, 
општим именом „органске материје“. Оне се сматрају као врло шкодљив. 
примесак сваке воде, и ако прекораче извесну границу — вода се не 
може употребити за пиће. Лако је појмљиво, да се одређивању тих „ортан-- 
свих материја“ у води обраћа нарочита пажња. И ако нам њихов хемијски 
састав није познат, опет зато може се њихово понашање према извесним 
хемијским реактивима употребити, да одредимо њихову количину. Тако 
је н. пр. познато, да те „органске материје“ редукују калијумперманганат, 
и та особина употребљена је за њихово квантитативно одређивање. — 
Има неколико начина, по којима се „органске материје“ одређују, но 
највише су уобичајени начини „Киђеј-а и Зећшле-а. 

При својим одређивањима „органских материја“ у води г. Зега дошао. 
је до закључка, да се само у оном случају могу добити подударни ре- 
зултати, ако се увек под једним истим околностима ради. Привидно врло 
незнатне ситнице могу бити од врло великог утецаја на добивене бро- 
јеве. Тако н. пр. нађено је: да није све једно, да ли се вода при одређи- 
вању „органских материја“ загрева Бунзеновом или шниритусном лампом 
и т. д. Сем тога г. Зега је приметио, да досадањи начин одређивања. 
„органских материја“ у води није подесан у оном случају, ако се у води 
налази испарљиво органско тело. У таком случају модификује г. Зега 
само начин рада, не напуштајући при том усвојен принцип одређивања 
„органских материја“, и служећи се и овом приликом калијумперманга- 
натом и оксалном киселином. 


РА 


УМЕТНИЧКА ХРОНИКА 


СРПСКА УМЕТНИЧКА ИЗЛОЖБА КЊИЖЕВНО-УМЕТНИЧКЕ ЗАЈЕДНИЦЕ 


Неколиким пријатељима наше уметности пала је на ум врло срећна 
мисао: приредити српску уметничку изложбу. Они су за ову мисао лако 
задобили своје познанике па су је 10. марта ов. г. изнели пред чланове 
наше књижевно-уметничке заједнице, а ово мало али одабрано друштво 
просвећених пријатеља српске књижевности и уметности прихватило ]е 
предлог о изложби тако радо како и заслужује једно тако лепо и ко- 
рисно предузеће. 


Мисао о уметничкој изложби назвасмо срећном, јер се сада већ 
може захтевати од наших стручњака да покажу народу свом, колико се 
у његовој средини уметност одомаћила и како се развијала, па да га 
добрим избором уметничких радова подставну, да лепе вештине још 
брижљивије негује и да обилатије помаже ретке и ваљане раднике на 
том пољу. За то радосно поздрављамо предлог о српској уметничкој 
изложби пи желимо да се ова мисао изведе у дело згодном приликом, 
тада када би што више посетилаца могло посетити прву нашу велику 
изложбу. (Не би ли то могло бити уз пренос Вукових костију, о чем се 
већ почело мислити 2) 


Задобијени овим оправданим предлогом, ми ћемо се на њему задр- 
жати у жељи да изнесемо неколико мисли о приређивању прве наше 
уметничке изложбе. 


Разуме се, да се од ове изложбе не може сувише много очекивати, 
јер је наша уметност уз крваве ратове српскога племена јако застајала, 
а кад се мало и смирише пзилике у српским крајевима, општа оскудица, 
спречавала је напредовање уметничког рада. Али је уметност у једној 
грани својој стално напредовала у нас једној врсти уметничкога ства- 
рања Срби су увек били наклоњени; У једним уметничким делима Срби 
су евагда уживали; пред лепим производима једне уметности Срби су 
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се увек клањали — то је сликарство, то је црквено сликарство. И не 
само што су српски манастири, „наших славних цара задужбине“, били 
обилато украшени црквеним сликама, него су и мале цркве наше улеп- 
шаване скромним иконама баш и онда кад је нестало кула с грошевима и 
дукатима, кад је било „пошљедње вријеме“, кад је цео народ робовао. Потла- 
чени народ слободно се осећао само у храму господњем, те му је прилагао 
колико је могао, а калуђери су се трудили да украсе унутрашност божјег 
и народног дома, да би и сликама божјих угодника утврдили народ 
свој у нади на помоћ јакоснога Бога. 


Та давнашња љубав према црквеном живопису показала се у свој 
величини својој особито тада кад се народ наш почео ослобођавати пре- 
дугога ропства. У слободној Србији нема ни једне црквице која није 
украшена иконостасом, нити има храмова, чији стараоци не желе да се 
по старом, лепом обичају сва платна црквена покрију лепим сликарским 
радовима. 


Због тога прва наша уметничка изложба биће врло обилна сликар- 
ским радовима са црквеним предметима. Али да би у тој изложби имали 
што бољи преглед развића нашега црквенога живота, изложбени одбор 
морао би се потрудити и скупити што више таквих слика. А то није 
лак посао. На пространом земљишту Велике Србије, од старе патријар- 
шије у Џећи до Чарнојевићеве столице у Сент- Андрији и од нашега 
Хилендара у сред Горе Свете до манастира Савине има толико мана- 
стира п божјих храмова и у њима толико разних занимљивих радова, да 
треба доста пи времена и труда док се до свих слика дође. А са овакве 
велике изложбе не би требало да изостане ни једна поле важнија 
икона наша, 


Али намишљена прва изложба не би била важна само и једино по 
црквеним радовима: она би привлачила особиту пажњу свакога разбо- 
ритог Србина и због тога, што би се у њој видели сакупљени радови 
наших сувремених сликара, радови које је наш свет гледао у појединим, 
поређим изложбама неких сликара (али не свих). Како би леп био одељак 
изложбе са свима радовима господе Паје Јовановића, Ђорђа Крстића, 
У та Предића, Стеве Тодоровића, пок. Ђуре Јакшића, пок. Тенковића 

и других. Како би пријатно било погледати на редове тих лепих слика, 
које сведоче о добром укусу, похвалној вољи по издржљивости наших 
сликара. Уз ове своје другове радо би приступили — мислимо — и наши 
уметници из западних крајева (нарочито г. Буковац); они ће се несумњиво 
одазвати позиву изложбеног одбора. 


После црквеног живописа најбоље би били заступљени портрети 
Прилике су код нас још такве да се уметност није могла одомаћити 
баш онолико колико би ваљало, те нам је историско сликарство врло 
сиромашно а од пределног живописа нећемо имати зар ни једнога рада, 
али портрети су тако чести по нашим кућама да се од њих може саста- 
вити богата збирка ваљаних радова. Поред њих било би нешто и жанр — 
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(дивно) радова, који би својом занимљивошћу привлачили пажњу срп- 
скога света. 


» 


Одељак за вајарске уметничке производе не би био особито богат, 
али би у њему могли имати збир радова гл. Петра Убавкића и Ђорђа 
Јовановића. Надамо се да ће и наш уважени сународник г. Рендић упо- 
требити ову прилику и изложити својој српској браћи своје радове. 
Архитектонски одељак красили би радови господе професора М. Валтро- 
вића, Д. Милутиновића и А. Стефановића и господе архитекта Ивачко- 
вића, Илкића п других. 

Како су код нас стручне изложбе врло ретке, то бисмо рекли да би се 
један одељак изложбе могао наменити фотографији. Ми знамо да је Фото- 
графија вештина а не уметност, али знамо и то да се у фотографском 
раду огледа спрема и вештина радника, који често задивљује гледаоца 
избором предмета, распоредом појединости п марљивим радом. Тако бпесмо 
имали обилату збирку Фотографија појединих предела из врло разних 
крајева, леп избор Фотографских снимака ношње, грађевина п др., у чему 
смо сада врло оскудни. Без сумње да би ателије г. Милана Јовановића 
изложио велики број лепих радова. 


Размишљајући овако у напред о уметничкој изложби нашој, ми нала- 
зимо да би она, кад би се извела марљиво и пажљиво, превазишла сва 
очекивања и најодважнијих пријатеља наше уметности. Она би бплаи 
богата и разноврсна и поучна. Њоме би се сабрао сав дугогодишњи рад 
наших уметника на свима пољима. Њоме би се сјајно показало колико 
је српеки народ и поред толиких несрећа и недаћа културно напредовао 
и до чега је дошао у својој малој уметности. Њоме ди се најзад потвр- 
дила умна заједница српских земаља. 


Али да српека уметничка изложба буде тако јасан доказ напретка 
нашег на најузвишенијем пољу, потребно је да се она изведе, приреди : 
потребно је да се сви, којима је поверен тако частан рад на тако лепој 
ствари заузму за остварење ове врло срећне мисли. Ну за то се не мо- 
рамо много бринути. Старање о изложби књижевно-уметничка заједница 
поверила је одличним пријатељима српске уметности, међу којима се 
налазе и три позната уметника наша. У одбору су господа Стева Тодо- 
ровић, Петар Убавкић, Драгиша Милутиновић, Светозар Зорић, От. Милан 
Јовановић, М. Ђ. Милићевић, Ог. Љ. Недић и А. Гавриловић, и сама њихова. 
имена сведоче нам да ће се на извршењу ове замисли радити озбиљно, 
својски и да се неће плашити од огромних тешкоћа, које стоје на путу 
овако великој изложби. Ми емо уверени, да ће рад одбора, његових иза- 
сланика и повереника наилазити на помоћ свих пријатеља нашега народа 
у свима покрајинама српским. Ми тврдо верујемо да ће сваки ималац 
каквог уметничког дела радо ставити ту своју имаовину одбору на распо- 
ложење. Само тако ће моћи изабрани одбор остварити своју велику и 
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тешку замисао. А ако поштованом одбору пође за руком да нам изнесе 
уметничке радове свих Јужних Словена, онда ће његов рад бити још 
заслужнији а његова заслуга још већа. 

Још смо слободни изјавити наду да ће Његово Величанство краљ 
Александар поћи за примером неумрлога кнеза Михаила и својих кра- 
љевских родитеља и да ће потпомоћи ово велико уметничко предузеће, 
које ће донети славу и част свеколиком српском народу. 

На ову ствар вратићемо се кад одбор изнесе детаљан пројекат 
изложбе, а то ће без сумње скоро бити. 


Атадоте. 


КЊБРИТИЊА И БИБЛИОГРАФИЈА 


Једно интересно и практички важно питање из да- 
нашњег међународног права. Студија Г. Гершића. Н. Сад. 1894. 


О овој расправи г. Гл. Гершића, која је изашла у Летопису Матице 
Српске, па отуда оштампана, обећали смо проговорити коју реч више. 

Да пспунимо сад своје обећање. 

Главном питању своје расправе: како стоји, данас, банкротство 
државно према међународном праву и у теорији п у практици, писац 
је ставио, као увод, расправу питања о међународно-правној заштити 
својих грађана у ошите. 

Ово основно начелно питање је за мале државе, па наравно и за 
нас, од велике практичке вредности, те је вредно да и ми, овде, на њ' 
свратимо нарочиту пажњу, пре него рекнемо што о главном питању. 

Свака држава има и права и дужности, да својим грађанима, који 
на страни, у другим државама, стално или привремено живе, или онамо 
имају приватно-правне односе, даје заштиту међународним путем и сред- 
ствима, кад год се законски основана права п праведна законита потра- 
живања њихова противправно вређају у тим државама. То је принцип, 
у коме је гарантија за целокупан приватан саобраћај међународни. 

Али сад је практички важно питање: кад је грађанин дотичне др- 
жаве властан тражити њену међународно-правну заштиту према држави 
на коју се жали за повреду својих права, и кад је држава у праву п дужна 
дати свом грађанину ту заштиту међународним путем и средствима. 
према држави која је у питању и против које се жалба диже. 

Сваки странац на земљишту туђе државе мора поштовати законе 
у којој се нађе и власти те земље. Он стоји под заштитом п дужностима, 
које они редовним путем дају и налажу својим грађанима. На свом зе- 
мљишту држава има право суверенства, које је свака друга држава дужна 
да поштује. Према томе нико нема права тражити заштиту од своје до- 
маће државе, нити је ова у праву и дужна дати је, докле се год дотичан 
грађанин њен није послужио правним средствима, које му на располо- 
ложење ставља она земља, где су његова приватна права повређена и 
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где му је каква неправда учињена. Тек кад су та средства исцрпљена, 
па он држи да ипак до свога права није дошао, или кад му се правда 
у тој земљи навалично неће да да, пли се она, противио прописима и 
законима те земље, одуговлачи — тек тада је дотични грађанин стране 
које државе у праву обраћати се за заштиту својој влади и од 
ње тражити да се она умеша и у заштиту га узме, тек тада страна 
држава има права међународним путем и средетвима за свога се гра- 
ђанина заузети свима средствима, која су међународним правом допу- 
штена. Пре тога никако. 

У нас, у Србији, у том се често и много греши. И греше наше 
власти и наша централна управа. Ми врло често заборављамо на своја 
права, па показујемо своју услужност и онде, где се вређа наше очито 
право суверенства и достојанства државнога. Наше министарство спољних 
послова, па и наши представници на страни. не ретко не врше у том 
своју дужност према неоснованим претенсијама појединих држава. Аустро- 
угарски дипломатски предетавници су нарочито склони, да,се без довољ- 
нога испита и основа заузимају за своје грађане, кад онп нису ни по- 
кушали, или су тек покушали, тражити заштиту за повреду права својих 
код српских власти. Дешава се доста често, да се дипломатским путем 
диже рекламација каква против које наше власти, што је она овако пили 
онако ствар решила, а више инстанце ништа о том и не знају, јер се 
њима нико није ни обраћао. И министарство спољних послава у место 
да одмах такво заузимање п рекламацију одбије, оно је прима и над- 
лежном министру шаље. А на тај начин не само да се вређа сувере- 
нитет државни, и обилазе и запостављају наше домаће власти, него то 
неповољно утиче и на саме међународне односе, и на сам углед државни. 
У првој згодној прилици те се неосноване рекламације, које је још одмах 
требало одбити, броје и срачунавају, па се узумљу као основ један против 
наших власти и против саме државе. Мимо то на тај се начин свикну 
страни представници да се неосновано мешају у нашу администрацију 
и правосуђе, па се на ту навику после позивају као на своје право, или 
барем на обичај. На послетку то веома штетно утиче и на ауторитет 
владе пред својим сопственим грађанима и властима, и на ауторитет 
самих власти наших пред странцима, који се тако окуражавају и сви- 
кавају да одмах трче у посланетво и у њему гледају некакву контролу 
и вишу власт над нашим властима. 

Ми за ово све имамо примера многих, и кад бисмо их овде стали 
наводити не само да би било много за један реферат, него бОп мало и 
незгодно било. Као пример један докле се у тој непажљивости нашој 
иде, поменућемо саме. један недавни случај, где је један наш представник 
у Бечу примио на немачком језику жалбу, без икаквих података и основа, 
противу царинарнице београдске п послао је министру Финансије. А кад 
се, опет недавно, одговарало на једну рекламацију аустро-угарскога по- 
сланства, па се у одговору министру спољних послова указивало на то, 
да посланство нема права дизати рекламације кад се дотични поданик 
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није надлежном министру ни обраћао, а камо ли да је, после, употребио 
правно средство и противу његове одлуке, надлежни министар, који је 
тада био, у исто време, и министар спољних послова, застао је п тражио 
нарочита објашњења од шефа надлештва, пре него што је тај одговор 
потписао ! 

Само у случају кад држава дотична непосредно вређа права стра- 
наца било каквом општом наредбом, било специјалном наредбом да њени 
органи такав и такав акат изврше, оправдано је п допуштено тражење 
међународно-правне заштите одмаг. Кад, пак, који орган власти, или 
приватан учпни што противно закону и постојећим прописима, онда се 
увек мора најпре тражити редовна заштита код надлежних власти оне 
земље где је дело или повреда учињена. 


Што се тиче самога главнога питања: имају ли права грађани страни 
тражити међународно-правну заштиту од своје државе према другој 
држави, кад су они повериоци ове државе, па она неће пли не може 
да испуни своје обавезе према њима, ми нећемо улазити у саму ствар 
са гледишта међународнога права и практике. За то упућујемо читаоца 
на саму књигу, где је питање то расправљено како ваља и где су при- 
мери из међународне праксе наведени. Овде помињемо само ресултат 
до кога је писац дошао: да ту међунаредно-правне заштите нема и не 
може бити. Ту је држава својим грађанима у праву и дужна дати само. 
моралну потпору, која се ограничава на пријатељско посредовање. И 
најновији примери у Грчкој и Италији потврђују овај ресултат, до кога, 
је писац дошао: Италија је, баш пре неколико дана, донела закон, којим 
се удара 20", порезе на ренту њену, а то је толико исто колико и сма- 
смањивање интереса од 09, на 4". 


о 

Основ за такво сматрање је, свакојако, у томе, што се узимље, да 
је то једна трговинска спекулација, где се риск унапред предвиђа. 

Али питање ово, по нашем мишљењу, не може никад да се расправља 
само са гледишта правнога. Оно има и једну политичку страну која је 
врло важна, и на коју Србија баш нарочито има да пази. Већ сам тај 
Факат, да, пи ако се с међународно-правнога гледишта не може у корист 
својих грађана дипломатским путем и средствима интервенисати и држава 
дотична на испуњавање својих дужничких обавеза нагањати, ипак ретко 
и врло мучно свака држава прилази таквим корацима да своје повериоце 
једнострано штети смањивањем интереса или и капитала — показује, да 
ту много и много момената има који се из вида не смеју губити и који 
не допуштају употребу такога средства. То се одзива несумњиво и на 
углед п на кредит државни. И достојанство државе игра такође ту не 
малу улогу. 

Само велика невоља, само један тако да кажемо безизлазан положај, 
само перспектива сигурне немоћи да дотична држава издржи терете који 
су на њој и изглед вероватан да им она подлегне, могу извинити или 
оправдати такав корак. Па и онда, само ако се он чини са свом могућном 
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поштедом · поверилачких права и свом смотреношћу, коју такав један 
тежак и крупан корак захтева. 


Ниједан озбиљан грађанин, ниједан мудар државник не може такав 
положај својој отаџбини желети. Српски државник, пак, то најмање. 
Србија има политичкиг разлога да од такога корака бежи што даље. 
И она је то до сада избегавала и избегла. Да лиће моћи и од сада — 
не знамо, ма да то од свег срца желимо као Срби, и као патриоте. Пример 
Грчке и Италије не само да нас не заноси него нас плаши, а плаши нас 
нарочито за то што се Србији никако неда мира да се једном сталожи 
и започето, па у знатној мери и кренуто, консолидовање Финансискога 
стања изведе 


Србија је једном била пред прагом бангкротетва, и срећно га је од 
себе одмакла. Али се њен унутрашњи развој опет ремети и започети рад 
прекида. И кад погледамо како се на све то у нашем комшилуку смеше, 
па те трзавице још и помажу, отворено проповедајући и подстичући 
унутрашњу борбу и рушење законитога и правнога поретка у земљи, 
нама чисто изгледа да пма некога који жели да Србију у тај положај 
инсолвенције доведе, да је на корак банкротства принуди и нагна. 


Ми смо уверени, противно г. Гершићеву мишљењу, да би Србија 
могла проћи без овога „херојскога“ лека, да се оставила на миру после 
1889. године до сада. Да лиће моћи проћи без њега и после најновијих 
политичких експеримената, не смемо да тврдимо, п ако бисмо то желели. 
Несумњиво је да је тим експериментима Србија оштећена јако, и да је п 
Финансиски поремећена. Без њих исто је тако несумњиво, да би Србија 
већ до сад имала конверсију свога дуга, разуме се не принудну, и да 
би већ до сада смањила терет годишњега плаћања на страни у прилично 
знатној мери, па и саме своје приходе још појачала и редовније и тач- 
није прибирала, не дпрајући купоне својих поверилаца. 

Помињемо овде само значајан Факат: да је Србила већ имала једну 
озбиљну понуд“ конверсије државнога дуга, и да се од ње одустало само 
с тога, што се, после још неких мера које су спремане, тражила повољ- 
нија понуда, са већим користима. После трговинскога уговора и нових 
монопола, који приходе државне појачавају, у вези с реформом пореском 
и Финанеиске администрације у опште, изгледи су били још бољи и по- 
вољнији да Србија редовним мерама пи средствима олакша и смањи у 
знатној мери големи терет годишњега плаћања на страни и повећа своје 
приходе — само да је бпло политичке стабилности у земљи, 


У овом практичном шптању, колико се Србије тиче, ми не стојимо 
пред ауторитетом г. Гершића као правника и доброга познаваоца међу- 
народнога права и међународне практике, и за то смо слободни да ње- 
говом мишлењу иставимо на супрот своје, основано и на неколиким по- 
дацима и резонима Финансиске природе, који су г. Гершићу свакојако 
неприступни били. У осталом он се од тога довољно оградио и сам, не 
претендујући на тачну процену вредности свих редовних мера и средстава, 
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која допуштају да се дође до истога ресултата, а без незгода које собом 
повлаче нередовне мере и нередовна средства. 

Наравно и овде опет морамо да нагласимо оне политичке експери- 
менте који штетно дејствују и који наше мишљење, без њих склапано, 


могу да поремете у знатној мери. 
О МЕ 


Нова збирка начелних одлука одељења и општих 
седница Касац. Суда, од Стеве Максимовића адвоката. По- 
жаревац, 1894, штампано у штампарији Михаила Костића, 
цена 5 дин. 


Хоћемо да прикажемо „Нову збирку начелних одлука одељења и 
општих седница Касационог Суда“ од г. Стеве Максимовића. А прика- 
зати њу значи показати, шта овакве збирке вреде, од какве су користи 
или боље у колико оне задовољавају задатак правне књижевности и 
потребе правног живота. Па ако ма колико она задовољава те задатке : 
ако она припомаже да се боље упознају потребе и тежње правног жи- 
вота једне правно уређене земље — а правне књижевности и јесте смер 
да све те потребе обухвати и да их критички пропрати и оцени — онда 
је таква књига од значаја за правну књижевност и правни живот. С 
тога и ми морамо, говорећи о вредности ове збирке, да говоримо о њеној 
важности за нас п натау правну књижевност. 

И ми према овоме одмах и велимо, да овакве збирке, па п ова, имају 
за нас неоцењену важност. Ово је друго дело у нашој књижевности, 
које упућује нашу мравну књижевност на њен прави пут — на позна- 
вање нас самих и нашег правног живота. До сада, може се рећи, ми 
нисмо имали народне правне књижевности у правоме смислу речи осим 
нешто мало изузетака, јер смо се мало старали да упознамо све животне 
односе који постоје у нашем друштву, наше мане и недостатке, наше 
сметње и незгоде,а нарочито да проучимо, шта би најпосле и како ва- 
љало учинити, те да се наш правни живот правилно развија. Кад су се 
закони појавили, они су требали да представљају наш виши културни 
ступањ, па према томе је требало, као што г. Гершић у „Систему рим- 
ског права“ вели, да се у тим „развитијим и разноврснијим друштвеним 
одношајима, то народно право нарочито бележи и Формулише“, те да 
и закони буду прави израз, верно обележје утврђених друштвених одно- 
шаја. Али у то доба није било оног правничког реда, који би био прави 
„представник и депозитар националне правне свести“, који би могао и 
знао критички и смишљено да пренесе на себе ону радњу народну, којом 
је он у првим стадијама правног живота сам своје право стварао, да он, 
дакле, у духу потреба народа, ново право ствара. Наши закони нису 
били израз наше правне свести и наших друштвених односа, који су 
се до онда развили. Они су били туђ пресад, који није одговарао нашим 
приликама, који је био несагласан са нашим животом, па за то ип они, 
којима су они били поверени да их негују и према животним потребама 
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развијају, нису били њима вични, нити су их за дуго и сами разумевали. За. 
то се код нас није могла ни развити народна правна књижевност за дуго, 
У потврду ових наших речи, најбоље ће бити да наведем г. Пг-а Николе 
Крстића речи, исказане о нашим законима и нашем правничком реду. 
„Закони са стране, без довољно разлога усвојени, учинише, вели он, да 
смо у многим случајевима поред закона без закона, јер људи, па често 
и саме власти, не разумеју законе, што су са стране и без довољно 
разлога узети. Отуда изилази да се збивају противзаконитости и онде 
и онда, где и кад нико није рад да учини што противу закона ; јер по 
законима се само онда може радити, кад законе добро разумеју они који 
ит врше . После ових значајних речи он продужава даље и вели: „и од 
сад тешко да ћемо доћи до бољих закона за нас и наш народ, ако се 
не пође у писању закона друшим путем. До сад је грешено, што се при 
писању закона није имао на уму Фактички живот народни; што се при 
писању закона није доста пазило на народне појмове п обичаје, пи што 
су на законима радили људи, који или нису познавали народ, његов 
живот и његове потребе, или нису имали уверења, да им се ваља обзи- 
рати на горње чињенице. Има, истина, закона, који се могу узети са. 
стране, јер не утичу у народни живот, нити су са њим тако тесно ве- 
зани, али има и таквих закона, који са народним животом стоје у тесној 
вези, па који кад су неудесно нацџисани ип кад се неудесно врше производе 
у народу неповољне последице“. (С овим је доста речено. Г. Кретић је 
истина ове речи изговорио кад је износио на јавност „Протоколе ша- 
бачког магистрата“, говорио о важности прибирања одлука у којима се 
огледају правни појмови нашег народа и његови обичаји, говорио више 
о овим одлукама из времена пре писаних закона. Али се ово може лепо 
односити и на прибирање начелних одлука Касационог Суда, јер Каса- 
цијони Суд, по своме устројству, врши такође једну важну дужност: 
проничући у дух и циљ закона и бринући се за једнообразну примену 
њихову, он изводи из њих један низ доследности, које сачињавају за- 
консву доктрину, и, саглашавајући своје одлуке једну с другом, оснива. 
на тај начин једну јуриспруденцију, а тиме опет попуњава оно, „што 
законодавац није могао у законе ставити“, било што нису сви животни 
односи предвиђени, било што су се у току правног живота нови жи- 
вотни односи појавили. Према овоме збирке начелних одлука Касац. 
Суда од важности су велике за наш правни живот, па и за правну књи- 
жевност, јер се из њих види наш развитији правни живот; оне нас 
даље упознају са Фактичким животом народа нашег. Из оваких начелних. 
одлука Касац. Суда постаје, како се г. Гершић о судској пракеи изра- 
жава, „обичајпо право, које се правничком практиком ствара“. 

Г. Максимовић је дакле овом збирком начелних одлука Касационог 
Суда, угледајући се на г. Крстића, који је износио важност „протокола, 
шабачког магистрата“, упутио нашу правну књижевност такође да 
посматра живот народа нашег; он нас њоме упознаје са животним одно- 
сима, који у нас постоје и са недостацима наших закона и оним про- 
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тивностима које постоје између животних односа и закона; он нам, даље, 
у њима даје и материјал нз кога се може сазнати узрок како су се 
извесни животни односи развили и од какве су користи за целокупни наш 
правни живот, — па најзад и како су које противности изравнате и т. д. 
Примера ради наводимо само ово неколико момената из породичног права : 
1) енаха има права уживања из свекровог имања ; 2) свекар је дужан да 
плаћа издржавање својој снаси, док је син под његовом влашћу: 3) дед 
је дужан по 5 119 гр. зак. да издржава своје унуче п код нових роди- 
теља, кад се докаже да ови немају свог имања и зараде: 4) обвеза из 
5 119 гр. зак. лична је и не прелази на наследнике; 05) је ли и како 
обезбеђено право на издржање и пристојно удомљење кћери покојникове, 
сестри наследника покојниковог из наслеђа наследника наспрам доцнијих 
поверилаца наследникових. Из свих ових примера види се, да се наша 
задружна породица распала добивши други облик, облик индивидуалне 
породице: да закони наши нису све правне односе из тог породичног 
живота предвидели, нити им законску заштиту дали, Тако исто и пз 
примера : 1) кад отац одели своје синове, па са својим делом остане 
код једнога од њих, онда се тим актом између њих образује задруга; 
и 2) деца с родитељима нису задругари, — виде се такође погрешни 
појмови о задрузи, јер се не зна како је она постала и како се развија, 
а појмови народни о односима створеним у задрузи на основу заједничке 
својине, стални су у свима менама које задруга у свом развићу има. Из 
збирке се истина не види, али је нама познато, да већ извесни правни 
односи као на пр.: да отац остане у заједници са пунолетним сино- 
вима — избијају на површину тако јако, да већ, противно горњој од- 
луци — да деца с родитељима нису задругари — превлађује мишљење, да 
у случају кад пунолетни синови проведу дужи низ година с оцем у зајед- 
ници, има неке врсте задруге, и пунолетним задругарима признаје се 
привреда, па и ако су на очином имању. Сви ови и овима слични елу- 
чајеви не само из породичног права већи из осталог, што је у збирци, 
доста нам лепо предетављају наш правни живот. Желети је само да 
се са прибпрањем ове грађе продужи, јер ово, што је г. Максимовић у 
овој збирци изнео, само је један мали део; то је тако рећи само почетак. 

На правницима је нашим, на млађим правницима нарочито, да рад 
г. Максимовића продуже, да прикупљају и износе не само одлуке Каса- 
ционог Суда и досадашње а и будуће, но треба да се зарију пу архиве 
судске, те и из њих поваде све одлуке, од како су уведени у нас писани 
закони, а тако исто и све одлуке из времена кад у нас није било ппсаних 
закона, кад се судило по правним обичајама нашег народа. Сем тога треба 
да посматрају и бележе и данас живе правне обичаје. Тек тада, када се 
све то прикупи, моћи ће се рећи, да су радници на правној књижевности 
прибрали сав материјал и створили могућност да се позна правни живот, 
потребе његове, дух народа нашег. Тек на основу таквих радова доћи 
ћемо до бољих закона, које ће разумети сви, а нарочито органи власти, 
који имају законе да примењују; тек онда ће се и закони правилно вршити, 
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а тада ће нестати и многих незгода у народу нашем, које проистичу од 
неудесно написаних закона па услед тога и неразумног вршења од стране 
оних који су позвани да их врше. 


Желимо дакле да млађи правници прихвате и продуже тај рад при- 
бирања и то што пре, јер је време одавно приспело — наше законе 
прерадити и то прерадити их у духу потреба нашег народа. А та се 
прерада не може извршити, ако се претходно не прикупи сав материјал 
који је потребан да се правни живот народа нашег упозна. Прикупљањем 
оваког материјала и изношењем у збирке уводи се п нека правилност 
и сталност у правосуђу, која је тако потребна за правни живот, јер 
спречава донекле могућност обмањивања и страсти за парничењем. До 
сада се тумарало у правосуђу, па пи у самом Касац. Суду није било 
једнообразности у многим одлукама његовим. 

Колика се пак важност полаже на једнообразност у правосуђу а 
према томе и на одлуке највишег суда, види се из предговора г. Макси- 
мовићева ка „Новој збирци“, у коме је он врло лепо изложио, како се 
и ради чега много полаже на прибирање тих одлука у Аустрији и другим | 
државама, а сем тога и како је држава све то узела у своје руке. Хоће 
ли наша држава предузети једном да то и у нас уреди, видећемо, али 
свакојако на правницима је да то покрећу и да сами око тога пораде. 
Нову књигу г. Стеве Максимовића „Нова збирка начелних одлука Касац. 
Суда“ — ми поздрављамо и топло препоручујемо, јер се надамо, да ће 
многе покренути на рад, | ; 

Ми смо, као што се из напред наведенога види, говорили само о 
вредности ове књиге за нашу правну књижевност, законодавство и правни 
живот. У садржину самих одлука нисмо се упуштали, ер је то ствар 
коментарисања, а за то се захтева други рад. 

Што нам се у књизи г. Максимовићевој не свиди то је, што он 
своју систематику није извео до краја. Кад је већ поделио одлуке: 
на одлуке из грађанског законика; из грађанског поступка; из трго- 
вачког закона; и из кривичног закона — онда је требало да издвоји и 
из сваког закона поједине правне установе. Тако н. пр. одлуке које се 
тичу својине; одлуке које се тичу суседског права — службености:; 
одлуке које се тичу обвеза у опште; одлуке које се тичу породичног 
и брачног права, наслеђа ит. д. Да сеова систематика извела, било би 
боље, а и за читаоце прегледније и примамљивије. Овако како је сада, 
испретурано је тако, да доста непријатно утиче на читаоца — буни га, 
Желимо, да г. Максимовић кад буде приређивао друго издање, по горњој 
системи и саме одлуке распореди. Али и са овом маном, књига ипак не 
губи од своје опште вредности и заслужује препоруку. 


Д. Димитријевић. 


Књиге за народ. Издаје „Матица Српска“ из задужбине 
Петра Коњевића. Свеска 41 и 42. На клизавом путу. При- 
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поветка из српског народног живота., Написао Радослав Мар- 
ковић. Накладом српске књижаре и штампарије Браће М. По- 
повића у Новом Саду. 1894. Стр. 114. Цена 20 нов. 


У Христовим заповестима нигде није речено: „не пожелај часништво 
у општини.“ Г. Марковић рад би то увести. Ја бих опет учинио једну 
исправку у молитви господњој. Стоји тамо: „и избави нас од лукаваго“. 
Не Господе, не дирај лукавог. Нема више старе наивности: не вара сад 
ђаво људе, већ се од калуђера још по нешто и учи. Него, ако ћеш нас 
од чега избављати, благи Боже, избави нас Србе од приповедача. Остави 
нам 2—8, а остале пресели где твоја света воља хоће: у Аустрију или 
у Бугарску. 

Јер шта чине они с читаоцима, то је споредна ствар. Нит књигу 
мораш купити, нити си једужан читати. Алп шта раде са својим јуна- 
цима! Сироти ови људи, често невини, незлобиви, поштени, дајући пару 
царево и Богу божје, ипак су жртве приповедачевих педагошких про- 
хтева. Чувај се, читаоче мој! Идеш мирно улицом; поштене мисли носиш 
у глави и скромне жеље у срцу. Али гле, тамо иза тебе корача припо- 
ведач са замком — хвата те, да на тебе изручи торбицу савета. Измерио 
ти је кораке и прорачунао речи: мера малко пређена доводи га у беснило. 
Ма ти си лукав: привидно добро радиш; а на дну срца кријеш какву 
веселу тежњу. Зло ли се вараш, јадни човече! Аскет приповедач стигао 
те и тамо, пронашао тајну замисао п ето га да те страховито казни. 


Слушајте само... 


Био човек и звао се Јевта. 

Богат, поштен, уредан. Шта би се више хтело2 Осинорио писац 
све његове тежње и жеље. Поставио им границу, окружио их мађичким 
кругом, да ни једна не продре даље. 

Ипак продре једна, опаена п разгрљива. Једна од оних, које наро- 
дима доносе несрећу, појединцима пропаст, породици очај и тугу, по- 
тометву испаштање, а полицији велику главобољу. 

Јевта оће да буде општински часник! 


Не гневи се, читаоче. Задржи проклество које ти на уснама лебди; 
спусти подигнуту песницу : утишај срдитост своју. Скупо је Јевта платио 
жељу своју, скупо, прескупо. 

Иди Јевто у крчму — трчи Јевта. Части и дај мито — слуша Јевта. 
Опи се— Јевта се просто љуља. Прегреши десету заповест — обилато испу- 
њено. Продај стоку, дај имање на поле, задужи се — извршено. Картај 
се, туци. (Бива). Кради новац, стоку, буди неваљалац. Све Јевта слуша, 

Погини |... 

Пуче пушка, паде Јевта, а сврши се прича. 


562 ПРУЖАЊА О 











А невини чтталац страшљиво уздиже очи евоје ка господину при- 
поведачу. Божји син је васкрсавао мртве (то канда и Монтепен чини), 
али ова чуда није чинио. Тешко грешницима ! 


И ја сам, да се кривци казне. Шта ће поштен човек на челу своје 
општине 2 И није ли зар срамота да добар домаћин буде кнез општински 2 


Али нека јеи грех велики, казна је немиловрдна. И Богу се каткад. 
растужи, приповедачу никад. Његова камџија увек пуца. Спромах Јевта 
вучен је по разврату, мрцварен, мучен. Ушприцавали су му клице свих 


седам (или не знам колико) тешких грехова, за које се после и у пакао иде. 


Ја бих то краће свршио Чим Јевта помисли на кнежевско звање, 
ја бих пустио гром да га убије. А и на што је гром, ако не за грешнике 2 
А могла би се механа запалити (па и Јеца да изгори). Прича би била 
мања а читалац мпрнији. Па и спромах Јевта могао би се лакше обрачу- 
нати тамо горе, јер и сам Бог разликује намеру од дела. 

Ја бих само два штања. 

Шта би било, кад ио савету г. Марковића ни један поштен човек 
не би пожелео општинско часништво 2 


И друго. За што остави у животу друге неваљалце, а Јевту уби. 
Ако не ваља пожелети старешинство, гори је грех извојевати га. А кнез 
Тоша оста жив и здрав! 


ж 


Рекох о тенденцији а заборавих уметност.“ Ко њу тражи, нека не 
завирује у ову књигу. Јурећи за моралисањем писац је одагнао уметност. 
Све је у причи намештено да поплаши кандидате. То је застрашујућа. 
панорама, а од њих нека се не очекује добит за белетристику ни служба. 
естетици. Ако ко што добије, то ће бити полиција. 

Матица Српска похитала је да не изостане иза наше Академије. 
Њој хвала на овој књижици у име свих, који не мисле никад бити оп- 
штински председници. 

Ј. Прод. 


Радован Кошутић: Узроци препорођају књижевне кри- 
тике. Студија из Француске књижевности. Београд. Државна, 
Штампарија Краљевине Србије. 1894. Стр 88. Цена 1'50 или 
70 новч 


Постоји једна конвенција, најнезгоднија можда од свију, којих 
се књижевност придржава. Мислим на цитирање. Ја не волим спортове, 
а ово ми јако личи на лов. Писцима се, наравно, задовољава амбиција. 
Изгледа човек сам себи већи, кад се окружио гомилом страних аутора. 
да читаоца је ипак тешко примити тај намет. Тешко је и онда, кад се 
та сјајна кавалкада уловљених величина јавља природно, прикупљена. 
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огромном снагом духа немирног, незадовољног и ратничког: духа, који 
и сувише тежи нагомилању чињеница шаренилу закључака и доказа, 
Замислите сад ту ретко оригиналну делатност замењену простом ими- 
тацијом, једним скоро баналним начином књижевне рекламе. Што је код 
великих духова каприз, у обичних је књижевно занатисање, уступак 
јавном мњењу. Бити учен, плодан идејама, не значи много — свет то 
хладније прима. Али симулипрати дубока зналца; просути пред очи ла- 
јичке масу узајмљених речи; гомилати ејајна имена; подсмевати се с 
Волтером и Раблеом: уздисати са Русоом пи Жан-Полом; расеправљати 
академски са Сен Бевом и Теном: ићи раме уз раме са далеким оцима 
научним ... све то успаљује амбицију и гони руку на позајмицу 

Је ли све то потребно 2 

Погледајте дела — разуме се добрг — без шарене групе разно- 
врсних аутора, где су идеје потпунце развијене слободно и одмерено. 
Никакве оскудице у елементима! Све је ту налик на хемиско једињење 
а не на механичку смесу. Делови су хармонично распоређени, облици 
правилно изведени, разлагања убедљива. Господар је све сам урадио, 
с планом, по свом укусу п жељи Нигде трага од најамничких руку, 
тако често ослобођених контроле господареве. 

Дела оптерећена цитатима личе антикварницама. И овде и тамо 
писци разних времена, народа школа и табора, састављени без њихове 
воље, ранжирани туђом руком: великан са медиокритетом, моралиста са 
раскалашним кроничарем, скептик с ентузијастом, Формалиста са алватним 
писцем. И овде и тамо нема целине; цитати извађени самовољно а књиге 
кад кад у пола погубљене, обоје од слабе користи читаоцу и купцу. 

Читава чета писаца у оваким делима говори вам разним тоном и 
речитошћу: адвокатише за п против као у каквом судском процесу. 
Вашем мишљењу натурају се готове Форме: облеђу вам око главе ни- 
зови туђих рефлексија, час нежних а час опорих. Ви бисте похитали до 
писца, ставили бисте у покрет вашу посматрачку моћ, расуђивање, уобра- 


_ жење, предвиђање... Све тако красне духовне радње. Али вас одмах 


сусреће спремљена војска, обасипа вас ватром, засењује очи п ви проју- 
рите спуштених трепавица кроз еву ту учену напаст, да уморни испли- 
вате на крај, са једним ускликом искрене радости. 

Хоћете ли да видите незгоде оваког посла 2 

Прво — ту се ауторитет идеја замењује ауторитетом имена и 
афоризама. Читалац у писцу не види учитеља жељног да поучи, већ књи- 
жевног кицоша, који би, да се на њ обраћају погледи. Критеријум вред- 
ности није више истина; тежи се за парадом. Тиме се уводи књижевни 
парламентаризам : ваља примити назоре уз које је већина аутора. То је 


политика застрашивања: прети се презрењем и багателисањем ономе, 


ко се усуди противречити одабраном скупу мислилаца. 


Имају ту штете и аутори. Многи од њих има по неку слабу страну. 
При цитирању може се на њу набасати. И највећи духови организују се 
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поступно : почињу несигурно, конфузно са широким и неопредељеним 
погледима, неизрађеним мислима, у којима се једва назире права ве- 
личина, Испоредите почетни период са завршним или боље са средњим — 
скоро нећете познати истог мислиоца. Има једно доба највеће снаге, којој 
предходи детињска колебљивост а следује старачка немоћ. Где су гаран- 
ције да се неће наићи на идеју, које би се и сам творац ратосиљао 2 
Па онда, поједине реченице истргнуте из свог природног склопа, из једне 
складне целине, где им је светлост других реченица давала, сјајан изглед, 
показују се свеле и ослабљене у туђој целини. У великих писаца има 
укуса као и у паметних домаћица. Њихова дела опомињу на салоне: 
мали поремећај у распореду ствара од елегантне уређености неукусну 
разбацаност. 


Губи и сам састављач. Лепих израза није мало, али су ретке 
истински духовите мисли. Невешти рђаво манипулишу и уз какво би- 
серно зрно извуку гомилу шљунка. Треба имати добро око, да се сачувао 
од лаких аутора, који површност крију углађеним Фразама. Ако их буде 
повише, дело промаша свој задатак и место да научи оно заварава ра- 
дозналост. 


Код умешних незгода је друге врсте. Одабран избор аутора про- 
славља писца пред плепсом књижевним: пред патрицијама-не. Што 
лешпи туђи наводи, то мање задовољава сопственост пишчева. Међу 
њиховим духовитим разговорима како изгледају његови често прости 
реченични низови и обичне, свакодневне мисли 2 Кад иза једног красног 
цитата, Сен-Бевова на пример, продужи сам писац. чисто вас срџба 
обузме. Рекли бисте му: Пустите Сен-Бева, господине, он ће то боље 
рећи. Изгледа вам као кад од величанственог дворца окренете очи к 
сеоској колеби. За идилу је и она лепа, али ко је палату гледао, неће 
се кућерком усхићавати. 


Књига г. Кошутића чини утисак трудног рада Чисто се осећа. 
мирис знојних капљица, лако вибрпрање светиљке п заморно покретање 
грудног коша. 'Така савесност за похвалу је; није лако прибрати и при- 
кушшти најодлучније представнике разних праваца. Дело је препуно ци- 
тата и у тексту и у примедбама, иначе би био излишан мој предговор. 
- Стил у њему није свуда једнолик; опажа се само тежња ка изједначењу. 
Г. Кошутић подешава тон свој и по теми и по одабраном друштву, у 
коме се јавља његова реч. Успех, разуме се, није свакад срећан. Покрај 
збиља лепих реченица, збијених, пуних садржине нађе се често тежак, 
незгодан израз: по која изерена Фигура, којој до лепоте треба много 
поправке. Местимично тон углађен с пуно обзира, умерен. За тим се 
акцентуира, заборавља се и задобија неку прецепторску опорост и догма- 
тичан карактер. Најзад у тренуцима пада и увреда; чини се као да је 
кавга : звуци постају алармирајући, као да се некоме гневно придикује. 


| 
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Једна је главна мана ове књиге — поред сувишног цитирања — 
неодмереност. Материјала је ту доста, али је оскудевала вешта рука да 
га среди. На много места осећа се немоћ обуздавања п ограничења. 
Пође се за неким актом. Треба сад стати: ствар је потребна у нај- 
краћем потезу. Али је извор леп и пријатан па заведе далеко. Погледаш 
часком а г. Кошутић се удалио од свог домена: нагомилава појединости, 
које слабо помажу истакнутом циљу. После га видиш повучена: казује 
тешко, овлашно и непотпуно. Отуд му распарчаност у делу: целина се 
добро не види. Опомиње нас на мале сиротињске станове збијене један 
уз други а у истом дворишту: становници тако близу а тако мало 
заједности међу њима. 

Што је најглавније г. Кошутић није изнео ништа ново Оно, што 
он зове својом хипотезом врло је стара мисао: скоро се људи устежу 
и износити је више. Рухо јој је истина дао ново, али ни мало при 
кладније но што је она у толико прилика носила. Његова замишљена 
динамика остала је у облику слабе и несређене статике — ни маћи се 
даље није могло. Мало је чудно, с колико слабо прикривене помпе г. 
Кошутић открива давно познате односе не додајући готово ништа у 
њихово ближе разјашњење. Он узима Факта из разних дела, разграњава 
их, пушта се у ситнице. За тим у неколико речи даје ресултат у од- 
судном облику. Оно што највише треба: екепликапија Факата, генерали- 
сање појединости, које би довело до општег закона, у њега се п не види. 
Силни цитати помели су га те нема сталне методе. Узроци које он тврди 
нису управо никакви узроци. То је конетатовање сукцесије разних грана 
људског знања, сукцесије коју је често тешко разликовати од симулта- 
ности. Од тих односа до узрочности треба још услова: њих г, Кошутић 
не износи. У целом раду у опште много је препирке п диспута, а мало 
систематског правилног расправљања. Све се готово тврди, једва се 
нешто доказује. Основна мисао једва животари у оној вреви полеми- 
сања међу завађеним противницима: често изгледа као да је прекинута, 
да се опет на другом месту опази.. Ко је читао Француске литераторе, 
жалиће што њихове лепе погледе налази овако неглиже. Ко је новај- 
лија, лако ће га збунити нагомиланост цитата. Ипак ће користи бити, и 
ако у скромној мери, и за пажљива читаона. : 

Морам поновати што сам наговестио: г. Кошутић је слаб кон- 
структор. Његова књига опомиње ме на примитивне грађевине : огроман 
рад утрошена на грдно стење: мало је требало још, па да се створи 
монументална грађевина. Али је вештина оскудевала и остајала је го- 
мила камења. тек нешто мало распоређена. Човек с мало захтева моћи 
ће се и ту заклонити, алп културни радник тражиће већу угодност. И 
ако добије савршенију творевину, ништа га не може — сем пристојности 
— уздржати да се ка несавршенијој обрати са једним лаким осмехом. 
Да, може још нешто: поштовање трудољубља. Свуд где се види саве- 
стан покуша: п брижљив рад ваља скинути капу. То за цело није много. 


Ј. Прод. 
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Обзорф звуковихљ и Формалљинхљђ особен- 
ностеп болгарскаго изнка. Составилђљ П. А Лавровљ 
1898. вел. 8-ина стр. У + 235 + 176., цена 2 руб. (Оштампано 
из „Чтени вљ Императ. Обцествђћ Исторш и Древности при 
Московскомљ Университетђ“). 

Писац је овога дела већ многима познат као аутор ваљане лите- 
рарно-историске студије о песнику „Горског Вијенца“, а с овим делом 
ступа на научно поприште лингвистичко. Његова је заслуга, што је 
бугарски речник покој. Дивернуа, професора московскога универзитета, 
био довршен, а такав је лексикографски посао свакако и г. Лаврову 
много помогао да за дело, чији натпис исписасмо, прикупи грађу. 

„Осим прегледа главних особина бугарскога језика у гласовима шу 
облицима, писац је у прилогу приопћио неколико необјављених текстова 
средњобугарских и неколико народних песама као читанку уз преглед. 
Уз то је додао и мали речник, унев у њ не само грађу из текстова 
своје читанке но у опће допуне лекеикографске Миклошићеву Гехсоп-у, 
Сваки ће пријатељ науке бити захвалан писцу п на једном и на другом, 
јер је и данас с много тегоба скопчано имати какав такав преглед исто- 
рије бугарског језика. А што се тиче тачности изданих текстова, лако 
је опазити, с колико је знања и умења г. Лавров одговорио на такав 
задатак. 

Сам писац „Прегледа“ вели, да не мисли, да ће његов рад дати 
историју колико преглед знатнијих историских момената у развитку бу- 
гарскога, упућујући на дело про. Калино. „Убијуја пад Разфогуја јељуКа 
Ђијегата есо, Слев; Ти П 1891. Ктакоу: (или у ХЈУ п ХУ књизи од 
„Кољрта“у 1 зрталохдаша 2 розедљеп уудтлаћи РЈооглегпего АКадети Џле- 
јећпове!“) вао на потпунији рад у историском погледу. И ако је садржина 
дела г. Лаврова врло важна, ми је према намени проста приказа не 
можемо општрније износити, упућујући читаоце на само дело. У главном 


је стало да се карактерне одлике бугарскога у гласовима и у облицима. 


пропрате од првих им појава у изворима до наших дана, како се находе 
у бугарским дпалектима, Тако би се хтело научним путем наћи потврду 
мисли, коју је много научника пређе истицало, а проф. Калина огледао 
што боље доказати: да између старобугарскога (тезр. старословенскога) 
и бугарскога новијега доба није онака провала, каку су неки находили 
да постоји (Миклошић). Кад се пажљиво проучавају и сами старосло- 
венски текстови, находи се, веле Калина и Лавров, дау њима већ имамо 
све заметке и основе за бугареги како се развио у историско доба. Није 
никаквих случајних Фактора потребно замишљати, већ само природни раз- 
витак, као што сведоче очувани средњобугарски и новобугарски споме- 
ници. По што је у историји бугарскога вокализам од особитог утицаја 
био, и по што је он и претрпео највише промена, раније Калина, а за 
тим Лавров основно су претресли судбину назала, полувокала, старога 
ћ, па и осталих самогласних, даље и консонанте. Кад се пак види зако- 
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нитост у Фонетичком развитку бугарскога, онда ни у морфологији, 0с0- 
бито у рушењу деклинације и аналитичној синтакси бугарској не треба 
тражити каке необичне чиниоце, факторе са стране унесене (трачко- 
илирске, румунске ит. д.): споменици и диалекти дају супротне доказе. 
ТГ Лавров особито је гледао да што више прибере поуздана материјала 
за таке тезе, и управо тежиште његова списа п лежи у том новом гра- 
диву. Та је марљивост заиста за сваку похвалу; само је п он могао 
често учинити погрешну употребу од своје грађе, јер је за дело, које 
обухвата целу историју језика, потребно данас нешто више од збирке 
грађе и обична јој распореда по граматичким категоријама. 

Г. Лавров у својој методи испитивања, стоји на оној истој тачки, 
с које су писали своја дела о историји језика лингвисти старијих на- 
раштаја. Данас се пште и поред тачности у чисто Формалној употреби 
извора да се пази и на друге научне захтеве, особито кад је с једне 
„стране реч о историји језика, а с друге о језику који није и говорни у 
исто доба. Само изнети преглед особина у гласовима и у облицима сувре- 
менога бугарскога, није готово могућно због историске и неправилне 
ортографије, због неправилног писања текстова — нефонетички, кад је 
потребно прво скинути читаву љуску с њих, да се могу за науку с ко- 
ришћу употребити. А како је тешко истом латити се историског посла, 
довести у свезу данашње одлике с историским ступњевима ранијега 
развитка, које нам је још теже одгоненути под црквенословенском 
љуштуром. Мора се дакле пре свега из основа проучити одношај гра- 
Фпике п фонетике сачуваних споменика, п оканути се већ једног старог 
начина псппитивања, узимати знаке за гласове, а с њима се служити као 
истинским гласовима. То данас није ретко ни у словенској науци, као 
што су у области рускога капитална истраживања Соболевскога и Шах- 
матова, пољска ранопреминулога Хануша, чешка проф. Гебауера и т. д. 
Као што смо имали прилике у једном чланчићу у овом повременом спису 
изнети, старословенски је већ у'почетку своје књижевне употребе био 
туђ језик или диалекат: у бугарским књигама од 12. века то се виђа на 
сваком кораку као год у српским и руским — и ваља разликовати начин 
писања, графику од Фонетике. Ако то није могућно извести, ваља признати, 
а не без бриге се служити изворима, само ако они могу говорити у прилог 
понекој ипотези. С таким критичким апаратом писац не би говорио о 
„акању“ у бугарском или о промени гласова у туђим речима (лабпала 
у лабиолабиале, п — у Ф). Писац вели, да у неким бугарским говорима 
и у старијим текстовима меште жд и шт има меко г' и к, што поред 
свих упињања неких лингвиста није оправдана научна тврдња, јер ти 
гласови стоје блиско српском ђ и ћ, и ако им није исто место артику- 
лације, те су нешто простији. Чак и Облак брани од Матова Новакови- 
ћеву одредбу тих гласова, и ако је и сам пре био „неверни Тома“ (види 
његову реценсију у Атслу-у Новаковићеве расправе ођи ћ у маћедон. 
лиалентима). 
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И ако је писац употребио диалектичну грађу из новијих извора и 
находио им паралеле у старијима — и то употребио као карактеристику 
бугарских говора и бугарскога у опће, писац није огледао да одвоји и 
исторпски развитак појединих појава, идтако је у маси градива псто- 
риска основ апотпуно изгубљена. Баш се бугарски, што се тиче диалеката, 
находи на једној висини са другим словенским групама језика, тако да 
се кад што његови диалекти могу сматрати као језици (српско-хрватски, 
руски и малоруски, чешки и словачки), Писац набраја и таке особине 
као бугарске, које су искључиве одлике српскога: јус== у, Ђ=е, па 
и У и к' за шт пи жд ит. д. Те појаве нису ни осамљене, ни без свезе · 
са сроднима српским — дакле ни без историске и генетичке свезе. Исто 
је таки случај у морфологији: највише је остатака деклинације сачувано 
у западним крајевима бугарске језиковне области, дакле у додиру са. 
српском — а тоне може бити случајно, Шта више на више места писац 
само мисли на могућност самосталне појаве особина, без свезе са истим 
српским, јер он само упућује на српске, а код к' и шта више и прећуткује. 

Из ових кратких напомена, за које се штиту читаве студије, може 
се видети да г. Лавров мало полаже на историску страну језиковних 
појава, а без тога историскога осећаја мора се упасти у старе погрешке, 
да се графика сматра као Фонетика, п да се словенски појави ставе на исти 
ступањ е појавима у туђим речима, или да се прасловенске тековине 
сматрају као одлике бугарскога. Оно што је за уџбенике, није за исто- 
риско посматрање развитка у језику. 

Изузетак је учинио г. Лавров при испитивању акценатских одно- 
шаја, где је за знаке у рукописима нађене мислио да могу одговарати и 
у језику употребљаваним. Колико је оправдано тако мишљење, рећи ће 
позвани палеографи и лингвисти, ми само да скренемо пажњу и на ту 
страну истраживања. А што се тиче позивања на северозападне маће- 
донске диалекте као на чисто бугарске, ми бисмо препоручили свима 
лингвистима, да прочитају бар у спшеу проф. Калине (Кољртату ХТУ. 
стр. 206. п даље), кака се сведочанства могу добити из арбанашкога 
језика, па да одреде је ли оправдано „теједпоН ове“ у остацима словен- 
ским у арбанашком тумачити, као што то чини Калина е многим једно- 


мишљеницима,"') 
С. Томић. 


у) Г. Цонев у једној свесци Бљлг, Прегледа, говорећи о приказу нашем нове буар. 
ортографије, није умео извести већ тамо изречено мишљење, да реформа није потпуна, 
није природна, јер се за гласове, који се у књиж. изговору находе, употребљавају дупли- 
кати — знаци. А да Бог еачува, да смо помшшљали онда и на политику, каку воде 
„ваши“ п „наши“ патриоти! Само је за словенску идеју било згодније, да је књига на 
словенском југу мање шарена, јер од Триглава и Адрије до Црнога Мора живе „браћа“. 
Ако наши душмани траже у јајету длаку (филолози ,„5ри и Ккбеењел ), да нас раздвоје 
и владају, ми бар не треба да им идемо на руку. Некад су бугарске књиге шт мпане 
у Крагујевцу и у Београду : данас их не можемо набавити ни за благо. Ваља тражити 
посредништва у Пештп, Бечу, или у Лајишгу! За четврт века леп резултмт словенске 
заједнице! Нек нам послужи за науку ! Е 
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Нопвбоп Згеуаг: Сћашђег]атп. Ка Возше жоп8. 
је ргогестогаћ де 7 Ашлеће; у Га Вађ]тобћедапе Опзлуег- 
зеЛе 1892 г., књ ПИ, Април— Мај, етр. 5 и 849. — 


Ова студија би забележена у неколиким нашим књижевним листо- 
вима, али ни до данас не изађе опширан реферат о њој. Знајући пак, 
да питање о Босни и Херцеговини занима непрестано све духове, како 
у Србији тако и ван ње, решили смо се да је прикажемо чит оцима 
Дела, тим пре, што је њен писац Енглез, „који страсно воли Босну, 
земљу и народ“: и што је изнео многе мане и погрешке аустриске адми- 
нистрације и њене централне управе, не устежући се тога ни мало, па. 
ма га стало и пријатељства Калајевог, чије ретке државничке особине 
он веома цени и поштује. 


Одмах у почетку своје студије писац се ограђује да не говори — 
и ако то чини — о политичкој страни самога питања, налазећи да је 
немогућно говорити о томе искрено а да не увреди једну или другу 
страну, а, можда, и њих више у исто доба. Ну то му ништа не смета. 
да ствари посматра онакве какве су, јер завити рану задану једнима, 
вели он, довољно је рећи много зла о њиховим противницима. 


Писац са свим оправдано примећује, да је о Босни у опште веома. 
мало писано, па шта више за њу се нико не интересује, ма да је веро- 
ватно да ће једнога дана постати стожер, око кога ће се развијати цело- 
купна европска политика, Да се појави случајно какав непредвиђени 
заплет, вели он, а то је врло могућно, Европа би била неспособна да. 
да правилан суд о догађајима — пала би на милост и немилост поли- 
тичких интриганата, док би међу тим ми, западне нације, продужили 
читав низ будалаштина, које су нам у традицији само кад је у питању 
европски југ. Колико истине ! 


Писац је два пута био у Босни, бавећи се увек неколико месеца, 
а говорпо је са људима из разних класа свију вероисповести, „ласкајући 
себи, како он то рече, да је све посматрао отвореним очима и да је 
чист од сваке националне, политичке п верске предрасуде“. Волећи 
страсно Босну, земљу пи народ, он се слаже са онима, који би хтели да 
помогну Босни да сачува јединство и етничку независност; коју је бра- 
нила кроз толике векове. „Не поверавам се онима, вели даље, па ма. 
колико биле племените њихове намере, који би хтели, под изговором да 
је усреће, да је присаједине овој пили оној народногти и да збришу са 
карте реч: Босна. Не, да сам Бошњакв, ја бих живот дао да останем 
Бошњак — за мене то осећање превазилази свако друго!“ Пишући горње 
редове, у неописаном узбуђењу, писац их је базпрао, мислимо, на прин- 
пипу народности 2! У осталом, и он, као аустриска управа, ствара „зе- 
маљски језик“ и „бошњачку народност“: па шта више сматра, „да је 
дужност сваког поштеног човека да прими безусловно окупацију Босне 
Аустријом, пошто је само Аустрија земља, која је може усређити“. 





570 ТЕЗЕ О 





Да би се што лакше могао појмити данашњи положај Босне неоп- 
ходно је било потребно, да се упознају све оне Фазе, кроз које је прошла 
Босна: јер данашња је ситуација Босне, вели он, непосредни ресултат 
њене прошлости. 'Тако, у првом одељку, прелази у кратким потезима 
историју Босне до њеног пада под Турке:а у другом пак, прегледа 
све важније догађаје за време турске владавине. 

У трећем одељку разлаже, како замршена ситуација пре окупације 
није долазила од тога, као што се тада веровало на западу, што је зао 
Турчин злостављао добре и мирне Хришћане. Не, та је замршеност после- 
дица односа између Мухамеданаца и Хришћана у опште, који су наро- 
чито бпли компликовани тиме, што је било две врсте Мухамеданаца п две 
врсте Хришћана. Добри и мирни Хришћани, како их он назива, имали 
су мање да трпе од турских чиновника, а више од самовољних својих 
господара, словенских Мусломана. Ови, последњи, не попуштаху ни за 
длаку од својих Феодалних прерогатива те за то врло често сељаци, 
Хришћани, убијаху своје господаре, а турским властима беше немогућно 
да пронађе убице, пошто је међу Хришћанима владала велика солидар- 
ност, да би пре пропало цело село са старим свештеником, него што 
би се пронашао удица. 

Пошто је овако прегледао прошлост Босне он приступа, у четвртом 
одељку, изучавању данашњег расположења духова са неком надом, да 
види јасно. Стара се да упозна, шта су данашњи Бошњаци, њихове осо- 
бине, њихове осећаје п аспирације: после чега видите одмах: како 
Аустрија разуме свој задатак и указује њена средства, којима ће решити 
тако тешку проблему. Доласком Аустрије у Босну, он налази, да је све- 
чано установљена савремена политичка толеранција за све. Становништво 
како је било сиромашно, тако је и остало и ако се мислило, да ће бити 
каквих гоњења и експроприација у њихову корист. Познато је, да у 
Европи нема државе, која би више од Аустрије заштићавала католике, 
па је се по окупацији мислило, да ће католици уживати неких наро- 
читих привилегија, али тога нема, вели нам он. Католика од утицаја у 


Босни има врло мало, и ако их има, то су већином многобројни хрватски. 


официри и чиновници. Њиховим се утицајем шири у Босни и идеја „Велике 
Хрватске“, о којој сањају хрватски политичари, који мисле, да ће једног: 
дана моћи створити једну аутономну краљевину Хрватску, коју би саста- 
вљала још и Босна са Далмацијом. Они и говоре Бошњацима католичке 
вере, да су Хрвати п да њихова земља припада Хрватској. 
Становништво „Ст. со-олептфаје“, како га он назива, „могло би да 
захтева за себе име: „Србин“, пошто то само име означује једну расу, 
веру, обичаје, и т. д.“ За оне, који су присталице Велике Србије, писац 
вели: да су издајници своје земље — и ако не мисли тиме да каже, да 
нису лојални према аустриском цару. Али сам тај Факат, продужава даље, 
да постоје симпатије за Србију, ствара велике тешкоће Аустрији, па и 
сталну опасност. Из свега тога писац закључује, да је земљиште нестално 
за сваки озбиљнији рад, где такво расположење духова влада. Писац наро- 
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чито осуђује агптацију од стране Србије, која се служи још и овим сред- 
ствима : „распростирући по својим листовима лажне вести о ономе, што 
се дешава у Босни, а те псте вести понавља после европска штампа“. 
Ну, нека се не мисли, вели одмах даље, да ја немам симпатија за Србију ! 
На против, то је земља достојна дивљења; прпзнајем још, да у словен- 
ским аспирацијама има нешто што ме узбуђује, а то је жеља да сачу- 
вају нарочити облик њихове цивилизације и не допусте да их поримљане — 
ну, у овом случају, „Велико-Срби“ пмали би много да науче од Бошњака, 
а што се тиче „Велико-Хрвата“, они нису чак шта вшше способни ни 
да науче — онп су изгубили све најлепше и најкарактеристичније сло- 
венске одлике“. =) 

У петом одељку писац се бави тешкоћама, које има да савлада. 
Аустрија: говори о њеној политици и шта се може очекивати од ње. 
() свему томе он није био ни са које стране званично обавештен. Он 
суди према ономе, што је чуо п видео на лицу места, те је за то врло 
могућно, вели он, да се вара у многим својим посматрањима. Ево прин- 
ципа, на којима се базира аустриска политика у Босни: 

Т-во. Успостављење политичког и етничког јединства Босне. 

2-то. Поштовање свију стечених права, те према томе одржање 
базиса социјалне п судске организације, на којима почивају у Босни имао- 
вина и судека практика. 

д-ће. Савршена верска толеранција и моћна заштита свих верских 
секата без разлике. 

А-то. Развитак богаства у земљи подизањем и потпомагањем земљо- 
радње и индустрије, стварањем добрих путова, грађењем железнице, 
редовном експлоатацијом рудника, шума по т. д. 

Програм је изврстан, као што то и сам писац са задовољством кон- 
статује, па пошто влада ужива изузетне користи, јер је управа поверена, 
једном човеку — Калају, који има апсолутну власт, а који се одликује 
ретвим државничким особинама, то се писац нада, да ће Калај моћи 
извршити овај програм, без ларме и рекламе, за десет година, што би 
требало једној парламентарној владавини више од пола столећа... И 
онда, у највећем одушевљењу, узвикује : „после свега тога што је поку- 
шавано од две хиљаде година, паметни људи признају са Платоном, да. 
је најбољи облик владавине онај, који је оличен у једном добром тира- 
нину“) — Босна га има данас“!.. Писац налази, да је Босна учинила, 
велики напредак за ових 16 година, јер, поред Калаја, Аустрија је иза- 
брала најенергичније и најспосо“није људе из осталих својих покрајина, 
који данас раде на благостању Босне ; те сматра „да је очигледна пстина, 
да је Босна у данашњем часу, у више односа, оставила иза себе не само 
Србију, већ и многе аустриске земље“. 

Спгурност је у Босни, по нашем писцу, можда већа но и у једној 
европској држави... Да су весела наша браћа ! 


%) У „поштеном атеолутисти“, хтео је да каже ! 
Слагач. 
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Овај је одељак најинтереснији, јер се у њему износи ресултат вла- 
диног рада. Поред земних и гвоздених путова, земљорадње и индустрије, 
сигурности и верске толеранције, овде се говори и о подизању школа. 
и цркава, школекој организацији ит. д. Да би писац што боље нагласио 
беспристрасност и толеранцију аустријске управе у сваком погледу, он 
вели да је влада толерантна чак и према извесним предрасудама (=1е !), 
које у Босни владају. Међу њима је и ова: „Срби уображавају, да је 
латинека азбука ђавоље дело, и неће да им се деца њој уче“ !.. 


Ето то је, што је писац могао да изнесе, о активности ип раду 
аустриске управе, посматрајући све то, чини нам се, кроз ружичасте 
наочаре. 

У последњем, шестом одељку, који је за нас од особите важности, 
писац вели: пошто сам признао у опште заслуге аустриске политике у 
Босни и човека који је њена душа, нећу да сакријем ни извесне стране 
ове аустриске активности, које ми изгледају слабе. Тако, на првом месту, 
то је до крајности развијена бирокрација, која пати од т. 3. рарегазкетје, 
т. ј. од непотребних и бескорисних административних Форама, које уби- 
јају дух иницијативе и предузимљивости. Писац напомиње, како му је 
причао један његов пријатељ, директор неког великог индустриског 
друштва у Бечу, да је морао учинити огромну преписку за ствар од 
20 крајцара. Отуда је у Босни половина Аустријанаца чиновник, а друга 
половина проводи време чекатући их по канцеларијама и надлештвима. 
Писац се чуди да види у Босни тако развијену администрацију, што 
можда не ради ни Велика Британија са њених 280 милиона становника, 
За то страхује да једнога дана Калај не подлегне тој рарегаззетје својих 
рођених чиновника. 

Други узнемправајући симптом аустриске бпрокрације састоји се у 
сталном кретању чиновника, са једнога места на друго. Напменовања се 
не врше за једно одређено време, јер чиновник не остане ни две године 
на пстоме месту, што није никако за земљу као што је Босна. Отуда 
видимо, вели он, као природну последицу те системе, да се чиновници 
не интересују за становнике, па ни за земљу у опште. Један је чиновник 
причао нашем писцу, „да се баш неће (ваљда са надлежне стране 2) 
да се заинтересујемо за земљу и становнике; за то сам се и решио, да 
водим само рачуна о своме напредовању“. О овом деликатном питању, 
које прети будућности саме Босне, писац оставља Калају и његовим 
чиновницима да га појме. 

Писцу је пала у очи још једна велика мана аустриске управе, која 
допушта да се међу чиновнике развија фаворитизам. Стари и способни 
чиновници су на мањим местима, а млађи и неискуснији заузимају прва 
места на државним степеницама. За тим указује још једну велику по- 
грешку, која је таоце дело бирокрације, а то је „манија за увођењем 
државних монопола.“ Он је томе противан, са економског тледишта, јер 
ако се продужи досадашња система, Босна ће кроз 25 година предста- 
вљати један облик колективног социјализма: Фопе а ТЕтаб, раг ГЕтаб. Ну 


на 
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највећа погрезика, коју он уписује у грех аустриској владавини, састоји 
се у томе, што је Босну оградила кинеским, протекционистичким зидом, 
једном речју: осуђује њену економску политику. „Принудити Босну, вели 
он, која није саставни део Аустрије — која је само „окупирана земља“ — 
да се снабдева искључиво Аустријом, то значи: разумевати интересе 
обе земље са неког ниског, ситничарског гледишта, што их може стати 
скупо,“ Ништа не шкоди толико аустриском упливу у Босни, колико оно 
торбарење њених трговаца. који су поплавили земљу рђавом робом. Про- 
Фесор Кешепх казао је за немачке продукте: „јевтино а не ваља“; а за 
аустриске казао би: „не ваља а скупо“. Писац спомиње на више места, 
у разговору са Бошњацима, како се туже на аустриску политику, а жале 
за турском управом, „који нам нису крали наш новац. као ови данас“, 
Из тога, са свим оправдано, закључује : да су то ресултати уске и лажне 
економске политике. 

Пошто је изнео и добре и рђаве стране аустриске управе у Босни, 
наш писац, „који страсно воли Босну“, завршује овим речима : 


„Ако се од мене тражи да кажем практичне закључке, казао бих: 
ситуација је тешка и до крајности компликована, Босна је изгубила до 
извесног степена свест о самој себи, она је изложена свакој амбицији 
и интриги тако, да њена будућноет изгледа још неизвесна. Њена једина 
срећа спасења находи се у Аустрији: њена једина нада почива на ресул- 
татима, које је извршила ова сила, а који су знатни. Што се тиче пи- 
тања о анексији, изјављујем да сам ненадлежан: међу тим изгледа ми, 
да би та мера била инопортуна, како из разлога унутрашње, тако и 
спољашње природе“. — 


Ето то је, што је могућно краће било, резиме студије „Босна под 
залититнилштвом Аустрије“. Признајемо, да смо били, у овом излагању, 
опширнији, него што је требало: ну сматрали смо за неопходно потребно, 
да укажемо све оно, што иде у прилог наше сврхе: да се појме при- 
лике у којима се находи Босна од окупације. 


Ми бисмо, са наше стране, имали да учинимо многе примедбе пошт. 
писцу, да исправимо многа његова погрешна мишљења, да разбијемо 
многу предрасуду и заблуду, јер онај „који воли страсно Босну, земљу 
и народ“, треба да има правилније појмове о њима, а више беспри- 
страсности те да ствари посматра са правилнијег гледишта. Нас би 
далеко одвело, кад би се задржавали на сваком његовом погрешном твр- 
ђењу, те ћемо за то додирнути само неколика важнија питања. 

Одмах у почетку своје студије, ма да се ограђује да не говори о 
политичкој страни самога питања, писац нам казује: „да је дужност 
сваког поштеног човека да прими безусловно окупацију Босне Аустријом, 
пошто је само она земља која је може усрећити“. О овоме је већ толико 
писано, да би наш одговор био излишан. Напоменимо самогда је Блунчли 
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у својој студији о Берлинском комаресу (Ка Кеупе Фе Чго1јЕ 1пбег- 
пабтопа], књ. ХИ, 1881 г., етр. 580), пшшући о окупацији Босне и 
Херцеговине, казао: „да су ове провинције том окупацијом стављене у 
један најчудноватији положај, који се не би могао уврстити ни у једну 
од познатих правничких категорија“. Блунчли је један од првих ауто- 


ритета у међународном праву, а и да не спомињемо мшшљења Мартенеса, — 


Ривијера, Ролен-Жакмена, и других, 

Говорећи о народностима у Босни, видели смо да Србе назива. 
„(ттесо-отјепфаах“ и да увек, са неким нарочитим планом, избегава да 
спомене име Србин. Говорећи о Бошњацима, ваљда као народности, он 
спомиње и „српске“ сељаке, хтевши тиме сигурно да покаже разлику 
између „српских“ и „бошњачких“ сељака. Не, ово је и сувише! Луј 
Леже је куд и камо правичнији, управо милостивији за Србе. Он нам, 
у своме чланку о Босни и Херцеговини (Та Сгапде Епсусјоредћте, 
ењ. УП, стр. 457), казује: да целокупно становништво припада раси 
српској или хрватској(2!) — с'езђ фопћ шп, вели он, једни су православни 
а други католици. За тим постоји и трећи елеменат, који је последица 
турске навале и поплаве, то је један део Босанаца Мухамедове вере. 
Пописом од 1885 године било је у овим покрајинама 1,886.091 станов- 
ника, од којих су 211.200 православни; 492.700 мухамедовци: 202.188 
католици и 2805 Јевреји. Он завршује, да је укупно српски елеменат 
најмоћнији и најмногобројнији. Оволико, као одговор, на. „Отесо-олешапх“ ! 

Онамо гле писац говори о амбицијама Србије п њеној агитацији у 
Босни имали бисмо да кажемо само оволико: увек кад су била у питању 
права српскога народа, требало је обманути јавно мњење у Европи и 


рећи да не постоје, наши противници говоре о амбицијама Србије и 


Црне Горе. То им је још једино оружје, којим — на жалост — обма- 
њују евет, а које ће им се у скоро — надајмо се — избити из руку. 
И у дневним листовима и у државничким студијама могу писати све 
оно, што им годи — тек ми смо на чисто са тиме, да се окупацијом 
хтело, да се Србија стави коначно под зависност Аустрије. Тиме је, 
мисле некп, и питање о нашем народном уједињењу одложено, пошто 
је Аустрији отворен пут ка Солуну, где је њене амбиције гоне. 

На завршетку ипак емо благодарни пошт. ппецу, који нам је поред 
задатих рана ублажио ббле, казавши не много зла, као што он то рече, 
већ много истине о аустриској управи у Босни. 


ЖЕЕНЕВА. Никола С. Петровић. 


„Русскал христомати, сљ руско-чешеко-сербекимљ ело- 
воуказателемљ. Прага. Издатељ Удуардљ Валечка. 1894.“ 8. 
Х1Х, 281. 

Биће да је прва руска читанка за Србе она Кулаковског,) али она 


ђ) Руска читанка за Велику Школу. Саставио Платон Кулакзвеки. У Београду. 
Штампа и издање државне штампарије 18,9. 80, 112. 
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је тако непрактично удешена, да о њој готово не би требало ни гово- 


_рити. Ту не само да нема никаква речника, него нема ни онога што је 


за сваког странца а нарочито за Словенпна најпотребније, нема акцената, 
у тексту, а на крају су додата неколика српска чланка за превођење 


_на руски! Ту је оскудицу опазио Будмани, па је зато уз своју Грама- 


тику ') додао на крају неколико листа акцентована текста и мали речник, 

Друга је читанка гђе Глушчевићке,“) којој је једина махна што је 
мала, а није ни могла већа бити према задатку који јој је намењен. У 
њој је текст акцентован и има на крају речник не азбучни него по члан- 
пима, што олакшава ђацима употребу 

Ова читанка којој је горе наслов исписан, и која је истина изшила, 
у Прагу, али која је намењена исто толико Србима колико п Чесима, 
прва је већа читанка где се почетници с успехом могу вежбати у руском 
језику. Пред текетом је мали увод (на руском, чешком и српском језику) 
где се укратко говори о изговору писмена, акценту и метрици, а за тим је 
текст п то прво стихови па проза. На крају је речник руско-чешко-ерпеки. 
Све је акцентовано. 

У доста малом простору (167 стр.) пробране су понајлешше ствари 
из новије руске литературе. Стихови су од Пушкина, Баратинског, Љер- 


· монтова, Кољцова, А. Толстоја, и Некрасова (свега педесет песама и 


одломака), а проза од Пушкина, Љермонтова, Гончарова, 'Тургењева, 
Достојевског и Л. Толстоја (од сваког по један чланак или одломак). 

Избору се чланака са литерарне стране нема шта замерити, али би 
им се имало шта замерити са педагошке. И док се у читанци т-ђе Глушче- 
вићке налазе најлакше ствари које су врло лаке за почетнике, овде се на 
тешкоћу или лакост превода није обраћала пажња. Гледало се само на 
садржину. Много је срећнији избор у Ашботовој читанци,“) и ко год зна 
немачки (у Ашбота је |ечник објашњен немачким), ја бих му препоручио 
да после Глушчевићкине читанке прочита Ашботову читанку на ову. 

Ко зна немачки врло се добро може послужити и књигом Манштај- 
новом,%) где је напред врло прегледно и збијено изложена цела руска 
граматика, за тим су четири причице Тургењевљеве штампане на левој 
страни руски а на десној транскрибоване латиницом и акцентоване, а 
на крају је потпун речник из њих. 

После овога могло би се прећи другим акцентованим читанкама н. пр. 
Димптријевићевој >) која је врло богата грађом, али која као ни друге 
издате у Русији нема речника, 





1) Ргакиспа сташа ка гизКоста јешка. Ла атопке паркао Рето Видташ. Отго 
глдапје рортауЏепо 1 рођропјепо. 1891. Тазак 1 пакјада Клаке Гау. Нагтапа. (Кпги 1 
Решвећ) Лагтеђ 80, УП, 164. 

2) Руска читанка. За 1 и П разред Више Женске Школе. Саставила Н. Глушче- 
вићка. Београд. Штампано у Државној Штампарији Краљевине Србије. 181. 8'. 70. 

8) Кизатаеће Сћтезбота је Тиг Атапсег уоп Ог. 0. Азђоћ. Гетрле. 18590. 

+ Н-пађџећ дег Кпзајзећеп Сртасће уоп Бетејиз уоп Мапзфет. Гере. Е. А. Вгоск- 
ћапа 1884. 

5) Низајаеећез Гезеђисћ. Уемах5| уоп Мукојапз Рип лемте2, Кешђеге 1891. 
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Од осталих које нису акцентоване не могу поред Галаховљеве исто- 
ријске хрестоматије руске литературе да не поменем Манделкернову ') 
која испред сваког писца даје кратку биографију преглед радова му и 
шта је где о њему писано. 

Кад сам већ при ређању руских читанки да на послетку поменем 
и врло практичну и згодну Вајдманову књижицу, руски граматички 
речник,“) где су азбучним редом побројане све речи које у чему било 
имају какво одступање, од других сличних. | 

Љ. Ст. 


Милутин, спев из времена пред српски устанак за осло- 
бођење у шест песама, написао Стеван Јевтић Београд. Штам- 
парија .код Просвете“, 1594 стр. 1—48, 8", ц. 0.60 дин. 


Најновијем спеву г. Јевтића предмет је једна традиција, која је, 
по пи пчеву тврђењу, не само „јединствена својом моралном суштином“ 
него чак поозон хуманизма“. Њу је сачувао један старац од осамдесет 
и више година из околине Ниша, а по казивању свога оца, који је био 
сувременик догађаја, о којем нам се њоме помен сачувао. 

Да спасе цело село, коме је претила погибија због тога што су сеу 
околини „његовој нашла три убијена Турчина, неки се Милутин жртвовао 
издавши се Турцима као њихов убица. То је садржина традиције, коју 
је г. Јевтић опевао у стиховима, пуним примера за све чега се треба 
клонити, ако се хоће да су добри. Да се добије слик писац жртвује 
и јасност у изразу, и лепоту у сликама, и тачност у датима. Свему овоме 
се може наћи, оста потврда у првој песми, у којој би писац, судећи по 
натпису /“ сир, хтео да опева невоље нашега народа за време робо- 
вања. У њој нећете наћи ништа од онога што би кадро било у срцу 
вам пробудити какву му драго емоцију; али ћете наћи доста стихова, 
као што су ови: 

Све надмаши силни Станоје Главушу, 
То страшило црно турскоме салалиу ! 
или ; 
Нада свима страшни Арсеније прота, 
Ком у глави мудрост, 9 срцу доброта : итд. 


У првом је, као што врло добро видите, салаш дошао само рад 
тога да испадне слик са Главаш; ау другом писац заборавља да му је 
прота страшан, па ради слика са прота додаје да му је у „срцу доброта“, 
ма да се појмови страшан и добар не слажу. Ето, тако вам са сликовима 
иде до краја. Чим је писац приморан оваким стиховима надокнађивати 

1 Назбомзеће Сћгевфота те Фег гпзаја ћеп Шегаћиг уор Штеп Апгапсеп 5 ап! фе 
пепезје Ле. уоп. От. 5. Мапдејкегп. Н:поуег. 1891. | 

2) Визајвећез СтапттаНзећев ХУбтетпећ (рекипаноп, Копјиганоп, КотратаНоп цла 
Вегопипе) плелЂећтеће Егзапхве га аПеп гизајаећеп УУбетисћети цпд бташта Кел. 


Уоп. Ег. Уефталп 5. Рећетађите 1891. 
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недостатак песничких слика и правилних сликова, значи да у њему нема 
подбодности за правога песника. 


„ 


Начин пак, како он мисли да може у епској песми поступати са 
утврђеним историјским актима, показује нам, да он не разуме ни шта 
је и у чем је песнику остављена слобода. Песнику је допуштено много 
што шта, али му није допуштено радити што је г. Јевтић урадио у 
своме спеву, а нарочито у шестој му песми, 


На месту где је Милутин пао, искупља се, по песникову казивању, 
збор „српских војвода“ да крену противу Турака. 


„Амо стигли сви су оштрим са погледом 
„Које песма прва приказала редом“. 


Ту су окупљене све наше војводе пи случајно баш све оне, који се 
спомињу у животописима Ј. Марковића. Ту су: Стојковић Миленко, Та- 
наско Рајић, Крста Поповић, Ненадовићи, Ћурчија, Чарапићи, Катић, 
Милош Стојићевић, Добрњац. Синђелић, Хајдук Вељко, Карађорђе, али 

„Све надмаши Милош Обреновић смели 
Јунаштво и мудрост који у се прели!... 

Г. Јевтић је заборавио, да је борба за ослобођење, почета 1504., 
"толико позната и деци из основних школа, да је немогућно оваго што, 
ма то било и у песми, писати, јер је природно да се историји мора 
више веровати, и онда се, појмљиво је, губи утисак, који је зар г. Јевтић 
имао на уму овим постићи. Нетачности се, ма какве врсте да су, не трпе 
нигде, па ви у песми. А кад их има оволико п оваких као у овом спеву 
г. Јевтићеву, онда је то знак, да је он овим спевом хтео 3. "овољити све 
друго само не истинске потребе наше књижевности. Ми га „. об и не 
можемо препоручити својим читаоцима, и ако му је спољашња израда 
вредна сваке похвале. 


Из ђачког живота, песме Чедомиља М. Шљивића. Беотрад 
Штампарија П. К. Танасковића. 1894. стр. 1—58. ц. 060. 8". 


Мотом, који је ставио овој својој збирци, казао је г. Шљивић, извор 
највећем делу мотива својих стихова, међу којима има доста лаких и 
по где који добар. Величанствени појави, у којима се Бог показује човеку 
као творац целе васионе, понајчешће потстичу у песнику дивљење ње- 
говој величини, скрушеност према његовој сили, поштовање његове узви- 

" шености. и свима би тим осећајима он рад био дати песнички облик. 
Дидактизам, који се нарочито нетиче као највидније обележје свију ових 
песама, доста је добро сведочанство, да овим осећајима недостаје — 
искрености и да према томе и песме ове нису потекле пз чисте песничке 
инспирације, без које се не може ни замислити добра песма, него из 
тежње да се у обливу песме каже што се у катихизпису као пстина пре- 
поручује. Противу овога ми не бисмо имали ништа, јер ће п песме оваке 
садржине и облика имати своју публику, само нам се чини, да ни тој 
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публици не треба приказивати творца васпоне са особинама које он, 


колико бар ми знамо науку хришћанску, никад није имао. Обраћајући се, | 


пун гњева, безбожницима, песник им пребацује, како су ниски, и „живо- 
тињама у свему блиски“, Ми праштамо песнику овај тривијалан израз: 
и баналан стих, али му не можемо опростити, кад у последњој строфи 
те песме довикује : 

0, бедна створења — грешници клети, 

Мислите ли када да ћете мрети 2 


А, има ли Бога, тек ћете тад' знати, 
Кад вам Он све ваше дугове плати, 


Са свемогућношћу и благошћу творчевом не слаже се овако осве- 
тољубље, какво му песник, не знам рад чега, потура. Ну, ако бисмо ово. 
објаснили као излив срџбе побожна младића, ми по овим песмама видимо 
да је он добар ученик, пи ако не смемо тврдити да је прави песник. 

Ми праштамо песнику ово мало нескромности (као на пр. у стиху: 
„докле наша срца бију, срца Срба и јунака, љубљенијех твојих ђака“ 
стр. 10), баналности (на пр. А п ко би тамо иш'о — (небу у висине), 
јадан, кад би озго пао 2'!), пустословља (на пр. Моја је жеља само идеа, 
несхватљива је и тим се блажим“... у песми Атом и простор) и т.д. 
јер се и иначе, а нарочито по песмама испеваним дразој, види да је 
још врло млад. Љубавне су му песме већ друкчије: многе се могу чи- 
тати, а понека је и лепа (Тешко ми је). У овој је збирци једина песма па- 
триотске садржине, Србин домовини, и она је прилична. Пеенику бисмо 
препоручили, ако већ осећа да не може оставити певање, да више чита 
боље наше песнике, а мање штампа од онога што испева. Девојци смета 
ако пробира а почетницима — песницима то може само користити. Буде 
ли нослушао овај наш савет, уверени смо да се неће кајати. 


Белешке о архиепископу Никодиму од Свет. М. Бу- 
ловића. Глас Срп. Краљев. Академије ХР! Београд. Штам. 
у Краљ. Срп. Држ. Штампарији. 1894. цена 0,50 стр. 1—15, 
велика 8'. 


У овој својој маленој расправи сабрао је г. Вуловић све што се 
по досад објављеним споменицима могло наћи о животу п књижевном 
раду архијепископа Никодима, који-је био знатна личност у доба кра- 
љева Милутина и Стевана Дечанскога. Све што се до сада знало 0 жи- 
воту овога првог књижевника српског из ХТУ века ограничавао се на 
оно мало података, што нам о њему сачува његов учитељ п следбеник 
на архијепископској столици архијепископ Данило у познатом своме делу. 

Даничић је 1829 објавио у Гласнику ХГ, под натписом Рукопис арги- 
јепископа Никодима, његов превод типика св. Саве Јерусалимескога за 
потребу српске цркве п том је приликом оценио и језик овога превода, 
а арх. Леонида је објавио посланицу његову, писану 1822 год. којом 
утврђује права, која је још св. Сава дао карејској ћелији. Не упуштајући 
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се у оцену тачности превода према грчком тексту, одношају његову према 
осталим славенским преводима, што није учинио ни Даничић, г. Вуловић 
је покушао добрим доказима утврдити, да је Даничићем објављени превод 
аутограф Никодимов, и да је Никодим постао архијепископ 1817 године. 
Према овоме обележава као лажне споменике: Хрисовуље краља Милу- 
тина, штампане у Споменику Срп. Краљ. Акад. У. стр. 15 пи 17, и на 
послетку означава шта је у Никодимову делу што није Никодимово. 

Оваким се прилозима вредност не цени по величини него по ономе 
што се њима исправља и допуњује, и с тога држимо да је и ова распра- 
вица добро дошла онима који се баве прошлошћу нашега народа. 


Још нека о Сими Милутиновићу, поводом расправе 
Д-ра Стевана Павловића написао Ђорђе С Ђорђевићу Н. Саду. 
Срп. штампарија Д-ра Светозара Милетића, 1894. стр. 1—81 
мала 8". 

Прибравши неколико нових података о раду п животу песникову, 
који у неколико исправљају и допуњују ранији му рад о Сими, г. Ђор- 
ђевић је, говорећи о расправи Д-ра Ст. Павловића, штампаној у Лето- 
пису Матице Српске, употребио прилику да их преда јавности. Према 
оцени г. Ђорђевићевој, чије је дело о Сими Милутиновићу наишло на 
признање стручне критике, расправа Д-ра Ст. Павловића не само што 
не износи ништа ново, него још задржава много што шта, што је не- 
сумњиво погрешно или нетачно. Од прилога које објави г. Ђорђевић 
знатан је покушај Симин да у Србији отвори „водолечиште“ године 
1842, и препирка коју је том приликом водио са ондашњим нашим сани- 
тотом. Још је веће вредности што нам је г. Ђорђевић напоредо изложио 
неколико одломака из Симиних песама: Истреб соперника, (главни бој на 
Тичару п Блаљоразумија сила како гласе у оригиналу и у Герхардову не- 
мачком преводу. Осим ових има још доста библиографских и хронолошких 
исправака, које ће у многоме допринети да нам слика о Сими као човеку 
и песнику буде јаснија. 

Ове је своје допуне писац прво "штампао у „Стражилову“, одакле 
су оштампане по том у засебну књигу. 


Књиге за народ Издаје „Матица Српска“ из задужбине 
Петра Коњевића. Св. 40. „У радише свега бише, у штедише 
још и више“. За поуку народа написао Др. Ђорђе Дера. 
Накладом срп. књижаре и штампарије Браће М. Поповића у 
Нов. Саду. 1894. Стр 66 Цена 10 новч. 

Има много ствари, које се из књиге не уче: међу њима је и штедња. 
Она лежи у темпераменту а ствара се и васпитањем — разуме се чисто 


практичним. Само и штедња спада у врло неодређене појмове. Врло је 
тешко за сваког појединца одредити где она почиње, као што је немо- 
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гућно одредити, кад од зрна песка постаје гомила. О тако неодређеној 
теми може се наговорити много лепих речи, које не морају бити ни све 
истините ни све паметне. Као принцип економски она ништа не важи: 
сиромах нема од чега да штеди, а богату је немогуће свести се на си- 
ромахов степен. Неједнакост потиче из социјалних односа; док је ње, 
штедња ће бити илузорно начело. При данашњем стању штедња не по- 
диже богатство, већ ризиковање, врста раскошне утакмице. 

Књига ова спада у обична дела. Може се с пажњом прочитати, и 
тад ће читалац видети, шта му из ње треба а шта не. Она је увек 
добро дошла, кад се односи на појединачне случајеве и хоће да привре- 
мено помаже у извесним приликама. Иначе, ко зна економски карактер 
модерне епохе, знаће и то, да штедња ту не игра скоро никакву улогу. 


Историја Православне цркве до деобе цркава, на-_ 


писао К ИП. Џобједоносцев, с другог допуњенога издања превео 
Дим. К. Михаиловић, свештеник. Београд. Штам у Држ. Штам- 
парији Краљевине Србије. 1894. Цена 2 дин. стр. 1—242. 


У нашој је књижевности ово прво дело своје врсте и с тога ће, 
надамо се, бити добро дошло нашим свештеницима и учитељима и свима. 
који имају потребу да се упознају са историјом православне цркве. И 
кад не би било других, само име ауторово довољно је да нас увери, да 
дело заслужује препоруку. Преводилац се старао да му превод буде 
тачан, језик правилан, пи у томе је доста успео. 


Опењивање земље, предавања у земљомерској школи 
Свет. Љ Гавриловића. У Београду. Штампано у Држ. Штам- 
парији Краљевине Србије. 1894. Цена 1:50. Стр. 1—189, са 8 


о 


прилога. Вел. 8". 

Ова су предавања прво штампана у „Тежаку“, па отуд оштампана 
у засебну књигу као [П део Науке о Земљи. Овим својим најновијим 
делом, о коме треба стручна критика да каже свој суд, писац је дао 
доказа о својој вредноћи п пажљивости према својим ђацима, кад се 
пожурио да им за тако кратко време да у руке уџбеник предмета који 
им предаје. 


Историја Цивилизације у Инглеској од Х. 1. Бекл-а. 
Књига ТУ и У. Издање Коларчеве Задужбине. Београд. Штам- 
пано у Краљ-Срп. Држ. Штампарији. 1898—94. Цена књизи 
2 дин. а целом делу у 5 свезака 10 дин. 

(0 вредности овога дела, п ако нам његов превод дође тако касно, 


није потребно ни говорити. У нашој је књижевности већ било говора 
о принципима нове, Беклове историјске школе (види о томе: чланак пок. 
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Ж. Жујевића у „Вили“), а г. Мијатовић је покушао у скоро за тим ла 
нашу књижевност обогати преводом овог дела Беклова, од којега изиде 
тада само једна свеска. Г. П. Кнежевић је учинио знатну услугу нашој 
у делима оваке врсте још врло сиромашној књижевности, што се по- 
трудио да нам, потпомогнут Коларчевом Задужбином, пружи пело дело 
у своме преводу, о чијој је доброти стручна критика у своје време 
изрекла повољан суд. Према обиму п вредности овога дела цена му није 
велика, пи ми га топло препоручујемо свима нашем читаоцима. 


Мах Гес]еге. Г/едисаћоп Дез сјазвез тоуеппех еђ 41 
се пјез еп „Апојејетке- рак — — ауес чп ауапе-ркоров рат 
Епије Вошту, таешђте де Пази, Фтесјецг де ГЕсоје те 
Дев встепсев роћтупев. [ књ. на 13-ни, 1894. Раш, трошком књи- 
жара А Соћп-а: Стаје 4 дин — 

У јануарској књизи „Дела“ ми смо обратили пажњу наших чита- 
лаца, једном белешком, на студију Гесегс-ову, Држава и јавна настава 9 
Енглеској, која изиде у „Аналима слободне школе политичких наука“, где 
нас је упознао са свима оним приликама, кроз које је прошла основна, 
средња, професијална, п виша настава у Енглеској, указујући нам у исто 
време, какву је улогу играла држава и каква је данашња њена улога у 
питањима јавне наставе. 

Изучавајући разне слојеве енглескога друштва, писац се у овоме 
делу, чији наслов исписасмо у зачељу, постарао да покаже, како је пи у 
колико спремна средња класа, класа која данас управља у Енглеској, 
својим васпитањем за друштвени позив, који јој је намењен. Боље рећи, 
он је хтео да покаже, колико су васпитање и образовање, искуство исто 
тако, утицали на породицу, школу пи живот у опште, да се појединац, 
као и читава заједница у многом чему промене, преустроје. 

Писац прво изучава и поређује енглеске системе физичког, моралног 
и умног васпитања са системама Француским и ту налази на огромну 
разлику, која произлази из њихових разноликих а често диаметрално про- 
тивних обичаја и навика. За тим прегледа разне врсте енглеских школа, 
чији изглед, склоп и услови развића зависе од краја у коме се находе. 
Тако на првом месту говори о великим интернатима, риђ] с гећоо!8, 
који се одликују својим организацијом, међу којима су најчувенији у 
Наттол-у, Ебоп-у, МаЉћогоцпећ-у, па и Лондону. У Витипећаш-у постоје 
јединствени заводи у Енглеској, који се одликују потпуном школском 
организацијом. Ливерпуљ, као трговачка варош, одликује се својим трго- 
вачким школама, као год и Мапсћезјег, Вгафога, Беседа п друге индустриске 
вароши. Пеуопаћте пи Зошегхећ одликују се агриколним образовањем, и т. д. 
Енглески университети исто тако учинили су велике услуге при обра- 
зовању енглескога народа. 

Ну осим школе и штампа је била једна од моћних учитељица 
енглескога народа, како дневним листовима тако часописима и књигама. 
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Кад се говори о васпитању енглескога народа и школској настави, 
најинтересније је оно место, у коме се излажу односи, који постоје 
између државе п школских завода у опште. Познато је већ, да је држава 
у Енглеској почела посредовати веома доцкан у питањима народнога 
образовања ; све е било остављено приватној иницијативи, те је отуда 
и историја њихових односа врло карактеристична. Када је у четрдесетим 
годинама овога столећа, ако се не варамо, један енглески министар за- 
тражио одобрење кредита од парламента за подизање и потпомагање 
школа, био је жестоко нападнут од неколико посланика. Тако већ није 
данас Ма да је још и данас јавна настава у Енглеској под утицајем 
приватне иницијативе, држава стално посредује и указује своју помоћ, 

Ко год прочита ово дело, поткрепљено многобројним примерима, 
појмиће веома лако: како је и на који начин енглески народ постао оно, 


тто је данас. 
Ј нов 


Наставник, лист Проф. Друштва. Књига У, свеске 1—2 
за јануар април. Одговорни уредник Љубомир Јовановић, про- 
Фесор. Београд. Краљ. Срп. Држ. штампарија. 1894. 


И да није других разлога, обиље и разноврсност прегледно распо- 
ређеног материјала, унесена у ову свеску Наставника, потпуно бп могли 
оправдати уредништво, што је са овом свеском мало задоцнило. Међу 
чланцима, (Армоничне тачке и зраци 9 елементарној аналитичној геоме- 
трији равнине (О важности старог трчког језика за образовање ученичко. 
Развиће пи савремено стање методике у природној историји), који и по 
важности и обради предмета и по својој намени потпуно одговарају 
задаћама Наставниковим, нарочиту пажњу заслужује чланак г. Т. Ђор- 
ђевића, Уз Моравицу, као први покушај у послу, којим би наши млађи 
наставници исторпско-Филолошких струка могли знатно користити „по- 
знавању отаџбине п народа“ и тиме се одужити дужности, коју им 
ставља 2 тачка правила Проф. Друштва. Желети је да се угледају на 
г. Ђорђевића и сваки у својој околини потражи и прибере колико може 
података археолошких, Фолклористичких, дијалектолошких, етнографских, 
географских и т. д. Колико је то захвалан и важан посао најбоље нам 
казују — да друге примере не наводимо — наши суседи, Бугари, у 
којих на том пољу врло живо раде баш наставници п учитељи. 

Доста је места дато и оценама уџбеника намењених средњој школи. 
Оцењене су, на пример, у овој свесци: Хемија, коју је написао за средње 
школе пок, Мита Петровић; Немачка Читанка, коју је за средње школе 
удесио В. Малина; Историја Српскога Народа, од Љ. Ковачевића и Љ. 
Јовановића: Нгуа«:а Ка Чјоуптса, од Е. Зоћа|-а;: Основи аналитичне 
геометрије, од Ј. О. Гантнера у преводу В. Димића и В. Зделара. 

Највише је пак пажње поклонило уредништво прибирању података 
не само о раду Проф. Друштва и школеком кретању у Србији, него и 
о раду у школи, и за школу у нас и на страни и о новинама из на- 
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ставе и науке. Покрај богате библиографије, као врло корисна новина, 
отпочет је у овој свесци преглед листова о школи, а на крају је у до- 
датку завршетак чланка Флора околине Врање. Кад се прочитају ове 
белешке, добија се јасна слика свега што се тиче средње школе п у нас 
и на страни. У овом су одељку најважнији прилози: Пројекат закона о 
гимназијама, о коме ћемо говорити у једном од идућих бројева „Дела“: 
Средње школе у 1892—98 школској години, статистички подаци, које је 
прибрао и марљиво средио Х. Лилер; Милошин, Александролит и“ Авалит, 
9 којима је лепо реферисао Б. Ановић; Новине о старим српским новцима, 
реферат о оним ресултатима г. Ковачевићева приступна предавања у 
Вел. Школи који, по мишљењу референта, г. Љ. Јовановића, могу наћи 
примене у предавањима у нашој средњој школи; Један интересантан 
српски љрскар, 0 коме је реферисао г. Мил. Симић и т. д. 

Пошто Наставник садржином својом може интересовати не само 
наставнике него и све којих се више тичу средње школе п њихов на- 
предак, ми га препоручујемо нашим читаоцима. 


ои ДЕ ЛАЗЕ ЕЈ 


еф — “ 


— Вредна књижара Љубе Јоксимовића у Београду ових дана издала је и осму 
свеску другога поправљеног и умноженог издања „Целокупниг дела Љубомира Ненадо- 
вићал“ Овом је свеском свршен први део, у ком су песме, испеване 1843—1894. У другом 
делу биће путописи, а у трећем приповетке. Издање ово имаће 16 свезака. О њему 
свакако проговорићемо. Свакој је свесци цена динар. 

— У Вел. Кикинди излазе под именом „Ратарке“ причице намењене ратарском 
свету. Преводи их М. П. Туторов. Оне прво изиду у „Садашњости“, па се одатле пре- 
штампају у засебну књижицу. До данас је изишло 19 књижица. У последњој су: превод. 
В. И. Немировића Данченка Соловки, успомена е пута с богомољцима (16). Толетога: 
Воштаница или како је добар паор победио (17), Што ражари, не угаси (18), и Петру- 
шевекога : Прича о Александру Невском 


— Из „Голуба“ на по се оштампана је позоришна игра у једном чину „Изми-– 


рили се“, коју написа Михајло Милановић, наменивши је српској младежи. Она се не 
одликује драмском вештином, али тенденција је похвална. 

— Како се у нашој штампи покренуло пштање, које је године спаљено тело св. 
Саве, то се нашао побуђен архимандрит Нићифор Дучић да о тој ствари проговори у 
у две три речи; то његово донеше готово сви листови. На ово је „Мир“ у бр. 19. од- 
говорио доказујући неоснованост Дучићева тврђења, да је тело св. Саве спаљено 1594. 
А на то је Дучић писао у „Миру“ што је и засебно оштампано у књижици с натписом 
„Разлике домаћиг троничара о тодини које су спаљене мошти св. Саве“ (на 8-ни стр. 11). 
Дучић остаје и даље за годину 1594., закоју су годину и Ковачевић и Руварац. „Дневни 
Лист“ је прештампао у евом листу. 

— Из „Летописа Матице Српске“ оштампана је на по се расправа Синишина. 
„Ратови Стевана Немање с Византинцима п“ Дубровчанима“, 

— Крајем прошле године угле ао је света у Загребу професорски рад Анте Ра- 
дића „О пек!т егћабојо Ккајеш тобјутац ћгуафаКој Кијагеупозћјо 
Ми ћемо о овој књижици од 44 стране проговорити у јулској свесци. 


— „Дневни Лист“ донео је у бројевима месеца јуна, приповетку из прошлости 


„Грабљивац“ и „Стари рибар“, које је написао Вој. Н. К.; легенду српску и хрватску 
у спомен тисућнице цара Светоплука „Прут до прута јак — брат до брата див“ од. 
Александра Сандића. - 

— Наш сарадник Бранислав Ђ. Нушић дао је у штампу своје белешке из 189 
године, од којих смо неку и ми донели. Књига у скоро излази у издању Јевте Павло- 
вића а под натписом „Крај обала ожтридскога језера“. 

— Јусуф-бег Ченгић из Фоче саставио је поучну књижицу за школску младеж 
„А У 4 1ј а“, али је она угледала света у Сарајеву у руху, што јој даде познати бег Ка- 
петановић Љубушак. „Босанска Вила“ вели, да је језик врло хрђав. 
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— Из „Босанске Виле“ познати поп Коста Ковачевић покупио је што се прича 
у Босанској Крајини о сердару Јанковићу Стојану;и издао у једној књижици у Новом 
Саду а под натписом: Сердар Јанковић Стојан, српски јунак из ХУП. вијека и његово“ 
четовање и војевање по Босанској Крајини. Књизи је цена 25 новчића. 

— Димитрије Руварац, поп из Земуна, расправља питање ко је био ев. Мрата, 
чији дан пада у дан спомена св. Стефана Дечанскога т.ј 11. новембра, и долази до: 
закључка, да св. Мрата није нико други но некадањи турски (у Француској) епископ 
св. Мартин, кога слави и католичка и протестантска црква. Ово је расправио у распра- 
вицн Мартин (Мрата), питање из олнологије православне цркве, која је прво штампана 


у априлској свесци „Весника српске цркве“, и одатле на по се оштампана. 


— Професор Јевр. Бојевић још прошле године читао је у Великој Школи пре- 
давање „Борба добра и зла о превласт над човеком“, оно је угледало евета и посебно 
а пи у „Веснику срп. цркве“. Књижици је цена пола динара. 

— Моралне је садржине и е грчког превод ректора богословије Фирмилијана „Хри- 
шћански дом“; у овој књизи говори се о породици, браку, супрузима, родитељима и 
деци Напи ао ју је архимандрит Игњаг Мосхаћ, професор на атинском университету. 
Књижица има 79 етрана, а стаје пола динара. „Оиђгоутак“ јој је посветио неколико бро- 
јева подлиск под натписом Рош 1 рогодса. 

— Хрватске новине јављају, да је у Загребу с допуштењем духовне власти штам- 
пана „Орса шеба 1 21Ка 111 опбо]оса ја“, коју написа университетски професор 
др. Апте Бауер. Штампа је њихова топло препоручује, јер је она прва те врсте на хр- 
ватском језику. Књига ова од 198 страна стаје Форинту п по. 

— Изишао је у Дубровнику „ЈШематизам православне епаржије боко-которске,. 
дубровачке пи спичанске за тодину 1894.“ Из тога извештаја сазнајемо, да је прошле го- 
дине било православних 27.413 душа са 54 свештеника и калуђера. Манастира има оеам. 
У овом шематизму има и нешто историјских бележака о црквама у епархији. 


— Шеф болнице за душевне болести др. Мил. М. Васић штампао је недавно књигу 
под натписом „Из судске медецине и хигијене“, а сада је опет издао превод свој „Отровне 
бактерије“. Књизи је цена динар и по. 

— Јосиф Предић штампао је први део „Трговачкога књиловодства“, у коме се нз- 
лаже просто или једноставно књиговодство. Стаје два и по динара. 

— Пензионивани државни саветник Живан Живановић штампао је у штампарији 
Бојовића броширу „Задаћа Србије п наше политичке заблуде п дужности,“ о којој ћемо“ 
опширније говорити. Књига се може добити за динар. 

— Изашла је књига: А! Когап. Беђеп ппа Гећге дез Ргорћејеп. Вегћп. 1894. На- 
писао : В. Мрјезз. Цена 60. 

— Вамћ-Вошт Н. Џабег г141. Нипе]. ВИдег апг 4. Омепе ппд ШаПеп. Цена Форинта 
и двадесет крајцара. 

— У „Јаћтђцећ-у 4 К.К. сеојог Вејећаапађа . ХИП. 2" изашао је чланак Брусине: 
Гле ЕозазПе Каппа у. ОПиђохас шп Ктуаџеп. 

— У часопџеу: Еогвећипсеп 211 ђтапделђигетасћеп п. ртепатасћер Сбевећлећте 6. Ва. 
2. Наше, има чланак: Упг Сћгопојосле п. Сезећјећее Фег Аретеп Взећбје тл ХЛахепјапде. 

— У часопису: Лезсћ  г Ки пггезећеећте, св, "/, 0. г., реФгриш» Сћт. Епрр- 
тесће о једном рукопису, који се налази у Минхену у универзитетској библиотеци (Сода. 
тав. 358. Рукоппеу је натпис. „Уатћ аће цла Стпааеће Везећгођиле, Фетепп уоп Уе- 


" пефје Гетастопп ппа Рошкећаће ап деп Тигекћјесћепи Ка)узетг гћеепп Соппабап поре]. — 


Апећ хоп Феззепп Ноћа ипге Беђепп, цпа Сеђенећеп, Зашђе Чеп Вепаппјеп Огшел дез 
сејођфепп Гапгпв Језзи СОћлан 1588“. Писац се зове Ешаппе! Оегш. Дело има осам оде- 
љака, од којих би за нас особито од интереса био други, који носи натпис; „Уопп дет 
Ста Вћагцај ша Мбег гејетепп апећ уоп деп ЈисКкћоцегеп плпд АПеп семесћа 50 да- 
зејраћ хц месћеп“. 

— Чешки часопис „У]аз!“ (који излази већ десет година) има у новије доба сталну 
рубрику : Српска литература, коју води Ег. Зћпг!. У пређашњој години у ор. 6. има ре– 
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Ферат о тринаестој свесци дела „Б. Ненадовића ; референт вели да је „и ова свеска списа 
Нена говићевих класична, као и остали еписи овога љубимца народног“; у пстој свесци 
има реферат о приповетци Мите Живковића : Први и последњи пут, о Шеноину Влата- 
реву злату (по издању књижаре Д. Ђорића) и о песмама Вл. М. Јовановића: Из брач- 
нога живота; са овим последњим делом писац није задовољан. „Кад у овим песмама — 
вели — не би бпло нешто ироније и сатире, цела збирка не би била ништа друго него 
ритмована проза“. — У 9. броју има врло похвалан реферат о Ч. Мијатовића: „Иконија“ 
и неповољна оцена Јефтићеве „Спахинице“. У 10, броју има врло похвалан реферат на 
најновије дело Кнеза Николе: Песник и Вила, и критика на Округлићева Капшетрана; 
признајући неке лепе стране овога дела, писац вели, да му у целини није пошло за 
руком. — У 12. броју врло похвално говори о подузећу Књиж. Задруге и о првим њеним 
издањима. ; 

— Изишао је из штампе и други део Јагићеве радње „Рег егзтће се1пјег 
Кагећепагпећ хуошјЈаћте 14948 У овом је делу грчко-еловенеки глосар и сло- 
венско-грчки. О првом делу, као што је познато читаоцима, донели емо реферат проф 
Љ. Стојановића. 


— У Хановеру је угледала света „безсћаећђе Зетђјепа“ коју је наштело Сепега!- 
тајот Апбоп Тита, израније нам познат по своме врло ваљаном делу „Стлесћелапа, Ма- 
Ккедотеп папа 514-АЉатеп,“ (1888) у коме је на странн 215 ппеано: „у Маћедонији живе 
Срби, делом у пространом пољу Битољ ком, делом у водопађп. Вардар вој а нарочито 
јако збијено у пољу Тетовском; разређено пак долазе чак и до пред Солун, где живе 
увек помешано са другим народима.“ О овом најновијем делу Тумину проговорићемо 
опширније у је(ном од идућих бројева. Цена му је 9,60 Фор. 


— За ово три месена новинарска књижевност добила је друкчији изглед, у не- 
колико је тому узрок и догађај од 9 маја. У априлу су још почели да излазе: патри- 
отско-либерални недељни лист „Слога“, и владина ,оаконитост“ под уредништвом Ја- 
ношевића, пи вечерњи „ЉБрзојав“, али је на почетку застао. Од 22. априла имамо и ,Од- 
•брану“, коју издаје свакога дана на по табака Свет Попадијћ; а за неко време били 
су престали излазити: Нишка „Слобода“, и „Вечерње новине“, Бдинове „Новости“ опет 
су почеле биле излазити, али на пола табака, у скоро су опет престал:: ,„Самосталност“ 
није излазила за неко време, па отпочела излазити и поноро престала. Од јуна месеца 
је у животу „Мали журнал“, -— Учитељ Јова Максимовић покрете „Учитељски Весник“ 
наменивши та учитељима и родитељима; излази сваке недеље у Београду на табаку, а 
стаје до краја године за Србију четири и по динара. У другом броју отпочеле су из- 
лазити занимљиве Слике из ревизије, које пише Мил. Марковић, секретар министар- 
ства просвете. Чудновато да скоро сваки број овога листа има друкчије заглавље. О 


овом листу проговорио је „Дневни лист“ у 138. броју. — У Новом Саду се отпочела 
штампатн, а у Београду уређивати , Даница“, лист белетристичан. Садржај првих бро- 
јева не може задовољити. Уредник му је Ст. Видаковић. — Раније већ објављени дечији 


лист „„Ласта“ угледао је света: садржајем прва четири броја, који су у две свешчице 
ивишли, препоручује се топло малим читаоцима. Стаје четири динара на годину. 

— Преглеј листова и низ бележака морамо оставлати за други број, да би лист 
изашао што раније. 


— Изашло је друго коло књига Српске Књижевне Задруге, у коме су ове књиге: 
8. Живот и Прикљученија Димитрија Обрадовића нареченога у калућерству 
„Доситеја њим истим еписат и из ат. 59, стр. 140 и ХХП. 


9. Мемоари проте Матије Ненадовића, 80, стр. ХХУ. и 311 (са сликом и Фак- 
симилом рукописа пишчева). 

10. Два Идола, написао Богобој Атанацковић 80, стр. ХУПИГ и 206 (са сликом 
пишчевом) 
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1, Камено Доба, написао Јован Жујовић, 89, стр 207, 

12. Прве Жртве, приповетка из српске прошлости, написао Андра Гавриловић 
80, стр. 185. Њ 

38. Из Природе, мањи списи д-РА Ј. Панчића, 80, етр. ХХГХ и 182 (еа сликом 
пишчевом). 

14. С францускога Парнаса, преводи Владимира М. Јовановића, 80, е. ХУЦ и 220. 


„ 


: Е у К Е БН 
Све су :њиге повезане, као и првога кола. У идућим бројевима говорићемо оп- 
ширно о овом колу у ошите п о појединим делима посебице. 








У чланку „О трусу“ поткрале су се неколике погрешке, које су 
истина омање али опет ремете смисао или стил, те их читаоцима овде 
напомињемо. Тако на стр. 485. у псалму 29-ом место Гос од ломп треба: 
Господ ломи; на стр. 486. у псалму 60-ом место Боже, расрдиосе 
на нас треба: Боже, расрдло сисе на нас, а у почетку после- 
дњег става на местораспрострањена су чилапоимањатруса 
треба: распрострањена су била попмања; на стр. 494. у реду 
8. озго место која су ми била позната треба: која су мубила 
позипата; на стр. 495. у средини место попунили новим про- 
мамрањима и попунили новим идејама треба: попунили 
новим проматрањима п проширили новим идејама. 








УРЕДНИК ИЗДАВАЧ 


Ст. М. Протић А. М. Станојевић 








САДРЖИНА П. ЊЊИГЕ 


1. Забава: 


1 
2, 
8. 
. Отров, роман А, Л. Киланда, превод Х. 2. 


с» 


= 


51 


5. Време, песма М. ПИ. - пио 
. Нараш-идвалиста, скаска Ки а 


0, девојко... пеема С. Д Мијалковића. . 
Горан хлеб, слика И. И Рукићевића 
Песнин, пз „Пламенова“ Радована Кошутића . 


Шта Ће с земљом а бити % (Петефи), превод 


ОЛИ ен а - Е 


. После триста о песма 2 р Т а 


Његова Љубимица, прича од Хеденстјерне, превео 
д-р М. Јовановић . . Зое а: 

Стари дуб, песма М. Ј. Митравини а РВ 

Мала жртва, прича С. Матавуља 

Кроз гробље (опажања п белешке приликом путо- 
вања кроз српску земљу под Турском) од 1. 
Балканскоа . . МЕ 


. Дубровнину, из Сен она Радована Кошутића 
2. Хајдук Станко, роман Јанка Веселинсвића 


Бајка, песма -Р. Одавића 75 аб а кит а 
Објава, слика Р Домановића |... 


превео 7. Максимовић 


1. На водама вавилонсним, пз „Псалама Пан 


од М. Ј. Митровића . 


П. Наука: 


Ј- 


5, 


8. 
4. 


Набинет, 11 Владаочове прерогативе од Јануса 
Пелагра, од д-ра Лазе Илића 
0 трусу, од д-ра Светолика ГР МЕ КЕ 
Сврчин, двор у Плунима, од Бранислава Ђ. Ну- 
ПИЉИЊа. ал о рт И А та И НЕ 


Уставна и друштвено-политичка питања, 1 Влада — 


СТРАНА 


5 


981, 467 


296, 485 





/ СТРАНА 


2] 5. позшша-пипава да 4д-ра Милована Миловановића 269, 448 
. Немачки университети 1. од С. Томића . . . 498 
7. 0 једном у нас распрострањеном начину лечења 


сифилиса, од д'ра Л. Димитријевића . . . . 508 


шп. Књижевност: 
1. 0 књижевности, уводно предавање Богдана Попо- 


Ра р ниа аза РИЕ а ељн п ННВ КИ Ка 96 
2. Шилеровв драме, критичке цртице од А. У лера 316, 518 
3. Михаило Хорник, од а-ра Ј. Караска АНИ на 2 
4. Никола Тесла, о Змају Јовану Јовановићу, саоп- 

штио др М. УЗЕТ ил та И ИН ИН | 


ТУ. Друштвени живот : 
1. Из живота о животу: Господин Таса Калабалун, 


од — љ — ОН а Ри ИУ 2) 
2. Српство у почету 1894 ПИКА пи РОМИ ДАРЕ 51: 
8. Преглед догађаја у земљи и на страни . . . . 360 
4. Позоришни преглед (Прибислав и Божана, псториска 


драма у 5 чинова са певањем, од Др. Илића. Му- 


зика од Дав. Јенка — Опроштај са г. М. Цве- 
тићем. — Гостовање г-ђфице Шрамове џи г. Фијана) 
реферат И -Лиатутиновића 7; |. -- с +. . о ' о41 


У. Писма: 
1. Из Турске: О просветним прилинама у Турској, 
ПАР лнУ ВУ ААН А ДНА овланин ни пне ем ни НИ Нн 
2. Из Беча: 
а) Уметничка изложбау Бечу, пише П. Лазарић 8358, 527 
6) Са Бечних позорница, пише И. Богдановић 2987 


УТ. Хроника 
1. Научна: а) Преглед географске литературе о Бал- 
нанском Полуострву за 1892 и 1893 годину. уредио 


д-р ован Цвијић Мр 14 
О) Из судско-медицинске праксе, од д-ра Т Ди 
митријевића . МЕЊА 371 
в) Преглед најновијих радова наших хемичара, 
реферат Б.4А.. 54 


2. Уметничка: Српска уметничка изложба Књижевне 
БОТОВНИНОв с ние Р де см ње са на таван ВАН 

3. Критика и библиографија: 
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6) Рајске душе, приповетке Јан М. Веселино-· 
вића, реферат М. Драгутиновића . . . . 188 
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из међународног права, студија Г. Гершића, 6 55 
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ж) Мова збирка начелних одлука Насационога Ко 
Суда, од Ст. Максимовића, реферат Д. Ди- [5 
житријевића . 7, + с. 5 994 3 


8) На клизаву путу, приповетка Р. Марковића. 
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и) Узроци препорођаја књижевне нритинке, сту- 5 
дија Р. Кошутића, реферат Ј. Продамовића 562 
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